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PREFACIA 


Societatea Académica Romána luándu decisiunea de a scóte 
ua editiune noua complecta de tote operele Principelui Di - 
mürie Cantemiru, aice se dau la lumina doue opuscule: 

1. Evenimentele Cantacuzeniloru si Brancoveniloru , si 

2. Divanulu, sau Galcév’ a Intielleptului cu humea , sau 
Giudetiulu sufletului cu trupulu. 

Supraveghierea acestei publicatiuni cadiéndu in sarcin'a 
mea, me simtiu datoriu a communicá lectoriloru tn mán'a 
cárora va cadea cartea acést’a observatiuaile ce amu ayutu 
occasiunea a face. 

Yoiu incepe cu primulu opusculu. 


I 

Acésta scriere mai antáiu a fostu publicata in < A rchiv’a 
Romanésca », publicatiune periódica ce au aparutu in Iassi 
in annii 1841 si 1845 sub redactiunea D-lui M. Gogalnicénu, 
carele in epoc’a Renoscerei a fostu unulu din cei mai prin- 
cipali propagatori ai romanismului prin studiele, prelectiunile 
si publicatiunile salle istorice. Publicatiunea s’a facutu dupe 
ua traductiune communicata de Banulu Vasile Várnavu. 

De asta data aflándu>se cu calle a se reproduce in acésta 
editiune, amu fostu insarcinatu eu a face ua noua traductiune 
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dupe uacopiatrassacu essactitate de D. Dirnitrie Sturza, mem- 
brulu Societatii Academice, dupe unu essemplariu ce se aña 
in Bibliotec’a de la Goettingen. 

Textulu grecescu este si eliu ua traductiune a lui George 
I. Zavira, carele in prefaci’a sa affirma cá opulu origínale a 
fostu scrissu de Cantemiru in limb’a moldava, apoi tradussu 
in cea russésca, si dupe acést’a in cea germana, dupre care a 
luat’o Zavira. 

Cetindu cinevá prefaci’a lui Zavira, si vedióndu cntusias- 
mulu cu care ellu ae ésprime despre Principele Cantemiru, 
nu se pote opri de a-si pune intrebarea : óre grecu era ellu, 
sau románu? daca era románu, pentru ce n’a facutu traduc- 
tiunea sa in romanesce ? iar daca era grecu, pentru ce dice : 

« amu voitu se o traducu si in lirab’a nóstra vorbitóre, ca se 
nu se rusinedie ai rtoslri audindu de la alte natiuni alie 
nóstre ? » Luá ellu óre pe Cantemiru dreptu Grecu ? 

Zavira, fia grecu sau románu, in veneratiunea sa pentru 
numele lui Cantemiru, ca si Banulu Vasile Várnavu, au tra¬ 
dussu oper’a acést’a, fora a face nici ua roflexiune, nici unu 
commentariu asupra onginei ei. Cu tóteaceste, daca ar íi 
studiatu alte opere alie lui Cantemiru, sau ar fi resfoitu pucin 
chronicarii nostri, s’ar fi aílatu in faci’a unoru contradiceri 
si anomalii ce ar fi pussu la indoiéla auteriticitatea ei. Tra- 
ducatoriulu de astadi ánse, cu tota veneratiunea ce si ellu 
porta numelui lui Cantemiru, crede a nu peccatui aratándu 
aice indicióle ce-lu punu in ássemine indoéla ; ci din contra, 
cá ar comitte unu peccatu attribuindu lui Cantemiru opere ce 
nu ar fi alie salle. 

Eata dar observatiunile ce ellu ’si permitte ¡a face : 

I o Nepossedéndu originalulu, greu se pote sustine cá a- 
cestu opusculu ar fi fostu scrissu intru adevóru de Cantemiru. 
Mai tote serierile acestui principe, dupe'cercetárile ulterióre 
ce s!au facutu, s’au, descoperitu, afara de acést’a; prin urmare 
traducatorii, russi, germani sau greci, greuvpru probacáa- 
cést’aafostu scrissa de Cantemiru, si in limb’a moldava. 
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2°. De vorau compara mcthod’a si feliulu narratiunii din 
acesta opera, cu alte opere istorice alie lui Cantemiru, va tre- 
bui se observámu cá in acést’a se aíla una talentu si ua intel- 
ligentia multu mai interióre. Cantemiru in dcscriptiunea fap- 
teloru si a evenimenteloru, chiar a celloru traditionale, este 
multu mai severu, mai essactu, si chiar mai prolixu de cumu 
se aréta aici; si nu sciu cum s’ar putea admitte ca nisce epi- 
sode ca acelle ce cuprindu opera acóst’a, petrecute chiar pe 
timpulu seu, nisce fapte in care ellu insusi se vede si sescie 
caa íiguratu ca martoru oculariu si ca actoriu, se le descria 
cu atáta laconismu, cu atáta lipsa de mqthoda, si cu atáta 
lipsa de eonsciintia istorica. 

3° Nu s’ar putea scusa cá ar íi seriss’o intr’ua otate fra- 
geda, pre cándu omulu nu are anca ideile assiediate hiño in 
capulu seu ; cáci dupa conclusiunea íinalese vedecá oper’a a 
fostu scrissa pe la annii 1716—7> adeca camu cu 5—6 anni 
dupe nefastole. eveni mente ce au facutupe Cantemiru se emi* 
greze in Itussi’a, 

4 o Dimitrie Cantemiru, ca ginere allu lui Sierbanu Yoda 
Cantacuzenu, trebuia macar prin sócra-sa si prin sóti’a sa se 
íi cunoscutu mai bine imprejurárile mortii socrului seu; prin 
urmare ar íi descrissu acestu tragicuevenimentucellupucinu 
cu culori mai pathetiee, de cumu se vede scrissu in§ 5—6; 
ellu n’ar íi pututu vorbi despre acést’a cu atáta racéla si con- 
cisione¿ si pe un simplu aprecumu se dice » nu putea se a^ 
runce infami’a de fratucidi pe numele unchiloru sociei salle, 
Stolniculu Constantinu si Spatariul Michaiu Cantacuzeni. Can- 
temiru, care intr’ua etate multó mai írageda scrissesse uao- 
pera filosófica si morala, «Divanulu», nu putea se descria^s- 
tuíeliu acestu evenimentu ipsenmatoi pentru famili’a sQciei 
salle , pe care o adora, si pentru caro dupe batali’a percuta 
de la Spmilesci versa lacrimo amare inaintea lui Petru eellu 
mare, temóndu-se se nu ajunga in tnánele Turciloru. 

o“ EvenimeDtele venirei salle la Domni’a Moldovei , des- 
crisse in § 16, 17 si 18, putoau ore se íi^ pentru densulu unu 
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subiectu at&t de aridu, i a cátu se vorbésca despre sine insusi 
fu persón’a a trei’a? Putea ellu se scia mai pucinu si mai 
prostu a serie de cátu coutimpuranii sei chronicari N. Costinu 
si I. Neculcea? 

6 o Cantemiru, a cárui’a eruditiune l’a pussu intre cei mai 
insemnati scriitori ai secolului, daca in adeveru a voitu se 
lasse posteritátii chronic’a evenimenteloru timpului seu, pu¬ 
tea ellu se descria cu atáta superficialitate, precumu se vede 
intre §§.26—32, trecerea armateloru russesciin tiéra, allian- 
ti’a sacu Petru cellu mare,‘luptele de la Stanilesci, ,'participarea 
Cantacuziniloru muuteni, intrigele lui Lupu Gavrilitia, defec- 
tiuuea Russiloru, sel... ? dar atunci ar trebui se punemu pe 
Cantemiru pe ua trépta mai inferiora de cátu Ioanu Neculcea, 
carele aceste evenimente le descrie cu celle mai mici detailuri. 

Aceste pucine observatiuni suntu, pare-mi-se, destule spre 
a provoca attentiunea istoriciloru mai competinti asupra au- 
tenticitátii acestui opusculu. Gu unulu, nu potu presupune 
de cátu ca dupe mortea lui Cantemiru se va íi aflatu pe lunga 
ellu vre unu manuscriptu ca acestu-a, compussu cine scie de 
cine, carele in celle din urina s’a attribuitu pennei lui. 

Urmarirea unoru assemine cercetári ánse se va putea face 
ca mai multu succesu cándu se voru da la lumina tote opé¬ 
rele lui Dimitrie Cantemiru, capetate in celle din urma de 
cotra Societatea Académica prin staruintiele d-lui Grigore 
Tocilescu, tramissu anume de Societate in Russi^a pentru a- 
cést’a. 


n 

A dou’a opera «Divanulu» este iarasi ua lucrare de natura 
a provoca discussiunea si' critic’a. 

Acést’a pentru prim’a óra s’a tiparitu la Iassi, in dillele 
doraniei lui Antiochu Cantemiru, frate mai mare allu lui Di¬ 
mitrie, in annulu 1698. Péne in dillele nóstre editiunea ve- 
chia ajungéndu de totu rara,D. B. P. Hasdeu a avutu bun’a 
idee de a oretipariin «Archiva Istorica», in annulu 1865. 
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Reproductiunea de facia se face dupe dispositiunea luata 
de Commissiunea lexicográfica a Societátii Academice, insar- 
cinata cu revisuirea proiectului de Dictionariu allujlimbei ro- 
máne: eaintra in editiunea generale a opereloru cantemiriane, 
servindu totu ua data si ca materialu filologicu, ca un’a ce in- 
tra in seri’a publicatiuniloru secolului allu XVI I-lea. Preve- 
ghierea acestei reproductiuni cadiéndu iarasi insarcin’a mea, 
amu incheiat’o cu unu glossariu de cuvintele acelle cari nu 
mai suntu in usulu limbei, prin urmare neintiellesse de ge- 
neratiunea actúale. 

Ge este cartea acést’a? Gándu, cumu, si in cespiritus’a lu- 
cratu ea ? Ge impressiuni a pututu produce pe timpulu cándu 
s’a tiparitu pentru prim’a óra, si ce impressiune pote pro¬ 
duce astadi ? Eata ce s’ar fi cuvenitu se ne spuna eruditulu 
reproducatoriu din 1865, carele fora contestatiune si-a do- 
banditu atóte titluri bine meritate in república littereloru. 
Nu era destulu, pare-mi-se, a o introduce cu ua simpla si 
scurta nota, spre a ne spune numai cá este: «singur’a péne 
acuma opera filosófica romana origínale .» 

Cellu mai insemnatu meritu allu acestei cárti este: antáiu 
cá se vede a fi scrissa de unu fiiu de Domnu, intr’ua época 
cándu instructiunea si occupatiunea de a serie erau date o- 
meniloru din classele de josu alie Societátii, calugariloru, lo- 
gofetiloru sau calemgiiioru ; allu doileacá ea este legata de e- 
tatea cea mai frageda a vietii lui Cantemiru, etate care ellu o 
numesce « vérst’a catarigíei», adeca a pubertátii. 

Spre a constata etateacare a pututu se aiba Cantemiru cánd 
a publicatu cartea acést’a, credu cá nu este destulu a lúa ca 
positiva assertiunea lui Zavira cá s’ar fi nascutu in an. 1673. 
Dupe acellu calculu, principóle autoriu trebuia se fi avutu 25 
anni, la apparitiunea operei lui. Dar óre Zavira nu committe 
ua erróre intru acést’a ? N’amu pune óre mai multu temeiu 
pe aífirmatiunea logofetului loan Niculcea, unulu din parti- 
sanii cei devotati ai partidei Cantemiresci din Moldov’a, u- 
nulu din cronicarii cei mai consciinciosi ai timpului acellui-a. 
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uaulu din rainistri fratiloru domni Cantemiresci, carele aur- 
matü pe Prmcipele Dimitrie si chiar dupe catastrof’a de la 
Stanilesci, pribegindu impreuna cu alti boeri in Russi’a? Ge 
e dreptulu, Neculcea nu spune nicairi nimica despre annulu 
nascerei lui Cantemiru, daru, vorbindu despre domni’a lui An- 
tiochu Cantemiru, ellu dice : 

«Viindu Antiochu Voda cu domni’ala scaunuludomnescu 
«ih Iassi, era omu téneru ca de douediecianni, omumare la 
«trupu, cinstesiu, chipesiu, la minie assiediatu, judecatoriu 
adreptu ; nu préa era carturariu, numai nici era omu prostu... 
«sel.» deci fiindu sciutu cá Antiochu era frate mai mare, si 

cá a venitu cu domni’a la an. 1696. cándu avea etatea ca de 

/ 

douediéci de aimi, cata se conchidemu cá Dimitrie atuncea 
era cellu pucinu cu unu annu mai micu, adeca de 19 anni, 
iaru la publicarea cártii de 21 anni. Dupe acestea, de vomu 
calcula cá ua assemine carte nu se pote compune mai rápede 
de cátu in 3—4 anni, iaru tiparirea a trebuitu se se faca cellu 
multu in cursu de unu annu, cata iaresi se conjecturámu cá 
Dimitrie Cantemiru á conceputu opera acésfa la etatea de 
15—16 anni. 

Dar unde si cumu si-a facutu Cantemiru educatiunea, pen- 
tru ca la assemine etate, si in timpuri ca acelle, se fi pututu 
concepe mintea lui assemene carte? Tatalu seu, Constantinu 
Cantemiru Voda, nici nuscia carte, dicuchronicarii; apoi scoli 
sau ómeni invetiati prin tiéra nu se prea aflau, pentru ca jú¬ 
nele Principe se íi pututu capetá din copillaria básele de erudi- 
tiune care l’au destinsu mai tardiu. Zavira dice cá ellu la e- 
tatea de 11 anni a fostu tramissula Constantinopole ca osta- 
ticu (zalogu) pentru domni’a tatalui seu; in asia ipotese, s’ar 
putea presupune cá ellu acolo a fostu inconjuratu de profes- 
sori distinsi cari l’au instruitu. Dar chronicele nóstre celle 
mai accreditate nu spunu asia. Neculcea ne spune cá betrá- 
nulu Cantemiru Voda, a tramissu zalogu la Turci prin Antio¬ 
chu, fiiulu seu cellu mai mare, carele cu tote aceste n'a pu¬ 
tutu se ajunga a fi <tcarturariu ». Deci Dimitrie, sau Beiza- 
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dea Dumitrascu , a statu in tiéra: si Incá se affirma cá la 
mortea tatalui sea aflánduse in Iassi, armat’a tierei l’a fostu 
proclamatu Domnu, de si era anca copillu; si numai dupe ce 
adomnita trei septemáni, a fostu radicatu din ordinulu Sulta- 
nului si dussu la Constantinopole,. unde se afla frate-seu. Asia 
dar positivulu este cáatuncea, adeca la an. 1693, ellus’ádusu 
la Constantinopole; si fratii Gantemiri, ramasi saraci de la 
parintele loru, mostenindu numai vre o cinci diece pungi de 
bani ( J ), n’aupututuse duca de cátu ua viuétia plina de mise- 
rii. Dar Dimitrie era, precumu se vede, ua intelligentia es- 
traordinaria si a aflata medilóce nu numai se traésca si So se 
instruésca, ci se-si faca chiar nume distinsu in Constantino¬ 
pole; ast-feliu cá a ajunsuchiarlatronulu Moldovei, pe carese 
intreceau a-luprecupeti Grecii din Fanariu.Eata,íntru adevéru, 
cum se vede ellu descrissu de chronicariulu N. Costinu: 

«Fiindu ellu pmu istetiu, sciindu si carte turcésca bine, 
«se vestisse acmú in totu Tiarigradulu numele lui, de-lu 
«cheraau Agii la ospetiele loru celle turcesci, pentru priete- 
«siugulu ce avea cu dénsii. Altii dicu, sciindu bine in tam- 
«bura, illu cbemau Agii la ospetie pentru dicaturi_» 

Totusi este necontestatu cá Dimitrie Cantemiru a avutu de 
dascalu, professore sau preceptoriu, pe Ieremi’a Cacavela , 
unu eruditu distinsu pe timpuiu acellu-a. Acést’a se vede si 
din epistol’a publicatain capulu operei. Dar la ce etate a fostu 
datu Cantemiru pe mán’a lui ? cáti anniastatupe lángáellü? 
acést’a biografii cei mai competenti voru investiga. 

Se mai constata cá oper’a n’a fostu scrissa in Moldov’á, ci 
in Constantinopole, sau in Udriiu (Adrianopole), unde se vede 
cá a fostu relegatu júnele principe ca cadiíitu sub urgi’a vizi- 
riloru de atuncea, banuitu de hainu, sau de rebelu, dupe in* 
trigele si acusatiunile lui Constantinu Voda Brancovénu. 

Cu tote aceste este lucru forte demirarecumu in assemine im- 
prejurári, si in assemine etate, júnele Cantemiru a pututu se se 

(1) Vedi Letopisetiele, edit. 1872, Neculcea, pag. 245. — Ua punga de bani valora 
cinci sute lei vechi. 
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inspire a face ua carte de assemine natura ? E nepriceputu de 
rointea communa ca educatiunea unui omu, raacaru ori cátu 
de severa fia, se influentieze spiritulu seu eu atáta putere, in 
cátu se producá ua opera lipsita cu totulu de idei sau espres- 
siune juvenile. Cáci, de si D. Hasdeu o califica de «opera 
filosófica», eu imi voiu permitte a nega acést’a], fiindu cá in 
ea nu domina unu adeveratu spiritu filosoficu, ci rnai multu 
tendenti’a de a predicá ascetismulu cellu mai rigurosu si bi- 
gotismulu cellu mai absurdu, de a face pe omu se fuga din 
societate spre a-si duce viuéti’a in chiliele monastiriloru si sub 
stresinele bisericelor, fora a-lu stimula cotra datoriele sociale 
cari léga pe omu de paméntu sau de patria. Apoi ori cátu de 
instruitu inalle theologiei se fifostu júnele principe, nu putea 
si n’arufi pututu avea pe degete texturile sánteloru scripturi, 
spre a putea face la totu pasulu atátea si atátea citatiuni copi¬ 
óse. Deci cata se remanemu cu convictiunea cá fondulu subi- 
ectului appartine inspiratiunii parintelui Cacavela, dascalulu 
lui Cantemiru. Spre a urmari sorgintea originalului, aru tre- 
buiseaflámucartealui Andreiu Vissovatius, (desprecare se 
vorbesce cotra capetulu Cártii antáia la pag. 103) dupe care 
este pote ua imitatiune sau ua prelucrare, comandataca these 
de essercitii de cotra professoru elevului seu. 

Daru péne la assemine descoperiri, se continuámu cu ob- 
servatiunile. 

«Divanulu» in prim’a sa editiune se vede a fi scrissu in 
doue limbi: in romanesco si in grecesce. In editiunea de 
facia, amu crediutu inutile de a reproduce si versiunea gre- 
césca, cáci ea nu aru fi adusu nici ua lumina de interesu fi- 
lologicu sau litterariu. De si s’aru putea nasce si intrebarea : 
in care versiune s’a scrissu originalulu ? totusi versiunea gre- 
césca nu ne-aru fi pututu da ua idee mai buna despre cunos- 
cintiele scriitoriului: limb’a in acésta versiune este atátu de 
neingrijita, atátu de barbara, in cát nu oputemu califica indes- 
tulu. Spre a da uaidee despre acést'a, amu crediutu cá e destul 
a reproduce in versiune grecésca aláturi cu cea romána ti- 
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tlarile capitolelora din Cartea a trei’a. In adevéru e de mi¬ 
rare cum insusi invetiatulu Cacavela a pututupermitte eleva* 
lai seu se éssa la lamina cu uagrecésca atátu de comuna, si mai 
allessu intr’ua opera cu unu titlu atátu de pomposu. Dar’ 
pote cá pe timpulu acellu-a asia se seria limb’a grecésca, si 
in assemine ipotese, trebue serespingemu ideea cá versiunea 
acést’a a fostu lucrare originaria a luí Cantemiru, fíindu cá de 
la dénsulu nuse mai védu alte opere scrisse in limb’a acést’a. 

Daca amu presupune cá cartea de la inceputu a fostu con- 
ceputa si scrissa in romanesco de cotra Dimitrie Cantemiru, 
multe observatiani asupra stilului si a limbei ne punu iarasi in 
mirare si confusiune. Daca astadi ne-amu afla inannulu 1698 
si amu primi cartea acést’a, tiparita si data in daru íprecumu 
affirma tipografii la capetulu ei), ne-amu permitte a intreba 
pre autoriu cumu de n a scriss’o in limb’a romanésca, asia 
cumu se scriá atunce de alti scriitori ? Ce suntu frasele acelle 
intortochiate cari n’au pututu nici uadata se se formeze in 
espressiunea románului, si care nu se védu la nici unulu din 
scriitorii contimpurani ? 

Se citezu cáteva de curiositate : 

«Si ca se cu unu cuventu dicu.» (C. I. i, 19). 

«Se nu te mai pentru alti vechi si minunati a Greciloru 
i ropera ti intrebu » (C. I, 38j. 

« Pentru acosté pentru tote intru adeveru si pre amaruntulu 
se mi le ce le-ai facutu dovedesci» (C. I, 38. 

«Se nu cándu ai pentru vre une desiertári si amagituri 
«se te insieli.» II, 24. 

«Precumu sfántulu dice Augustinu» (G. II, 29. 

«Nici se te gandindu insieli.» C. 34). 

«De te lumea spre indragirea ei trage» C. II, 46.) 

« De vei ceva scárnavu cu pofta face» (C. III, 11) 

«Feresce-te se nu florea vietii talle demonului dai, si de- 
«cia hlujerele Domnului a aduce se-ti ña voia» (C. III, 15.) 

« Ca se dreptu a trai poti, invétia a muri» (C. III, 16) 

«Cum se povestesce Zefcsis zugravulu a prea frumósei fe- 
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mei chipa a zugravi vréndu, cáte-va cu frumsetia mai de 
fruate 6Í mai allesse femei au fosta allessu, si asía de la liete 
carele cate ua parte cea frumósa a feciei loru au allessu jpre- 
cum amu dice) a unei-a ochii, a altei-a nasulu , a altei-a 
gura si alalte, si intr’unu chipu pe acestea alie frutnsetieloru 
partí infurmuindusi alcatuindu-le, uaprea de fomeie frumosa 
facia au sieruitu. » (G. III» 21.) 

« Cea slava dupe bunatate dvoresoe»' (G. III, 76.) . 


Gu tote aoeste na s’aru putea dice cá fórmele iimbei románe 
pe atunée erau ánoa intr’ua stare de cultura atátu de-rudimen- 
tara, in cátu se se permita unui scriitoru a face nisoe barba- 
risn/i atátu de grossolani. Peno la Gantemiru amu mai avutu 
scriitori qi cárti tiparite intr’ua Jimba multu mai buna si mai 
ingrijita. Dora spre scus’a lui Cantemiru sedicemucá ellu, i- 
soktu de patria-mutua de prea micu, relegatu pe la Cons- 
tantinopole san Adrianopole, nu avussesse occasiunea se ci- 
tésca nici cártile Mitropolitului Dossiteiu» nici bibli’a tipa- 
rita' in diliele lui Sierbanu VodaCantacusinoícua oáruiaíiica. 
mai tardiu s’a cassatoritu); prin urmare nu dussesse cu sine 
de cátu vorbirea Iimbei asia cainu o invetiasse in* cas’a pa- 
rintésca si pubina deprindere in scriere. Assemine presupu- 
nere se póte sustine si cu aoeea cá oitatiunile din vechiulu si 
noulu testamenta, ce sevédu cu profusiunein opera acésf’a, 
paru afi tradusse din grecesce, iamu luate din cártile ro- 
inanesci tiparite p$ne atuncea. : * 


Ceea ce demonstra ánse spiritulu particulariu alta lui Di- 
mitrie Cantemiru este cá, dupe tota ne^ligenti’a ce aróta in 
modulu scrib'rei, dupe tota ignoranti’a litterara in care se alia, 
totusi cándu s’a vediutu iñ faci’a unoru idei suportare'si a 
voitu se le esprime in romanesce , s ¡ellu s’a facu tu oreatoriu 
de cuvinte, si chiar neológu. Glossariulu ce amu adaosfcu la 
capetulu' voluraului acestuia arata nu numai vorbele barbare 
imprutóutate din limb’a-slavoná, grecésca si bhiaru turcésca, 
caro áé vede cá eran in usu pe atuncea, dar si. pe aceita im- 
prütfratate de la limb^a latinas reuma) cari nu s’auscrissu de 


Digitized by ^jOOQie 


PREFACIA 


Xlíl 


nimeni altulu péna la ellu, precumu: purgatoriu, presen¬ 
tía, circumstantia, índex ; apoi únele fórmate din radaci- 
nele vorbeloru usuale, precumu: adeveratiune (din ade- 
véru) spre a esprime ideea de iubire de adevéru, — duhni- 
cescu (din duhu) spre a esprime ideea de spirituale, — ca¬ 
linita (de la cátu) in locu de cuantitate, si áltele de acestea. 

Este de observatu, pe lunga aceste, cá in genere lirab’a din 
acéstaopera nu seassémenacu limb’alui Cantemiru din alte 
opere posterióre. Acést’a probédia cá lucrarea e facuta in ju- 
neti’a sa cea mai frageda, si e de mirare cum mai tardiu de 
n’a cugetatu s’o revédia si se o corréga. 


III 

Imi remane a mai spune pucinu ceva si asupra transcrip- 
tiunii. Spre a pune oper’a sub tipariu, amu fostu nevoitu se 
o copiezu, conformándume cu orthograíi’a, sau modulu de 
scriere provisoriu adoptatu deSocietatea Académica, cu care 
s’au tiparitu péne acuma cate-va din operele lui Cantemiru. 
Mare difticultate amu intimpinatu intru acést’a; cáci cu sis- 
tem’a etymologica, adeca cu caractere lipsite de semne dia- 
critice, e cu neputintia ca ua transcriptiune se se pota face 
essactu; si lectorulu, ori cát de intelligente fia, nu va putea 
ceti únele cuvinte dupe rostulu originalu alluoperei. Acést’a 
punéndu adesse in perplessitate si pe cullegatorii de la tipo¬ 
grafía, macar ori cata nevointia mi-amu pussu la preveghie- 
rea editurei, totusi s’au strecuratu multe errori de impressiu- 
ne, precum se potu vedea in errata annexata 

Se sperámu ánse cá Societatea va reveni asupra sistemei 
acestei orthografii, pentru ca operele viitóre se pota vedea lu- 
min’a cu mai multa correctiune si essactitate, si se pota fi 
pusse in usulu publicului cu mai multa folosintia. 

G. SIOM. 
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Din erróre a'a pusu la pagínele, incepeda de la 38 pene la 78, ca titlu de columna 
cuvintele: «Evenimentele Cantacuzintloru si Brancooeniloru .* in locu de:« Divanulu 


seu judeliulu sufletului cu trupuln*. 
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PREFACl’A TRADUCATORIULUI GRECÜ 


LA LECTOR1, 

Intre alti insemnati scriitori ai secolului acestui-a, a fostu unulu si 
Dimitrie Cantemiru, domnulu Moldovei. Acest’a prin capacitatea sa 

persónate, prin cultur’a arteloru, si prin instructivele salle scrieri, s’a 

> 

facutu cunoscutu in tóta Europ’a. Ellu erá ñiulu lui Constantinu 
Cantemiru, domnulu Moldovei, si s’a nascutu in Moldov’a la an- 
nulu 1673. La etatea de un-spre-diece anni fu tramissu ca ostatieu 
(zalogu) la Constantinopole, unde a petrecutu siepte anni. La 
1700 s’a insuratu cu Cassandra, fiic’a lui Sierbanu Cantacuzenu , 
fostu domnu allu tierei Muntenesci. Dupa acést’a a petrecutu ierasi 
la Constantinopole alti diece anni. La annulu 1711 a urmatu lui 
Nicolae Maurocordatu la domni’a Moldovei. Cumu s’a urcatu pe 
tronu, ellu a proiectatu se liberedie Moldov’a de jugulu Turciloru. 
De aceea in acella-si annu, ellu a facutu ua aliantia secreta cu Impe- 

m 

ratulu Petru allu Russiei. Dar fíindu cá successele Russiloru atunce 
n’au fostu precumu se asteptau , a fostu nevoitu se fuga din patri’a 
sa si se se duca in Russi’a. Intre aceste ellu a fostu facutu Principe 
de Mochiléu, de cotra Petru cellu mare. Dupe acést’a murindu-i so- 
ci’a, s’a dussu la Petersburgu, unde la annulu 1718 s’a cassatoritu 


Digitized by LjOOQle 



VI 


PRBFACl’A TRADUCATORULUI GRBCU 


cu fiic’a Principelui Trubescoi, cándu s’a facutu si consiliariu se¬ 
creta aliu Imperatului. La annulu 1722 dupe staruinti’a acestui'a 
s’a fundatu Academi’a din Petersbourg; si in fine la annulu 1723, 

t 

in allu 49* lea annu allu viétii lui, a incetatu din viatia. Ellu cuno* 
scea limb’a turcésca, persiana, araba, ellena, grecésca, slavona, 
moldava si francesa. Studiele ce facasse in istoria, in filosofía si in 
matemática, ilu puneau intre cei mai mari invetiati din timpulu seu. 
Ellu a ajunsu se fia numitu si membru allu Academiei de sciintie 
din Berlinu, iar aprópe de mórte principe allu Imperiului romano- 
cesarianu. Operele lui intelectuale au fostu aprecíate de multi autori, 


precumu si prin oper’a nóstra numita ’EXXvjvtxbv •fréatpov. Opu- 
scululu acestui minunatu scriitoriu despre evenimentele Cantacuze- 
niloru si Brancoveniloru din Tiérr’a Muntenésca a fostu scrissu in 


limb’a moldava (1), si din acést’a tradussu in cea rusésca, iaro dinacé- 
st’ain cea germana. Acést’a aflándu-o eu, amu voitu se o traducu si 
in limb’a nóstra vorbitóre, ca se nu se rusinedie ai nostri audindu de 
la alte natiuni alie nóstre : cáci a nu sci alie nóstre, rusiue si batjo- 
cora a némului nostru se numesce. 


GEORGE IOANNU ZAYIRA. 


(1) Assertiune care nu se probóca. 
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EVENiMENTELE 

CANTACUZINILORU SI BRANCOVENILORU 

DIN 

f 

TIÉRR’A MVNTENÉ8CA 


§ 1 - 

Gonstantinu Cantacuzenu, (fiiulu luí Siaitan-oglu Canlacuzeau , 
care a fostu spendiuratu de Sultanulu Amuratu III) tatalu Cantacu- 
zeniloru din Tiórr’a Muntenésca , a fostu sugrumatu din ordinulu 
Domnitoriului Grigorie Ghica, la annulu 1664 ,ñindu cá s’a doveditu 
cá intriga in contra Domnitoriului si voiá se-lu innegrósca cu min- 
ciuni la innalt’a Porta. 


« 2 . 

Acestu Constantinu, avea siesse fii, si anume pe Sierbanu , Dra- 
glaici, Iordaki, Mateiu, Constantinu Stolniculu si Micbaiu. 

§ 3 . 

Sierbanu a desonoratu cas’a Domnitoriului Duca, si cum s’a pro- 
batu lucrulu, teménduse de pedépsa, a fugitu la Constantinopole. 
Dar acolo nu numai cli s’a desculpatu, dór prin medilóce de bani, la 
6 Ianuariu a annuiui 1679 , a capetatu si domni’a Tierrei Munténe- 
sci. 
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§ 4 . 

Indata ce s'a dussu in Tiórr'a Muntenésca, a inceputu se intre in 
correspondentie cu Imperatii Europei, si mai allessucu CesareleRo- 
mei (i), cu Imperatulu Russiei si cu regele Poloniei; si a cercatu de 
multe ori se se scuture 'de jugulu'turcescu, si cu mána armata se 
se unésca cu domnitorii crestini. Dar fiindu cá era mereu impedí- 

i y 

catu de fratii sei, nu si-a implinitu scopulu. 

§ 5 . 

Dar la annulu 1689 ellu a adunatu ua óste, aprope de doue-dieci- 
de-mii de orneni; a pussu de au versatu pa'tru-dieci de tunuri, a 
facutu provisiuni pentru c&tiva anni, si a voitu facisiu se ridice re- 
sboiu in contra inemicului crestinatálii. Deci a tramissu pre unulu 
din credinciosii sei boieri, carele era initiatu cu densulu, cotra Im • 
peratulu Leopoldu, ca se i se incbine lui, se unésca ármele salle cu 
alie Imperatului, si se puna Tiérr’a Muntenésca pentru totu deauna 
sub protectiunea lui Imperiale. Constantinu Stolniculu si Michaiu 
fratii sei, si nepolulu seu Constantinu Brancovénu, fiindu cá n’au 
pututu cu cuventulu se-lu impedicede la laudabilulu seu proiectu, 
s’au decisu se-lu omóre. Deci peste cáteva dile (precumu se dice) l’au 
adapatu cu unu prafu de veninu, pnn unu servitoríu allu seu, la 

20 alie lunei Octombre. allu citatului annu. 

* * 

§ 6 . 

Cei duoi fratucidi, Constantinu Stolniculu si Michaiu Spatariulu, 
cari se ingrijiau mai multu despre alie loru de cátu despre alie cel- 
lorulalti crestini, au all6ssu domnu pe Constantinu Brancovénu, ca¬ 
rele se prefacea cá are mare inlristare la sufletu pentru mórtea su* 
bita a unchiului seu, dar care, cu tote aceste, a primitu cu mare 
bacuria ascunsa sceptrulu domnescu, proprietátile si avutiele lui 
Sierbanu. Apoi acapetatu déla Innalt’a Porta si confirmatiunea Dom- 
niei. Ellu a aruncatu la inchissóre pre veduv’a lui Sierbanu, impre- 
una cu fiiulu si cu trei fete alie ei; si o amenintiá cá de nu-i va da 

(1) Numcle ce se da Imperatului Germauiei. 
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250 mii de lei, ñu numai va chinui-o, dar o va si ucide, pre ea im- 
preuna cu copiii sei. Gaci dicea cá at&tia baui a cheltuitu la Turci, 
pentru ca se d’o tramita pre ea cu copiii sei la Constantinopole, 
lucru ce amarit’a de ea ar & preferitu. 

In acésta necessitate estrema, ea a cerutu ajutoriu de la Impe- 
ratulu Leopoldu. Dupa care acést-a a tramissu pre Generalulu Bete- 
ranu cu siépte mii ostasi, si au liberatu pre Dómn’a cu copiii sei, 
care era inchissa in Monastirea Cotrocenii, si au aduss’o in Ardealu, 
unde a pututu se ña nesuperata sub protectiunea imperatului. Cine 
nu s’ar fi minunatu de marea rabdare a lui Dumnedieu ? Acestu 
Brancovénu (pre allu cárui’a parinte lu spandiurasse Grigore Voda 
pentru tradarea ce voiá se-i faca) era atuncea copillu micu, si un- 

chiulu seu Sierbanu l’a luatu, l’a crescutu, l’a instruitu, si in ñne 

* 

l’a innaltiatu la demnitatea de Spatariu. lar totu acest-a s’a facutu 
inimicu de mórte allu sociei si copiiloru lui Sierbanu Yoda, protec- 
torulu tutorulu si binefacatorulu seu. 

§8. 

Dar pentru ca se nu se arate cotra domnitorii crestini inemicu 
allu cbristianismului,*a inceputu, dupe essemplulu [lui Sierbanu, se 
tina corresponden tie prin scrissori cu ei. Dar cu ce scopu si inima, 
urm’a a aretatu. Ori cum se fia, acest-a a primitu ca recompensa de 
la Imperatulu Leopoldu titlulu de Principe allu Sacrei Imperatii a 
Romaniloru; si nu numai ellu, dér si stranepotii lui. Assemine a 
capetatu si de la Petru í Imperatulu Russiei mare credintia si con- 
sideratiune. 


§ 9 . 

La annulu 1703 , dupe ordineleSultanului Mustafa, precándu era 
viziru Rami Mebmet Pasiá (dupe indemnulu lui Alessandru Mauro- 
ccrdatu, neimpecatului seú inimicu), a fostu chiamatu ca se se duca 
la Andrianopole, unde petrecea atuncea Sultanulu. Atunce a cuge- 
tatu Sultanulu ca se-lu destitue, se-lu essiledie, sau se-lu tramita 
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chiar la morte. Ellu áase dupe mijlocirea luí Mufti Fesulah Efendi, 
a scapatu de pericolu si iare.si s’a intorsu la domni’a sa. Pe lánga a* 
ceste a capetatu pentru sine si pentru tota posteritatea sa titlulu de 
Voevod-Evedi, adeca pentru totudeaUna (hereditariu.) 

ftO.' 

Dupe ce s’a intorsu Brancovénu inTiórr’a Muntenésca s’a cuprinsu 
de mare spaima pentru Turci; despre care s’a destainuitu laamicii 
sei, si mai alessu la Stolniculu Constantinu Cantacuzenu. Ácestui-a 
i-a descoperitu si correspondentiele ce a avutu cu idomnii crestini, 
si planurile loru. I-a spussu ánse aceslui-a cá prefera se mora sau 
se cersitorésca pene prin tierrele crestiniloru, de c&tu se tréca 
ánca uadata Dunarea, si se mérga la Constantinopole. 

§ 11 . 

Cu acésta constanta decisiune, a datu ordinu se se construósca 
unu palatu pe loculu ce cumperasse mai inainte in Ardealu. A tra- 
missu unu tesauru (lada) cu auru, cu argintu si cu petre scumpe 
la Stefanopole (Brasiovu) din Ardólu, pentru sigurantia, si ua mare 
cuantitate de banila Veneti’asialt’a nu mai mica la banc’a Imperiale 
din Vien’a, care se circule cu dobánda annuale. 

§ 12 . 

Intre acestea s’au stricatu conventiunile facute la Carlovitz intre 
Imperatulu Russiei si Sultanulu, mai cu séma dupe indemnulu rege- 
lui Suediei. Acést’a o aflasse de mai nainte Brancovénu déla ambas- 
sadorii depe l&nga Porta, si s’a socotitu ca se se allieze sau cu Im- 
peratulu Austriei sau cu Imperatul Russiei. Elle promissesse in mai 
multe ránduri ImperatuluiGermaniei, ca la unutimpuoportünu, va 
pune la dispositiunea sa ómenii si preparativele salle; iar Impera- 
tului Russiei promissesse , si cu juraméntu se prinsese, prin con- 
sululu David de la Moscu’a si pe urma prin Castriotu , cá c&ndu va 
cere necessitatea, nu numai cá va ajuta pre Imperatulu cu poporulu 
seu in contra Turciloru, dar si cu alte numeróse trupe ce va aduna 
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din Bulgari’a si din Serbi’a va intari pe Russi’a; precum si cu pro- 
visiunile necessarie pre cari le are adúnate in mari cuantitáti prin 
Monastiri si alte locuri. 


§ 13 . 

Conslantin Cantacuzenu, vediendu acósta hesitatiune, a aflatu ca 
ua vulpe vicléna, ua noua s'retenie. Brancovénu voiá se scia ce tre- 
buea se faca; deci a cerutu consiliu mai allessu de la acestu Canta¬ 
cuzenu dicundu-i: «Pacea intre Imperatulu Russiei si Sultanulu s’a 
«stricatu. Ambassadoriulu estraordinariu este inchissu in cellesie- 
« pte turnuri. (Resboiulu in contra Russiloru s’a declaratu. Re- 
« gelui Svediei i s’a promissu ajuloriu; iar Dimitrie Cantemiru, 
« dupa destituirea lui Nicolae Maurocordatu, s’a numitu domnu la 
« Moldov’a. Acest-aa primitu ordinu ca nunumai se puna numai de 
« cátu paza la hotare, pentru ca se nu afle inemiculu misicárile Tur- 
«ciloru , ti ínspre primavera se construésca neaparatu unu podu 
« preste riulu Dunarea. Din tote misicárile aceste se vederéza cá 
«Turcii voru se radico resboiu contra Russiloru » 

§ 14 . 

Constatinu vedea biue cugetarea lui Brancovéuu, si prefacunduse 

cá vorbesce cu sinceritate a dissu: «Bun lucru ar fi ca se se scuture 

« si de jugulu turcescu; ánse acést’a trebue se se faca inainte de a 

«trece Russii Dunarea; fiindu cá cine scie daca noi vomu ñ mai 

«fericiti sub dominatiunea Russiloru ? Ore nu trebue se ne tememu 

« de meni’almperatuluiGermaniei? Ore nu vomu supune, pre noi si 

« pre ai nostri, si pre toti locuilorii tierei, sub servitutea Scitiloru ?» 

# 

§ 13 . 

Prin assemine contradicen si propuneri, Constantinu a reusitu se 
impedice pre Brancovénu de la laudabil’a fapla care intreprinsesse. 
Cu lote aceste l’a consultatu se pazésca conventiunea facuta cu Im- 
peralul Russiei, si se nu calce legamintele ce fucusse prin Caslriotu. 
Cu pucinu mai nainte ánse fugissera cátiva din boierii lui Nicolae 
Maurocordatu in.Transilvani’a. Intre acestia era si Dumitrasicu Ra- 
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covi tía, ginerele lui Michaiu Cantacuzenu si frate mai teneru allu 
actualului si atuncea destituitului domnu allu Moldovei Michaiu 
Racovitia. Ácestuia Michaiu Cantacuzenu i vestisse prin scris- 
sori scopurile lui Brancovénu. Iara Du mi trascu Racovitia le-a co- 
municatu fratelui seu Michaiu Racovitia. Ácestu Michaiu se aña 
atuuce la celle siepte Turnuri, (i) si a trarnissu cu deameruntulu 
scrisse , tóte cate i scrissesse fratele seu din Ardélu despre 
Brancovénu, Vizirului de atunce Chiupruli Oglu Numan Pasiá. 
Cu tóte acestea, pre cátu a statu la putere Chiupruli, tóte au re- 
massu ascunse, cu mare tacere. Indata ánse ce s’a schimbatu, Sul- 
tanulu a datu ordinu successorului seu Mehmetu Pasiá, ca se faca 
tóte chipurile se prinda pe Brancovénu ca tradatoriu si se-lu aduca 
la Constantinopole, ca se-si ié cuvenit’a pedépsa. 

§ 16 . 

In acellasi timpu a venitu si Chanulu de la Crimu Davlet Gherai. 
Acest-a era invitatu pentru ca se se consulte despre evenimentele 
de atunce. Indata ce s’a declaratu resboiulu cu Russi’a, l’au intre- 
batu pre ellu cura trebue se destitue si se prinda pe Brancovénu , 
pre care-lu aretau chiar ai sei ca tradatoriu. Chánulu fora perdere 
de timpu spusse opiniunea sa , ca se faca pre Dimitrie Cantemiru 
domnu in Tiérr’a Muntenósca, iar pre acest-a se-lu tramita, ánso sub 
nume de domnu allu Moldovei, cu deplina putere ca se prinda pre 
Brancovénu si se-lu tramita la Constantinopole; apoi acest-a se re¬ 
mana singuru Domnu in Tiórr'a Muntenósca. Iara in Moldov’a se se 
puna fratele seu, sau altulu pre care acest-a lu va allege. 

§ 17 . 

Acestu consiliu s’a decissu ca se se essecute. Dupeaceea Chanulu 
a pleca tu pentru Crimu, iara Dimitrie la an. 1710 in Noembre pentru 
Moldov’a ; si acolo s’a gatitu se plece pentru Tiérr’a Muntenósca cu 
cai de posta. 


(1) Inchissóre la Constantinopole, linde se intemnitiá Domnii si boerii din tierile 
Románe. Turcesce se numiá Edtcule. 
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- § 18 . 

Cum s’a purtatu Dimitrie Gantemiru dupe venirea lui in Moldov’a 
pentru crestinatate, acést’a este cunoscutu cabinetului imperiale 
russescu. lar 'Brancovénu si Gantacuzenu l’au calomniatuprinscris- 
sori secrete cá ellu numai cu numele este crestinu, cá nu e demnu 
de iucredere, si cá in realitate este Turcofllu, s. c. 1. 

§ 19 . 

Impera tulu Germaniei din contra, vediendu purtarea buna a lui 
Cantemiru, adespretuitu denuntiárile loru cu ua intiellepciune si ua 
perspicacitate marétia ; si l’au indemuatu pe acest-a se se intiellég’a 
cu Domnii Tierii Muntenesti pentru ca cu puteri unite se faca causa 
comuna pentru crescinatate. Totu de odata a trimisu invitatiuni si 
cotra Brancovénu ca se parasésca ur'a sa cea vechia, üindu cá Gan¬ 
temiru este sub protectiunea lui Imperiale. 

§ 20 . 

Dupa acésta scire atramissu Brancovénu cotra Dimitrie Gantemiru 
pe secrelariulu seu intimu Gorbea, (carele atuncea petrecea la Kiev) 
cu propunere ca se se intielléga cu ellu si se-i ureze norocu bunu; 
(acestea ánse nu prin scrissori ci prin graiu) cá ellu s’au pusu sub 
protectiunea Imperatului Petru si cá a facutu conventiuni pentru 
asiediarea lui si a domniei lui, precumu se cuvine unui crestinu; ai 
n’a negatu ca va da ajutoriu la ácésta fapta de multu dorita. 

Pe lánga acestea a cerutu se afie cu ce conditiuni s’a supussu 
Gantemiru pre sine si pre supusii sei Imperatului Germaniei. 

§ 21 . 

Dimitrie Gantemiru, stiindu bine cá Brancovénu cu multi anni mai 
nainle promisese fidelitate cu juraméntu Imperatului Germaniei, 
i-a trimisu respunsu prin numitulu Gorbea cá ellu este credinciosu 
aeestui Impera tu si ca s’a juratu se-i serve cu credintia ori cándu 
trebuinti’a aru cere. Totu de o data ia datu consiliu ca se se pazésca 
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de cúrsele Turcilor, facéodu-i cunoscutu fora hesitatiune cá ellu 
esto rauduitu se-lu prinda si se-lu tramita legatu la Constantino- 
pole, sel. 


§ 22 . 

Dar ce a facutu dupa acestea nesocotitulu de Brancovénu ? Ellu a 
relata tu cu deameruntulu prin scrissori tote acestea regelui Sue- 
diei, care atuncea se aflá la Bender; si l’a consultatu si aiba grija 
ca se nu se predea Rusiloru armara Suediei si Cozacii lui Mazepa, 
care se aflau la Iassi in ernatice, sub domnulu Dimitrie Cautemiru. 

§ 23 . 

Acosté scrissori alie lui Braucovéuu, regele Suediei le a trimissu 
indata vizirului la Adrianopole, unde se concentra ostirea Turcó- 
sca; si a ordonatu ca se se adune toli Suedii si Cozacii la Bender. 

§ 24 . 

Pre cándu Brancovénu scriea acestea cotra regele Suediei, cotra 
marele viziru , ellu se plangea cá de si primise ordinu de la Sulta- 
nulu, totusi ellu n’a pututu se adune nici provisiuni, nici lemne 
pentru íacerea podului peste Dunarea, nici óste s. c. 1. din causa cá 
Dimitrie Gantemiru Domnulu Moldovei a facutu cunoscutu in tota 
tiérr’a Muntenésca cá inalt’a Porta l’a distituitu si cá are se-lu tra¬ 
mita la Constanlinopole legatu in lantiuri de máini si de picióre. 

§ 25 . 

Marele viziru, primindu scirile acestea de tí Regele si de Bran¬ 
covénu, a chematu pe agentulu lui Cantemiru si ia spusu tota cu- 
prinderea scrissoriloru; dar s’a prefacutu cá nu crede cello disse des- 
pre Brancovénu si cá se indoeste despre rebeliunea lui. 

Agentulu, de si avea stiintie despre acestea , cu tóle acestea ga¬ 
rantí cu capulu seu despre domnulu, dicéndu cá tote aceste suntu 
departe de adeveru. Tolu de odata ánsá a tramissu rápede si pe as- 
cunsu scire domnului seu despre acuzatiunea ce i se face. 
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§ 26 . 

Vizlrulu a pusu pe agentu in inchissore si a tramissu ordinu luí Filgi 
Mehemed Pasiásaraschierulu de la Benderu ca indata ce se va duce 
Cantemiru cu óstea sa la Benderu se-lu tramita cu padia la sine.— 
A tramissu si altu ordinu cotra aceslu Domnu ca la 23 Aprilie se se 
afle neaparatu cu óstea sa la Benderu. 

§ 27 . 

Astufelliu Brancovénu, insielatu de politic’a lui Conslantinu Canta- 
cüzenu, a calcatu juramintele ce facusse Imperatului Russiei, si sa- 
pándu gróp'a altuia a cadiutu ellu insusi intr’insa la annulu 1711, 
ñindu cá Imperatulu Russiei aavulu de scopuse iea sub protectiunea 
sa pe crestini si se-i libereze de jugulu Turcescu. Imperatulu a 
voitu sa mérga in Moldov’a ; dér a tramissu inainte pe inspectorulu 

generale care atunce era.comandantu de brigada ñindu 

Grotopovu, ( J ) cu cáteva trupe pentru ca se prolegeze pre amenin- 
tiatulu Dimitrie Cantemiru. Dupeacést’a s’a dusu generalissimulu 
Comité Sieremetevu, si apoi a venitu si insusi Monarchulu, careie 
s’a opritu la Iassi. Cá a gassitu Imperatulu pe Dimitrie Cantemiru 
constantu si credinciosu, nu este necessitate a o spune aice pre- 
largu, ñindu lucru bine cunoscutu Mariei salle Imperiale. 

§ 28 . 

Pre cándu Imperatulu se aflá la Iassi, a venitu acolo Caslriolulu , 
sau mai bine dissu Iscariotulu, ca aginte secretu allu lui Branco¬ 
vénu. Acest-a a vorbitu multe desprepace, si a pomenitu despre lu- 
cruri cari au trecutu cu timpulu. Dar scopulu lui n’a fostu allulu de 
c&tu se arate cá stapánulu seu Brancovénu si Constantinu Cantacu- 
zenu, cari au fostu atátu de generosi in promissiuni, nu suntu in 
stare a le realisá, si maiallessu ca se dea provisiuni de bucate pen¬ 
tru óstea Monarchului, de care erá mare necessitate. Ei s’au scusatu 
despre acést’a cu venirea marelui Viziru, cu apropierea Chanului ta- 


(l) In traductiunea día Archiva Romanesca se dice; «Trimesse inainte pe Genera - 
lulu Cropoiinu.» 
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tarescu si cu nefericitele imprejurári actúale; ca cándu era vorb’a 
se se mantuésca ellu si tiérr’a lui de acella-si pericolu, de si cu tole 
acestea se aflá incurcata iu asiá mare intreprindere. 

§ 29 . 

Pe lünga^cest-a (Gastriolu) a venitusi uau calugaru,carele cu ch¡- 
pulu saatieniei, a aftatu unu mijlocu diavolescu, ca se bage in cursa 
ua armata crestiDésca si fora mustrare de cugetu se dea in másele 
lurciloru pre acestu unsu ailu Domnului. 

§ 30 . 

Tóte planurile acestea erau invenliuni de dmeoi iudraciti; dar tóte 
s’au paralisatu de cotra cellu prea Innaltu, pentru cá in mediloculu 
resbóieloru de uadata a lucitu pacea, despre care vomu vorbi mai 
la valle. 


§ 31 . 

Unu minunatu essemplu despre resbünarea lui Dumnediu nu tre- 
bue se-lu trecemu cu vederea aice. Unu boeriu Moldovénu, ailu cá- 
rui’a tata se numiá Gavrilitia, iar ellu Lupu, cu purtári analoge nu- 
melui seu, a fostu insarcinatu dupe ordinulu secretu ailu Impera- 
tului Russiei, de cotra domnulu Gantemiru , ca se cumpere pentru 
sum’a de 8000 taleri producto in Bassarabi’a pe numele Sultanului. 
Ellu a facutu acést'a, dér cu tóte cá putea cu inlesnire se le aduca 
la armata, le-a lassatu la ua monastire departata cu doua mile de 
óstea Imperiale; la ua monastire numita Florescii, cu pretestu cá 
nu gasiá carre. Dar acést'a nu era adeveratu ; ci caus’a a fostu cá 
Brancovénu si Gantacuzenu ’lu invetiassera se nu tramita provi- 
siunile la Russi, pentru ca se le pota luá usioru cándu ei voru 
voi. Si daca Russii voru invinge, se se póta scusá cá in assemi- 
nea timpuri greu se potu gassi carre de transportu. Daca, din con¬ 
tra , voru invinge Turcii, se se arate cá au fostu credinciosi 
cotra dénsii, cá n’au lassatu se ajunga in mánele inimiciloru atfita 
multime de gráu. Intre aceste, Lupu tinea mereu correspondentie 
cu Yizirulu si cu Brancovénulu, si-i da relatiuni in tóte dillele des- 
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pro misicárile armateloru, nescap&ndu-i din vedere nici ua intre- 
prindere cu caro se servesce unu tradatoriu. 

§ 32 . 


Marele Viziru nu trecuse anca munteleTieghe(i) in Misi’a, si Bran- 
covónu i trímitea sciri prin Kastriotu si prin numiluiu Lupu Ga- 
vrilitia despro numerulu si stareá ostirilor russesti.—Totu deaun’a i 
da sperante bune; si-i scriá cá armat’a russéscase compune numai 
din 36,000 nmeni, cá era lipsita de provisiuni, cá putea fora peri- 
colu sa mérga ’nainte si cá fora indoéla va putea invinge pe Russi. 


§ 33 . 

lar Imperatului Russiei vulpea vicléna ’i seria cá Turcii s’au apro- 
piatu de Dunare si cá unu numeru de Bosniaci si Árnauti au se tréca 
prin tiérr’a Muntenésca se prindatótedrumurile si trocatorile (lucru 
ce nu era adeveratu). Penlru acést’a, dicea ellu.cá provisiunile caro 
le adunase, si cari sta acolo de géb’a va puté se le tramita; si mai 

allesu c&ndu va impreuná armat’a sa cu aceea a Russiei se ruga ca 

« 

armat’a Russésca, séu cellu pucinu ua parte din ea, se se apropia de 
hotarele tierei Muntenesci. — La acésl’a mai allesu l’a consultatu 
(daca nu me insielu) agentulu seu Kastriotu si Toma Cantacuzenu. 

§ 34 . 

Asia dara s’a dussu Generaiulu Coenne (») (pro caro l’a caleu- 
zitu Toma Cantacuzenu) cu 5000 ómeni in Tiérr’a Muntenésca, a as- 
siediatu taber’a pe riulu Siretiului , a inconjuratu orasiulu turcescu 
Brajla ce este iunga Dunare, pre caro l’a si luatu in dio’a a patra, 
prin vendiare. 


§ 35 . 

Intro aces tea, Generaiulu Ioanu a fostu tramissu cu 7000 ostasi 
ca se apuce locu de batalia la Falciiu. Ellu ánse a fostu inconjuratu 

(1) lo traductiunea din Archiv'a Romanesca se dice: « in muntele Tiengului :» 
Grecesce; xítr^e, 

(2) In Archiva Rom. Se dice ; < Renne ». 
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de marele Viziru, cu ostirile turcesci si scitice; s’a opussu ánse cu 
mare bravura si s’a retrassu indereptu la armata. 

* 

§ 36 . 

Marele Viziru s’a luatu dupe ellu cu tota armat’a lui, si s’a apro- 
piatu de óstea russésca care era la Stanilesci, si acolo a tiuutu ua 
lupta inversiunata de trei dile. 


§ 37 . 

Iq dio’a a patr’a, cotra sera, s’au facutu propuneri de pace, si Vice- 
cancelariulu Baronu Siafirov si Gomitele Michailu Schereraetev au 
foslu numitiplenipotentiari pentru traclarea couditiuuiloru de pace. 

§ 38 . 

Dupe aceea Imperatulu Petru s’a dussu cotra Poloni’a, iar Turcii 

cotra Dunare. Marele Viziru, la intórcerea lui , a luatu cu sine pre 

mai susu numitulu Lupu; si mai antáiu l’a tramissu la Varn’a, apoi 

la Adrianopole, si fora nici ua judecata i-au taiétu capulu ca unui 

* 

misiellu. 

§ 39 . 

Se revenimu ánse la Brancovéuu si la Cantacuzeni. Dupe ce a 
venitu Imperatulu Russiei, precumu s’a dissu mai susu, la Iassi, 
Brancovénu cu ai sei s’a dussu la Dunare si a scrissu Turciloru cá 
ellu s’a pregatitu, conformu cu ordinele Sultanului, a se duce ¡n 
contra inimiciloru. Imperatului Russiei ánse ia scrissu cá asteptá 
venirea sa spre a-i tramitte provisiunile. 

§ 40 . 

Dar dupe resbo^u, dupe renumele de credinciosu allu Sultanulu 
ce-si facusse, a capetatu unu nume forte detestatu. Ellu a scrissu 
la Veneti’a, la Vien’a si laalte curti crestine, cá Russii credeau cumu 
cá cu paharele si cu rachiulu voru infránge neinvins’a putero a Sul¬ 
tanului. Cotra ace»te a datu ordinu severu ca acellu care va mani¬ 
festé amicitia Russiloru se Ra consideratu ca inimicu allu patriei 
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salle si allu Sultanului, si el si va perde chiar viuéti’a. Gonstantinu 
s’a bucuratu din tóta inim’a, si se laudá la betia cá era totu asiá de 
bunu consiliariu ca Achitofelu ; cá, tote predícenle lui s’au reali- 
satu ; iar cotra intimii lui a aretatu el a datu , prin marele viziru, 
Sultanului uou mare daru. 


§ 41 . 

Dar dupe cumu dice prpverbulu : viclenia pentru viclenia; cáci, 
dupe ua desiérta presumtiune, ellu credea cá, cu intelligenti’a si 
desteritatea mintiei, va putea insielá si invinge pe amandoi puter- 
nicii imperati, si el amandoi voru cadea in cúrsele salle. Sultanulu 
promissesse uadata el va perde cu totulu némulu lui Cantacuzenu 
si Brancovónu. De aceea a si facutu inceputulu, si mai antáiu a 
scossu ua publicatiune confírmala si de Muftiu, cá cine va spune 
cumu cáDomnuluMuntenieiesteunu<7/«aim4, adeca necredinciosu, 
se va considerá ellu ca necredinciosu, fíindu ca lui nu-i lipsesce 
alt’a de cálu se primésca religiunea mahometana; cá, pe langa a- 
ceste, prin servitiele si fídelitatea care a aretatu, intrece cu multu 
pre rnulti Turci; prin urmare, este bine vediutu de Dumnedieu. 

§ 42 . 

Acésta amagitóre unditia a inghitit’o nemarginita mandria a lui 
Brancovónu ; si de atunce a inceputu a bruscá nu numai pre cei 
inferiori dar si pre intimii sei si pre rud’a sa , pre Cantacuzenu. A- 
cestui’a i dicea uneori cá s’a purtatu cu indolentia in administra- 
tiunea affaceriloru tierei si cá ei nu intiellegu nemica in alie guver- 
nului; alte ori lu mustrá amaru, in cátu au inceputu a face ua 
conspiratiune, cu tote el nu le-a reussitu. Ellu le dicea el ei suntu 
necredinciosi cotra Dumnedieu, cotra patria, cotra ellu si cotra Sul- 
tanulu, si-i amenintiá facisiu dicéndule: «Voiu face ca se invetie 
«tóta lumea cine este Brancovónu si némulu lui, si cine sunt Canta- 
«cuzinescii si némulu loru. Voiu face ca in cásele vóstre si in cur- 
«tile vóstre, se curga peno lagenunchi sángele Cantacuzinesciloru. 
«Voi voiti se me perdeti. Ati tramissu pre Spatariulu Tom’a la ar- 
«mat’a russésca. Pre unchiulu meu Sierbanu Yoda, pre fratele vos- 
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«tru, l’ati adapatu cu veninu de mórte. Pre Duca Voda, Domnulu 
« Moldo vei si apoi allu Tierrei Munlenesci, l’ati tramissu in Poloni’a 
«iu robia. Astufeliu voiti se-miintindeti si mié cúrsele vóstre. Astu- 
«feliu complotati si in contra mea, si in contra Sultanului, si in con- 
«tra lui Oumnedieu. Este vederatu.» 

§ 43 . 

Gonstantinu Cantacuzenu, care nu pucinu s'a spaimantatu de as- 
semine amenintiári, s’a intiellesu impreuna cu fiii sei si cu fratele 
seu Michaiu, si au judecatu cá mai bine este pentru ei se pérda pre 
inimiculu loru, de cátu ei se 0a perduti de cotra dénsulu. 

§ 44 . 

Eata dar cumu au inceputu acesti-a. 

Pre atún cea se aña mai susu numitulu (la § 15) Dimitrie Raco- 
vitia, fratele fostului Domnu in Moldov’a Michaiu Racovitia, carele 
atunce era la Constantinopole. si ginere allu lui Michaiu Cantacu¬ 
zenu, in Transilvani’a, unde de mai nainte se retrassesse fiindu cá 
Brancovénu lu condamnase la mórte, pentru cuvéntu cá se dussesse 
la Iassi la Imperatulu Russiei. Acestui-a dar iau scrissu in secretu 
mai multe doleantie in contr’u lui Brancovénu, spre a le tramitte 
frateluiseu Michaiu la Constantinopole, pentru ca acest’a, la timpu 
oportunu, se le supuna Marelui Viziru si Turciloru inñuenti. Acéll’a 
a si reussitu, precumu vomu aretá mai la valle. 

§ 45 . 

Era usioru lui Constan tinu Cantacuzenu se aduca la peire pre 
Brancovénu ; fiindu cá acest’a nu numai cá sciea secretóle de mai 
nainte, si correspondentiele ce le avussesse cu Imperatulu Germa- 
niei si cu acell-a allu Russiei si cu alte imperatii crestine; der avea 

chiar copíele scrissoriloru si chiar únele origínale (din care a scossu 

* 

urmatórele articole, prin care le pastrá la ellu ca probe de accusa- 
tiune in contra lui Brancovénu, pre cari le-au infacisialu Can tacú - 
zenii la Porta) : 

a) Cá ellu si acumu, ca mai nainte, intretine correspondentie se- 
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crete cu Imperatulu Germaniei, cu allu Russiei, cu regele Poloniei, 
si cu aristocrati’a Venetiei, cáror’a le arata tote secretele Portii. 

b) Cá Imperatulu Leopold, in consideratiunea fidelitátii lui Bran- 
covénu, la 30 Ianuariu 1695 ia datu ua diploma prin care ellu si 
strauepotii lui de partea barbatésca se se numésca principi ai Sa- 
crului Imperiu allu Romei. 

c) Gá ellu aduna mare multime de bani de la supusii sei pentru 
ca se se inavutiésca, si apoi i tramitte la banc’a Imperalului Roma- 
niloru si la banc’a aristocratiei Venetiloru spre pastrare. 

d) Gá ellu siepte luni pe ñacare annu locuesce la Tárgovistea, cu 
mare superare a locuitoriloru de acolo, cu cuvénlu ca se schimbe 
aerulu ; dar in realitate pentru ca se teme se nu ña resturnatu din 
domnia, si ca se póta mai usioru fugi in Ardélu, unde a cumperatu 
mosii si casse; pre care, parte le pastréza pentru ca se le daruésca 
Imperatului, parte pentru ca se-si faca cetáti si palate. 

e) Gá ellu proiectá se se rescóle si se fuga impreuna cu ai sei sau 
la Yien’a sau la Yeneti’a, unde a si tramissu inainte pre agentulu 
seu. 

f) Gá Toma Gantacuzenu cu voi’a sa s'a dussu in Russi’a. 

f) Cá la Yien’a a pussu de i-a facutu trómbitie de argintu, aslu- 
feliu cum nici Sultanulu a avulu vreuadata. 

g) Gá ellu a pussu de s'au batutu in Ardélu bani n»ari de auru, 
dubli, tripli, si chiaru decipli, cu chipulu si numele seu, din cari 
Gantacuzenu a si tramissu unulu la Conslantinopole Sultanului, ca 
proba de aratarea ce facea. 

Aceste erau principalele accusatiuni care se faceau de cotra Can- 
lacuzeni Brancovénului, cari au fostu dusse impreuna cu cáteva 
copii din correspondentiele lui Brancovénu cu domnilorii crestini. 
Dupe ce le-a primitu acestea Yizirulu, le-a datu Sultanului. Dupa a- 
cea Sultanulu a ordonatu se se tramita unu omu de credintia in 
Tiérr’a Muntenésca , ca se intrebe pre Cantacuzeni, si se se ade- 
vereze accusatiunile ce s’au primitu din Ardélu pe numele lui. A- 
cesli-aau respunsu cá nu nurnai cá tote sunt adeverate; dar cá Dom- 
nulu era culpabile si despre alte multe infidelitáti contra Mariei 
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salle Sultanului, care inse nu le potu proba pre cálu ellu va fi la 
domnia. 


§ 46 . 

Dupe intórcerea tramissului, s’a decissu ca cu tóte chipurile se se 
prinda viu nefericitulu Brancovénu si se fia aruucatu la ¡Qchissóre. 
Divin'a resbunare s’a facutu aslufeliu : 

Pre cándu Marele Viziru proiectá se-si implinésca scopulu, Bran¬ 
covénu voiá se insóre pre fiiulu seuRadu cu flic’a Domnului Antio- 
chu Cantemiru, si cu permissiunea marelui Viziru se o aduca de la 
Constanlinopole in Tiérr’a Munlenésca. De aceea ia tramissu lui ua 
scrissóre in urmatórea cuprind ere: «Cá fiiulu seu de mai multi anni 
«erá logoditu cu ñic’a Domnului Antiochu Cantemiru , allu cárui’a 
«frate acumu s’a aratatu rebelu contra Sultanului si s’a dussu la 
Russi. De aceea se vede nevoitu a se ingriji de conSrmarea aces- 
« tei logodne, pentru ca nu cumva acést’a se aduca vre o banuéla 
« asupra lui. Daca dara acést’a nu este dupre placulu marelui Vi- 
« ziru, ellu este gata se strice acésta logodna, cu tóte ca acést’a ar 
« ti Contra legiloru crestine , si se alléga pentru fliulu seu ua alta 
« ñora, dupe innalta multiamire a Sultanului. » 

§ 47 . 

De acésta scrissóre, din fatalitatea lui Brancovénu, s’á folositu Vi- 
zirulu. De aceea i-a respunsu cá nu numai cá invoiesce callatori’a 
miressei spre Tiórr’a Muntenésca, dar cá in consideratiunea servi- 
tieloru fidele si numeróse alie lui Brancovénu, va tramite unu Ca- 
'pugi-basiá si unu Ceausiu ca se o faca a callatori cu mai mare o- 
nóre. Faca Brancovénu precum doresce! pentru ca se arate si la allí 
Domni ua pompa domnésca la nunt’a fiiului seu. 

§ 48 . 

Acestea le-a scrissu marele Viziru, pe sperantia cá Domnulu va 
tramitte pre fliulu seu cu ua numerosa suita la Constantinopole , 
pentru ca se ia pe ñora, si cá-si va aduce din Ardélu tesaurele, a- 
deca petrele scurnpe, argintariele si aurariele, spre a face mai stra- 
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lucita potnp’a nuntii. Brancovénu n’a petrunsu vicleni’a acestui res- 
ponsu si a decissu se tramita numai de cátu la Goastantinopole pre 
fíic’a lui cea mai mare, impreuna cu ginerele seu, cu mari bogatii, 
pentru ímpodobirea si pomp’a ñicei si a nurorei salle. 

§ 49 . 

Inainte de tote, ellu a íogrijitu se aduca pentru nunta tote boga- 
tiile lui din Ardélu, si fiic’a lui cu mare pompa a pleca tu spre Con- 
stantiuopole. lar marele viziru a spussu in secretu coira órecari ó- 
meni insemnati aceste: «Minunatu lucru este cu Domnulu Tierei 
«Muntenesci. Eu nu potu semi inchipuescuce areascunsu in inim’a 
«sa. Ellu ne tramite adessea daruri bógate, si t<He ordinele Sulta- 
«nului le indeplinesce cu sirguintia si zelu. Ellu carmuesce tiórr’a 
«lui bine si cumu se cuvine s. c. 1. Se cade dar lui mai multa onóre. 
«Dar eu amu primitu sigure sciri de la cei de aprópe ai sei cá ellu s’a 
«facutu necredinciosu si cá cugeta se fuga. Asia dar trebue se lu 
«consideru ca omu denimica, nerecunoscutoriu si necredinciosu; 
«este prin urmare necessitate ca se cercetámu cu scumpatate pía- 
«nurile lui, si atuncea se-lu judecámu dupe faptele lui.» Aceste 
spuindu, a decissu se-lu dobóre de pre tronu si se-lu pedepsésca. 

§ 50 . 

Pentru essecutarea planului lui, a allessu pre Capudgi-basia Mus- 
tafa Aga, si i-a ordonatu se faca tote dupe consiliulu care-i voru da‘ 
Gantacuzinescii. N’a asteptatu dar alfa, de cátu pe fiic’a lui Branco¬ 
vénu, care plecasse din Tiér’a Muntenésca pentru ca se vina la Con¬ 
stan tinopole. 


§ 51 . 

Intre acestea s’a intemplatu si acést’a, cá un doctoru Grecu, anume 
Corai, preparasse buruene pentru unu bolnavu, care era in cas’a lui 
Caitnacam-Pasiá. In acellasi timpu secretariulu intimu allu mareiui 
Viziru, s’a dussu se visitedie pre bolnavu; si vorbiudu despre di¬ 
verse lucruri intre dénsii, s’a povestitu si acést’a ca Domnulu Tierrei 
Muntenesci s’a declaratu de tradatoriu si ca s’a allessu unu Gapugi- 
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basia se se duca peste curándu se-lu destitue si se-lu puna in in- 
chissóre, s.c.l. Acestea le-a povestitu doctorulu la alti amici ai lui, 
Greci; a scrissu si lui Brancovénu celle ce au se i se intámple. 
Brancovénu a arelatu scrissórea acóst’a cotra consiliarii sei, si mai 
allesu catre CoustantinuGantacuzeau. lar acesl-a a dissu: «Prea in- 
« naltiate Dómne, Pascele se apropie. Grecului acestui-a i trebuesce 
« bani. Ellu cugeta ca prin acesia descoperire se cápete cevá de la 
«liberalitatea Yóstra. Cá aceste sunt mincinóse. este lucru vede- 
«ratu dupe scrissórea marelui Veziru tramissa mai de nainte. Prin a- 
« cést’a ellu probéza marea lui Qdelitate cotra María Ta. » Doctorulu 
grecu s’a crediutu cá nici merita a capetá vre unu respunsu, si peirea 
Domnului a fost neinlaturata. 


§ 52 . , 

Gapugi-basiá Mustafa, flindu amicu vechiu allu lui Brancovénu, a 
sossitu cu ordinulu de destituiré la 23 Martiu a annului 1724, si s'a 
prefacutu cá nu are vre unu ordinu pentru Domnu, ci cá trece ca 
tramissu cotra Pasia de la Benderiu; si ca, fiindu-i drumulu prin 
Tiérr’a Muntenésca, a venitu se-lu visitedie ca vechiu amicu. Ajun- 
géndu in deséra la unu banu, s’a sfatuitu in secretu cu Cantacuzi- 
nescii ca ce trebue se facain dio’a urmatóre; flindu cá vizirulu i or- 
donasse se nu faca nimica fora a se consulta cu Cantacuzinescii. 

§ 53 . 

Ado’a di Gapugi-basiá a tramissu, prin unu omu allu seu, scire 
Domnului, cá a sositu timpulu spre a-si urmá mai departe callato- 
ri’a, si ca trebue se mérga se-lu véda. Brancovénu, flindu ca nu 
avea nici ua banuéla, l’a primitu cu politeti’a obicinuita, si ánca pe 
timpulu cándu de obiceiu se aduna totiboierii la Curte. I-afacutu ua 
primire forte amicale. Cabugi, basia erá urmatu de doisprediece omoni 
cari se numiau Ciohodari-inarmali cu ialagane si cu pistóle. Acesti’a 
aveau ordinu cá, daca Domnulu nu se va supune, sau se va opune, 
se-lu ucida indata. 
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§ 54 . 

Dupe cuvenit’a salutare, Capugi-basiá a spussu Domnitoriului cá 
are se-i spuna cevá in secretu, si prin urmare se éssa toti din salla, 
afara de Dragomaau. Indata ce au essitu toti, a scossu ordioulu si 
i-a spussu : «Mi-ar ü placutu, amice, se nu-ti aducu o scire al&tu 
«de neasteptata. Dar credinti’a ce datorescu Sullanului, me silesce 
«se facu aceea ce mi-a ordonatu. Afla dar cá ti s’a luatu domui’a , 
«si acesti’a au se te duca la inchissóre.» Dupe aceste, ómeaii lui 
i-au pussu m&nele si piciórele in lanliuri si l’au dussu la ua alta 
casa. 

§ 55 . 

Dupe acóst’a indata a tramissu la Gantacuzinesci si la cei lalti 
boieri Munteni unu ordmu cu urmatórea cuprindere : «Brancovénu 
«este tradatoriu , si si-a atrassu urgi’a Sullanului. Deci acumu ellu 
«este destituitu si va 6 numai de cátu tramissu cu paza sigura la 
«Pórta, impreuna cu tóta cas’a sa si cu tóte averile salle. De va cu- 
«tézá cinevá se se opuna la ordinulu Mariei salle Sultanului, de in- 
«datasevoru tramittedoue-spre-diece miideostasi, carivoru prapadi 
«cu focu si cu sabia pre toti locuitorii.» 

§ 56 . 

Aceste fapte, pentru inimele acelloru ce nu aveau nici ua cunos- 
cintia de lucruri, au fostu ca unu fulgeru. Numai Cantacuzinescii 
simtiau mare bucuria, dicéndu : «Nimine dintre supussii Sultanului 
«nu va faca altufeliu, ci tóte dupe cumu a ordonatu Snltanulu.» 

§ 57 . 

Ado’a di Emir Ahor Acbmet-Aga a processu la allegerea unui altu 
Domnu, dupe ce a luatu mesuri ca se tramitia pré destituitulu la 
Porta. Ellu a venitu la Divanu, unde erau adunati toti boierii, si a 
propussu ca se se alléga Domnu Stefanu Cantacuzenu , fiiulu lui 
Constantinu Cantacuzenu. Acest’a se prefacea dicéndu cá nu este 
capabile de assemine demnitate si nu este in stare se primésca ua 
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asiá binefacere de la Sultanulu. Dar Emir Ahor Aga l’a pussu bini- 
sioru la medi-locu, l’a imbracatu dupe datina eu caftanulu si l’a silitu 
se siédia pre scaunulu domnescu. Tatalu seu Constantinu se uitá cu 
ocbi de crocodilu, si parea cá se intristédia si deplánge nefericirea 
lui Braocovénu; pe sub máaa inse surridea pentru implinirea do¬ 
rio tiei salle. 


§ 58 . 

Dupe acést’a, noulu Domnu Stefanu s’a dussu la gasd’a lui Bran- 
covénu, unde era arestatu, si cu aparenta durere de ioima a voitu 
se-si arate innocen ti’a, sau mai bine se se afume cu fumulu man- 
driei salle; se-i spuna cá e forte intristatu de acésta súbita si neas- 
teplata catastrofa; cá mai nainte, pre cándu era supussu unui as- 
semine domaitoriu, era forte fericitu, iar acuma, in vestmintele de 
domnitoriu, forte nefericitu. Braocovénu i-a respunsu cu multa 
circonspectiuno si cu ua blandetia crestinésca. 

§ 59 . 

Dupe acést’a Brancovónu a fostu tramissu la Gonstantinopole cu 
ua mare padia, impreuna cu soci’a sa, cu cei patru fii ai sei, cu soci’a 
mai marelui seu ñiu, caro purtá in bratie copillulu ei cellu micu , 
(acell-a singuru a remassu in viétia din totu némulu Brancoveniloru) 
si cu patru gineri ai sei, alie cáror’a femei au remassu in Tiérr’a 
Muntenésca. In prim’a di aPasceloru din annulu acell-a auajunsula 
cetatea Misiei numita Rusciucu. In aceeasi di nisce Ieniceri, anume 
pussi, au scossu din bisseric’a Patriarchiei pe ñic’a lui Brancovénu, 
care ajunsese de mai nainte la Gonstantinopole, chiar prec&udu as- 
culta sánt’a leturgia, si au jefuit’o in strada de tote petrele 
scumpe si podóbele ce avea asupra ei; dupe care au dát’o la inchis- 
sóre pe m&n’a capului Geausiloru ; iar barbatulu ei a fostu datu in 
padi’a capului servitiului de imposite publico (Basiu-bachiculü); iar 
averile lui s’au secuestratu. 


§ 60 . 


Peste trei septamáni a ajunsu si Brancovénu la Gonstantinopole, 
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si, impreuna cu toti membrii familiei salle mai susu aretati, a foslu 
incarceratu in cea mai intunecósa din inchissorile de la Siepte Tur* 
nuri. Emirulu Abor Aga a rendulu la mezatu tote averile lui ne- 

misicatóre, iar pre cele misicatóre aduoándule la unu loen, le-a tra- 

§ 

missu la Constantinopole, impreuna cu secretariulu scu tesaurariu 
si cu consiliariulu seu intimu Yacarescu. 

§ 61 . 

Incarceratulu Domnu Brancovónu nu si-ar ñ perdutu póteviéti’a, 
déca Oomnulu Stefanu Cantacuzenu si tatalu seu Constantinu, prin 
neaudite intrigi, si prin accusatiuni parte adeverateiar parte minciu- 
nóse, nu ar ñ in tari tatú pre Sullanulu in contra lui. Pre ellu lu ac- 
cusau neincetatu, cándu pre ascunsu, cándu pre facía, cá si de mai 
multi anni, si de mai curándu, tinea correspondentie cu imperatii 
cresliniloru si ca pandiá occasiunea favorabile ca se se roscóle con¬ 
tra Sultanului; si pentru ca se-lu aduca la mai mare reutate/ au 
gassitu cátiva ómeni, din acei ce au accompaniatu pre Brancovénu 
si pre Emir Ahor Aga cándu veniau de la Bucuresci la Constatino- 
pole, cari au aretatu ca sub indelung'a sa domnia tiránica ellu a 
tramissu cea mai mare parte din averile lui la Imperatulu Germa- 
niei, la acel-a allu Russiei si la alti domnitori creslini, pentru ca se i 
le pastreze ; si cá pre locuitori i-a adussu la asiá stare cá nu mai 
sunt capabili se platésca tributulu cuvenitu Sultanului. 

§ 62 . 

Sultanulu, intaritalu deasseminemareaccusatiune, a datu ordinu 
ca se-lu silésca prin torture se arate avutiele salle. De aceea l’au a- 
dussu de la Siepte Turnuri la Furnu, (carceré in suteranele Bostan- 
giiloru, unde dupe datina se facu cercetárile secrete si tortúrele). 
Si acolo a suferitu in cursu de cinci dile, ellu impreuna cu cellu 
mai mare ñiu allu seu, chinurile* cello mai orribili, pene ce au mar- 
turisitu tote cello despre tradare si despre avutiile loru. 

§ 63 . 

Dupe acestea,la 15 Augustu i-au adussu inaintea Sultanului, care 
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a datu ordinu ca se le taia cápetele. lar cánd Brancovéna a vediutu 
pre carneñce cu sabi’a gola , a deschissu gur’ a si a vorbilu cotra 
copiii sei: «Fiti statornici, copiii mei! Noiamu perdulu totu ce amu 
« avutu pre lumea acésl’a. Se pastrámu inse súdetele nóstre, si se 
«platimu peccatele nóstre cu sángele nostru.» Ceilu antftiu cáruia i 
s’a taiatu capulu, a fostu consiliariulu seu Vacarescu. AUu doilea,ceilu 
mai téneru fiiu allu seu, Mateiu. Allu treilea, fliulu seu allu treilea, 
Radu, care se logodisse cu fiic’a lui Antiocbu Cantemiru. Allu patru- 
ea, allu doilea fiiu, Stefanu. Allu cincilea, fliulu seu ceilu mai mare, 
Constantinu. lar ceilu din urma a fostu insusi ellu, nefericitulu 
Domnu Brancovénu. Cadavrele loru s’au aruncatu in mare, iar cá¬ 
petele loru s’au pussu in nisce prajini innalte si s’au purtalu pre 
tote stradele orasiului, unde heraldulu (crainiculu) strigá : «Acest’a 
este sférsitulu tradatoriloru!» 


§ 64 . 

Veduv’a Dómna, miculu ei nepotu si cei patru gineri, au remassu 
ánca la inchissóre. Dar spre a-si rescumperá líbertatea, au promissu 
se dea doue sute cinci dieci mii lei. Prin acesti bani, pre cari voiau 
se-i platésca din averile loru, ar fi pututu scapa de la osinda, déca 
Domnulu Stefanu, prin vicleni’a lui si prin daré de ua suma ana- 
loga de bani, n’ar fi uneltitu pre lúnga Porta ca se-i essiledie la o- 
rasiulu Chiutai din Asi’a mica, ce este calle de optu dille de la Cons~ 
tantinopole. Ea a statu acolo trei anni, dupe care nu numai ca si-a 
capetatu libertatea dar si-a redobanditu si mosiele barbatului ei, 
iar apoi s’a intorsu in Tiérr’a Muntenósca, unde si acuma petrece. 
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, i 

§ 65 . 

Stefanu Cantacuzenu la 23 Apriliu allu annului citatu a capetatu 
investitur’a Domniei de la Pórta. 

§ 66 . 

Sultanulu, dupe raportulu utfor-a din boierii Munteni, cá adeca 
Stefanu Voda a dossitu cea mai maro parte din sculele luí Branco- 
vénu, s’a decissu ca la ua occasiune favorabile se stinga tota fami- 
li’a Gantacuzeniloru. Deci a dissu ua data cotra Marele Viziru : 
«C&nii, cari nu se rusiuédia nici de mine, nici de Domnitoriulu loru, 
«nici de ceillalti domni crestini, ci cauta se-i insiele, ca cáni trebue 
«se mora.» 

§ 67 . 

La 21.a annúlui 1716, s’a dussu unu Capugi-basia la Bu- 

curesci la Stefanu Voda (pre c&ndu ellunici nu banuiá cevá), ca se-lu 
destitue dupe datina. Ácest-a a ordonatu unui gramaticu turen, 
se cetésca in publicu unu ordiuu in cuprinderea urmatóre: «Este 
«destulu timpu de c&ndu Stefanu Yoda domnesce preste Tiérr’a 
«Muntenésca. Deci a aflatu cu calle Sultanulu ca se se numésca in 
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«loculu seu Dotnnulu Moldovei Nicolae Maurocordatu ; iar ello se 
«se duca la Constantinopole, unde se se bucure de gratiele si de 
«mira Sultanului si se traésca fericitu si imbilsiugatu.» 

§ 68 . 

La 25 Ianuariu acellasi annu, a plecatu Stefanu Voda cu tatalu seu 
Constantinu Canlacuzenu, cu soci’a sa Paun’a si cu doi fii ai sei, Radu 
si Constantinu, cotra Constantinopole. Ajungéndu acolo, s’a cobo- 
ritu fora pedica la cas’a Tierei Muntenesci. Amicii lui, crestini si 
turci, s’au dussu se-lu visitedie cu mare bucuria, ñindu cá nimeni 
nu sciea cá Marele Viziru bolarisse mórtea lui. 

§ 69 . 

Marele Viziru Ali-pasiá, carele atunce se allá la Adrianopole ca se 
adune osti contra Poloponesului, a scrissu locotenentului seu de la 
Constantinopole, ca se ordpne a se traduce in limb’a turcésca cea 
din urma scrissóre a gubernatorului generale din Ardélu catra Ste¬ 
fanu Voda, si se o dea Sultanului, pentru ca se se védia necredinti’a 
lui cotra Sultanulu si correspondenti’a lui secreta cu Imperatulu 
Germaniei. Cura a facutu acést’a Caimacamulu, Stefanu Voda din 
ordinulu Sultanului a fostu depusáü la inchissórea lui Bostangi-ba- 
sia. Apoi in septam&n’a Pentecosteila 7Iuliu 1716, la 4 orede nóple, 
l’au sugrumatu antáiu pre dénsulu, apoi pre tatalu seu CoDstatinu. 
Cápetele loru au fostu despoiéte, umplute, si tramisse Marelui Viziru 
la' Adrianopole; iar cadavrele loru au fostu aruncate in mare. 

§ 70 . 

Peste cáteva dille s’au tramissu la Adrianopole, cu mare padia 
Micbaiu Cantacuzenu, fratele lui Constantinu Cantacuzenu si Radu 
Dudescu, cumnatu de sora allu lui Stefanu Voda, cari fora intardi- 
are au fostu sugrumati. Dar Dómn’a Paun’a, soci’a lui Stefanu Voda, 
itnpreuna cu doi ñi ai sei, au fostu ascunsi de cotra nisoe crestini 
si cu ajutoriulu Providenliei au scapatu de acolo intr’unu chipu mi- 
raculosu si s’au dussu la Neapole. Peste pucinu s’au dussu si la Rom’a, 
la Vien’a, la Veneti’a si la Petersburgu, unde si acumu petrece sub 
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protectiunea Mariei salle Imperiale. Asta feliu trebue nesocotitii se 
judece c& nu pota se despretiuósca mira si marinimi’a faceriloru de 
bine; si ca in acósta monarchia orthodoxa se padiesce totudeun’a 
porunc’a lui Dumnedieu: « Fá bine celloru ce ti facu reu. » 


FINE. 


SIOK 
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DIVANULU 

SAU 

GALCÉV’A INTIELLEPTÜLUI CU LUMEA 

SAU 

GIODETIULU SUFLETULUI CD TROPULU 

A LUI 

10ANU DIMITRIE CONSTANTINU VOEVODU 

Ánt&iu isvoditu si de iznóva dio vechiulu si noulu testamenta in 
slav’a si folosinti’a moldovenescului nému; in vremile Mariei Salle 
Blagocestivului, prea luminatului Moldaviei obladuitoriu, loan An- 
thiochu Gonstanlinu Voevodu, alcatuitu; turm’a a pravoslavnicului 
moldovenescului narodu, de prea o svintitului Parintelui Savva, Ar- 
chiepiscopulu si Mitropolitulu Sucevei; ocarmuindu-se iara cuosár- 
di’a si epilropi’a cinstitului si blagorodnicului boiariu D-lui Lupu 
Bogdanu Hatmanulu, s’au tiparitu in orasiulu scaunului domniei, 
in lassi. Velélu de la Adamu 7206, iara de la mantuinti’a lumii 1698 
mesiti’a Augustu 30. 

(Si s’au tiparitu prin ostenél’a smeritiloru si mai miciloru : Atha- 
nasie Ieromonachulu si Dionisio monachulu, moldoveni.) 
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Herbulu tiarii vechii si-au fostu allessu bouru, 
Numele vestindu-si ca tunulu prin noin*u. 

Noii mai pre urma avéndu-lu mosia 

Totu acellu vechiu nume mai vestindu-lu sie. 

Intr'acésta vrcme cine-lu stapanesce, 

O Dumnediou sviute, tu illu ocrotesce. 

Cu mán'a ta svánta l’au incoronatu-lu ; 

Si bratiulu teu tare l'au intemeiatu-lu. 
Parintiésc a scara si scaunulu dándu-i, 
Cerésc'a ta arma, crucea, intindiéndu-i. 
Spata-i povatiesce, biruiudu pre tota 
Yediutu-nevediuta vrajmasiésc’a glóta. 
Caruntetie védia, betranetie-ajunga ! 

Slavitu fericesce-lu, cu viótia 'ndelunga ! 
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BLAG0CEST1VULUI, PREA LUMINATULU1 SI NOA CINSTÍTULUI, DULCELÜ1 SI MAl 
MARELÜ1 FRATE, IOANÜ ANTIOCHÜ CONSTANT1NU VOEVODU, Cü DÜMNBDIÉSCA . 
M1LA DOMNU OBLADU1TORIU T1ERRII MOLDOVE1, DE LA ALLD MARIEI 8ALLE MAI 
M1CU SI PLECATU FRATE, IOANÜ DIMITRIE CONSTANTINU VOEVODÜ. 

CARTE DE INCHINATIUNE. 

Aslronomii, adeca a stelleloru cunoscatori (prealuminate.cinstite, 
iubilulu meu frate !) intru tote cáte intru a ceriului trupu stelle se 
porta, doue numai neclatitóre si nemutatóre a ñ arata, carele un’a 
in partea ceriului de-asupr’a, éra alt’a in partea ceriului de desubt, 
a se afla povestescu : un’a polus arcticus, éra alt’a polus antarcti- 
cus le nutnescu, prin carele a ceriului trupu si rotundiéla se inver- 
tesce. 

Acesto déra doue stelle (mai mácele meu si iubilu frate I) macar 
cá cu slarea un’a de la alta lunga deparlare si mare deosebire au; 
ánse iarasí (dupa socotéla) pururea nedespartite si totudeun’a ne- 
deosebite sunlu ; si a loru un’a cotra alt’a drépta potrivire, si un’a 
impotriv-a altei-a neclatita odihnire si rezimare, nici a ceriului lata 
latime, nici a sferei paméntului gróssa grossime, a o opri séu a o des¬ 
partí polu. Cá precum doue róte intr’ua ossia se lega, asia acelle 
printr’ua mintésca ossia (care airón se cbiama) un’a cu alt’a se prin 
atát de meidianu despartiré intrulocadia. 

Intr’aceste doue stelle centrulu, adico tint’a mijlociriicátintiei ce¬ 
riului se immijlociadia, si in acea adeverata mijlocire a rotundielei 
paméntului se asiédia, carele din vertutea a aceloru doue dreptu 
cumpanite si potrivile stelle, acelle c&te de-asupra centrului inte- 
meiate sunt, nici cum in susu séu in giosu, in drépt’a séu in st&ng’a 
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a se muta séu a se clati potu; ci orí c&te in a catintii ceriului cu- 
prindere se cuprindu, tote intr'acellu in mijlocu drepte mijlocitu 
centru se rédima preste tóte. 

Ca aceste déra doue stelle (dúlcele meu iubitu mai mare frate!) 
doui frati séu doue iuimi a doui (ánse adeverati) s’aru assemena pu¬ 
tea frati, carii cu starea locului si cu deparlarea deossebirii (tru- 

✓ 

pesci) macaru cá cátu departe departati si cu petrecerea ne intrulo- 
cati aru fi, ánse dupe a sufleteloru de nimica ceva-si oprita petrun- 
dere (de vreme ce sufletulu neopritu si prin tóte petrundiatoriu 
este) pururea nedepartati, totudeuna si in tóte date intrulocati se 
afla. Acmü déra ce bine, séu ce frumosu, de cátu a petrece fratii 
impreuna? dice Psalmulu 132. Asia dara intre doui frati dragostea 
(ca intre doue stelle centrulu) nemutata prea intemeiata se mi- 
jlociadia; adeca intre doue inimi a doui frati nesmintita si nebe- 
legita se asiódia; si asia din doue inimi ua adeverata dragoste is- 
voreste, care ca allu treilea frate a fi se socotesce. Acesti-a déra cu 
acellu de auruallu dragostei fratiestilegánduse si impletinduse lan- 
tiulu, neruptu si neindoitu va fl, marlurisesce inlielleptulu , «funea 
intreita anevoe se va rumpe.» (Ecclesiastulu cap. IV, versu 12) Acesti-a 
totu deauna in tóte si pretutinderea bine voru ámblá, adeveresce 
iarasi intielleptulu : «trei suntcarele bineámbla» (Pilde, cap. XXX, 
versu 29). 

Tbalesu fllosofulu, carele dintre cei siepte ai Greciloru intiellepti 
unulu era, pentru trei lucruri boziloru sei mul tiamita si blagodare- 
nia a face obicinuitu era : antáiu cáci omu si ni* dohitocu , a dou’a 
cáci barbatu si nu femeia, a trei’a cáci Ellinu si nu barbaru, l’au fa- 
cutu. Asia dara eu, (dúlcele meu cinstite si mai mare frate!) pentru 
trei lucruri cellui in troitia de ua flintia Dumnedieu, vecinicu a totu 
tiitoriu si chivernisiloriu imperatu, slava, cinste si incbinaciune tri- 
mitu. Antáiu, caci nezlosovnicu innoplemennicu, ci pravoslavnicu 
crestinu; a dou’a, cáci nu altei biserice, ci a resaritului urmatoriu; 
a trei’a cáci nu altui-a, ci rnariei talle dintr’unu parinte si dintr’ua 
maica, m’au facutu si m’au nascutu frate, pre carele, ca pre ua in¬ 
temeiata si vertósa sprijinéla si cetate, te tiiu. Adeveresce impera- 
tulu Solomonu dicéndu : «fratele;, carele se ajutoresce de frate, ca 
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ua celate vertósa.» (Pilde, cap. XVIII, vers. 19). Asijderea, pre- 
cumu isvorulu mica in ap’a mare a da nazuesce, asiaeu coira mari’a 
ta si cotraa mariei talle ciaste allergáadu, cinstea se mi se marésca; 
precumu frumosu graiesce Eslhera (cap. X, vers. 6): «isvorulu micu 
in ap’a mare se maresce.» Si macaru cá de unu fllosofu óre carele 
s’au graitu: «gur’a, carea singura pre sine se lauda se ña putindu; » 
mai vertosu, cá alie mariei talle laude alie melle sunl; áose, precumu 
adeverulu pre tote biruesce si preste tote stapanesce , adeveritu si 
sciutu imieste: «cu a aceslui-a daru, a adevérului vestmóntu imbra- 
cándu-me, mirosulu vesminteloru melle ca mirosulu smirnei,» mar- 


turisesce Cantarea Cantáriloru (Cap. IV,vers. 11). Pentru acóst’a, cin- 


sti-voiu, lauda*voiu si acést’a tuturoru marturisi-voiu cáci mié in cia¬ 


ste, in lauda si (cu a luí Dumnedieu ajutoriu) ajulándu-mi esci. 
Dar pre cine voiu cinsti ? proroculu me invétia : « Nu da altuia 
slav’a ta, si vrednici’a ta némului strainu.»(Varuch,cap. IV, vers. 3). 
Pentru acést’a, cu cinste, ca domnului si fratelui meu mai mare , 


me voiu inchina. Si cumu nu te voiu cinsti ? Iarasi voiu dice. Si 


cumu nu voiu marlurisi ? Iarasi voiu grai. Cá eu de voiu tacea, au 
anim’a si dragostea nu-mi va striga ? Au acellea alie mariei talle 
cotra mine nenumerate de bino faceri nu voru marturisi? Au cu 


proroculu impreuna nu voiu canta:» parintele meu si maic’a mea 
m’au lassatu pre mine, iara domnulu meu, (fratele meu), m’au luatu 
pre mine. «Pentru acóst’a dar a mariei talle totu-de-a-un’a §¡ intóte 
dillele cotra mine, dintru acea adevarata fratiósca dragoste isvorite, 
ca de viétia facatóre de bine facere, isvóre aretate, cárora respla- 
tiresi la pretiu pretuire a da vrednicu nefiindu, acestu allu meu pu- 
cintelusiu pentru multu, mititelusiu pentru mare daru, cu ruga- 
mintespre primire illu aducu; carele de intáiu a próstei si nerred- 
nicei melle minti, ca unu de floricelle cullessu silegatu raanunchia- 
siu, carele ántái’a a ostenintiei mello resadire si odraslire este, spre 
a mariei talle buna mirosóla, l’amu,alegándulu si gatindulu, adussu. 
Anse cu óre ce siosárdia, si ostenintia, din a multor’a, nu de pamen- 
tesci ci de ceresci ogóre, nevesteditóre floricelle, cu nestricatoriu 
mirosu adúnate, si intrulocate le-amu prefacutu. 

Aose cu acésta indemnare, pre Maria ta priimiloriu, si a ostenele 
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ca acestea insotitoriu sciiudu, precuma si alte intru a Mariei talle 
vremi multe l’au resaditu si infloritu, asía merogu ca si aceste alie 
melle ostenele (carele suntu ca nisce de unu prostu neinveliatu 
gradinariu adúnate floricelle) a se semana, a se sadi, a inflori, si 
tuturoru dempreuna a se obsci se bine voesci, si se nevoiesci. Si 
mai vertosu totu moldovenesculu nostru nému, cu Cantarea Can- 
táriloru a strigá , si unulu altui’a in bucuria aretándu a cantá se in¬ 
demne dicéndu : «flore s’au deschissu in paméntulu nostru.» (Ca- 
pu II, versu 12). 

Anse macar cá acesta allu meu darisioru, Mariei talle nevrednicu 

# 

si netrebnicu este, cáci multi minunati mulle minunale, slavite, si 
lumei obstite, tie pe urma lassate, au facutu si aratalu, de pome- 
nire destoinice si vrednice lucruri, carele ca sórele in senin’a vre- 
me dau radie , si ca lumin’a in intunerecu ce luminód». Au pote 
dara luminuti’a luminarellei, impotriv’a sórelui se stralucésca? Au 
pote moviliti’a in a Olimpului munte costa se se cunósca? Ba ! Anse, 
precumu fericitulu Pavelu graiesce: «in cas’a mare, nu numai de 
auru si de arginlu, ci si de lemnu si de lutu trebuescu vase». (Gotra 
Timotheiu,Cartea II, Capu II, versu 20). Si macaru cá tote blasta- 
matiile si nevredniciile in mine se alia, ánse Mariei talle placule si 
invoite flindu, de tréba si vrednice suntu; si macaru cá acést’a adice 
nevrednicu suntu, ánse: « nevrednici’a mea aceea mi-au aujatatu » 
(dice Issái’a Capu L XIII versu 5.) si cu acést'a invrednicindu-me, a- 
césta a teneretieloru melle antái’a nascuta roda Mariei talle inchi- 
nándu si daruindu, bine invoita, priimila si placuta a fl, cu pleca- 
tiune rogu, poftescu; si intru acést’a romáiu, allu Mariei talle mai 
micu si plecatu fráte. 

loan Dimiirie Gonstantinu Voevoda. 


(de la Udriiu) 
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Cinstite si de truda iubitoriule cetitoriu, éta trei spre a sufletului 
dulce gustare ti se intindu mescióre, In cea denláiu dara alie lumei 
adeca a trupului nebunii si relie, sufletului stricatóre si de totu o- 
moritóre pofte; si imputriva a intielleptului, adeca a sufletului in- 
tiellepciunei cunoscinlia, sisprelumescile, se nu dicu trupescile, des- 
frenate pofte, infrenare, oprire, si parasire se cuprinde. 

In cea a dou’a, penlru alie lumei graite minciuni si barñturi, si 
pentru a intielleptului vorovite adeveracu cuvinte marturi si mar- 
lurii aducéndu-se, luinea de mincinósa, iara intielleptulu de cre- 
dinciosu se dovedesce. In cea mai pre urina, care a trei’a este, pen¬ 
tru galcevele si párele carile mai de nainte intre intielleptu si intre 
lume, adica intre sufletu si intre trupu, s’au facutu, ca paceluiti, 
bine invoiti, si dupa dumnedieescele porunci amandoui improuna 
pre o calle si pre un drumu a umbla si a se indrepta ii invótia.Si pre- 
cumu cea vecinica, asia cea vremelnica intre dénsii a se alcatui 
pace si prietinire ii invitédia. Intre aceste trei mescióre, adica tra- 
tajei, ca intre luminóse si ne pravuite oglinde, preeum a trupului, 
asia a sufletului statu si podóba iti privindu socolesce, si ceva din- 
tr'acesta lipsa. seu grozavu vediendu tocmesce, si cumu se cade fru- 
mosu oranduesce si impodobesce, si precumu luí Dumnedeu asia si 
ómeniloru placutu si cinstitu a fi se te invrednicesci. 

Aicea dora care grozavi’a si frumseti’á trupului, si care grozavi’a si 
frumseti’a sufletului sa fia vei afla. Caci amanduroru podóbele si 
desbracarile éta de facía stau. Antáiu dara lumea, adeca trupulu, 
spre care in adancimi nemesurate besne fora fundu este sé te ra- 
pésca, si in veci fora esire se te prapadindu cbinuésca. Asijderea in¬ 
tielleptulu, adeca suflelulu, de acea besna si prapastia ferindu-te, si 
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despre a e¡ allergare impedicándute, spre care slava, ferkire si ia 
veci fora sfersire bucuria te indemn&Qdu invitódia, carele besn’a in- 
tunerecului lumescu arata si luminédia, si cellea care cinslesce si 
de lauda vrednice a ñ descopere si invótia. 

Asijderea a lumei, adeca a trupului, reu cuuoscute si strámbu 
graite minciuni, cu alie salle drepte respuusuri, si cu vechile si no- 
uele s-te scripturi adoveresce, ivesce si desvelesce, carele cu in- 
tregu suñetu cercándule si ispitindule, vecinica vei avea viétia, pre- 
curnu marturisesce Evangelistulu: «ispiliti scripturile, cávi so vede 
voe intránsele vióti’a veciloru a avea.» (loanu Gapu V, versu 39.) 

La aceste trei dara mese, éta si doue ti s’au datu pahare, dintru 
carele, carele iti va ü voi’a acellu-a vei lúa; ánse unulu pe dinafara 
cu frumósa si placuta poleióla, iara pe din lontru de arama, cu cot- 
lita si cumplila olravita ¡beutura; iara altulu nearalosu si nedragas- 
tosu pe dinafara, ánse de auru pre din lontru, si de a vietii apa si 
plina de dulcétia beutura plinu este. Adeca paharulu frumosu, ara- 
tosu, lumea sau imperati'a ei, paharulu nearatosu si cu smerilu 
chipu, ceriulu sau imperati’a lui este; dinlre aceste doue pahare bo- 
gootzulu Davidu bine, cumuse cade, frumosu, inlielleytiesce, si-au 
allessu. « Paharulu manluintiei (dice) voiu primi, si numele Dom- 
nului voiu striga.» (Ps. GXV. versu 13.) 

PAHARVL VIETII 

Acest’a adeveratu paharulu care viétia drege, si nemórle vestesce 
este ; a acestui paharu dulce beutura nu se inai sfcrsiesce ; a aces- 
tui paharu plinire, sufletulu in veci ca vinulu cellu de veselia si de 
bucuria adapa. Acesta-i paharulu, pentru care Domnulu noslru Iisusu 
Ghristosu si mantuitoriulu nostru cellu cu bratiu vertósu dice : 
«luati, beti dintru acest’a toti.» (Matheiu , Capu XXVI, versu 26 ; 
Marcu Gapu XIV, versu 22; Luc’a, Gapu XXII, versu 19.) Intr’aceslu 
paharu acea duhovnicésca, adeca sufletésca este beutura, dintru 
care toti allesii lui Dumnedieu voru se bea, marturisesce Pavelu. 
(Gartea I. Gorintheni, Gapu V, versu 4). Pentru aretarea dara cea pre 
din afara (o iubitule !) nu tescarandavi, nici te mahni, cáci frumosu 
este, numai trupesciloru ocbi nearatosu a íi li se pare; ci cu dra- 


Digitized by t^OOQLe 



I 


SI BRANCOVENILORI! 43 

goste primindu-lu, iea, bea, ca sufletulu saturándulu, a necuratii- 
!oru pojaru si innaltiata para va stinge, si va potolindu stemperá 
Asijderea pentru a celluia* Ialtu pre din afara frumsetia paharu, o- 
ehiulu teu nu se amagósca, sighisdavi’a luiinima ta se nu, revnindu, 
poftésea, cá intrensulu olravita nebunia este, si pentru carii paha- 
rulu acellu-a primescu, Proroculu asiá dice: «beau si se turbura, si 
se nebunescu.» Pentru beutorii lui iarasi altu Prorocu dice : «turbu- 
ratu-s’au si cletitu-s’au ca bótulu, si tota intielleptiunea lorusi-au 
versatu.» (Psalmu CVI, versu 27) si iarasi acellu-a fericitulu dice: 
«focu , érba , puciósa si duhu vivornicu , partea paharului loru.» 
'Psalmu X, versu 6). Acesta-i paharulu acellu-a, pentru carele iarasi 
acellu-a blagoslovitugraiesce: «a cáreia drojdii nu voru scadea, si voru 
bea loti pecatosii paméntului.» (Psalmu LXXIV, versu 8). Acesta-i 
paharulu allu urgiei lui Dumnediou, pentru carele singuru dice : 
«iea paharulu a vinului urgiei mele si vei drége dintrénsulu tutu- 
roru némuriloru paméntului, si voru bea, si se voru turbura, si 
voru nebuni.» (Ieremia, Gapu XXV, versu 15—16; cauta si Apocal. 
Capa XVI, versu 19 si Capu XIV, versu 10). 

Dupe acést’a, pre mesicióre pre acestea, óta totu feliulu de hrana 
éta totu némulu de póme: este póm’a vietii, este póm’a mortii, este 
pánea vietii, este pánea mortii; carele vei vrea acelle vei manca. 
Fmmósa dara si aretósa la chipu si mangaiósa la vedere póm’a mor- 
lii; nu te amagi, ci pomenesce precumu odinióra cu acésta poma 
Ewa s’au insielatu, si dándu si barbatului seu, saraculu omenesculu 
rodu , indata spre mórte s’au inturnatu. Cá mancándu, dulce iti va 
parea, inse amaránduse, suñetulu iti va otravi; marturisesce loanu: 
«facutu-s’a (dice) gur’a mea ca mierea, si daca mancaiu, amaritu-s’au 
in pántecele meu.» (Apocal. Capu X, versu 10). 

.«ÉS A NECrBATlEl 

Pre més’a necuratiei pánea si vinulu nedreptátii este si carii la 
déns’a siedu « manáncá pánea necuratiei si beau vinulu nedreplá- 

tii.» dice intielleptulu (Pilde Capu IV, versu 17), Pre més’a lacomiei 

0 

bucalele nesatiului suntu pusse, si carii dintransa manánca satura- 
rea nu sciu. Au nu pentru acesti-a dice Proroculu «cánii fora rusine 
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nu sciura saturares»? (IssaiaCapu LVI, versu 11, si Iezechielu 
Gapu VII, versu 19). 

MÉS'A CCRATIF.l 

Asijdirea pe més’a curatiei pánea vietii, vinulu nemortii este, 
dice Domnulu: «cine carnea mea manánca si sángele meu bea, nu 
va gusta mórte.» (Ioanu, Gapu VI, versu 50— 51). Pre acésta mésa 
pom’a a pomului vietii se pune; cine o va mancá in veci va trai. Pre 
més’a acóst’a hran’a dumnedieescului cuvéntu pussu inainte : «nu 
din singura páinea viu va fi omulu, ci din totu cuvéntulu carele 
din gur’a Domnului esse.» (Deutoronomu. Gapu VIII, versu 3; si 
Math. Capu IV, versu 4.) 

Acmü dara (o destoinicule cetitoriu !) óta més’a dreptátii, pánea 
vietii, vinulu nemortii, si póm’a de viétia datatóre, si acestor-a lup- 
tatóre si ¡mponcisiatóre, carele se fia aévea si chiaru ti se arata. A- 
cestea dara cu scrissórea a le insemna, osteninti’a la mine ; iara 
dintr’acestea, carele a face, si carele a nu face,invointi’a la tiñe este. 

Asijderea aminte se-ti fia cá in cartea dintáiu, la care pére la car¬ 
tea adou’a ,'caré marturia se aduce, glavinele pre margine insem- 
nate suntu pentru mai prelesne pricepere. 

Asijderea celle pentru assiediarea páeii 76 de ponturi, care pontu 
pentru care tréba se fia, iarasicu glavine pe margini iti suntu aretate. 

Acestea dara cercándu, citindu si ispitindu, nu numai cu citél’a 
se remái ; cá péne nu le.vei duce la praxen, folosintia nu-i, pre- 
cumu frumosu S-tulu adeveresce Grigorie: «invetiatur’a acellui-a 
cegraiesce se pierde, cándu glasulu culucrulu nu se ajuloresce»; si 
precumu dice Apostolulu : «Nu cellu-a carele au cunoscutu poruñ¬ 
eóle, ci care le-au facutu pre dénsele, numai acellu-a va esi man- 
tuitu.» (Ioanu Gapu XIII, versu 16; si Iacovu, Gapu I, versu 25). 

Spre acestei a nóstre ostenintie din s-tele scripturi dándute, si 
(precum sciulu este) cevá gresiéla sau lunecare aílándu, cellu ne- 
gresitu cine se fia pomenesee, si celle smintite si gresite indrópta 
si tocmesce, si Dumnedieu milostivulu in fericita viétia crutiándute, 
in tóte bine, precumu trupesce asia si Suflelesce, adaoge si spo- 
resce. 

Voitoriulu de bine, 

Ioanu Dimitrie Constantino Voevoda. 


Digitized by ^ ooQie 





PRKA LUM1NATULUI, BLAGOCEST1VULU1, SI PREA CUVENTARET1ULUI IOANU 
D1MITR1E CONSTANTINU VOEVODA, TOATE CELLE DE LA 

DUMNED1EU DOR1TE ! 

A Mariei tale poslania si carte cu tota inim’a si cu bucuria pri- 
mil’amu ; si cu atála mai multu, cáci pre a loru talle invetiaturi 
ant&iu odrasla o amu cunoscutu. Ferice-ti de buna invointia, prea 
vilézulu meu sufletu, intielleptiesce a judecatu; ca eu, plugariulu 
carele la bold’a mintii talle ámu ostenitu, dupe Apostolului cu- 
véntu, mai ant&iu din ród’a ei se ióu; de care lucru se me credi, de 
vreme ce afara din tota imbunarea graiesce, atáta de frumósa si 
dulce in gustare mi-au parulu, cátu a nu striga n’amu pututu : O, 
intru totuimperatéssa retorica! cu c&te dururi,cu citeslave, in pu- 
cina vreme, pre ¡ubitorii tei imbogatiesci! si indata aminte de rodi- 
toriulu acell-a paméntu mi-amu adussu, pre carele Evangelistulu 
cumu cá au roditu, cu multulu immullita sem&nti’a ce au priimitu 
illu lauda, si cumu cá acésta pilda si intru Blagorodi’a mintii talle 
s’au plinitu amu dissu; care pucina semántia ai smeritei melle di- 
dascaüi priimindu, intru invetiaturi cu miiele immultita au resaritu 
roda. Si cu acestea ánca mirándume, amu totu atuncea si cresti- 
nésc’a ta révna laudatu ; cá indata, spre slav’a lui Dumnedieu, in 
candil’a acestei carticelie, a darului si a inveliaturii ce intru tiñe ai, 
lumin’a a aprinde nu te-ai lenevitu. Si mai vertosu pentru ca toti ai 
cároru oclii semaluitori suntu se védia si se marturisésca, cumu cá 
invetiatur’a unde vre ua üintia buna, adeca vre ua iscusita minte 
aña (precumu a Mariei talle), pro celle grelle iusióre si pre celle ce 
la multi preste putintia suntu putintióce le face. Laudata daru ca 
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pre ua vrednica si intru tote deseversita a Marei talle amu cunos- 
cutu cartea; si asia o va cunósce flete cine, k carui’a cu fumulu 
zavistiei sufletesci ochi intunecati nu voru fl, de vreme ce cartea 
acést'a, aliare niinunala si gándu; decia si didascalia cu totului totu 
pravoslavnica are, care capulu si incepatur’a credintiei nóstre este; 
asijderea despartirea pártiloru ei dupe pricini, forte cumu se cu- 
vine; si a voróvei infrumsetiare, pre cátu a moldovenesculuinému 
limba a cuprind^póte, cu retoricescu mestersiugu impodobila, a- 
dánca si bogata, la dovedirile a vechii si a nouei scripturi. Cu islo- 
rii si respunsuri si aeellor de pre din afara intiellepti indestulitu in- 
frumsetiata. Si ca cu unu cuvéntu se dicu, cu didascalia locmita, 
atáta cátu, mai multi cei ce de angerésc’a istetiune si a raintii as- 
cutire scire ñau (pentru prea de minune lucru ce este) a Mariei 
talle ostenintia a fl, a o socoti se voru indoi. Ci macaru cum, de 
vreme ce, precumu Thales filosofulu, dice: « de cátu tote lucru- 
rile mai inliellépta este vremea » singura iti va arata, de una vreme 
ce incepaturile péne intr’atát’a iti suntu cátu de slavite roduri, si 
prea cinstite lucrári sfersitulu astépta. Acmu dara, prea luminate, 
bine calaloresce, si cu darulu lui Dumnedieu spre a invetiaturei si a 
intielleptiunii dragoste sporesce; si asia adeveratu se fli, cá nu in- 
delunga vreme si in rándulu a mariloru sei viteji intielleptiunea 
numerándute te va incununa. Vietiuesce, a pravoslavnicei biserici 
cu miile doritu odoru, si de pururea prin inlielleptiune intru celle 
cotra Dumnedieu inaltiári procopsindu, intru a celloru de aprópe 
folosiri se fli. Amin. 

A Mariei talle smcrita sluga si rugatoriu, 

/ 

Ieremia Cacavelít. 


Digitized by ^jOOQie 


(Facsímile dupe editiunea din 




•**4^ 4**T« ««*>•#(•»* 

w *&&•*+*4 ¥f uTmK/i kínUM noMlun 


^ <- ”,-7- •*.*. \—. -;- 

»V «v ‘ * ♦• * A** * ‘ *• i*< •** • V* / »7 ' *• j V 1 ’• • 


'/.7*A5 


5} 




í-h***' 

¿V ¿5 


Mr 


Vi, 

i h yi 


L 


m 


rji l 


.úij 


Í.V UVA 


I.»' 


i 




k*r.-*•■ 


/ 


% 


s 4r^/ 

m 

f.K.’i 






»( 

o V. 

»m « 1 

€* 3* 

** §j 

«*, 2 . 

* i. 
5^ ■* 

«% G. 


X x 
J* 4. 

5 " t 


I >v^gv - ié > f ÍL i 


-• % 

; í 
t 

í * 

B • 

r* ^ 

V * 

■** 

Si x 

s* > 

J¿* J* 

*5 *«w 

** íft 

o * 


/ ■ * 


w 


,■ 


• lili!*» , 



¿0 


'"-¿•.''Til 
v<; ír : * 

■^A . Ir „ 

jSBfití 



y.Uz 




« 


| , ¿SP , « 0? *"*?»'«« «{?“»««2^9*19 

I f* ‘ m X m 'i **«*•«>» }aj * igyig *> mrn^fim'¿Jg* <*f«* ¿NM 


Digiíized by 


G 



















A LUI 


IOANU DIMITRIE C0NSTAT1NU VOEVODA 

D1VANULU LUMII 

C U INTIELLRPTULU 

SAU 

GIUDETIULU SUFLETULUI CU TRUPULU 

y» 


CARTEA AATATA. 

1. LUMEA DE CIXE-1 FACETA A SCI TI SE CADE. 

InlielleptuLu,. 

Vre-reasiusi asiu pofli ca se te sciu (precumu mi se pare) 0. lame 
falnica, amagitóre si trecatóre, cine te-au faculu si ce esci ? de c&ndu 
esci, si de cándu esci cumu te tii ? 

II. LUMEA DE DUMNEDIEU A Fl CREDE. 

Lumea . 

Eu suntu fapta si plasmuirea a vecinicului imperatu, si suntu 
gradina plina de pomi, sau pomi plini de roda; si mai adeve- 
ratu : vistiariu plinu de totu bínele ; si suntu 7207 de ani de cándu 
intr’acestu chipu frumosu Domnulu m’au mestersiugitu; si me tiiu 
cu omenii si omenii cu mine. 
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lll. LVMEA TKBCATOBE A Fl 8B SCII. 

Intielleptulu. 

Adeveratu precumu plasmuirea lui Dumnedieu se ñi sciu si cre- 

diu. Asijderea gradina plina de ñori. Numai eu, pre cátu pricepu, 

florile talle iara curundu vesteditóre, cadiatóre si in nimica intorca- 

tóre; si pomii, si pómele pómiloru tei me temu se nu , ca pomulu 

cellu ce Dumnedieu au poruncitu lui Adamu a nu manca, se fia; si 

porunc’a Dumnedieului si a ziditoriului seu calc&ndu au mancatu, si 

cu mórte au muritu, Iara avutiele vistiariului teu, nestalatóre. Pe- 

trecerea ta cu ómenii, si órnenii cu tiñe, desiertare si amagóla este. 

Iara pentru a anniloru vechime c&lu ai, multu memiru : atálu cátu 

* 

esci de amagitóre, mincinósa si siugubétia, cumu te Dumnedieu 
rabda , si nu te, cu unu césu mai inainle, prapadesce ? ci cu acó- 
st’a, pre a sa prea bogata mila si indelunga rabdare svitesce. 

IV. CU A LITMU FRrMSKTIA KIT TK AMAGI. 

humea. 

O, nebunule si desierlule de minte ! Cumu ca amagitóre si min¬ 
cinósa se Qu dici, nu cauti se vedi si se cunosci frumsetiele melle ? 
nu privesci podób’a mea ? nu oglindesci bunurile melle ? nu iei a- 
minte desfatórile si desmierdárile melle? 

V. MTCRCR1LB LUMIl CA PRAVULV IBAIHTBA TBKTCLl'l. 

Intielleptulu. 

Vediu frumsetiele si podob’a ta ca érba si ca florea erbii ; bu¬ 
nurile talle in mánele talhariloru si in dintele molieloru ; desfatá- 
rile talle pulbere si fumu, care cu mare grossime in aeru se inaltia, 
si indata reschir&nduse, ca cándu n’ar fl foslu, se facu. 

VI. nt IMPRRATIl LIMBELORC PDTEBNICI VBDIRBMT, HP TB MAIINI. 

humea. 

Yai, nepriceputule si strainule de minte! (Ce dici cá ai buna pri- 
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cepere) cu ce míate si cu ce socolóla, cuvéntu ca acest’a dici? Eni, 
iea aminte si iea sóm’a pre imperati, cumu sfaráma si facu cetáti, 
cumu prapadescu si facu éste, cumu omóra si iérta , cumu ieau si 
dau; si privesce pre boga ti i, pre carii eu íi imboga tiescu , cá nici 
cumu cevá le lipsesce , si totu ce poftescu le se afla. A.u nu eu le 
dau ? au nu de la mine ei au acestea ? 

TU. LPMBSC'A NOROCIRB HARE FERICIRB. 

% 

Intielleptulu. 

Oara péDe cándu acestu bunu allu teu si fericitu daru mostene- 
scu? 


Lumea. 

Nu au hotaru, nici seversitu. 

TIII NOROCIREA TORA HOTARU. 

Intielleptulu. 

Cunoscut’amu si adeveratu este cá au au hotaru; ci cáudu nici se 
gaodescu, atuucea tote aceste le lipsescu si de tote se golescu si 
se saracescu, si día vestit’a si laudat’a bogatia, ia blestemal’a si de- 
faimat’a saracia trecu; si sfersitulu cellu buau si dulce se ña ar 
trebui, si veselu s’ar cadea, ia reu si ia amaru se iutórce, si cu ue- 
povestita iatristare se iatórce ia tieráu’asa. Iara sufletulu in ghoena 
fora mila se, ia veci fora deseversitu, chiouesce. 


IX. PILDA DIN VECHIMEA I8TORIEI, IRA. 

Lumea. 

Bine amu dissu eu cá priceperea tti lipsesce, iara miutea te-au 
lassatu straiuu; dara au ai istoriile cetitu, nici ai chronicele cer- 
catu, ca se scii si se inveti in cátu de pucina si scurta vreme Ale- 
xandru imperatu, feciorulu lui Filipu, cála lume au supussu? cáte 
tierri au agooisitu? cáte cetáti au sfaramatu si au facutu si cáte a- 
vutii au castigalu? si cu cinsle intru a sa imperatia s’au seversitu? 
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X. P1LDA DE PE ALEXANDRU M ARELE. 

r 

Intielleptulu. 

Ba cititu si ama cercatu; ci ánca amu aflatu cá de ua mica a lui 
sluga, si in pucina beutura, ua pica tura de viuu amestecatu, din- 
tr’atát-a marime ce avea, mai de giosu de cátu toli l’au facutu, din 
imperatia in saracia, din verlute in slabiciune, din frumsetia in 
grozavia si ponegrétia; si ca se nu cu unu cuvenlu dicu, din vié- 
tia yi mórte, si din viu mortu l’au prefacutu si cu mare intris- 
' tare sufletulu la iadu l’au ruutatu. Dara acést'a este facerea 
de bine a ta? cu acést’a celloru ce cu tiñe se semetiescu, si in 
tiñe se nadejduescu platesci? Acést’a este seversirea, si mai pre 
urina esirea, acelloru ce tinu si socotescu cá bunurile talle n’au se- 
versitu. O, vrednica esci de urire si de lepadare ! 

XI. DUPE MORTE HUMELE NU IN REUTATI, CI IN BUNATATI VESTITU SE REMA!A. 

Lumea. 

Dara cu acesta minie te porti P Si cu acésta socotéla ámbli, 0, 
sburatule de minio? Dara eu cáci dissi cá bunurile melle n’au sver- 
situ , n’amu dissu precumu, cei ce le stapanescu , nu voru muri; 
ánse de voru si muri ei, iara numele si slav’a loru nu more, nu se 
trece, nu se seversiesce, ci in veci remáne; si pentruacést’a voi toti 
maivertosu de cátu pentru tote ve siliti, ca voi trecénduve, numele 
cinstitu se ve remáia. 


XII. NUME VESTITU CU FACEREA UE REU XU VEI AGONISI. 

hitielleptulu 

Poh ! cu ce dulcétia de miere , ánse cu otrava amestecata si no¬ 
mine a me ospeta poftesce, si a face silesce; adeca eu cu slav’a bo- 
gatiei talle a me alia se silcscu, ca nume vestitu so agonisescu, si 
in pucina vreme tole celle alie pobtei trupului mieu se facu, (pre¬ 
cumu Alexandru) ce folosu voiu avea ? cáci ellu atál’a rolundióla a 
paméntulului calcándu , si aláte imperatii supuindu , dupe mórte 
locumai multu de siepte palme nui-au remassu, si pe acellu-a nu 
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ellu, ci paméntulu pe dénsulu l’au slapanitu; cáci cá tierra pe pep- 
tulu lui s’au suitu, ochii i-au umplutu, gur’a i-au astupatu; si cu a* 
cést'a piida aducéndu-i, cá nesaturáuduse de slava , se se sature 
de lutu, si trupulu acellu-a ce ómenii fliu lui Dumnodieu (peutru 
frumsetia) a ü socotea, viermii si gandacii paméntului l’au mancatu, 
si din tierána flindu iarasi iu tieráua s’au intorsu. Au dora mai de- 
afirea de cálu densulu me voiu face ? au la mai mare stépena me 
voiu sui ? Deci acumu, o, amagelnico ! acést’a este imperati’a ta ? 
asía este puterea ta ? inlr’acestu chipu rem&ne slav’a ta ? O, vred- 
nica esci de ocara, si auca de multu defaimare cellu ce-ti crede tie 
si te poflesce pre tiñe, si apucándute hrapesce si nu le leapada. 

XIII. FRUMSETI’A LI7NII HUM A TA BU POFTÉSCA. 

Lumea. 

Dara ce vrei se dici? au dóru nu suntu frumósa ? 

XIV. DRAGOSTEA FRUMSET1ELORU MULTE STRICACICHI ADUCE. 

Intielleptulu. 

Ba frumósa, de te voiu socoti ca esci grozava, ca de a talle frum- 
setie se nu me nebunescu. 

Lumea. 

Oara au nu suntu buna? 


XV. VRE UNU RIÑE DE LA LUME NU VRI AGON1SI. 

Intielleptulu. 

Ba buna, de te voiu precumu rea se ñi cunosce, ca prin reutate 
bunu se me facu si la mai mare bine se ajungu. 

XVI. IN LUME VRE UA INT1ELLEPTIUNE NU VEI AFLA 

Lumea\ 

Dara nu suntu intiellépta si de tóta cunoscinti’a plinaP 

Intielleptulu 

Ba intiellépta, de te voiu nebuna tinea, si prin a ta nebunia in- 
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tielleptu se me facu; si mai vertosu, cáci inlielleptiunea ta nebu- 
nia este. 

XVII. IN LIME BONETATE SI ODIHNA NU VEI NIMERI. 

Liimea. 

Au si la acést’a a respunde vei afta ? au nu suntu plina de totu 
bínele ? 

Intieleptulu. 

Ba plina, de me voiu pricipe cá tu esci_ desiertarea desiertáriloru 
si tóte iti suntu disierte. 

XVIII. LOMEA SPRB BISELE, IARA NO SPRE REOLO OMOLOI DOMNEDIEO O FACOSSB 

Lumea . 

■t 

Ore cu ce feliu de socotéla mai rea de cátu totu reulu me soco- 
tesci? Cáci pre mine singuruDumnedieuziditoriulu mieu déca m'au 
deseversitu facutu, au n’au dissu cá-i bine? adeca au vediutu cá 
suntu buna? 

XIX. LOMEA DOPE PECATO IN REA S'AO PREFACOTO. 

Intielleptulu 

Adeveratu cá dupe acestu a lui Dumnedieu cuvéntu esci buna. 
Gaci Dumnedieu prea bunulu nemicu reu ci totu bine face; pentru 
aceea esci buna. Anse asia erai omului péne a nu se, de frum- 
seti’a si dulcóti’a pomului cellui de mórte aducátoriu, amagi; pre 
a carui-a pomi poma máncándu cellude antáiu zidituomu, intru a- 
ceeasi data muritoriu s’au facutu (cáci Dumnedieu pre omu nemu- 
ritoriu íllu facusse, iara dupe aceea tu omului in truda te-ai facutu 
si in amaru le-ai intorsu. Deci acea bogata Dumnedieésca mila, pre 
facerea si plasmuirea a loru salle máni pene in seversitu a se pra- 
padi si a peri nevréndu, si cu acesta mijlocu altu paméntu si altu 
ceriu nou s’au giuruitu, allucáruipaméntu florile nevesteditóre, po- 
mii si pómele neputreditóre, si in tóte timpurile peste mesura 
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d&ndu ród’a sa, si allu cárui ceriu la mesura caldur’a sorelui, si la 
mesura frigulu gerului, si mai vertosu acolo arsitia si seceta uu va 
fi, si érn’a va lipsi, si sórele nu va apune, cáci nópte nu se va face; 
si, ca se cu unu cuventu dicu, totu bínele nu va lipsi, si reulu la 
nime se va atinge ; ánse acestea cu acésta tocméla omului intru 
mostenire s'au giuruitu, ca de la tiñe si de alie talle desiertári, si 
intru nemica folositóre amagiri lepedándune si ferindune, acelle 
ceresci si alie mosiei nostre cei vecinice se cercámu si se le urmámu, 
precumu au can tatú poeticulu, adeca: «cu cinste privesce, minte, 
ceriulu; celle pamenlesci cu reu le cauta batjocuri.» si altulu: «noa 
mosia, ceriulu.» 


XX. mi A PECATfLCI DESLBGARB, ROCLÜ AD1WÜ, ADECA CHBIST08Ü 

A VBNI Al! TREBP1TC. 

Lumea. 

Eu dicu cá tu s-ta scriptura nu ai cititu. Áu nu Evangeli’a dice 
c&: «Dumnedieu parintele atát-a au iubitu lumea (pre mine adeca) 
cátu si pre ñiulu seu unulunascutu mi l’au datu; dar tu, nebunule, 
cu mu si in ce feliu si pentru ce me urásci ? 

XXI. VBRIRBA LUI CHRISTOSC SI A PBCATITLUI DESLBGARB. MAI NAIRTE PRIR 
PROROCI DISSE ; IAR VIIRDC BLLU IMPERATI'A SA RE GIURVBSCE. 

Intielleptulu. 

Ba cititu; ci de l’au datu, nu dora ca tie se se obstésca, ci ca pre 
ai sei din tiñe se-i osebésca, si prealiesiilui se-i alléga, ca nucumva, 
intru a la lumina amblándu , intunereculu cellu vecinicu se moste- 
nésca ; ci lumin’a ta ponegrétia socotindu, lumin’a sórelui cellui 
neapussu se dobandésca ; c&ci lumin’a ta intunerecu, si frumseti’a 
ta grozavia, si bunatatea ta reutate, si indemán’a ta roscóla si ne a- 
siediare, totuomulu cu mintea intréga afi socotesce; si asia de tiñe 
se ferescesi te urasce,si intr’acestu-a cbipuEvangelistulu loan mar- 
turisesce, (Capu I.) «si lumin’a in intunerecu luminédia si iutunere- 
cuJu pre dénsa nu o cuprinse.» 
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XXII. PRE DUMNEDIEU DE PE FAPTELE SALLE CCNOBCR. 

Lumea. 


0 pucinu socotiloriule ! dara ochii de ce tróba iti suntu ? au nu 
ca a mea ghisdava si frumósa lumina se privesci ? Si au nu vedi a- 
ceste doue lumini mari, carele Dutnnedieu puterniculu, un’a spre 


luminarea dillei, si alt’a spre luminarea noptii, mi le-au datu? si a- 
cestea nu pentru alta,ci ca se-ti ochii luminedie,si alio melle frura- 
setie dragastóse se privesci, si lucrurile se-ti slujesci. Oeci cumu 
nu suntu se me índragesci ? Cié socotesce, nesocotilule ! eándu 
lumin’a sórelui cu nuoru sau cu neguri se acopero , dici cá vrornea 
este melancholica sau strista, si cu vremea si a ta voia se strica, si 
ánca lipsindu lun’a nóptea, calatoriu, cáta a primejdieá frica porti , 
si cáta veselia si bucuria ai avea macar cevasi de s’ar lumina ca cal¬ 
lea ta a cunósce se poti. Anca mai cu deadinsu, ofluturalicule! dute 

la cellu orbu de ochi, si inlróba cátu este dulcóti’a luminei melle , 

• 

si ce ar dá c a se o dobandésca si inlrebándu-lu pre dénsulu ti-ar l 
spune dulcéti’á luminei melle; siasia si tu a me indragi te-ai inve- 
tiá, precumu ti se cade se me Índragesci, si so me iubesci, si sem¡ 
multiamesci. 


XXIII. 0.(1 DURERILE CE TI S'AIT DATO. SPRE BISE (ARA NU SPRE REI' 

SE TE SL1TJESCI. 

Intielleplulu. 

Dumnedieu a totu puterniculu nu numai aceste lumini aufacutu, 
ci si alt’a; ci aceste doue le-au facutu ca de asupra capului omului 
se himinedie, iara cea atrei’a in lontrulu capului. Deci celle pre din 
afara (precumu ai dissu) spre luminarea ochiloru mei, ca, vedien- 
dule, pre cellu ce le-au facutu se cunósca, si, cunoscéndulu , se 
nu-lu uite si precumu aceste totu deaun’a ími luminédia ochiulu, 
asiá ellu de la mine neparasitu se se proslavésca; iara nu precumu 
ai dissu ca pre tiñe si alie talle dosier tári privindule se le indra- 
gescu (caci nebunu este carele iubesce ceva in desiertu). Iara cea 
din lontrulu capului lumina este socotél’a mintii melle, cu care de 
lumini datatoriulu Dumnedieu m’au luminatu, ca a socoti se pociu. 


Digitized by AjOOQle 




SI HRANT.OVENILORU 


57 


de vreme ce faptele cuvéntului seu sunt asiá de frumóse, asiá de 
ghisdave, asiá de luminóse, cu c&tu ellumaifrumosu, mai ghisdavu, 
inai luminosu va fi? Au nu voru avea osebire cátu intunericulu cu 
lumin’a? Caciasiá si Ioanu propoveduesce cá: «Dumnedieu lumina» 
iara lumea-i iutunerecu.» Deci ñiudu tu intunerecu,cumunu te voiu 
uri? si Qindu ellu lumina, cumu nu-luvoiu indragi? cacifeliu sifora 
de minie afi acellu-a caremai vertosu intunereculu de cátu lumin’a 
ar ¡ubi: adeveratu acellu-a de cátu tiñe ar fi mai nebunu. Deci pre 
dénsulu prea frumosu, prea luminosu sciindu-lu, lumin’a ta pone* 
gréla, negura si miediu de nópte, lipsindu lumin’a se o socotescu, 
si pre dénsulu se-lu laudu , se-lu slavescu , se i me inchinu si 
se-lu iubescu, iara pre tiñe se te defaimu, se te hulescu, se te ure- 
scu si se te ocarescu; cáci a lui este lumin’a si ellu lumin’a cea a- 
devarata; iara a ta cea stricatóre, si tu esci intunereculu cellu 
primejduitoriu. 


XXIV. SPRF. POP TELE MTMII ORBIT, MCTD SI SDtMt TE FA. 

Lumea. 

Bre hei, omu necunoscatoriu ! Vine-mi ca neparasitu de tiñe se 
ridu. Dara nu te vedi cá si tu in mine si prin lumin’a mea ámbli, 
si cu densa in tote trebile talle te slujesci, si dici cá lumina n’amu ? 


XXV. CEA DEAPOI SOCOTESCE. 

Intielleptulu. 

In credintia bine mi-ai dissu necunoscatoriu; cáci de a talle ne- 
mica nu sciu, iara de le si sciu , precumu mincinósa se fia le sciu ; 
iara de suntu (dupe allu teu cuventu) necunoscatoriu , pentru acé- 
st’a suntu, cáci, prin tiñe amblándu, ámblu ca cumu nu asiu ámblá 
in tiñe, (i) O, lume ! ánca a te intreba poflescu : celloru ce-ti 
cumu-ti este voi’a slujescu co le daruesci ? 


(1) lea aminte lace seversitu va veni intr'altu chipu a Intiellnptului ¡ntrebarc. 
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XXVI. AVUTAl'A a MULTOftU RBUTATI PRIORA. 


Orí ce ar pofti. 


Lumea. 


Eu poftescu avulia. 


Intielleplulu 


Ispitesce intielleptulu. 


# 


XXVII.jAVim’A IMMULTINDUSE L ACOMIA CRBSCE; DIN LACOMIA XAVISTIA SE RA8GB. 

Lumea. 

Zidiulu cassei talle pre care, stramosiulu teu facéndu-lu, fora 
mesura avutia intrénsulu au ziditu, si m&ine diminétia sau mai poi- 
máne se va surpa, si avuli'a ce o zidisse stramosiuteu intrénsulu o 
vei afla, care este mai multa de c&tu poftesci tu; asiá éta c& te-amu 
facutu bogatu. 

Intielleptulu. 

0, lume! eu poftescu mai multu : ca vestitu si cu nume mare se 
me facu. 


XXVIII. ZAVISTl'A PE ERA TI OMORA. 

Lumea. 

Fratele teu, sau prietinulu teu , are multa avutia, si se tiñe si 
petrece forte bine, carele nu este bine se fia de o potriva si intr’ua 
mesura cu tiñe; ci cu avuti’a ce ai aflatu in zidiulustramosiului-leu. 
Silesce si f& intr’unu cbipu dora tllu vei omori, si, omorindu-lu, ¡ti 
vei lúa si a lui, si éta c& mai avutu, mai vestitu, si de cátu toti mai 
vestitu, si de c&tu toti mai laudatu te vei face. 

XXIX. LACOMULIT TOTI SARACI A F1 POFTESCK. 

Intielleptulu. 

0, lume, eu poftescu mosii si mosteniri, adecasate, liarini, si 
vii, ca mai multu se me intarescu si mai slavitu nume se-mi ago- 
nisescu. 
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Lumea. 

Eata cá eu ti-amu datu avutia multa. Dute la cei ce, de lipsa, 
mosiile si satele isi véndu, si acumu in mare strinsóre fiindu, cu 
eftinu pretiu le vei cumpera, si intr’acéstu-a chipu, éta cácu mosii si 
cu ocine te vei face. 


Intielleptulu. 

O, lume ! eu poftescu tárguri si cetáti. 

XXX. NEAGIONGUNDO-I TIABISI, SATB POFTBSCE; IARA MANDBOLO NOMAI ELLO 

OMU, IARA ALTII DOBITOACK A FK SOCOTKSCE. 

Lumea. 

Eata cá vecinulu, sau cellu de aprópe allu teu, satu si cetate are, 
carele alti megiesi mai avuti de c&tu tiñe, nu au; si tu cu avuti’a 
baniloru íllu inlreci. Acmü dara cheltuesce ore ce pucinu dintru allu 
teu (sau cu mán’a altora) si-lu ucide, sau íllu desradacinédia; si allu- 
lulu slrainu nu va incapea se le cumpere, si macaru de aru si inca¬ 
pea, se va teme de tiñe se se amestece. Cáci tu esci vestitu de bo- 
gatu si de puternicu; si asiá neadaugéndu pretiulu, prea lesne si 
in c&tu de pucinu pretiu le vei dobandi; si cu ace3tu-a mijlocu si ce 
tale si t&rgu vei dobandi. 

XXXI. BOGATELO SO A O MOLO CBI.LO MAI IRBALTO OÉBCA. 

Intielleptulu. 

O, lume! eu dupe aceste dupe tote, si cinste politicésca ceru si 
poftescu. 


Lumea. 

Fiete ande intre omeni, passa; si ei, precumu cá bogatu esci sciin- 
dute, loculu cellu mai de susu si capulu messei iti voru areta ; si 
ori carele vediéndute, in picióre sculánduse, ti se va inchina. Eata 
cá intr’acestu feliu, si cinste vei afla. 
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XXXII. BOGATULUI MARDRV, DUMRRDIEIT VRAJM ASIIT LITI. 

Intielleptulu. 

O, lame! eu de cátu acestea, si mai mare ciaste ími poflescu, si 
intre stapaniri se me invrednicescu. 

Lumea. 

Dute la usi'a imperatésca sau domnésca, cá pentru numele cellu 
vestitu allu bogatiei talle, si mai vertosu cu puterea avutiei, boeria 
íli voru da, si anca si cea mai de frunte; péne in cátu cu allu bani- 
loru agiutoriu, si domnia, si craia, macaru si imperatia póte se 
agonisesci. Eata dara cá tota chistea lumii nu-ti lipsesce. 

Intielleptulu. 

O, lume! eu cu acestea impreuna, si imperati'a ceriului voiu se 
agonisescu si se o mostenescu. 

XXXIII. 81 CU BOfiATI A SI Cl’ RA1ITLV, ANKVOIA ESTE; RIME 

A DOI DOMRI A SLIJI NC POTE. 

Lumea. 

■ O, dúlcele mieu prietenu! Dara nu-ti agiunge, nici te-ai indestu- 
latu, cá pre lume orí ce ai poftitu nu ti-au lipsitu ? Au fiindu tu 
intr’alát-a cinste si slava, gandesci cá vei mai muri? Au assemini-te 

m 

cu ceilalli ómeni? cáci ca tiñe cine este? sau cine tie se polrivesce? 
Au dora lipsesce-ti ceva? Dar, bunule mieu prietenu! cáci in multe 
gánduri si socotele dándute, tti isblasnesci Area, si socolesci acelle 
ce intristare tti aducu. Eata tote cáte-ti placu, inaintea ochiloru le 
ai. Lassa acmü dara alte prepuneri, ci numai siedi si manánca, si te 
veselesce; cá cátu ai, nici o danaóra nu le vei sversi. 

• XXXIV. DE ESO IRTIELLEPTU, IR TRE1 VREMI TE CUMPBRESCE 

Intielleptulu. 

O, lume! dara eu sciu, precumu si áltii muí ti, ca mine ánca si 
mai puternici de cátu mine au fostu; dara péne la sversitu ce s’au 
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facutu? Ge s’au facutu Imperatii Persiloru cei mari, minunati si 
vestiti? Unde Kyros si Crisors ? Unde este Xerxes si Artaxerxes? 
acesti-a cari in locu de Dumnedieu se socotia, si mai puternici 
de eátu toti ómenii lumii se tinea, péne intr’atáta cátu si culucrulu 
márii si cu valurile furtunei ei vrea se stapanósca, omeniloru sei 
poruncindu ca se bata marea cu toiege si se opuia in obedi, caci iau 
s trica tu podulu cellu ce peste marefacusse ia bogazulu de la Cher- 
sonisos (care locu se chiama acmü bogaz-hisari); si alte lucruri de 
vertute ce au aratatu. Lnde este Alexandru marele Macedonénulu, 


(care nu pentru marirea statului, ci penlru mari si minunate res- 
bóie, si a multe tieri biruintia, marele se numesce)? si se nu te mai 
pentru altii veclii si minunati a Greciloru imperati intrebu, ci pen¬ 
tru acesti mai de curundu: unde este Gonstantinu marele, zidito- 

riulu Tzarigradului ? unde este Justinianu cellu ceau .aceaminunata 

* 

si de tota lumea laudata si in tote unghiurile a rontundielei pa- 
mentului, vestita'ziditu beserica, care se chiama sv&nt’aSofi’a? Unde 
este Theodosie cellu maresi Theodosie cellu micu? Unde este Va- 
silie Machedonu si cu fliulu seu Leonu Sofos, si alti imperati puter¬ 
nici, mari si vestiti a Greciloru ? Unde suntu imperatii Romei, ce- 
tátii cei de tote biruitóre ? Unde este Romilos ziditoriulu ei, si altii 
pene la Cesaru Augustu, cáruia tote pártile i s’au inchinatu? si ce 
se-ti mai dicu? Unde suntu mosii slramosii nostri? Unde suntu 
fratii, prietenii nostri ? cu cari eri, alaltaeri, aveamu impreunare si 
intru unu locu petrecere ? cari acmü din midiloculu nostru perira, 
si acmü se pare cü n’au mai nici ua danaórafoslu! Acmü dara pentru 
acesti-a adeveratu, si fora insielaciune se-mi spui, in ce chipu si in 
ce feliu s’au petrecutu ? 


XXXV. MORTEA SOCINDU. AVl T Tl’A CR FOLOSESCR? 

Lumea. 

Prietine 1 in grea m’ai supussu intrebare; de vreme ce ai osár- 
diaasci, óta cá intru adeveru iti voiu povesti. Toti acesti-a pe cari-i 
intrebi, dupe acea de omu slaba Are datoria(traesce tu !) au muritu; 
si parasindume pe mine, si-au schimbatu loculu dicéndu cá voru se 
traésca mai multu aiuri nu sciu unde. 
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XXXVI. COLO AI BSUTO DIN PARTESELE MAICEI, GOLOTB VBI 1NTOBCB IN TIBBANA 

Intielleptulu. 

Dar dupe mor tea lora, spunemi: dintr’atát-a avutia si vistiare ce 
au avutu, ce au radicatu si au dussa cu siae ? 

humea. 

Se scii cá uumai cu ua félega de páusa iuveliti, ca cumu ar ñ in 
camési’a cea de matassa iuvescuti, si intr’unu sacriiu assiediati, ca 
in haiu’a cea de purpura mohorita imbracali, si iu gropnitia arun- 
cati, ca in saraiurile si palaturile celle mari si desfatate assiediati, 
s’au dussu-se! iara alta uemica, nici iu siuu, nici in spate, n’au ra¬ 
dicatu cu siue. 

XXXVII. A TOTORORA 8VBRSITOLO OROLO, ADEGA MORTRA. 

Intielleptulu. 

Bine cá pentru a loru viélia si avutia pe dreplu mi-ai spussu ; 
dara peutru a loru suflete, ore cumu socotesci se fia ? si cumu se 
petréca in lume acea-a cárei-a sversitu nu este ? Si mai vertosu 
pentru acóst’a, ca fora minciuna se graiesci voiu. 

humea. 

Acmü dara voiu se graiescu si eu dupe a vóstra socotóla, adeca pre- 
cumu soco ti ti, pro cei buni de rain si pre cei rei de iadu se fia mo- 
stenitori. Deci se scii ca, de este asiá, mai multi in iadu de cátu in 
raiu se afla. 


XXXVIII. NBSOCOTINTrA PATIMA ADOCB. 

Intielleptulu. 

Hai, lume insielatóre ! dara la acest-a sversitu, pe cei ce cumu 
íti place si cumu íti este voi’a íti slujescu ii aduci, si plat’a simbriei 
loru iadulu le aráti ? dara cumu nu esci tu amagitóre si minciu- 
nósa ? Dara au nu-mi dissesi tu mai dineaorea, precumu cá bunu- 
rile talle sversitu se nu aiba ? Eata dara, au nu suntu avutiile talle 
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fumu, si bunurile talle pravu, si desfatárile talle pulbere de véntu 
radícate, cinstea si slav’a taocara si defaimare! Ge ai facutu schiptrulu 
Imperatului, de carele luraea tota spaimantánduse se cutremurá, si 
cine de a lui cotra dénsulu venire audiá, cheile cetátiloru salle 
péne a nu sosi le tramitea ; allu c&ruia avutia nu erá numeru, si 
puterile lui invincire nu avea ; caii si carele lui iuti si multe; cala- 

retii puternici ? pedestrasii lui tari si cu fieru imbracati ? si ármele 

1 

loru ascutite si vrajmasio, pururea spre sánge-versare gat’a ? ceta- 
tile lui mari si largi, cu ziduri innalte si gróse ? siantiurile loru a- 
d&nci si late? zimlii loru grossi si vertosi; dobitócele lui mulle, 
scumpe si frumóse ? dara tiitorile lui celle allesse, ca cu írumseti’a 
pre cellelalte a lumii fete se intréca ? dara viile lui celle cu rod’a 
strugurului pline, si gradinele celle cu totu feliulu de flore de mi- 
rosu purtatóre, impodobite si infrumsetiate? dara palaturile si sa- 

raiurile lui celle minunate si de pétra incoltiurata zidile si sieruiri 

4 * / 

de sapaturi iscusite, si cu totu feliulu de marmura scumpa, ghis- 
davu pardosite? Acmü darapentru aceste, pentru tóte,intru adevéru 
si pre amaruntulu se mi le ce le-ai facut dovedesci. 

XXXIX. DTMKEDIEU SCHIMBA SI MUTA 1MPEBATULB. 

Lumea. 

0, vai de mine! Ti-amu dissu precumu pucinati-estecunoscinti’a 
si prea multa necunoscinti’a; dara eu nu suntu insielatqre, precumu 
tu me ocarásci; ci suntu drépta si tote pre dreptate facu; cáci eu 
orí cáte amu in mine cuprinse, pe tote ca pe nisce Ai le tiiu ; si pre¬ 
cumu unu parinte carele are multi fii, si le imparte avuti’a si bu¬ 
nurile salle, si dintru dénsii tamplánduse vre unui-a a muri, si 
acellui-a avutia iarasi fratiloru mortului si íiiloru lui o imparte, 
asiá facu si eu; si de aceste tote de cáte m’ai intrebatu, dreptu a-ti 
spune nu me voiu rusina, cáci nu str&mbu si vrednicu de ocara, ci 
dreptu si vrednicu de lauda amu facutu. Schiptrulu lui altui-a l’amu 
datu ; avutiile si bunurile lui, cárora n’au silitu se le castigo a mu 
impartitu; puterile si strasiniciile lui cu patru sc&nduri in a pamen" 
tului p&ntece le-arau legalu; caii si carrale lui pe cámpuri le-amu 

SUMI 6 
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faramatu; callarelii lui pe déluri si pedestrasii lui pe siesuri hullurii 
si alte a ceriului passeri le-au mancatu; ármele loru rugin’a le-au 
topitu; celátile lui allii le-au faramatu si le-au cu pamentulu ala- 
turatu ; siantiurile lui s'au amplutu cu gunoiu, si zimtii cei frumosi 
de pustietate s’au rasipitu ; dobilócele lui mésa intinsa jiganiiloru 
le-au facutu ; gardurile viiloru lui focului, si strugurii loru de pi- 
ciorulu strainu s’au calcatu; livedile si pomii loru cei cu roda dulce, 
de tota securea si de tota nián’a care n’au resaditu, s’au taiatu ; 
tiitorile lui celle iscusite curve cetátii le-amu facutu; florile gradi- 
neloru lui, degetele straine le-au cullesu si nasulu cellui necunos- 
cutu le-au amirositu; palaturile lui, salasie bógheloru si puhaceloru 
le-amu premenitu. Eata dara cá acésl’a este dreptale : ca cu totii 
tote alie melle daruri sé moslenésca si se slapanésca. 

XL. LUMIA AGONIS1NDU II» MAME PRIMBJOIA SPEE A SUFLKTCLUI PERDERE ESCI. 

lnlielleptulu. 

Penlru acésl’a dara, o, lume magulitóre! pre mine a me maguli 
nu vei putea; cáci eu, precumu té te zestrele talle, ca nuorulu si 
ca umbr’a nuorului, se fia amu cunoscutu ; si ánca cunoscut’amu 
cá de voiu si pre tiñe si pe tóta avuti’a ta agonisi, ce folosu imi 
este, de vreme ce acellu nepretialuitu sufletu ími rapuiu ? si cu a- 
césl’a in tiñe si in zestrele talle, nici ua danaórá nu me voiu na- 
dejdui, precumu nume nadejduescu fora de vasu pre macea ambla. 

IU. ClI l’NIl CARI INTRATI SI BOCATI F1IHDV IMPERATI A CERIULUl AD AGONISITU, 

NU TE SUMBTI. 

Lumea. 

Dara pentru ce pricina si pentru care lucru sufletulu se-ti perdí ? 
Au dóra socolesci cá bunurile si desfalárile melle agonisindu, su¬ 
fletulu íti vei pune? vedi dara acmü, o cinstite prietine! cá nu buna 
socotéla in chivernisól’a ta pui, ci numai celle ce spre reu mergu 
gandesci, iara nu si celle ce spre bine; cá de ai gandí in tote chi- 
purile (pentru carile ti se si cade se iei aminte), nu ai acésta minie 
in capulu teu purta; ci ti-ai aduce aminte pentru Davidu, carele ín • 
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tru alafa slava imperatindu, si cu osti si cu avutii, dara cotra su- 
íletu stricatu-i-au ceva aceste a melle iscusite zestre ? Ba, ci anca 
si imperatu, si prorocu, si dupe mórte si svántu au foslu, si raiu- 
lui s’au invrednicitu. Pentru acésta dara, de vreme ce intielleptule 
numesci, lasa-le de a mai hulire imfrumuseliate podóbele a zestre- 
loru melle; cáci nu oumai Davidu, ci si altii. multi, imperati, bo¬ 
gad, ciustili, mari, tari si vestid, carii toti cu alie melle de indra- 
gite podóbe Qiudu imbracati se purta , si, din pricin’a acestor-a , 
nici cátu-i negru sub ungbia scadere de bínele suflelului loru nu 
s’au atinsu; ci, precumu mai susu ti-amu pomenilu, imperatiei ce- 
riului s’au indestoinicitu. 

XLII, LUMRA PRE MULTI I.V MULTE BUNATATK INTEMEIATI FIINDU 

LA MARI NEBUSII I-AU INTORSU. 

Intielleptulu. 

Audi tu, nesatiósa (de a ucidere alie omeniloru suflete) lumel a- 
ceste isvóde carele tu mi learáti, eu de multe ori si de multa vreme 
le-amu ispitilu si le-amu cercatu, si forte primejduitóre le-amu a- 
flalu. Ean aduti si tu aminte pe acestu laudatu Davidu imperatu si 
prorocu, la ce stepena (cu alle^talle lumesci faple ingurluinduse) l'ai 
adussu?cánu numai cáci i se scurtá vieti’a, ci ánca in locuce era se 
mostenésca raiulu, gheen’a illu inghitiá, si acést’a era cándu, cu a ta 
indemnare, (o, de reuvoitóre a omuluilume !) pe Versavi’a muierea 
lui UriaHetteus spre curvia luasse; ci numai cu atáta au haladuitu 
din lantiulu teu , cáci indata ti cunoscu spurcat’a indemnare, si au 
inceputu ase marturisi (dupe dovad’a lui Nathanu proroculu) si a dice: 
«miluesceme, Dumnedieule, dupe mare mil’a ta, cáci foradelegea 
mea eu o sciu, si peccatulu mieuinaintea mea este pururea.» Si ánca 
mai prin ispita sciu ca iaresicu cellu-a ce te laudi, prorocu Davidu, ti 
au dissu: «dosier tarea desiertáriloru, si tóte suntu desierto.» adeca 
tu esci desiertare, si lucrurile talle desiertári. Si ánca maiaudit’amu 
ce ai lucralu acelluia-si prorocu prea intielleptu Solomonu ñiu, cá, 
dupe atáta ce de mare cotrá Dumniedeu avea lasca, cátu singur u 
gura cu gura cotra sine au graitu, ápoi pe urma, iarasi de tiñe ne- 
bunitu flindu, cátu, calcándu Dumnedieésc’a poruñea, femei si fete 
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de hému strainu intre tiitorile salle au luatu. Atuncea dara pre a- 
cella minunatu intru intielleptiune, alie talle desfatári si cu fumse* 
ti’a muerósca ímpreunalu flindu, din intielleptiune in nebunia, din 
curatia in spurcatiune, si din dreptate in strambatate, si din svántu 
in peccatosu l’au premenitu, cácu si capiste boziloru, de máni-de 
omu facuti, au facutu. Acmü dara, devreme ce tu, péneintr’atfit'a, 
cu alie talle mestersiuguri a face putusi, si pre acellu intielleptu, 
carele singuru dumnedieesculu nespussu rostu intru intielleptiune 
fu laudatu, intru credinti'a a acelluia-si Dumnedieu a se sminti illu 
facusi; dara pe mine sáraculu, carele nu dintruinlielleptiunealuiua 
parte sau a trei’a parte, ci nici a mii’a parte dintr’o cirta a intiellep- 
tiunei lui amu, cumu nu me vei ademeni ? Si cumu nu me vei pre- 
cumu ti-a ü voi’a premeni ? Cá asiá-si de totu pre acellu allu mieu 
ziditoriu si de vietia-mi datatoriu Dumnedieu a-lu uita me vei face, 
si spre acellu-a ce a facutu ceriulu si paméntulu, marea si tote ám- 
plerile ei, se parasescu; si aurului, argintului, si lucruriloru mánu- 
loru omenesci se me inchinu, si cu alie talle (prin desfatári) mancári 
si beuturi, mai vertosu p&ntecele a-mi fi Dumnedieu se priimescu ; 
pentru care lucru fericitulu Pavelu, tare si vertosu , a me feri fru- 
mosu si minunatu me inveliándu opresce. 

A LUI. PRE MULTI AUDINDU CA CD AVUTI’A RA1ULU MOSIA AU CUHPERATU, 

CU ACÉSTA PRICINA AVUTIA NU 11TBI , CAC1 CELLORU MAI MULT1 

IADULU LE-AU CA STIC A TU. 

Lumea. 

0, prostatecule órne! dara iarasi te abati din drépt’a si bun’a soco- 
tóla? dara ce socotesci? au dora cá cu zestrele melle impodobitu, si 
cu avuti’a mea inavutitu si imbogatituQindu,sufletuluíti veiperde? 
si nu sciu ce-mi spui cá, cu alie melle cuviose desfatári, te vei ia- 
china boziloru ? 0, minunatu lucru de mare a ta nepricepe, si de 
grossimea a tampirei mintii talle ! dara n’ai cunoscutu cá nu multa 
avutia, cu multulu folosu, sufletului teu vei face ? Gu avuti’a poti 
zidi beserici, monastiri, fontáni, poduri; cu avuti’a poti scóte robi, 
a plati datornici; cu avuti’a poti a milui, a intari pe cei slabí; si 
mai vertosu n’ai cititu (au pote S cá esci neinvetiatu) sv&nt’a scrip- 
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tara? cá imperati’a ceriulai oste forte eftina, cáci o femeie, doi bani 
numai ia gazofllachie aruncándu, imperati’a ceriului si-au cumpe- 
ratu. (Math. Capu II.) Acmü dara cnmu nu este fericita avuti’a mea, 
si cumu na vei fi tu nebunu de nu vei sili a o agonisi, de vreme ce 
si sufletului si trupului indemána si bine íti face ? 


XLIV AUAOGUNDU-T1-SE AYUTULE, IMM A SE NU TI SE 1MPETRÉSCA. 

Intielleplulu. 

Ah, lume lingusitóre ! cumu te spre a mea amagire üngusiesci ! 
Eu, macar c k, adeveratu, (dupe allu teu cuvéntu) de carte neinve- 
tiatu si prostatecu suntu , inse, precátu cu puLiatia mi-au fostu , 
svintele scripturi amu cercatu ; si iarasi intr’acea svánla si adeve- 
rata scriptura aflaiu unde dice cá unu voinicu , pre Domnulu Chris- 
tosu intrebáudu, disse : «Bunule invetiatoriu, ce voiu face se mos- 
tenescu imperati’a ceriului ?» Bunulu invetiatoriu bun’a invetiatura 
i-au datu : se pazésca si se se ferésca de tóte de celle ce pravil’a 
si legea opresce; se tie si se faca tóte acelle carele iegea si pravil’a 
a face indómna si poruncesce. Ellu a respunsu precumu aceste tóte 
se afla pazindu-le si tiindu-le dicundu : «acestea din tinereti’a mea 
le-amu pazitu.» Atuncea Domnulu acea deplinu i-au aratala trebu- 
intia dicundu-i : «Dute de vinde tota avuti’a ta, si o dá saraciloru.» 
Atuncea misielulu, üindu cu a ta dragoste deprinsu, si cu a ta 
insielatiune cuprinsu, reu se intristá si cumplitu se mahni, si mai 
vertosu te ascultá pre tiñe (o,vrednica de huía, lume !) de cátu pre 
dascalulu, pre carele precumu esto bunu mai denainte íllu marturi- 
sise, si asiá cu fránta voia, tristu intorcénduse, porunc’a cea buna 
a didascalului cellui bunu a o face cu greu íi fü; daraacést’a pentru 
ce ? au nu cáci era cu tiñe si cu desfatárile deprinsu, si spre poftele 
talle cu totulu impinsu? si asiá mai tare cu avuti’a au incbissu si 
au perdutu, de cátu au deschissu si au agonisitu , imperativa ceré- 
sca ; si pane intr’atát’a de strámta si de aspra i s’au facutu, cátu 
mai prelesne se fia camilei a intra prin urechile acului, de cátu lui 
imperati’a ceriului. Pentru acésl’a dara me temu, cá nu ca sarac’a. 
banulu voiu da, ci ca bogatulu, cándu íllu va cere cinevá, me voiu 
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intrista. Ci nici cu acóst’a nu me vei insiela, cáci nu-ti poftescu bo- 
gati’a ta. 


XLV. LÜNE1, TEMNITIA. SI PENTEÜ CE SE SE KTBÉSCA? 

humea. 

Acmü dara tu nici cumu nu me iubesci ? 

Intielleplulu. 

Ba iubescu, precumu te-au iubitu si fericitulu Davidu, cá te 
precumu temnitia se íii socotia. Si iarasi ca Davidu, lui Dumnedieu 
a tota puterniculu, cu smerenia me rogu dicéndu: «scóte, Dom- 
ne! din temnitia sufletulu meu, a me marturisi numelui leu.» 

humea. 

Dara cá aceslu-a cuvéntu mai multu spre urire si defaimare, de 

cátu spre dragoste si lauda esto. Anca imi dici cá suntu si temnitia 

dara pentru acést’a inlru adeveratu vine-mi se ridu de intunecala 

orbirea ta. Dar nu me vedi cátu suntu de larga si lata, luminosa si 

■ 

frumósa, cuviósa si dragaslósa, o, sarace? Péntru acést’a intréba pe 
cei ce siedu in temnitia si inchissóre, se-ti spue ce este incbissórea 
temniliei si slobozeni’a mea. 

XLVl. DESFREXAT'A VOIA SITPLBTITMJ SPRE NORTE RAPESCE 

Intielleptulu. 

Adeveratu, dupe a ta nebuna socotéla, si precumu ti se pare 
esci larga si lata. Anse spre a facere reutáti, iara nu bunaláti, lu¬ 
minosa si aralósa; a luminá si a a rata carárile cello strámbe, ver- 
satóre de sánge'si perdiatóre de sufletu; dara dupe a mea socotéla 
bine pricepu si frumosu cunoscu, cá pre cátu poti prea atát’a siles- 
ci ca, prin acésta a la intunecósa lumina, cu sloboda voia si des- 
frenata pofta, a umblá se me faci; si asiá de ua data, cu a ta lumina 
inlunereculu nebuniei se me cuprindia, in periri se me añu si in 
bezcisnicia in veci fora de sversitu se me cumplitu chinuescu. 
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XI.Til IT I.ITME FER1C1RE SU ESTE, TICI LUMATULU FERICITU. 

Lumea. 

Vai, vai! cumu a te pricepe nu poti! si pre acesti-a ce in mine 
slobodu locuescu, cumu suut de fericiti si in tote bisiugiti, a cu- 
oósce se te invrednicesci, si loru a te obsti se te nevoesci! 

XLV11I. FEBICITU CABELE CU LUMEA TU S'AU AME8TECATU. 

Intielleptulu. 

Ba rainti, falnica si minciuuósa ce esci! Cáci intielleptullu nu pe 
cell-a' ce este in tiñe, ci pe call-a ce au essilu din tiñe fericesce; si 
inca mai fericitu cellu-a ce n’au venitu in tiñe! si nici cu acésl’a a 
me dovedi vei putea. 

XLIX. DRBPTULU TU SE TA CUATI DE ORI CE ■ S'AR ITTAMPLA. 

Lumea. 

0, blestematule, licaitule si nemica cunoscatoriule ! Dara Patri- 
arsii, Prorocii, Apostolii, Mucenicii, si alalti svinti, au nu cu totii 
in mine au locuitu? Au nu cu totii cu mine s’au slujitu? Dara de 
vreme ce acei-a se numescu cu totii fericiti, pre carii eu in mine 
(ca intr’unu sacriiu) ca pre nisce odóre scumpe i*amu pazilu, cáci 
tu alátea de mine nevrednice cuvinle imi graiesci ? si necuvióse 
respunsuri imi respundi ? 

U. DE UUME UEPADAXDUTE, TITOI.U KERICIREI TBI AOOTISI. 

Intielleptulu. 

Ai, ce latratóre si de minciuni spuitóre esci! Dar tu pe acei-a 
ce-su mai susu pomeniti svinti, au din tiñese Qafostuíi socotesci? Au 
cu tiñe se se Qa slujitu gandesci? Dar cá ei, (o, fericitii!) antáiu de 
tiñe si de dulcetile talle lepadánduse, allu fericirei titulu si-au a- 
gonisitu, si (acei intru pomenire de trei ori fericitii) nu numai de 
tiñe, ci si singuri de sino s’au lepadatu; porunc’a bunului loru in- 
veliatoru pazindu, unde dice: « Cine va se via dupe mine se se le- 
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pede de siae » si péne intr’atál’a te urrisse, cá cándu le dicea ci- 
neva cá voru sa mora, adeca se iassa din tiñe, atuncea bucuria nes- 
pussa si nepovestita le venia ; si pe lunga acea fericita si na in za- 
daru bucuria, ori ña cefeliu de cumplita, otravitasi nemílósa mórte 
in séma nu bagá; ci unii intrándu in focu, cacumu ar intra in roua; 
altii intrándu in geru si in ghietiusiu, ca cumu ar intra in caldura 
si in feredeu; altii cu vine de bou batuti, ca cumu ar fi cu daruri 
daruiti; altii, de códele a cai sirepi si nemoliti, cu iute alergatura 
tírtiti si pre a ulilieloru pietre sparcuiti, ca cumu ar ñ in primblári 
si privelisti ámblá, si a altor-a a multi alte multe, fora mesura 
cumplite si nesuferite pedepse patimia, si pentru aceastea nemica 
nici cumu se scarandaviá, ci mai vertosu cu draga inima si veselu 
sufletu cotra dénsele (adeca cotra munci) alergá; si pentru ce asiá? 
pentru ca cu unu césa mai inainte din tiñe se iéssa, si de la tien- 
cbiulu cellu ce din a loru cuconia a agiunge silia se ajunga. Asijde- 

’ i : i • . , 

rea sechastrii (O, norocitii! cá partea cea mai buna si-au allessu !) 
carii pentru a ta de uritu uriciune, prin strasnici munci fora de 
sotii singurateci numai fugindu, si prin gaurele adánceloru ver- 
tópe, intr’unu locu cu jig&niele veninate si cu fiarele cumplite a 
petrece ascundiéndu-se; si pentru ce acést’a ? Pentru c&ci bine so¬ 
cotia cá, mai cumplita, mai vrajmasía, mai veninósa gadina de c&tu 
tiñe nu va fl; si mai vertosu cu urrit’a si de totu intregulu cu min- 
tea hulit’a ta grozavia se nu privésca, care slabiloru de flre trupes- 
ciloru ochi óre ce frumsetia a avea se pare, cu care cei mai multi, 
prin amagél’a necunoscinliei, reu se amagescu; iara ei (o, de totu 
rostulu de trei ori laudali!) mai bine prin gaure a locui, de fóme a 
muri, si de sete a se topi au allessu de c&tu in tiñe a locui, cu bu- 
nurile talle a-si petrece, si cu desfatárile tallé a-si sminti nepreti- 
uitele salle osñntite suílete, pre carii tu (o, clevetitóre!) ne- 
buni se fia fostu ii cu barféla numesci; la a c&ror-a nebunia cu 
totii, cu osirdia lui Dumniedieu se ne rugámu, ca si pre noi par- 
tasi se ne faca si pre noi nebuni si fora de socotéla se ne socotesci. 


x 
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Ll.'cü PÓFTELB LUMESCI DEPRÍNDIlilDUTE, DUMNEDIESCILE POR UNCI GRÉLIE 

1TI YORU PAREA. 


Lumea . 

* 

Multu me mieru de ce rulezi si de ce blojoresci, graindu in desi¬ 
erta ? Acmü tu vei se dici, precumu cá acei-a ce de mine se lópada 
petrecu vr’unu bine, sau afla vre unu folosu? Oh! dára cá. iarasi cá 
me miru si me minunediu voiu dice! si én iea aminte ce voiu a le 
intrebá. Dara unu omu, carele intr’unu munte pustiiu locuesce, si 
intr’ua gaura de balauru, sau intr’ua pastera de leu, sau de ursu, 
sau de pardosu vietiuesce, óre ce feliu de petrecere va se faca ? si 
ce feliu de custu va se custe ? sau ce chipu de traiu va se traésca ? 
Pururea in racnetele leiloru, in mormaiturile ursiloru, in siüeretele 
balauriloru si a sierpiloru, nepristano, ca se nu dicu neparasitu, 
gróz’a si fric’a cumpliteloru jiganii, sau se le dicu dihanii purtándu; 
si cutremurándu-lu var’a ferbintél’a, si prípaculu ferbéndu-lu si 
cocéndu-lu, iórn’a frigulu si geruiu recindu-lu si inghietindu-lu, fó- 
mea lesinándu-lu si hemesindu-lu, setea aprindiendu-lu si topindu- 
lu, si de va si cevá de mancatu sau de beutu afla, dóra radacin'a 
ierbei si ap’a din bort’a copaciului; pre carele nu ellu le manánca 
sau bea, ci elle pre dénsulu topescu si sversiescu; deci acést’a tie 
intielleptiune de se pare a fi, mare nebuna esci, si in numerulu cel- 
loru fora de minte se te socotesci. 


UI. ADE VER ATA COTE A DOMJÍBD1EU DRAGOSTE CE POFTE^CB, ACEBA 1 SE DARUESCE. 

Intielieptulu. 

Ah, fatiarnica si pulbere ce esci, lume! Dara cáci bine scii tu cá 
dragostea pe tote invince si biruesce, care, ininim’a unui-a ca acel- 
lui-a intrándu, si cuprindiéndu-o; adeca cea deplinu si adeverata 
dragoste, tóteacellea carele mai susu mi le-ai pomenitu cátu suntu 
de relie, cumplite, si do strasinice, tote in blánde, bune si in plaoute 
se intorcu; cándu flamandiesce si insetosiédia, prin adeverat’asi de- 
plin’a dragoste, de tota hran’a dulce, si de tota beutur’a bune se in- 
deslulitu satura; prípaculu cellu ferbinte si ardiendu palitoriu, si 
geruiu cellu iutesi vrajmasiu inghietiatoriu, ín véntulu cellu ce pri- 
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mavér’a in resversatulu zoriloru sufla, se intórce si spre (a trupului 
si a cárnii slabului omu) indem&na seprimenescu ; gangániile, jigá- 
niile, fiarele cello vrajmasie si cumplí te, blánde si domolite i se facu, 
cátu si piciórele íi saruta, si ánca si slujba íi facu; si pentru ca se, 
intr’unu cuvéntu dicu , tote acelle ce impotriva si relie suutu, ur- 
matóre, ascultalóre si bune se facu; cáci cá acellu deplinu bine (a- 
deca Dumnedieu) cu dénsulu pururea este, si ellu de fatia ñindu 
nici un’a ti lipsesce. 

LUI OMITLIT IMPERATU PRESTE TOATE LUCRURILE LUMII ; AlfSE TOATE IX 

CHIPI! DE ZALOG II SITNT DATE. 

humea . 

Dara in mine ce vei cauta si nu vei afla? sau ce vei pofti si nu 
vei gassi ? Ean privesce tote circumstantiele, adeca impregiuru-stá- 
rile melle, tárgurile celle norodóse, ceta tile cello vertóse, satele cello 
desse, viile celle roditóre, tiarinele celle de bisiugujdatatóre, gradi- 
nele celle cu flori frumóse, livedile celle cu pometuri dragastóse. 
lea aminte saraiurile celle mari a domniloru, a boieriloru; socotesce 
palalurile celle innalte si desfatate a crailoru si a imperatiloru; pri¬ 
vesce ulitiele celle late si cu pétra captusite a cetátilor si a tárguri- 
loru; iea sema avutiiloru si a lucrurilor scumpe, carele íntr’acestea 
se afla. Dara pentru alalte in mine ce suntu nepovestite cuúuni de 
daruitu, si pro cellu-a ce fora indointia imi slüjesce de impodobitu, 
precum sunt pescii márii, piticii peraeloru , Aérele si tota dibani’a 
paméntului, passerile ceriului si alalte, cu carele dumnedieesculu 
cuvéntu m’au umplutu si a lui mana svánta prinmine, prin frumó- 
s’a sa zidire le-au imprastiatu; si mai vertosu (o, brudatecule!) prin 
a mea pricina si prin mediloculu meu tu cu dénsele se teslujesci, si^ 
mancándu, bándu, desfatándu-te, se te veselesci; si bínele mieu 
cunoscundu, cu totu sufletulu sé-mi multiamesci. Dara (o, sarace !) 
Solomonu au n’au mai intielleptu de cátu tiñe fostu? si ellu ánca 
acést’a invélia, cáci numai acést’a íti va remanea. 
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Ll¥. DÜLCÉT1A LUMEI, OTRATA SUFLETULU1. 

Intielleptulu . 

0, cursa si latiu prin intunerecu intinsu! dara au nu cunoscu eu 
cá tote aceste ce mi le-ai pomenitu, si asiá-si tu singura unui pomu 
te assemeni, carii pe lunga loculu unde odanaóra au fostu Sodo- 
mulu precumu se se afle se povestesce, carii de cátu alti pomi ai 
lumii precumu mai frumosi, mai umbrosi si mai cuviosi se üa se 
povestesce; iara ispitindu cinevá a cerca in lontrulu loru, putregaiü, 
si in pomele loru putregiune pléva si amaritiune afla; ciánse tu totu 
mai cumplita si mai otravita amaratiune porti; cáci pómele porai- 
loru acellor-a gustulu amarescu, iara a ta otrava gustulu indul- 
cindu, adecapoftele trupului placundu, sufletulu omori si otravesci; 
pentru care lucru tuturoru de strigatu este: o, lume, ce esci miere 
amestecata cu ñero! 


LY. CU LUMEA PRECUMU VRK UADATA ADEVERATU PRETESIUGU VEI LEGA, NU GANDI 

humea. 

Multa stau si de ata scurtasi prósta minte memiru. Cumu si in ce 
chipu : miere amestecata cu Aere a A imi dici? Dara pre carii vre- 
uadanaóra ai auditu se dica : O, cá de ar muri numai pentru uri- 
tula lumei ? Ha! sciu cá vei precumu multi se alia si pre multi ai 
auditu se dici. Dara sciu pentru ce. Nu dora cá pentru reulu mieu , 
ci pentru a loru de crieri pucinalate, necunoscintia, si a pucintelu- 
sia órece bantuóla, nerabdare si nesuferire. Iara cellu intregu cu 
crierii si coptu la minte, acést’a nici ua danaóra dice, nici vreuadata 
pomenesce. Ore, carele este acellu-a ce si-ar uri mamc’a, se nudicu 
maic’a, caci (precumu ti-amu si mai dissu) eu pre toli ca pre nisce 
Ai íi tiiu, ca pre nisce prunci íi aplecu, si ca pre nisce cuconi íi in- 
grijescu ; si inlr’acestu-a chipu eu pre dénsii socotindu-i, si de 
totu reulu ferindu-i, ore in ce chipu ? in ce feliu ? si cine 
ar de mine a se despartí vrea ? cáci eu tuturoru si in tote buna 
si blánda suntu. Si de bine, cine a-se deslipi ar pofti ? Si de 
vrerae ce-i iubescu, óta dara cá le suntu prietenu; si care ar A a- 
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celle-a ce ar vrea de prietenulu seu se se instraineze ? Nime! Bata 
dara cá de iubitu si de indragitu suntu. 

MI. LOMEA MAIC'A REtJTATILORU SI GASD'A TALHARILORV ESTE. 

Intielleptulu. 

t 

O ! cumu si in ce feliu , precumu me iubesci mi le aráti, si ánca 
tu singura pre tiñe (dupe a ta gresita socotéia) precumu se fii de iu¬ 
bitu te dovedesci? Dara adeveratu cá a totu omulu a sci si acést’a 
a cuuósce se cade, cáci prietesiugulu teu uuoru talhari se assémena, 
carii latinesce (filetes, latrones) se chiama, adeca talharii in chipu 
de prietenu pre callatoria drumetiului se arata, si ca cumu ar ñ ó- 
meni buni cu cuvinte dulci pre callatori támpina, si cu dénsulu im- 
preuna la calle tovaresi se facu; iuse cercándu-si vremea ca inde- 
mána cadiéndu-le , pre saraculu cellu fora scire callatoriu si cellu 
pentru dénsii fora nici ua padia mergatoriu se lu uciga si se-lu’pra- 
padésca, si asiá vremea si loculu aflándu , fora de mila versare de 
sánge facéndu, pre saraculu ca pre uuu miellusiellu fora de vina 
morlii si perirei tila dau; ánse acei talhari totu mai buni de cátu 
tiñe, si lu mai rea de cátu dénsii: cáci ei trupulu, iar tu sufletulu 
ucidi. 


LVII. LVMRA DE CATU TALHARII MAI REA ; CACI TALHARII TRl’PCI.P, 

IARA LUMBA SITFLBTIILII VCCIDB. 

Lumea. 

0, vai de mine si de mine 1 cumu talhariloru, ucigasiloru si óme- 
niloru rei me assemeni? dara cumu si in ce chipu si eu nebuniloru si 
celloru lipsiti de minte nu te voiu potrivi ? Dara ean socotesce : óre 
eu ca acei talhari facu ? cáci talharii silescu ca pre omu de tote cáte 
are se-lu lipsésca, si se-lu pustiésca; dara eu nu asiá; ci pre cei ce 
in mine locuescu cu de tote ii imbisiugescu, íi immultiescu si nici 
un’a a le Lipsi silescu. 

LVIll. ROETELE LVMRSCI CA SIERRELE PEOMC ADORM1RDULÜ, ILLU IHHÉCA. 

Intielleptulu. 

Adeveratu aces tu subtire si de muí ti ómeni necunoscutu mester- 
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siugu de la Sirene (acestor-a Moldovenii fete de mare le dicu) l’a 
luatu; carele cu alie salle frumóse, cuvióse si mangaióse versuri 
pre saracii de corabieri nebunindu-i íi adormu, si asiá (precumu 
spune fabul’a) elle in corabia sarindu íi imbracisiédia si in fundulu 
luciului márii afundándu-i íi cobóra si fora veste íi innéca. Ci tu de 
cátu sirenele totu mai de reu facatóre; cáci elle trupulu iara tu su- 
fletulu ínneci; ánse inlielleptulu callatoriu ce face ? isi vertosu u- 
rechile salle astupa, ca nu cumvá glasulu sireneloru audindu se se 
atipésca, si asiá, prin a loru c&ntece, ca c&ndu n’ar audi c&ntece, 
trece; si diatru acea de viétia primejduitóre mestersiuguire cu a- 
magéla scap&ndu, fora poticala baladuesce. Ca acellui-a dara intiel- 
leptu si bine socotitoriu callatoriu, si mié a face, si ca dénsulu a 
me pazi fórte mi se cuviindu cade; ca, in tiñe locuindu, ca cumu 
n’asiu ñ in tiae se me socotescu; si cu acést’a de alie talle indivuri 
in chipuri de a mágele se me scutescu. 


UX. TOTE nDUASAiai FIILORV TÍCCLUI ACESTCI-A DB8IBRTR S| VRKBJIICB 

DB RISSF. 

Lumea. 

De vreme ce cuacésta socotéla te slujesci, cu buna séma bine se 
scii ca prostatecu esci; cáci eu nimarui a face vre unu reu silescu, 
nici spre 'primejdi’a sau spre perirea cuivá me nevoiescu; ci mai 
vertosu tuturoru in tote totu binele indemána si tóta lesnireá invo- 
iescu, si nevoiescu, precumu toti intielleptii miei acést’a marturisescu; 
nimarui fatiarnicescu; pe nime amagescu; pe nime urescu; pe nime 
din mine isgonescu; ci tuturoru bine le poftescu si pre toti, cumu 
pre cei mari asiá si pre cei mici, in ce cbipu pe tineri intr’acellu 
cbipu pe betráni, ca pe nisce fli, cu mare dragoste cuprindiéndu-i 
íi imbracisiediu; ánse nu ca sirenele precumu (spre pisma) dici tu, 
nici magulindu-i ca se-i innecu, precumu (pre strámbu) reu graiesci 
tu, ci precumu unu bunu chivernisitoriú parinte, precumu pentru 
cellu denl&iu nascutu fliu a-lu cresce silesce, asia pentru cellu mai 
din urma nascutu se nevoiesce, ca si pre acellu mare crescutu a-lu 
vedea pohtesoe. Asiá dara si cu pentru toti flii mei nevointia puiu, 
ca ori ce ar cero si ori ce ar pofti, nimarui intru nemica, nemica 
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cevá se-i lipsósca, ci de me, penlru acésl’a dara tu insielatóre si de 
reu voitóre, socotesci, precum pucinu esci la crieri totu omulu 
se scia. 


LX TAI ACRLL1II-A CARKI.B CUTA DB CATT DFMXKDIEF MAI BUXIT A API.A CKRCA. 

Intie lie piula. 

Ádeveratu este acestu-a allu teu minlitoriu cuvéntu; cáci si ñiloru 
vécului acestui-a (pre carii tu Qi íi numesci, si ei pre tiñe maica te 
au, si de binefacatore precumu se le üi insiel&nduse le socotescu) 
nemica a le lipsi, si cu tote imbogatiti si indestulili a ñ le se pare; 
ci precumu eu socotescu, si nu numai eu, ci totu intregulu la minte 
asTá va cunósce, cá nu de totu binele si de tota avuti’a se ña bisiu- 
gitu, ci mai vertosu de tota saraci’a si de totu reulu se ña cuprinsi; 
si cu adeveratu si forte fora de gresiu totu omulu se scia cá acel- 
lor-a ce tu ñi lei íi numesci, si precumu tote bunurile si tóte avu- 
tiile le daruesci; cá, nu bogati, ci mai vertosu saraci, nu in bunatáti 
mari si de tóte satui, ci mai vertosu meseri si flamándi, precumu 
au can tatú Davidu. Iara daca socotél’a cea intréga si chivernisél’a cea 
buna a sci si a pricepe vei pohti, acésl’a este: cá totu cellu-a ce va 
fugi de tiñe si se va feri de totu binele teu, si cu tóta inim’a, si cu 
intregu suñetu spre doranulu va cerca, nu se va lipsi de totu bi¬ 
nele. 0, asculta-me, lume! cá cu cátu voiu ñ in Domnulu de saracu 
de cátu tiñe, si de cátu tóta avuti’a ta suntu mai bogatu, si de dom¬ 
nulu tiindu-me, cátu voiu ñ de slabu, de cátu tiñe si de tóta puterea 
ta suntu mai vertosu, precumu invétia fericitulu Pavelu. 

LXI. OMULU 15 VOl’A LUI LASSATU, CABELE MAI SUSU SE VA SU1' MAI CU 

OREA CA DI ATUR A VA CADEA, 

Lume a . 

0, nepriceputule si in tóte ticaitule ! iea-ti aminte si ti pune in 
socotéla tari’a si vertutea, marimea si puterea iubitiloru mei fii, ca¬ 
rii, cu mine slujinduse, cu de aceste nepretiuite cununi i-ami>incu- 
nunatu, si cu infrumsetiate coróne i-amu incoronatu; pre carii tu, 
ou a ta rea si prósta socotéla, saraci si meseri ti socotesci, slabi si 
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’ neputinciosi a íi ti numesci. Au nu unii Afric’a, Asi’a si Europ’a, si 
mai bine se dicu tota a paméntului rotundiéla , si acestoru pome- 
nite párti avutii au agoDisitu ? Au nu unii falc’a leului au despicatu ? 
au nu altii marea cu lantiuge de fieru au legatu? au nu altii mun- 
tii siesuri au facutu? Au nu unii apele din g&rlele loru au aba- 
tutu ? carele prea adAnca adancime avéndu, la trecerea loru nici 
genunchiulu omului se nu se ude le-au facutu, si din mari mici, 
din adánci nead&nci, le-au premenitu.? Au nu unii minunate si ne 
povestite cel&ti au facutu, si cu de zidiuinnaltime sigrossime, prea. 
gróssa si prea innalla, le-au incongiuralu si le au intemeiatu ? 
Au nu altii cetati mari, tari, putornice ca acestea, in clipél'a o- 
chiului le-au faramatu, si zimtii cei innalti cu tiern’a temeliei i-au 
amestecatu ? Si ce se mai laudu si se le spuiu minunile loru cotia 
unu nepriceputu ca tiñe ? Cáci de asiu tacea eu macaru, elle sin- 
gure alie loru peste minuni minunate fapte se arata, si prin ochiulu 
si urechi’a a lotu omulu se porta ; precumu si alte alie loru (a fii- 
loru mei adeca) in multime nenumerate si nemesurate puterí si bo- 
gatii, carele de nu le poti cu ochiulu privi, du-te la cei vechi si la 
cei nuoi istorici, c& de tóte si tote deplinutli voru arata c&te minu¬ 
nate si slavite au facutu si au desfacutu. 


LXI1. YBRST'A SI ROROCIRBA LIIMII CA ROT'A CARDO SR INVBRTBSCR. 

Intielleptulu. 

In mare marime a mir&rii, mirándume si uil&ndume stau. Cu ce 
cánlece, cu ce laude, cu ce slava, voiu canta, voiu lauda si voiu 
slavi ore acellu subtire la minie, iscusitu la socotéla si intregu la 
chitéla zugravu, carele de cálu toti ant&iu aieve form’a si chipulu 
avutiei fliloru lei au sieruitu si adeveratu o au zugravitu. O, fru- 
mósa, intróga, si de c&tu simcéoa briciului mai asculila si mai iute 
minte ! Ci rótei prin ossia invertitóre o au assemenatu; si adeve¬ 
ratu dara, si, dieu, forte fora minciuna adeveratu. Cá precumu par¬ 
tea rolii cea de desubtu se sue in susu si, ajug&ndu in midi-loculu 
cumpenirii (unde, de nu multu, macaru cfttuvási pucintica vremea 
ata s’ar cadea, nici minuta macaru, adeca nici cátu ar clipi ochiulu 
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nu se zabovesce, ci din cumpen’a midi-locirei spre in a giosului • 
parte) cu mare repegiune se povarnesce; si asiá partea care mai 
dineorea o vedeai suinduse in susu , acmü , si mai intr’acellu cósu, 
o vedi cobortnduse in giosu; si partea care era in rnidi-loculu cum- 
penirii cei de-asupra, este in midi-loculu compenireiceide desubtu. 

Si precumu ochiulu, a rótii sema, cándu se sue, c&ndu se pogóra , 
si c&ndu face ua invortejire, a lúa mai nu pote, asiá vieti’a si vérsl’a 
vietii fiiloru tei, c&ndu se nasce si c&tu traesce ce face, si c&ndu 
more, mintea a pricepe mai nu póte; si precumu partea rotii care, 
déla paméntu, in susu suinduse, s’au sculatu, iarasi ingiosu pogo- 
r&nduse , de unde s’au sculatu , se supune, asiá si ñii tei, din 

paméntu essindu, iarasi prin mai nepriceputa vreme, iarasi in tier- 

\ 

n’a loru se intorcu. Si pentru pucintelusie a pucintica vreme de- 
siérta si fora folosu desmierdare, grozavu in scurta vreme moru 
si se trecu; si mai verlosu adeveratu de pl&nsu si de tánguitu este, 
cá, dupe viétia fora de folosu, murindu cu trupulu, moru si cu su- 
fletulu, si allu gheenei nestinsului foca mostenitori si locuitori se 
facu. lar eu, o lume! cellui de tote darurile deseversitu datatoriu 
Domnu fiiu fiindu, innoise-voru ca alie bulturului tiñere ti ele melle- 

UtlII. NU INTR’ACBSTU VÉCU, CI IN CELI.U VUTORIU VIÉTI A A TI SE LUNCI SILESCB. 

humea . 

O, sarace órne! cumu maica minciuniloru si isvoru de cuvinte 
desierto te facusi! Cumu lucru ca acestu-aa ñ se póte? C& eu suntu 
de 7207 de anni, de cándu suntu de stapánulu meufacuta, si péne 
acmii c&ti omeni si c&ti Si a ómeniloru au venitu in mine, nici a 
unuj-a tineretiele se se innoésca am vediutu; nici betráni, sau la 
vérst’a belranetielor viindu, iarasi téneru se se faca, si la verst’a 
tineretieloru se se intórca, amuaudilu, ci dora numai pe tiñe de 
mi va fia te vedea. Anse precumu socotescu, nici tu vei S mai de 
a Orea, sau mai harnicu de cátu alalti ómeni, carii de atáte mi i de 
anni al&td nenumerate mii de ómeni s’au trecutu, si cáti acmü ánca 
vii se afla (si dici c& póte se Si si tu mai de-a Srea si mai harnicu 
de -cátu c&livá); dara intr’atála soma de ómeni ore cu vr’unulu se 


Digitized by t^OOQLe 


DIVAN'ULIJ CARTEA t. 


79 


se mai ca tiñe afle, si se i se innuoésca tineretiele, si din slabu tare, 
din betranu lineru se se faca ? ci numai, precmnu mai susu ti-amu 
dissu, eá tu maic’a minciuniloru si isvoru basmeloru te facusi; 
cáci bine socotescu si adeveratu sciu, cá si tu macaru cu cevá mai 
multu de cátu alti ómeni nu vei ñ. 

UIT. Tini't VRCIKICA SVKRSlTf NU ARE: NICI DIN BETRANU TENERU, CI DIN 

PECCATOSU DREPTU A TE FACE NEVOBSCE. 

Intielleplulu. 

Nu asiá, fatiarnico! nu asiá. Ci precumu pravulu ináintea vén- 
lului, a»ia minciunóse minciunile cuvinteloru talle, inaintea vén- 
tului ce amu dissu, adeca inaintea adevérului si adeveratu cuvin¬ 
teloru melle; cá nu de la mine, nici din singura minlea mea amu 
dissu cá mi se voru innoi cu a vulturului tineretiele; ci mai ver- 
tosu péresiu tie si martura mié pre Dumnedieesculu parinte Davidu 
Psalmistulu. Si iea dara aminte, si pune in urecbi cuvintele melle ! 
cá cáci amu dissu cá se voru innuoi tineretiele melle, nu numai a 
melle (macaru cá peccatosusuntu, numai acea nadejde tragu),ci a tu- 
turoru allesiloru lui Dumnediéu, nici amu dissu cá s’au innoitu, sau 
seinnuoescu; ciam dissu cáse voru innuoi, si acést’a credo, si cubuna 
séma asiá va fi: nici tineretiele prin de a dúo’a óra intórcerea dilleloru 
ceprin bunesi sufletului folositórefaptese voru innuoi, iara nuinvé- 
culu sau imperali’a ta, ci in vóculu si imperati’aceriului, unde sufle- 
tulu omului, prin bunatáli intarinduse, nici uadanaóra nu va imbe- 
trani;ánca de ti vei aduce aminte de a Domnului cuvéntuunde dice: 
«cinstesce pre tatalu teu si pre maic’a la, de vei vrease íii viu multu 
pre paméntu.» lata dara cá bunele fapte, nu numai in cellu-a vécu 
ce-i fora sfersitu, ci si intr’acestu cu sfersitu, vieti’a lungesce si ti¬ 
neretiele innuoesce. Anse mai vertosu noa, nu tu, ci ceriul mosia ne 
este. 


LXT. NU CELLE CE TRUPULU VEDE. CI CELLE CE SUFLETULU PRIVESCE, 

1CELLOR-A NADBJDURSCB. 

Lumen. 

Dara cumu iti voiu dice, sau cum te voiu socoti se üi cu minte 

81ON 6 
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intréga sau cumu cu cei intiellepti te voiu numera, de vreme ce lu- 
crurile spusse si nevediute credi, si pre celle viitóre si fiitó.re te spri- 
jinesci, si pre celle carele ce suntu cnm sunlu, si cándu voru fi ne- 
cunoscéndule le marlurisesci, si prin intunereculu necunoscintioi 
si nesciintiei te nadejduesci. Cáci eu cále ti amu graitu, cate ti-amu 
spussu, ti le-amu si aratatu; si cumu a loru melle cuvinle nu te 
incredinliedi, si celloru liilóre, nevediute, neaudite si nepricepute, 
te bizuesci? Cá de ai fi prorocu, asiu dice: «aeeslu-a este prorocu si 
cunósce celle viitóre! » Dara de vreme ce prorocu nu esci, iata dara 
cá celle viitóre nu pricepi. Anca i mi spui cá la sversitulu vécului a- 
cestui-a va fi asiá si asiá; si tu nu numai celle de la sversitulu vé¬ 
cului, ci nici máine, nici mai apoi ce va fi si ce se va lucra nu poli 
a sci. Eata dara cá tu, cu acésta minte purtándu-te si cu acésta so¬ 
colóla slujindu-te, mintea ta este in véntusi socotól’a in nuoru; de 
vreme ce tota nadejdea si tóta credinli’a ta in celle viitóre si celle 
fiitóre le pui. Acmü dara lassáüdu pism’a, vino la mine. Cauta de 
vedi, iea aminté si pricepe cá tote alie melle sunt ade ver a te; cá nu 
numai cáci eu iti spuiu, ci si de allii intiellepti asiá suntu marturi- 
site, cáci tole cáte ti amu spussu eata cá si dinaintea ochiloru ti le- 
amu pussu; si nu fii pismatariu si necredinciosu, ci urmatoriu si 
credinciosu. 


LXVI- NADEJDEA CBBDINCIOSULVI IN ZADAE NIT ESTE. 

IntieLleptulu. 

O, prin célia cu lalie si maro prilistétia ce esci! Cumu larga si 
lata, ánse cu ghiatia captusita calle imi aráli! si cu ce iscusita (ánse 
de omu cunoscatoriu, priceputu) mestersiugu, precumu tu se fii 

credinciósa si eu se le crediu se me inveli ? Oara cu acestea alie 

* 

talle minciunóse insielaturi, inim’a nu-mi vei smomi, nici cu 
gándulu me voiu induoi; si nu numai se le crediu, ci nici a le 
audi poftescu. Cáci eu pre tiñe se te dovedescu nu-mi trebue, cáci 
tu singura pre tiñe precumu basne graiesci te dovedesci; mai ver- 
tosu cá prea cu adeveratu sciu si prea cu buna sema pricepu, cáci 
tóte lucrurile talle comediiloru (carele óre ce ar fi separu, iara preste 
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pucinelu césu ea cumu n’ar fi fostu se facu) se assémana. Gi asiá-si 
biresi si lu, si lucrurile talle comedii suntu; sí asiá tu mai vertosu 
comedia esci stricatóre sufletului; cáci comediile celle ce ómenii 
le facu qu strica cuivá cevá, fora cátu zabavescu fora dobánda; iara 
tu si trupulu aduci la tanga, si suflelulu duci in munca; si mai ver¬ 
tosu nici aieea folosesci, nici aiurea, fora cátu numai cu sulitiele 
(desmerdárile adeca) ochiulu indulcesci si pre nevediute inimele 
ranesci; si nu numai inim’a trupului, ci si a sufletului, a carui-a 
rana vindecare n’are. Pentru acésl’a dara eu rabdándu voiu rabda : 
adeca nadejdumdu voiu nadejdui in Domnulu; si nu multu, nici 
cu zabava, si nadejdea mea se va isbandi. Cáci de cátu tote mai ver¬ 
tosu credinti’a mea nádejde este; si asiá prin adeverat’a nadejde, 
nadejdea in desiertu nu mi va fi.Si pentru acést’a mai frumosu me 
voiu incorona, cáci cu tota inim’a si cu totu sufletulu fora induoin- 
lia audindu amu crediutu, si intru adevéru dupe fagaduintia amu 
nadejdui tu. 

lxtii. mmunu poste immcltindusb, pene mai pee vrma in prapasti'a 

OCEANIBI TE LÉPADA. 

humea. 

0, amagitule si pucinu priceputule ! Au tu mié vei se-mi spui? 
au tu pe mine vei se me inveti? au vei se dici cá esci la anni mai 
vechiu de cátu mine, cáci tu celle ce mi spui cá le-ai auditu, eu le- 
amu vediutu; si de acmü inainte cátu voiu vedea eu, nici strane- 
potii tei nu le voru audi. Nici te face tu denaintea mea mai multu 
sciutoriu. Au n’am vediutu eu pre multi cu a ta minie purtánduse, 
si cu socotél’a ta slujindu-se, si in lucrurile flilóre nadejduinduse? 
Si asiá numai cu nadejdea remaindu, si de alie melle bunuri s’au 
scapatu, si nici uadanóara aceea ce au ganditu au ajunsu nici 
ce au cercatu, au aflatu, nici vremea locu de caintia i-au mai 
datu; ci asiá si aceia ca tiñe neascultándu fiindu, si folositórele 
melle cuvinte neintiellegéndu, de tote s’au scapatu si s’au depar- 
latu. Si cauta acmü dara de me asculta, si ce-ti voiu spune me 
crede; cáci voiu a unui de cátu tiñe maiintielleptu omucuvéntu se- 
ti graiescu; si mi se pare, si adeveratu este, cá cu acést’a se te 
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dovedescu. Cá ciño au vediutu duhulu omului suinduse in susu, sau 
a dobitocului coboránduse ia giosu? toti dintr’unu locu au essitu, 
intr’unu locu voru mergo. Nici isbandirea nadejdei talle au vediutu 
ochiulu, sau au auditu urechi’a; ci nuraai inlru adeveru se scii cá 
in zadaru osteninlia si in desierlu nadejde tragi. Cá uiacaru pe a- 
cést’a socotesce: de vreme ce cineva in mine flindu si cu alie melle 
bunuri slujinduse, si bine n'au vediutu essindu din mine (adeca 
dupe mórte), ce bine va se mai gasésca,sau ce fericire va se-lu mai 
talnésca? Dara sciu cá, dupe a ta inderepnica pisma, precumu au a- 
flatu, sau va afla vei se dici. Dara spunemi de unde péne intr’al&la 
te-au incredintiatu? sau cine dintr’acei ce din mine au essitu (adeca 
din cei morli) s’au intorsu (adeca au invisu) si precumu altu bine 
mai bunu de cátu bínele mieu au aílatu, se vie se-li spue? Eala cá 
eu nu doue, ci ua marturia ili poflescu. Ci precumu nu vei afla, 
forte adeverata suntu; si tu iarasi, precumu nadejdea ta in zadaru 
se ña, adeveratu se fii. 


LXVIII. DMPTDLV IN VEO NU VA HURA 

íntielleptulu. 

\ 

Adeveratu cá de cátu mine la anni mai vechia esci; si la acést’a 
impotriva nu me puiu. Si penlru acést’a dara, asiá de multe, si.feliu 
de feliuri de laliuri a intinde te-ai invetiatu, si cu acellea pre mullí 
ca mine de omu slabu purtatoriu de ñre, i-ai in laliurile talle ve- 
natu; si ánca adeveratu ai graitu cá isbandirea nadejdei abuniloru 
credinciosi ochiulu n’au vediutu, nici urechi’a au auditu. Si asiá 
este cá, pentru a loru rabdare care tu in tole dilele si in tóte cósu- 
rile, in totu chipulu cumplitu íiforamila chinuesci, darui-le-va sta- 
p&nulu a tóta facerea bunurile carele n’au vediutu si desfatárile cárele 
n’au auditu, si, penlru cá nu s’au amestecalu cu tiñe si au alie talle 
cumplite munci chinuitóre suferitu, le va da aceslea. lara dupe doua 
adeveratu ai un'a minciuna graitu* Precumu mai la tóte, asiá te-ai o- 
biciuilu, si cu fericitulu Pavelu frumosu te voiu dovedi, unde dice: «a 
se imbisiugi in lucrulu Domnului pururea, sciinducá osteninli’a loru 
se nu ñaindesiertu in Domuulu.» si aiurea dice: «cáciviéti’a viitóre 
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au giuruitu Domnulu (curatiloru); Dumnedieu a minti nu scie.» Au 
si impotriva acestoru de cátu zidiurile mai tari si decátutemeli’a de 
marmura mai intemeiéte cuvinte, ai cevá a respunde? Áu nu mi se . 
cade mié acmü tare si fora indointia se me nadejduescu, de vreme 
ce Pavelu este carele marturisesce adeverat’a a Domnului fagada , 
carele, ca si Domnulu seu, a minti nu scie ? Ah 1 povétia órba ce 
esci, lume! Ah ! spuitóre de basne si marturisitóre de minciuni ce 
esci, lume! Gumu silesci si a me face te cu lingusiture nevoiesci, ca 
cuvintele talle se ña ade vera te, si a Domnului, si alie credinciése 
slugele Domnului se ña minciuni, se dicu, pentru care lucru mórle 
voiu primr. Si acést’a nu numai a face, ci nici a dice nu o voiu gandi ; 
ci iarasi cu glasu mare voiu dice: rabdánd voiu rabda Domnului 
si nadejduindu me voiu nadejdui adeveratului cuvóntu al!u slu- 
gii Domnului; si dintru acést’a nepoticnindume, dupe a mea 
nadejde mi s’a isbandi. Iara pre tiñe, parere desiérta si visu 
de nalucire te voiu socoli, si celloru ce-ti tie urméza povétia 
órba le voiu numi. 

LX1X CC IXHÉU CREDIIITIA CELLE CEEESCI CERS1NDC, IM PRE 17 NA 81 CELLE 

PAMINTESCI TI 8E VORÜ DA. 

humea. 

De vreme darace péne intr’atáta taria nadejde ai, si pre multe vii- 
tóre si ñitóre te intemeezi, si nu celle ce vedi, ci celle ce audi, credi, 
cáci dara cu alie melle lucruri, in tote alie talle lucruri si chiverni- 
sele te slujesci? Antáiu dara cáci in mine locuesci? cáci bran’a si 
bucatele melle manánci ? cáci pánea si bisiugulu tiarineloru melle 
strángi? cáci rédele pómeloru melle cullegi? cáci cu bainele melle 
te investí, si incingéndute te invelesci ? cáci vac’a mea mulgi ? cáci 
mierea albineloru melle strángi ? cáci cu boulu meu paméntulu meu 
ari ? cáci cu samintiele melle sameni? cáci cu corabi’a mea pre mare 
si cu callulumeu pre uscalu ámbli? si ce se-tispuiu mai indelungu? 

Ce pre scurtu? cáci (precumu ti-am mai dissu) cu tote alie melle te 
slujesci ? si de vreme ce precumu eu se nu ñu sluga buna, nici fa- 
catóre de bine imi dici, cáci alie melle bune parénduse in totu 
chipulu cu dénsele te chivernisesci ? Ci aceste tote ori cáte le faci. 
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eu sciu pentru ce le fací. Pentru ca se nu ti cevá máine lipsósca, 
si mai multu in cas’a ta tote se se immultiasca. Si sa-ti spunu, sa- 
racule de minte! alfa, care sciu cá nu o vei putea tagadui. Au nu 
te s-t’a scriptura invétia: «Ne te griji ce vei manca sau ce vei bea 
máine?» Áu putea-vei acést’a tagadui ? sau putea-vei cá acést’a nu 
este asia se dici? Ba. Cáci daranu cu nadejde traesci? cáci ámbli 
si nu siedi? cáci muncesci si te grijesei? cá(dupe cuvéntulu scrip- 
turei) de vei si siedea si se nu te grijesei, máine tote aceste tie 
trebnice nelipsindu-ti, voru fi gata. Acmü dara acést’a trebue se cu- 
nosci, sicunoscéndu mié se-mi multiumesci: cáci eu suntu tuluroru 
in tote de totu bine facatóre si dalatóre, si precumu preallii asiá 
si pre tiñe (macaru cá indarapnicu esci) bunuriloru si vistiareloru 
melle partasiu te facu; si din cátu ai mai multe iti adaogu ; si pen¬ 
tru acósfa cunnoscéndu, trebue, iarasi, dicu, se-mi multiemesci. 

I.XX. M ROBU, Cl 8TAPANU Lt’MII DUMNEÜIEU TE-AC LASSATU. PENTRU ACÉSTA, TU 

PRE DENSA, 1ARA NU EA PRE TIÑE SE STAPANÉSCA. 

IntieUeplulu. 

Cuvéntulu carele mi aráti adeveratu allu s-tei scripturi este ; 
si asiá este , si asiá eu lu crediu. Ansé iti adu aminte cá , dupe ce 
deseversitu Dumnedieu a tole puternieulu te-au plasmuitu, si lote 
in tiñe locuitóre ce se aña, adeca paménlulu si ceea ce ellu nasce, 
marea si tote plinirile ei, aufacutu; mai pre urma de tote , pre 
mine din lutu si tierána m’au ziditu, si tie au dissu si te-au facutu, 
iara pre mine singuru cu alie lui puternice máni m’au frementatu, 
si dupe acést’a suflándu-mi cu duliulu seu m’au insuiletialu di- 
céndu : «Adam , zidirea mánuloru melle ! » si dupe assemenarea 
lui si preste tole cate íiitóre in lume , in tiñe adeca, stapánu si 
Domnu m’au innaltiatu ; tote pre mána si pre sema mi-au lassatu : 
oile, boii, ánca si pescii márii si alaite; si cu órece pucintelu mai 
giosu de cátu ángerii m’au íncununatu ; si cu unu euvénlu se ti 
dicu : pre mine stapánu, pre tiñe sluga, pre mine poruncitoriu, pre 
tiñe ascultatoriu a ñ au poruncitu, si in voia lassándume, precumu. 
mi-a fl voi’a, asiá se me cu tiñe slujescu. Eata dara cá nu eu tie, ci 
tu mié esci supussa , nici eu pre tiñe, ci tu pre mine a ascultá tre- 
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bue. Si peatru cá de la a tóte datatoriulu Dumnedieu péne intr’a- 
táta posvolenia mi s’au datu, peatru aceea cu lucrurile talle, pre- 
cumu imi va placea asiá me voiu sluji Anse spre celle bune nici se 
gandesci, cá de me voiu lassa in aadejdea acellui-a ce mi-au datu 
nadejde, Dumnedieu, imi va lipsi ceva. Ba. Adeveratu tóte deplinu 
voiu avea, si uu’a macaru numi va lipsi; cácei ce céreapre Dumne¬ 
dieu nu voru ñ lipsiti de totu bínele, ci iarasi a lui poruñea sv&nta 
ascult&ndu, voiu munci si in sudori voiu agonisi bran’a mea. Anse 
iarasi nu numai pentru mine voiu sili, ci si altor-a voiu nevoi a le 
folosi; si mai vertosu ca si pe altii darului meu, de la stapánulu 
oieu datu, partasi se-i facu; si negutitorindu talantii mei mai multa 
dobánda se facu ; ánse dobánda facéndunu in desierto si forafolosu 
multu trupului si sufletului slricatóre desfatári se me desfrenediu; 
ci lucrándu paméntulu meu, voiu manca si eu, si pe fratele meu 
voiu hrani. Cá mai vertosu ce omu m’asiu numi, sau cumu drépta 
sluga Domnului meu m’asiu socoti. cándu in spurcate si fora za- 
bala desfrenate alintaturile talle darulu si castigulu meu asiu chel- 
tui? Se uu dea Dumnedieu ! Cáacóst’a nu numai dobitócele sema- 
luitóre (adeca ómenii), ci nici dobitócele simlitóre vedemu cá nu 
facu, (cáci si elle un’a coira alt’a ua dragosle arata.) Ci cala dara, 
eu cumu voiu relie si stricatóre cuvintele talle asculta ? si mai reu 
de cátu dobitócele se me facu, si ñrea cea omenésca se o schimbu 
pre fírea dobitocesca, si ánca de cátu dobitócele mai reu, de voiu as- 
culta si voiu face dupe cuventulu teu. 


LXXI. DI'.M.NEDIRIT «HIJEA PBCATOSILORU AVBXDU, CU CATU MAI VERTOSU A DRBP- 

TILORU VA AVEA. 

humea. 

Acmü vediu cá tu multe cuvinte, ánse fora socotéla cuvinte a 
respunde vei afla. Dara $nsa voiu se te intrebu, de vreme ce díci cá 
s-t’a scriptura citesci. Au nu dice intr’unu locu: «lea aminte 
passerile ceriului, cá nici ara, nici sarnana, nici hrana nu le lipse- 
sce.» Acmü dara, cáci tu de s-t'a scriptura neascultatóriii te faci ? 
Si cáci porunc’a Domnului nesocotind’o o calci ? si in totu chipulu 
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te silesci si te nevoiesci : ari, sameni, venedi, lucredi, si alalte, si 
cáci nu te lasi pre nadejde? si atunce se vedi cumu vei trai; atun- 
cea vei cunósce cátu suntu eu de buna, si cátu santa de bune bu- 
nurile bunatátiloru melle. 


LXX11. NO CBLLORO LENESI, SI CELLORU OSTENITORI DOMNEDIEO 

ÜARORILB SALLE DA. 

Intielleptulu. 

Au cu acést'a a ta amagelnica socotóla se me amagesci, si pre- 
cumu cáceva reu facu vei se-mi aráti ? cáci aru, samenu, si cu mun- 
a drépta hran’a imi agonisescu, dara acést’a tu.nu socotesci ? (Aua- 
deveratu cá, de si socotesci, te faci a nu socoti) cá Dumnedieu in veci 
fora sversitu laudatulu cátu de inliellépta, frumósa si de mintea o- 
menésca nepriceputa, au oranduitu tocméla? Cá precumu ti-am si 
mai dissu , cá pre mine, acestor-a tuturoru stapánu si mai mare las- 
sándu-me, precumu la unu imperatu, ori cate slugi ar avea, lote a 
lui pita a manca astópta; si precumu eu de la imperatulu meu (Dum¬ 
nedieu) in daru si fora altu preliu iéu, asiá loru in daru si fora plata 
se le dau; mai vertosu cá pricin’a mea, adeca a omului, alalte tóte 
s’au facutu pentru slujb’a si pentru lesnirealui. Pentru aceea si slu- 
gele mello, din remasiti’a faramusieloru melle, se se hranósca. Deci 
se scii cá unde dice scriptur’a pentru passeri cá nu samana, nici ara, 
si parintele cellu cerescu le grijesce, va se dica pentru cei saraci 
cari a ará putere n’au, nici a samana potu, carii prin pricin’a celloru 
ce samana si ara se hranéscu. Si-ti adu aminte unde mai dice scrip¬ 
tur’a, prin rostulu credinciosei Hananeencei: « cáci si cánii se hra- 
nescu din faramusiurile ce cadu de pe més’a stapánului.» Asiá dara 
eu, arándu si samanándu, si passerile ceriului din remasiti’a tiarinei 
si cánii din faramusiurile pánei melle se hranéscu, nici passerile in 
cuibulu loru, nici cánii in stratulu loru siediéndu, le vine hrana 
la gura. Ci passerile cu sburarea, si cánii cu amblarea si cu adulmi- 
carea, hran’a isi agonisescu; iara nu hrau’a pe dénsele cérea. Acmü 
dara acelle purtatóre de duhu nesimtitóre hindú, spre a loru hrana 
se nevoiescu; dara eu, purtatoriu de duhu simtitoriufiindu, de voiu 
cerca hran’a mea, lui Dumnedieu ce gresiescu ? Mai vertosu cá ellu 
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singuru, dintr’a lui prea bogata mila, paméntului au poruncitu se 
crésca samintie, se dea roda spre a mea hrana; si peDtru acést’a 
totu deaun’a me voiu nevoi. Cá nu celloru lenesi si trandavi, ce cel- 
ioru nevoitori si oslenilori, au daruitu Dumnedieu bunurile salle , 
precumu au dissu: «bate si ti se va deschide; cere si vei afla.» 


I.XXIII CATE FORTCNI IN Lt'ME SUNTT, TOTE OMPLVl A LE TRACE ESTE. 

humea. 

Acmü dara, dupe a ta prósta minte si ralacita socotéla, cunoscu 
cá vei se dici precumu cate reutáti, cate greutáli, cáte roscóle, cále 
nevoi, cále bescisnicii si cále blastematii, tote in mine sunlu; si 
(dupe cumu buiguesci) eu se ñu mai rea de cátu totu reulu si mai 
amara, de cátu totu amarulu ; ci numai intru tote totu rea, si 
totu reului potrivindume me assemeui. 0, sarace si de trei ori 
misiellule! 0, strainule de minte.si lipsitule de crieri 0, cumu 
un’a graiesci si marturisesci, si alta cei si poftesci! Dara de vreme 
ce (cumu dici tu cu acea inima strámba si cu acollé buse minciu- 
nóse) suntu asiá de rea, asiá de cumplita, asia de amagitóre si asiá 
de aspra, cáci in mine locuesci? si adeverátu sciu cá si ca viéli’a 
intr’acésta lume Dumniedieu se-ti largésca te rogi. Si ánca cu buna 
sema mai sciu cá, de te-ai sci adeveratu cá esci se mergi in raiu, si 
de le-aru lassa in voi’a ta, si se te intrebe: voia-ti e se mori si se 
mergi in raiu, au se te intr’acósta lume a trai lássa? Pare-mi, si ce 
dicu cá mi pare ? cá adeveratu de raiu te-ai lassa, si de mine te-ai 
apuca, si spre raiu cu ochi rei, iara spre mine cu ochibuni ai cauta; 
si mai pre scurtu: mai bine pre mine, de cátu raiulu, ai allege. 


LXXIV. CUJVOSCATOR1FLU1 ONU L(TIMBA ACÉST A NUNCA 81 1ADV ESTE. 

lnlielleptulu. 

Prea cu adeveratu si cu buna séma cá cáte tituri de reutáti ai po- 
menilu, cáci dicu eu cá le ai, asiá este; si intr’acest’a chipu tota zi- 
direa si tota ñrea omenésca se te scia. Cáci fora alta de socolintia 
indoéla, asiá esci; si adeveratu si in tiñe, si intre reulátile talle mai 
multu a trai lui Dunmedieu me rogu. Anse nu ca dora pentru cá 
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vre ua drágoste, sau vre unu libovu, spre tino sau spre desbóca¬ 
tele podóbele talle amu; ci ca mai mullu intre chinurile reutátiloru 
talle traindu, prin reutáti bunu se me facu, si ánca cu adeveralu 
io scire se-ti ña cá eu pre tiñe intr’acest’a chipu te socotescu, si cu 
acést’a te polrivescu, lume! tu, adeca, esci focu, trupulu meu ola, si 
sufletulu auru. Si cu cátu zlatariulu mai multu in ola ferbe aurulu, 
cu aláta mai lumuritu essa. Asia dara eu pentru acést’a in tole si de 
tote slavitului Dumnedieu me rogu ca mai multu in tiñe a vetiui 
vreme se-mi daruésca, si asíá pre cátu prin mai multa vreme mai 
multu pedepsindume,si de complitu foculu teu grósnicu ardieéndu- 
me, cu atát’a mai de frumósa cununase me impodobescu. Precumu 
si a lui Christosu allessulu vasu, Pavelu, graiesce cá: «Ca prin focu...» 
la care cuventu cugresita socotéla dicu Papistasii cumu in ceea Jume 
se ña unu focu curatitoriu, cárui-a cu limb’aloru purgatorium íllu 
numescu ; ci la acést’a, si impotriva aceslui cuvéntu , precumu tie, 
asiá papislasiloru respundu cá ñu dice acolo fericitulu Pavelu pre¬ 
cumu este in deosebitu allu treilea locu, adeca raiulu, iadulu si pur- 

4 

gatorium ; (cáci nici biseric’a nóslra acést’a primesce, cinumai done 
locuri: raiulu,iadulu, iara de purgatorium nici biseric’a resaritului, 
nici alta svánta scriptura pomenesce), ci numai « ca prin focu», a- 
deca pe tiñe te numesce focu, si dreptii, in tiñe ámblándu, ca prin 
focu ámbla, si ca prin focu din tiñe ca aurulu esse curati si lamu- 


riti. Asiá dará tu mié acmü focu curatitoriu imi esci, si cu cátu in tiñe 


mai multu (precumu amu mai dissu mai susu) voiu trai (ánse nu dupe 
a ta fapta , ci dupe a lui Dumnedieu poruñea), cu atáta mai fericilu 


si mai mare daru vrednicu voiu essi. Asiá dara se scii cá tu intr’aoe- 


stu vécu trupuriloru omenesci focu curatitoriu esci (iara nu altulu 
in ceea lume, cumu brudescu papistasii) ce pre ceicu minte intréga, 
temulorii de Dumnedieu, de se ferescude tiñe si de desfatárile talle, 
mai luminosi, mai curati, mai laudati, si mai fericiti, cotra véculu 
cellu fora de sversitu ii scoti. Si tu ñindu rea, loru buna si de folosu 
te faci; iara pre cei slabi la minte si ticalosi cu firea, carii poruncele 

t 

si legaturele Domnului si Dumnedieului loru uitándu, spre a talle 
desmierdaciuni si desfatári se dau, si cu tote feliurile talle de slo- 
bozenii se ingurluescu, pre acei-a saraci si goli de totu binele isgo- 
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nindu-i, nu cu atátaii lasi, ci(prin pricin’a ta) si gheenii mostenitori 
íi fací. Si precumu cei drepti, fericiti si plini de totu darulu dese- 
versitu, si ímpodobiti a ceriuriloru imperada, asiá cei nedrepti si 
pecalosi, desiertide totu binele, plini de totu reulu si amarulu, a 
iadului si a gheenei, satanii si slugiloru ai gatilu focu; si multu 
fora sversitu in veei cumplila si nesuferita munca voru se mosle- 
nésca, a cárora rescumperare si vre ua data erlare nu este. 


LIXT. 1MPOTBIYA Ll'MIl, ADECA A DIAVOLCLÜI, VITBJESCE DE VEI 8TA, BIBtJIVEI 

Lumea. 

Me rogu dara acmü, dúlcele si iubitulu meu prietenu, pentru 
numele lui Dumniedieu, de vreme ce si eu amu incepulu a cunósce 
cá cuvintele talle cámu nu suntu relie, si eu ori cátu impolriva 
ta m’asiu pune (macaru cá si eu amu-a-ti respunde), se te dovedescu 
nu voiu putea, nici cu tiñe intr’unu giugu a trage voiu birui; nu- 
mai iarasi te, pre numele viului Dumnedieu, giuru se-mi spui pe 
dreptu, cá nici eu ce suntu si cumu suntu a me sci nu potu, si cu 
tiñe de cándu me galcovescu sidesputalii facu, mintea ca cumu mi¬ 
ar ñ mira tu in Labirintului Critului, si nici intr'ua parte vre ua 
calle, sau deschidere (macaru cá multu amu silitu) a afla suntu har- 
nica, de vreme ce Dumnedieu á lote ziditoriulu nu potra,sau lemnu 
sau altu cevá, din dobitóce nesimtilóre, ci omu cu minie si cu so¬ 
cólela te-au faculu; si cu duhu dumnedieescu te-au prefacutu. Ia- 
rasi dicu si te rogu spunemi: ce feliu de reutate si ce feliu de bu- 
natate amu, si de cánduvietiuesci siámbli in mine, cevá se-ti placa 
si de tiñe vrednicu nu ai aflatu? si, precumu dicu, de vei afla si de 
va cevá placea, de tiñe, iubitule, noopritu si neaparalu iti este, si 
ce ti va ñ voi’a, aceea iea si fá. Iara de nu vei eevá se ti placa gasi 
nicieu cudeasil'a si cu vr’ua asuprélaa-ti placea te silescu. Sau amu 
eu vre ua putere spre acóst’a se te asuprescu, de vreme ce nici 
cumu cu mine si cu a melle bunuri a te da in prietesiugu nu vei, 
nici a me lauda poftesci? Incailea taci si gur’a iti stánge, si nu me 
cotra toti de ocara face; si iarasi dicu si me rogu taci, cá sciu ca 
tacerea-i de órnen i intiellepti laúdala. 
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LXXVI. TBÜPCLC LCMII, IAR SCFLETFLIT CERIULUI SE POTEIYESCE. 


lntiellieptulu . 


De vreme ce pre numele a marelui ca si cellui dintre innalturi 

• 

Dumnedieu m’ai giuratu ca acésta a ta in Lavirint’a Critului intrata 
minte, la ua calle si la ua essire se o scotiu, forte bucurosu, si in- 
tru adevéru spune-ti voiu si nu te voiu amagi. Tu esci plasm a si 
zidirea a vecinicului imperatu, imfrumsetiatu in tote podóbele talle 
(cáci Dumnedieu ceva grozavu si neplacutu nu face), prin vremea a 
siesse dille, deplinu intru tote ispravita, precumu de cátu toti mai 
vechiulu istoricu serie Moise, si pre tiñe, lume te chiama : pilda si 
tiposu a lumii mici, adeca a omului; si tote podobele, si celle ce in 
tiñe se afla, spre omu, si celle ce suntu in omu se potu talcui. Dicu 
dara: antáiu in tiñe este lumina, care la omu este credinti’a, la tiñe 
intarilura, adeca ceriulu, care la omu este nadejdea ; la tiñe suntu 
apele de-asupra, carele suntu de la Dumnedieu lassate grije; apele 
de desubtu, suntu carele din trupu nascatóre dodaele. In tiñe este 
paméntu, la omu trupu. Erbele sicopacii, suntu bupele lucruri; ré¬ 
dele si samintiele talle suntu bunatátile si pomenele; sórele, a ve- 


ciniciloru intielleptiune; lun’a, a vremelniciloru aratare: pescii ca- 
rii suntu pururea in apa , suntu plecaciunile; passerile sburatóre, 
suntu cerescile privelle; dobitócelea saraciloru ajutoriu si ajutóre; 
teretórele, adeca lighióele care pe pántece se tragu, suntu a altoru 
durori patimiri; jiganiile insemnédia a deraoniloru si a reutátilorn 
chitiri; iara omulu, spre a lui Dumnedieu inchipuire facutu, insem¬ 
nédia hiresi’a sau ñrésc’a omului alcatuire, si hiresi’a si ñrésc’a a 
mintii plinire; raiulu, acea deseversitu fericire si a slavei urmare a- 
rata. Pentru acóst’a dara, lumea mica, adeca omulu, avendu lumin'a, 
adeca legea, si avéndu intaritura, adeca nadejdea (si acestea antáiu 
imi suntu trebnice) ca lumin’a credintii adevérulu se arate, iara 
gresiél’a si inlunereculu se imprastie si se reschire. Intr’acesta 
chipu dara esci tu, o, lume ! Mai intrebatu-m’ai ánca: ce feliu de 
bunatate si ce feliu de reutate ai? Si acést’a se ti-o svitescu, Buna- 
tatea este acést’a: cáci cándu voiu socoti cá lumin’a ta este inchi- 
puitóre credintiei melle, si precumu tu intru a trupescului ochiu pra- 
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vila esci cúrala, asiá eu, iu lumiu’a creilinliei, fora célia se ñu, si prin- 
Irens’a cu buna paza se ámblu; si precálu este intaritur’a, adeca ce- 
riulu leu, de vertosu si mare, asia' nadejdea mea cotra Dumnedieu 
se ña taro si vertósa; si asiá cellelalte tote, precumu mai susu am 
iusemnalu si ti amu aratatu de le voiu socoti, atuncea buna, si prea 
buna, imi esci, si cotra a trupului si a suñetului meu folosinlia me 
agiutoresci. Iara reulatea ta anca acést’a , si intr’acesta cbipu este: 
cá lumea mica, adeca omulu, de nu se va lumina cu credinli’a si nu 


se va inlari cu nadejdea, si de nu se va grigi de ispite si de doda- 
iele carele impregiurulu seu are , si de nu ’si va spre bune lu- 
cruri nevoi trupnlu, ca se nasca si se odraslésca róde de bunatáti, 
si, de nu va cu plecaciune si cu smerenia ambla , si de nu se va 
uita celloru ceresci, ci celloru pamiulesei, adeca de va dupe a tru¬ 
pului iara nu dupe a suflotului voia ambla ; si de nu va pe cei ne- 
puternici si saraci agiuluri ; si de nu i se va de a altor-a patimire si 
nevoia jale si mila face ; si de nu va socoti si va cbiti precumu de 
demoni si de a loru coira Orea omenósca spre reu silitóre reuláti íi 
este a se feri si a se aperá; si de nu-si va aminte aduce cá ellu spre 
inchipuirea ziditoriului seu (adeca a lui Dumnedieu) este facutu, si 
cu allu seu svántu duhu inviétu si prefaculu, si de nu va cunósce 
precumu ellu omu, iara nu dobitocu , este, si cu minie si deplinu 
si deseversitu ; a cunósce binele si reulu, de reu se se pazésca se se 
ferésca, iara binele se-lu aiba si se-lu faca; si de nu va sili, si de nu 
va nevoi ca in tiñe Qindu cu aceste mai susu pomenite si de trei ori 
fericite bunaláti, raiulu, adeca slav’a si fericirea cea deseversitu se- 
si agonisósca, atuncea rea esci tu, si relie tole alie talle; cá lipsin- 
duse lumea mica (adeca omulu) de aceste luminale podobe, alie a 
gresieleloru si a pecatoloru grósnice de intunecári besne, a luminá 
nu va putea, si asiá iadului si focului gheenei se va da ; la carele, o 
ticalosulu! cuvéntulu acellu-a allu Domnului Ghristosu se pote dice: 
a mai bine ar ñ foslu acellui-a pélra (iara nu omu) se ña nasculu.» 
Intr’acestu-a cbipu dara, ornului, rea si complita te faci; si intr’ace- 
stu-a feliu, din buna rea, din draga urita, din blánda grósnica, din 
frumósa grozava, din folositóre stricatóre ; si cu unu cuvéntu se 
dicu ¡ din invietóro omoritóre te schimbi si te prefaci. Eata acmú 
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dara cá din Lavirintulu, adeca din inveluirea si din inchissóreá care 
mintea iti cuprinsesse te-amu scossu, si ce esci si cumu esci ti-amu 
aratatu. Si adeveratu asiá se te cunosci si se te scii, si asiá tota zi- 
direa se te cunósca. Ansa dará pre urma viclesiugulu si reulatea 
care intr’ascunsulu inimei talle ascundiéndu tii, a nu-mi arata a li¬ 
nea nu ai pululu ; ci m’ai rugatu cá de vreme ce te-amu eu cuno- 
scutu, incai altora se nu te svitescu, care lucru peste fire imi este. 
Cá dice unu intielleplu stihotvortiu arapescu : «doue lucruri smin- 
téla mintii facu : euvéntulu in sine a-lu tinea in vreme de graitu , 
si a grai in vreme de tacere ; iara in vreme de trebuintia aceea este 
bine ca in voróva se te nevoiesei.» Pentru acést’a dara, macaru de 
totu, si ce dicu de totu ?cá nici a mii’a parte nu te-amu cunoscutu , 
ci iara precátu te-amu priceputu netaeéndu tuturoru neparasilu 
totu deáun’a te voiu marturisi; cáci acést’a imi si trebue si mi se 
cade. 


LXXVII. CANDO LUMRA TR LAUDA, ORR RSTB PBECITMIT DICIT OANBNII, SINGCRU PB 
TINR TR ISPITR8CR; NICI Cll ACÉ8TA 8R NC TR MANDRRSCI. 

Lumea. 

Gunoscul’amu si priceput’amu acmü dara, cá drepte ti sunlucu- 
vintele si buna iti este socotél’a. Si pentru cáci acést’a a mintii melle 
cei necunoscatóre mi-ai aratatu drumulu si a drumului essire cumu 
se cade, forte iti mulliamescu. Si pentru acést’a eu cu tota i- - 
nim’a tie me giuruescu cá nu rea ci buna, nu grósnica ci blánda, 
nu stricatóre ci folositóre, nu omoritóre ci invietóre se-ti fiu. Si de 
acmü inainte in pretesiugulu si in dragosteamea se te afli poftescu; 
si eu in tote ca unu bunu prietenu, si ca ua credinciósa si de fiiulu 
seu duiósa maica se-ti slujescu. 

LXXYI1I. TOTE CÉRCA SI A8CULTA; CRLLE BUNR OPRESCE, CRLLE RELLR ISGONESCE. 

Intielleptulu . 

Eu suntu forte aseultatoriu si cotra totu euvéntulu bunu si ade¬ 
veratu urechi’a plecatoriu, si iarasi dupe socotólá mea sóma cumu 
se cade se-rai iéu; si de voiu afla si voiu gassi precumu esci in cu- 
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véntu si in credintia stalatoriu, si chipurile a unui’a cu a altui'a de 
nu se voru prtrivi, si Pírea unui’a cotra a altui’a de se voru lipi, 
bucurosu si la prielesiugu le voiu priimi. 

SOCOTÉLA. 

Substárile, asuprastárile, impregiuru-stárile, si celle din lontru 
cupriose, precumu mai sussu amu pomenilu, precumu le ai tu, le 
amu si eu. Pre tino macrocosmosu, pre mine microcosmosu me 
chiama. Tu esci rotunda, eu sunlu rotundu; si de vei intreba in ce 
cbipu suutu rotundu? rnesóra din crestetulu capului péne in tai- 
pele picióreloru, si din verfulu degeteloru m&nei drepte péne ¡n 
vérfulu degeteloru mánei stángé, si vedi ch totu na catintia a me- 
surei inlr’amendoue p&rtile vei alia; si asiá, éta ck si eu sunturo¬ 
tundu. La acestea potrivire avemu. Numai cu catinti’a a ne potrivi 
nu putemu, cáci tu esci mai mare, eu suntu mai micu. Acmü tu 
esci mai mare si rotunda; eu suntu mai micu si iara rotundu; tu 
din ñre asiá, si eu dio fire iara asiá. Si doue glóntie rotundo, unulu 
peste altulu pote se stea? Ba! ci numai unulu de pe altulu este se 
se restóme si se se pravalésca; nici peste totu póle unulu de al¬ 
tulu se se lipésca; si ca cumu amu dice pre v’unu rotundu sclipu, 
sau in verfulu acellui rotundu sclipu, sau cumbó, unu rotundu 
glontiu de pétra póle se stea? Bal ci numai ii cauta a se pravali. 
Asiá dara Area ta celle pamiatesci, iara a mea celle ceresci cauta; 
si atáta osebire facu, c&tu ap’a din focu; si de va putea foculu cu ap’a 
intr’unu locu a locui, 3i doue rotundo glóntie unulu peste altulu a 
se sprijini, si eu cu tiñe prielesiugu voiu putea a alcatui. Pentru a- 
cesl’a dara in zadaru si in diesiertu te rogi, cáci nici te voiuasculta, 
nici ce le rogi voiu face. 

LUIX. NICI CI'MU LOCU PKCATI'1,1'1 8K NU DAI; CACI PECATULU CATU DE MICA PBI- 

CINA AFLANDU, MARI REUTAT1 A LUCRA POTE. 

humea . 

O, cinstitulu meu prielenu! si dúlcele meu fliu ! Dara cáci ca 
prietenu se-mi üi dici, si cáci cotra dragostea parintiasca te invite- 
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diu. Nici dicu eu in tote dile si totu deauna cu mine si cu indragi- 
tele melle se te indrágesci desfatári; ci, de nu in trei dille ua data, 
macaru intr’ua septem&na ua data, prin vremea a siésse dille lu-’ 
crándu si ispravindu tole racodeleie talle, iara a siéptea di te odih- 
nesce, precumu si Dumnedieósc’a scriptura te invétia; si odih- 
nindule, bea, manánca, te desfalédia, te desmiérda si le veselesce, 
ca si tu, din Irud’a si din munc’a máneloru telle se cunosci dul- 
cétia. Gá daca ti-i voi’a se-ti spuiu cu dreptulu, numai cátu 
vei bea si mánca, atáta ai agonisitu, iara áltele voru remanea; 
si nici elle de tiñe, nici tu de dénsele vei avea folosu. Si cála vreme 
iti va fi bine si le vei veselindute desfata, numai atáta ai trailu. 
Deci socotesce si in minte-li siédia cuvintele melle; (si de vreme ce 
esci intielleptu) cumu íti va parea cá-i mai cu calle si raai bine, a- 
siá intr’acestu-a chipu fá, numai binóle si indemán’a poftindu; si a- 
cést’a tie mai de folosu allegéndu , coira acést’a te indemnu, si a- 
cést’a te Invetiu. 

LXXX. POFTELE MTMEBCI, A DEC A PECO ATELE, TIRTI'A SCCTBTÉDIA 

Intiellepíulu. 

0, lume! cá eu dissu-ti-amu cá, cotra tote cu urechi’a me plecu si 

ascultu. Si precumu albin’a prin tóte florile si prin tóte locurile puin- 

duse cérea, si unde ar dulcétia afla miere stránge, iara unde amara- 

ciune gasesce totu acolo o lassa; asiá dara si eu, precumu tóte alie 

* 

talle si bune si relie amu ascultatu cuvinte, si acést’a voiu asculta. 
De vreme ce intr’ua septamána imi allegi ua di, adeca siesse dille 
dupe a mea, iara ua di dupe a ta voia se facu, inse antáiu dillele a vietii 
melle se-mi socotescu; si de voiu aña vreme ca se me pociu desfata 
si veseli de satiu, precumu imi dici tu, face-voiu si aceea. Iara de 
nu voiu afla vre ua lungime'a vremii, ci numai cándu voiu incepe 
atunce se seversiescu, óre de ce tréba ? si cu ce socotéla voiu si a- 
cellu allu teu cuvéntu asculta? 

LXXXl. TREI LCCBCBI POMENESCE ¡ NORTEA, 13 VIERE A SI DRÉPTA CE 

TA SE FU GIODECATA. 

Lumea . 

Asculta-me, rogume, pucintellu ; si se-ti ua frumósa socotéla a- 
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rálu, care forte bine sciu cá-ti va placea; cáci, dicu, de placutu 
este, lara de nu-ti va placea, iarasi si tu vei socoti. Di asid ¡custulu 
vietii talle se fia ua suta de anni. Si de vei pune in annu cate 50 de 
septem&ni, facu 5,000 de septemáni, din carele allegéndu cále ua 
di, facu 5,000 de dille, sau 13 anni si 320 de dille ; iara de vei al¬ 
lego cate 2 dille din septemána, aprópe de 28 de anni. Deci iea a- 
minie si fá intr’acest'a chipu pene vei agiunge la vérst’a de 20 de 
anni, sau n’ai avutu prileju, sau ai fostu subt a altui-a ascultare, si 
a petrece si a te desfalá n’ai pututu. Iara dupe ce vei agiunge la a- 
cestoru 20 de anni vérsta, socotesce som’a dilleloru a 5000 de sep- 
tam&ni, carele (precumn amu dissu). cáte ua di, facu 13 anni si 320 
de dille; iara c&te doue dille, facu 27 de anni si 280 de dille ; si a- 
siá, de la vérsta de 20 de anni, bea, manánca, joca, te veselesce si 
te desmiérda, pene la vérst’a de 48 de anni, sau pene la 50 de 
anni; iara deciea, daca vei se socotesti si celle ceresci, anca 50 de 
anni iti remánu. Si intr’acest’a chipu si pre lume iti vei petrece, si 
la vérst’á de 100 de anni cu cinste seversindu-te, si imperati’a ce- 
riului vei mosteni. Au nu este frumosa si inscusita, si intr’ámbe 
pártile buna, si vrednica de lauda socotél’a acést’a ? Si de me vei 
asculta, in desiertu si fora isprava alta mai buna socotéla a afta , 
sbuciumándu-ti mintea, crierii nu-ti mai pedepsi: cáci bun’a si cea 
de seversitu socotéla, acést’a este ; si drumulu acestu-a este; si ca 
unu bunu vitézu, si destoinlcu voinicu, passa pe dénsulu. 

LttXII. H VBI mi PEHB U 100 DB ANUI, POATE TREME DB POCAA1HA 8K AFLI ; 

DAR DB NU VBI Mült LA 100 DB MINUTE 
AGKTNGK. ÉTA PURCRBA GR1JITU 81 POCAITU A Fl TI 8B CADE. 

Intielleptulu. 

Eata dara cá eu a ta socotéla málcomu tacéndu o ascultaiu. Acmü 
dara, asculta si tu, si eu iti voiuarata alta socotéla (cáci socotél’a ta 
se potrivesce cu unu cuvéntu ce dice cá pescele in baila fiindu íllu 
vindi); si dupe ce voiu si eu a mea aratá socotéla, se cauto alti 6- 
meni intiellepti, si cari voru dice cá-i mai buna aceea voiu tinea, si 
aceea-si cu tota a o tinea se cade. 

810B 1 
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LXXXII1. DRÉPTA SOCOTÉLA VIETI1 TALLE PUNE. 

Lumea. 

Arata dara acóst’a cu ce socotéla dici. 

LXXX1V. PILLELE ANNÍLORü TOTÜ DE 70 DE ANNI 1EA ; CATT DE PUTERE, 80; CB1 

MAI MULT1, BOA LA ME Vil» DECATA. 

lntielleptulu . 

Socolél’a mea acést’a este. Unu omu cándu la vérst’a de 80 de 
anni agiunge, ori-ciue íllu vede íllu fericesce dicéndu : «A ! fericitu 
este omulu acestu-a ! Si ferice este de dénsulu, cáci si-au umplutu 
custulu vietii salle, si la adánci betranotie au agiunsu I » Si pene 
íntr’atátu-a totu omulu poftesce, cunoscéndu cá ce e mai mui tu, cu 
tote feliurile de durori si de patimiri suntu iugreuiéti si ingreunati, 
precumu Psalmistulu au cautatu Davidu : « Dillele ai loru nostri 70 
de auui, ¡ara de putero 80 de auni; si mai multii loru, truda si du¬ 
rare.» Acmü dara iea aminte binisioru si vedi. Di dara acmü cá eu 
suntu de vérst’a de 80 de anni, si apoi se me socotescu : trait’amu 
acesti pomeniti anni, au ba ? Socotesce. Eu, intr’acesti 80 de anni, 

7 despartiri facu, adeca 7 vérste allegu. Vérstele suntu aceste ; 
prunci’a, copilari’a,catarigi’a, voinici’a, barbati’a, caruntetiele si be- 
tranetiele. Intr’aceste dara 7 párti a custului, acesti 80 de anni se 
cuprindu. Deci dicu cá intr’acesti 80 de anni, 40 de anni numai, 
amu fostu viu, iara 40 mortu. Adeverata dara, si negresita socotéla - 
este cá in 24 de césuri ua invertejire se face: 12 césuri intunerecu, 
adeca nópte; si 12 césuri lumina, adeca dt. Diuo’a dara dicu cá tra- 
iescu, iara nóptea moriu; adeca diuo’a viu, iara nóptea mortu sunt; 
cáci in patu dormindu, in chipulu cellui ce in nasália zace me facu: 
minteá, siratirea perdiéndu, cu ochii nevédiéndu, cu urechile neau- 
dindu, mirosulu neadulraecándu, gustulu nepricepéndu, si mai 
vertosu tóte alie trupului organe amortindu si slabanogindu-se. A- 
sijdere : eu afundatu in pilota, ellu ingropalu in gropnitia; ellu a- 
coperitu cu tiern’a, eu invelitu cu obialu ; ellu in patru scánduri a 
sacriiului, eu in patru pareti ai cassei, a mortului suflelu viu si allu 
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meu sufletu viu remáae. Si precumu eu, dormindu , numai vinele 
celle vii mi se clalescu si se batu, semnu iarasi de desteptare ara- 
tándu; asia la mortu viele a sñntei scripturi cuvinte, precumu ia¬ 
rasi va se invia adeverescu. Si asiá amandoi, eljiu din grópa, eu din 
asternutu, ellu din sacriiu, eu din casa , ellu din morte , eu din 
somnu, ne vomu scula. Eata cá nici ua deosebire unulu de altulu 
avemu; si asiá éta cá numai 40 de anni amu fostu viu, iara 40 
mortu; si éta 40 de anni mi-au viéti’a ramassu. Acmü dara se soco- 
timu: óreacesti 40 de anni vietiuitu-i-amu deplinu, au ba? Ascultai 
íntr’acésti 40 de anni, vomu se allegemu celle 7 vórste alie omului 
si apoi a üete-care dintr'aceste vérste ce feliu de viótia si de traiu 
amu avutu se cunoscu, si pre tiñe, o, lume! ánca a pricepe se te 
facu. Antáiu dara prunci’a eu dicu cá nu mi-au fostu viéli’a deplinu 
adeca in vremea de 7 anni áprunciei; cáci cellu-a ce vietiuesce scie 
ce face, cunósce ce vede, intiellege ce aude, pricepe reulu, bínele, 
vorovesce, ámbla, si socotéla are; carele aces te tote la pruncu, a- 
deca la verst’a prunciei, lipsescu; si nici de únele de aceslea in 
scire ti este. Eata dara cá, pruncu fiindu, amu fostu ca cándu n’asiu 
fi fostu; si asiá, éta cá adeveratu viéti’a de 33 de |anni mi-au ra¬ 
massu. Dupe acóst’a dara, a dou’a, vérst’a copillariei urmédia, care 
pene la 14 anni se suie. Deci (pre cátu in minte tiiu), dupe acést’a 
de acmü vérsta dicu cá atuncea viu, iara nu omu amu fostu: cáci 
antáia-si data a omului este ca se cunósca credinti’a, legea si pravi- 
lele; reulu si bínele se cunósca ; hran’a si beutur’a se-si agonisésca. 
Credinti’a amu dissu anláia, adeca se crédia, se cunósca, se scia cá 
este Dumnedieu, si tote vediutele si nevediulele au facutu. Aduo’a, 
pravilele si legea, adeca de ce-i este a se feri, si ce-i este a pazi se 
cunósca. trei’a, hran’a si beutur’a, adeca se pota a ara, a semana, 
vii’a a lucrá, negulitoria a face, carele tole pentru a omului chiver- 
niséla suntu. Oeci eu, intr’acea vérsta Qindu, de aceste de tote lip- 
situ eramu; mai verlosu cá nici pre Dumnedieu precumu este sci- 
eamu, si de si in beserica marturisiamu; dara ce dicu? pentru ce 
marturisescu si de ce folosu imi este, acea marturisire ? nu cunos- 
ceamu; cá antáiupre Dumnedieu a pricepe, mintea imi lipsia; a- 
dou’a cá, in Dumnedieu a crede si alie lui sünte porunci a pazi de 
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ce folosu se-mi ña, si se pociu cunósce credinti’a nu me agiutoriá. 
Deci imi pare cá nu numai eu, ci tota cea de obste omenésca fire, a- 
siá si inlr’acestu-a chipu se ña. Iara de vei dice precumu unii, in vér- 
st’a copillariei ñindu, cunoscinti’a acellui la vérsta coptu omu au a- 
vutu, acést’a nu tagaduescu. Cáci Dumnedieusiparintelelumineloru, 
carele darurile cello deseversitu trimite, pote acést’a se faca ; si nu 
numai in ñrile omenesci, cisi in celle dobitocesci; acést’a a arata pu- 
ternicu este ; precumu ua danaóra magariulu lui Valaamu cunos- 
cea pre ángerulu lui Dumnedieu, iara Valaamu nu lucunoscea. Asij- 
dereasi leii cei ñamándi pre Daniilu, precumu este proroculu Dom- 
nului, pricepura si intru nimica íllu vatamara. Si foculu coptoriului 
Yavilonului pre cei trei prunci, precumu nevinovati se ña simlí, 
si ñrea focului, care nu numai lemnele ci si petrele man&nca si mis- 
tuesce,iara frágid’a si molcelusi’a a acelloru brudiori cuconasi carni- 
ceá, a o beteji, sau a o ovili macaru ceva-si nu pulü. Si alte multe, 
nenumerate in multime si nemesurate in marime, au facutu si au 
aratatu minuni, la care omenésc’a fire nu se potrivesce; ci penlru 
cea hiresia si de obsce, mai vertosu penlru a mea ñre dicu, cá in 
vérst’a copillariei de acelle mai susu pomenite ponturi nici cumu 
ceva pricepeamu, macaru ua particeá nu cunosceamu; si cine dara 
cunoscintia n’are si pre Dumnedieu nu scie, si pre sine pentru ce s’au 
nascutu, si ce, si cine este, nu intiellege; éla cá nu omu, ci dobi- 


tocu, sau ca alta cevá nesemaluitoriu si ne simtitoriu este; precumu 
lemnele, petrele si alalte. Cácisi alalte cáte in lume suntu, precumu 
dobitócele, lemnele, petrele, passerile, pesen, nu cá nu suntu dicu, ci 
suntu; ánse nu ómenii se chiama, ci flete care, dupe chipu, dupe 
assemenare si dupe némulu loru se numescu. Asia dara eu, nu n’amu 
fostu, ci am foslu, ci ca cumu ar fi numai cu assemenarea si cu chi* 
pulu omului, iara nu deplinu omu ci mai multu (nu cu chipulu , ci 
cu socotél’a) dobitocului, de cátu omului, me potrivescu. Pentru a- 
cést'a dara, de cátu voiu dice ca am dobitocesce vietiuitu, mai bine 


voiu dice cá asia-si nici n’amu macaru ua di traitu; si de cátu cu 
ctíipu de omu si cu fire dobitocósca, mai bine mortu si fora duhu 


de viétia me voi numi. Si asid éta dara cá vióti’a 


moa uo auui au 


remassu, Intr’acesti dara 26 de anni 5 vérste se cuprindu: catari- 


c 
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gi’a, voinici’a, barba ti’a, caruntetiele si betranetiele; din care antái 
este catarigi’a (carea de la 14 anni pene la 21 se suie), ánse dupea 
mea'Socólela pene la 17 anni totu de a copillariei fire se tiñe; si 
asia-si pene a ajunge omulu in vérst’a de 17 ani, adecapene incepe 
(curüü se dice) a inñerá mustétia, totu copillu se chiama (cáci dupe 
limb’a latinósca acésta vérsta pubertas se chiama; adeca púber se 
chiamá perii, carii antáiu la mustétia sau la barba r-esaru.) Si asiá-si 
mai totu cu a copilluhii minte se slujesce; si vérst’a catarigukii totu 
in tote cu a copillului se potrivesce pene la 17 anni (allessu-de ’si 
vaTnin tea cu invetiaturV preface). Precumu si fericitulu Imperatu 
Davidu adeveresce dicéndu: «peceatele tineretieloru melle, Dómne, 
nu pomeni. » adeca téneru fiindu ce nu sciea faceá si ce- nu price- 
pea lucrá. Si cu asésta socotéla, éta cá ánca 5 anni din viéti’a mea 
perduiu; si icrtr’acestu-a chipu la 23 de anni remasse vieti’a mea. 
Acmü dara, intr’aceste 3 remasse vérste,.áuca 2 anni voiu- mai sea- 
dea, cu acesta socotéla: adeca se-i ñu perdutu in bóle, in nevoi, in 
inchissori, in robii sau nevolnicii. Gaci omulu, saraculu, in bdla fi¬ 
indu, precumu iarasi se.va insanatosiá adeveritu a fi nu póte. A- 
sijderea inchissóre, in nevolnicii fiindu, precumu se va iarasi man- 
tui ádéveratu a sci nu póte. Si acestea giumatate vietia, ¡ara giuma- 
tate mórte se chiama. Si nu numai acestea, ci si alta flete care vié- 
tia, cu neindem&na si nesuferita, oricare omu cu’minte inlréga ar 
fi, nu vietia ci mórte; nu petrecere, ci inchissóre; nu indemána si 
linisce, ci munca si casnao va numeré, siacestoru-a o va assemená. 
Gáci unde este munca, nu este vietia, ci mórte; cáci si munc’a ve- 
ciloru mórte se numesce, Eata cá din 80 de anni tota vieti’a mea la 
20 de anni se sprijini. Dara cándu asiu fl numai 60 de anni traitu ? 
Ar fi remassu 15, iara din 40, diece, si din 20 numai cinci asiu £ 
aflatu. Acmü dara; (o, curéndu trecatóre lume! adu-ti aminte cá 
mi-ai dissu: macaru dintr’ua septem&na ua di se facu voi'a ta si se 
ámblu in desfatárile talle tavalindume, vediusi cá, dupe socotél’a 
cea dréptá si adeverata, din 80 de anni, numai 20 aflaiu ai mei. Deci 
in 20 de anni, 1000 de septamáni facu; si scotiéndu dintr’ua seple- 
m&na cáte ua di, 1000 de dille, se fácu 2 ani si 270 dille; si 
cu at&ta' de' scurta si pucma. vreme, ore ce feliu de desfatari, 
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ore ce feliu de petrecánii voiu se me desfatediu si se petrecu ? 
Gi de cátu se te ascultu pe tiñe si se fiu cu atál’a, mai bine se nu te 
ascultu si se ñu si fora de atát’a. Si mai bine eu de tiñe si tu de mine 
se ne despartimu, si se ne departámu. Pentru acést’adara totucellu 
cu pricepere, si flete carele ce-i cu minte, intielleptiesce si cu in- 
tréga intielleptiune, ca unu intielleptu, forte pre amaruntulu se iea 
aminte si se socotésca cá, de vremece luándu sém’a a 80 deanni de 
desfatatu si de a lumii voia, de amblatu, numai doi ani si 270 de 
dille gassiiu; dara carele va trai 40, ca numai unu annu si 135 de 
dille ii voru remanea. Asij derea, precumu amu mai dissu, cellu mai 
cu pucini anni Anca mai pucina vreme ii va fl, si macaru in multa, 
macaru in pucina vreme, cuvintele si invetiaturele, carele lumea in- 
vétia, de facutu nu suntu; cáci si cea multa si cea pucina vreme 
totu mui tu strica; cáci in multa vreme mai multu vei gresi ; iara 
acea pucina macaru ua di, si nu ua di, ci macaru intr’unu césu, cu 
poftele lumesci omulu saraculu sufletulu isi vaperde; si pentru 
dulcéti'a caro trupulu in vremea unei césu are, nevinovatulu sufletu 
grosnicu fora mila, cumplitu fora dojenéla, multu fora numeru, in 
veci fora sversitu, chinuinduse, se va neparasitu pedepsi. Nici in- 
tr’acea nadejde omulu ticalosulu se se lasse dicéndu : cá macaru de 
amu si facutu relie in tineretie, iara dupe ce voiu ajunge la betra- 
netie me voiu lassa s : me voiu pocai. Nici lassa pecalulu cán- 
du ellu pe tiñe te lassa, cá folosu n’ai. Ci, precumu dice In- 
tielleptulu: « giuruindu nu dice intorcéndume máine voiu da, cáci 
pene máine nu scii ce ti va fl tie.» Ásijderea, slavitului a prea sfin- 
tului Christosu Dumnedieu cuvéntu pomenesce pururea, unde dice 
la pild’a bogatului: « manánca, bea, suflete! cá ai multe si bune » 
— si nu scie cá máine va. se se iea sufletulu de la dénsulu, si se so¬ 
cotésca totu omulu ce cú socotéla si intiellegere se slujesce cá nu 
numai desfatárile si desmierdárile lumii, ci asiá-si tota lumea si 
tote bunurile ei de-ar agonisi, si nu 80 sau 100 de anni, ci asiá-si 
cátu lumea de-ar trai, si pierdiéndu-si sufletulu, ce folosu are? mai 
vertosu cá, daca lu va perde, a-lu gassi nici ua carare (ánse nu in- 
tr’acósta lume) nu i se arata. Si daca lu va cu peccate iadului vinde* 
macaru cu cátu de scumpu pretiu, vre unu medi-locu de rescum- 
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perare nu i se dá. Pentru acést’a dara flete cine cellu ce omu se 
numesce, si cu chivernisirea a intregei minti se slujesce, forte cu 
tóta nevointi’a si cu amanuntulu se se socotésca ; si socotindu sé 
' pricépa ce este lumea, adeca ce este trupulu lui si ce este ellu; a- 
deca ce este sufletulu lui si ce suntu lucrurile lumii, adeca ce suntu 
poftele trupului; ce-lu indémoa luraea, adeca la ce-lu trage poft’a 
trupului, si ce-i este a face; ce poftesce lumea, adeca ce poflesce 
carnea; si ce-i se cade lui, adeca, si ce se cade sufletului a lu¬ 
cra. Si cunoscéndu acést’a. se védia cá tóta lumea cu douelucruri 
se slujésce; cu lumin’a si cu intunereculu, adeca cu binele si cu 
reulu. Si asupra acestoru doue, patru vénturi tari, si cátu ce potu 
se batu si se ostescu: adeca imperati’a ceriului si sufletulu, impe¬ 
rati’a lumei si trupulu. Ceriulu si sufletulu spre a binelui parte si- 
lescu, adeca spre lumina nevoiescu, si asupra intunerecului, adeca 
a reului, resboiescu ;*pre binelvoru se-lu faca, iara prereu voru se-lu 
isgonésca. Lumea, sau imperati’a lumii, si cu trupulu, de partea 
reului tinu; iara asupra luminii lui, asupra binelui adeca, se ostescu 
pre reu se-lu faca, iara pre bine nici se-lu pomenésca. Cotra acést’a 
dara totu omulu deplinu, spre a sufletulu nevointia si osirdia, 
fórte tare a se pune íi trebue ca se nu cumva parteé cea mai mica 
pre cea mai mare se calce; nici trebue robulu mai mare de cátu 
stap&nulu seu se se faca. Cátci ceriulu mai mare, vecinica si netreca- 
tóre, iara lumea mai mica curándu stricatóre si nestatatóre mosia 
este. Asijderea trupulu tierna, muritoriu si in nimica intorcatoriu: 
iara sufletulu duhu Dumnedieescu nemuritoriu si pururea traitoriu 
este, precumu au poeticulu cantatu. Ca se fli intregu cu sufletulu , 
ore ce ai tagádui a suferi ? « Caci acósta parte de c&tu trupulu mai 
mare pretiu are; si mai vertosu flete cine sém’a binisioru de a r 
luá, macaru cevá-si intielleptei minti a placea n’ar aflíi; si de-ar si 
aflá acollé carele trupului si ocbiului trupescu placu, frumosu E- 
vangelistulu ne invétia Ioanu : «nu indragiti lumea,.nici celle lu- 
mesci.» Pentru acést’a omenósca minte, cerescile (i) socotéla, 
iara pamentescile se batjocurésca, si prin feliuri de feliuri de nevoi 

(I) Aice de buna séma este ua errore tipográfica ¡n origínala, c&ci ar trebui si 
díca: •cerescile se céra socotéla » sau ; « cerescile se socotésca.» (i- S. 
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spre ceriuri se se in linda, uade si scaunulu si adeverat’a odihna ti 
este. Cáci noa lumea nemernicia ne esté, Si intréns'a prisileti sun- 
iemu; iara ceriulu mosia, si acolo caánici si taosineni suntemu. 
Anse c&ndu va fí acóst'a? cánda de lume ne votnu lepada, si pre- 
cumu de la déns’a nici una foíosu precumu nu avemu c&ndu vomu 
cunósce; si celle carele amu cunoscutu si amu auditu, dumnedie- 
esci, aposlolicesci si bisericesci porunci, de le vomu seversi cu 
fapt’a precumu dice nu cellu-a carele au cunoscutu poruncile, ci 
cellu-a ce le-au facutu se va ferici. Ácestea daía c&ndtl indemána 

voru ñ si pre lesne se voru face? cándu cu tÓta inim’a si cu dese- 

* 

versita dragoste, de acestea ne vomu a le face apucá; cáci dragos- 
tea pe tote invincindu, tare biruesce. 

IABAS1 POMBNIRKA TBECUTELORU. 

Vediusi dara acmü, o prietenule! de ’nceputu lumea, cumu, ce, 
si in ce feliu este ? Vediusi bunurile, desfatárile lumii, la ce sever- 
situ essu? Vediusi ce poftesce si la ce indémna lumea, adeca tru- 
pulu pe omu, adeca pe sufletu se faca ? Vediusi cáte magulituri, 
cáte latiuri si cáte curse, spre a ticalosului omenesculu sufletu, in 
tote pártile si in tote carárile arunca ? Vediusi viéti’a si custulu o- 
mului in lume c&ta vreme este? Pentru acóst’a dara, de totu bunu 
si de totu plinu de bunatáti a fi silesce; cá asiá nefiindu str&mta 
calle ceriuriloru, si, precumu dice, pene nu veti intórce si se ve 
faceti ca pruncii, nu veti intra in imperati’a ceriului. Adeca in tote 
curati si 'n tóte blandí se ñmu; ánse pentru cea slaba de omu flre, 
multa si in multe feliuri ne s'au de mantuintia aretatu medi-lóce; 
si macaru de ú’omu putea la vérfulu stepenii bunatátiloru, incailea 
aprópe de vérfu sau la medi-locu, se ne aflámu. Gáci multe suntu 
salasiele lui Dumnedieu; si se nu flmu de totu, de totu, intr’acea 
calle instrainati si departati. Gi iarasi de totu de acésta lume a te 
lepada cu greu ti se pare; si iti este voia ca, in acésta lume, nu de 
totu pustiiu si saracu se fii, si in vieti’a ta si óro ce indemána se 
cunosci cu greu este; cáci precumu este camilei greu prin urechile 
acului a intra, ánca mai greu bogatului imperati’a ceriului. Anse 
iara acellu milostivu dice, cá acést’a la ómeni nu-, ,iara la Dumne- 
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dieu se pote; cáci ceva lui Dumnedieu a nu se putea nu este; ci in 
tóte máu’a lui fiiiudu si deschidióndu-o, tote de bunatate se &m- 
plu. Gi de vreme ce acésta trecatóre lume este lumea chivemiselei 
(cá de nu se va chivernisi cinevá nu va procopsi); si de va putea 
cineva cu intréga intielleptiune si cu buna socotéla in lume fiindu, 
pe lume se chivernisésca si sufletulu nebetejitu si neintinalu se-si 
padiósca, frumosu si minunatu lucru ar fi, de vreme ce si ómeni- 
loru si lui Dumnedieu ar ñ placutu. Si acellu-a óre cine ar fi ? Ar fl 
acellu-a carele alie lui Andrei Vissovatius 77 de ponturice arata, 
pre carele stramurarea bunatátiloru si fréulu peccateloru le nu- 
mesce, adeca indemnarea spre bunatáti si oprél’a spre peca te. Si a- 
cestea dara carele mai innainte a le aratá vomu, si a ti le denaintea 
ochiloru pune silimu, forte preamaruntulu aminte se iea, si cu alie 
sufletului urecbi se asculte. Ascult&ndu dara si intiellegéndu se le 
faca; cá. paremise, cá si ómeniloru si lui Dumnedieu bine invoilu 
va fi: &nca si de cea trecatóre si de cea viitóre viétia se va folosi; si 
dupe viétia slavita si cinstita, in mórte cinste, si dupe mórte cinste, 
la a dou’a venire iarasi cinste va gassi, in slav’a tatalui, si a fiiului, 
si a sf&nlului dubu, acmü si pururea si in vecii veciloru, Amin / 


CONETIULU CART1I ANTAIA. 
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CARTEA A DOU'A. 

1. LOMEA DE CINE-I PACOTA A SCI TI 8B CADE. 

Lumea acést’a, si tote plinirile, adeca tóte impregiuru stárile ei, 
de cine facute a Q, a sci antáiu ti se cade; dupe acést’a, precumu 
trecatóre si nestalaléré este, a pricepe iti trebue. Precumu siuguru 
ziditoriulu ei Domnulu Christosu dice: «Ceriulu si paméntulu se 
va trece.» (Math. Gapu V. versu 18.) si allulu, acést’a urmándu, in- 
vótia: «tóte le are vremea, si cu vremile salle voru trece tóte.» 
(Ecclesiastulu, Capu III, versu 1). 
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■ I. LOMBA DB DCMNEDIEO A FI PACOTA, CBEDB. 

Lumea dara acést’a de Dumnedieu a tóte facaloriu este facuta, 
precumu cellu de cátu loti mai vechiu istoricu marturisesce Moise: 
«Din inceputu fácil Dumnedieu ceriulu si paméntulu, si alai te.» 
(Nascerea, Capu I. versu 1.) 


LOMBA CA OA GRADINA, OMEN1I CA FLOR1LE. 

Lumea dara ca ua gradina, intréns’a omenii ca nisee flori, pre¬ 
cumu marturisesce: «Israilu va resari ca crinulu» Ossie (Capu XIV; 
versu 6.) «tóta carnea fánu si tóta slav’a ei ca flórea cámpului.» 
Issaia (Capu XL versu 7. si 8.) sau: ca pomulu este omulu si ca ród’a 
adeca ca púmele faptele luí, din pomulu bunu va essi róda buna- 
Cotra acést’a urmédia unde dice pentru omulu bunu: «si va ñ ca 
lemnulu lünga isvórele apeloru, si la vremea sa va da ród’a sa, si 
frundi’a lui nu va cadea.» (Psalmu I, versu 3; si Ierem. Capu XVII, 
versu 8.) 

i 

LOMBA CA (JNO VIST1ARIÜ: SPRE BINE ROBU, IARA DESPRE REO DE TE VE1 SLUJI 

i 

REO 1TI VA Pl. 

Sau lumea ca unu vistiariu (ánse dupe ceste vremelnice.) Cu a- 

* 

vuti’a dara bine de te vei sluji, bine veiavea; ánse «avuti’a slránsa 
spre reulu stapánu seu» dice Ecclesiastulu (Capu V, versu 12) si ia- 
rasi dice: «cine iuhesce avuti'a, rodaJtu va manca déla déns’a.» 
(Ecclesiastulu Capu V, versu 10). 

III. LOMBA TRECATOARB A Pl 8B SCI|. 

Crediendu dara precumu lumea de Dumnedieu se tía facuta, a- 
sijderea precumu acést'a trecatóre si alfa viitóre a ft, crede; pentru 
cáTheologulu marturisesce Ioanu:«Si vediuiuceriu nousi paméntu 
nou, cáci ceriulu dent&iu si paméntulu dentáiu au trecutu.» (Apo- 
cal. Capu XXI, versu 1.) «Ceriuri noue si paméntu nou asteptámu.» 
(Petru, Cartea II Capu III, versu 13.) ■ 
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TUNUT MTMII URMÉDIA ; OMULU, CA ÉRBA D1LLELE LUI. 

Lumii dafa omulu urmédia, pentru cá dice: «omulu, ca érba dil- 
lele lui.» (Psalmu Gil, versu 15.) Pentru cá-ce dara? Pentru cá-ce a- 
cellu dentáiu ziditu omu, dupe a ziditoriului porunci neamblándu 
si a lui porunci neascultándu, muritoriu si dintr’acésta lume mu- 
tatoriu s’au facutu P Dara cu ce au gresitu ? Gu a pómeloru frum- 
setia amaginduse, vediü dara muierea, cá bunu se ña lemnulu la 
mancare, si frumosu ochiloru, si la privóla mangaiosu ; «si luá din 
ród’a lui si mancá si de te barbatului seu» (Nascere, Gapu III, versu 
6.); intr’aceeasi data dara, alie lumii bunuri sau avutii nestalatóre, 
si omului nefolositóre s’au facutu, precumu au Ecclesiastulu cu- 
noscutu : «gollu au essitu din pántecele maicei salle, asiá gollu se 
va inlórce, si nemica va duce cu sine din ostenintiele salle.» (Gapu 
Y, versu 14.) 


IN LUME DBSIERTARKA URMÉDIA. 

Dupe acést’á, intr’acósta lume desiertarea urmédia, cá iarasi a- 
cestu-a dice : «desiertarea desiertáriloru, si tóte desierte.» (Capu I, 
versu I.) 


LUMEA CU HIL A LUI DMMNKDIEU TRAIESCE 

Ánse de at&tu-a vreme precátu saraculu omenesculu norodu in- 
tru desiertári si fora socotéle lucruri aflánduse, si pene in dio’a de 
astadi, de atat’a soma de anni, intrénsa omenii traiescu , acést’a 
dintru acea prea bogata Dumnedieésca mila se o scii; cá dice : 
«indelungu rabdatoriu, multu milostivu, nici dupe fora-de-legile 
nóstre face noa.» (Psalmu Gil, versu 8—9). 

i 

IV. CU A LUMII FRUMSBTIA NU TB AMAGI. 

Anse tu pentru alie acestei lumi podóbe si frumsetie nu te a- 
magi; nici in desfatárile ei cu t6ta inim’a te da, cáci mai pe urma 
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«rísulu dureriloru se va amesteca, si cello de apoi alie bucuriei la- 
criaii cuprindu.» (Pilde, Capu XIV versu 13). 


V. LUCRPRILE LDM1I, CA PBAVULÜ MNAIHTBA VESTPUJI. 

Asijderea tote alie lumii lucruri (osebitu de celle bune) « ca pra- 
vulu innaintáa véntului» (Psalmu I, versu 4); si iarasi: « cu avu- 
ti’a de talhari pradata si cu hain’a de molii faramata.» 


VI. FU IMPBRATII LCMI1 PCTBRNICI VEDIR5DU-I, ID TE MAHHI. 

Anse iarasi tu pre altii vediéndu, adeca precumu suntu impera ti i, 
Domuii si alalti, carii, cu bogati’a si cu a lumii slava, multe si ce 
le-i voi’a facu, de acést'a nu te mahni nici te intrista, precuuui Pro- 
roculu te iuvétia: «nu te teme cándu se imbogatiesce omulu si 
cándu se va immulti slav’a casii lui.» (Psalmu XLVIII, versu 17); 
« cáci plecata este spre mórte cas’a lui si la celle de desubtu cará- 

rile lui.» (Pilde, Capu II, versu 18) Nu este dara dumnedieésc’a 
privire asupra lui, sau asupra slavii lui; pentru care lucru marturi- 

sesce Issaia; «spre carele se cautu, fora numai spre saracuti si sdro- 
biti cu duhulu, si se cutremura de mine?» (Capu LXVI, versu 2.) 

Vil. lu.hésc'a horocirk pbricirb s abe. 

* 

Nici se socotesci sau se gandesci cá acésta a loru lumesca noro- 
cire vre ua deplina fericire va avea. 


VIH. NOBOCIBBA FORA HOTARP. 

Nici vre unu hotaru sau vre ua adeverata si insemnata alie avu- 
tiiloru trecatóte voru avea vreme. 

IX. BOGATPLC LPMII, SARACP SI ORBP. 

Si macaru cá lumea, adeca dupe lumésc'a socotéla, bogati si sla- 
viti se numescu; ánse saraci si de totu golli suntu si orbiti cu min- 
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tea, acést’a necunoscéndu, precumu adeveresce Ioanu: « Dice cumu 
cá boga tu suntu si nici un’a imi lipsesce, si qu scii cá tu esci mi- 
siellu, saracu, orbu si golu.» (Apocalipsu, GapuIII, versu 17.) A- 
cóst’a Davidu, i copera tu fiindu, au cunoscutu dicéudu-si sie : «Eu 
suntu saracu si misiellu.» 


CALLEA LATA 81 DESPATATA LA NORTE ADUCE. 

Asiá dara a unoru ca acestor-a la reu seversitu si la rea calle le va 
essi, pentru care frumosu se dice: «Este calle care omului drépla se 
pare, iara cea mai de apoi a ei duce la morte.» (Pilde, Capu XIV, 
versu 12.) si iarasi acolo: « callea celloru fora calle duce la mórte.» 
(Capu XII, versu 28.) Cáci totu trupulu in tierna se va intórce , 
Anca mai curundu de c&tu alalti celluputernicu, precum dice:«totu 
puterniculu scurtu.» (Eccles. Capu X, versu 11.) Si la reu dara se¬ 
versitu voru agiunge, pentru carii frumosu vorovesce ioanu: «Avu- 
ti’a care au inghititu va bort si din pántecele lui o va smici Dum- 
nedieu.» (Capu XX, versu 15.) Adeca cu alie iadului cumplite le va 
resplati munci. 

V 

X. PILDA DIN VECRILE I8TORII IBA. 

Nici din vecbile istorii cu une pilde se te amagesci ; ci mai ver- 
losu cu acellea se te intielleptiesci, cáci vei afla pentru imperati 
cari in scurta vreme multe au biruitu. Cá «nu este cinevá se se téma 
de ceea ce trupulú ucidu, ci de ceea ce sufletulu» (Math. Capu X, 
versu 28); si mai vertosu cá totu cellu ce omórá omori-se-va, cá 
iarasi dice: «toti carii scotu sabia, in sabia voru muri.» (Math. 
Capu XXVI, versu 32), ftnca de cellu c&tu de micu. 

XI. PILDA db pe albxandru cellu HARE. 

Pentru acést’a dara, frumósa pilda de pe Alexandru marele a luá 
poti, precumu la istori’a lui serie cá de ua sluga a lui se fia otra- 
vitu si omoritu; adeca pe cellu mare au oraoritu cellu micu, si pe 
imperatulu au ucissu sltíg'a. Pentru carii bine dice Ecclesiastulu: 
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« vediui slugile pe cai si Domnii amblándu pe giosu, ca slugilei.» 
(Capu X versu 7.) si altulu dice: «aceia au imperatitu, iara nu de la 
mine.» (Ossie, Capu VIH versu 4.) siaiurea: «cadiü si fu risipirea luí 
mare.» (Iezechiel, Capu XIII, versu 12j. Assemine asiu acést’a a po- 
trivi putea: «pre fleru rugin’a illa topesce, pe elefanta sau precumu 
se dice pre filu siórecele illu omóra.» 

XII. DEPE MOKTB, REMBLB SE IR RKÜTATI, CI IR BDRATATI SE BBHAU. 

Socotosce dara de vreme ce acea mai de apoi mórte este, iucailea 
nu reu, ci bunu nume se-tf remáia, cá «mai bine numele bunu de 
c&tu avuti’a multa.» (Pilde, Capu XXII, versu 1.) Si aiurea dice: 
«mai bine numele bunu decfttu mirurile scumpe» (Eccles. Capu VII, 
versu 2.); ánsa nu in a omenescului ochiu privéla, ci in acea Dum- 
nedieésca oglindire, carele inimile privesce si gándurile cunósce. 
Pentru acést’a invétia: «socotiti se nu dreplatea vóstra inaintea 
omeniloru faceti.» (Math. Capu VI.); si ca nu cumvá pentru tiñe 
se se dica: «perit’au pomenirea lui cu sunetu» (Psalm IX, versu 7.) 
Asia dara in tota vieti’a ta spre acést’a silesce ca acellu-a a lui Iovu 
cuvéntu dupe a ta mórte a dice se poti: « slav’a mea pururea seva 
innoi. (Capu XXIX, versu 20). 

XUI. HUME VE8TITE CU F ACERBA DE REÜ HD AGORI8I. 

Padiesce-te dara iarasi dicu, ca nu cumvá tie se se dica: « ce te 
slavesci in reutate, cellu-a ce esci puternicu ? (Psalmu LI, versu i). 

ORI CB FKLIU, IR LENE 8CERTE TRA1CLC 81 8CERTA SLAT'A El. 

Si acést’a a sci fórte ti se cade, cáci intr’acósta putreda lume ma- 
caru asiá, macaru asiá, in scurta vreme slav’a ei vei mosteni, pre¬ 
cumu adeveresce Iovu: « ca florea essa si ca umbr’a fuge, si nici 
uadanaóra intr’acea slare remáne.» (Capu XIV, versu 2.) Asseminea 
acellu-a allu Ieremiei s’ar putea aduce: «Vai de noi cá s’au plecatu 
dio’a si s’au facutumai lungi umbrele de séra.» (Capu VI. versu 4.) 
Niculóra in norocire sauin bogatia aflándu-te, cevá-si mai multu de 
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cátu esci se te tii, pentru ca frumosu svántulu invólia Grigorie : «de 
vei a intiellege (dice) in ce chipu esci, trebueantáiuacunósce ce nu 
esci, ca din form’a buneloru se te mesori, pre cátu cu a buneloru 
lipsa se fii grozavu.» (In carlea a cincea a Obiceiniciloru). Ánse dupe 
Davidesculu cuvéntu : « tu esci vierme si nu onm ; cá ce esci vieti’a 
nóstra? aburu.» (lacobu, Gapu IV, versu 14) Si pururea acell’a allu 
Issaiei pomenesce cuvéntu: « eu sunt omu allu dureriloru, sciindu 
slabiciunea. » (Capu VIII.) Au dora tu cu cevá de c&tu alti ómeni 
mai multu vei fl? Ba. Pentru acóst’a cuvéntu lu acest’a s’ar invred- 
nici a se dice : « suntu daru si eu muritoriu omu , assemine tutu- 
roru ómeniloru. » (Intielleptiunea lui Solomonu, Capu VII, versu 1). 

XIV. FRCMUSETIA LCMI1 HUM A TA ND POFTÉSCA. 

Nici pentru alie lumii de urita frumsetia se nu te nebunesci «nici 
se poftésca inim’a ta frumsetia ei,» (dicu Pildele, Capu VI, versu 25). 

XV. DRAGOSTKA FRUMSETIELORU MULTE STRICAC1UNI ADUCE. 

Dragostea frumusetieloru multe stricaciuni aduce; cá serie isto- 
ri’a pentru frumseli'a a unei muieri, a Ellenii, vestit’a ce tale s’au 
rasipitu Troad’a, si cu frumseti’a pómei s’au amagitu Evv’a. 


XVI. VRBUNU BINE DB LA LUMB NU VBI AGONISI. 

Nici vre unu bine de la acéslá róo’a lume precumu vei agonisi se 
gandesci: cáci pentrudéns’a strig&ndudice Issaia : «cá tu dara pe- 
ménlulu teu prapadisi, si pe poporulu teu ucissesi. » (Capu XVI, 
versu 20). 


XVII. IN LUME VRB UA INTIRLLEPTIUNE NU VEI AFLA. 

Nici vre ua intielleptiune intréns’a vei afla; cáci «intielleptiunea 
lumii nebunia este lúnga Dumnedieu.» (Corinth. Cartea I, Capu III, 
versu XIX.) si aiurea urmédia: «cá nebunu s’au facutu totu omulu 
de sciintia. (leremia, Capu X, versu 14.) Asseminea acestor’a, Intiel- 
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leptulu la Pildele salle dice: «nu este intiellepliune, nu este sva- 
tirire, nu este cunoscintia impotriva Domnului.» (Gapu XX, versu 
30). si Ápostolulu cotra Romani: «intielleptiunea trupului mórte 
este.» (Gapu VIII, versu 6; cauta si Issaia Gapu V, versu 20). 


XVIII. IN LOME BUNATATE SI ODIHNA ND VEI NIMEBI. 

Asijderea vre ua bunatate s'au vre ua indemána intréns’a cerc&ndu 
vei afla, precumu in Gartea Marturiiloru svéntulu arata Augustinu 
si dice: «Vai sufletului acellui’a carele de la tiñe (o Domne !) des- 
lipinduse, au ganditu cá va avea cevá mai bine ! impregiurári si in 
veluiré, indrápnice si impotrivnice, din dosu si din coste, si in 
pántece; si éta tole aspre!» 


XIX. LFMEA, SPRE BISELE, IARA NU SPRE REULU OMULUI DUHNEDIBU O FACUSSE. 

Inse pre lume pre acést’a Dumnedieu milostivuln, prea bunulu 
si prea marele, si puterniculu si ziditoriu, spre a omului folosintia 
si indemána o facusse. Acést’a a se dovedi pote, cáci precumu ne- 
muritoriu a ñ illu facusse, si de vreme ce nemuritoriu era, éta dara 
cá lumea acést’a de folosu ti era. 


XX. LUMBA-DUPE PEGCATU IN REU S'AU PREFACUTF. 

Asijderea dupe gresiél’a si peccatulu acellui dintáiu omu, tote a- 
celle ce de folosu era se üa in stricaciune, si celle dulcí in amaru, 
si celle ce lesne cu nevoia si cu truda; aceea ce saraculu de omu a 
agonisi s’au prefacutu si s’au premenitu ; precumu aevea serie 
Moise: «lui Adamu disse: cáci ai ascultatu glasulu muierei talle si 
ai mancatu din lemnulu care poruncisemu tie sonu manánci? Blas- 
tematu pamántulu inlucrulu teu! si in ostenintia vei mancá dintrén- 
sulu; in tote dillele vietii talle spini si ciuline va resari tie si vei 
manca erbile paméntului; in sudórea fetii talle vei mancá páine ta 
pene cándu te vei intórcein paméntu din carele esci luatu,cáci pravu 
esci si in pravu te vei intórce.» (Nascerea, Capu III, versu 17^- 19). 


* 
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DUMRBDIEU CUMl' SE PACCATULIT DESLÉGA AU ARATATL'. 

Dupe aceea iarasi acellu milosu milostivu Dumnedieu, cu mil’a sa 

cea lora mesura bogata, cotre a sa plasma cu miloserdia intorcén- 

duse, aratatu-i-u moduri si mijlociri ca de sub legatur’a acellui bla- 

stemu a essi se pola, ca iarasi in veci traitoriu si nemuritoriu se se 
faca. 


XXI SPEB A PECCATTLUI DESLEGARE SOCHI ADAMIT, A DEC A CHRI8TOSV, 

A VE NI A IT TEEBtTITU. 

La acest’a dara fora gresiu acésl’a au trebuitu, si acést’a s’au faculu. 
Adeca vechiulu Ádamu au gresitu si iarasi unu nou Ádamu se-lu man- 
tuésca, si trupu peDtru trupu patimindu, se-lu isbavésca. Pentru 
care lucru marturisesce sv&nlulu Auguslinu: « Dumnedieu precumu 
te-au facutu pre tiñe asiá nu te va mentui pre tiñe fora tiñe.» A- 
deca nu numai singura Dumnedieirea care este a tóta puternica, ci 
impreuna si omenirea care este lui Adamu partasia au trebuitu, a 
deca Dumnedieu si omu; si asiá se se faca nou Adamu, si blaste- 
temulu se se deslege. 

XXII. TERIBEA LUI CHB18TOSU 81 A PECCATULIT DES LEGARE 'RAISTE PRIN PEOEOCI 
DISSA : IAEA VI1SDC ELLÜ, IKPBEATI A 8A RE DAEUESCB. 

Acést’a daré Is. Chs. Dumnedieu si mantuitoriulu, nadejdea si 
scutirea nostra fu, carele mai denainte prin svintii sei proroci s’au 
aratatu; pene mai pre urma dara celle scrisse prin proroci a se plini, 
vremea sosindu, singuru s’au aratatu, de fecioresculu pánlece ne- 
scarandavindu-se, din Mari’a feciór’a si din Duhulu svántu omenescu 
trupu luándu, si intrup&nduse, patimindu si rastigninduse, si a 
trei’a di inviindu (dupe cumu erá. prin allesii sei scrissu) pre ve¬ 
chiulu si peccatosulu Adamu, noulu si cellu fora peccatu Adamu 
impreuna cu sine pre totu omenesculu narodu au din morti scu- 
latu. La acést’a, pene a nu Q, adeveralu marturisia cu duhulu sv&ntu 
cunoscéndu Ossie: «Inviea-ne va pre noi (dice) dupe doue dille, si 
ia dio’a a trei’a ne va scula pre noi.» (Gapu VI, versu 2); si « pre 
carii intunerecu si in umbr’a mortii, (precumu dice Issaia Gapu IX, 
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versu 2) «luminatu-i-au sorelo dreptátii.» precumu dice la Tropa- 
riulu Nascutului. Acést’a striga Apostolulu dic&ndu: «Ua data ati 
fostu intunerecu, iara acmü lamina.» (Cotra Ephes. Gapu V, versu 8). 
Acést’a in umbr’a degii din ’nceputu se insemná, precumu dice: 
«tuturoru fliloru lui Israilu era lumina, iara intunereculu si céti’a 
peste totu paméntulu Egiptului.» Ishodu, Gapu X, versu 22.) 

CARELE CRKDE IN DOMNtTLÜ, DE VA SI MORTÜ Fl, TRAI-VA, SI CA RELE CRBD1ENDC 

TRAESCE NP VA MPRI IN VECI. 

Venindu dara ellu, ce dice ? « Cine crede in mine (dice) de va si 
mortu fi, trai-va, si carele traesce si crede in mine nu va muri in 
veci.» (Ioanu, Capu XI, versu 25). Acést’a dara cumu pote? Pote ; 
« pentru cáci singuru cu sángele lui (de la mórte ne-au rescumpe- 
ratu.» (Ephes. Gapu I, versu 7.) sau precumu de a do’a óra ne-aru 
fl nascutu, precumu dice Apostolulu prin Evangelia, «eu v’amu 
nascutu pre voi » (Gorinth. Cartea I , Capu IV, versu 15); si 
asiá-si acellor’a ce intrénsulu crediura, le dede loru puteíe ñi 
lui Dumnedieu (si lui frati) a fl» (Ioanu Capu I, versu 12) si cu 
sino impreuna imperatiei salle mostenitori (ánse acést’a cellor’a 
ce de acósta lume se voru lepada si se urmedie lui, ca, precumu 
ellu, asiá ei in lumina se ámble.) Dara a cárei imperatii mosteni¬ 
tori ii face? care ochiulu n’au vediutu, nici urechi’a au auditu, 
nici in inim’a omului s’au suilu; « care mai denainte au gatitu-o 
Dumnedieu cellor-a ce-lu iubescu.» (Gorinth. Cartea I, Capu II, 
versu 7) adeca: « noa locuirea ceriulu » (Cotra Filippu Cartea III, 
Capu III, versu 20). Acést’a mai dennainte cunoscea Proroculu di- 
céndu : « acóst’a mosi’a slugeloru Domnului» (Issaia, Capu XXIV, 
versu 17 ; si: «dreptfl ca sórele vor straluci» (intielleptu Capu III, 
versu 7. Math. Capu III versu 43) si : «lumin'a loru va fi miellu- 
siellulu , cáci nópte nu va fi acolo.» (Apocal. Capu XXI, versu 23). 

XXIII. PRE DPMNEDlEP DPPE FAPTRLE SALLE CONOASCE. 

Mai cu deadinsu pre Dumnedieu de bine-facatoriu, de pre alie 
salle minunate fapte a-lu cunósce vei putea, carele pururea in pri- 
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vél’a ochiului teu nelipsite suntu, si precumu elle singure íllu mar- 
turisescu; «Ceriurile povestescu slav’a luí Dumnedieu.» (Ps. LX, 
versu 1.) Si elle in de elle un’a pe alt’a pre Dumnedieu facatoriulu 
si ziditoriulu ei a cunósce invétia : « Dio’a dillei scóte cuvéntu si 
nóptea noptii vestesce pricepere.» (Ps. XVII], versa 2). 


CU POFTELE LUMII ÓRB1TU FIIJÍDÜ, PRE IXTUXERECU AMBLAXDU, SE NU-TI 

CUMVA PARA CA IN LUMINA ESCI. 

Iara tie acóst’a ti se cade cá intr’atáta latime, largime si fora nici 
ua opréla a voiei slobodu vediéndute, se na cumvá cu frumósele si 
bunele salle daruri, carile de la densulu iti suntu daruite,spre reulu 
si spre perirea ta se te slujesci; se nu cándu ai in lumina cá ámbli 
paréudu-ti, intunereculu se afli, pentru cari se dice : « intunecarea 
ochiiloru se nu vedea.» (Ps. LXIX, versu 23.) Nici prin tunerecu ca 
orbii, ci prin lumina se ámbli, precumu se dice: «careleámbla dio’a 
(adeca carele ámbla in lumin’a legii, cáci legea lumina este, (Pilde 
Capu VI, versu 23.) nu gresiesce.» (loan Gapu XI, versu 9.) Cáci 
pentru earii socoteseu lumin’a lumii acestei’a precumu acést’ase fia 
lumin’a cea adeverata, Domnulu acest’a numele pune: «orbi suntu 
si puvétia orbiloru.» (Math. XV, versu 14) Si mai vertosu lumiii’a 
lumii acestei’a intunericu este, cá bine au cunoscutu Iovu ca noi 
in intunerecu ne inveluimu,» (Capu XXXVII, versu 19). 


XXIV. CU DARURILR CE TI S AI’ DATU, SPRE BINE IARA NU SPRE REU 

SE TE SLUJESCI. 

Asia dara cu multe zestre Dumnedieesci spre a-ta slujba inzes- 
tratu fiindu, cu acestea mintea se nu ti intuneci, se nu cumvá pen¬ 
tru tiñe se se dica: «deasupra au cadiutu focu Si nu vediü sorele.» 
Psalmu LVII, versu 9.) Si pre cell-a ce au si pre dénsulu si pre tiñe 
facutu se nu cunosci, ci a credintii lumina avéndu cunósce si pre 
Dumnedieu datatoriulu si parintele lumineloru nu uitá, si acóst’a, 
di : «Ce voiu da Domnului pentru tote carile mi-au da tu mié ?» 
(Ps. CXV, versu 12). 


Digitized by l^OOQLe 



116 


DOVADA IMPOTRIVA LUMII 


DE8PEK POFT'A OCHIULUI TOARTE TE PAOIESCB. 

Si despre a trupului ochiu pofta forte te padiesce se qu cándu ai 
pentru vre une desierlári si amagituri se te ¡nsieli, cáci pentru pu- 
ciaa invointia, pre urma multa iti vaurmá caintia; cá frumosu Dom- 
nulu invétia: «de ochiulu teu te smintesce, scóte-lu si lu lépada 
de la tiñe.» (Math. Gapu V, versu 29). 


MCI ALTA PRUMSBTIA SAO LUMINA MAI PRUNOA8A SAÜ MAI LUMINOASA DB CATO 

CEA DCNKBDIÉSCA 8B CERCI. 

Nici alta frumusetia sau lumina mai frumósa si mai luminosa de 
c&tu cea Dumnediésca se cerci; cáci ellu dice : « eu suntu lumin’a 
lumii.» (loan Capu VIII, versu 12). Ácést’a mai denainte au cunoscutu 
Issaia dicéndu : «norodulu carele árnbla intru intunerecu vediu lu¬ 
mina mare; celoru-a ce petrecea inumbr’a mortii lumina au resarilu 
loru.» (Capu IX, versu 2). Caci mai multu de atát'a cercándu , vei 
dice luminei intunerecu si inlunerecului lumina. De care lucru 
bine se dice : «in intunerecu ca in lumina árnbla.» (Iovu Capu XXIV, 
versu 31). Si iarasi pentru acést’a se dice : «iubira ómenii mai ver- 
tosu intunereculu de cátu lumin’a.» (loan Capu III, versu 19). Pre 
acei-a vaierédia Issaia : «voi carii diceti bunului reu, cei-a ce punu 
amarulu in dulce, ceia ce punu intunereculu lumina si lumin’a in¬ 
tunerecu.» (Capu V, versu 20). 


XXV. SPRB POFTBLE LtJMBl ORBU, MUTC SI 8URDU TB PA. 

Pentru acést’a dara, in lume intr'acésta si prin intunereculu lu¬ 
minei ei amblándu, tote in nemica le socotesce, si spre alie ei de 
pofte invetiaturi, surdu si mutu tefá, precumu dice Proroculu : 
«Iara eu ca surdulu nu audiamu , si ca mutulu ce nu si descbido 
gur’a sa.» (Ps. XXXVII, versu 14). Adeca nu numai a le face, ci nici 
a le audi, nici a lo grai se poflésca inim’a la, pentru cá adeveralu 
se scii cá «prósta inlréns’a si saraca viétia purtámu » (Tabie , Capu 
IV, versu 23). 


Digitized by l^OOQLe 



CARTEA II. 


117 


XXVI. CEA DE APOI SOCOTESCE. 

Bunu socotitoriu dara fii, si cei ce de la lume cevá poftescu la ce 
sversltu voru ajunge aminte iea. 

XXVII. ATUTI A MULTORU REUTAT1, PRICINA. 

Antái dara va avutia se poftésca, din care multe si in multe feliuri 
a se nasce reutáti potu si sufletulu la iaduíllu cobóra, si in ceva pu- 
cinu incepéndu nici cu cellu multu se satura, precumu la Pildelo 
lui Solomonu dice : «Pántecele necuratitoru nesatiosu.» (Capu XIII, 
versu 25). Ere carii cu manía certa Issaia : «Cánii fora rusine nu 
sciura saturarea.» (Capu LVI, versu 11). Si altulu adeveresce : «Nu 
se va amplea lacomulu de bani.» (Ecclesiast. Capu V, versu 9). 

XXVIII. AVUTl'A IMMULT1NDUSE, LACOM1A C RESCE ; DIN LA COMI A ZAVISTIA SE NASCE. 

Avuti’a zidiurile si cetátile faráma se temeliele restorna. Avuti’a 
cu c&tu se immultiesee, cu atátu lacomi’a cresce. Lacomi’a incepe 
zavistia; zavisti’a nasce mórte, precumu dice: «incepü durere si 
nascii fora de lege.» (Es. VII, versu 15). 

XXIX. ZAVISTI'A PE FRAT1 OMOARA. 

Pentru zavistia Cainu pre fratele seu Avelu ucisse, precumu serie 
Istoriculu (Nascerea Capu IV, versu 8). Avuti’a nasce mandri’a cea 
spurcata, precumu svántulu dice Augustinu : » Anevoé este ca ne- 
mándru se fia cellu bogatu». 


XXX, LACOMULU TOT1 A FI SARACI POFTESCE 

Gaci adeveratu este cá avutulu, adeca lacomulu, numai ellu avutu 
si imbogatitu, iara altii toti saraci si misiei a fi poftesce 

XXXI NRAGIUN6ENDU-I TIARINE SATU POFTESCE, IARA MANDRULU NUMAI ELLU 

OMU, IAR ALTII DOBITOACE AFI SOCOTESCE. 

Neagiungéndui tiarinele, poftesce sale ; nesaturánduse de sate , 
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poftesce tárguri; ne indestulánduse cu tárgurile, poftesce ceta ti, si 
alalte. Asij derea mandrulu, adeca cellu innaltu cu Area, numai el)u 
omu, iara altii toti dobitóce a ñ socotesce Adu-ti dara aminte cá 
pentru mandria ángerulu din ceriu cadiü si dracu se fácil, dicéndu: 
«in ceriu me voi sui; asupre steleloru ceriuluivoiu iuaaltiáscaunulu 
meu.» (Issaia, Capu XIV, versu 13). 

XXXII. BOGATULU SCAUfil'LU CELLU MAI DE SUSU CÉRCA. 

lntr’acestu-a chipu bogatulu printamplári imbogatinduse, cinstea 
si scauuulu cellu mai de susu cérea; si cu cátu s’ar mai sus sui, cu 
atátu ánca mai susu a se urcá poftesce; si uici la ua s te pena de 
cellu mai de giosu a se propri ar vrea. Pentru carea se dice s’ar pu¬ 
tea radica-se innaltulu, ca cu mai grea cadiatura se cadia. 

XXXIII. BOGATULU! MANDRU, DUMNEDIKU NEPRIETBNU LUI. 

Si antáiu slugi lunga cei mari a A agiungándu, pene inlr’atála cu 
mintea agiungu si aface nevoiescu, cá ei slapáni si pre stapáni slugi 
a face silescu. Si cu acésta socotéla ca tota cinstea, slav’a lumii a- 
cestei-a se nu le lipsésca. Si Dumnedieu nepretinulu loru, Cáci Dom- 
nulu mándriloru se imponcisiédia , iara celloru smeriti le dá daru. 
Si precumu graiesce Davidu: «ochii mándriloru veismeri.» (Psalmu 
XVII, versu 28). 


XXXIV. SI CIT BOGATIA SI CU RAIU A Pl NEVOKSCK ; NIMB A DOI DOMXI 

A SLUJI NU POATR. 

Nici se te gandindu insielli, cá cu avuti’a a ceriului imperatia vei 
cumpera , cáci: «nime pote a doi domni sluji.» (Math. Capu VI, 
versu 24.) Cáci avuli’a mai vertosu inchide de cátu deschide, si mai 
multu opresce de cátu indémna. Avuti’a dice cá nu vei mai.muri. 
Avutt’a dice cá allulu de potriva ta nu este. Avuti’a dice cá ea nici 
ua danaóra te va parasi. Avuti’a ili dice cá nici ua danaóra vre-ua 
inlristare vei avea. Avuti’a iti dice : mánánca, suOete, cáci ai multe 
bune. Nici iti pomenesce cá máine sau poimáine suñetulu ti se va 
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luá, si ea va romanea. Cauta la Pild’a bogatului. (Lúea, Capu XII, 
versu 16). Ci precumu írumosu invétia Ecclesiastulu : «nu scie o- 
mulu sversitulu vietii salle, ci ca pescele se prinde in unditia», pre 
carele invétia Issaia : «oránduesce cas’a ta, cá vei se mori, si nu 
vei fi viu.» (Capu XXXVIII, versu 1). « Nici voru folosi in dióa res- 
platirei» (Pilde Capu XI, versu 4.) Si mai verlosu precumu singuru 
de adevéru graitoriu roslulu Domnului marturisesce : «Vai voe bo- 
galiloru , carii aveti desmierdaciunea ¡vóstra ! Vai voe, cari satu- 
ratisunteti, ca veti flamandi ! Vai voe,care rideti acmü, cá veti 
plánge !» (Lúea Capu VI,.versu 24, 25). Assemine aceslor-a caula 
la Pild’a bogatului cu a saracului. (Lazaru, Lúea, Capu XVI, versu 
19—20). 


XXXV. DB ESO IXTIELLEPTC, IX TREI VREMI TE CUMPENE8CE. 

Pentru acóst’a dara Seneca (macaru cá pagánu era') ánse frumosu 
invétia*: «de este sufletulu teu intielleptu, in trei vremi se se cum- 
«penésea : ílitórele fórte a pazi, aceste de acmü bine a chivernisi si 
«eelle trecute adessu a pomeni.» Adeca celle trecute in minte ti le 
adu, si ce ¡iu fostu unii si in ce s’au intorsu vei vedea, ¡precumu 
dice : «pre cei bogati ii trimisse desierti.» (Lúea «Capu I, versu 53). 
Spre acést’a acellu allu Senecai multu a folosi pote cuvéntu : «Rez- 
sipirea cellui mai dinainte cadiutu,pre cei mai de pre urma invétia; « 
si inlru acésta de acmü vreme forte cu socolóla intréga se te ocar- 
muesci, cáci nici únele inñpte sau statatóre le ai.» Marturisesce Da- 
niilu : «muta vremile ; vérstele , imperatiile schimba si le asiédia.» 
(Capu II, versu 21.) «Cellu-a ce ínforméza lumin’a si face intunere- 
culu, cellu-a ce face pacea si plasmuesce reulu, eu Dumnedieulu 
cellu-a ce face tote aceste.» (Issaia, Capu XLV, versu 7.) Asijderea 
Siracbu invét’a: «pomenesce celle de pre urma si in veci nu vei 
gresi.» (Capu VII, versu 36). «Cáci macaru imperatu, macaru sluga, 
macaru bogatu, macaru saracu, macaru tare, macaru slabu, toti ua 
viélia porta, si aceia saraca, saraca viétia purlámu.» (dice Tobie, Capu 
IV, versu 23). Si a tuturoru essire este dintréns’a un’a, adeca spre 
mórte, pentru care adeveresce Davidu : «eu intru pe callea a totu 
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paméntulu.» (Imper. III, Capulí, versu 2). Precumu si Sirachu striga: 
«O, morte! cátu de amara iti e pomenirea ta omului impaceluitu in 
suppussele salle,» (Capu XLI, versu 1). Si iarasi vietiuindu, toti pre 
ua calle amblándu, si pre aceea iarasi iotórcere cuiva uu se dá. 
Pentru cá frumosu adeveréza Iovu : «óta scurtii anni trecu , si pre 
carárile carele nu me voiu intórce ámblu». (Capu XVI, versu 22). Si 
Ieremia pre acést’a se vaierédia: «Vai de noi, ca §’au plecatu dio’a 
si s’au facutu mai lungi umbrele de séra.» (Capu VI, versu 4). 

XXXVI, MOARTEA SOSIA'DV, AVÜT1A CE FOLOSBSCE T 

Pentru acésta dara in minte se-ti ña (dice Siracbu) cá : « mórtea 
nu va zabovi.» (Capu XIV, versu 12). Viindu dara mórtea, impera- 
rati’a, puterea, avuti’a si bogati’a ce folosesce ? C&ci vrajmasia si 
cumplita este celloru nedrepti; cáci mórtea, colibele saraciloru si 
paturile imperatiioru, totu cu unu picioru calca ; si precumu s’ar 
dice : «gola este mórtea : argintulu si aurulu loru nu-i va putea 
mantui in dio’a maniei lui Dumnedieu.» (Sofonie, Capu III, ver. 2). 


XXXVII. GOLIAT Al ESSITD DIN PANTECELE MAICEI, GOLIAT TE VE1 IXTOARCE 

IN TIERNA. 

Pentru care pomenesce Iovu : «gollu amu essitu din pantecele 
maicei melle, si gollu me voiu intórce.» (Capu I, versu 21). Adeca 
desparti-se-va sufletulu de la trupu ; desparti-se-va omulu- de cas’a 
lui siin morméntu va intra ; desparti-se-va de duhulu, desparti-se- 
va de putero si de avutia , si in slabiciune si in saracia va mergo; 
nemica dintru alie salle a ridica si cu sine aduce va putea, precumu 
svántulu vorovesce Augustinu : «hiresiu allu nostru nemica nu a- 
vemu, fora numai peceatulu.» 

xxxvin. allp TirrrRORr svERsrrn.u pnci.u, adeca moartba. 

Vedi si pricepe acmü dara di allu tuturoru sversitulu mórtea este. 
Vediusi pre imperad si pre cei tari la ce agiunsera ? Pentru cari 
Proroculu prorocesce : «a lega imperalii loru in obedi si boerii lui 
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in catusie de fiera ca se faca intrénsii giudecata si in mánele drep- 
tiloru sabia de ámbe pártile ascutita. » (Psal. CXLIX, versu 7 si 8). 
« Cáci n’au cunoscutu cá de cátu cellu innaltu altulu (adeca 
Dumnedieú) este, si acellu-a le va in dreptatea sa giudecándu-i res- 
plati.» (Ieremia, Capa XVII, versu 10; Iovu, Capu XXXIX, versu 31; 
Issaia capu XI, versu 4). P re carii scriptur’a mustra : «n’au ascul- 
tatu, n’au primiitu invetiatura, 1 proci.» (Sofonnie, Capu III, versu 2). 


XXXIX. NRSOCOTMTI'A PATIMA ADUCE. 

Pricepi acmü dara cá nesocotinti’a si neascultarea patima aduce ? 
Si cellui-a ce strámbu lucrédia, in locu de simbria, iadulu i se dá ? 
Precumu adeveralu Ossie graiesce : « Véntu semanara si vivoru se- 
cerara.» (Capu VIII, versu 7). 

AVETI'A STRAXSA, SPRE RECLE STAPAXE-SEE. 

Vediusi precumu avutiile si puterile nemica folosu facura ? Ve- 
diusi cá avuti’a stránsa spre reulu stapánu seu , iara nu spre binele 
.luí este ? Vediusi cá pomenirea lui cu sunetu perl ? Vediusi cá bu- 
□urile si bogatiile spre a ceriului suire, grelle sarcine suntu ? Mar- 
turisesce Avacumu : « Vai cellui-a carele aduna nu alie salle, pene 
cándu va gramadi asupra sa lulu indessatu.» (Capu II, versu 6). «Cá 
éta acmü in pulbere zace.» (dice Iovu Capu X, versu 9). 

4 

PETERKICILORE CE RBETATB DUMNEDIEU RESPI.ATBSCE. 

Mai vertosu cá si intr’acésta viétia , puterniciloru cu reutate res- 
platesce Dumnedieu, precumu serie la Paralipomenonu: «Innalliatu- 
s’au inim’a lui, si se facü manía lui Domnedieu asupra lui.» (Capu 
XXXII, versu 26, Cartea II). «Cá cellui in lume vertosu, dice Dum¬ 
nedieu, luaiu-voiu din mán’a drépta sagetile si din mán’a stánga ar- 
culu.» (lezechiilu Capu XXXIX, versu 3 si Capu XXXVIII, peste 
totu). Si cellu a totu puterniculu Dumnedieu, carrele, si caii, si us- 
tasii cei puternici si implatasiati (in mare ii innéca); passeriloru ce¬ 
riului si pesciloru márii masa ii face. Eilu pre mándru lovesce, si 
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pre cellu vertosu ranesce. Eilu cet&tile loru faráma si le resdumica. 
Precumu s’ar putea dice: «Alexandri’a va fi rasipita, si Memphis, cu 
nevoi in tote dilele.» Iezechiilu Capu XXX, versu 17.) Ellu face si in 

viile loru rfida nu va fi. Ellu uccide din omu pene in dobitocu ; si 

1 

precumu a muiti ¡mperati si puternici pilde vei putea afla, cérea 
scripturile. 


XL. DITMNEDIEU 8CHIMBA SI MUTA 1MPEHATIILE. 

Asijderea a acestor-a schimba imperatiile si le muta, si precumu 
Sirachu adeveresce: «Imperati’a din nému in némuse muta pent’ru 
nedreplatea.» (Capu X, versu8.) si Dumnedieudice: «Vai tiecare vei 
pradá ! Au nu si ellu se va pradá?(Issaia, Capu XXX, versu 1). Cá¬ 
sele puternicului mándru locasiu passeriloru le face, precumu a po- 
trivi s’ar putea : « Vavilonulu s’au facutu locasiu a tota passerea. » 
(Apocal. Capu XVIII, versu 2) si pre cellu mándru blastema Davidu 
dicéndu : « Dumnedieulu meu, pune-lu si pre déusulu ca rót’a.» 
(Ps. LXXXIII, versu 13) si iarasi dice : « stapani’a lumii se o ia al- 
tulu ; copiii sei faca saraci si muierea lui veduva. » (Ps. CIX, versu 
8—9.) Acellui-a Arnosu ii spune : « Femeea ta in cetate va curvi. * 
(Capu VII, versu 17). Unui’a ca máudrului dice Davidu : <'Trecu¡u, 
si óta nu era; cercaiu-lu si nu se aflá loculu lui.» (Psalmu XXXVII, 
versu 36). 


MlTRlXDr TtT, ALLE TALLE CINE VA STAPANI NIT SCII. 

Aceste alie lumii remaitóre folosintie cunoscut’au Ecclesiastulu 
dicéndu : «Pre care nu cunoscu, ore intielleptu au nebunu va sla- 
pani in ostenintiele melle cu care amu assudatu ?» (Capu II, versu 
19). Pentru acóst’a de collu-a ce celle vecinice le are te teme, pre- 
cum Ieremi'astriga : «Nu’se va teme de tiñe imperatulu némuriloru.» 
(Capu X, versu 7.) «Cáci alie lubnumai remánu,iaraalalte tote trece- 
voru ca umbría.» (Intiel. Capu V, versu 9). 

XLI. LITMEA AGON1SIXD1T, IN MARE PRIMEJDIA SPRE A SIIFLETULUI PERDERE ESCI. 

Aceste dara trecute pomenindu si celle viitóre socotindu, padie- 
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scete, c&ci ia mari te afli primejdii, ca nu cumva luiuea agonisindu 
sufletulu se pierdi, precumu Domnulu graiesce : «cáce va folosi o- 
mulu dearagcmisi tota lumea si paguba sufletuluiseu se faca?» (Mullí. 
Capu VIII, versu 36). Si ca oumu cu vasulu spre mare, asiá in pri- 
mejdia cu sufletulu in trupu esci, dice Ecclesiastulu : «Carii van- 
slescu pre mare, povestescu primejdiile ei.» (Capu XLIII, versu 26). 
Si Apostolulu dice : «Cu c&tu mai mullu suntemu in trupu, ne in- 
strainámu de la Domnulu.» (Corinth. Cartea II, . Capu V, versu 6). 


XLII CA Ü5II ce, IMPERATI SI UOGATI FIIXI> IMPKRATl'A CERIFLOT AP 

ACOHISIT NP TE SRMBTI. 

Asijderea prea cu totu de-adinsulu a te padi in minte se-ti fia 
ce nu cumva cu une pilde indoindu-te se te amagesci. Cáci in svin- 
tele scripturi vei gasi precumu unii imperati cu tiitori si cu muieri 
multe, bogati si cu putere fiindu, si asiá imperatiei ceriului s’au in- 
vrednicitu; cáci dumnediesciloru taine partasiu cinenu s’au facutu? 
Anse tie ant&iu acóst’a a sci ti se cade, cá precumu dice Apostolulu: 
« Radacina tuturoru reutáliloru este poft’a avutiei.» (Timolh. Cartea 

I, Capu VI, versu 10). Cáci alie pofteloru incepaturi dulcí, iara celle 
pre urma amare essu, precumu se assemana acóst’a: « Facutu-s’au 
in gur’a mea ca mierea dulce; si daca mancaiu, amaritu-s’au in p&n- 
tecele meu.» (Apost. Capu X, versu 10) si peccatulu numai órece 
antáiu pricina cérea, iara de aciea prelesne spre mórte a lucra póte, 
cá dice Apostolulu : «Peccatulu aflándu vreme, prin poruñea me a* 
magesce si printrénsa me uccide. » (cotra Romani Capu Vil, versu 

II. ) Si asiá adeveratu se scii ca lumea, adeca trupulu, gasda talha- 
riloru, adeca locuintia pofteloru este. Pentru carelucru marturisesce 
Ieremia: «Au pester’a talhariloru este cas’a acést’a?» (Capu VI, 
versu 11, si Issaia Capu LXXXV, versu 7.) Si nu numai pre cei fora 
sotii si nepaziti, ci ánca si pre cei prea intrarmati si forte bine stre- 
juiti a-i uccide si a-i omori in multe feliuri se ispilesee si in tóte 
chipurile se nevoiesce, precumu s’au cotra mulli veditu. 
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LXIII. LOMBA PRE ML'LTI IN MULTE BUNATATI IXTBMEIATI FIINDU, LA MARI 

NEBUN1I 1-AU INTORSU. 

Ácést’a veditu si adeveratu este, cáci pre mullí iutregi la minie 
si cu bunatátile intemeiali, la mari nebuniri si la intunecóse orbiri i-au 
intorsu: pre Davidu fericitulu la precurvia l’au indemnatu, care o 
au si facutu; si, apuc&ndu dara peccatulu pricina, nici cu aláta l’au 
lassatu, ci ánca si la de omu uccidere l’au impinsu , precumu isto- 
ri’a la a dou’a imperatia (Gapu XI, versu 2); si mai giosu serie cá, 
luándu pre Virsavi’a fiic’a lui Eliavu, muierea lui Urie Hetteulu, au 
curvitu cu dóns’a; si dupa acestu-a peccatu facutu, au adussu pre 
Urie, cáci erá la óste cu Ioavu, Vezirulu lui Davidu, si dupe ce au 
venitu iara l’au trimissu, si scriindu carte, si cu mán’a 1-ui trimisse 
la Ioavu, ca daca va merge se-lu puia unde va fi resboiulu mai greu; 
si Ioavu asiá facéndu, cáci l’au pussu la cetate, unde era barbati mai 
vertosi, si essindu din cetate si dándu resboiulu si uccigéndu pre 
multi au peritu si Urie Hetteulu. Asijderea pre fiiulu seu Solomonu, 
din intielleptiune carele mai multa si intréga de cátu toti omenii 
pre paméntu avea, mai nebunu de cátu tota lumea l’au prefacutu; 
cá precumu Cartea la a trei’a imperatia (Capu XI, versu 1) cá, iu- 
bindu Solomonu muieri multe de altu nému. si de a loru dragoste 
nebunesce cuprinsu fiindu, capiste lui Hamos, idolulu lui Moab, au 
ziditu, si singuru Domnulu de ado’a ora aratáudu-i-se, si aceste a 
nu face poruncindu-i, nu ascultá; si alti multi assemine acestor-a. 


BINE ESTE PECATULU A NU-LU PACE ; IARA FACANDU-LU, NU LÜ TAGADUI, 

i CI-LU INDATA MARTURISESCB. 

Ci acést’a tie intr’acestu-a chipu pilda se-ti ña; cáci acesti’a, a- 
tatu-a intariti si sprijiniti, si in a credintii legaturi larilegali ñindu, 
si numaicu óre-cespre peccatu íncepature facéndu intr’acestü chipu, 
precumu mai susu serie, trupescile si lumescile pofteiauintorsu. A- 
sij derea Davidu tie frumósa pilda se-ti fia cá, dupe facutulu peccatu, 
(precumu iarasi Imperáti’a áduo’a, Capu XII serie) trimisse Dumnedieu 
pre Nathanu Proroculu cotra Davidu; si nimica cevasi peccatulu si 
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vin’a lui tagadui, ci indata marturisindu-se disse Psalmulu LI pen- 
tru marturísirea peccatului; si apoi dupe acést’a nu au mai gresitu. 
Si altor-a multi cinstiti vei afla pilde, carii dupe peccatu nimica 7.a- 
bavindu s’au intorsu. Si acést’a se scii, cáci pote ñ aceia mai cu fer- 
binte si mai cu adeverata dragoste cotra Dumnedieu se intorcea, si 
cu acea socotéla ca se nu mai gresiésca. Anse precumu dice Intiel- 
leptulu in pildele salle: « de siepte ori va cadea dreptulu (in di) si 
se va scula.» (Capu XXIV, versu 16). 

PRESTE TOATE DB CURTIA TE FERBSCE. 

De tole dara, si pentiu tote paditu se íii, ánse mai vertosu pen- 
tru a curviei pofte; cáci neprietenulu diavolului cu multe (ánse pri- 
cina avcndu) a amagi pote , ¡ara mai lesne cu muiérésc’a frumsetia 
care, ca foculu sau ca marea este de cumplita; precumu Tbales filo- 
sofulu bine au cunoscutu si dice: «Foculu, muierea, si marea, trei 
reutáti de opotriva.» 

ASMOEREA DE MANCAR! 81 BEUTUR1 MULTE. 

Si mai vertosu lumescele, se nu dicu trupescele pofte prin man- 
cári mulle si beuturi peste mesure se atitia si se adaoga, carile lip- 
sire mintii aducu, precumu marturisesce Ieremia: «Beau, si se tur- 
bura si se nebunescu» (Capu XXV, versu 16); si de c&lu dobitócele 
mai rei se facu; cá dice Varucliu: « dobitócele mai bune suntu de 
cátu dénsii. » (Capu VI, versu 67) «allu cáror’a Dumnedieu pánte- 
cele le este» (Cotra Filipu, Capu, IÜ,versu 19).IaraEcclesiastulu in 
potriva dice: «Cine postitoriu va fl, vaadaoge viótia.» (Capu XXXVI, 
versu 34). 

LXIV. PRB MULTI AUDINDU CA CU AVUTl'A RAtULU MOSIA AU CUMPBRATU, 

CU ACESTA PRIC1NA ATUTl'A NU IUBI, 

CACI CELLORO MAI MULTI IAOULU LE-AU CASTIGATE. 

Asijdereapre multi cá cu avuti’a aceriuluiimperatiaau cumperatu 
vediéndu, intru acést’a nu tesiméti, cáci nu toti pre avutia a o sta- 
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pañi potu.Pre cei mai multi bogati’a ii robesce. Anse, Precumu Tbeo- 
logulu Nazienzanulu graeisce) adeveratu este: scurapulu, sau laco- 
rnulu , ascunde avutiille ca unu robu, iara darniculu le cheltuesce 
ca unu domnu. Anse acei ce cu banii a ceriuriloru imperatia si-au 
agonisitu, antáiu dara acésta trecatóre lume, si mai vertosu de sine 
s’au lepadatu, si cu milosteni’a impreuna tote alalte au urmatu bu- 
natáti, dupe Dumnedieesc’a invetiatura. «Cine-va se via dupe mine 
se se lépede de sine » ; Si mai vertosu macaru bogatu , macaru sa- 
racu, lui Christosu a urmá cumu se cade, (Cauta Lúea Capu XIV, 
versu 26 si Math. Capu X, versu 37 , 38, 39). Si adeveratu dara 
cá credinciosiloru imperati’a ceriului eflina esto; cáci talhariulu cu 
unu cuvéntu, (ánse plinu de credintia,) imperatiei ceriului s’au in- 
vrednicitu. (Lúea, Capu XXIII, versu 63). 


n DMD Al LtJATU, IN DARU 8B DAI. 

Ansa tie Dumnedieu milostivulu si de omu iubitoriulu fericire 
dftndu-ti, si in tote imbisiugindule, intru acestu-a chipu socotesce, 
cumu nu alie talle ci alie lui suntu, si neparasilu svántulu lui nume 
laudándu, in laud’a numelui lui, din celle ce ti-au datu dá; si pre¬ 
cumu in daru ai luatu , asiá in daru se dai. Cotre aeést’a ade vera ta 
a lui svánta dissa este : «pentru un’a insutitu va da.» (Cauta Matb. 
Capu XIX, versu 29; si Marcu Capu X, versu 19, 30; Lúea, Capu 
XVIII, versu 29, 30.) Incredintiediate dara acmú, cáci cándu mai 
multú vei da, atuncea mai multu vei agonisi. 


LXV. ADAUGAXDU-TI-SE AVI’TIII.F., MIMA SE NT TI SE IMPBTRÉSCA. 

Adaog&ndu-ti-se dara avutiile, se nu ti se cumvá inim'a impetré- 
sca: ca milostenie a face se te lenevesci si pe celle saracu vediéndu 
se te scarandavesci; si cu acellea cu carele bine sufletului a face ai 
putea, spre reulu si spre peirea ta se le ñi str&nsu. Adu-ti aminte 
de a bogatului cu a saracului pilda, si nu face ca acellu-a, ca se nu 
pati ca 'acellu-a. (Cauta Lúea, Capu XVI, versu 20). Adu-ti aminte 
de voiniculu carele cotra Domnulu nostru Iisusu Christosu venl si 
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pentru imperati’a oeriului cuma o va agonisi inlrebá, cárui-a ii re- 
spunse (dupe ce se allá tote alie legii porunci se le Qa paditu): «de 
vei deplinu a fi, du-le, vinde carile ai, si dá saraciloru, si vei avea 
comóra in ceriu, si vino de urmódia mié. » (Math. .Gapu IX, versu 
21). Si acellu-a cáci multe mosteniri avea, greu ti cuvéntulu dasca- 
lului bunu paru, si se dusse tristu. Socotesce dara se nu si ca acel¬ 
lu-a de ínvetiatur’a Domnului se te mabnesci, si se nu cumva chei’a 
tn drépta invertesci, adeca, vréndu a deschiá, cu bogati’a se impe¬ 
rati’a ceriului incui, si din afara portiloru fericirii se remái. 


.VICI COMO LACOM1EI LOOP SE DAI. CACI CA FOCOIP NU SE VA SATURA. 

Pentru acést’a dara nici cumu cevási locu lacomiei se dai, cáci 
lacomi'a a se lati si a se immulti íncepéndu, de déns’a a te desberá 
anevoia este, pentru cá frumosu Seneca adeveresce: «Macaru cá 
alalte reutáti, imbetranindu noi, tmbelranescu si elle, numai sin¬ 
gura lacomi’a intineresce.» 


XLVl. LUMEA, TEMNITIA; SI PENTRU CE SE SE fUBáSCA ? 

Si cu acést’a ánca a te insciintiá ti se cade : cá de le lumea, sau 
poflele lumii, spre fndragirea ei trage, socotesce, frate, pentru ce , 
si c¿ci lumea se fia de indragitu sau de iubitu ? De vreme ce Proro- 
culu temnitia o numesce, si adeveralu asiá este: si impotriv’a lu¬ 
mii Apostolulu invétia : «Nu iubili lumea nici celle lumesci» (Car¬ 
tea I, Ioanu Capu II, versu 15). Lumea dara temnitia este omului; 
asiá trupulu temnitia este sufletului, si pre acellu blagorodnicu su- 
fletu, cu amaratiunile pofteloru lui, ticalosulu omu tllu dosadesce; 
cárui-a mare nevoia, nesuferita si cumplita amaraliune, ti aduce, de 
care lucru bine Áristotelu au graitu: «Blagorodniculu sufletu , nici 
a face, nici a pati slrambatate pote.» Si dupe densulu Seneca ada- 
oge: «acellu de bununému dosad’a a suferi nu pote.» Cáadeveratu 
dara cá, precu mu temniti’a trupulu ovilesce, asiá trupulu in slobode 
voi amblándu, sufletulu langediesce si-lu prapadesce; cáci acellea 
trupului largi si late, inguste si slrámte sufletului suntu. Pentru a- 

tiox 9 
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cést’a Davidu strigá: «scóte, o Dómne, dintemnitia sufletulu meu.» 
Ps. CLXII, versu 7). 


XLVII. DESFRERATA VOIA SÜFLETITLC SPRE NORTE RAPESCE. 


Anca de pricepulu este cá desfrenat’a voia sufletului paguba si 
mórte aduce; si ca cumu cinevá pre callulu sirépu fora zabale ar fi, 
asiá acópentele pofte spre mórte rapescu. Pentru care lucru cuven- 
tulu acestu-a s’ar potrivi: «Eata cellu galbenu, si cine siéde pre 
dénsuiu, mórte numele lui.» (Ápost. Gapu Vil, versu 8). Lat’a calle 
strámta essire are; si Bete cine pre ce cái va amblá sém’a i se va 
lúa. Pentru ca minunatu Ecclesiaslulu invétia: «Veselesce-te, voi- 
nicule, íntru linereliele talle, si in bine se üa inim’a ta, si ambla 
ín cáile inimii talle si in privél’a ocbiloru tei, si se scii cá pentru tote 
acestea aduce-te-va Dumnedieu la giudecata, (Capu XI, versu 9) 
unde Bete cui dupe a salle va resplati fapte.» 


XLVI1I. IR LOME FBRICIRE HC ESTE, HICI LlINARULC FBRICITC. 

Nu este daru in lume fericire; nu este cellu cu a lumü pofte fe- 
ricitu; nu este necuratitului pace; nici cu dénsii se te obscesci; 
cáci « cine se va atinge de pecura, ima-se-va de ea.» (Ecclesiastulu 
Capu Xin, versu 1) (i). 


XUX. FBRICITU CARELE CU LOMBA RE S AU AMB8TECATV. 

0 ! fericitu carele cu lumea amestecare n’au avutu ! si «fericilu 

« 

barbatulu carele nu ámbla in svatulu necuratiloru !» (Ps. I, versu 
1). 0 ! fericitu carele nu este cu lumea! cá dice Domnulu : « eu 
v’amu allessu pre voi din lume» (loanu, Gapu XVI, versu 19). Si de 
cátu alie lumii fericiri, mai fericiti suntu mortii cei curati; cá vii 
traiescu cu trupulu, si suntu morti cu sufletulu; iara curatii cu tru- 
pulu murindu, sufletulu viétia vecinica le agonisesce. Pentru acé- 

(1) La citatiunea acést’a se vede ua erore *• mai antáiu cíi in textulu grecescu se 
d& ca citatiune de la Sirachu , apoi cá in Ecclesiastulu nu essista ua Carte a III-a, 
prin urmare nici citatiunea nu se gase9ce. G. S. 
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st’a le socotesce cá , cándu viu esci, se fii ca mortulu : ca, cándu 
vei muri, se Tnviedi si atuncea deplinu se le fericesci. 


L. DEEPTCLU NU SE TA CLATI, DE OEI CE I S AR TAMPLA. 

Multi minunati, mullí slaviti, multi fericili au venitu , si aomü 
suntuin lume, carii din bunele salle fapte, ca nisci munli tari inte- 
meiati, pre carii a Domnului urzire este, si ca cedrii Livanului ín- 
radacinati, carii de fortun’a si vivorulu cátu de mare nu s’au clalitu; 
marturisesce Intielleptulu: «nu va intrista pe dreptulu, macaru ori¬ 
ce i s’ar intempla.» (Pilde, Gapu XII, versu 21). Acesli-a, ca nisce 
vertósesi luminósediamauturi, nici cumti de cevá s’au betejitu s’au 
rojdilu; cáci Dumnedieésc’a deplina dragoste avéndu, dicu : «lo- 
vira-me si nu m’au durulu ; trassera-me si n’amu simlitu.» (Pilde, 
Capu XXIII, versu 35). 


LI. DE LUME LEPADANDtTTE, TITIILC FBRICIEII VEI A60SISI. 

Aceslor-a dara de te vei assemená si caráriloru loru de vei urmá, 
si de lume de acést’a de te vei lepadá , bine se scii cá tilolulu feri- 
cirii vei agonisi. Cá singuru Dumnedieu adeveresce : «Fericili, sa- 
raciloru! Cáci a vóstra este imperati’a ceriului! Fericiti care acmü 
üamauditi, cáci ve veti satura ! Fericiti cari acmü plángeti, cáci 
veti ride ! fericiti veti ñ cándu v’oru urrí pre voi omenii si cándu 
v’oru isgoni pre voi si ve voru ocari, si voru lepada numeíe vostru 
ca pre reu, pentru numele fliului omenescu !» (Malb. Capu VI, versu 
20, 21, 22)». Cá iarasi dice : «Cine auaflatu sufleluluseu perde-lu-va 
pre densulu; si cine si-ar ü perdutu sufletulu seu pentru mine, 
afla-lu-va pre dénsulu.» (Matb. Capu X, versu 39). Si ánca dice : 
«Cine va se via dupe mine , se se lepede de sine, si luándu crucea 
sa se via dupe mine.» Adeca vertutea, puterea, spre tote a diávo- 
lului iscusienie; cá dice Domnulu, si adeveratu dice: «Eata cá v’amu 
datu voa putere a calcá asupra sierpiloru si a scorpiiloru, si preste 
tota puterea neprietenului, si nemica va atrica.» (Lúea, Capu X, versu 
19). Si acést’a impreuna cu ce ? cu dragostea cea adeverata insotitu 
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afi,cá: «deplin’a dragoste afara scóte fric’a.» (Ioanu Cartea I, Capa 
IV, versu 18). Cari nici focu, nici fleru, nici toégu, nici alta-ceva de 
pedópsa cinie in sema bagara; si cu acósta socotóla, si cu acésta in- 
tréga nadejde, cá : «carii in lacrimi voru samana, in veselia voru 
secerá.» (Ps. CXXV, versu 5). «Credinti’a, leulu si smeulu calca ; 
prin credintintia, duhulu intaresce slabiciunile nostre.» (Romani, 
Capu VIII, versu 25). «Credinti’a aduce dragostea; dragostea crede, 
tote nadajduesce, tote sufere.» (Cartea I, Corinth. Capu XIII, versu 
7). «Credinti'a cuventului acellui-a crede cá vertulea in slabiciune 
se plinesce.» (Cartea II, Corinth. Capu XII, versu 9). Credinti’a dice: 
«cinstita e mórtea preacuviosiloru sei inaintea fetii Domnului.» (Ps. 
CXV, versu 5). Credinti’a, de eel!u-a ce sufletulu, nu de cellu-a ce 
trupulu uccide, se teme; credinti’a numai de Dumnedieu se teme; 
cáci acellu-a si sufletulu si trupulu a omorí pote, precumu dice Ie- 
zechielu : «Uccide sufletele carele nu moru, si invie pre acei cari nu 
traiescu.» (Capu XIII, versu 19). Credinti’a acést’a face ca, cu cátu 
s’ar pedepsi mai multu, cu atáta se intaresce mai multu. Pentru cá 
frumosu sv&ntulu arata Augustinu : «Cutea fierului, cuptorulu au- 
rului, biciulu callului, intr’acestu-a chipu suntu nevoile dreptului.» 
Acestia prin credintia de dragoste atitiati flindu, singuri sieísi dicu: 
«Nevoiesce ca unu bunuallu lui Christosu osténu.» (Timolh. Cartea 
II, Capu II, versu 3). Acesti-a sufleteloru salle dicu : «Sai prin munti 
ca passerile, cáci peccatosii intinsera arcu.» (Ps. X, versu 2). Ace¬ 
sti-a cuvéntulu acellu-a pomenescu: «O, mórte ! cátu de amara este 
pomenirea ta omului nedreptu; impotriva, nadajduesce-se dreptulu 
in mórtea sa.» (Intiel. Capu III, versu 4). Acesti-a cuvénlului acellui- 
a se semetiescu: «Fericilu omulu, carele sufere ispitele! cáci cándu 
se va intreba, lua-va corón’a vietii care au giuruitu Dumnedieu cel- 
lor-a ce iubescu.» (Iacovu, Capu I, versu 12). 


MI. CV POFTBLK M’MESCI DEPRIRDIÉ1IDU-TB, DUMNEDIEESCILB PORUNCI (ilCLLK 

ITI voru PAREA. 

Anse acést’a forte bine a cunósce íti trebue : ca omulu, saraculu, 
in becisnice si de ocara vrednice alie lumii pofte si fora isprava des- 
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mierdári deprindiéndu-se , tóte orí cáte spre a suflelului fericintia 
sunlu, grelle si aspre i se arata ; si svintele Dumnedieesci porunci 
nu numai a le face , ci si a le audi cu uritu íi pare. Nici de a Dom- 
nului adeveratu cuvéatu ísi aduce, uude dice: « Luati giugulu mieu 
asupra vóstra, si invetiati-ve de la mine; cáci blándu sunlu si umi- 
litu cu inim’a; si veti afla odibna sufleteloru vóstre, cá giugulu 
mieu netedu este 3i sarcin’a mea usióra.» (Math. Gapu XI, versu 20, 
30). Anse adeveratu cá cevá mai usioru si mai netedu de cátu Dum- 
nedieescele porunci a fi nu pote ; sau cevá mai de folosu, sau mai 
de tréba, de cátu in legea Domnului Dumedieului vostru a ámblá, 

a se alia nu pote; cá, de vreme ce alie luí grelle, sau alie lumei u- 

# 

sióre, si de voru ceice lui slujescu nenorociti fl, au cei ce lumii slu- 
jescu fericiti voru fl ? Ba ! Acést’a nu dea Dumnedieu ! Pentru cá 
bine svántulu Augustinu dice : «Vai fericirii vecului acestui-a ! Vai 
uadata ! Vai de a dou’a ora ! Si vai iarasi !» Anse acést'a se scii : 
caci deplin’a cotra Dumnedieu dragoste impolriva a tota asprimea 
si greutatea lumésca biruesce; si, ca cu unu cuvéntu se dicu, pre 
tóte biruiesce dragostea. 

LUI. ADETERAT’A COTRA DUMNEDIEU DRAGOSTE ORI CR POFTESCB I SE DARUESCE. 

Pentru adeverat’a si deplin’a contra Dumnedieu dragoste, pome- 
nesce si adu-ti aminte pentru minunatele a lui Dumnedieu minuni, 
carele, cu cei ce-lu iubescu svintii sei, au lucratu si au aratatu. An- 
táiu Noe dreptulu si cu famili’a lui, din a tota lumea potopu, prin 
vérsate preste vérfulumuntiloru ape cu corabi’a a venslá, si din re- 
versat’a Dumnedieésca urgia , intregu si nebetejitu, spre a ómeni- 
loru de a dou’a ora ¡Dnoire a scápa. Apoi dara, lui Avraamu samin- 
ti’a, ca stelele ceriului, nenumeratu s’auimmultitu. (Cauta Nascerea, 
Gapu XV, versu 5).Moise in potriva lui Faraonu a sta, si Israiltene* 
scu nému din mán’a lui a scóie, si prin Marea Rosia ca pre uscatu 
a trece, si alalte mari minunate minuni. (Cauta Ishodu, Gapu ITT, 
versu 10 ; si Capu V, versu 1; si Capu VI, versu 11; Gapu VII, versu 
8, 1 proci, si Capu XIV, versu 22). Dupe acést’a Moise in munte pa- 
trudieci de dille si palrudieci de nopti a nu manca si a Q u bea. (Is- 
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bodu, Gapu XXIV, versu 18).Asijderea israiltenesculu norodu in pu- 
stiiu (dupe ce cu mari minuni din Egipetu i-au scosu) patrudieci de 
anni cu manna si cu bucate ceresci i-au hranitu, (Ishodu, Gapu XV, 
versu 4, si Numeri, Gapu XI, versu 31), nici altu cevá i-au lipsitu. 
Pre Ilie in pustie corbulu cu páne si cu carne l’au branitu, (Imperat. III, 
Gapu XVII, versu 6), si alalte cu dénsulu lúcrate ciudesse, cu carulu 
in ceriu a se sui. (Imperat. IV, Gapu II, versu ñ); pre unu copillu 
mortua inviea, (Imperat. III, Capu XVII, versu 22), sicotradensulu 
cei trimissi doücbozi i m pera tul u Samariei,cinci dieci cu nacéluiculu 
loru, disse: «De suntu omulu lui Dumnedieu, pogóre-se foculu din 
ceriu si se te tnghilie pre tiñe si cei ce-su cu tiñe.» si asiá focu din 
ceriu s’au pogorítu si i-au tnghititu. (Imper. IV, Gapu I, versu 10). 
Asijderea, índouite suntu alie ucenicului seu, a lui Ielisseiu; pre 
Daniilu in gróp’a leiloru de flam&nde a jiganiilor fálci nebetejitu Pau 
feritu; si ángerulu Domnului de la ludeea pre Avraamu la Vavi- 
lonu in clipél’a ochiului aducéndu; si pre Daniilu cu Unte a brani. 
(Cauta in Cartea unde serie pentru Vilu si pentru Zmeu , Gapu I, 
versu 37, si Daniilu Gapu VI, versu 16,22). Cei trei prunci, Ana- 
nia, Azaria si Missailu, carii cu limb’a chaldeésca Sidrah, Missah si 
Avdenago se numia, cu a lui Navuhodosoru poruñea in cuptoriu 
aruncati, neparjoliti s’au aratalu. (Daniilu, Capu III, versu 21). Pro- 
roculu Ionu ín pántecele chitului trei dille neamistuitu, si iarasi sa- 
natosu la uscatu l’au lepadatu. (lona, Capu II, versu 11). Si Anca ce 
se-ti mai pomenescu eu? cácisñntele scripturi de acestea suntu pline, 
cáci nenumerate de multe si nemesurate de mari cu precuviosii sei 
Dumnedieu au facutu. Si Anca in sfántulu Nou Testamentu ca acestea 
fora numeru vei alia, incepatura singuru Domnulu si mantuitoriulu 
nostru Is. Ghr. facéndu, orbii a luminá, surdii a audi, mutii a grai, 
schiopii a umblá dreptu, bolnavii a-i tamadui si mortii a inviea; si 
allesu dupe dénsulu sñntele si credinciosele salle urmatóre slugi, de 
totu feUuri de minuni aratándu, si prin credintia de tota primejdia 
padili a ñ, din temnitie incuiate si nestricate pecetea, cu nesciuta 
socoléla a-i scóte. (Fapte, Gapu V, versu 18).PrePavelu, de treiori 
fericilulu, din valurile mArii. si lui, si tuturoru corabieriloru vietia 
daruindu, la ostrovulu Milita l’au mantuitu, si acolo veninós’a mu- 
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sicándu-lu vípera, cevá-si macara nu l’au dodáitu. (Faptele, Aposl. 
Capu XXVni, versu 4, 5). Luí Macario Egiptónulu in pustia doui 
pui de leu íi slujia, (cauta la prologulu a trei s-ti, Sergio, Reginu si 
Theofllu) carii, priu atáte multe si cumplite alie pártii resaritului 
jigánii, atáta locu au amblatu si fora smintóla s’au intorsu la Ieru- 
salimu. Asijderea pentru Patriarsi, Mitropoliti, Episcopi, ai sei svinti, 
Vasilie, Grigorie, Ioanu Zlataustu, si alalti, precumu svintii Nicolaiu, 
Spiridon si bezsrebárnicii Pantelimonu, Cosma, Damianos, carii 
slavite si de lauda vrednice au lucratu minuni. Asijderea, s-tii lui 
mucenici si mucenitie; dar pentru totu laudatii stálpnici, carii órn’a 
frigulu, vér’a pripaculu, in tote dillele vietii loru au purtatu si au 
rabdatu: vér’a véntulu credintii aburándu-le si érn’a a dragostei co* 
tra Dumnedieu vestminte imbracándu. O, fericita dara coira Dum- 
nedieu dragosle! cácu golulu picioru ascutitele calcasimcelle; ánse 
cu acesti mai susu pomeniti, cu toti impreuna, curati’a ambla, cá 
precumu dice Apostolulu: «Curati’a spre tote este lesne.» (Cartea 
I, Timoth. Capu I, versu 8). 


L1T, OMULU 1MPERATU PESTE TOTE LUCMJMLE LUMU, ANSE TOTE IN GH1PU DE 

ZOLOGU II SUNTÜ DATE. 

Anse cotra acóst’a, precumu flete cine a cunósce si a pricepe 
pote, cá Dumnedieu a totu puterniculu, a omului, a lumii si a 
luturoru vediuteloru isvoditoriu si facatoriu, macara cá ín tota 
lumea acést’a si ’ntru tote plinirile ei stapanitoriu (si cu sloboda 
voia stapanitoriu} si in nemica opritu te-au lassatu, si ca pre unn 
imperalu a tuturoru pamintesciloru te-au asiediatu, precumu mar- 
turisesce: «Pusu-l’ai spre lucrurile mánuloru talle, tote i-ai sup- 
pussu sub piciorele lui» i proci. (Ps. VIII, versu 7, 8). Cu acést’a 
dara nu-te amflá, nici te semeii, cá, precumu Ecclesiastulu au 
cunoscutu: «in potriva binelui, reu este ; si in potriva vietii, 
morte.» (Capu XXXIII, versu 15). Adeca cu alie salle bine slu- 
jindu-te podóbe, bine-ti va.fl, cáci impreuna cu bínele reulu se porta. 
Deci, precumu dice Domnulu: «sau faceti pomulu bunu si póm’a 
lui buna; sau faceti pomulu reu si póm’a lui rea.» (Math. Capu XII. 
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versu 33). Si mai giosu iarasi acolo dice: «Bunulu omu, din bunulu 
vistiariu alie inimei salle, bune scóle; si reulu omu din reulu vistia- 
riu, relie.» (Math. Capu XII, versu 35). Socotesce dara cá, dupe vié- 
tia, mórtea allórga, cáci precumu Apostolulu marturisesce : «Ne- 
mernici suntemu pre paméntu.» (Evrei, Capu XI, versu 13; Filipu, 
Capu III, versu 20. Petr. Cartea I, Capu II, versu 11). «Nici avemu 
cetate remaitore, ci fiitóre se cercámu.» (Evrei, Capu XIII, versu 
14). Nici pentru celle ímpregiuru-starile lumii se te nadejduesci, 
nici cercándu a lumii vreme, cea mai buba vei aflá; cáci acestea ca¬ 
rolo acmü suntu, la alli era rasipile, si carele uadanaóra au fostu, 
iar acmü suntu sfaramate, pentru cá au Ecclesiaslulu cunoscutu, si 
dice: « Ce este cellu-a ce au fostu ? acellu-a ce este se fia. Ce este 
cellu-a ce s’au facutu ? Este cellu-a ce-i se se faca.» (Capu I, versu 
9). Si mai vertosu de vei vechile istorii ispiti, acolo se vedi uadanaóra 
ce imperatii, ce cetáti, ce tárguri, ce sate,ce vii, ce gradini au fostu, 
de carele acmü mai nici temeliile nu se cunoscu; si carele acmü ves- 
tite si lumii sciute se afia cetáti si imperatii, pre atuncea nici sate 
era, nici ómeni pre acelle locuri locuia; si din celle vechi cáte se-ti 
pomenescu? Unde este Ninevi, cetatea cea prea mare ? (Cauta Nas- 
cerea, Capu X, versu 11). Unde este Vavilonulu, carele siesse 
diece de millo impregiurarea zidiului era si cinci dieci de coti tesla- 
resci ínnaltimea, si pe grossimea lui carrete ambla? (Cauta istori’a 
in lucrurile persiesci, cartea 12, unde pentru chipulu Vavilonului 
serie). Unde este gradina cea in slava facuta a Vavilonului, care din 
celle siepte minuni a lumii un’a era, care raiulu spendiuratu se chi- 
emá ? (Cata iarasi istoria Persiloru, Carlea XII). Unde este Troad’a 
care in largime trei sute de millo dicu se fia cuprindiéndu ? ai carei 
■ acmü de abia cii si colea cáte cevá din temelia precátu se fia fostu 
se cunosce^? si alte multe carele pentru lungime nu le mai insem- 
nediu. Pentru acóst’a si pentru alie lumii lucruri frumosu dice Iovu: 
«Ca florea esse si cu umbr’a fugo, si nici ua danaóra intr’acea stare 
remane.» (Capu XIV, versu 2). Asia dara lote circumstantiele, adeca 
impregiuru-stárile alie lumii suntu. 
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AGONISIT'AI TOTE, DACA AI AGONISITC CKLLE CERESCI. 

Anse tu aceste de le vei ca cu odihna si cumu se cade a le mos- 
teni vrea, aDtáiu imperati’a lui Dumnedieu cere, si cu aceea impre¬ 
una ti se voru da alalte. 

LT. Dt'LCÉTIA LC.M11, OTRATA 8UFLETCLITI 

Mai vertosu dara a sci ti se cade : cá otrav’a sufletului dulcéti’a lu. 
raii acestei-a este, adeca in voi’a sa este, peccalu este, precumu Au- 
gustinu dice : « Peccatulu atáta este slobodu ín voia, adeca poftito- 
riu, cá de n’ar ü slobodu in voia, u’ar ü peccatu, carele trupulu ín- 
dulcesce si suQetuluotravesce.» Pentru carele se dice: «facutu-s’au 
gur’a mea ca mierea de dulce, si daca amu mancalu amaritu-s’au in 
pántecele meu.» (Apocal. Capu X, versu 10). 


I.TI, CC LOMEA PRIO'AU VREOADATA ADRVERATO PR1ETESIOGO VEI LEGA AD GANDI. 

Vre uadala cá cu lumea le vei in adevarata lega prietenia, sau ve- 
cinicu ei mostenitoriu cá te vei face, nu gandi. Cáci cánd prin a vre- 
miloru tamplári, precumu cevá spre folosu a 0 ti se pare, acést’a se 
scii cá cu cátu mai multu iti slujesce, cu atáta mai vertosu te lega, 
si subt a ei le supune stapaniro, pentru cá dice Seueca: « Cu cátu 
ne-amu suitu la suisiu, cu atáta ne-amu suitu la frica.» Si pentru 
acésl’a dara totu deaun’a lumésc’a vietia , cu cátu mai norocila, cu 
atáta mai primejduitóre este. Cotra acést’a iarasi Senecaadeveresce: 
«Neodihnitu lucru este norocirea, pentru cáci pre unii spre man¬ 
dria, pre altii spre curvia indémna; pre unii amQa, pre unii móie, si 
pre toti íi istovesce.» Cu aceslea dara, dragostea lumesciloru noro- 
ciri, si cotra omu aratatele salle blandetie ínlr’acestu chipu íllu facu. 


LTII. LOMEA, MAIC’A REFTATILOR SI GAZDA TALHARILORO ESTE. 

Bine dara se scii cá pentru lume Ieremia dice: « cá pesterea ial- 
hariloru este cas’a acést’a.» (Capu IV, versu 11). Si adeveratu cá tóte 
poftele ei talhari, si ea gasda este; si pre cei tntréns’a nepaditi cal- 
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iatori, ca cumu prieteni, adeca folositóre si de binevoitóre le-ar fl; 
ánse de naprasna si fora veste zugrumándu-i ii omóra. De care lu- 
cru iarasi Ieremia díco: «Pace cu prietenulu se vorovesce, si pre 
ascunsu ti tatinde cursa.» (Capu IX, versu 8). Si: «ánca ’lu padindu, 
pe saracu se-lu apuce alesiuesce.» (Ps. IX, versu 20, 21). Cándu 
dara lumea blánda, si inlru tote dupe a ta voia lesne si cu índe- 
m&na ti searata, atuncea mai paditu si mai stejuilu se fli; cáci cáudu 
te va imbracisiá spre mórte te va stránge; si cáudu te va sarulá cu 
veninosu dinte si cu de mórte aducatóre te-va música musicatura; 
cá marturisesce: «Cu iutrare blánda, ¡ara mai pre urma musicá-va 
ca napárc’a. » (Pilde, Capu XLIII, versu 32). Si altu prorocu invélia 
dicéndu: «Nu crede prietenului, nici ve íucredintiali in ducatori; de 
la ceea ce dórme in sinulu teu, padiesce inchiderea gurii talle, cáci 
fliulu viclesiugu face parintelui seu, si Qic’a iscóda asupra maicei 
salle, si neprietiuii omului cassasii sei.» (Michea, Capu VII, versu 
5, 6). Asia dara lumesc’a norocire Iudei lui Iscariotes se assémana, 
carelecu sarutarea pre DomuuluDumuedieulu seu spre mórte vendii. 
(Caula Malh. Capu XXVI, versu 20, i proci). Asiá dara norocirea vó- 
cului aeestui-a cu alie trupului pofte pre neviuovatulu sufletu, ca 
alie trupului pofte, pre neviuovatulu mortii vecinice si diavolului 
vendiéndu-lu íllu dau. 


LV1II. • LITMEA DE CATÜ TALHARI1 MAI REA ; CACI TALHAR1I TRUPULU, IARA LUMÉA 

SUFLETULU UCCIDE. 

Pentru acóst’a dara ña-li in minte cá norocirile lumii, cu spurca- 
tele ingiugánduse pofte, de cátu lalharii cei ce trupulu din vesl- 
minte desbraca, si din lumósc’a viélia scotiéndu-lu illu uccigu; ánse 
mare si cumplita este; cáci talharii, trupulu uccigéndu, de veslminte 
de lána sau de matassa íllu desbraca, iara ea, trupulu tnvescándu si 
tmbracándu-lu , suüetulu uccide si de allu sfántului duhu veslméntu 
¿íllu golosee. Pentru care Solomonu intru Pildele salle dice : «Este 
ca cumu ar & bogatu si nemica are.» In potriva , pentru acellu cu 
buna a sufletului padia amblándu graiesce: «Este ca cumuarñ sa¬ 
racu in multe bogatii.» (Capu XIII, versu 7). 
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UX BOFTBLE LCMR8CI CA SIRENELE PE ONE ADORMINDC ILLC IKKÉCA. 

Strajuesce-te dara cu ¡nlréga intiellepliune, si forte paditu se fii, 
cáci pre lunecósa si masgósa calle callatoresci, si prin marea plioa 
de sirene vanslesci; adeca lumea acést’a multe si in multe feliuri 
subliri spre intrénsa a locuitoriului amagiri are; si precumu ea a- 
magitóre, asia si desmierdárile ei insielatóre. Cáci ea maic’a pofte- 
luru Si nascatorea desmierdáriloru este; de care dice Iezechielu: 
« precumu maic’a asiá si fiic’a.» (Capu XVI, versu 44) adeca pre¬ 
cumu lumea, asiá, si poft’a desmierdáriloru ei trecatóre, si sufietu- 
lui stricatóre si rapuitóre suntu. Si mai vertosu cu alie lumii des- 
fatari, se nu dicu ocári, pre acellu cu dénsele ingurluitu atipinduse 
illu adormu, si ca cumu de uisce mangaióse ar fi mangaétu de can¬ 
tare viersuri; pre care ádormitu, Solomon inlru Pildele salle, cu in- 
tielleptiesculu cuvéntu, ca cu unu boldu lovindulu, illu deslépta : 
«Nu iubi somnulu , se nu te impresóre vecinici’a» (Capu III, ver¬ 
su 13). Cáci ea, din blánda si mangaiósa, grósnica si cumplita leói- 
ca se face; marturisesce Iezechielu : «Leu s’au facutu si s’au inve- 
tiatu a prada si pre omeni a inghiti.» (Capu XIX, versu 6). Ástupa 
dara urechile talle, a nu audi versurile ei; marturisesce Amosu: 
«Du de la mine dulcéti’a viersuriloru talle; cántecele lautei talle nu 
voiu audi.» (Capu V, versu 23). Si Psalmislulu: «Iara eu ca surdulu 
nu audiamu.» (Ps. XXXVI, versu 14). 

LX. TOTE IRDEMRABILE PIILOR VECCLUl ACESTDIA DESIERTB SI VRRDNICE DB RI8I7. 

Pricepe dara ca «indemnárile Qiloru vécului acestui-a (precumu 
dice Ieremia) desierto suntu si lucruri vrednicfl de risu.» (Capu X, 
versu 15). Macaru cá ei cu a sa nebuna intielleptiune asiá marturi- 
sescu precumu folositóre se le fia ; carii fora pricepere fiindu, pen- 
tru densii Varucbu dice: «Dobitócele mai bune suntu de cátu ei.» 
(Capu VI, versu 67); si ca cumu in somnu, si prin a visului parere 
fiindu, aievea si adeveratu fiindu li se pare. Pentru care frumosu 
cánta Cantaretiulu: «Dormirá somnulu si nemica afiara toti barba- 
tii din avutiele talle.» (Ps. LXXV, versu 6). La acést’a frumosu Issaia 
se potrivesce dicéndu: «Precumu visédia cellu ce flamandiesce cá 
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manánca iara dupe ce se destépta desiertu este sufletulu lui si 
precumu visédia cellu ce insatédia cá bea , iara destept&nduse lesi- 
nándu anca mai insatosiódia, si sufletulu lui desiertu este.» (Issaia, 
Gapu XXIX, versu. 8). Si mai vertosu ca cumu cinevá sburándu s’ar 
visa, desteptándu-se iarasi in loculu care s’au culcatu se afla. Asia 
dara loru, precumu in tóte sporescu si se adoage parénduli-se, iara 
ei totu intr’acea mesura, ánca si in cea mai de giosu remánu. 


Ul. TAI ACELLUI-A CABELE CETA DE CATO DITMNEDIEC MAI BPNU A AFLA CEBCA. 

Asia dara fiii vécului aceslui-a cevá mai de folosu de cátu fiii lui 
Dumnedieu a aña cérea; si, de Dumnedieu deslipinduse, lumii se 
lipescu ca de viitórele primejdii se se scutésca. De care lucru cu- 
viosiesce sfántulu Augustinu adeveresce: «Vai sufletului acellui-a, 
carele de tiñe deslipinduse, cevá mai bunu cá va aña au ganditu!» 
Iara Proroculu dice: «Mié, a me lipi de Domnulu, bine-mi este.» 
(Ps. LXIII, versu 28). Si asiá desfrenatele lumesci aflándu pofte si 
desmierdári, acést’a socotescu fericire, si mai buna de c&tu fericirea 
vecinica; si aflándu avutii, acést’a socotescu intielleptiune a fi, 
marturisesce Solomon: «Barbatulu bogatu srngur pe sine intielleptu a 
ñ ii pare.» (Capu XXVIII, versu 11) si feliu de feliuri de mancári si 
de beuturi gasindu, acést’a satiulu a fl gandescu. Pentru carii se 
dice: «Bogatii meserira si flamandira.» (Ps. XXXIII, versu 10). A- 
cestia cu unsorile de feliuri de miruri fetiele in frumsetia a le straluci 
socotescu; de carii dice Naumu : «Fetiele loru Ca negréti’a ólei.» 
(Capu II,versu 10).*Anse fericitu acellu-a carele cunósce cá: «nu numai 
din singura páinea viu va ñ omulu, ci din totu cuvéntulucare essa din 
gur’a Domnului» (legea II, Gapu VIII, versu 3 si Math. Capu IV, 
versu 4, Lúea IV, versu 4). Cáci acellu-a cerc&ndu si ascull&ndu 
cuvéntulu Domnului «nu va ñ lipsitu (dice) de totu binele.» (Ps. 
XXXIII, versu 11). Si s-tulu dubu lote slabiciunile lui le va inlari, 
marturisesce Apostolulu : «Cá duhulu intaresce slabiciunile.» (Co- 
tra Románi, Capu VIII, versu 26). 


Digitized by l^OOQLe 


CARTEA II. 


139 




LSII. OaVLV Uf TOIA in LASSAATIT, CABELE MAI SITSU SE VA SCI MAI CC CREA 

CADIATCRA VA CADEA 

Anse pre flii vécului acestui-a tari, mari, puternici si avuli ve- 
diéndu-i, si intru Iota voi’a sloboda amblándu, privindu-i, nu se 
smíntésca inim’a ta; cáci totu omulu in voi’a sa de la Dumnedieu 
lassatu este. Marturisesce Psalmistulu : «Sloboditu-i-au pre dénsii 
(dice) dupe poftele inimii loru si voru ambla in isvoditurele loru.» 
(Ps. LXXX, versu 3). Anca pre cátu se voru sui mai susu, pre atá- 
tea voru cadea mai giosu; cá iarasi dice : «Se suie pene la ceriu si 
se pogóra pene la besna, si sufletulu loru in reutáti lesina.» (Ps. 
CVI, versu 26). Cá slav’a loru nu de la Dumnedieu, ci de la lume 
este; ca dice Domnulu: «acei-a au imperatitu. iara nu de la mine.» 
(Ossie, Capu VIII, versu 4). 


DUMKEDIRBSCILE TAIME DESCOPERITE. 

Dupe acésl'a macaru cátu-va mai multa vreme, intru acea a stapa- 
nirii loru stepena de i-ai vedea, nici de acést’a se te clatesci; cáci a as- 
cunseloru Dumnedieesci taina omuíui descoperita nu este ; cá pen- 
tru acést’a Ecclesiastulu se mira. « Acést’a vediuiu (dice) in dillele 
desiertárii melle: dreptulu piere in dreplatea sa si strámbulu multa 
vreme custa in reutalea sa.» (Capu XVI, versu 16). Anse temeiulu 
allu adeverintii acest’a este: «Dreptulu din nevoi se va isbavi, si se 
va da necuratulu pentru dénsulu.» (Pilde, Capu XI, versu 8). Si ma¬ 
cara tote imperatiile si tote pártile de-ar dobandi a paméntului, ce 
folosu are, de vreme ce ellu. murindu, gollu si saracu se duce, iara 
imperatiile si avutiile la altulu remánu, precumu si de la altulu la 
densulu au remasu; cárui-a Davidu dice: «tréca din nému in nému 
si dintru imperatia inlr’altu nému.» (Ps. CIV, versu 13). Anse tu 
acestu-a cuvéntu a-lu pomeni ti se cade : «tíucura-se-va lumea, iara 
voi v’eti intristó.» (Cartea II, Corinth. Capu XII, versu 9). Si tu cándu 
slabu vei fi (anse in Domnulu), atunci de cátu totu puterniculu pa- 
minlescu mai puternicu esci ; cá iarasi dice : «Cándu slabescu, a- 
tunce tare suntu.» (Cartea II, Corintti. Capu XII, versu 10). «Cáci nu 
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estein omu putero, nici va maDtui necurati’a pre necuratulu » (Ec- 
cles. Gapu VIII, versu 8). Si slabiciunea lui Dumedieeu de cátu ó- 
meoü mai tare este. 


LXIII. TRUST'A SI NOROCIREA LOMII, GA ROTA CANDO SE 1NTERTRSCR. 

Pricepe acmü dara si cunósce si acést’a: ce este verst’a, fericirea 
si uorocirea lumii si acellor-a carii ¡n reutate se slavescu, si in pu- 
terea nebunatátii loru se marescu ; cá assómena-se ca cándu mer- 
géudu carulu cinevá pre rota se stea. La acést’a s’ar potrivi putea 
a lui Davidu spre neprietenii sei blastemu, dicéndu : «Dumnedieulu 
meu, pune-i pre dénsii ca rót’a.» (Ps. LXXXIII, versu 14). Adeca vér- 
st’a si norocirea ca rót’a se li se invertindu-se intórca; sau fericirea 
loruca lumea intr’ua mesura nestatatóre se se faca. Adeveratu dara 
cá in chipulu rótei fericirea vécului acestui-a este. Precumu unu Schi- 
thu, adeca tataru, (anse mácaru cá tataru era, dar frumosu au co- 
tra Alexándru marele graitu, cándu Alexandru dupe ce au batutu 
pre Christosu si l’au prinsu viu, dupe aceea asupra Tatariloru trecéndu 
Arax ap’a au mersu ; atuncea solu au trimissu Tatarii la déDSulu, 
si antáiu acest-a cuvéntu se Qa solulu dissu, serie Istori’a) : O, Ale- 
xandre ! necrediutu lucru este norocirea , cáci noroculu cu aripi si 
fora picióre este, de totu a sbura si de la omu a se duce pote, iara de 
totu pre cinevá a se pune si pre dénsulu a locui nu póte, adeca cáci 
nu are picióre. 


VIÉTI'A OMOLOl SI NOROCOL ADORO. 

Precumu dara a fiiului vécului vieti’a, asía si norocirea este ; cá 
precumu dice Apostolulu adeveratu este : « Cá ce este vieti’a nós- 
tra ? aburu.» (Iacovu, Capu IV, versu 16). De vreme ce scurta ne 
este vieti’a, necrediuta norocirea, ce trebue dara ? Acést’a, precumu 
dice Domnulu : «Cine credo in mine, nu va muri in veci.» (Ioanu, 
Capu III, versu 36). Eata dara cá a Prorocului se va implini dissa, cá: 
«innuoise-voru cu a vulturului tineretiele lui.» (Ps. CU, versu 5). 
Adeveresce altulu dicéndu : « Iara carii nadejduescu in Domnulu 
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schimba-voru putero si voru lúa penne ca vulturiivoru alerga si 
nu vor osteni ; voru ámblá si nu voru slabi.» (Issaia , Capu XL, 
versu 29). 


LSIV. lir IMTRACRSTIT-A TÉCf, C1 IN CRLL1J VIITORIT, VIÉTIA A TI SE PREÉUMGI 

SILBSCE. 


Cotra acóst’a dara fli socolitoriu cá nu inlr’acésta viétia, ci in cea 
viitóre, dillele custului teu se se lungésca si se se innoésca. Anse 
adeveratu se scii si adeveratu se fli, cá de te vei dupe S-tele Dum- 
nedieesci porunci bine si cumu se cade chivernisi, nu numai in cea 
viitóre, ci si ¡ntr’acésta de acraü vreme, dillele spori-ti-voru si a- 
daoge-ti-voru Marturisesce singuru Domnulu in celle diece po¬ 
runci : «Cinstesce pre tatalu si pre tnaic’a la, ca se ti fia bine si se 
vietiuesci mullí anni pre paméntu.» (Deutoronomia, Capu V, versu 
16). Acést’a dara cea deplinu si deseversitu cinsteeste ca se asculti 
poruncile lui Dumnedieu, si ascult&ndu-le, se le'faci. Adeca de la reu 
se te abáti si bínele se faci; pentru cá dice Psalmulu : «Cine este 
otnulu carele va dille se védia bune ? opresce limb’a ta de la reu, si 
busele talle se nu graésca insielaciune; abate-te de la reu si fá bi¬ 
nóle; cérea pacea si o gonesce pre déns’a.» (Ps. XXXIII, versu 13, 
14, 15). Cu acést’a dara lui Iezecbielu custulu i s’au adaosu; mar¬ 
turisesce Issaia : «Bolnavului si cellui muritoriu, innaditu-i-s’au 15 
anni.» (Capu XXXVIII, versu 5, si Imper. IV, Capu XX, versu 6). 


LXV. VIÉTI A VKCINICA SVBRSITIT NARE ; NICI Bill BBTRAKCJ TENERÜ, CI DIN 

PRCCATOStT DRBPTtT A TB FACE NBVOIBSCB. 

Anse tie mai vertosu cea viitóre lungime de viétia a cerca si a 
cerceta, ti se cade; cárei-a sversitu si trecutu nu este; nici din ba- 
* tránu téneru, cidin peccatosu dreptu a fi silesce, ca prin bunele talle 
fapte sufletulu se-ti intinerésca. Cáci nici noi, nici viéti’a nóstra, din- 
tr’acésta lume este; ci «noa locuirea, ceriulu.» (Cotra Filist. Capu 
III, versu 20). In care locuire, clatire , smintire, mutare, trecere, 
bóla sau mórle nu este, ci in veci petrecere, traiu, custu , viétia , 
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este. Acést’a dara cu cese agonisesce ?cu credinli’a sibunele fapte; 
cá Domnulu dice: «Carele crede in mine nu-va muri in veci.» 
(Ioanu, Gapu VIII, versu 51). Si iarasi dice: «Cine trupulu mieu ma- 
nánca si sángele mieu bea, nu va gusta mórte.» (Ioanu, Capu VI, 
versu 35, 50, 58). 

LXVI. PRIN GHRISTOSÜ A DO HA ORA NB-AN NASCCJTIT. 

Asia dara Domnulu si parintele nostru Is. Chr., prin a sa buna 
vestiré ne-au de adou’a ora nascutu (Cartea I, Corinth. Capu IV, 
versu 15); si üii sei facéndu-ne, alie ceriuriloru mosteniri, adeca ve- 
cinic’a viétia, ne daruesce ; iara pre alalti, cáci pre dónsulu si a lui 
buna vestiré nu primira, vii Hindú, morti íi numesce; cá dice: «Lassali 
mortii se íngrópe pre mortii loru. » (Math. Capu VIII, versu 22). 
Asijderea cu tota inim’a si cu totu suflelulu silitoriu fii ca nu cumvá 
celle ce trupesculu ochiu vede, se le credi, si loru se te nadejdu- 
esci; ci cellea ce sufletesculu ochiu prin credintia le mai denainte 
pene a nu fi vede si le cun6sce. Cáci de vei tote cu vederea cercá 
si apoi se le credi, acést’a ín mare peccatu si mai vertosu in taga- 
duirea dumnedieósca te va aduce. Cáci pre Dumnedieu nime l’au" 
vediutu undeva, ánse prin allessii sei marturisitori, si prin s-tele salle 
scripturi insemnate, si prin minunile salle aratatu , adeveratu si 
vederatu illu avemu. Iara fiii vécului acestui-a acelle ce numai 
cu ochiulu trupului privescu acellea cunoscu si cu acést’a ei 
in de ei intiellepti si cunoscutori se Qa li se pare. Precumu martu- 
risesce Domnulu: «fiii vécului acestui-a mai intiellepti de cátu fiii 
luminii intru némulu loru suntu.» (Lúea, Capu XVI, versu 8). Si 
celle fiitóre si nefiitóre le socotescu, si precumu uadata suntu se fia 
tagaduescu; si mai vertosu pre cei ce le maturisescu nebuni si fora 
socotéla a fi ii numescu. Precumu uadanaóra fericitulu Pavelu co- 
tra Atheniani, pentru invierea Domnului Christosu pomenindu, dis¬ 
sera: «A nuoiloru demoni vestitoriua fi se pare.» (Faptele, Capu 
XVI, versu 18); si mai giosu: «Iara daca audira a mortiloru scu- 
lare, unii cu altii ridea.» (Capu XVII, versu 32). Cu acést’a dara pro- 
roci’a Issaiei s’au umplutu, unde dice: « Peri-va dara intielleptiu- 
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nea de la intielleptii ei, si intiellegerea de la pricepatori o va as- 
cunde.» (Capu XXIX, versu 14). 


UTII. KADEJDBA CEEDIKCIOSUMJI IS ZADARC E® ESTE, 

Anse «inainlea ochiloru passeriloru in zadaru se arunca mreje.» 
(Pilde, Gapu I, versu 17). Cáci aivea si marturisitu este cá prin cre- 
dintia nadejdea tn zadaru, sau in desiertu, nu este. Si intru acóst’a 
care suntemu bine suntemu, precumu dice Ápostolulu: «Gu darulu 
lui Dumnedieu suntu acést'a ce suntu, si darulu lui Dumnedieu in 
mine desiertu n’au fostu.» (Cartea I. Gorintb. Gapu XV, versu 10). 
Cá precumu amu si mai dissu: «avéndu credintia, avemu dragoste ; 
avéndu dara dragoste, avemu nadejde; cáci dragostea tóte crede, 
tote nadejduesce.» (Garlea I, Corinth. Gapu XIII, versu 7)‘ Precumu 
dice si Psálmulu XV, versu 9: « Carnea mea se va odihní spre na¬ 
dejde.» Cotra acóst’a cuviosu sfántulu marturisesce Augustinu: «0- 
dihnita este inim’a mea, Domné, pene cándu odihnesce spre tiñe. » 
Si adeveratu dara cá alta nadejde (fora in cuvéntulu lui Dumnedieu) 
amagóla si nebunia si turburare de minte este. Pentru care adeve- 
resce Canturetiulu: «Turburatu-s’au si clatitu-s’au ca bétulu, si tóta 
intielleptiunea loru si-au versatu.» (Ps. CVI, versu 26). Si asiá ne- 
bunindu-se, si de aceeasi nebunia turbur&ndu-se fli vécului naluci- 

I 

riloru, sau cumu amu dice cumediiloru s’au sprijinitu, si loru trai- 
nice si vecinice a fi s’au nadejduitu. 


RADEJDEA llt DOMKCMJ ME CLATITA TRBBITB. 

Anse tu puindu nadejdea, neclatitu fii; cáci Dumnedieu prea ere. 
dinciosulu de ce au giuruitu nu se va intorcénduse cai. «Dumne¬ 
dieu a minti nu scie, nici acést’a póte.» (Cauta Titu, Gapu I, versu 
2). Si coira Evrei dice: «Nepututu este Dumnedieu a minti; prea 
vertdsa mángaere se avemu, cu care nazuimu la cea de tinutu mai 
denainte pussa nadejde.» (Gapu VI, versu 18). 

SIOK 10 
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LXVIII. SPURCATRLB POFTE IMMCLTIXDU-9B, PEI» MAI PEE ÜUU III PRRPASTU 

OCBANIE1 TE LÉPADA. 

Fia-ti dara in minte cá spurcalele lumescile pofte si cu dénsele 
cuprindiendu-te, nu numai cu cátu despre Dutnnedieésc’a mila des- 
partindute te osebescu, ci ánca ua greutate, ua ponegrétia, si mintii 
ua inlunecare iti aducu; ca uadata de-’ti-e de Dumnedieu si de a 
lui sflntele porunci aminte aduce, si de la dánsele a fugi si a le le¬ 
pada ai vrea, ca deciea vre unu folosu si pocaintia a nu avea se-ti 
paia, ca mai vertosu in nadejde se te dai, si ca cumu a se dice, pre¬ 
cumu nici pentru bine, nici pentru reu vre ua resplatire vei avea; 
si cu unu cuvéntu se dicu, in acelle de trupu si de sufletu ucciga- 
tóre si omoritóre a oceaniei se te lege legaturi, din care a te deslegá 
in veci se nu mai poti (in care legaturi Lucéferulu si luda au cadiutu) 
si ca cumu din mórte inviere si drépt’a a omului si strasinica giu- 

decata n’ar fl, si ca cuinu drepliloru altu bine mai bunu si mai mare 
. \ 

de cátu acestu-a nu va mai fi; si ca cumu ar dice cá nu-i Dumnedieu; 
tótele omenesci, macaru cátu dintr’ascunsu lucruri se privésca, 
marturisesce Proroculu: «Disse nebunulu intru inim’a sa: nu este 
Dumnedieu.» (Ps. LII, versu 1). Si ca cumu ar ua socotéla pune 
precumu duhulu omului ca aburulu dobitocului muritoriu si in ne- 
mica intorcatoriu se üa. Ádeca, cácicánducu trupulu si cu sufletulu 
vei muri, si macaru cá allu omului sufletu precumu nemuritoriu se 
fia adeveritu si adeveratu'este. Anse adeveratu dara cá, dupe lumes¬ 
cile de vei amblá pofte, si cu trupulu si cu sufletulu vei in veci 
muri. precumu adeveresce in Pildele salle Solomonu: «omului 
mortu necuratu, nici ua nadejde ii va mai fi.» (Capu XI, versu 7) si 
«mórtea peccatosiloru cumplita,» dice Psalmulu XXXIV, • versu 22. 

LXIX. DRKPTüLC tu VECI Itü VA MURI. 

Anse tu, de vei dupe Dumnedieescile porunci ámblá, precumu 
in veci nu vei mai muri, multe marturii ai, cá cu aceslea paditu 
flindu, nici putregiune de óssele talle va da, nici sufletulu teu in 
perire se va afla marturisesce antáiu Psalmulu: «Nuvei lassa in iadu 
sufletulu mieu , nici prea cuviosului teu a vedea putregiune.» (Ps* 
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XV, versu 10). Acést’a cu rabdarea si pontru numele Domnului, cu 
dragostea tuturoru nevoiloru si greulátiloru suferirea, caci «mulle 
griji dreptiloru.» (Ps. XXXtlí, versu 20). Cáror’a Domnulu cu blan- 
délia graiesce : «SuferH’ai pentru numele mieu, si n’ai scadiutu.» 
(Apocal. Capu n, versu 3). «Pentru acósl’a ili voiu darui dara, (dice 
Domnulu,) bínele care n'au vediutu ochiulu, nici urechi’a au auditu, 
carele de mai fiainte amu gatitu tie, cáci m’ai iubitu.» (Cartea I. Co- 
rintb. Capu II, versu 7). Si alte multe si nenumerate pentru a drep¬ 
tiloru nadejde in s-tele salle scripturi dovéde ; precumu dice : «Vi- 
étia au cersiutu de la tiñe, si iai datu lui lungimea dilleloru in veci 
si in véculu vécului. Mare este Slav’a lui intru mantuinti’a ta, si 
mare cinste vei pune asupra lui.» (Ps. XX, versu 5, 6). Si iarasi: 
«Fericitu barbatulu a cui este numele Domnului nadejdea lui, si in 
desiertaciuni si in nebunii mincinóse n’au cautatu.» (Ps. XXXIX, 
versu 5). Asijderea in Solomonescile Pilde : «aibi incredintiare in 
Domnulu, Si nu te radiemá intru intiellepciunea ta.» (Capu III, versu 
5). Si intru alie salle intielleptiuni adeverédia :» Desiinaintea óme- 
niloru casne au patitu, nadejdea loru de nemórte plina.este.» (Capu 
III, versu 4). Si Issaia acést’a plinesce : «Nadejduit’amu in Dom¬ 
nulu Dumnedieulu tare in fora sversitu» (Capu XXVI, versu 4). Si 
Ieremi’a acést’a intaresce: «Blagoslovitu barbatulu carele nadej- 
duesce in Domnulu , si va fi Domnulu nadejdea lui.» (Capu XVII, 
versu 7). Acesti-a, si altii multi ca acesti-a dintru cei vecbi, intrégá 
si adeveratu marturia aducu. Asijderea de la singuru de adevéru 
dicatoriulu allu Domnului Cbristosu rostu marturia vei putea luá, 
cáci «in numele lui nemurilevoru nedejdui.» (Matb.Capu XII, versu 
21). Si Apostolulu seu, fericitulu Pavelu, urmédia : «prin carele 
(dice avemu apropiere prin credintia, si darulu acestu-a in carele 
stámu si ne slavimu, in nadejdea a slavei a üiloru lui Dumnedieu.» 
(Romani, Capu V, versu 2). «Cá cu nadejdea (iarasi acellu Apostolu 
dice) ne*amu mantuitu.» Iara pentru nadejdea lumii, dice : «Na¬ 
dejdea dara care se vede nu este nadejde ; cáci ce vede cineva si 
nadejduesce ? (C<?tra Romani, Capu VIII, versu 24). Si cotra Colas- 
seni serie : «Cbristosu este in voi nadejdea slavei.» (Capu I, 
versu 28). 
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LXX. CU IXTRÉCA CRKDINTIA CBIXR CRRESCI CRR8IKDV, 1MRRBÜNA 81 CKLLK 

PAMA8TESCI TI 8K TORD DA. 

Deplin’a dara a nadejdii avcndu credintia, precumu cá pria dum- 
nedioésc’a mila ñitórele si vecinicelé mostenitóre fericiri se moste- 

i 

nesci, cu acelle vecinice impreuna , nici aceste pamintesci iti voru 
lipsi. Anse Dumedieu bunu chivernisitoriulu orí cáte le-au lassatu, 
tote ca ua pricinire óre-ce le-au lassatu, pentru caun’aaltei-ase.fia 
spreagiutorintia; pentru cá cumu dara tote pentru omu, asiá omulu 
pentru tóte mai chivernisitoriu si mai lucraretiu de c&tualalte nese- 
meluilóredobitóce se fia. Anse pentru cáin a peccatului blastémule- 
gatu si supussu fiindu, in munca se se branásca si spre dossada se 
se nasca ; precumu Domnulu cotra Evva antáiu au dissu: «In dureri 
vei nasce fii !» Si apoi contra Adamu; «Blastematu paméntulu in 
lucrulu teu ! Si in sudorile fetii talle vei manca páinea ta.» (Nasce- 
rea, Capu III, versu 16,19). Cotra acést’alovu marturisésce: «Omulu 
,se nasce spre truda.» (Capu V, versu 6). Pentru acést’a dara forte 
bine omulu se socotésca. Dupe socotéla dara se cunósce cá nu din- 
tru a sa vrednicia, ci din prea bogat’a Dumnedieósc’a mila traiesce; 
cáci de ar dice omulu cáte ar dice, in zadaru graiesce , precumu 
sfántulu Grigorie Nazianzanulu marturisesce : «In disiertu osteniá 
limb’a , de n’ar fi foslu a mantuitoriului mila» si precumu frumosu 
Apostolulu arata : «Traiescu eu , ánse nu eu, ci traesce in mine 
Chrislosu.» (Galath. Capu II, versu 20). Si tóte cáte spre a lui si a 
vietii lui trebuintia suntu pre mána ce spre a lui slujbase fia i le-au 
dalu, si mai vertosu ellu prijea tuturoru porta ; ca pentru acést’a 
sfánt’a ne invótia scriptura, se nu negrijimu ce vomu mancá sau ce 
vomu bea; adeca nu celle ce trupului, ci celle ce-sului Dumnedieu 
placute se padimu ; si asiá nemica ne va lipsi, cáci «cei ce cérea 
pre Domnulu nu voru fi lipsiti de totu binele.» (Ps. XXXIII, 
versu 11). 


LXXl. XV ROBC, CI STAPANi; Ll'MII DVMXEDIRV TE-AII LAS^TV ; PENTRU ACÉST'l. 

TU PE DENS A. 1ARA NU EA PE TIÑE SE STAPANÉSCA. 

Socotesce dara cá, de vreme ce Dumnedieu plasmuitoriulu teu 
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pre paméntu si preste tóle alalte alie salle fapte stapanitoriu si im- 
peratu te-au aralatu, si cu tóle darurile daca te-au incoronatu, éta 
dara cá nu robu, ci stap&nu lumii te-au lassatu ; pre care , dupe 
Dumnedieescile salle porunci, a o chivernisi ti se cade Nici poftele 
lumii pre tiñe, ci tu pre dénsele se le infrenedi si se le haliuesci 
Si socotesce : unu persiescu omu invetiatu, numele Heilsady, ma¬ 
cara di pagánu era, dara frumosu au graitu dicéndu : «Nuorulu si 
véntulu, lun’a si sórele, si ratundiél’a, lucrédia, péne cándu tu ua 
p&ine se-ti agonisesci in palme. » Tote pentru grigea ta gat’a si po- 
runc’a padiescu ; nu va fl socotóla drépta ca tu porunc’a se nu-mi 
tii; adeca dupe Dumnedieésc’a poruñea tote tie iti slujescu. Asiá 
dara ce omenia vei avea cándu tu porunc’a plasmuitoriuiui si a tu- 
turoru daruriloru datatoriulu nu vei tinea ? Si ánca acésl’a se cu- 
nosci, cá acellu-a ce ti-au datu atáta , are si pote si mai multu de 
cátu atáta. «Cereti dara (dice) imperati’a lui Dumnedieu si drepta- 
tea lui, si tote se voru adaoge voa.) (Math. Capu VI, versu 33). Do- 
* bandindu dara tóte c&te ai poftitu , acést’a trebui se scii cá nu nu- 
mai pentru tiñe, ci pentru ca si pre altii bunuriloru salle partasiu. 
se faci ti le-au datu; si precumu in daru ai luatu, asiá in daru sé 
dai. Cá dice unu ¿uvéntu : Dá saraciloru , si se voru amplea jitui- 
tiele talle. (Pilde, Capu JII, versu 10). Si mai adeveritu, singuru Dom- 
nulu si Dumnedieulu nostru Is. Chr. la pild’a talantului dice : «A- 
ferim, sluga buna si credinciósa! cá pre pucine ai foslu credinciosa, 
mai pre multu te voiu pune. Intra in bucuri’a Domnului teu !». 
(Math. Capu XXV, versu 22). Iara mai pre urma, pentru cellu 
scumpu dice, adeca slugii carele talantulu in paméntu au ascunsu 
6 «Luati de la dénsulu talantulu si dati cellui-a ce are diece.» (Math. 
Capu XXV, versu 28). Acóst’a dara, de bogatia plina, Dumnedieésca 
mila, nu numai ómenii ci ánca si dobitócele cu ua socotéla óre-care 
a o cunósce se pare. Asiá mai vertosu cu cátu nu este rusine, ca tu, 
omu socotitoriu fiindu, acést’a a pricepe se nu poti, si de cátu do¬ 
bitócele mai reu si fora minte se te faci ? Sau, precumu s’ar acestu 
acestu allu Issaiei cuvéntu a chemá putea : «Cunoscut’au boulu pre 
stapánulu si asinulu iesloa Domnului seu, iara Israilu pre mine nu 
m’au cunoscutu, poporulu mieu n’au intiellessu.» (Capu I, versu 3). 
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Si Apostolulu acóst’a-si adeveresce dicéndu : «Dobitoculu omu 
nu pricepe cello ce suntu a Dubului lui Dumnedieu , cáci nebunia 
este lui.» (Pavelu cotra Gorinth. Capu II, versu 14). 


LXXII. DUMNBDIBU 6RMEA PRCCATOSILOR AV&NDU, CB CATU MAI VRRTOSU A CBLLORU 

DRKPT1 VA A VEA. 

Vedi acmü dara cá Dumnedieu de bine facatoriulu nostru, nu nu- 
mai pentru noi omenii, ci ánca si penlru passeruice, si pentru alte 
lighioi in grije are. Ádeca precumu s’ar a talcui putea, nu numai pre 
cei drepti (cáci prea milostivu este) ci ánca si pre cei peccatosi si 
fora socotóla hranesce si chivernisesce. Adeveresce Cantaretiulu: 
«deschidiéndu-ti tu mán’a, tóte se voru amplea de bunatate.» (Ps. 
GUI, versu ‘29). La acésta socotéla unu poeticu arapescu- frumosu 
graiesce dicéndu: «0 bunule Dómne, acellu-a ce din nesciut’a ta 
comóra, inchinatoriloru de bozi si inchinatoriloru de focu, léfa, na- 
faca, le dai; dara pre prietenii téi, cáci se-i lasi saraci, tu carele si 
spre neprieteni Tti tii cautatur’a sau privirea» Asia dara de vreme 
ce pentru passeri in minte ii este si le grijesce, cu cátu mai vertosu 
pentru allesii sei in grije ii va fl? (Cauta Math. Cápu VI, versu 26; 
precumu serie si Issaia pentru grijea ce are Dumnedieu de poporulu 
seu, Capu LXII, versu 12; cauta si Cartea II, Petru,Capu II, versu 9, 
si Ps. XXXIII versu 8; si Intielleptulu Capu III, versu 9). Si aiurea 
dice: «Dreptulu din nevoia se va isbavi, si se va da necuratulu in 
loculu lui.» (Pilde, CapaXI, versu 8). «Si nu va dossadi cu fóme 
Domnulu sufletulu dreptului.» Capu X, versu 3). Si fericitulu Da- 
vidu marturisesce: «Téneru fuiu (dice) si éta imbetraniiu si nu ve- 
diuiu pre dreptulu lassalu si semánti’a lui cersindu paine». 


LXXIII. SU CBLLORU LEXESI, Ci CBLLORU OSTKNITORI DUMSBDIEU DARURILE 

SALLE DA. 

Anse si acésl’a a sci ti se cade: cá nu lenesiloru si trandaviloru , 
ci celloru oslenitori si de truda iubitori, Dumnedieu bunurile salle 
dá. Cáci antáiu de cátu tóte temeiulu si temeli’a de densulu pussa 
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acést’a este: «cresceti si veimmultiti, si ampleti paméntulu,si stapa- 
niti pesciloru marii, sburatóreloru ceriului, dobitóceloru paméntu- 
lui, i proci.o (Nascerea, Gapu I, versu 28). Dupe acést’a urmédia: 
«Si in sudórea fetii talle vei manca páinea ta.» (Nascerea, Gapu III, 
versu 19). Dupe acést’a urmédia: «Esi-va omulu la lucrulu seu si 
la lucrarea sa pene in séra.» (Fs. GUI, versu 29). Dupe acést’a urme- 
dia: «Dute la furnica, o lenesiule ! socotesce cáile ei, siñiintielleplu 
ca déns’a». (Pilde, Capu VI, versu 6). Dupe acést’a urmédia: «Cine 
va manca pamentului seu, satura-se-va de páine.» (Pilde, Gapu XII. 
versu 11). Acestea dara nu numai ómenii, ci si dobitócele, passe- 
rile si jigániile tote a le urmá si a le cerca se védu; marturisesce 
Proroculu: «Tincii leului racnindu, a apuca si a cere de la Durnne- 
dieu hrana sie.» (Ps. CIII, versu 21). Si Ieremia: «Turturéo’a si ran- 
dunóo’a, si stárculu, cunoscu vremea venirii salle.» (Capu VIII, 
versu 7). Asiá dara darniculu Dumnedieu: «celloru ce ceru, iara nu 
celloru ce tacú bunurile salle va da, pentru cá singuru invétia: «ce- 
re ti si se va da voa, cercati si veti afla, bateti si se va deschide voa.» 
Math. Capu VII, versu 7). 


LXX1V. CATE FORTUSl 1» Ll'.ME SÜ.TTC, TOTE O.HUMII A LE TRACE II ESTE. 

Adu-ti dara aminte cá cáte blastematii, cáte nevrednicii, cáte 
bescisnicii, cáte nevoi, cále'greutáti, cáte asuprélle si dodaiolle suntu, 
tóte in lume suntu; si aceste tote a le petrece, a le vedea, si la capu 
a-ti veni íti suntu; cá dice Iovu : «Omulu spre truda senasce» (Gapu 
V, versu 7); si din nascerea sa tn totu custulu lui tóte cu amara- 
tiune si cu otrava amestecate ii suntu. Marturisesce Issaia : «Pome- 
ni-voiu toti annii miei intru amaratiunea sufletului mieu.» (Gapu 
XXXVIII, versu 18). Si mai vertosu in tóte dillele ca in cósulu mor- 
tii, se nu dicu ca mortii, se te scii, marturisindu Apostolulu: «ca 
mortii, si óta cá traimu.» (Gartea ll, Corinth. Capu VI, versu 9). A- 
cést’a dara adeveratu se scii cá cu cátu mai multu cu curata mima le 
vei suferi, nemica stricándu-ti, mai fericitu vei fi. Adeveresce sfántulu 
Augustinu : «Pre auru foculu, pre fleru meschiulu, iara pre direp- 
tulu necazurile si dodaiele intarescu.» Iara altulu dice: «Nu se va 
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inlristá direptulu, ori ce i s'ar tamplá.» (Pilde, Gapu XII, versu 21). 
Si macara de ti s’ar si cevá íntr’acestu vécu vieti’a prelungá, nu 
peatru acestei lumi saturare, sau pentru a ei slobode voi, si ín des- 
mierdári a petrece se-ti paia cá traiesce, ci acést’a pomenesce cá, : 
«Dumnedieu nu va mórtea peccatosului, ci ca se se intórca, se tra- 
ésca» (Iezechielu, Gapu XVIII, versu 23). Asia dara, prin acestoru de 
acmü reutáti medi-locire, celle fiitóre bunaláti a agonisi silesce, si 
a le castigá nevoiesce. 


LXXV. CCXOSCATOR1CI.U1 OMD, LUMEA ACÉSTA MCXCA SI IADC II ESTE 

Si acést’a se scii cá cunoscatoriului si cellui depliuu omu, lumea 
acést’a si pedépsa íi este; si printr&ns’a cellui dreptu de celle spur- 
cate a se curati forte lesne íi este. Cáci Dumnedieu pre allesii sei 
íntr’acestu vécu ti certa, precumu dice: «Dumnedieu pre cine iu- 
besce illu cérta.» (Pilde, Capu III, versu 12; cata siTobie, Gapu XIII, 
versu 2; si Apostolulu Pavelu cotra Evrei Capu XII, versu 6; Iovu, 
Capu V, versu 7; lacovu, Gapu I, versu 12; Apost. Capu III, versu 
19), Celloru drepti dice: «Bucurase-va lumea , iara voi va veti in- 
trista.» (Ioanu Capu XVI, versu 20). Si mai vertosu intr’acésta a 
lumii vietia, ca íntr’unu focu curatitoriu (carele papistasii in vieti’a, 
viitóre a & íllu socotescu si cu numele purgatorium illu numescu, 
adeca curatitoriu) a ü ne poruncesce, ca cu cátu ne vomu pedepsi 
mai multu, cu atátu se ne curatimu (ánse se nu ne spurcámu) mai 
multu. Pentru acést’a dara lui Dumnedieu.se ne rugámu, in vietia, 
tnlr’acést’a, adeca in foculu curatitoriu mai multu se traimu, pre¬ 
cumu se rugá Davidu: « se nu moriu, Domne, ci se traiescu. » (Ps. 
CVU, versu 17). Asia dara tu cu cálu mai multu in vietia, íntr’a- 
cést’a, traindu si pedepsindu-te, ca argintulu ín focu lamuritu se te 
faci; precumu iarasi dice : «Argintu lamuritu si ispititu de siepte 
ori; iara tu, Domne, ne vei feri pre noi si ne vei padi pre noi.» 
(Ps. XI, versu 7). Intr'acestu-a chipu dara Domnulu pre alle¬ 
sii sei a-i preface va; si acést’a cu ce dara ? cu pedépsa, cu necazuri, 
cu nevoi, cu saracii, si cu alte íntr’acestu chipu. Pentru care lucru 
frumosu marturisesce Issaia : «Fiertu-te-amu, ánse nu ca argintulu, 
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allessu-te-amu in cuptoriulu saraciei.» (Capu XVIII, versu 10). Si 
Intielleptulu dice: «ca pre auru in cuptoriu i-au ispititu si ca jert- 
fllulu curbanu au luatu pre dénsii.» (Intielleptiune Capu III, versu 
6). Si Zacharia proroculu adeveresce dicéndu: «Si voiu aduce a trei'a 
parte prin focu; si-i voiu topi precu mu se lopesco argintulu; si-i 
voiu ispiti precu mu se ispitesce aurulu. Ellu va strigá numele mieu 
si eu íliu voiu audi. Dice-voiu: poporulu mieu esci; si ellu va dice: 
Domnulu Dumnedieulu mieu!» (Capu XIII, versu in sfersitu). Unde 
dara mai bunu focu curatitoriu de cátu iumea acést’a vei afla? Cáci 
adeveratu se scii cá altu focu curatitoriu (fora lumea acésta), nu 
este; iara cine cá este dice, reu dice. Iara eu acést'a socotescu cá 
péne nu-ti vei írupulu acestu-a in chipu de 51a, si sufletulu in 
chipu de focu face, si asiá sufletulu impreuna cu trupulu de 
nu-ti vei in par’a vietii acestei-a fierbe, mantuintia nu ai. Cá 
precumu sufletulu, cu trupulu impreuna, au gresitu, asiá impreuna 
a se pedepsi trebue; si precumu in lume, intr’acóst’a,au facutu pec- 
catulu, in lume intr’acóst’a pocaindu-se ertare se iea. Cáci la Iadu 
nu este pocaintia, precumu c&nta Psalticulu cá : «nu este in mórte 
tiñe se te pomenésca; si in Iadu dara cine se va marturisi tie ?» Si mai 
vertosu péne esci sanatosu, precumu pocaanie se fia de facutu, cauta 
Ecclesiástulu lui Iisusu Syrachu (Capu XVI, versu 24, si Capu XVIII, 
versu 25). Cá tu singuru pre tiñe de nu te vei indrepta, nici singuru 
Dumnedieu nu te va mantui. La care lucru Sfántulu Augustinu mar- 
turu imi este unde dice : « cine te-au facutu pre tiñe fora tiñe, nu 
te va indrept’a pre tiñe fara tiñe.» Si precumu dara in trupu si in 
sánge ai gresitu, asiá in trupu si sánge se te curatiesci, cáci intr’ 
altu chipu curatire nu este. Sfántulu fericitu Pavelu marturia imi 
este : «Tóte in sánge se curatiescu si fora sánge nu se va erta pec- 
catulu.» (Cotra Evrei Capu IX, versu 22). lata dara cá, dupe ce tu 
murindu si alie trupului teu stichii un’a de all’a, dupe ce se voru 
desparti, si trupulu de la sufletu se va deosebi, cumu si in ce chipu 
peccatulu ti se va erta ? Si nu unu latinescu parutu purgatorium, ci 
ua miia macaru de ar fi ce ti-ar folosi ? De vreme ce in Iadu spove- 
dania si pocaania nu este, vederatu dara este cá precumu la facerea 
peccatului tóte alie trupului stichii impreuna au foetu, asiá si la de. 
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slegarea peccatului tote impreuna a ü se cade. Si precumu tuturoru 
spurcat'a a lumii desmierdare placuta au fostu , asiá si greutatea 
pocaaniei cu tótele impreuna a radicá si a rabdá le trebue ; si pre¬ 
cumu lote au gresitu , asiá tote ertatiune se iea , si intr’acestu-a 
chipu se voru mantui; iara intr’altu cbipu, ba, in véculu acestu-a 
Fii dara acmü intr’acestu pucinu vécu pucintelusiu rabdatoriu si 
suferitoriu , si odihn’a si desfalarea cea multa vei agonisi, cárei-a 
sfersitu nu este. Pentru care adeveresce Ecclesiastulu : «pucinteilu 
osteniiu, si multa odihna aflaiu.» (Gapu LI, versu 35). Impotriva, 
cellui necuratu si in statulu spurcatiunii muritu, dice Pildele : 
«omului mortu necuratu nici ua nadejde íi va mai fi ». (Gapu XI, 
versu 7). 


LXXVI. IMPOTRIVA LUMII, A BECA A OIAVOLULUI, VITRJRSCB DE VEI 

STA BIRUI-VEI. 

Si acósl’a a sci forte ti se cade : cá cu totu deadinsulu de vei im¬ 
potriva reutatiloru pofteloru lumii acestei-a vitejesce si neclatitu 
sta, nici cumu cevá a-ti stricá va putea. Marturisesce fruntea aposto- 
loru : «stá impotriva diavolului si va fugi de la tiñe.» (Petru, Car¬ 
tea I, Capu Y, versu 9). «Cáci lumea mulle scie; multe poftescu pof- 
tele ei, ánse intielleptulu si cellu adeveratu omu, mai multu si mai 
multe pulerile lui.» Si iarasi dicu cá lumea, adeca omulu carele lu¬ 
mii slujesce, multe precumu se ña invetiatu i se pare; si tote alie 
lui sciute, adeverile si vediute i se védu a ñ. Ánse tóte inveluite si 
nici intr’ua parte spre esire locu sau carare aña. Cá adeveratu dara 
Bernandus in cbitirile salle adeverédia: «multi multe sciu, si singuri 
pre sine nu se sciu.» 


CU IXTIELLEPCIUNE DE VEI CERCA, LtTMESCIT CETA DE PLACUTÜ NU VEI APLA. 

Ánse tu de vei cu intréga intielleptiune si cu buna soco té! a cer¬ 
ca, pare-mi-se si adeveratu, cá in lume intr’acést’a macaru cevasi 
spre aintielleptiunei placero nu vei aña ; cá : « desiertarea desier- 
táriloru (dice Ecclesiastulu) si tóte desierto.» (Capu I, versu 1). Si 
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iarasi dice : «in zadaru mréj’a de’naintea ochiloru sburatóreloru se 
aranca.» (Pilde, Capa I, versu 16). Asiá dara in desiertu lumea pre 
cellu de intielleptiune cuprinsu a amagi silesce. Nici dara cu acést’a 
precumu te vei desvinovali se gandesci. Adeca precumu diavolulu, 
sau alie lui mestersiuguri, se te ña amagi tu cá cu acést’a mai mare 
agonisesci peccatu; cáci diavolulu a stapani asupra ta putero nu are, 
nici alte cevá a-ti adaoge pote, fora cátu pote se te indemne ; iara 
peccatulu a-lu face, sau a nu-lu face, in mán’a ta este. Pentru ne- 
stapanirea diavolului asupra ta, si precumu macaru unu péru din 
capu a-ti smulge vrednicu se nu ña, cauta sfintele scripturi, cá de 
acésta marturia pline suntu. (Precumu Imperati’a III, Gapu XXII, 
versu 22; Paralip. Capu XVIII, versu 20 ; Iovu, Capu I, versu 12 si 
Capu II, versu 6; Malh. Capu VIII, versu 12; Marcu , Capu V, versu 
12, 13; Efes.Capulí, versu 2; Timoth. Cartea II, Capu II, versu26; 
Apost. Capu XX, versu 7). Aceslea dara pricepéndu invétia, si inve- 
liéndu-le nu tacea ; ci m tota vremea pre loti, in tote lucrurile, in- 
" vétia si marturisesce. 

: lxxvii trupuli* lcmii, iara sitpletulu ckriclui se potrivbsce. 

* \ 

Lumea, cu cellu de obste cuvéntu, adeca: ceriurile, paméntulu. 
marea, besnele, si alalte carele in lume se cuprindu; tóte lume se 
cbiama. Asiá dara a omului trupu,cu tóte cáte in lontrusi din afara, 
cu unu nume trupu se chiama. Adeca , precumu Petru Belhurius, 
unde pentru sfera talcuesce dice : «sfera este barbatulu deplinu , 
carele, precumu sfer'a intre doue poluri, asiá ellu intre doue tien- 
chiuri, intre nascere si intre mórte, cu neparasite clatiri, mutári si 
griji, este supussu. Adeca lumea care ceriurile cuprindu, lumea 
mare, Trupulu carele vieti’a cuprinde, lumea mica se chiama , si 
amandoue de unu ziditoriu si de unu facatoriu facute, si de 
unu Dumnedieu si de unu Domnu stapanite suntu; ánse un’a 
impotriva altei-a forte imponcisiatóre. Antáiu despre partea sufletu- 
lui nemuritoriu; adou’a cáci tóte alie lumii mari lucruri, trecatóre, 
si neslatatóre suntu.Iara lumea mica, cu Dumnedieesculu seu daru 
acést’a pote, ca tóte acellea alie ei trecatóre si putreditóre, in veci- 
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díco^ in netrecatore si pururea traitóre a le proface; si prefacéndu- 
le in veci se le mostenésca; si acést’a cumu ? Intr’acestu-a chipu. 
Adeca lumin’a lumii in lumin’a credintii, adeca in sorele cellu ne- 
apuitoriu a o preface; adeca prin credintia, Dumnedieu lumin'a lui 
se se faca». Adeveresce : « Lumin’a lui este miellulu, cáci nópte nu 
va fi acolo.» (Apost. Capu XXI, versu 23). Si Issaia. « Nu va mai a- 
pune sórele leu.» (Capu LX, versu 20), O ! luminosa se va lumin’a 
lumii preface, precumu dice : «fl-va lumin’a lunei ca a sórelui, si 
lumin’a sórelui insieptita.» (Issaia, Capu IV, versu 26). 

NADEJDBA TARE CER1ULUI SE POTRIVESCE. 

Asijderea intaritur’a, adeca ceriulu lumii mare, lumea mica in 
intaritur’a cea adeverata, adeca in nadejdea credintii se mute, care 
de cátu mai tare si mai vecinica este; cáci ceriulu se va trece iara 
nadejdea nu, precumu singuru Domnulu marturisesce : «Ceriulu si 
paméntulu se va trece, iara cuventulu meu (adeca nadejdea ce - 
v’amu datu voa) nu va trece.» (Math. Capu XXIV, versu 35). Si mai 
vertosu ca nadejdea intaritura, adeca ceriu nou, se va face, martu- 
nsesce Ioanu: «Si vediuiu ceriu nou si paméntu nou.» (Apost. Capu 
XXV, versu 1). Adeca acellu-a ceriu, intaritur’a si plinirea nadejdei 
este. Precumu Apostolulu adeveresce: «Ceriu nou si paméntu nou, 
si fagad’a lui asteptámu.» (Petru, Cartea II, versu 13). 

IIEVOILE, NBASIADIARILE SI AMARACIUN1LE LUMII, APELOEU SI MARII SE 

ASSÉMESA. 

Asijderea apele, adeca marea, amaratiuni si dodaéla se tacuesce, 
pre care mare ca a crediutu Caldura se o usuce, si de lotu de la omu 
se lipsésca si se ñu mai deaciea fia. Precumu Bagoslavulu marturi- 
sesce Ioanu «si mare de aceeia nu este.» (Apost. Capu XXII, versu 

1). Adeca in ceriulu nou si paméntulu nou , amaratiune si dodaéla 
se nu fia. 

FAPTBLB BUHE SAD SELLE A OMCLU, POAME OEI BUHE SAO EELLE POTBIVESCO-SE. 

Dupe acést’a, a lumii mari rodé si samintie, a lumii mici bunele 
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sau relíele salle fapte suntu. Adeca precu mu íq lume intr’acóst’a le 
va ñ semanatu, asiá acolo le va secera; de carele Solomonu dice : 
«manca-voru viptulu cáii salle.» (Pilde Capu I, versu 31) (i). Iara 
pentru cei desierti se dice: « véntu semana si vivoru secerara. » 
Ossie, Capu YIII, versu 6). Iara « carii in lacrimi sémana, in vese- 
lia voru secera.» (dice Ps. CXXV, versu 5). Pentru acést’a mai de 
multu s’au dissu: ‘« Nu din singura p&inea viu va fl omulu, ci din 
totu cuvéntulu carele esse din gur’a Domnului. » (Deutoronomu, 
Capu VIII, versu 3; si Math. Capu IV, versu 4; Lúea IV, versu). Acé¬ 
st’a dara bran’a cea cerésca si p&inea cea ¿ngerésca si p&inea cea 
ángerésca este. 

TEORICA IirnHLLEPTICHE SOBELE! SB ASSÍMARA. 

Urmédia ca pre sórele lumii mari, lumea mica in vecinic’a, adeca 
fu dumnedieésc’a intielleptiune a-lu muta. Pentru care Apostolulu 
dice: «Intielleptiunea lumii nebunia este lünga Dumnedieu.» (Car¬ 
tea I. Corinth. Capu III, versu 19). Adeca lumin’a sórele lumii (care 
de nu se va ín credinti’a intielleptiunii cei deplinu preface ,adeca in 
lumin’a sau sórele carele nadejdea arata) inaintea miellului (carele 
sórele drept&tii este), adeca inaintea Dumnedieescii lumini, íntune- 
recu si nópte este. 

AUE TREMBLIHCELORC DESIERTATll'Nl, LUNA SB TALCCBSCE. 

Iara soti’a sórelui, lun’a, care tándu plina, tándu desiérta (*), ca- 

« 

rele a vremelniciloru lipsa sau desiertare arata, pre care cu lumina 
ímprumut&ndu-o o plinesce, adeca intielleptiunea cea vecinica, a- 
ceste de acmü desierto si neplinite, este se le plinésca. Adeca 8-va 
lumin’a lunii cu a sórelui, adeca tótu desiertulu capu de intiellep¬ 
tiune si de cunoscintia se va amplea. Pentru acést’a bunu si cre- 
dinciosu marluru pe Mabachia amu, unde dice: « atuncea voru ve- 

(1) In traductiunele moderno se dice: «Manánce deci fruptulu urm&rii loru», 

(2) Vorb’a tándu in acósta frase e propabile ua erróre tipográfica, cáci dupe tra- 

ductiunea grecésca correspunde cu vorb’a edndu (x¿tc) 9 ceea ce numai intalnimu 
in alte parte G. S . * 


« 
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dea (adeca- le va mintea la capu veni, si voru cunósce) ce se fia in- 
tre dreptulu si íntra str&mbulu.» (Capu III, versu 18). 

PRIVÉLLBLE CERESCI PASSKRILORIT SE POTRIVESCO- 

Passerile dara ceriului lumii, in privirile si prívetele noului cena, 
a le assemená pote, carele prin íntróg’a credintia, ca passerea sbu- 
ratoriu, cerescile privelle si seiruri va privi; cotra care socolóla a* 
cellu-a allu Prorocului s’ar cuvéntu a potrivi putea: « cine ími va 
da penne ca a porumbului si voiu sbura si voiu odihni.» (Ps. LIV, 
versu 6). 

RBVOIBSII SI 8ARAC11 IMPOTR1VA TIRAR ILORI7, DOBTTOCELORC SE ASSÉMARA. 

Acolo saracii si misieii cei slabi, carii ca miellulu spre junghiere 
si ca ói’a spre tundere, asía ei spre cei ce-i asupriá nedeschidiéndu-si 
gur’a sa, si ca dobitoculu ce cu povara si cu giugu se cu suferirea 
in greue, volnici, tari si puternici se voru aratá, cáci Dumnedieu a- 
giutoriulu loru; pentru carii Iovu dice: « Cui esci agiutoriu, au nu 
cellu slabu?» (Capu XXYI, versu 2). 

IR IMPERATl'A CERÉSCA PAT1MIRE SI IR CETA LIPSA RC VA FI. 

Atuncea durerile, patimirile (carile ca sierpele ii muscá si ca scor- 
pi’a ii inveniná) nu voru fi. Acole relíele chitiri sau vrajmasiele is- 
pitiri (carele ca demonii sau ca diavolii ¡i bantuea si dodaiá) nu voru 
trece, nici cotra dénsii vre ua putero voru avea, cáci loru s’au dissu: 
« Eata v’amu da tu voa putero asupra sierpiloru si asupra scorpiiloru, 
si preste tota puterea neprietenului, si nemica va strica.» (Lúea , 
Capu X, versu 19). 


ACOLLO SE VA ALLB6B CABELE LVI DUMNEDIEU S AC ASSEMaRATC. 

Acolo carele hirisiu si deplinu omu au fostu, si carele lui Dum¬ 
nedieu facatoriulu sau s’au assemenatu, se va allego; cáci porun- 
cile lui padindu, din omu Dumnedieu, sau fiiu lui Dumnedieu s’au 
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facotu. Pentru carii mai denainte Davidu se mira.» Eu dissiu (dice) 
voi Dumnediei a ñ.» (Ps. LVI, versa 6). Si mai pre urma loanu 
Marturisesce: «Iara cáti primira pre ellu, le dedo loru putere fii luí 
Dumaediea a fl,» (loanu Gapu I, versu 12). 

8UT A, C1NSTEA 81 NOROC1REA CEA DEPL1NA, BLAGOSLO VENIA DUMNEDIEÉSCA ESTE. 

Acesti-a slav’a, norocirea si fericirea cea deplinu voru lúa, si in 
veci o voru mosteni, ciror’a linulu si cellu de bucuria glasu se va 
dicéndu-se audi «Veniti blagoslovitii Parintelui mieu de mosteniti 
gatita voa imperati’a ceriului de la zidirea lumii.» (Math. Capu XXV, 
versu 34). 


PRE LUNEA ACÉSTA, CEA VIITORE ESTE DE AGONISITO. 

Intr’acestu-a chipu dara, luraea mica, adeca omulu, pre lumea 
mare, adeca pre acésta amagelnica si trecatóre vreme, in imperati'a 
cea fora sfersitu si fora trecutu, nevoindu-se a o mutá si a 
o premeni va putea, si acelle mai susu pomenite, de fericire si de 
slava nevestejite, si neovilite va castiga cununi, la carele puterni- 
culu Dumnedieu acelle alie salle de demultu ascunse va descoperi 
minuni. 

\ 

EÉO'A ACÉST’A LOME, ECHA ITI VA Pl, CANDO DO PE A El POETE NO VBI AMBLA. 

Asiá dara réo’a acést’a lume tie buna ti-au fostu , cáci nu intr’a 
ei, ci intru a credintii, adeca intru a sórelui cellui adeveratu ai am- 
blatu lumina ; si subt intaritur’a cea de catu ceriulu mai ver tosa, a- 
deca subt uedejdea cea fora smintéla, suppuindu-te, te-ai acinatu, 
si cu déns’a te-ai acoperitu. 


Tote cIecomstantiilk ldmiI pecatolci pirisib si do vede voep pi. 

Asijderea aceste alie lumii tie pomenite pilde si typuri, de nu te 
vei intr’acestu-a chipu a le primeni sili, ci numai spre a trupescu- 
lui ochiu privi-vei, si spre a trupului poftire ámblá, acellea tie pé- 
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résie si dovede íti vor fi. si acóst'a a ti se dice urmédia : Au singura 
pre tiñe n’ai cunoscutu ? au pilda nu ai avutu ; au invetiatura sau 
invetiatoriu-ti-au lipsitu ? Au nebunu ai fostu, si acestea a cunosce 
intielleptiune n’ai avutu ? Garete a tagadui si báha a prinde nu vei 
putea, c&ci tie intielleptiunea Duhului, care este viétia, ti s’au datu, 
cáci ai lepadatu ? Si intielleptiunea trupului, care este morte, ai 
cercatu, cáci o ai luatu í cáci intielleptiunea trupului mórte, iara a 
Duhului vietia a fi Apostolulu marturisesee. (Cauta la Románi, Gapu 
VIII, versu 6). Penfru intielleptulu dara cellu trupescu, asiá se 
dice : « acellu-a va muri, cáci n’au avutu invetiatura .» (Pilde Capu 
V, versu 23).Iara intielleptiunea Duhului acést’a face : vlntiellep- 
fíunea zidi sie casa si sprijinl stálpi siepte.» (Pilde, Capu IX, versu 
1). Adeca intielleptulu cu duhulu gati-si casa, imperati’a ceriului, 
pre care in celle a Duhului siepte daruri o au intemeiatu si sufle- 
tulu intréns’a a vietiui si-au asiediatu, cárui-a smintéla sau risipire 
nu va fi; fiindu pre piélra zidita, viindu povoiulu nu o va surpa. 


IN TOTA VBENBA FII GAT A. CA LA TUMBA DB INTBBBABB A BB8FONDB 8B pon. 

Acestea dara asiá a le sci ti se cade, si tnlr'acestu-a chipu a le cu- 
nósce si a le pricepe ar trebui; ca la vremea de tntrebare a respunde 
se poti; si ánca si celloru ce nu te voru intrebá tu, pre c&tu poti, 
le spune si le marturisesce; cáci t<5te alie lumii lucruri (péne nu le 
vei spre bine primeni) desierto suntu si lucruri vrednice de risu. 
(Ierem. 1. x. v. 15). 


LfXIVtl. CANDO LOMBA TB LAODA, OBB BSTB PBBCOMO DICO OMBNII? 8IN00B0 
PEE TUVE TB ISPITBSCE. IIICI CU ÁCÉ8T A SE TB MANDRESCI. 

Anse tu macaru de te vei de la lume precumu íu bunatáti se fii 
lauda, cotra acést’a, singuru lie giudecata se-ti fii: óre precumu lu- 
mea dice, sau íntr’allu chipu se fii ? Nu mai multu pre alti pentru 
tiñe ce voru dice, ci singuru sciintii inimii talle crede. Gici lumea 
nu pentru binele teu, ci pentru reulu teu te lauda; adeca ca si tie 
se pare precumu maí multu cevá de cátu esci se fii, si asiá fn mai 
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multu pe cei intiellepti si buni, de cáta pe cei rei si nebuni a-i o- 
borl si a-i derema silesce. Precumu frumosu vorovesce Seneca : 
«Pre cátu ne-amu suitu mai susu, pe atátu-a ne-amu mai la frica a- 
apropiatu, si fulgerulu tota deaun’a locurile íanalle lovesce.» Nici 
se gandesci cá lote drumurile si alie drumuriloru ei esiri a cunósce 
vei putea, ca cu acést’a prea lesne te vei araagi, pentru cáci siuva- 
ite cáile vécului acestui-a. Nici te ispiti pe strámbele carári cá vei 
dreptu a ambla putea , ci unde cea drépta calle vei gassi, pre déns’a 
amblándu du o parasi. Ádeca cá íntre celle índeretnice ambl&ndu 
si tu a du te índereptuici cu nevoia este; precumu intielleptuiu gra- 
iesce: «au pote dora omulu a ascunde foculuin sénu si vestmintele 
se nu-si ardia ?» (Pilde, Gapu VI, versu 27). Asiá dara ínprietesiugulu 
lumii, adeca in tndemán’a si tn norocirea ei íiindu, in cevá a nu te 
sminti putintia nu este. Péntru acést’a dara de déns’a departe, si din 
carárileei íntr’ua parte departata te abate; cáci cándu mai lina ti se 
ivesce, atuncea latiuri íti gatesco; si cándu mai cu dragoste iti vo¬ 
rovesce, atunceaa te sugramá silesce. Marturisesce Ieremiea: «pace 
prielenului seu vorovesce, si pre ascunsu ii pune lui latiuri.» (Gapu 
IX, versu 8). 

LXXIX. TOTE CÉRCA SI ASCULTA ; CBLLE BUNB OPRESCB ; CBIXR RBLLR IZQONB8CB, 
CA CELLE BUNK, ADBCA CBRBSCI, DIN CBLLE RELLE, ADECA PAMINTESCI, 

MARE DEOSÉBIRB AU. 

Aose si acést’a a sci forte ti se cade: cáci tote a asculta si a cer¬ 
ca ti se cade. Celle bune dara opresce, iara celle relie de la tiñe le iz- 
gonesce; si precumu suútu, asiá dreptu le giudeca si le socotesce, 
precumu dice: «carele ce cunósce graiesce, giudetiulu allu dreplá- 
tii este.» (Pilde, Gapu XII, versu 17). Si asiá vei aflá, precumu lu- 
tnea acést’a macaru cá multe ti au giuruitu, si spre mai multe ti 
s’au adeveritu, ánse nici uadanaóra intr’unu cuvéntu, cau cu tiñe 
intr’unu locu va sta, nici in fora sfersitu cu déns’a vei putea custá. 
Si trupulu cu lumea macaru cá forte se potrivesce, ánse sufletulu de 
déns’a forte se deosebesce; cáci trupulu spre celle pamintesci, iara 
sufletulu spre celle ceresci cauta ; cáci flete care flre, celle sie as- 
semine iubesce. Trupulu dara muritoriu, putrediatoriu si trecato- 
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riu, — muritórele si putrediatórele si trecatórele; iara sufletulu ne- 
muritoriu, nepulrediatoriu si vecinicu, — nemuritórele, neputredia- 
tórele si vecioicele oglindesce; cu acést’a dara atátu-a tmpotrivire 
si deosebire au, cátu stihi’a uscata de cea umeda, sau cátu cea rece 
de cea ñerbinte. 


SUFLETULU CEA MA1 VREDX1CA PARTE ESTE : ACÉST'A TREBUE GRIJITA. 

Pentru acést’a dara sufletulu allu omului mai vrednicu si mai 
mare flindu, ellu pe trupu, iar nu trupulu pe deusulu, a s tapan i tre- 
bue; si trupulu dupe dénsulu, iara nu ellu dupe trupu, a ambll fá. 


LXXX. 1UC1 CTMC LOCU PKCCATULUI SE NI! DAI; CACI PECCATULU CATU PRICINA 

AFLANDP, MARI REÜTATI A LUCRA POTE. 

De tote pazitu si in túte grijitu fli; nici se cumvá vre ua danaóra 
dici «cá tote alalte bunurile amu, si de vei un’a mai rea, adeca dupe 
a trupului pofta, cevá face, ce va fl? Cáci peccatulu prileju si pricina 
cérea; iara deaciea a se lati pre lesne ii este, si «dintr’ua scánteia 
se va aprinde focu.» (Eccles. Capu XI, versu 34), «si foculu nici ua 
danaóra va dice : «agiunge.» (Pilde, Capu III, versu 16). Si acést’a ; 
adeca facerea peccatului, nu intr’ua septam&na sau íntr’un annu ua 
data, ci asiá-si macaru uadanaóra ín tota viéti’a la (macaru cá. fora 
gresiéla, unulu Dumnedieu) a nu gresi, si poftei trupului teu a nu 
te smomi silesce si prea nevoiesce. Cáci numai ua data voi’a si poft’a 
desfrenándu-se, multe nebunii deciea pre urma íi urrnédia, si spre 
mai mari si mai adánci de gresiele besne a-lu rani cutódia, cá «din- 
tr’unu peccatu multe se facu» (Martoru Ápost. Rom. Capu VI, versu), 
si aciea trupulu alta de a suflelului deosebita lege dobandesce si 
istraine obiceie agonisesce. Adeverédia Apostolulu: «Védia alta lege 
in madulárile melle ostindu asupra legii mintii melle.» (Romani, 
Capú VI, versu 23). 


LXXXI. POFTBLB LUME9CI, ADBCA PECCATELB, VIBTI’A 8CURTÉDIA. 

Si macaru cá de vei si cuvintele lumii ascultá, si dupe trupescile 
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voi vei ambla, si nu intr’ua septamána , sau intr’unu annu uadata, 
ci asiá-si in tóte dillele vietii talle si in tolu césulu custului teu, 
ce-ti folosescu ? Cá adeveratu acestu-a folosu ai, cá de ti-ar si cevá 
vieti’a mai lunga ñ, mai scurta o facu; si asiá pucina desfatarea si 
scurta ti-este vieti’a, si din césu ce trece ánca mai scurt&ndu-o o 
sfersiesci, precumu frumosu Solomoau intru alie salle graiesce in- 
tielleptiuni: «noi dara cari nascuti suntemu ; tota deauna sfersiti 
a fi.» (Capu Y, versu 13). Si macaru cá in lungimea vietii de te se- 
metiesci, socotindu cá vei avea vreme de reutáti si de alie trupu- 
lui pofte se te parasesci, dara de naprasna de ti se va acellu-a allu 
Prorocului cuvéntu grai: «oranduesce cas’a ta cá vei se mori, si nu 
vei fi viu.» (Issaia, Capu XXXVIII, versu 1). Anse tu singuru pre tiñe 
te cérea, si dintr’unu capetu péne intr’altu capetu allu vietii talle 
sém’a luándu-ti allérga, cá precumu dicu eu cá scurte iti vei septa- 
m&nele afla, si prea pucine intru desfatárile lumii iti va fi a amblá, 
ánca cándu ai trai cátu de multu. 


lxxxii. nn lucrum pceueea pomenescb : moartea, mvibeea, 

SI DRÉPT'A CE VA SE FIA 6IVDBCATA. 

Mai cu deadinsu ánse, acést’a in tóta vremea si peste totu césulu 
din minie si din chitéla se nu-ti éssa,¡adeca: nascutu-m’amu, muri- 
voiu, muri-voiu , si iarasi invié-voiu invié-voiu, si la strasnic’a si 
drépt'a Dumnedieésca giudecata a esi imi este. Dupe acésl’a : «im- 
potriva binelui reulu, iara impotriva vietii mórtea este.» dice Eccle- 
siastulu (Capa XIY, versu 12). Si in S-tulu Noulu Testamentu : «ve- 
ni-va (dice) Domnulu slugei acei-a in césulu carele nu va sci ellu.» 
(Lúea, Capu XII, versu 46). Pentru acést’a invótia : «Strajuiti, cáci 
nu sciti cándu fliulu oraenescu este se via.» (Math .Capu XXIV, versu 
42, si Lúea, Capu CXX1I, versu 40). Eata dara cá nici cumu tiencbiulu 
vietii talle, unu annu sau diece, sau ua suta, se pui nu este ; cá 
nunumai ánnulu sau dio’a ce vine, ci asia-si si resuflarea adou’a neá- 
deverata si nesciuta’ti este. Asia' dara nici cea trecuta, nici cea viitóre 
minuta a ta este; cáci cea trecuta au trecutu, pre care a o mai in torce 
nu poti, si aceea din viétia ti s’au scurtatu; iara cea viitóre precumu 
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o vei agiunge nu te vei adeveri. Si precumu dara cándu te vei nasce 
n ai sciutu, asia cándu vei muri nu vei sci; si precumu césulu mor- 
tii talle carele va ñ nu cunosci, asiá nici giu mata tea vietii talle care 
di va fi nu vei pricepe. Pentru acóst’a se nu cumvá socotesci di- 
céndu : giumatatea vietii melle voiu mancá, bea , si pre lume me 
voiu cumu imi place desfatá ; iara in cea ramassa giumatate sufle- 
tuiu de celle de mai nainte de mine cu spurcatiuni intinatu tmi 
voiu curati. Cá de vei lassa peccatulu cándu pe tiñe te lassa, ce fo- 
losu vei avea ? Cáci in betranetie parasindu-lu, atuaceea nepuléndu 
nu lu faci.Jüara cellu ce'póte si nu-lu face, fericitu este. «Pentru acé- 
st’a adu-ti amiute (dice Ecclesiastulu) de plasmuitoriulu teu in dil- 
lele tineretieloru talle.» (Capu XII, versu 1), Nici se dici : mil’a lui 
Dumnedieu este mare, si tote pecatele melle nu va pomeni, cáci : 
«mil’a si máni’a de la dénsulu de sirgu se apropie. » (Ecclesiastulu 
Capu XIII, versu ...) 

LXXXIII. DE VEI TRAI PENE LA CA 8CTA DB ANNI, POTE VRBME DEPOCANIE SE APLI; 
DARA DB NC VEI PBNB LA CA SCTA DE MINUTE AGIUNGE ? BATA PITRCREA GRIJITC . 

POCAITC, A FI TI SE CADE. 

Anse de va dupe a lumii pofta care te invétia socotéla fi, adeca 
tienchiu vietii talle ua suta deanni,puindu cinci-dieci de anni dupe 
alie ei invetiatituri si pofte amblándu, iara cinci-diece de celle relie 
a te curati si a te pocai; de va fi asiá, bine va fi; dara de vei cu 
poftele cu acellea pre Dumnedieu manieá si nici la cei cincidieci nu 
vei agiunge, sau de vei si agiunge, dara de vei peste cei cinci-dieci 
allu cincilea césu muri, si vreme de caintia si de pocaintia nu vei 
gasi P Reu va fi , reu ! reu ! de trei ori reu ! si lécu nu va fi ! vai ! 
vai I de trei ori vai! si mangaiere nu este! Pentru acést’a dara lo tu 
deaun’a aceea trupulu se-ti poftésca care in césulu esirei sufletului 
din sino ar pofti. Anse macaru de ai si trai acei remasi cincidieci de 
anni, se dicu, íntr’acea socotéla acést’a forte cu primejdia este; si cu 
reulu invetiándu-te, a-lu desvetiá cu nevoia este; marturisesce le- 
remi’a: «De va putea Arapulu peliti’a se muta, si pardosulu pis- 
truirea sa, veti putea si voi face binele , daca a-ti invetiareulu.» 
(Capu XIII, versu 23). 
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LXXXIV. DRÉPTA SOCOTÉLA TIETII TALLE PUNE. 

Pune dara buna socotéla si drépta giudecata vremii vietii talle si 
adeveratu semaluitoriu si giudecatóriu anniloru tei le fá. 


LXXXV PILLELE UIXILORV TOTU 70, IARA CATÜ DE IR PUTEES 80 ; CE E 

MAI MULTU, BOLA NEVINDECATA. 

Acóst’a dara forte prea lesne a cunósce vei putea, cáci dillele an¬ 
niloru tei 70 sau 80 de anni (macaru cá si acesti-a cu multe ínve- 
luiri si dureri ti vei petrece); iara cei mai multi preste mesura, du¬ 
rare netamaduita si fora lécu bola este. Iara c&ndu in tineretie sau 
in mai teñera versta vei fi, nu socoti cá dupe ce la cea neputintiósa 
vérsta vei agiunge, atuncea din nebuniile pofteloru talle te vei in- 
tiellepti si de celle alie tineretieloru foru-ispravnicii te vei parasi; 
cá tu la 80 de anni gandindu, dara de nu vei péne la 8 césuri sau 
péna la 1 césu agiunge, si fora veste mortea tntru alie salle le va 
legaturi stránge, si de malulu prapastiei cei fora defundu te va im¬ 
pingo? precumu dice: «Nu scie omulu sversitulu seu, ci ca pescóle 
se prinde cu unditi’a.» (Ecclesiastulu, Capu IX, versu 12). 


Dlü SIEPTE VIR8TB A VIETII, IN CABE VEI MURI NESCIUTU IU ESTE. 

Anca si acóst’a a sci ispitesce si a cunósce forte chilesce : ca in 
80 de anni siepteveise muti vérsle; si intr’acelle siepte vérste, ore 
scii in care sversitulu iti va fi ? ba ! si macaru cá de cátu tote pre 
urina, adeca betranetiele precumu cu mórtea mai de aprope vecina 
este, sciutu este; in care si mai pre lesne poti de latiurile lumii á 
le pazi; cáci la acea versta agiungéndu, adeveratu la verst’a mortii 
cea sciuta si cunoscuta ai agiunsu. Anse acalle siepte mai necóple 
si mai nebune vérste, cu tota inim’a si cu íntróga nevointia este se 
te strajuesci; cáci mórtea nu nurnai pre vérste, ci asiá-si pre césuri 
si pre tote minútele stapauesce; si cándu si cuma va veni, cuiva 
macaru nu desvelesce. Iara cea temeinica si adeverata socotéla a- 
cést’a este: «se nu faci multe necuratiesce, nici se Gi nebunu , ca 
se nu mori nu in vremea ta » (Eccles. Gapu VII, versu 18). 
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PILD'A MOftTlI DB PRK VIÉTI'A TA IBA. 

Socotéla dara buna si íntróga chitéla pune, si singuru de pre tiñe 
pilda ti-agonisesce, si acést'a privesce, cá: tu, &nca viu fiindu, iara 
giumatate esci mortu; si pre tiñe de nu, iara pre altulu ín somnu 
sau la a dou’a venire din morti te vei radica. Pentru acést’a dara tn 
tóte dillele vietii talle, c&ndu spre dormiré te culci, spre mórte gat’a 
se ñi, de vreme ce cándu scularea íti va fi nu scii; la care lucru cu- 
véntulu acestu-a s’ar a chiema putea: «nu te laudá pre cea de m&ine 
necunoscéndu ce va se arate dio’a ce este de via.» (Pilde. Gapu 
XXVII, versu 1). 
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PENTRU 

CELLE SIEPTE A YIETII OMENESGI VÍRSTE, 

SI VIÉTI'A OMÜLUI CA POAM’A. 

Antái’a dara vérsta si flore a vietii omenesci, prunci’a este. Cánda 
pre lume pruncu te-ai nascutu, acést’a se scii cá nu pentru alta 
cevá te-ai, (i) fora numai spre eredintia viindu , pre Dumnedieu 
plasmuitoriulu teu se cunosei, si cunoscéndu-lu se-lu proslavesci. 
Precumu frumosu órecinegraiesce: «prunculu de curunda nascutu, 
este de curindu spre a credintii invetiatura ehiamatu, sau peccatosu 
de curéndu spre pocaania adussu. » (Constantinu, Cartea III, Capu 
XXXIV). 

Asiá dara din prunci’a ta spre pocaania chiematu ñindu, in tote 
dillele Vietii talle spre pocaania passa; si dintr’acea calle in drépt’a 
s’au in st&ng’a nu te abate. Precumu Proroculu invétia:«acóst’a este 
callea ! amblali pre déns’a.» (Issaia, Capu XXX, versu 21; cauta 
Math. Capu XVIII, versu 3). Si intr’altu locu Domnulu nostru pen¬ 
tru Apostolii sei, pre carii cunoscéndu-i Domnulu in curatia si in 
□ereutate, prunci mitiulei ii numesce dicéndu : «marturisescu-me 
tie, Parinte, Domnule a ceriului si a paméntului, cáci ai ascultatu a- 
cestea despre intielleptii si pricepetorii, si le-ai descoperitu mitiutei- 
loru.» (Math. Capu XI, versu 25). 

Ásijderea prunci’a, tiposu si pilda alie altoru vérste este, adeca 

0) Aicea póte este unu lacuna de textu, sau erróre tipográfica. D. Hasdeu a com- 
plinit’o prin cuvóutulu «nascutu.» G. S. 
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fora nici ua reutate fíindu, si decia din di in di crescéndu, cotra 
acelle mai cópte verste mergéndu. Adeca precumu s’ar cadea din 
di in di pocaani’a si cotra Dumnedieu cunoscinti’a se crésca arata. 
Asijderea bínele sau reulu necuDoscéndu , adeca nimerui bine sau 
reu facéndu, arata cá celle lalte vérste nu cu mintea prunciei, ci cu 
reutalea ei se amblámu, precumu si Apostolulu invétia : «se nu co- 
pii cu socolóla fiti, ci cu reutatea pruncusiori se fiti.» (Cartea I, Co- 
rinth. Capu XIV, versu 20). Pentru acésl’a cu reutatea pruncu fii, 
iara cu mintea in tote dillele, precumu prunculu, asiá si tu cresce 
si te agiutoresce. 


ADOC’A SI A TRBI'A TIESTA. 

Adou’a si a trei-a vérsta, sau legatur’a florii a vietii omenesci co- 
pilari’a si catarigi’a este; la care vérsta omulu agiungéndu, precumu 
florea de va in vreme buna lega, buna poma face, iara de in vreme 
rea, rea poma va face. Asiá tu din vérstele aceste dumnedieesci loru 
porunci te invétia. Precumu dice: «se se dea copiiloru istetiune si 
tinereiloru sciintia si intiellegere.» (Pilde, Capu I, versu 4). C&ci in 
copillaria sau relie sau bune deprinderi, sau obiceie vei putea lega, 
si carile in catarigia vei agonisi, in betranetie le vei mosteni. De care 
lucru impotriva se dice: «carele in tineretie nu le-ai adunatu, cumu 
iu betranetie le cerci ?» (Eccles. Capu XXV, v. 5). In copillaria legea 
vei invetiá; in catarigia istetiunea vei deprinde. In copillaria pe- 
déps’a a suferi vei tnvetiá; in catarigia invetiatur’a si mintea vei a- 
gonisi. Si macaru cá deplinu si cumu se cade a pricepe nu vei pu¬ 
tea; inse frumósa vreme pom’a legándu, iarasi cu vreme dulce 
roda vei mancá. Sau adánca si grósa temelia lepadándu, mare si ín- 
nalta si frumósa deasupra vei zidi casa. Acest’a dara cotra flii sei a 
parintiloru datoria este ca: certándu, pedepsindu, in invetiatur’a 
sánteloru scripturi a-i intemeiá li se cade; se nu cumva omu ca do- 
bitoculu, si viu ca mortulu se ña; cáci se dice: «acellu-a va muri 
cáci n’au avutu ínvetiatur’a.» (Pilde, Capu V, versu 23). Mai ver tos u 
Anca pentru copii certati si pedepsiti, flindu in legea Domnului in- 
vetiati, de vei s-tele sau si alte vrednice scripturi cerca, pre multi 
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vei afla carii in eopillaria cu vérst’a, ánse in betranetia cu mintea 
era. Precumu cei trei copii, Anania, Azaria si 'Missailu , si asseme- 
nea Oauiilu soti’a loru; Davidu micu tntre frati, si mai micu in cas’a 
parintelui seu ñindu, spre imperatia de la Samuilu Proroculu s’au 
pomazuitu si pre Goliathu uriasiulu cu prasliuti’a au omoritu, si 
mantuintia norodului lui Israilu au facutu; dupe dénsulu ñiulu seu 
Solomonu, in eopillaria pre toti omenii cu intielleptiunea au intre- 
culu. Asijderea era cei siepte frati Maccabei, carii ai maicei loru in- 
vetiatura tiindu si ascultándu, pre tiranu nu ascultara, si porcina a 
a manca, legea nu calcara, mórtea si foculu in séma nu bagara; si 
de carii se-ti mai pomenescu ? Cá ca acesti-a multi si nenumerati 
vei aflá, carii multe si nenurnerate ñindu, betranesci si de lauda 
vrednice au lucratu, si fapte au aratatu. Eata dara cá invetiatur’a 
cinstita pre dénsii in chipu omenescu ñindu, cu minte angerósca i-au 
prefacutu. Impotriva, copii nepedepsiti, din chipu omenescu in flre 
dobitocésca se primenescu. 

Anse acést'a forte se scii cá omulu cu mintea si cu invetiatur’a 
din dobitóce se allege; iara acést’a lipsindu, si de cátu dobitoculu 
mai reu este. Cotra acést’a unu cuvéntu a unui stihotvortiu persescu 
forte se cuvine, carele dice: «omulu cu socotél’a mai bunu este de 
cátu dobitoculu; dobitoculu de cátu dénsulu mai bunu, daca nu va 
grai dreptu.n La acést’a socotéla, vedi Proroculu ce graiesce: «ina- 
caru de n’asiu fi barbatu, avéndu dubu, de cátu se graiescu min- 
ciun’a; adeca mai bine mortu, do cátu viu minciunosu a fi.» (Michea, 
Capu II, versu 11). 


STICHU • 

Copillulu nenvetiatu dobitocumicu crescc; 
lara mure facéndu-se bou mure se numesce. 


Cáci pedeps’a si invotiatur’a iipsindu, nu numai in eopillaria, ci 
asia-si si in betranetie totu dobitocu se va numi, si assemine celloru 
fora socotéla se va socoti. Pentru copiii nepedepsiti si neinvetiati, 
frumósa pilda ai, cá copiii cei ce batgiocuriá pe Ielisseiu , ursii i-au 
sfaramatu. (Cauta a IV-a Imperatia, Capu II, versu 23). Asijderea : 
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«ce)lorn invetiati, ángerii straja loru suntu.» (Cauta Math. Capu 
XVIII preste totu, si mai verlosu Capu X). 


virst’a a patr'a. 


A patr’a vérsta, sau ánca de curándu légala poma ai vietii ome- 
nesci, Voinici’a este, care, ca cumu ar ñ ua poma, ai c&reia anca 
stihiile spre dulcétia sau spre amarime nu s’au asiedialu, care fórte 
pazila, si uebetejitu pazita, a fi se cade, ca nu cumv’a carabusiulu 
viindu se-o incolliasca , sau paingulu cu paiujiu’a se o inve- 
luósca; cáci in cevá belejindu-se, anevoia iu dulcéti’a si in gus- 
tulu care era se ña va veui. Asiá dara voiniculu de tdte socotitu si 
strajuitu a ñ se cade; cá intr’acea vérsta mai multi neprieteni de 
cátu intr’alta vérsta are. Antaiu, singura vérst’a tiueretieloru, care 
órecumu camu ratacita, sau ánca bine neasiadiata este. Aduo'a, s&n- 
gele carele mtr’acea vérsta mai multu isvorásce, adeca poftele mai 
multu se adaogu, care pofte mai mulle si mai iuti de cátu a altoru 
vérste suntu, de carile fórte a ne pazi tare Apostolulu invétia : «de 
tinerescile pofte fugi, si urmédia dreptatea, legea, dragostea si pa- 
cea.» (Cartea II, Timoth. Capu II, versu 22). Asijderea Ecclesias- 
tulu : «in tineretia sém’a fapteloru se ne luámu; invétia, veselesce- 
te (dice), ténerule, intru tineretiele talle, si in bine se ña inim’a ta 
in dillele tineretieloru talle, si ámbla in cáile inimii talle, si in pri- 
vól’a ochiloru tei, si se scii cá penlru lote aceste aduce-te-va Dom- 
nulu la giudecata.» (Capu I, versu 9). Iara precumu tineriloru a fi 
si in ce chipu a ambla se cade, invétia Apostolulu. (Cauta Timoth. 
Capu II, versu 6). Si nici uadanaóra iu sfatuirea tinerésca nu te ra- 
dima; cá Rovoamu svatulu betrániloru lepadándu si a tineriloru al- 
lergándu, pomenesce si adu-ti aminte la ce statu au agiunsu. (Cite- 
sce istori’a, a III Imperatia, Capu XII). 


VIRST'A A CINCHA 

A cincea vérsta, sau cócerea pómii ai vietii omenesci, barbati’a 
este : care ca ua poma la vreme ágiunsa si cópta este, si cátava 
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vreme intr’acellu chipu si intr’acellu gustu remáne. Asia dara o- 
mulu, la verst’a barbatiei agiungéndu, in tota dulce, intregu, coptu, 
a fl i se cade ; nici se se cumvá , asemine unoru póme, carele pe 
din afara aratóse si chipesie se arata, iara muscándu amaritiune si 
complitu gustu vei afla. Ásijderea, áltele inlregi si nebetejite la có¬ 
ja, iara in lontru cercándu putreda si putredita o vei afla, adeca in 
vérst’a barbatiei agiungéndu, se nu cumvá cu trupulu barbatu, iara 
cu sufletulu ticalosu, sau cu trupulu frumosu si sanatosu , iara cu 
sufletulu grozavu si bolnavu, se fii. 

Si acést’a socotesce cá de vreme ce cu trupulu vertosu, tare, bar¬ 
batu, si vrednicu esci, cu c&tu mai multu cu sufletulu mai tare, mai 
vertosu, mai barbatu, si mai vrednicu se ñi. Si acést’a se scii cá : 
c&ndu esci mai tare, atuncea si neprietenu mai tere iti va veni, si 
impotriva cellui vertosu dusimanulu se invertosiódia. In verst’a 
dara intr’acést’a, cu lumea, adeca cu diavolulu, c& unu barbatu im- 
potriva-i stá; si va fugi de la tiñe, precumu povestea acósta s’au po- 
trivi: «Fii barbatu vertosu, si bate resboiulu Domnului.» (A 11-a 
Imperatia, Capu X, versu 12). Cotru acést’a fericitulu se marturise- 
sce Pavelu : «Asiá dau resboiu, nu ca cumu asia lovi aerulu ; ci 
trupulu mieu curatiescu si in slujire illu tocmescu.» (Corinth. Car¬ 
tea I, Capu IX, versu 26, 27). Anse cellu deplinu si deseversitu bar¬ 
batu carele este ? Acellu-a ce Proroculu Illu lauda dicéndu : «Feri- 
cilu barbatulu carele nu ámbla in svalulu necuratiloru, in scaunulu 
uccigasiloru n’au siediutu, ci in legea Domnului voi’a lui, si in le- 
gea lui se va invetiá diou’a si nóptea.» (Ps. I, Capu I). 
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PENTRU LUMESCILE A OMULUI 

DE PEDÉPSA TAMPLA'RI, 

C ARELE PENTRE A V1ETII ACESTEI-A VIRSTE SE TAMPLA. 

Tamplárile dara pentru alie omului vieti vérste, adeca pedepsi- 
tóre, si ca cumu s’ar dice trupului certatóre si invetiatóre, acestea 
suntu. 

Antaiu dara slabitiunea, adeca ból’a. Pentru acésta pedepsa, asía 
se socotesci: cá nu numai pre cei peccatosi, ci ánca si pre cei drepti 
de multe ori a-i chinui se vede. Ánse se scii cá cei drepti, ca mai 
drepti se-i faca, iara pre cei peccatosi din nebunia , adeca din pec- 
catu, spre caintia se-i intórca. Ácést’a dara din prea bogat’a dum- 
nedieésca cotra omu mila si dragoste se o cunosci; cá pre cine Dum- 
nedieu iubesce, cérta-lu, dice intielleptulu. (Pilde, Capu III, versu 
12). Si mai vertosu: «bolnavirea si b51’a munc’a peccatului este», 
marturisesce sfánt'a scriptura. (Cata Ishodu Capu XV, versu 26 ; Le- 
vitu Capu XXVI, versu 16; Deuteronomu Capu VII, versu 15 , si 
Capu XXVIII, versu 27, si Imper. Il-a Capu XXIV, versu 13, si Iua- 
per. a IV-a Capu V, versu 27; Paralipom. Cartea II, Capu XII, versu 
18; Ioanu Capu V, versu 14, i proci). Pentru acóst’a , resbolire si 
bola tamplándu-ti-se, lui Dumnedieu multiamesce, si pentru a pec- 
cateloru talle de rana vindecare socotesce si cauta in sñntele scrip- 
turi cá sñntii a lui Dumnedieu allesi, cum si in ce feliu suferia si cu 
multiamita pentru bol’a ce lo venia numele lui Dumnedieu slaviá. 
(Cérea Nascerea, Capu XL1X, Dentaron. Capu XXXI ; Imper. 1-a, 
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Capu XII; Imper. Ill-a, Capu II; Issaia, Capu XXXVIII versu 1; 
Maccab. Cartea I, Capu 11, versu 49, i proci). 

Asijderea peutru suferirea si indelunga rabdarea a sflntiloru pen- 
tru feliu de feliu de Decazuri ce le venia (Cauta: Nasterea Capu 
XII, versu 14, 15; Iovu I, versu 20, si Capu n. versu 9; Math Capu 
V, versu 39; Pavelu, Romani, Capu V, versu 3; Corinth. Cartea II 
Capu VI, versu 4; Solom. Cartea II, Capu I, versu 4; Timoth, posl. 
I, Capu VI, versu 11; si Il-a Capu II, versu 1; Iacovu, Capu V, versu 
7; Petru. posl. I, Capu I, versu 6, Capu II, versu 19, i proci). Si a- 
cést’a socotesce cá c&odu cu trupulu bolnavu vei ñ, cu sufletulu prea 
sanatosu a fl ti se cade; cá de voru amanduoe de uadata muri, a- 
manduoe de uadata voru peri; si deciea aflare sau insanatosiare 
du va mai fi; ci acést’a in minte se-ti fia ca candu bolnavu cu trupulu 
sanatosu cu sufletulu se fii, si murindu cu trupulu, se ínvii cu su¬ 
fletulu. Si mai vertosu cá celloru vii cu sufletulu , trupósc’a mórte 
placuta le este; cá «cinstita mórtea prea cuviosiloru inaintea fetii 
Domnului.» (Ps. CVI. versu 15). Si : «nadejdui-se-va dreplulu in 
mórtea sa.» (Intiel. Capu in, versu 4). 

Asijderea acést’a socotesce si acésta pilda aminte iea : cá cándu 
cu trupulu bolesci, cumu ca cu doftori si cu doftorii léculu bólii si 
insanalosirea trupului a aflá silesci si nevoiesci, cu cátu dara mai 
vertosu cu sufletulu in ból'a peccatului (care cu ua miia de párti de 
cátu a trupului mai rea si mai cumplita este) sciindu-te, si in pa 
tulu gresieleloru zacándu, vediéndu-te, cu sufletescii doftori si cu 
dumnediescile doftorii, spre a lui vindecare si tamaduire, nevoinlie 
si ostenintie a pune ti se cade. Cá cándu cu sufletulu vei muri, in 
veci vei muri si in viere nu ti va mai fi; adeveresce Proroculu: «Nu 
se voru scula necuratii la giudetiu, nici peccatosii in svatulu drepti- 
loru.» (Ps. I, versu 5). «Iara dreptii in veci voru trai, si la Dumne- 
dieu este partea loru.» (Intiel. Capu V, versu 15). 


TAMPLARKA A DDO’A 

A dou’a tampiare sau pedépsa, robija sau inchissórea este; care 
iarasi a lui Dumnedieu cortare sau iubire este. Precumu a incre- 
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dintiá de pe Israilitenesculu norodu te vei putea, pre carii Dumne- 
dieu iubindu-i, cu acóst’a mai adessu ii certa; mai pre urma cumu 
a crestiniloru imperatia se vede, carii multu se marisse si susu se 
inualtiasse, peutru a cáror’a mandria suppusu-i-au subt giugu si ca 
pre boulu ce trage in plugu i-au ingreuiatu; si acést’a pentru a cres- 
tinescului norodu dragoste au facutu, c¿ vederatu este, cá pre cine 
iubesce Domnulu illu pedepsesce; si medi-lóce ca aceste pentru a 
peccatului ertare ii arata; cá mai vertosu crestinului, nu impera tu, 
ci robu a fl se cade; ca aicea robu üindu, in viitorii veci imperatu 
se fia. Pentru acést’a, robu si inchissu cu trupulu fiindu, se nu cumvá 
si cu sufletulu inchissu si robitu se fii ; cá trupulu in robi’a omenésca 
fiindu, ertare si scapare are; iara sufletulu in diavolésc’a robia re- 
maindu, scapare si ertare n’are (ánse dupe ce de trupu se va des¬ 
partí). Aceste dara lumesci inchissori si robii, celloru vecinice fii- 
tóre, pilde si invetiaturi iti suntu; cá de vreme ce tu acésta lu- 
mésca de robia si de inchissóre pedépsa a suferi nu poli, dara cea 
diavolésca robia si a iadului inchissóre, cumu vei putea rab- 
da ? si de vreme ce acestea grelle si nesuferite suntu, cu cátu 
mai vertosu acellea nici cumu de suferitu si alie loru greimi nici 
cumu de purtatu voru fi ? Impotriva, cá pe cátu celloru drepti, mai 
multu si nosemaluitu, bínele, slav’a si imperati’a pre atátu-a celloru 
peccatosi reulu, ocar’a, robi’a va fi. 

STICHTJRI IMPOTRIVA: 

Fi-va munc’a nencetata; 

Gáci la ladu nu va fi plata; 

Pentru tiñe, ce vei dice, 

Orne drepte ? totu ferice. 


TAMPLAHEA A TBEI'A, SARACl'A. 

A trei’a dara a vietii de pedépsa tamplare saraci’a este, care 
medilocitóre a celloru duoe mai susu pomenite pedepse este ; cu 
care Dumnedieu milostivulu inimele si credinti’a nu numai a cel¬ 
loru peccatosi, ci mai vertosn a celloru sie allesi drepti, ispitesce, 
precu mu pilda si tiposu de la dreptulu si credinliosulu Iovu a lúa 
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vei putea , precumu la istori’a luí arata , carele pre m&n’a nepriete- 
nului seu diavolului spre ispitire Dumnedieu dáadu-lu, si diavolulu 
a-i strica cevá si dia credintia a-lu miseá se gándiá, numai ellu (o 
de trei ori fericitulu I) cu cátu ti scadea avuti’a, pre atátu íi adao- 
gea credinti’a, si cu cátu íi saraciá trupulu , pre atáta i se imboga- 
tiá, sufletulu ; carele cáte pedepse si iu avutia si in trupu de la ne- 
prietenulu rodului omenescu diavolulu au luatu, tote cu dragoste 
le-au suferitu si cu umilintia le-au primitu,si in tóte lui Dumnedieu 
multiamiá dicéndu : « Gollu amu esitu din pántecele maicei melle, 
gollu me voiu intórce acolo. Domnulu au datu ; Domnulu au luatu. 
Precumu Domnului au placutu, asiá s’au facutu. Fia numele Dom- 
nului bine cuventatu !» (Iovu, Gapu I, versu 21). 

Asiá dara tu rabdatoriu si suferitoriu Dumnedieesciloru ispite se 
fii; cáci Dumnedieu in cuptoriulu saraciei trupulu fierbándu-ti, su¬ 
fletulu tti l'amuresce si de imaciunile carele are íllu curatiesce ; cá 
dice Domnulu : «Rescoptu-te-amu, si allesu-te-amu in cuptoriulu 
saraciei.» (Issaia, Capu XLVIII, v. 10). 

Asi j derea, dupe cea cu dragoste rabdare, cotra Dumnedieu negra- 
indu cuvéntu de blastamare, precumu acelluia-silovu pierdutele a- 
vutii indoite, asiá tie induplecate le va da. 

Asijderea acést’a socotesce: cátu de uritu si de saracu lucru a 
trupului saracia se ña, cu cátu dara mai multu a sufletului misiel- 
lia va fi ? Si de vreme ce cu trupulu saracu, cu sufletulu bogatu se 
fii ti se cade. Si de vreme ce cu trupulu avutu si bogatu a fi pof- 
tesci, cu cátu mai vertosu a sufletului bogatia si avutia a cerca, si 
aflándu-o a o apuca, si nici cumu a o mai lassa ti se cade ? Si ánca 
socotesce cá din bogatia mare, in lume, cumu spre saracia a cadea 
iti vine tamplare, si cumu pentru acést’a a nu ti se tamplá silesci, 
asiá dara cu sufletulu din credintia tare, nici cumu cevá a scadea se 
te lasi. Si de vreme ce trupulu a-ti imboga ti si cu bani si cu mo- 
haine a-lu imbraca, si pántecele totu deaun’a a-lu satura, cu cátu 
mai vertosu sufletulu cu hain’a dreptátii a-lu imbracá, si de totu 
dumnedieesculu cuvéntu a-lu satura ti se cuvine ? Gaci partea acést’a 
mai mare preliu are, dice stihotvortiulu. 
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VIRST'A A 8IBSSBA. 

A siessea vérsta, sau inceperea laDgedirii pómei a vietii omenesci, 
carunteti’a este; care ca ua poma cáadu, si de ua parte, si de alta, 
a se ovili si a putredi incepéndu, dio di in di ánca spre mai putre- 
giune merge. Asia dara omenesc’a viétia daca ia vérfulú si ia ste- 
pen’a cea mai de susu agiungéndn, intr’alta parte locu sau carare 
a se abate, si in láturi a se da, a aflá uu pote, ci numai spre sca- 
dere purcegándu, la tieuchiulu de la carele au purcesu este se se 
intórca; adeca din tiérna spre tiérne essindu purcede, si din loculu 
din carele s’au luatu iarasi acolo este se se puia. 

Asiá dara, o prietenule! ce gandesci? si ce intrebándu allergi? 
Eata inainte-vestitorii ti-au venitu! Gata solii ti-au sositu 1 Eata pe- 
rii albi in capu si in barba ti-au resaritu! Eata genunchile slabindu 
spre pamcntu a se incbina au inceputu I Eatá cá mediloculu spre 
slabiciune s’au prefacutu! Eata cá din doi ochi patru iti trebuescu 1 
Eata cá tóte a trupului organe te parasescu! Eata cá celle patru 
stihii cine de sine in adessu se sfadescu I Eata cá spre impecarea si 
asiediarea loru medilocu si medilocire nu ti s’au datu! 

Pentru acestea dara de péna acmü de mdrte amintenu ti-ai adusu, 
si de a trupului si a lumii pofte nu te-ai parasitu, parasesce-te si 
adu-ti aminte acmü; cáci mai denainte trecute vérste, de te spre lu- 
mescile nebuniiintarta, iara acést’a a acellora-si nebunii uritiuni ¡n- 
cepe a-ti aratá. Pentru acést’a dara, inceput’ai cu a trupului putero 
a sea dea? incepe cu a sufletului vertute a adaoge. Inceput’ai cutru- 
pulu a imbetrani? incepe cu sufletulu a intineri. Slabesce-ti tru- 
pulu ? intarésca-ti-se sufletulu. Si de vreme ce despre partea tru¬ 
pului te instrainedi, nu este cu rusine si despre partea sufletului 
strainu a fi ? Si vedi cá trupulu va se-ti mora , cáci si sufletulu 
iti lasi se péra ? Si de vreme ce din acésta lume te isgonesci, cáci 
cea viitóre se nu agonisesci ? Si daca de acesle mosii si avutii te pa- 
rasesci, cáci aiurea casa si comóra siediéndu nu-ti gatesci ? Eata si 
uu multu aceea ce n’ai cunoscutu vei cunósce, si folosu n’ai : si a- 
•eea ce n’ai priceputu vei pricepe, si dobánda n’ai. 

Asiá dara verst’a acést’a a o cunósce ti se cade, ca cumu ua pó- 
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ma, adeca unu métu, sau ua péra , daca tntr'unu locu a pulredi o 
vedi, precuma áaca nu multe dille si de totu pulreda si de lepedatu 
iara nu de manca tu, cá o vei vedea sciutu este. Pentru acést’a, pre- 
cumu mai vertosu incepi a imbetrani, cu atáta mai vertosu incepe 
suñetulu a-li griji si cu bune fapte a-lu iutineri. 


VIRST'A A SIBPTKA. 

A sieptea vérsta, sau de totu pulregiunea pómii vietii omenesci, 
belraneti’a este. Agiuns’ai dara la betranetie ? Agiuns’ai la mórte! 
si macaru cá intr’alte mai tiñere vérste, mórtea nesciuta , iara in 
vérsta intr’acést’a prea sciuta ca de naintea ochiloru tti este. Si pre- 
cumu póm’a de totu si peste totu putredindu, deciea numai de le- 
padatu este, asiá vérst’a agiunsa la betranetie, decía fora altu lécu 
numai de muritu este. Si acést’a scii cá cándu lécu si tamaduire 
trupului nu-i, atuncea vindecare si lecuire sufletului (este. Cu ce ? 
Cu parasirea reutátiloru si (cu ferirea bunatátiloru. Atuncea adeve- 
ratu trupulu imbatranindu, sufletulu íntineresce; si acést’a a dice 
vei putea: «Innuoise-voru ca a vulturului tineretiele melle.» (Ps.CIl, 
versu 5). Acmü dara in minte se-ti fia « cá mórtea nu va zabavi. » 
(Eccles. Capu XIV, versu 12). Si dillele vietii nóstre ce se fia, soco- 
tesce cá ori carele, c&tu de multu au traitu, acellui-a(annii prea pucini 
i-au parutu, precumu dice: «diminéti’a ca érb’a se tréca ; dimine- 
li’a se infiorésca ; si sé traésca; sór’a se cadia si se se usuce.» (Ps. 
T.XX XIX , versu 6). Si macaru cá intre omenescii ochi multa vreme 
si multi anni, 80 sau 100 se védu, ánse aceea ce in Dumnedieésc’a 
privóla este, aceea cunósce. Cá pentru pucini cu relie fapte multi 
pierdi, marturisesce : «cá ua miia de anni inaintea ochiloru tei, 
Dómne, ca dio’a de eri ce au trecutu.» (Ps. LXXXIX, versu 4). 

Pentru acést’a dara a lumii acestei-a desfatári si curundu treca- 
tóre poftiri, de vreme ce precumu vre ua temelia si in cevá vre ua 
taria a nu avea cunosci (iara de nu cunosci, asiá se cunosci), lassa- 
le, fugi, si de dénsele paresesce-le, precumu dice : «Cine imi va da 
penne cu a porumbului, si voiu sburá, si voiu odihni. «(Ps. LIV, 
versu 7).; si sai prin munti ca passerile, » cáci peccatosii tntinsera 
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arculu.«(Ps. X, Gapu 1). Bine clara si pre amaruntulu, a tuturoru 
lucruriloru marime, si a tóta lumea largime sém’a le iea. Adere- 
ratu dara cá dupe omenósc’a socolóla, óre-ce mare, si lumea acé- 
st’a óre-ce larga a fl se pare; ánse pentru a lumii acestei-a iu Dum- 
nedieésc’a privóla catintie, frumosu arala Augustinu : «mai mica 
(dice) este tóta lumea in privirea lui Dumnedieu de c&tu picatur'a 
inaintea márii.» Asiá dara tóta lumea ia a iutielleptului, adera in a 
sufletului, lui Dumnedieu urmatoriu socotéla este, Pentru acést’a 
dara, de vreme ce a sufletului cea mai mare parte este, a lui socotéla 
trebue a se adeveri; siprecumu ellu soco lesee, asiá se ña socotitu. 
Si de vreme ce ellu este cellu vecinicu, iara trupulu cellu vremel- 
nicu, ellu trebue grijitu, feritu si socotitu. Ellu trebue téneru si sa- 
natosu a ñ pazitu. Pentru a lui dara odihnire, trupulu ca ua sluga 
a osteni si a se pedepsi se cade, precumu slibotvortiulu frumosu 
c&nta: « Ca se fii sanatosu cu sufletulu, fieru vei rabda si focu.» A- 
deca: trupulu vei casni, sufletulu vei netedi; trupulu vei osteni, 
sufletulu vei odibni; trupulu vei perde si-lu vei prapadi, sufletulu 
vei afla si vei agonisi; adica a lumii acestei-a imperatia vei lepada, 
si in a slavei cei vecinice te vei apuca.—Acést’a dara, cu ce? Cu pa- 
rasirea de la reu si cu facerea de bine.—Acést’a c&ndu ? Cándu frica 
lui Dumnedieu in inim’a ta va salasilui; precumu dice : « prin fric’a 
lui Dumnedieu se abate totu de la reu.» (Pilde, Capu VIII, versu 
13). Acést’a unde? In lume intr’acést’a, si in vietia intr’acést’a, si 
in scurt’a vreme intr’acést’a. Abaténdu-te dara de la reu, curati’a 
urmédia, care mare si multa putero si biruire porta; marturisesce 
Apostolulu : « curati’a spre tóte póte. » (Tiinoth. Cartea I, Capu IV, 
versu 6). 

Sfersitu-ti-s’au dara vérstele, si cu dénsele impreuna vieti’a ? 
Dupe acestia dara venitu-ti-au vremea, sositu-ti-au cósulu, si mai 
multu a pasi ti s’au scurtatu pasulu; fli gata si nu te mabni, nici 
leintrista; cáci acést’a Dumnedieu milostivulu spre bínele si spre 
folosulu teu o face; si cas’a sufletului acea invechita, putredita si 
rasipita, a o zidi, a o intari, si a o innoui va. Si acést’a dice: «Vino; 
si eu salasiuri, slava, cinste iti voiu da, care in cas’a ta de mai na- 
inte nici ai vediutu, nici ai auditu, carele pe tiñe péne a nu te pías- 
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mui lie ti le-amu gatitu.» Asia dara tu, o putredule trupu 1 carele 
ca o putreda póma esci (péne nu va putredi dara póm'a, si uu-i vá 
i» paménlu cadea semánti’a, au putea-va resari alt’a, si din putreda 
inlréga se se faca ? Si de adou’a ora, de isnóva se se prefaca ? Ci a- 
cést’a trebui se se resadésca, ca prin urina alt’a se ressaia si se odras- 
lindu crésca). Asiá dara a totu trupulu a muri, a putrudi trebue, ca 
iarasi la a duo’a a Domnului Ghristosu in slava si in putere venire, 
a invieá si a se scul’a se póta. Atún cea dara cártile vietii se voru 
descbide, scaunele se voru pune, Divanulu se va intinde ; atuncea 
totu trupulu in ivéla si tota carnea in privóla va veni; acolo locu 
de ascunsu, sau cevá de supusu, nu este. Atuncea dreptulu, vecini- 
culu, si aliu némuriloru imperatu, némurile, vecii, in dreptate va 
giudeca, carele flete cui dupe alie salle va resplati fapte. Pentru a 
mor til o ru inviere si pentru a cárnii, adeca a trupului, spre slava 
mutare, sfintele marturisescu scripturi. (Cauta Cartea IV, Esdra, Capu 
II, versu 16 ; Iovu Capu XIV, versu 13, Capu XIX, versu 26; Issaia 
Capu XXVI, versu 19 ; Iezechielu, Capu XXX VII. versu 1,9; si din 
sf&ntulu Noulu Teslamentu cérea Math. Capu XXIÍ, versu 23, 31; 
Lúea Capu XX, versu 35; IoanujCapu V, versu 21, 28; Fapte, Capu 
XXIV, versu 15 ; Corinth. Cartea I, Capu XV ; Colasan. Capu III, 
versu 4; Apocal. Capu XX. Iara pentru a Domnului nostru Iisusu 
Christosu drépta si nefatiarnica, carea in dillele de apoi va se via 
giudecata, cauta din vechiulu Testamentu : I-a Imperatia, Capu II, 
versu 10; Ps. LXXXV, versu 13; Issaia Capu H, versu 10,19 si Capu 
XIII, versu 4, 6; Ierem. Capu XXX, versu 23; Daniilu Capu VII, 
versu 9; iara din Noulu Testamentu cetesce : Math. Capu XII, versu 
36 ; Capu XIII, versu 41, 49; Marcu XIII, versu 26, 27; Lúea Capu 
XVII, versu 24, 30; Romani, Capu II, versu 5, 16; Evrei, Capu IV, 
versu 28; Petru, Cartea II, Capu III, versu 1; Apocal. Capu I, versu 
6, i proel). 

Péne aicea de ’nceputu alie lumii si a lucruriloru ei reuláti, nea- 
siediári si mincinóse stári, si mut&ri, ara tai u. Asijderea a Intiellep- 
tului mai inainte graite, si a lumii aratate cuvinte, precumu adeve- 
rate si negresite a fi marturii, si de credinlia si prea credincióse 
marturii adusi, la carii minciuna nu se afla, si de la sine graire nu 
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se gasesce; ci aceea ce sfántulu Duhu au aflatu, aceea au resu- 
flatu, si cu ce Dumnedieesculu Duhu i-au in tari tu , aceea au graitu, 
si spre ce li-au poruncitu aceea au slujitu ; nici de la sirte alta ceva 
mai multa sau mai deasupra au graitu, sau au faculu. 

Acestor-a dara marturii aducere pricina au fostu acellu allu lu¬ 
mii cuvéntu, carele in Cartea I, Gapu LXVIII, cotra Intielleplulu au 
dissu cá nu doi ci unu marturu ii cere, aratftnduse precumu graiu- 
rile si dissele ei se ña adeverate, iara a Intielleptului se fia basne 
Eata dara cá intielleplulu adáncele si nenumeratele alie sfinteloru 
scripturi vistiare cercándu, si marturi si marturii ca acestea aflándu, 
spre a ei de minciuni grairi dovada i-au adussu; si adeveratu dara 
cá dupe a sa nevointia o au suppussu. 

Anse cátu pára si galcóva Lumea cu Intielleptulu, adeca trupulu 
cu sufletulu, au facutul si c&te necazuri si dodaielle despre minciu- 
núsele alie lumii blojirituri au trasu ! Iara Intielleptulu ca unu in- 
tregu intielleplu si deplinu cunoscaloriu, acellu-a allu sfántului si 
fericilului si Domnului allesului vasu a lui Pavelu cuvéntu , carele 
(cotra Corinth. Cartea I, Capu XIV, versu 33), au pomenitu 
si aminte i-au venitu, unde dice: « Nu este allu vrajbii Dum- 
nedieu, ci allu pácii.» Si iarasi pre lume, adeca sufletulu pe 
trupu spre pace si spre invoire illu trage; ca intre densii pace 
fiindu, amenduoi Dumnedieescele porunci se urmedia. Si cu acést’a 
in lúle, tuturoru pace si iarasi dicu pace se fia. Ce vei dice de tiñe 
dara, o pace? cá fericita esci ? Ce vedi dice de voi, o ímpacatoriloru ? 
Cá buna parte luati si minunatu titulu asupra imbracati? Cáci fiii 
lui Dumnedieu ve chiemati? Singuru Domnulu marturisesce: «Fe- 
riciti de pace facatorii! cáci acei-a fiii lui Dumnedieu se voru cbiema.» 
(Math. V, versu 10). 

Pacea dara in trei chipuri si in trei locuri se face. Chipulu antáiu 
si loculu antáiu, este singuru omulu in sine: trupulu cu sufletulu, 
singuru cu sine a se impaca. Chipulu allu doilea este: intre frati 
si intre vecini, cu pacea si cu invointia a petrece. Acést’a dara pace 
vremelnica, a lumii acestei-a se chiama; pentru care Aposiolulu 
invétia : « ca cu toti ómenii pace se avemu.« (Romani, Capu XII, 
versu 40). Chipulu allu treilea si loculu allu treilea allu pácii este : 
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ca omulu cu Dumuedieu pace si invointia se aiba; care pace veci- 
nica adeca si cerósca se chiama; care, cu a credintii si cu allu Bo- 
tezului Testameutu, intre omu si intre Dumnedieu se léga; care 
fArte de cercatu, si aflándu-o de pazitu este; ca qu cumvá cu Dum- 
uedieu pacea stric&ndu, noa se ne stricámu. Cá robulu cu impera- 
tulu a se iuvrajbii anevoia este; cáci dreptu este (dice) «suppussu 
a fl lui Dumnedieu, si celiu muritoriu nu impotriva a ñ lui Dumne¬ 
dieu, a se socoli» (Antiohos nobilis; cauta Maccavei, Cartea I, Capu 
IX, versu 12). Si de vreme ce intre frati, intre prieteni, intre cre¬ 
stón, macaru si intre pagáni, pacea laudata si fericita este, cu 
c&tu dara intre Dumnedieu si intre rodulu omenescu pacea mai fe¬ 
ricita va fi ? Cá cu muí tulu de cálu a omeniloru mai cinstita si mai 
folosilóre este. A omeniloru dara pacea vremelnica flindu, vremel- 
niciloru folosesce, iara lui Dumnedieu vecínica flindu, in cello veci- 
nice folosesce. Cáci ellu, nu ca lumea, ci ca unu Dumnedieu ne dá 
noa pace, precumu singuru marturisesce : «Pace lassu voa ; pacea 
mea dau voa; nici precumu lumea dá voa, eu dau voa.» (Ioanu, 
Capu XIV, versu 26). Acésl’a dara pacea cea Dumneclieésca este ; 
carea Issaia mai denainte au cunoscutu: «Immulti-se-va imperati’a 
lui, si pacii lui nu va fi sversilu.» (Capu IX, versu 6). Intr’acea pace 
clara, stricaciune, roscóla sau altu semnu de neasiediare nu va fi ; 
nici altu Invrajbiloriu se va ivi; precumu dice proroculu: «Nu va 
radica nému asupra némului sabia, nici se va face resboiu.» (Issaia, 
Capu II, versu 4). Si Ioanu marturisesce : «Si va sterge Dumnedieu 
Iota lacrim’a de la ochiulu loru, si deciea mórte nu va fi, nici plán- 
gere; nici vaiete, nici durere nu va fi deciea.» (Apocal. Capu XXI, 
versu 4). 

Acést’a pace Dumnedieu parinlele, prin trimissulu spre a noro- 
dului omenescu mantuire, unulu nascutulu seu fiiu, crediatoriloru 
lui au datu. Pre acestu-a unulu nascutu allu parintelui, din prea 
curat’a fecióra Mari'a si din Dubulu sfántu. ángerii nascándu-se ve- 
diendu-lu, cu pastorii impreuna canta: «Slav’a cellui dintru innalluri 
Dumnedieu, si pre paméntu pace, si inlru ómeni buna voia.» (Lúea, 
Capu II, versu 14). 

Pentru acestoru in trei feliuri si in trei locuri de pace legatura 
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chipuri pucintelusie in ostenintia zabaza facéndu, pucintelusii, ia- 
rasi dicu, inainte a ceti si a ispiti sirguesce. Adeca in cartea a trei’a, 
care pentru aceste mai sus pomeuite párli siepledieci si siepte de 
pouturi cuprindu, din carele multe, si trupului, si sufletulu, ín lume 
tntr’acóst’a, si iu cea fiitóre, precumu a-ti folosi cunoscutu si pri- 
ceputu este; nici in giumatatea allergárii, ci acellu deseversitu allu 
curgerii tiencbiu neopritu allergándu, a agiunge siiesce. 


CONETIl'LU CARTII A DOU’A. 
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PENTRU 

A PREAFERICITEI INTRE LUME SI INTRE 1NTIELLEPTU, 

SAU INTRE TRUPU SI INTRE 8UFLETU PACE, SI 
PENTRU VREMELNIC’a SI VECINIC A PACELEGAMÉNTU SI A81EDIARE, 

ASIJDEREA PENTRU 

A TRECUTÓREI SI F11TÓRE1 LUMI BUN’a CHIVERN1SÉLA. 

—---- 

CARTEA ATREI’A 

(MÜTVM 77). 

De vreme ce in lume, intr’acést’a, omulu nascénduse si trecató- 
reloru acestor-a obstindu-se este, acésl’a este viteji’a, acést’a este 
vrednici’a, ca prin amestecaturile si neasiediárile vremiiacestei-a, 
cumu intre lumesci asia si intre ceresci, cumu intre sufletu asia si 
intre trupu, cumu intre ómeni asia intre Dumnedieu imperatu, si 
in iinistea sufletescului limanu aciuatu se fia ; si de vreme ce nepri- 
etenulu omenescutui nérnu, diavolulu, mai vertosu intre trupu si in¬ 
tre sufletu, galcéva neprietenire si ne invoire a fi , pururea a inde- 
mna si a invita obiciuitu este, spre acestui-a vrajmasiu neprietenu 
biruire, sia tuturoru galceveloru si nopaciuiriloru grabnica stem- 
perare; si prócumu a vremelniciloru, asia a veciniciloru buna alca- 
tuire si assiedare, cu aceste iuainte insemnate ponluri, bine a-ti 
agonisi si frumosu a te chevernisi vei putea. 
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PREDOSLOYI A. 

PENTRU LEGATUR’A PRE A. FERICITEI PACI. 

Ca bine fericesce, si cu odihna allu vietii custu, precumu se Sa 
omulu de poftitu si de cercalu, iara cellu reu si blastematu precumu 
se fía descarandivitu si de lepadatu, flete cine carele adeveratu omu 
este, adeca carele cu iutréga mióte cá se slujesce, este vredoicu 
a se chema, pre lesne este a cuuósce si a marturisi cá uu reu si fora 
socotóla, ci bine si ciostesiu este de vietuitu, ca fericitu se vietiuésca. 
Si mai multi carii nu de totu suntu domoliti, adeca deprinsi cu 
ispitirea, ci nu numai acei-a, ci flete cine (cáti cotra acést’a de-a-toc- 
ma suntu) naravurile relie si peccatele a le desbracá si a le scuturá, 
iara bunat&tile a 16 agonisi si a le imbraca ar vrea si ar pofti. Cotra 
acóst’a dara antáiu indemnatórele si impingatórele pricini trebue 
a sci, carele precumu cotra bunatáti illu indémna si illu invitédia, 
iara de la reutáti illu infrenédia. Si Anca medi-lócele si tocmelele 
a cunósce i se cade, carele spre acestei buni nevointia agiut&ndu ca 
si spre aloru deplinu facere a urmáse pota. Cu acellu seversitu dara, 
si eu Anca de demultu únele ca acestea gandisemu, si de prin multe 
locuri cáte un’a c&te un’a cullesesemu. Acmü dara intr’acést’a ce me 
aflu vérsta; iarasi acellea gandindu, cu slove a insemná vruiu. Cá 
precumu folositore se fia, cunoscutu este; Anca si pentru cello fiitóre 
amu pusu socotéla, cáci aceste pre sufletu a-lu intari, a-lu povatiui, 
si la cello drepte si cinstesie a urmá, muntii siesuri, si hartópele 
cámpuri ti face, si ascutite simcelle a-i suppune potu, dintre carele 
macaru de nu si tóte ci iarasi macaru únele, cá si aceite in multe 
feliuri, prin cei din multe feliuri, a-i clati si a-i urni potu. 

Nesciinti’a si necunoscinti’a a lucruriloru carile pre lesne sunt a 
se cunósce, sau nesemaluirea si órneniloru negandirea, a multe reu¬ 
táti pricina este, (adeca) in parasirile bunatátiloru, si in agonisirea 
reutátiloru sau a peccateloru. Cade-se dara inainte vre ua sciintia a 
purcede, ca deciea a ascunsului inimii sciintia se nu lipsósca. Nes¬ 
ciinti’a dara mai vertosu in cei-a cari multe a sci si a multe lucruri 
cunoscatori si pricepatori a fi li se pare; si mai multi (cáci adeve- 
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ratu si precumu se cade) n’au cunoscutu nici singuri pre sine, nici 
lumea, nici cellea ce suata in lume, nici pre Dumnedieu , nici voi’a 
lui, nici bunatatea si reutatea, nici acestoru-a sversitulu nici essitulu, 
nici pre a loru acea hiresia fericire. Pentru acést’a mai vertosu de 
strigatu este: O, orbele a omeniloru minti! O saracele de lumina! 
De vreme dara ce pentru ómeni dicu nici eu pre mine me ferescu , 
cáci si eu unulu din cei mulli precumu se fiu cunoscu; ci precumu 
au dissu órecine, ce-i adeveratu si se cade, nevoiescu si intréba, si 
totu intr’acést’a suntu. Asiá dara si pre alalti de aprópe ai miei in- 
tr’acestu-a chipu a-i face vre-re-asiu. 
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I. 


CUNOSCE-TB PRB TIME. 

(Tvtbíh aaoróv). 

Aat&ia-si data dara la cupriaderea bunalátiloru trebue ¡ntiellep- 

tiune, adeca averea mintii, pentru lucrurile carele suntu adeveratu 

de cunoscutu si dreptu a se giudeca, adeca sém’a a li se lúa suntu 

vrednice. Si de ’ntáiu cáci omulu sie ruare vecinu si de aprópe isi 

este; singuru pre sine a se cunósce i se cade. Precumu uadanaóra 

unulu din cei siepte ai Greciloru intiellepli dicea, Tbalesu Filoso- 

fulu : « Cunóscete pre tiñe.» Cáci Hete ce, celloru cunoscatori cu 

fapt’a lesne se vede. Anse adeveratu asijderea celloru necunosca- 

tori cu nevoia este. Acést’a dara a fora-isDrávii si a nesocotintii loru 

* 

pricina este, precumu au scrisu Laclantius (Carlea I, Capu I): «Co- 
tra acóst’a dara omulu pre sine cunoscéndu-se, cunoscinti’a nu nu- 
mai acellui pre din afara omu, care este a trupului, ci si a cellui pre 
din lontru omu, care este a sufletului, si cellea ce staruescu spre a 
sufletului cuprindere; cáci partea acésl’a mai mare pretiu de c&tu 
trupulu are. Eata dara ca de cunoscutu : ce sunlemu ? si ce a vietiui 
ne nascemu? care oranduéla ni se d&? Dumnedieu ce li-au porun- 
citu se fii? si cu care parte in lucrulu omonesou esci asiediatu, in- 
vótia.» Omului, precumu de vrednicia, asia de nevrednici’a ñrii salle, 
de ganditu si de socotitu este. Vrednici’a, adeca, cu care omulu 
pre alalte pamintesci pre tote intrece, mai vertosu cá dubu sema- 
luiloriu are, adeca are minie, adeveratele a intiellege si bunele a 
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vrea, plinu de tota alobozeni’a, cerescu óre-ce si Dumnedieescu, ca 
cu aceste podóbe si zestre omulu spre bun’a vietiuire se se slujésca, 
iara nu spre reu se se slujésca, nici pre dénsele, cu blastamati’a ne- 
vrednicesce se lestrice, si se le scarnavésca, ci totu deaun’a de acea 
Dumnedieésca parte órece vrednicu se faca, ca nu, omu ñindu, viétia 
nu aomului ci a dobitocului se pórte. Cáci si sfintele scripturi pre 
ómenii carii nu cu tocméla omenósca vietiuescu, porciloru, cániloru, 
iupilorn, si alloru jigánii ii asémena. De rusine este se ne fia cándu, 
ómeni fiindu, dobitóceloru se ne assemenámu, ca nu cumva se ni se 
dica: «au nu ve cunósceti insive pre voi ?» (Corinth. Cartea IT, Capu 
XIIT, versu5). Dinlr’alta parte omuluia saneharniciasi prostimede 
socotitu ii este. Adeca: cá omulu departe stá deDumnedieu, nu nu¬ 
mai cu loculu locuinlii, ci si vertosiél’a firii; cáci plasmuirea (siánca 
de cátuángerii mai giosu)din tiárna si dintr’a paméntuluilutufacutu 
trupu purt&ndu, macaru cá cu duhu de la Dumnedieu insufletiatu, 
numai muritoriu, slabu si cu multe lipse si misiellii impregiuratu 
si suppussu este. Deci dara se nu se mai deafirea de cátu este so- 
cotésca, si cudesiérta mandria amfl&ndu-se se se mandrésca; ci nu¬ 
mai cátu de desiertu si misiellu lucru se fiu omulu, se cunósca (ánse 
péne c&nduasupra celloru omenesci va fi sprijinitu.) Acestu-a dara, 
adeca omulu. prea puternicu va fi, cándu cu intielleptiunea nea- 
giunsurile lui va plini; si acést’a pururea socotindu se gandésca ; 
omu suntu si nu Dumnedieu ; si iarasi omu suntu si nu dobitocu. 
Pentru cáci pre omu partea lui cea mai rea, adeca carnea , cotra 
celle pamentesci si cotra peccate illu trage, si resboindu-se cu res- 
boiulu cellu din lontru, adeca cu duhulu cellu semaluitoriu, precum 
si cei suppusi obicinuili suntu asupra stapániloru sei viclenir si ro- 
cosieniri a face. Pentru acést'a cu mare padia, buna straja de ne- 
vointia a pune se cade, ca pre suppusi, si pre cei ce suppusi a fi se 
cade, ca se fia deasupra si se biroésca se nu lassi; nici pre tiñe de 
la acesti-a, ca de la nisce vrajmasi si neinfrenati cei spre relíele no- 
cuveniri si grozavii a te rapi se te lassi. Socotél’a drépta si intróga, 
pre gresitórea pofta se o stapanósca, ca nu siDguru pre tiñe, péne 
nu vei fi bunu sau péne nu te vei face bunu, se te iubesci; cáci altu 
ceva, fora numai bínele, a iubi nu se cuvine. Pre insemuarea dara 
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a cei de obste omenésca flre, &nca si agonisitele salle obiceie si ade- 
tiuri, pre amanuntulu cercet&ndu flete cine a cunósce trebue. Cáci 
unulu este datu spre frica, altulu spre vrajmasia, altulu spre milos- 
tivire, altulu spre rusine, altulu spre zavistia, altulu spre manía, 
altulu la curvia si la alte pofte relie, altulu la iubire de argintu, al¬ 
tulu spre sc&rnav’a mandria, i proci. Pre a sa dara flete cine minte 
se cunósca, si ascutitu, si a buneloru si a relleloru salle giudetiu 
se se arate, precumu au scrissu Cicerón (Cartea I-a Facerii): «Si 
aicea, dice acestu-a, svatuesce-te pre tiñe; di: cine se fii ?» 

Pentru acést’a cunoscéndu-te la ce peccatu se fli mai aprópe, a- 
cellui-a puternicesce si impotriva se-i stai; si cu acestu din lontru 
neprietenu, carele cu tiñe adessu resboiu a bate obicinuitu este; a- 
deca cft-ti este cu dénsulu a te bate se gandesci, si cumu si in ce 
feliu iti este a te lovi in minte, se-ti fia. 

II. 

CUNOSCE PRE DUMNEBIEU. 

(rvwpiCe xóv fl-eóv). 

Dintru a sa cunoscintia, otnulu de la spiti’a cea de giosu, mai 
susu a se sui, trebue adeca la a lui Dumnedieu cunoscintia. De si 
dara Dumnedieu cu omenésc’a socotéla nu se cupriude, precumu si 
sufletulu omului, pentru cari necuratii se cérta, cáci pe dénsulu a fi 
illu tagaduescu; nu mai adeveratu a fl prin alte socotele se ispitésca, 
mai ver tos u de la a lumii párti si nu numai de la cello mai mari, ci 
si de la celle mai mici, si de la singure a omului madulári, la adeve- 
rate sversituri si slujiri, cu tocméla oranduite , carele acestui lucru 
prea bine oranduitu, pre unu mesteru oranduitoriu cu intiellepliune 
si cu putero prea innalta a fl arata. Acestu-a dara este Dumnedieu ! 
(Caula Ps. XIX; Romani, Capu I; Intielleptiune Cápu XIII). Caro 
Dumnedieu substare duhovnicésca si prea deseversitueste; si pen¬ 
tru acést’a este vicinicu, fora de inceputu, din siguru de sino, nu 
de la altulu traindu, deciea singuratecu numai a totu puternicu, 
atátu-a cátu ori fia-ce ar vrea deseversitu a face p6te; a totu sciu- 
toriu, asiá cátu nemica ori-ce s’au íacutu ori-ce este se se faca 
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de cála macara pe ascuasu nu se ascunde; de totu bunu, carele de 
bunalalese bucura sireutatea uresce; prea svántu, preadreptu, ca¬ 
rele flete cui dupe faptele luí resplatesce; buniloru, cerescile buna- 
tkti, iara railoru múncele impartindu. Acestu-a ca sórele , (numai 
nevediutu) vietiuindu si cu sloboda voia biruindu, io ceriu petre- 
céndu, prin radíele Duhului seu, de la densulu trimissu, flete uude 
ehivernisesce si tocmesce. Acestu-a, a lumii ca acóst’a , a pértiloru 
ei si a locuitoriloru, ziditoriu este. Pentru acést’a dara Dumnedieu 
si iudreptatoriulu cellu prea de susu , de la zidirile salle cello cu 
intiellegere cuprinse, cu cuviósa si prea mare cinste, cu slujba si 
cu ascultare, ca de la nisce datornici a se'cinsti si a seslavise cade; 
pre carele Epicurosu (de si zidirea si mai deuuainte cunóscere, adeca 
proni’a , necuratiesce tagaduiá) pentru innaltimea fírei acei-a de 
cinslilu oau soco tita. Prea bun’a dara a lui Dumnedieu cinste si as¬ 
cultare este : «poruucele lui a urmá, si, cu c&tu in putinti’a omu* 
lui a fi, dupe dénsulu a ambla.» (Gfes. Capu V, versu 1). De insem- 
nalu este daraintru a lui Dumnedieu cunoscintia,nu pre atáta a flrii 
salle, a fiintii cei ascunse, pre c&lu mai vertosu a voiei salle cei de la 
densulu deseoperila, cu cunoscinti’aa cuprinde. Adeca: ca sescia omul 
ce poftesce Dumnedieu de la dénsulu, si cumu in dumnediescele po* 
runcij mai deadinsu prin Is. Ghristosu, fliulu lui D-dieu,unulu nascutu 
date , se ámble? si iarasi ce va cu ómenii se faca?. Adeca celloru ce 
asculla de dénsulu fagaduitele ai nepovestiteloru ceresceloru bunuri, 
iara neascultatorilor urgiile a grelleloru munci (de carele de a man- 
doue, dupe acést’a pre amaruntulu este de disu). Cellui-a ce se lipe- 
sce cotra Dumnedieu, pre cumu se ña Dumnedieu ii trebue a credo; 
Anca precumu este si darnicu, adeca miiostivulu, cotra cei ce-lu 
cérea pre dénsulu (Evrei, Gapu XI, versu 6.) Acésta in Dumnedieu 
credintia de se va cu sufletulu deplinu cuprinde, face-va ca lui 
Dumnedieu din inima a sluji se vomu. (i) Adeca bunatatea si curati’a 
lui placuta si de densulu poruncita cu lucrurile a o deprinde, éta dar 

(1) In transenptiunea D-lui Hasdeu, cuvcntulu din urina se vomu este subliniatu ca 
cuvéntn neintiellegibile. Ca tóte aceste dupe mai multe espressiuni se vede cá pe 
iimpulu lui Canlemiru verbulu voi-re se declina mai multu ca ajutatoriu ; deci nu 
e nici ua obscuritate , cánd vomu vedea ca acestu cuvéntu astadi s’ar serie ; si voimu 
precumu si traditiunea greca o indica prin va O^Xcopsv 0. S. 
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c& lui Dumnedieu a placea te invétia. Gá « cine-mi dice pre Dumne- 
dieu cumu cunósce si invetiaturele lui nu pazesce, minciunosu este. » 
(loanu Cartea I. Capu II, versu 4; cauta si Ierem. Capu XXII, versu 
15.16.)Pentru Dumnedieu, nu atatu-a asciinti'a cea privitóre, pre 
cátu cea practicósca a sci, nevointia a pune trebue; cáci acést’a 
mai vertosu de cátu aceea, a lui cunoscintia inainte ne aduce, si a- 
césl’a folosesce, ca pre dénsulu cunoscéndu se iubimu, ca se ne iu- 
bimu de la dénsulu. 


III. 

ÍUBESCE HE DCMNBDIEtT FACATORl’Lr DR BIXR 

(Aldiza xóv sóepYStTjv ooo d-eóv). 

Acelle a lui Dumnedieu de bine faceri in ómeni mila date, trebue 
pre dénsii cotra Domnulu acestu-a, adeca cotra paríntele de bine 
facatoriu, carele pre dénsii cu dragostea sa i-au ímbracisiatu spre 
iubire se-i impinga si se-i indemne; cáci omulu traiesce, cáci are 
viótia, si calle ce spre purtarea vietii cauta, precumu mintea, soco- 
tél’a, si alalle de la Dumnedieu mesterulu cellu din trei-tnnalturi a- 
ceste tote purcedu; macara c& óre-carii acestea a ñrii au scrissu, cá 
acésta flre atátu de mare intielleptiune si putero avéndu, cátu cu 
mutatu nume Dumnedieu este. Care intre limbi au cunoscutu Sana¬ 
ca, a c&rui-a graiuri de cinstitu vrednice suntu, carele au scrissu 
penlru de bine faceri Cartea IV, Capu III si celle mai pre urma. Cu 
multu mai vértosu noi crestinii, cáror’a darulu lui Dumnedieu s’au 
luminatu. 

Ácést’a cunoscéndu, pre Domnulu de bine facatoriulu si de noi 
iubitoriulu, cu totu sufletulu si cu draga inima a-lu iubi ni se cade. 
Dragostea dara cotra Dumnedieu de la noi intr’acestn-a chipu a se 
arata trebue, cá aceea este lui placuta se facemu si poruncile lui se 
pazimu (Cauta, loanu Cartea I, Capu n, versu 3). Ori c&tu acestu-a 
ne poruncesce, macaru cá si forte grelle se paru, se le si urmámu, 
si se le si facemu; si c&tu acést’a opresce, macaru c& c&rnii nóstre 
se placa, se ne oprimu si de dénselo se ne parasimu. Cáci acellu-a 
a lui Dumnedieu mantuitoriulu daru, carele tuturoru ómeniloru au 
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luminatu, ne-au insciintiatu cá necurali'a si lumescele pofte lepa- 
dándu, cu atemperare, dreptu si curalu se vietiuimu, si acést’a «in- 
tru acellu de acmu vécu.» (Tilu, Capu II, versu 6 si 12). De vomu in 
luuiina (adeca in sfiotienia) amblá, precumu «Dumnedieu este in lu- 
mina» obstire avemu imprumutu. (Ioanu Cartea I, Capu I, versu 7). 
Pre Dumnedieu iubindu, obiceiele nóstre se indreptámu, ca curati ce¬ 
tra cura tu a mergo si lui a placea se putemu; de vreme ce Dumne¬ 
dieu cu lantiuhu de auru allu debinefacerii lui la sine ne traga, si de 
cáte ori cu alie lui daruri ne slujimu, de atáte ori spre a sa dragoste 
seneatitiámu; se nune dobitóceloru assemenámu, carele cu ghinda 
branindu-se si apa din perae bándu, pucinu gandescu de unde a- 
costea loru pre lesne se le vie. Anca se nu si mai reu de cátu do- 
bitócele flmu/dintru carele nu pucine, pre carii le grijescu, si órece 
de binefacere pricepu, cu ua iubire óre-care ii urmédia, precumu 
cánii, caii, filii, si alalte, de carele sciinti’a si istori’a marturisesce. 
D 9 temutu este se nu ae pre no¡, órecándu in dumnedieesculu giu- 
detiu, acestea a dobitóceloru pilde mustre. 

IV. 

CUNOSCB A LUMI1 ACBSTB1-A DB8IBKTARB. 

(Impíos tvxoü tü nóap .00 vr¡v p.ataíót'/jxa). 

Anca omului trebue lumea acést’a de giosu acunósce si in puciDu 
a o socoti, nu pentru cáci de la Dumnedieu in cbipu frumosu si ira- 
podobita este, ci cáci ómenii in chipu reu cu déns’a se slujescu, si 
cu áltele ce in lume se cuprindu. Ca acestea suntu avutiile pamen- 
tesci, si poftele trupului, si iubirea de slava, precumu dice unu fru¬ 
mosu stihotvorliu :«Poftirea cinstei, si avutiile, si spurcat’a desfatare, 
pre aceste trei, in locu de trei dumnediei lumea le are.» Cu acestea 
si cu acestoru-a pofte (ca cumu ar fi nisce bunuri pre mari)cei mai 
multi omeni la peccate sejdau, si de la a bunatátiloru calle se abatu» 
precumu Atalantu cu merele cello de auru pre lunga drumulu al- 
lergárii prin Hippomanes aruncate ca se le culléga cuprindiénduse 
cu allergarea s’au intrecutu. Si macaru acestea si bune de s’ar la fa¬ 
cía parea, numai prea adeveratu desierto, mincinóse si trecatóre 
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suntu. Assemine stralucitórei stecle, dar frageda ; assemine come- 
diiloru, care dupe scurta vreme suata lipsitóre; assemine órecároru 
p6me, carile impregiurulu locului unde uadanaóra Sodomulu au 
fosta a se nasce se povestescu, carele pre dinafara chipesie si fru- 
móse suntu, iara de vei stránge, plóva, putregaiu si fumu vei afla. 
Asiá socotesce : nu suntu acestea péne intr’atáta, ca omulu ce este 
cu inim’a intréga, sufletulu cotra celle de susu indreptatu ñindu, la 
aceste pamintesci pogorándu-lu, cu a loru invetiatura se se tiia, si 
intr’acestea fericirea sa se asiedia ? Cáci intr’acestea alta nu este fora 
numai captusituri, amagóle si mascarais. Acést'a priceput’au Solo- 
monu, carele intru imperatiésca stare intaritu, cu avutii, cu cinste si 
slava mare, si cu desfatári, ánse intielleptu ñindu, acestea au pri- 
ceputu desiertári a fi, si de acestea in Ecclesiastulu seu au marturi- 
situ. (Capu 1, versu 1). Asijderea Septimius Severius de giosu omu 
ñindu, prin multe stepene la imperati’a Romaniloru s’au radicatu, 
si, mortii aprópe ñindu, au dissu : «de tóte fuiu, si cevá nu mi-au 
folositu.» Adeveratu dara cá avutiile lumesci, multe sarcine suntu, 
pre cellu dintr’acésta vietia essitoriu ingreuindu-lu, si cellui essitu 
neinsotindu-se, adeca de dénsulu remaitóre; carele si grije de pri- 
miejdia ceru, cu mare nevointia si cu multa frica se pazescu , si cu 
multe feliuri de intemplári impressurate pre lesne se prapadescu. 
Cinstile lumii acestei-a nestatatóre, si fumului asseminea intru in- 
nalturi intindiéndu-se, ci indata peritóre; necinstesiele, trupescóle 
desfatári, dulcétia de cátu a mierii mai multa au, ci mai pre urmá 
in amara ñere se intorcu. Pentru acést’a, ori-cine adeveratu intiel¬ 
leptu este, de va aceste pamentesci lucruri cu minte innalta cautá, 
nu le va in locu de mare lucru socoti, ci copilaresciloru giocuri 
le va potrivi (precumu pre acestea Yalerius marele in Cartea a sies- 
sea la sversitu le-au numitu). Precumu pentru interitárile reu- 
tatiloru , si indemnárile a face peccate a opri, dreptu Apostolulu 
Ioanu invétia : «Se nu iubimu lumea acést’a, nici carele suntu 
in lume, precumu suntu poftele trupului, poftele ochiloru si man- 
dri’a acestei vietie.» (Cartea I, Capu II). Cáci cine aceste cu- 
rundu trecatóre iubesce si pre Dumnedieu a iubi si voiei lui a sluji 
nu pote, si pentru acést’a nici in veci va remanea. Cáci si lumea a- 
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cést’a, si pártile ei, si tote se voru trece. De socotilu daru ne este in 
ce chipu in S-tele impreunári a fi ne s’ar cadea. (Petra, Cartea II, 
Capa III, versu 2). 

* 

^ ’ 

STICHU. 

* 

Lucru mare , o, milite ! ceriulu socotesce . 

Celle pamintesci fora socotele lucruri próste le numesce. 

* 

Cu rei ochi cauta cellor-a ce poti perde, nú intr’atát-a de mare 
lucra próstele a luniii aeestei-a se le pretialuesci, si pentru dénsele 
se gresiesci, si saracu se te intorci. Nu cumperá atáta de scumpu, a 
•te cai. Feresce-te ca nu bínele teu cellu marein tierna se cadia si cu 
tiárn’a se piee. Omulu intielleptu si curatu in paménturi intr’aces- 
tea purure'a nemernicu si óspe a fl se se socotésCa; si nu precumu 
aicea ñindu infiptu va avea scaunu, ci numai in scürlu salasiulu ti 
este a-lu muta. (Paralipomenon, Cartea I, Capu XXIX, versu 15; 
Ps. XXXIX, versu 13; Evréi, Capu XI, versu 13). 


NOA MOSIA CERIULU. 

('H iKftpíSa' ¡xac stvat 6 óopavóc). 

i 1 

DIN TOTE SUFLETULU LA DUMJfEDIBU SE A1BI. 

i 

(Avdp.£aa etc 6Xa, i¡ tóv-íteóv va áicoSXéTCiQ). 

i 

Din socotéPa a tuluroru lucruriloru, sufletulu cotra Dumnedieu 
se indemnámu. Din tote lucrurile lumii acestei-a, carele sau cu min- 
tea sau cu cbitélá se pricepu, omului intregu si cu minte slujíndu-se, 
trebue a loru isvodu si incepatura, ñrea si ceinti’á , puterile si slu- 
jirea cautándu, si pricina apucándu, pre Dumnedieu isvoditoriulu 
tuturoru a ruga, si pre sufletulu sen sprea luí cinstesi urmare.a in- 
tórce. Cáci acestu-a allu nostru prea innaltu Dumnedieu acést'a va, 
si noa acést'a a face poruncesce. 

13 

aioN 
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VI. 

CUHOSCE FRCMOS'A WTIELLEPTIUER, ADBOA FAPTA ECHA. 

(KaxdXaSe ttjv ¿paiórqta tf¡$ áperijc). 

De chititu este suflelului, ce si ia ce feliu se ña intielleptiunea. Io- 
tielleptiunea este substantia, adeca postanovanie, adica sub-stare a 
totu lucrulu cu ciaste a face, sau dupe cinstilele pravile a trai; este 
drópta si oranduita a suflelului intaritura; este priceperii flece pre- 
lesne in calle a-i pune (i); este a omenescului sufletu sanatate, si 
aceea (adeca sanalatea sufletului) cu multu mai vertósa de cátu a 
trupului. Eata dara cá mintea sanatósa a ñ de poftitu este, 
si acésl’a cu mare nevointia de silitu este. C&tu dara de frumosu si 
de maagaiosu lucru este intielleptiunea! cáci facéndu ca intre dra- 
gostele si iu lucrurile ómeniloru frumósa chiverniséla si cuviintia 
se fia, si ca cumu ar fl ua frumósa resunare, cu multu de c&tu cea 
a musichiei mai cu mangaiere cuprinsa, a c&rei intielleptiuni cin- 
slesiele si frumóse frumsetle de se voru cu a sufletului ochi privi, 
pre a sa mare dragoste in ómenii cei cu priceperea cuprinsi a atitiá 
pote; precumu au cunoscutu Platonu in Fedru, si de la acellu-aCi¬ 
cerón (pentru trebe, Cartea I, si Seneca Cartea CXV) unde serie : 
«de ne-ar fl pre lesne a barbatului bunu sufletu si ioima a primi, o. 
c&tu de frumósa facia! o, c&tu de sv&ntu, cinstitu si dulce fulge- 
r&ndu, adeca str&lumin&ndu amu vedea-o!» De aici cu dreptale, de 
acolea cu puternicia, de aice chiverniséla cu socolóla si cu intiellep- 
tia lumin&ndu, i proci. Intielleptiunea din singura de sine de lauda 
vrednica este ; ánca mai verlosu de la cei-a carii intielleptiunei 
nu urmédia, ci numai daca din bunele fapte cunoscu intr’altii a sa 
auda; c&ci asía cumu se cade si se cuvine se porta, macaru 
ca ea luada nu poftesce. Omulu prin intiellepti une nu numai ánge- 
riloru, duhuriloru ceresci, ei si singuru lui Dumnedieu se assémena. 
Intielleptiunea cellu-a ce are, prin sflntienia lui (adeca lui Dumne- 

(1) Versiunea gréca : t* uxoXi) ¿Sigila toú voá; itpit xáflt >cpáY|ia, cees ce in stiialu 

moderna s'ar traduce prin « este inlesnitóre cal a usa a mintii spre orí ce lucru » # 

(G. S ). 
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dieu) se reduce (i). Asia, intielleptiunea pre paméntu unu lucruce- 
rescu si Dumnetliescu este. Cine bunele faple si áltele ’si frumosu 
tocmesce din omu Dumnedieu a fi poftesce, si, dicu, a fl se cade, de 
vreme ce a ínvoinlieloru ingiugare si potrivire au. (Cauta Epictetu 
cotra Ariani, Cartea II, Capu XIX). Cine dara, fora numai cellu de 
minte saracu si nu adeveratu omu, cuprinsu de intielleptiune si cu 
déns’a impodobita a fi nu va nevoi, cu atátu-a'cu cátu ar putea omu 
deplinu se se faca, si mai vertosu Dumnedieescu, siacellui-asiDum 
nedieu se se asemine ! dara cáci ? (»). 

VIL 

A IHTIBLLBPTHJNII, SAV A BCNATATII, POMA SAO BODA. 

(O' xapTcóc tvfc áperíjc). 

Aceea a drepteloru fapte frumsetia, de-i voru lipsi multiamirile, 
nu se clatesce, adeca cevá nu-i strica. 

Se vedemu precumu intielleptiunea nu numai flore are, c¡ ánca 
si roda dulce si cu dulcélia, a radacinei amarime calcándu, lesnirea 
si indemán’a cea adeverala, aduce. 

Buna sciintia a ascunsului inimii (3). 

Cáci antáiu intielleptiunea din sine a inlr’adáncului inimei (adeca 
a bunei sciintia a ascunsului inimei indemnare spre bucuria aduce. 
Cá de vreme ce a omului sufletu singuru lui precumu se cade cin- 
slesiu, dreptu se ña vietiuindu , ii marlurisesce si ánca acmü (in- 
tr’acestu-a vécu adeca) lucrurile-si, precumu trebue si se cuvine, cá 
le lucrédia ii svitesce: «dintr’aceea a sufletului nepovestila fontána, 
linisce, bucuria si veselia isvoresce, pre tote, a tote lumesciloru intre- 
céndu desfatári si coversindu desfrenári.» (Pilde, Capu XV,versu 15). 
Ásijderea si pace intra inion truri, in celle din luntru galcevi, prea 
mare odibna si Uniste este. Mai vertosu cá singura intielleptiunea 

(1) Cuvéutulu acesta in versiunea grecésca se vede ¿¡jloio&i, adeca sénxena. D. Has- 
deu iilu subliniódia, ca cándu nu lar intiellege. 

(t) Intrebarea acést’a : dara cdd? nu se vede in versiunea grecésca. Se nu fia óre 
ua eróre tipográfica ? 

(3) Buna sciintia a ascuivsului inimii, dupe versiunea grecésca s’ar traduce pria 
iconscintia, auvslSijais G. S. 
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numai, bucuria fora grija vecinica stüt; si macaru cá únele ca in 
chipulu nuoriloru impotriva se punu, clara nici uadata nuorii pe di 
biruescu, adeca nici ua data inlielleptiunea de la cineva se biruesce. 
(Seneca, Cartea XXVII). Cáci numai pre ua carare, prin a intiellep— 
tiunii adeca medilocu, a odihnei vietii adeveratu se arata. Deciea co- 
tra impotriviri si imponcisieri nepovestite agiutoriu se radica; si 
impotriva a facatoriloru de reu, a reiloru voróve si nap&sti, biresiu 
de aramazidiu se face. Nemica reuintr’ascunsu la inimii sciindu, de 
vre ua vina nu se va slidi, nici de v'ua pobrozire faci’a i se va gal- 
beni. 

Dintr’acella-si a bunei sciintia a ascunsului inimii izvoru ca a- 
cestu-a curge. «De nu va pre voi inim’a vóstra vinovati da, incre- 
credintiare aveti cotra Dumnedieu » marturisindu sf&ntulu Ioanu 
Cartea I, Capu III, versu 21). Si dupe acést’a nadejde buna si ver- 
tósa, pentru prea raari bunuri si isbándu carele suntu se afle. 

VIII. 

DUMNBDIEU DREPTILORU, CURATILORU. LE ABE DE OEIJE. 

(O' fl-eóc I/et xy)v cppovctda xa>v boíl ov auxoó). 

Inlielleptiunea dara si bunele fapte si pre cei de únele ca aces- 
tea iubitori, Dumnedieu prea bunulu pre ua parte &nca pre pa- 
méntu, íntr’acósta de acmü viétia, ii cu daruri daruesce, si pre- 
cumu dice Issaia: « diceti direptului de vreme ce au fostu bunu, 
ca rod'a lucruriloru salle se manánce.» (Capu III, versu 10.) In 
padi'a lui Dumnedieu suntu curatii; acestu-a pre singura asa pro¬ 
nta preste dénsii intinde si latiesce ; rugele loru la vreme de 
tréba pusse, cu buna voia ii asculla; pre densii din primejdii ii o- 
presce si scóte. Asijderea de vrajmasii loru neparasitu ii apera. A. 
lui Dumnedieu cotra drepti de alie salle de bine faceri pilde, la a- 
ratare si de pomenire stau: precumu Enochu din paméntu, ca mórte 
se nu védia, primenitu; asijderea Ioná. in adancimea si latimea a- 
peloru pazitu; Ilie cotra ceriu radicatu; Lotu din a Sodomului ar¬ 
deré mantuitu ; Daniilu din f&lcile leiloru, si cu a lui trei sotii din 
mediloculu párei a Vavilonului cuptoriu nemica betejiti; Petru si 
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Pavelu din temnitia cu de miratu socotéla isbaviti; si alte multe 
nenumerate acestor-a assemine. Penlru losifu, Davidu, Iezekielu, 
si áltele se le trecu. (Cauta Ps. XXXVII, XCI, XCIX, XCLV). La sfér- 
situ neimaciunea mare agiutoriu si sprijinéla este. Cine de Dumne- 
dieu cu fiésca frica se teme, acellu-a de nimica de alta se sparie. 
Celloru-a ce pre Dumnedieu iubescu tote (ánca si celle ce relie ce 
paru) impreuna se lucródia spre bine. (Romani, Capu VIII, versu 
28). Mórtea celloru drepti iu locu de datoria a ñrii cei seversitóre 
este se se socotésca; loru, nu strasinica, ci placuta odihnire, adeca 
repaosu, le este. 


IX. 


A UmBLLBPTIUNtl, A BVXATATII, BESPLATIBEA CEA PRE DE SITSU PREA FRRICI’FA 

VIÉTIA TKCI.MCt ESTE. 

(Tv); ápsríjc o [AtaO-óc etvai r¡ ávaycánq xat {AaxapicoTatT) 

áuóvoic C«wj)« 


Macaru cá. ómenii intiellepú, cu cellea carele íu lume bune se so- 
cotescu, nu s’au slujitu, ánse loru dupe acésta muritóre viétia, dupe 
ínsasi mortea, acea prea cinstita a intielleptiunii cerésca cununa din 
singuru Dumnedieesculu daru oranduila le remáne; adeca fericil’a 
vecínica vietia, in care a deplinului si a deseversitului bine slujire 
plioita se cuprinde. De, omulu pre pamentu cáta-vá vreme in ím- 
multimea bunuriloru pamentesci, se duca poftesce viétia, cu c&tu 
mai vertosu ca omulu muritoriu, dinlr’acósta muritóre zidire cu 
multe feliuri de nevointia manluitu, in lumea acea mai cúrala si 
cerésca, a duhu simtitoriu, trupu duhnicescu, tare neslricaciosu si 
slavitu imbracatu purtándu, de poftitu si prea de doritu este. (Co- 
rinth. Cartea I, Capu XV, versu 43, 44). Asijderea lucruriloru sciin- 
tiei, si a intiellepliunei lucruri urmándu tote lui (omului adeca) de 
tréba fütórele deplinu mostenindu, de nimica lipsitu, cotra prea bu- 
nulu si pre marele Dumnedieu, si cotra a lui straluminala privire 
irimissu, cu dénsulu (cu Dumnedieu adeca) si cu a lui unulu nas- 
cutn fliu, si cu s-lii ángeri, cu intréga parlasia ínvrednicilu; cu 
slava cerésca si imperatésca incununatu, cu desfátari si cu veselii, 
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de a omului fire neagiunse, neamagitóre, si cu vre ua neindemána 
a turburárii neamestecatu, in veci statatóre, si nici uadanaúra treca- 
tóre. (Petru, Cartea I, Capu I, versu 4, 7, 8, 9; si iarasi Ps. XVI, la 
sfársilu; deciea cotra Thessalon. Cartea I, Capu II, versu 12; si 
anca cotra Corinth. Cartea II, Capu IV, versu 17; si mai dice Thi- 
molh. Cartea II, Capu II, versu 10). Asiá ca omulu prin sfintienia, 
Dumnedieesciiflripartasiu se fia; (Petru,Cartea II,Capu I, versu4) 
si páne intr’atáta cátu din omu mai Dumnedieu se se faca. Acestu-a 
este bínele cellumare. Acést’a este cea prea de susu fericire, cu a cáro- 
rapriviri tote pecnintescile bunuri desierto si in greuláti amestecate 
se védu; si adeveratu cá blastematii si desiertári suntu, cu a cárui- 
a bine nadejde insufletialulu intielleotulu omu singuru pre sine de 
la reutáti, si de la relíele fapte a se resboi; (Caira Corinth. Cartea 
II, Capu VI, versu 1). Si ánca cu aces te fapte a se curati. (Ioanu, 
Cartea I, Capu III, versu 3). Cu a intielleptiuniloru si a bunatátiloru 
trebuintia a se agiutorá ii trebue. Asijderea i se cuvine a se tmmulti 
in lucrulu Domnului, sciindu cá «osteninti’a sa se nu fia in zadaru 
in D-nulu.«(Corinth, Cartea I, Capu XV, versu in sversitu). Caci Chri- 
stos D-nulu fiiulu lui Dumnedieu, unulu nascutu, de la Dumnedieu 
insemnatulu si la ómeni trimissulu, acést’a au fagaduitu, si cu ade- 
verate invetiaturi in a sa s-ta Gvangelia au intaritu. Asiá dara « cu- 
ratieni’a preste tote este lesne, avéndu fagaduinti’a acestei de aemü 
si a cei fiitóre vieti.» (Contra Timoth. Cartea I, Capu IV, versu 8). 
pre carevietia vecinica « fiitóre dreptiloru au giuruitu Dumnedieu, 
a mintí nesciutoriu.» (Titu, Capu I, versu 2). Socotesce dara : nu 
este atátu-a de a se cinstire curati’a ? macaru de si cu ostenintia. 
Pentru acést’a mai vertosu este de strigatu cu poetieulu : 

« Si ánca se socotimu intielleptiunoa a o latí cu faptelc. 

« Passa, omu bunu ! unde intielleptiunea te chiama. 

« Passa cu picioru fericitu. 

« Mari de bine resplatiri esci se iai. Ce stai ? » 

Pentru acést’a dara de calle vecinica purtirea se-ti aminte aduci. 
Acést’a a cerescei de bine resplatiri, proa maro si vertósa nadejde^ 
cu mintca fiindu necuprinse, suflotului maro odihna aduce. Pro- 


Digitized by c^ooQie 


CARTEA. III. 


197 


cumu pietrei magnisului nu este odihna, fora numai in polusu (po- 
lusu este stéo’a , cárei-a ii dicu Moldoveuii fusulu) prin carele ce- 
riulu se invertesce, spre carele piatr'a magnisului trage (i). Mai de- 
nainte bunulu seversitu cauta, carele fora seversitu remane; a ve- 
cinicei vieti neindoit’a nadejde din sine curatia nasce, si curati’a 
iarasi deplina a acestei vieti nadejde nasce. La acésla tinta tie ina- 
inte pussa, intru faptele talle totu deaun’a la déns'a a te nevoi si a 
te intinde cauta. Cauta de vedi nadejdea luárii de cinste íntre lucra- 
tori si íntre ostasi ce lucrédia ? Nadejdei credinti’a vertósa se nu 
lipsésca, sau incredintiarea pentru Dumnedieescele fagade se nu se 
sminlésca; cáci acestea pre flete care osteninlia macaru c&tu de a- 
mara indulci-o-va. 


X. 

PBCCATELE, SP0BCATE 81 «BOZAVE. 

('H ¿(taptíá stvat [uapá xat áap){toc). 

Dupe acóst’a mai vertosu de socotitu si de chititu este, intiellep- 
tiunii, adeca bunatatii, impotriva pusse reutatea si peccatulu, ce si 
ce feliu este ? Vin’a sau peccatulu de mórte este a legii dumnedie- 
esci calcare, de la drópt’a si cinstit’a socotéla abatere si parasire; 
este sufletului omenescu prin reutate stricatiune sau prin spur- 
care, spurcata spurcaliune; esta rea a sufletului bóla de c&tu a tru- 
pului mai patrima. Daca omulu nu viotiuesce cumu trebue si cumu 
se cade, nici cu cinste se apera, sluga si robu trupesceloru pofte se 
face, si pre dénsele a stapani neputernicu, prin carele minlea orne- 
nésca turburándu-se din statulu seu cade. Deciea cu dénsele mai 
multu adaogéndu-se, nebunu se face, muteloru dobitóce asseraine; 
ánca de cátu dobitócele mai reu , de vreme ce, sciindu si vréndu, 
face reulu. Ácést’a de stihotvorti prin Cercia facalórea de otrava 
insemnata este: care cu beutur’a pabarului ei, pre ómeni in dobi¬ 
tóce ii primenia. Asia dara omulu prin peccale, singuru pre sine 


(t) Curios© idei si termini de cosmografía erau pre atunci : polus este sléoa ! care 
Moldovenii o numescu fusulu / magnetuiu, magnisu ! prin polus, certulu se inverte* 
sce ! Magnisulu, sau magnetuiu, pétra ! G. S, 
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demonului adeca diavoiului si duhului prea reu assemine se face. 
(Ioanu, Cartea I, Capu III, versú 8j si : Capu VIII, versu 49; si 
Capa VI, versu 70). De carele noi forte tarea neferi trebue. Cá, 
«care omu vre ua reutate óre-care cu sufletulu este paziudu, 
diavoiului iu inim’a sa locu a rata ?« (Efesu, Capu IV, versu 27). 
Curatiesce dara sufletulu teu de spurcatele a reutátiloru latun ; 
spala imatiunile aceste, si bólele aceste a tamadui si a íusanatosia' 
nevoiesce. O! cátu de nesocotiti si uebuni suutu , carii cu trupulu 
seu frumosu alcatuitu, impodobitu si mándru stolitu a fi poftescu ■, 
iar pe sufletu mai multu grozavu, necuratu si nempodobitu a ft 
íllu lassa ! ■ i ■■ ¡ 

: ’ . • . I 11 


XI 

A BUNATATII SAÜ A INTIBLLEPTIVNU GREUTATE SB REUICA, IAR A 

. PECCATB LUI SPÜBGAT1VNB. REMANE. 

(T^c ápsxijc 6ápo<;. otíxóvexai, xrjc Sé áp.apx(ac b p.&Xcap.¿c 

aTcojiévet). 

t r 

Socotesce cá de vei ceva cu ciuste, macaru cu osteniutia si cu 
greutate face, dupe aceea osteninti’a si greulatea se vaduce, iar 
cinstea remáue. Asij derea de vei ceva scárnavu cu pofl'a face, poft’a 
se duce, iara spurcaliunea remáue. (Din diss’a lui Catonu marele, si 
a lui Mussouius cotra Gellius, Cartea XVI, Capu X). 

XII. 

A PECCATULDI GROZAVU SAÜ STRICATIPNE LA ALTII ESTE DE CAUTATC ; 

ADECA DE LA ALTII PILDA SE IAI. 

(Ttjv áapjp.tav xTjc áp.apxíac xoyévet vá xtjv axo'/áCexai xtvác 
etc xoOc áXXooc, Tyyoov airó zoos áXXoos vá %áp f¡ xapá5£ty|i.a). 

Pre a peccatului spurcatiuue si grozavia, de o ciue-va la sine pu- 
cinu vede, iu pild’a a altui cuivá peccatosu , ca intr’ua oglinda a o 
privi pote. Nu inlru desiertu si fora isprava uadaoaóra Laconii fli- 
loru sei celloru tineri, din uecinstit’a betia a-i intorce vréudu, pe 
bilotii robi imbetándu-i, cu fapte necinstesie, inaintea ochiloru loru 
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a-i pune obiciuiti era. Yedieudu dará tu pre cinevá lucru necioste- 
siu si necuviósu facéndu, vedi-te si pre tiñe : au nu si tu intr’acel- 
lasiu chipu esci ?Sau reutate assemine reutátii loru lucredi ? Ce la . 
altulu ocaresci si defaimi, acést’a tu nu face, ci din streinele (adeca 
a altor’a) de tiñe privite gresiele, pre alie talle indreptédia , si a te 
pazi te invétia, ca pre tiñe streinele prim>‘jdii pazitu se te faca. 


XIII. 

A PRCATKLO RBLLE FACF.RI, RRLLB ADUCE CEA MAI DE APOl. 

('H xa %v} icpá^t? vffi ápiaptíac «pépvst xaxá óceptvá). 

» 

A peccatului nu inceputulu, ci sversitulu ii cauta. Nici fruntea, a- 
deea inceperea acelloru ce cu imblándire pamintescele scarnave si 
inincinose desmiérdári si umbriciósele lesniri se arata, se iei a- 

» i 

ruinte; ci spre a sufletului privire te intórce, ca dupe facutulu pec- 
catu se vedi ce uruiódia. Adeca, cá, dupe ce poftele, carele pecca- 

tulu a se face porunciá, se recescu si se lipsescu, atuncea denaín- 

* 

tea spurcatiunii peccatului facutu, rusinea, cainti’a si a sufletului a- 
mar’a durere vine, carele la oiriulu cunoscatoriu, in locu de munca 
si de pedepsa ii suntu. (Cauta cotra Romleni, Capu VI, versu 21). 


XIV, 

MEC A sciintia a AscrNsrm inimei pre omp probozesce intr'aretare. 

( C H ooveíSYjatc <pavspá xoircei tov ávftpo&TCov). 

Aicea cea din ascunsulu inimii róo’a sciintia se cuprinde; de vre- 
me ce cuvéntulu sufletului pre omu, adeca pre trupu, pentru relie 
facerile lui, cotra a inimei pravile illa pobrozesce si lu dojenesce, 
(Romani, Capu ü, versu 15) Ca de si nici unu omu a reu faceriloru 
salle este sciutoriu, ci mintea ta a acei relie dintr’ascunsulu inimii 
sciintia, in locu de cercetatoriu, de marturu si de giudetiu, ánca si 
in locu de muncitoriu si de pedepsitoriu ii este. (Cauta Setineris, 
Satira XIII). Acésta a rellei din lontrulu inimei sciintia muscare , 
ca rodiatur’a viermeluidin lontru este. Si esteca cumuar fl ua gus¬ 
tare mai inainte, a celloru mai de pre urina a peccatului munci, cu 
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carile mai pre urma de reu facatorii de la Dumnedieu suntu se se 
certe. (Cerce-se Tacius pentru Tiberius, Analium, Garlea VI, Capu 
VI). Si iarasi adeveratu esle : «celia-a ce gresiesce se tremure, a- 
deca se se téma». (Dice Seneca, Cartea XCVII), 


KDEKEIE. 

(A't Ttpitopíai). 

Si nu numai intr’atátu-a facerea rea a peccatului se sprijinesce, 
ci «multe durori peccatosului. » (Ps. XXXII, versa 10). «Si nu 
este pace necuratiloru.» (Issaia, Capu LVII, versu 21,Cotra Efes. 
Capu V, versu 6). Anca iutr’acésta vietia de la D-dieu cu feliu de fe- 
liu de bóle si de greut&ti se cérta; si alte date cu multe feliuri de 
tamplári iarasi de la omeni cu nesuferite munci, si acést’a fora de 
blandetia; énea si dreptiloru únele ca aceste a le veni aduce tem- 
plarea. Ci acea prea grea a peccatului munca peccatosiloru remáne 
c&ndu? cándu véculu acestu-a se va sversi, vióti’a acést'a trecatóre 
va trece, laacellu neminciunosu mai de pe urma giudetiu dumne- 
dieescu, la carele nici ua pricina de price le va folosi, nici ua 
siuvaire, nici ua aciuare, sau sub paméntu fugire voru avea. 
Atuncea necuratii (o, de vaieratu esle !) carii lui Dumnedieu a 
placea n’au vrutu (o, de tanguitu este!) nu numai de prea bunulu 
bine se voru despartí (o, c&tu de jalnica despartiré!) pre carele in 
vieti’a loru a-lu agonisi illu putea, adeca «vieti’a fericita cerésca, de 
la care se voru opri.» (Corinth. Cartea I, Capu VI, versu 10; Galat. 
Capu V, versu 19, 20, 21; Apocal. Capu XXI, versu 27). Ci énea cu 
Dumnedieésc’a urgía (o, nesuferita durere t) osinditi in períulu fo- 
cului se voru arunca, nu fora mari dureri ardiéndu (o, cumplita 
munca!) si cu feliu de feliuri de pedepse impreuna cu ducatoriulu 
si amagitoriulu loru, diavolulu, se voru chinui: care mórtea aduo’a, 
este, « din care vre ua essire nu se va mai da.» (Math. Capu XIII, 
versu 42; si iarasi Capu XV, versu 41, 46 ; Thessal. Cartea II, Capu 
XI, versu 8, 9; Evrei. Capu X, versu 27; Apocal, Cap. XX, versu 15; 
si iarasi Capu XXI, versu 8). Mórtea acést’a este a peccatului simbria 
sau léfa, si «numai peccatosiloru se dá.» (Romani, Capu VI, versu 
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23). «de veti dupe trupu trai, muri-veti.» (Romani Capu Vil, versu 
13). «Pofl’a dupe ce se incepe prasesce peccatu; iara peccatulu fa- 

A- 

cuta nasce morte.» (Iacovu Capu I, versu 15). Peccatulu la vreme 
placutu este ca mierea amestecata cu veainu. «Cea mai de apoi a 
pofteloru celloru ce cu sufletulu resboiu batu , intr’acestu-a chipu 
este,» (adeca antaiu miere apoi veniau). (Petru, Cartea I, Capu II, 
versu 2). Si precumu talbarii cei ce in chipu de prieleni pre calla- 
tori tumpinándu-i a-i omori suntu obiciuiti asia precumu si sire- 
nele (aceste se cliiama fete de mare) pre cei ce pre mare innóta, cu 
alie loru bl&nde si mangaióse cántece , precumu se fia innecatu si 
afuudalu se graiesce. Inlr'acestu-a chipu loaou pre Ámassa cu 
blándu chipu tampiaáudu-lu, nepazindu-se, cu sabi'a l’au petrunsu. 
(Capu II, Samoilu, adeca Imperati’a a II-a, Capu XX, versu 9, 10). 

, l 

Eata dara : 


STICHU. 

« Carelo suutu de stricatiune, le socotesce ; 

« Macaru cátu de placute ar fi, lepada-lo.» (i). 


XV. 

SCURTIMEA VIETII ACESTE1-A DE POMEN1TU, SI POMENITA MULTO FOLOSESCE. 

(Tó 6pax6 r/js TuapooT/jc ímjc p,irj (iovsoójísvov rcoXXá dxpeXsl). 

Deciea de pomeuitu si de socotitu este scurtimea si fugirea a- 
cestei pamintesci vieti. Pentru cáci «acésta vielia assemine aburului 
este, carele in scurta vreme se arata si indata piere.» (Iacovu, Capu 
IV, versu 14). Si «singuru omulu otávei inflorite assemine; si in 
pucintelüsia vreme se prospetódia, inverdiesce, ánse prea lesne ves- 
tediesce si pulrediesce.» (Issaia, Capu XL, versu 6) «Nime pre cea 
de máine di a-si fagadui pote; cáci nesciut’a séra ce aduce nu scie. 
Spune-mi, cellu-a ce dormí, poli se nu te mai destepti ? Di-mi, cellu-a 
ce esci desteptatu, poli se nu mai dormi de acmü? Di-mi,ceUu-a ce 
te duei, poli se nu te inai inlorci? Spune-mi, intorsule, poli se nu 

(1) Nue ¡ndoicla c¿ acestu versa, ea si alte precedente, este tradussu, si ánca spre 
a le pasira lidelitateanici suntu rímate , e curiosu ánse ck nu se citédia autoriulu G. S. 
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te mai intorci? si áltele.» Seneca, Cartea XLtX). Si cotra acést’a: 
<fia scurtu a trai, si pre tote dillele, numai ua singura vietia soco. 
tesce.» (Seneca, Cartea CI). 


VERSITJ. 

< f Pre tota crede diu’a tie se o fia luminatu prea de de sussu. 

« Prea tardía este vieti a cea de máine; traiesce asta-di. » 

(Daca ai vreme, cauta Ps. CV. versu 7). 

Numai acóst’a dara adeveratu : traiesce, carele cu cinstesi cu sfin- 
tienie vietiuesce. Adeveratu dara «cá spre a tuturoru lucruriloru con- 
tenirea nemica nu-ti va folosi, ca adessu gandirea a scurtului traiu, 
si acestui-a sversitulu nesciutu.» (Seneca, Capu CXLI, la sversitu). 
Pentru acést’a dara, «curatirea a vietii si a obiceieloru talle, pe na- 
dejdea a adeveratei dille de máine, sau la cea mai de pre urma a 
batranetieloru vérsta, sau in dio’a niortii talle se nu te lassi.» (Sira- 
chu , Capu V, versu 8). Nu atuncea dreptu a vietiui se-ti fia voi’a , 
cánduiti va fi din vietia pogorirea. Aicea multe folosesce acóst’a : 

STICHTJ. 

« Lassa zabavirile ; pururea au stricatu. 

«A depart'á celle gata...» (i). 

Cu cátu mai indelungu cu deprinderea peccatului te vei indelet- 
mci, cu aláta mai cu anevoia dintr’acea rea slujire intarite si'nrada- 
cinate iti va fi a desradaciná. «Pazesce-te se nu cumvk la Domnulu 
si a lui nunta cu fetele celle nebune a merge silesci, dupa ce usi'a 
s’au ínehisu.» (Math. Capu XXV, versu). Carele esci cellu-a ce scii 
cá reu te-ai slujitu cu darulu lui Dumnedieu (socotesce) óre este 
se-ti daruésca Dumnedieu din darulu seu vreme de caintia si de po- 
caintia? «care raru sciiuta si adeverita este.» (Issaia, Capu LV, 
versu 6; Ps. XXXII, versu 6). Feresce-te se nu florea vietii talle 
demonului dai, si deciea numai hlujereleDomnului a aduce se-ti fía 

(I) Versiunea grecésca suna asía: « T»¡v «py^xav 7 üávxa vá t rjvá^ívr^;, 6Xaí6») stvat tí 6’ 
xijxava (laxpüvT);». Mai bine s’ar traduce astadi asia ; « hitardierra pururea se o las i : 
destricaUune este ca celle gata case le inlaluredi .» Orí cuinu, ideea remáne tutu fora 
vigóre si intiellesulu totu obscuru. G, S. 
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voia. Gi dupe gresiéla (dupe peccatu adeca) se nu la oceanie cademu 
cáci a pocaintii si a caintii pilda data ne este; ci nici se prea nadej- 
duimu, cáci sversitulu vietii nóstre nesciutu si neadeveritu este 
lassatu. Si nici atuncea peccatulu a lu parasi se gandesci, cándu 
singuru peccatulu pe tiñe te parasesce. 

XVI. 

NORTEA APROP1ETORE SI KETRECATORE 

(O' Mvatoc stvat oujjtá xac §év £ep.axptvet). 

Sversitulu si despartirea acestei vieti, adeca morlea, totu deaun’a 
ne gonesce si ne intiresce. Ácést’a pre noi Anca c&tu de sanatosi si 
de tari, in flete care césu, indata a ne culcá pote; si vérst’a cea ma- 
tora si betrána neasteptándu, precumu dovad’a cea din tote dillele 
ne invótia. 


stichu. 

« Cánd neadeveratu; 

« Uadata a muri adeveratu ». ( t ) 

. Totu deauna dara spre a nuntii venire gatiti a fi ne trebue, ca se 
nu ne negatiti apuce. Cáci in ce chipu ne va cuprinde, tntr’acellu-a 
chipu denaintea straslnicului si nefaciarnicului a lui Cbristosu giu- 
detiu a ne giudeca ne va pune. Devreme dara ce vreme de vietuitu 
ai, vietiuesce, ca cum in césul de mórte ai vrea se vietuesci; in cé- 
sulu mortii acele nemica tti vor agiuta. Pentru carele cu poftele te- 
ai índeletnicitu si peccate ai agonisitu. Gu acésta’a impotriva dillei 
mortii, se stai; mai denainte de tiñe reutátile tale se mora. (Seneca 
Cartea XXVII). De vreme ce viatia poftesci, dá-i de gatesco, ca 
mórtea prea pucinelle de mirositu a aflá se póta. 

STICHU. 

« Mortu se vietiuesci, vin íti trebue a muri. 

« Deprinde-te dara péna a nu muri, — a muri». 

Mórtea dreptiloru nu este ín róndulu cellu mai de pre urma a 

(I) Versiunea grecéscá t «lian (uv ¿Sr¡Iov, réie Zt flaveiv iOS>)Xov.» 
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a fapteloru, macaru cá prostesce asia dice (adeca « more »); ci cellu 
de la aceslei muritóre paméntesci vieti botara, la acellu a nemuri- 
tórei si fericitei, cerescei vieti margine este trecutu. De poftitu lucru 
este, cu silitóre vointie, de la mórte in privél’a lucruriloru lui 
Dumnedieu a intra. (Epitectulu cotra Ariani, Cartea LUI, Capu V). 
Dara ce trebue ? Ca fericitu pre tiñe mórtea se te apuce, invétia-te a 
trai. Ga se dreptu a trai poti, invótia-te a muri. De ti s’ar in tote 
dille inaintea ocbiloru mórtea afla, nemica de celle de lutu, adeca 
pamintesci, ai gandi; nici fora socotéla de celle pamintesci macaru 
cevá-si a pofti. (Epictetu , Ecbiridionu , Capu XXVIII). 


XVII. 

IN TOATE PAPTBLE TALLE ADI'-Tl AMISTE DE CELLE MAI PEE (TEMA SI ID 

VECI Nü-I GBESI. 

(Mtp.v'íjoxou za aoyata aoo, xaí etc xóv áubvaóoy apapríjaeti;). 

« Intr’aceste dara de pre urma , si mai de nainte de mórte , si 
dupe mórte, giudecal’a lui Dumnedieu stá.» (Evrei, Capu IX, versu 
27). Gándu Domnulu, nostru Is. Cristosu, de la Dumnedieu giadetiu 
pussu, in straluminata din ceriu venirea sa «giudeca-va viii si mor- 
tii » (Timoth. Cartea II. Capu IV, versu). In care vreme «aceste de 
acmü acoperite, acopereménturile radicándu-se se voru descoperi, 
unde flete cui dupe a sa fapla se va plati.» (Caula Romani, Capu II, 
versu 5, 6, 7, 8, 9, 10; si cotra Thessal. Cartea II, Capu I, versu 6 t 
7, 8, 9). 

Acésta dara a venirii lui Cristosu di, si a giudetiului de apoi, fi- 
inte macaru cátu de tardiu , ánse nu va trece. Dreptiloru dara ve- 
sela, iara necuratiloru trista si intunecósa va fi. (Cauta Matb. Capu 
XXV, versu 3 si versu 46). Acést’a dara fora gresiu asteptándu, 
curatiesce, dreptu si sflntiesce, a vietiui de invetiatu ne este ; ca 
«la acellu grósnicu césu neintinati de peccate si nevinovati se ne 
aflámu.» (Petru, Cartea II, Capu III, versu 11, 14). 
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XVIII. 

SB KP TK CI.ATBSCI DIB CREDINTIA PKRTRIT SCUBT'á NOROCIRK A NBCURATILORP. 

(Mtqv oaXeóeoat arcó zr¿v rcíarjv 5tá vr¡v b'kíyrp kovoyíav xtov 

áae6(óv). 

Nu esle dara pentru ce barbalulu cu inim’a intréga, in bunu asie- 
diaméntusi in buna alcatuire fiindu, se se clatósca, sesemute, si se 
se turbure ; pentru cáci celloru necurati,c&teva dille intr’acésla pa- 
mintésca vietia a le curra se vede, cá acestoru-a norocita norocire, 
nu adeverata si statatóre, ci minciunósa si sburatóre este , care ia- 
rasi in mare se va in torce misielatate, si macaru cá dumnedieésc’a 
isbandire (resplatire adeca) cu incetatu passu, si camu cu impe- 
dicatu picioru pre dénsii a-i goni se vedi; numai óre-c&ndu totu ii 
va agiunge, si zabavirea cu a muncii greime va resplali. 

STICHU. 

« Prea prea radica-se innaltiatura, 

« Cu mai grea se cadia cadiatura.» 

(Caule-se iara-si pentru acésta socotóla jdissele [Psalmului I la 
sversitu, si Ps. XXXVII si mai vertosu Ps. LXXXI), 

XIX. 

SR un TE TtTRBURI DE ASVPRELRLE DREPTILORl’. 

(Ná oüYX^Ceciat etc tac Mídete t&v dixátcov). 

Nici esle pentru ce, pre cinevá de la a bunatátiloru in ve t ¡atura a- 
cellu-a a direptiloru pe paméntulu acestu-a care impotriva sortiu se 
despartía si se-lu departedie. Cáci acesti-a nu numai cáci cu bunu- 
riie aceslei lumi pucinu a se partasi se védu, ci ánca mai vertosu 
despartiros bunuriloru si a voiei slobode, a desfatárii, si ánca si a 
singurei vieti, multe reutáti, nevoi, a priimi si a suferi suntu obi- 
ciuiti. 

Are Dumoedieu ziditoriulu lumii dreple pricini a chiverniselei 
salle, pentru carele intr’altu locu vomu dice precumu uadanaóra a- 
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cést’a prea buniloru barbad, sfintiloru proroci, si singuru fiiului seu 
unuiu nascutu , Apostoliloru si sfintiloru muceuici a se tamplá au 
aratatu. (Cauta cotra Evrei, Capu XI, versu 36, 37, 38). Spre stelle, 
mólle pamintésca calle nu este: pre acést’a innaltii drepti este se 
mérga; «la acea fericita veciuica vietia prin ingusta calle este de 
intratu.» (Math : Capu VII, versu 13, 14). Patimirea, si a greutáti- 
loru suferire, pentru bunatád, este pricina si materia, (adeca acésfa 
este callea spre stelle, adeca la ceriu). (Caute-se Seneca, unde serie 
pentru Pronia. Asiá dara allesii se se deprindia si se se ispitésca; 
cáci bunatatea se ivesce, si se reutádle rusinédia. Cá cei*a ce iu- 
bescu pre Dumnedieu (ánca si celle relie) spre bine impreuna se 
lucrédia. (Cotra Romani Capu VIII, versu 18,28). «Nu atáta intrarea, 
pre cátu essirea acestei vieti este de cercatu. Si nu atáta acelle carele 
in lume acmü, cu ochii cei trupesci suntu de privitu, pre cátu celle 
fiitóre in ceriu vecinicu cu ochii sufletului suntu de oglinditu.» (Co- 
rinth. Carlea II, Capu V, versu in sversitu) Asiá dara aceste alie lu- 
mii greuláti si pentru a sufletului curada suferite padmiri, cu mare 
dobánda se voru schimba. Care dara indelíeptu, negutitoriu fiindu, 
acestea va lepada ? 


XX. 

FARA CCRATIRNIA. SIME FERICITC. 

(Xíop(c rijv sOoéSstav ooSeic ptaveaptorbe). 

Inlru adevéru de crediutu este cá nu numai prin a lui Dum¬ 
nedieu, mai denainle prin scrissori insemnale porunci, ca bu- 
natátii si sfintiei cáci ne vomu inchina, pre acea deseversita a 
sa buna facere, cu darulu seu intru fericire a agonisi vomu pu¬ 
tea ; ci mai vertosu cáci fora acést’a de pazitu temelia, ca pre 
unu vertosu zidiu , de nu le vomu pazi, pre acelleasi asiá cum 
se cade a le agonisi nu putemu. Acést’a frumosu dumnediees- 
cele invétia cuvinte, precumu cotra Evrei, sfintieni’a precumu se 
fia de urmatu : «fora care nime pre Dumnedieu va vedea». (Capu 
XII, versu 14). «Si de nu se va immulti dreptatea vóstra raaimultu 
de cátu a Fariseiloru si a Carturariloru, nu veti intru imperad’a ce- 
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riului intra.» (Matb. GapuXVilI, versu 3). «Intru acellu cerescu Ie- 
rusalimu macaru ceva intinatu nu va intra.» (Apocal. Capu XXI, 
versu 27). La S-tele salasie a salasilui nu se dá a merge fora numai 
celloru ce sunt sñnti. Diavolulu cándu in ceriu locuia, din ceriu, ín 
tarlarulu cellu mai de desubtu s’au oboritu; pentru cáci? pentru 
cáci au gresitu. Au tu dora cu greo’á peccatului sarcina incarca tu, 
la ioculu acellu ínnaltu gandesci cá te vei sui ? Acolo alta calle, sau 
alta parte, nu se cunósce fora de acésta ingusta si strámba, care de 
singuru Christosu Dumnedieu aratata, si cu alie lui s-te urme cal- 
cata. Nu este ca cine-va cu desiérta nadejde singuru pre sine se se 
amagésca, ca dora pre furisiu si prin nescari suppuneri a resbi se 
pota. La fericit’a viótiafora bine si cinstesiu traire altulu nime pote 
a agiunge. Au dóra mai bine vei allege ? Pentru lucruri próste, de¬ 
sierto si vestede, pecum este beti’a, curvi’a, isbandirea de pisma, si 
lacomi’a, de vecinic’a cerésca viétia a te desparti ca se rabdi ? Cu 
buna séma acésta scbimbare de cátu aceea a lui Glavcus mai ne- 
buna ar fi , carele alie salle de auru arme lui Diomides le-au datu, 
pentru carele de la dénsulu au luatu áltele de arama. 


XXI. 

PILDELB BUNATATI LORU DE LA ALTII ALLEGE. 

(Tá 'TcapaSeíyp.ata tmv ápstmv áicó ¿tXXooc piáCm^e). 

Pentru potrivirea pildeloru inaintea ocbiloru tei ómeni cu intréga 
inima si curati, insemnati sau in bunatáti veslili pune, si prin a loru 
sfánta iuvetiatura, loru a te potrivi si de assemine a te face silesce, sau 
loca pre dénsii si a-i intrece te nevoiesce. Si macaru cá anevoia 
este cbipu ca acellu-a, ca intrénsulu lóte bunatátile si inliellepliu- 
nile deplinu si deseversitu a se afla; ci din multe feliuri de ómeni, 
feliu de feliuri de bunatáti tie a le potrivi nevoiesce, si acellea a le 
cuprinde te ostenesce; precumu se povestesce Zefcsis zugravulu a 
proa frumósei femei cbipu a zugravi vréndu, cáteva cu frumsetiá 
mai de fronte si maiallesse femei aufostu allessu, si asía de la fiete 
carele cáte ua parte cea frumósa a fetii loru au allessu (precumu am 
dice) a unei-a ochii, a altei-a nasulu, a altei-a gur’a si alalte, si in- 
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tr’unu cbipu pe acestea alie frumsetieloru párti infurmuindu si al- 
catuindu-le, ua prea de lomee irumósa facia au siruitu. 


XXII. 


PILDRLE DR LA SFINT1. 

(IlapaístYjxaxa ó.izó xoüc ayiouc). 

Asió dara dintre acei-a pre carii isloriilo íi seriu pro cativa, mai 
vertosu pre carii ii scii. i na i n tea ocbiloru mintii ii pune; precumu 
pre Avraamu, intru prea intréga cotra Dumnedieu credintia si din- 
tru acóst’a isvorándu drépt’a slujba; pre Iosifu in devestevcia si in 
curatia; pre Iovu in rabdare si in suferire; pre Moisi pentru neba- 
garea in sema a avutiiloru si a vistiareloru Egipetului; pre Davidu 
la blandetie; pre Iezechielu, pre Iossie, pre Daniilu si pre sotiile luí 
in nesemaluita curatia, i proci j carii cu tóta dovad’a pre intaritá a 
vecinicei vieti fagaduintia, care noi acmü o avemu, nu au avutu. 


XXIII. 

PILDE DE LA LIMBI, SAC DE LA PAGANI. 

(IlapaSeíypiata áicó touc éíhaxouc). 

Anca si din limbi, adeca de la pagáni, cullege pilde; precumu 
dreptátile de la Aristides, Gamillius, Fabricius; suferirea saraciei 
déla Curius, Manenius, Quintius Gincinalus, i proci; conlenirile si 
parasirile déla Bellelirofontes,Xenocrates, Scipiones, Tuberon; rab- 
dárile si alie meniei potoliri, de la Arcbila, Sócrates, Platonu, Po¬ 
ciones, Pericles, Fillipu allu Macedoniei imperatu (aceslu-a a fostu 
tatalu lui Alexandru marele) si de la Anligonus primus; a curviei 
oprire, déla Eraclitus, Stilpones, Zenones; adeveraliunea si nici de 
cumu a minti, de la Epaminonda si Pomponius Allicus. Aceste de 
laudatu. nu totu numai cu cuvéntulu a lauda, ci cu faptele a urmá 
silesce. Rusine dar se crestiniloru ña, pre adeveral’a a lui Dumne¬ 
dieu cunoscintia aruncándu, de nu voru aláte intru bunatáti in- 
trári avea, precumu acesti-a cu cunoscintia ca acóst’a nefiindu in- 
temeiati s’au aratatu. 
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XXIV. 

PILDA A M I CHEISTOSC, SI A Ll'l (TEMARE. 

IIapaieÍY|J.oiTa too XptaToo xaí r¡ abzoo {típurjatc) 

Ci de c&tu tote mai cinstita si mai deseversitu pilda si archetypu 
(capu pildeloru) pre pamentu, Is. Chs. Ducsuiu credintii nóstre au 
fostu , (Cotra Evrei Capu XII, versu 2), a cui potrivire a face ni se 
potrivesce de la dénsulu singuru. (Math. Capu XI, versu 29, si Capu 
XVI, versu 24; Ioanu, Capu XIII, versu 15, si de la Apostoli, pre- 
cumu de la Pavel coira Filippiseni Capu II, versu 5), care si ellu lui 
Christosu au urmatu (cotra Corinlb. Cartea I, Capu XI, versu 1), si 
de la Petru, careleau scrissu: «Christosu, de vreme ce au palimitu 
penlru noi, au lassatu noa pilda ca urmele lui se urmámu» (Cartea I. 
Capu II, versu 21), si de la Ioanu, a cui aceste suntu cuvintele: 
«cine dice in trénsulu a petrece trebne, precumu ellu au amblalu, 
si ellu asiá a amblá.» (Ioanu , Cartea I, Capu II, versu 6). 


XXV. 

A Ul DUMRBMBU PORCKCI Nü DICE CA SVNTC II NEPCTINTIA CC DAZA. 

(Ai évxoXat too 6-eoó o5x eioív áíóvaTat). 

Nici suntu de a se ascultare cei-a cari pentru a peccaleloru inve- 
luire blojorescu, ¡n neputintia a ü bunatátiloru slujba a da, adeca 
peccatele a isgoni si dumnedieescele porunci a pazi. A ómeniloru 
lenevire si nevrere aceste oprelle si aceste inveluiri aducu inainte. 
«A nu vrea, in pricina este a nu putea inainte se intinde.» (Seneca, 
Cartea CXVI). Este dara a bunatátiloru calle, dentaiu ¿rece cana as- 
pra si grunzósa, ci naai pre urina pre lesne si neteda se arata, mar- 
lurisindu Isiodus. Iara Ioanu allu lui Christosu Aposlolu au scrissu: 
«acést’a se fia dragoste cotra Dumnedieu, ca poruncele lui se pa- 
zimu; poruncele daru a lui se nu fia grelle » (numai se lipsesca cá 
suntu in neputintia). (Ioanu Cartea I, Capu V, versu 3). Si singuru 
Christosu, cu a lui de adeverintie graitoriu rostu au spussu : « Giu- 
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gulu seu a fl usioru, si sarein’a lui usióra.» (Math. Capu XI, versu 
cellu mai de pe urina). 


« Nevointi'a pre tote biruesce, 

« lar pre nevointia dragostea o atitia ; 
« Pentru care pe dreptu dissu este : 

« Pre tote le biruesce dragostea. » 


Dragostea dara cotra Dumnedieu, cotra bunatáti si cotra a buna- 
tátiloru cinstit’a cinste, se nu lipsésca. Acósta dragoste pre tote ori 
c&tu de silnice si nesilnice ar fl, va calca si va domoli. 


VERSIU. 

«Ca se-ti rescumperi trupulu, 
c< Fieru si focuri vei patimi; 

« Se fii sanatosu cu sufletulu, 

« Oare ce a suferi vei tagadui ? » 


Ca bunu se te faci, a vrea ti se cade; ánse adeveratu si cu tóta i- 
nim’a, si vertosu cu tóta putinti’a a vrea, si cotra bunatate cu tote 
puterile intinde-te; invótia-te (ca in scóla) pre dreptate sau cura- 
tia, precumu Apostolulu cotra Timotheiu invótia. (Cartea I, Capu 
IV, versu 7). Si ánca altu Ápostolu mai agiutoresce (Petru, Cartea 
II, Capu I, versu 3). Cotra acóst’a « singuru pre tiñe cu tóta agiulo- 
rinti’a invetialurii adaoga credintii talle bunatate.» (Petru, Carlea II, 
Capu I, versu 5). Deprinderea multu phtesce, cu care tote mai pre 
lesne si mai pre usioru se facu; anca mai vertosu cello carele la in- 
ceputu cu nevoia a fl se pare. Este dara deprinderea ca ua alta Bre. 
Ácesta dara deprindere cu privirea a ómeniloru celloru de a dou'a 
óra prin curatienia nascuti se agonisesce; adeca ceea ce uadala au 
gresitu, si apoi pocaindu-se s’au curalilu, ca cumu de isnóvá s’ar fl 
nascutu. 
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XXVI. 


P1LDKLE NU A CBLLORU CK 6RBS1ESCU SE TE AMAGÉ8CA, C1 CELLE A CELLO*U 

DREPTI CU INIM'A SUNTU DE UEMATU. 

(Tá icapaísíyiiaxa x<6v ájiapxavtóvtcov xaí ¡j.tj xoXaCopivajv 

jí/íj os icXavéooov). 


Se du te singuru pre sine imblasnesci, si in peccatu remaindu se 
te zabavesci, sau acésta pricina se dai cáci in sñntele gasesci scrip- 
turi, precumu si dreptii uadata au gresitu.^Ci mai vertosu pentru 
acóst’a te pazesce, de vreme ce a sfinti ca acesti-a uneori lunecári 
s’au tamplatu, cu cátu mai multu tie cu paza inira acésta lunecósa 
calle ili este a ambla. Ánse acesti-a dupe cadiatura, ci multu mai 
cu paza si cu dragoste in cinstit’a curati’aau ambla tu. Pentru acéts’a 
Dumnedieu milostivulu intorcéndu-se, vinovatiile ce facusse le-au 
ertatu. Asia dara si tie gresindu íti este se te pocaesci, si precumu 
unii óre-cari bolnavi ñindu s’au tamaduitu, asiá si tu ból’a care in 
lontrulu trupului o ai, trebue se o scoti. 


XXVII. 

CU NADEJDEA A MII.EI LUI DUMNEDIEU NU ESTE DE GEESITU. 

(Mé vr¡v éXirtda xvjs &eíac soicXa^víac Ssv xoyévei. vá 

áp.apxáv(o{J.ev). 

Mil’a si bunatatea lui Dumnedieu de la binele ce vrei se faci se nu 
te intórca.adeca milei lui nadejduindu se nu te pocaesci; cáciPsal- 
ticulu si Imperatulu cantat’au Davidu : « adeveratu bunu este impe- 
ratulu lui Israilu (ci au adaossu) adeca cellor-a carii cu curata suntu 
inima. » (Ps. LXXXV). Si intr’altu locu : « mil’a Dómnului din veci 
in veci asupra celloru ce se temu de dénsulu si dreptatea lui preste 
fiii ñiloru celloru-a ce pazescu legea lui, si-si aducu aminte poruñ¬ 
eóle ca se le faca pre dénsele.» (Ps. CIII, versu 17,18). Si Pavelu A- 
postolulu pre omulu in peccatu remassu si de giudetiulu lui Dum¬ 
nedieu cá va fugi nadejduesce, asia graiesce; «au avutiile (sau mul- 
timea) bunatátii lui si a rabdárii si a blándetii nu bagi in séma, ne- 
cunoscéndu pre tiñe cá bunatatea lui Dumnedieu cotra caintia te 
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duce? ci pentru impetrirea ta si pentru inim’a care a se cai nu scie 
insuti tie vistiariu iti stránge meni’a in dio’a meniei si 'ntr’a ivirei 
dreptei giudecátii lui Dumnedieu, carele va resplati ñete cui dupe 
faptele salle.» (Cotra Romani, Gapu II, versu 4,5,6). Asia dara carele 
cu nadejdea milei lui Dumnedieu spre zabavire in peccatu reu se 
slujesce, de la dumnedieósc’a mila se opresce. Pentru acésl’a le vei 
teme. Pentru acést’a celloru ce se pocaescu in darulu lui Dumne¬ 
dieu nu este se nu nadejduésca. Si iarasi celloru-a ce nu se poca¬ 
escu, in mil’a lui Dumnedieu nu este se se sprijinésca. La cei dara 
ce se pocaescu, fagaduintiele a bunuriloru lui Dumnedieu; i ara la 
cei ce nu se pocaescu, gatitele dumnedieescele urgii cauta. 


XXVIII. 

RUGBLK MtTLTU FOLOSITOARE. 

(Ai icpoogo/aí Tzok'ká. dxpeXooac). 

A lui Dumnedieu si a lui Christosu agiutoriu, carele prin duhulu 
sfántu noa este se se aduca, rugele din tota vremoa, cu tota inim’a, 
adeca slujb’a acést’a macaru in prea stramtori este se se faca : «ee- 
reti si se va da voa.» (Math. Gapu VII, versu 7, si Gapu XXI, versu 
22). « Parintele cerescu da-va duhulu sfántu celloru ce-lu ceru. » 
(Lúea Gapu XI, versu 13; si Iacovu , Capu I, versu 5). Si de vreme 
ce acestu dumnedieescu ceremuagiutoriu,socolesce precumu Dum¬ 
nedieu celloru ce nevoiescu, nu celloru lenesi va agilita. 

* Agiutoriulu nevointia iubesce; 

« Cine dara pre cellu desiertu va agiutori ? 

« Sau somnului nelucraretiu va ingiuga virtutea.» 

Acósta din tota vremea rugacaua impreuna cu Dumnedieu voro- 
vire este. Dupe acést’a ca acestu-a folosu aduce, ca omulu prin- 
tréns’a de la peccatu se se intórca, si precumu la ceriuri cu Durn- 
nediu s’ar ridica. Si cu acést’a mai vertosu cotra a sfintieniei si a 
curatiei intrare se ne agiulorimu ; pentru care lucru, de vomu vrea 
cotra Dumnedieu sloboda se avemu mergere, trebue inim’a nóstra 
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se nu se osindésca, si énea ori ce amu de la dénsulu pofti vomu lúa 
cáci poruucele lui pazimu, si carele in privirea lui suntu placute fa- 
cemu. (Ioanu Cartea I, Capu III, versu 21, 22). «Carele, dara, ure- 
chi’a sa intorce a nu audi pravil’a si rug’a lui, este scarandavire. » 
(Pilde, Capu XXVIII, versu 9; Issaia, Capu I, versu 15; Michea, 
Capu III, versu 4; Ioanu Capu IX, versu 13). Róga dara pre Dum- 
nedieu ca curatu se te faci si ñi curatu, ca rugóle talle se nu fía 
trecute si neplacute. 


XXIX. 

AGONISIREA SAÜ A VERBA DCHCLITI SFARTF, DE PAZ! TI'. 

(H' too áyíoo irveóptato? évoíxifjotc). 

A lui Dumnedieu sfántu dubu de la Dumnedieu nu vei lúa, de 
vei trupu necuratu, de peccate neintinatu si imatu purta; si de-lu 
vei mai denainte de la densulu trimisu avea, pazesce-te ca «nu pre 
dénsulu ca pre unu óspe, carele de celle necurate se scarandavesce 
si se ingretiasiéza, cu latürile a relleloru talle fapte si cu a necuvi- 
oseloru voróve si a ganduriloru intunecári, se-lu intristedi si se-lu 
gonesci.» (Efesu, Capu IV, versu 30). Si mai cauta acestei disse, so- 
cotindu (Intielleptulu, Capu I, versu 5), cá « sfántulu duhu invetia- 
turei (se dice) precumu se fía fugéndu de la viclenia si se se dea in- 
dréptu de la nebunele gánduri.» i proci. 


XXX. 


A AKGERILORIT PRESENTIA, ADECA TOTTDEAFifA IMPRECNA FIINTIA, DE FOFT1TF 

(H e xéév áyyéXmv Tcapooota). 

Prea cinstitii cu sfíntieni’a lui Dumedieu ángeri, de vreme ce bu- 
curosi suntu de la Dumnedieu cotra drepti a se trimete, «ca fíete 
uude nelipsindu-le se-i apere.» (Ps. XXXIX, versu 8; si Ps. XCI, 
versu 2 ; si cotra Corinth. Cartea I, Capu XI, versu 10, si cotra E- 
vrei, Capu I, versu 14). Si daca a acestoru ceresci totudeauna fiin- 
ti'a a nu-ti lipsi poftesci, ca unu ángeru lasfíntienia si la ua potrivire 
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a fi te silesce, ori c&tu vei putea. Gaci ñete ce cu acellu de assemi- 
uea sa a se iubi, ¡ara pre cei ce uu se assémena a-i urí suut obi- 
ciuiti. 


XXXI. 

PR1VIBEA LUI DUMNBDIBD ESTE DE CISSTTH7. 

(Ná e&Xa6oóji,efra too? ó<pB-aX{i.ooc toO fl-eoO). 

Gandesce-te precumu tu uici uadata de totu siuguru se fii, ma- 
caru in locu de la alalti privitori c&tu de departatu, macaru in locu 
c&tu de ascunsu, cáci pururea denaintea ne a opritiloru dumnedie- 
esci ochi esci. Acesta «uu numai faptele, ci si g&ndurile cauta, ma¬ 
caru in prea intunecóselealle noptiiintunerece.» (Cauta Ps. GXXXIX). 
Peutru acést’a fla-ti rusine ori-ce necinstesiu a face , de vreme ce 
tote inaintea ochiloru a privitoriului giudetiu fací. (Cauta Boetius , 
pentru mangaiere, la sversitu). Ci si Seneca, macaru c& pag&nu era, 
intru acésta socotéla impodobitu au graitu. Asiá este de ganditu 
ca cumu óre-cine in inlontrulu peptului lui i-ar a privi putea. Asia 
adeveratu este de vieliuilu, ca cumu in privóla amu vietiui. C¿ ce 
dara folosesce de la omu in taina a fi ? «c& nemica lui Dumnedieu 
este incbuiatu; inlontrulu voiloru vostre este si in mediloculu gán- 
duriloru vóstre se afla.» (Seneca, Cartea LXXXIII). Assemine intru 
a lui Epictetu scrissori cotra Ariani se afla. (Cartea I, Capu XIV). 

XXXII. 

PRIVIREA OMCLCI CINSTITU, A DEC A IMBUNATAT1MATV, POLOSITORÉ. 

(Kac áicó toóc xtptíouc áv$pac va év'cpeicépie'd-x). 

Ci ánca pre unu barbatu órecare cinstitu, cu cúrala greuime de 
dascalia si de invetiatura plinu, ca cumu totudeauna de facía ar fl 
si tote alie talle fapte privindu de ti-lu vei gandi, si nelipsitu in 
medi-loculu g&nduriloru talle a fi de-lu vei socoti, intru a c&rui-a 
privire cevá a face ce nu se cade, rusine-ti va fi, si acést’a spre a 
reutátiloru oprire multu a-ti folosi va putea. Bine din a lui Epicurus 
Seneca invótia: «Asia f& tole, ca cumu ar privi órecine.» Si dupe a- 
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ceea adaoge: «De nainte a cui ánca si órnenii cei rei, reutátile sau 
binóle, se-si ascunda; de vreme ce tu innaintea lui cu cevá peccatu 
a face nu indrasnesci.» (Cartea XI si XXV). 

XXXIII. 

IRIOTIREA OMEMLOEV CCRAT1, SAU DREPTI, DE FRMATI?. 

(üpéicec vá áxoXoufl-oujJtsv ríjv ouvtpoipíav td»v ¿oítov). 

«In so ti rea a allesiloru si curatiloru ómeni urmódia, si se o agiungi 
o gonesce, si cu densii adessu te impreuna; carii pre tiñe cu alie salle 
voróve si fapte mai bunu a te face ar putea; spre bunatate a te ati- 
tiá si spre lucrurile bune a te trage si a te agiutori» (Cotra Evrei, 
Capu III, versu 13; si Capu X, versu 24, 25). Numai cu osirdia ta 
pazesco, se nu impreuna cu bunatátile si nescari reutáti a mes lee i; 
cáci de multe ori barbatii buni mai pre urma s’au Jndrepnicitu. A- 
cést’a dara pre tiñe din cellu dentáiu bunu statu se nu te indrepni- 
césca; ánse cu tota inim'a si cu tolu sufletulu silesce ca a cu- 
nósce se poti cui urmedi, cá «de vei allesiloru urmá, allesu vei fl; 
de vei indrepniciloru, indrepaicu vei fi.» (Ps. XVII, versu 25). 

XXXIV. 

DE LA ADVNAREA HEALLESILORU, DE ECGITU 

(To^évst vá 'peÓYCopiev rrjv oovavaatpocpTQV tebv xaxcbv). 

0 

Asijderea de impreunarea neallesiloru fugi, si de la déns’a depar- 
teza-te, ca se nu le pre tiñe ca ua duhnicésca lipiciósa ciumaa pec- 
cateloru ámplea, si se testrice. (Cauta Ps. I, si cotra Corinth. Capu 
XV, versu 33). Pre obiceiele bune, slrica voróvele celle fora isprava ; 
de vei pecur’a sau catranulu atinge, imá-te-vei de dénsulu. 


XXXV. 

DE PRICINELE PECCATVLI'I TE PAD1ESCE SI PI'GI. 

(OoXáYoo %clí á'KÓ'psoys x<íq rtlxídQ tvjc áp.aptta<;). 

De pricinele peccateloru si inlaritaturilereutátiloru, carele intr’a- 
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césta lume in multe feliuri totu deauna se támpla, cu iatréga dra- 
goste si cu vitéza osirdia te pazesce si te feresce; ca nu spre peri- 
re-ti latiurile se te apuce si se te véneze. Prea callea lucia si lune- 
cósa cu paza se ambli, ca, nu poticnindu-te, in ispita si in osinda se 
te impingi. Si iarasi cándu pre déns’a callatoresci, singuru pre tiñe 
teinvéti; si cu cúratele gánduri ca cu nisce scuturi impotriva a 
pecatului veninu sufletulu teu intrarméza si mai vertosu din pricin'a 
peccatului, pricin’a imponcisiatei reutáti ínainte iti pune ; ca c&ndu 
íncepi peccatu a gandi, indata incepe bínele a face, ca pre a pecca¬ 
tului pricinire se isgonésca. Si iarasi impotriva peccatului si a poftei 
spurcate, indata domolirea, stemperarea, si calcarea se fía. De vei 
cuvénlu reu audi, rabdarea se allerge, si asiá la tote. (Caute-se E- 
pictelu, Enchiridion, Gapu XIV). 

Anca mai vertosu celle relie in bine pre cátu in putintia ar ñ a le 
intórce, a intielleptului iscusitu mestersiugu este. 


XXXVI. 

LENEA, DE LEPAI»ATI' 

(Tyjv óxvvjpcav vá áiuo6áXXo)|ji£v). 

De lenevire si de trandavia, ca do perin’a Salanei se fugi. Aces- 
tea, si bucatele, pricin’a a reului, placute sunlu. Pentru acést’a dara 

cu cinstite ostenintie, si sufletulu si trupulu iti agiutoresce, si spre 

♦ 

a greulátiloru agiutoriu illu intaresce. 

VEHSIU. 

« Desiertei talle minti, vrc unu lucru ’i dá ; 

« Gu dénsu se te tiia, si acést’a ‘i di fiá. » 


Cine nemica bunu lucródia . reu a face se invétia, precumu lene- 
siulu naimitu san argatu, de vreme ce mai de cu vreme fénu bunu 
nu stránge, in notrebnice erbi si in grelle stuhuri íi este a se duce. 
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XXXVII. 

DE SOMHVLD U'SGII ANCA TE PARASESCE. 

(Ná «psóyo^ev tóv tcoXóv Qitvov). 

De somnulu indelungalu ática te parasesce, cáci odihn’a langa 
a reutátiloru stihii slujesce. 


XXXVIII. 

SFANTA SCRlPTfTRA, DE CITllT. 

(Ná ávaYtvóoxtopiev vr¡v áfíav ypa<pr¡v). 

Cuvéntalu lui Dumnedieu, caro prin barbali de dumnedieesculu 
duhu luminati este insemnatu, cu dragoste si cu tota nevointi’a ci- 
tesce si procitesce, sau rescitesce. 

VIERSIU. 

« Dio’a si nóptea in mani se-ti fia ; 

« Sér'a, diniineti’a, in minie se-ti via.» 


Cauta Psalmulu I, versu 2, unde dice : « si in legea lui se va 
mveliá dio’a si nóptea. » Intr’acésta svánta scrissóre ca intr’ua ce- 
résca gazofilachia vistiere nepretiuite prelesne so cuprindu. Acolo 
a adeveratului Dumnedieu suntu cuvinte. Acolo a lui fagaduintie, 
poruoci, invetiaturi, urgii si pilde de aratare se aña. Dreptu sau 
str&mbu a facatoriloru scrisse, acolo de ce este a fugisi de ce este a 
urma vei vedea. Aceste legamenturi a acellui prea de susu monar- 
chu, suñetele invertejescu, celloru necunoscatori intielleptiune le 
dau, si ocbii mintii deschidu si-i luminédia. « A acestoru-a disse de 
va nestine strajui, cúrala va callea sa intorce, atleca vieti’a si obici- 
iele salle va curati si va spala.» (Ps. C1X). Acestea se cade a ü noa 
sfatuitori cu pild’a lui Davidu. (Ps. V, versu 24 ; cauta si Cartea II, 
coira Timoth, Capu III, versu 15, 16, 17). Sñntele scripturi tie al- 
catuitu catalogulu (isvodulu) allu bunatátiloru iti aduce. Acolo ca¬ 
rolo suntu se le pazesci, si carele suntu de peccatu ca se le feresci. 
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tóte cu tiñe le alaturézá, ca nu cándu ai vre un’a din celle bune lip- 
sindu-ti a o agonisi se silesci, si ca nu cándu ai tóte celle relie me- 
di-lóce cu dénsele se te mantuesci íti arata. Cá precumu mestersiu- 
gulu doftoriei, sau erbele de doftoria, péne voru fl in dughiana , 
cellui bolnavu pene nu le vei da nemica folosescu , si doftorulu 
péne cu dénsele pe cellu bolnavu de nu-lu va agiutori, nu-lu vain- 
sanatosiá, asiásfínlele scripturi, in sfintele cárti insemnate fiindu, 
péne tu la praxes de nu le vei duce, nemica iti voru folosi; adeca 
nu numai se le citesci, ci cellea ce citesci se le si fací, si aluncea 
de la dénsele dobánda vei avea. 


XXXIX. 

AK.ALT1 SCRITOR1 ARCA DE CITITIJ PREMSRR ESTE 81 POI.O 8 E 8 CB. 

(Ná ávaytvwoxojjiev toóc áXXooc sraocpeXeíc ouypa<petc). 

Dupe sñnlele slove, ca pintr’ua plimblare si a minlii innoire, si 
alte carlicelle a citi nu strica; carele ca nisce suñetesci insana tosi- 
lóresi alcatuitedoftoriisuntu. Precumu dintrepagáni nu nevrednici 
órecari de a citire suntu:Cicero, pentruslujbe; a lui Seneca (únele); 
a lui Plutarcus obicéinice; a lui Epictitos, Enchiridionu ; A lui So- 
cratu inveliatura cotra Dimonicu, i proci, Asijderea dintre crestini, 
nu pucintei, precumu: Thoma Campicius , pentru urmarea lui 
Christosu ; a lui Eras mus, Enchiridion pentru osténulu crestinu ; 
Ethica Crellii Cristiana, i proci. Cuvine-se si cade-se dara creslinu- 
luica albin’a se fia, care mieredin multe feluri de flori ce cullege, si 
fíete unde a stránge galiudu sie celle folositóre. « Tole de ispililu 
si de cercalu; carele suntu bune, acelle de tinutu.» (Tessal. Carlea 
1, Capu V, versu 21). 


XL. 

INVETIATUR'A, A SLAVII l.n DUMHEDIEÜ. 

(Tá Boa oicoodáCst 6 áv^píoicoc, etc 8B¡;av too DeoO etvát) 

Tóte facutele nóstre ca acésl’a se tocmimu, cu Dumnedieu, carele 
Domnulu si cellu prea de susu parinte cerescu este, de la dénsele 
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se se slavósca si lauda se aiba. Asia* lumiu’a nóslra inaintea omeni- 
loru a luminá se cade, ca se védia a nóstre fapte bune si se sla- 
vésca pe acellu allu nostru parinte, carele este iu ceriuri. (Math. 
Capu V, versu 16; si Ioanu Capu XV, versu 8; si Petru Cartea I, 
Capu II, versu 12). Asijderea de pazitu este ca nu cumvá prin a nos- 
tre relie fapte, slav’a Dumnedieului Dostru intre ómeni cu vre ua 
defaimaliune se se atinga, nici pentru noi legea care o marturisimu, 
de altii se se blasteme. (Cauta Cartea I coira Timoth. Capu VI, 
versu 1; si Titu, Capu II, versu 5 ; Romani, Capu II, versu 24). 


XLI. 

SCANDALCT, 8A(T PRICAZU, CELLORU DE APROPE 8B IfU SE FACA. 

(Na pií) axavSaXtCoptsv xov .icXiqaíov). 

Grijea a ómeniloru veciui, sau a celloru de aprópe ai uostri, se a- 
vemu, ca nu pre dénsii cu pildele a fora isprava facuteloru nostre 
fapte, se-i dosadimu, sau se-i dodeimu, si stricándu-i mai rei se-i 
facemu. «Vai acellui-a prin care se lámplafpricazulu (adeca pricina 
spre reulu altui-a!)» (Math. Capu XVIII, versu 7). Mai vertosu dara 
cu bunele si cinstesie alie nóstre fapte, loru pilda aretándu, cfi spre 
a binelui urmare se-i aducemu, si se-i impingemu. 


XLU. 

MVTLTIMEA PECCATOSILOBC DE NEBAGATU IU SEMA 

(Ná (j.tq tjiiQipoOpiev xó tcXt) 9-oc xíí»v á¡j.apxavóvx(ov). 

Se nu ne dara pie noi acésl'a smintósca, sau se ne strice, adeca 
vediendu pre multi multe relie facéndu, si in multe reut&ti am- 
blándu, noi ánca asiá adeca ca dénsii se ambl&mu, sau loru se ne 
potrivimu, sau noi, a loru relie obiceie privindu, reuspre acellea-si 
obiceie se ne d&mu. Acóst’a este de socotitu, ca nu cu obiceiulu do- 
bitóceloru, se urmámu cellui-a ce merge innaintea turmii, carele 
merge unde le ducu, iara nu unde este de mersu. Nici unu lucru 
pre noi cu reut&tile celle mai mari nu ue invelesce, ca cftndu la 
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voróba ne asiediámu, si ceile ce prea bune ne paru, si de la soco- 
téla, in locu de mare se primescu, a cáror'a pilde multe suntu la 
noi. Nici dupe socotóla, ci dupe assemenea traimu, i proci. 

Nu aláta cu omenescile lucruri bine se lucrédia, precumu a mai 
mullí ceile mai bune placu. Se cercámu ce este prea bine de facutu, 
iara nu ce este obiciuitu. (Seneca, penlru viéli’a fericita, Capu I si 
XI). Se nu ne inchipuimu noi vócului acestui-a, ci se ne informu- 
imu prin tnnoirea minlii nóstre. (Romani, Capu XII, versu 2). «Iu- 
bitule, nu urma ce este reu.» (Ioanu, Capu III, versu 11). Tu, nu 
ce facu altii, ci ce-ti este tie a face, aceea le nevoiesce. 


XLI1I. 

DE LA EEtTTATEA CAER MAI GIOSC TE TRACE, DE LA ACEEA MAI TARE TE DA 

IKDREPTC. 

(Aicó z6 éXátte){ta ele tó óicótov xspiaaótepov xXívetc, 

rcspiaaóxepov va yokáysaai). 

Spre reuta tea cotra care cu c&tu mai vertosu esci aprópe si ple- 
catu, cu atáta mai cu dragoste si mai vertosu te opresce si te in- 
deréptu trage; si ca cu ua zabala smancindu ceile ce iu partea su- 
fletului imponcisiatóre suntu, cu nevointia le indupleca; ca asiá in 
mediloculu a duoe reutati (adeca a lumii si a trupului), vertosu si 
neclatitu se stai, precumu lemnulu corogilu si str&mbu (pucinte- 
lusiu iucalditu) c&tu-vá in multe párti se induoiesce péne se stea 
dreptu. 


XLIV. 

DE CRLLE MAI PLACETE CARNII, ESTE DE FBRITC. 

(Ná «poXaY<óp.£a3 , ev áiuó tá ápeotóxepa rrje aapxóc). 

In socotéla se aibi: aces tu-a ce-e din pamentu nascutu, trupulu 
teu, si spre cellu pamintescu se intinde, si alie lui pofte si dulceti 
forte li placu; pazesce-te de acestu blándu si viclénu, in chipu de 
prietenu, neprielenu domesnicu si de casa, ca nu cumva precumu 
uadanaóra Evva, cu a omoritoriului pomu chipesia vedere amagin- 
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liuse, din pómele luí au mancatu, si pre Adam barbatulu seu spre 
aceeasi mancare au smomitu. Asia dara pre tiñe trupósc’a pofta te 
va ainagi si cu prea cumplita otrava sutletulu iti va otravi. Adu-ti 
aminte ce este de proroculu indemnatu : «istétia se fia inim’a o- 
mului preste tóte.» (Ieremia, Gapu XVI, versu 9). Pentru acést’a 
intinderile sufletului teu forte bine allego, ca nu curava minciunó- 
sele a bunuriloru ravniri viclesiugu se-ti faca si se te trantésea 
(pre carele tie a le tranti ti se cade). « Cu duhulu faptele cárnii o- 
móra, ca se traesci. » (Romani, Capu VIII, versu 13). «Luerulu cin- 
slitu necinstitu este lunga cellu-a ce-i este trupulu prea de mare 
grossime.» (Seneca Cartea XIV). A cui trupu este in grossime, 
acellui-a sufletulu in vitionire. Puterea c&rnii tu insuti o radica , si 
trupulu teu (in slujba cu ápostolulu) íllu tocmesce, (Gotra Corinth. 
Cartea I, Gapu IX, versu 27). ca, din robi’a peccatului mantuitu 
fiindu, adeveralu mantuitu vci fi. 


XLV. 

81 CBLLE MAI PLACOTE, NO TOTO DBAONA DE FACOTO, MACANO DE NO 81 STNICA 

CEVA. 

(Kaí tá s tp’ 7]{j.tv 8év icpércet itávxote vá Ytvovxat). 

Anca si cello carele cu Dumnedieescile prin scrissóre poruncidate 
mai suntu, ci Anca mai vertosu oprite pentru acést’a se vedu se fia 
placute, macaru din sine de n’ar nici relie fi, ci de voru spre pec- 
catu vre-unu mirosu trage, sau de voru a unei reutáti chipu avea 
parasesce (Tessal. Cartea I, GapuV, versu 22); mai vertosu de voru 
cu galcév’a sau cu scandal’a slabitiunilorufi, si pentru cáci tóte pla¬ 
cute a fi se védu, dar nu tóte se cadu. «Grestinului slobodu se cade, 
nici subt a unui lucru putero suppussu a fi.» (Gorinth. Garlea I, 
Gapu VI, versu 12; si Capu X, versu 23). Mai cu deadinsu nu aco¬ 
sté tóte, carele lui placute se védu se lucrédia; cáci cellu-a ce slo¬ 
bodu cu dénsele se zabavesce, pre acellu-a a celle placute cu in- 
cetu, prelesne la celle neplacute , celloru placute vecino íllu voru 
abale. 
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XLVI. 

PRCCATELB CEI.LK M1T1DTRLLK, I»U M1CI SE SE SOCOTÉSCA. 

('["a rcapaiuxpá áptaptiQ|Jiata 8tá jAtxpává jjiiíj táXoyaptáCío^ev). 

Macara si cello mici peccate, nu iusiurelle se le socotesci si miti- 
tolle a fi se liso para. Proslesceobiciuitua se dice este: «acestu pec- 
ca tueste de ertatu; nu este de mórte.» Si macaru acestoru-a ce mici 
peccate se numescu , de le va omulu ñinti’a loru trage si intrén- 
sele se va zabavi, meni’a lui Dumnedieu alilia , si de la cerósc’a a 
lui Dumedieu imperalia se voru opri si in morte vecinica voru re¬ 
manea. Nu numai curvaritulu si curvi’a , ci si iubostele si ziafetu- 
rile; nu numai ucciderile de ómeni, ci si neprietesiugurile si gal- 
cevele; nu numai marile imbetári si betii, ci si ospetiele si cinstele 
mari; nu numai furtusiagulu, ci si lacomi’a ; nu numai blastemulu 
cotra Domnedieu, ci si sudalmele sizavisliile cotra ómeni; nu numai 
giuraménturile, ci si minciunile, c&te un’a cáte un’a ca pre unu 
isvodu, sau catastivu, suntu de socotitu. Pentru acestea la dum- 
nedieesculu Pavelu cauta si vei vedea ce ne arata. (Cotra Co- 
rinth. Cartea I, Capu YI, versu 9, 10; Galath. Capu V, versu 
19, 20,21; Efesu, Capu V, versu 3, 4,5,6; si Petru, Cartea I, Capu 
IV, versu 3; Apocal. Capu XXI, versu 8). Nu numai celle mari a 
undeloru márii valuri carele peste usne se vérsa, ci si pre catinelusiu 
mai adessu ce pica, pe corabia a tnnecá potu. Din mititelle scantei, 
de nu se voru stinge, mare pojaru se incinge, si atitiándu-se 
cásele aprinde si in cenusia le intórce. Nime prea de graba au fostu 
prea spurcatu, ci spurcatiunea ánca prin stepene se face; precumu 
unii pucintelusiu mai rei de c&tu buni suntu. Si precumu cei de totu 
patrimi de rei, asiá si cei pucintelusiu rei , de la acellu cerescu nou 
Ierusalimu se voru opri; «in carele nemica cevási intinatu sau fa- 
cendu scarnavia va intra.» (Apocal. Capu XXI versu, in sfersitu). A- 
siá dara in cea dint&i a spurcatiunei stepena vediendu-te, indata te 
intórce; nici mai susu a te sui se cauti. 
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XLVIÍ. 

U «PITI A CEA MAI DE MJSC A BVlfATATII, NEPRISTANO SILESCR. 

(Aic66Xeics xávta etc tóv áviótatov 6a&p.bv rijc ápsrfjc). 

Asijderea de vei apuca a bunátatii vre ua spitia a calca , se du 
stai, sau se te opresci, ci totu deaun’a la cea mai de susu te intinde, 
si ánca la cea prea mai de susu pre cátu in putintia iti va ñ se te 
sui; si pre cellu poftitu si prea bunu se apuci vérfu, si la seversire 
se agiungi. Pene unde dara este se ne intindemu , dumnedieescele 
ne arata scripturi. (Math. Capu V, Coios. Capu I, versu 28, si Capu 
IV, versu 12). Frumosu este acellu-a carele la cea dentáiu, sau la 
cea a duo’a, sau la cea a trei’a stepena se intinde, si de nu voru mai 
inainte áltele fi, se stea tare. Anse de nu te vei la cea dentáiu totu 
deaun’a si cu tóta nevointi’a intinde pre semne nici la cea a duo’a, 
nici la cea a trei’a vei sta neclalitu. Nu este bunatate deplinu , de 
cátu cei prea rei mai buni a fi. Ci socotesce macaru únele la acea 
adeverata se se odihnesca seversire. Cándu spre tienchiu allergi, nu 
in medi-loculu allergaturii se remái. Cáci cándu nu vei barbatesce 
si pre cátu poti sili, inaintea lui Dumnedieu aoellui-a ce au cunos- 
cutu pre cátu ai pututu, ce séma vei da ? 


XLV1II. 

POET A LARGA SAU LATA. DE PERITO ; IARA AUGUSTA 8AU STRANTA DE 

INTRATO ESTE. 

rAitó rrjv éoptycopov icóXyjv tu^évet va áiuo<psÓY<op.sv, xaí áicó 

ríjv otsvtjv vá ebeÓYcejisv). 

Intru tote faptele vietii talle socotesce pórt’a larga si callea ba¬ 
tuta si chipesia de fugitu se-ti fia (adeca tocmel’a a vietii placute cu 
trupescii ómeni ce se invoiesce) pre care calle multi a merge pur- 
cedu si la essire nu-i duce. 

Asijderea párt’a strámta si callea angusta, pre dens’a de intratu 
este, care la vieti’a vecinica duce, macaru c& pucini suntu carii o 
afla, mai pucini cari aflándu-o se intre, si ánca mai pucini cari, a- 
flándu-o, si pre déns'a intr&ndu, péne la essitu se rabde. (Math. 

8IOE 
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Gapu VII, versu 13). Deciea siuguru intru tiñe socotesce : ore acé- 
sta calle numai augusta este v au naaipra urraa mai lata esse? Si ia- 
raai cauta mide este se 1 te duca. 


XLIX. 

)ü TOTE UILLBI.B ADAOGE CKVA SERE EOLOSULU SUPLETELUI. 

(Ka&sxáattv icpóxdcts). 

In tote diliele uevoiatia ia callea bunalálii a intrá pune; si puru- 
rea mai innainte a adaoge si cu bunatatea a te ádaoge silesce. De 
astadi allessu si bunu esci, m¿iine mai allessu si mai buou a ñ te 

J » p 

nevoiesce; cá cúrele dintr’un locu mai innainte nu merge, nici mai 
adaoge, acellu-a prea pe lesne indereptu se dá si scade ; nime folo- 
sulu seu unde l’au lassatu íllu afla. 


«rNu intr’altu ehipu se pote fora 
« Cátu numai oellu 1 ce in susulu apei 
«In sila cátu pote caiculu urnesce, 

«In lopeti venslindu, macaru pnn tamplare 
« Se nu cumvá mánule iassándu, 

<c Rapegiunea apei indata lu va duce 
« La malulu de'ntáiu de unde au essitu, 
r y Anca mai silindu pote se se restóme. 

« Cu fnndulu in susu.» 

i • * * 

L. 

SE NU KH IPOCMTIS ADECA PATIARNICU. 

» , ... 

(Mv)v staat úxoxptníjc), 

* » 

Se nu ti fia voia cevá de eraste a face pre din afara si in fatia, nu¬ 
mai pentru ca se le de la ómeni laudi; ci te nevoiesce ca fiinti’a 
cea din lontru a bunatátii si a cur&tiei (ánse nu cea fatiarnica, ci 
cea ádeverata) in tiñe se aibi. A fi bunu, mai vertosu se-ti fia voi’a 
de cátu a te védea ; cu care cuventu Sallustius pé Catón impodo- 
besce. 1 
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LI. 

Sü CAUTA CELLE CE STOT INAPOI ; CBLLB CB-SU IHAINTE. 

(Mirj SXéice tá 8iuta0-ev, áXXá tá eiiitpoofl-ev). 

Na cauta indereptu, adeca ca se vedi pene uude si pene la c&ta 
pápriste sau sladie sufletósca sa ñi mersu. Ci mai vertosu innainte 
privesce ánca péne unde-i cellu de mersu tienchiu, carele de la sla- 
vitulu Christosu este aratatu, peDtru ca cerésc’a slava se apucámu. 
Asiá dara Aposlolulu Pavelu facea, cellu din dereptu era uitándu, 
iar celle mai de nainte a le coversi silindu-se. (Fillipu. Capu II, 
versu 14). 


LII. 

IN RCNAT ATICE 8UFLETESCI, MACARU CA TRUPBSCE CREC TI SB TA PAREA, RABDA 

SI MULTU TE ZABATBSCB. 

(Eic ró xaXóv vffi áv xáí ele tó xoppi SóoxoXov •fréXet 

ooü etvat, £7uí|i£V£ xat óicóipsps). 

Pre bunulu asiediaméntu sau lemeiu, pre carele uadata vertosu 
íllu apuci", cu vértósa íntr’unu locu stare si cu rabdare íllu moste- 
nesce. Se nu cumvá dupe ce vei a face turnulu incepe se nu-lü 
faci, ci se-lu desfaci. Adeca bínele incepándu, se nu-lu neistovitu 
lasi, sau pre c&tu vei ñ facutu, se nu-lu desfaci. (La acést’a socotéla 
cauta Lúea, Capu XIV, versu 29, 30). Nici unde mán’a spre bine iti 
vei intinde, spre celle carele indereptu suntu, in lume de la tiñe le- 
padate, cautándu se o intorci. (Lúea, Capu IX, versu 62). Asia dara 
se allerg&mu, ca alergalur’a se istovimu, si cegonimu seagiungemu 
ca nu cumvá vre ua data se ni se dica : «frumosu allergati; cine 
v’au opritu?» (Galat. Capu V, versu 7). «Sesilimu ca se nu perdemu 
ce amu lucratu, ci ca mesur’a plina se luámu.» (Ioanu, Capu II, 
versu 8). «Carele va rabda péne in sversitu, acestu-a numai va fi 
manluitu.» (Math. Capu X, versu 22; cauta si cotra Evrei, Capu X, 
versu 36). 
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LIU. 


PRICIXA A HUXF.I.OKU I.FCRI'RI, DF. APCCATU. 

(Ná xác á<pop¡iác tcóv xaX&v epf<ov). 


Pricin’a cea cotra bunatate si cotra a lucruriloru baña facere a- 
giutatóre,nunumai cuprindiéndu-o seo imbracisiedí, ci&nca si mai 
innainte cérea; si cu c&tu mai multu vei afla, cu atála cu tóta ne- 
vointi’a o apuca. Nici cevá parasindu-o se se vestediésca si se se 
tróca; ci ori unde o vei agiunge, acolo o apuca, si in tóte alie talle 
lucruri cu dens’a te slujesce. 


LIV. 


IXCKPATTK A GANDIKILOKU SPRR PÉCCATÜ, DR PARASITl?. 

(Ná éyxpavsüsaou sic vrjy áppjv rije ápiapxía?). 


G&ndurile celle nesocotite carele se incepu, ca relíele erbi printre 
cello bune, mai denainte péne a se inradaciná smulge-le, plivesce-le 
si le desradacinédia, ca nu cumvá crescéndu, str icató re róda se 
aduca. 


versiu. 

« Aintra nu lassa péne noue suntu a bólei semintie; 

«[mpotriva stá despre ’ncepatura; tardiu se gatesce 
« Spre-acea bóla lécu, prin multe zabávi daca se ’ntaresce.» 


Gandirea despre reu indata intórce si spre bine o invertejesce. 
Peccalului, ca coira tiñe viitoriului neprietenu. si spre a lui intrare 
impotriva te pune ; si macaru c&tu de pucinu isi face locu, opres- 
ce-lu si macar c&lu de cu greu ti-ar fi, luol&ndu-te rabda, cá-lu vei 
birui. 
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LV. 


imu ACÉSTA TlfeTIA CA INTR'üMC RESROItJ SE PII PAZITC. 

(Etc toónrjv T/jv Cmyjv ó>c áv etc tó orpáteopta vá yoXáyeaat)* 


«Vieti’a nostra, intr'acésta lume, ca intr’unu resboiu este» pre- 
cumñ Ioanu au dissu (Capu VII, versu 1). Aice písmasi mullí si de 
multe feliuri avemu, carii pre noi cu alie loru arme ne resboiescu , 
si de la curatia a ne intórce se nevoiescu. Acestea suntu multe, si 
in multe feliuri alie lumii lucruri si fetiele ispititóre, si singura hi- 
resi’a a nóstra carne, impreuna cu alie salle neoranduite si fora is- 
prava pofte, carele, prin alie nostre iarasi peccate, noa prapadeuia 
si perire a ne agonisi potu (ánse de ne vomu in lene afla). 


VERSIU. 

«Au poti acestea, padejuri stándu, somnulu se te atipésca? 
«Cá ’mpregiurándu- te Anca si nu multu primejdii vidé-vei, » 


Nu dara lenesiu si tráudavu ostéanu se fii. Pentru acést’a dara, 
iutru aceste de acmü primejduitóre primejdii, totu deaun’a pazindu 
si strajuindu, tote din tóte pártile privindu, impotriva tuturoru bine 
intrarmatu si sprijinitu se te afli. Nu vei biruinti’a dobandi, péne 
nu le vei vitejesce bate. Iubesce biruinti’a, pre nevointia. 

Gresit’au ángerulu in ceriu, Adamu in raiu, Davidu in buna pla- 
cerea luí Dumnedieu, Solomonu intru intielleptiune tare, si luda 
Iscariotes in scól’a, in adunarea, si in insotirea lui Christosu. Carii 
dara caindu-se s’au pocaitu, ertatu-s’au; carii dara in peccatu au re- 
masu osinditu-s’au. 


LVI. 

DR A MAVOI.ri.ri MKSTRR.Sirr.rRt. DE PAZITr. 

(Ná (poXáyeacu áicó tatc teyvatc too 8ta66Xoo). 

Cellu mai roare si in tota vremea pismasiu si capitanulu a altoru 
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neprieteni. Satana, sau demonulu (adeca draculu), este. Duhulu im- 
potriva luí Dumnedieu racosianu si resboinicu forte vertosu , prea 
cu mare mestersiugu mesteru, si ascutitu isvoditoriu de amagituri 
si de maiestrii, prin spre amagél’a a ómeniloru si spre a loro pe- 
rire gata. Asia in multe feliuri si in multe pelitie (caProteus si Ver- 
tumnius) (i) pre sine a se schimba pote. Cate uadata ca vulpea se 
lingusiesce, ¡ara cáte uadata ca leulu sirépu racniudu si impregiuru 
ambl&ndu si cerc&ndu pre cine se apuce. (Petru, Cartea I, Capu Y , 
versu 8). Pusu-s’au si singuru pre Domnulu Christosu a ispití, si a- 
cést’a nu numai uadata, sau numai cu ua lóemela, si pre Apostolii 
lui ca cu ciurulu se-i cérna i-au poftitu (Lúea, Capu XXII, versu 31); 
si cu vreme din vertós'a credintia i-au la indointia adussu; &nca 
pre Petru spre a Domnului tagaduire l’au adussu, si ca unu prea 
mesteru venatoriu pretutindenea mrejele, si latiurile, hranele 
si plácenle peccateloru inainte intindiéndu-le, ca pre cei nepa- 
ziti se apuce si se-i rapésca. Este ca unu strategu, adeca ca unu 
slujítoru, prea intaritu in puteri, si cu multi stralegi slujin- 
du-se spre multi ómeni in multe feliuri resboiu d&ndu-le cu mulle 
tocméle, ánca si cu chipulu a curatiei si a bunei ispite se arata, spre 
a ómeniloru de la adeverat’a si curat’a stare tntóreere. Cáci ellu si 
in a ángerului lumini, chipu se muta, de care frumosu Iacovu Acun- 
tius, in cartea pentrua Satanei ángeri, sau strategi, au arata tu. Pen- 
tru acést’a dara impotrivaa sufletescu patimasiu ca acestu-a, cu acea 
sufletésca arma se no intrarmámu , care de la cerósc’a armaría este 
luata. (Arata-ne noa acellu-a din a crestjnescei osti osténu si bunu 
Pavelu, cotra Efesiani, Capu VI, versu 13, si acelle mai pre urma. 

LVII. 

NORTEA I.I'I IISirsIT CHRISTOSr. DR POMENITtT. 

(Ná pLsXetóupiev xóv -6-ávaxov xoO Kopíoo). 

A Crucii lui Iisusu Christosu, fiiulu lni Dumnedieu, mantuito- 
riulu nostru, si a grósnicei salle nevinovatei morti pomenire si adu- 

(1) Proteus era Dmnnedieulu márii, si Vertunmius Dumnedieulu negutitoriei. A- 
cesti-a se talcuescu ca in ori ce chipu i-ar fi voi’a se póta schimba. 
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cere arninte, sofletulu lui, nu a celloru fora socotéla mui tu a folosi 
pote, spre rastignirea a hiresiei cárni si spre poftele celle relie, ca- 
rele cu mórto suntu a se seversi. Caei Domnulu acestu-a allu nostru 


si a vócului imper&tu, si a ceriului si a pamóntului stapanito- 
riu, nu numai ca acestea au suferitu casne, si mórle atáta de grós- 
nica, nu numai duiosa ci anca si nepovestita in cumplitiune au sim- 
titu durere (ánse dupe trupu, nu dupe duoinedieire) si fora nici ua 
cartire, si ca miellusielulu blándb aceste tote au rabdatu si acest’a 


pentru a üóstra pricina si pentru a lui cotra noi cartitorii dragoste; 
ca pre noi icu cheltuól’a sáogelui seu si ai strasinicei salle rnorti, de 
la apeccatului casna si. munca se ne mantuósca. Nu se cade, nici se 
cu vine dara, rioi de densulu cá dintr’ua grea robia cu nepretia- 
luitulu seu s&nge mantuili si rescumperati fiindii, impotriva si noi 
coira densulu dragostea uóstra se nu marturisimu? cu care tnai 
vertosu poruncele lui de pazitu se se faca. (loan, Gapu XIV, versu 
21) Se ne lassámu dara de peccate, si giuruintiei se ne invetiámu, 
si cu dreptate se vietiuimu, de vreme ce intre alalte pricini pentru 
acést’a sf&ntulu lui sánge l’au versátil. (Petrii, Capu II, versu 24 ; 
si Capu IV, versu 1, 2, 3; Timoth. Capu II, versu 14; Evrei, Capu 
IX, versu 14) Si de vreme ce subt acésta zidire suntemu , sángele 
lui Iisusu Ghristosu se ne curatiasca pre noi de la totu peccatulu, 
de vomu in lumina ambla. (Ioanu, Cartea I, Capu I, versu 6). 


iMtt. 

; * : . ' ' • i 

A CKRSTINULri NTMR NIT FORA LFCR1 T SK FIA. 

(T6 5vop.a too yptattavoo vá jrrjv sfvat ip'/j(xov Tcpáyp.atO'"). 

■ * 1 [ 1 

t 

Acea a crestinului, adeca a ucenicului lui Christosu si a prmato- 
riului seu numire si marturisire flete cine, unulu pre al tullí, a in- 
vetiá se cade , ca se mi in zadaru acestu nurae si fora lucru se-lu 
purtámu, nici sübt a créstinului nume viótiaa pagánului se avemu. 
(Petru , Cartea I, Capu IV, versu 4) Ci carii asiá si íntr’acestu-a 
chipu vietiuescu, acei-a de ar si pe Christosu allu loru Domnu nu- 
mi, ánse üumai de dénsdlu precumu ai luirse fla nu se cunoscu; 
cáci cá lucratorii fora legii suntu. (Math. Capu VII, versu 21, 23; 
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Lúea, Capu VI, versu 46). «Precumu ñii luminei, in lutnina se am- 
blámu». (Efes. Capu V, versu 8). 

LIX. 

DE TREME CE DR CHRISTOSU CHIBMATU (SCI, VRBDEICE8CB TIBTIFMCE. 

( v A^ta ríje xXrjaecóc oou icpátxe). 

Dupe acést’a singuru cu tiue socotesce , precumu cu acesta chie- 
mare, cu care Dumnedieu ne-au prin Christosu la sine chiamatu, 
vrednicesce si cumu se cade se fia de vietiuitu. (Efes. Capu IV, 
versu 1; siTessal. Cartea I,Capu II, versu 12). Singuru pre tiñe in- 
semnédia-te si cunósce-te , ca destoinicesce si vrednicesce cu acó- 
sta chiemare se vietiuesci, de vreme ce Dumnedieu te-au nu la ne- 
curatia, ci la curatia, si la sfintienia chiematu. 


LX. 

RLASDETIELK DE (TRMATF, MANDRIA DE LEPA DAT r. 

(Ná áxoXouO-gc ttqv taiceívíooiv). 


Mandri’a si socotintia spre mari lucruri, sau cá dora pentru bu- 
nele talle fapte a te semeti, lépada; macaru de si cevá. bunu cu da- 
rulu lui Dumnedieu de la tiñe au essitu, nu te pentru acést’a cu su- 
fietulu innaltiá, nici te cu firea umflá, ci cu buna socoléla singuru pre 
tiñe te aminte iea ; si prec&tu vei cunosce c¿ esci imbunat&timatu, 
cu atáta mai blándu si mai suppusu se te porti. Cáci mandri’a (prin 
áltele ce aduce relie) in bunatati a adaoge opresce , si acea mai de 
susu á se sui slepena impedica, la care unii ar agiunge, de n’ar fi 
socotitu precumu au agiunsu. Asijderea dara «a sufletului plecatiune 
(care mai veslitu blandetie se dice) de vreme ce in innal tulu a bu- 
natátileru turnu este zidita, adánca slobozita temelia trebue se aiba; 
si asiá spre mai susu allu turnului zidire multu agiutoresce si íólo- 
sesce. Cáci fora acésta tntradancala si ver tosa temelia, de s’ar si zi- 
ditu ceva a fi vedea, ánse nestatatoriu si pre lesne clatindu-se ra- 
sipi-se va. (Román', Capu XII, versu 16; Petru, Cartea I, Capu V, 
versu 5). •< 
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LXI. 


PROROZIREA, MACAR? M SPRE RAPASTE, DE SUPERITO ESTE. 

(Ná SeyópieO-a tooc kXéyyous) 

» 

Gándu te cineva pentru alie talle lucruri invétia, sau mai verlosu 
inca, c&ndu pentru niscare-va gresiele dojenindu-te te tipe de reu, 
reu se ou ti para, sau pentru acea a luí dojenire inturbur&ndu-te cu 
sufletulu, alalte alie talle bune fapte se-i aráti; si ánca mai vertosu 
si fora pricina de te-ar mustra , si aceea cu draga inima primesce. 
Precumu este ua doftoria prin vre ua unsóre de sanatate aducatóre, 
macaru si cu usturime, ánse de rabdatu este, necum acésl’a cá su- 
fletulu sporesce ; si din tóte bólele cu acea nepretialuita a sa un¬ 
sóre íllu isbavesce. 


LXII. 

4 

GRESIÉL’K SE JIÜ O ASCUND1 DE CE1 CE TE DOJKNESC1T. 

(Ná pfíjv TcporpaatCópte^a efcríjvápiapTÍav). 

Peccatulu de tiñe facutu ñindu, cotra a cercetáriloru sau cotra a 
cerlatoriloru si a dojenitoriloru marturisire, nu-lu ascunde, nu-lu 
feri, nici illu acoperi; ci mai vertosu tllu arata si-lu marturisesce, 
si, marturisindu-lu, si ei dojenindute si mustr&ndu-te, in paza se-ti 
fia , ca de a duo’a ora iarasi pentru aceea gresiéla a te certa si a te 
mustra se nu-ti fia. 


LXIII. 

DÉ LA PRIETENI POPTBSCB INYETIATURA. 

(Ná C^toupiev vou&étTjotv 8tá xá c<páfyi.axá piac)* 

• 

De la credinciosii si curatii tei prieteni poftesce ca faplele talle 
cu strajuitpri ochi aminte se iea; si ori-ce intrénsele de la drépt’a 

t f 

calle abaténdu-se si ratacindu-se ar vedea, se nu taca, ci prieteue- 
sce precumu este adeveratu se arete, ca celle vedite si pricepute se 
speli imatiuni. Apeles zugravulu cellu de frumóse chipuri sieruitq- 
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riu, se povestesce, precumu dupe ce vre unu cbipu de ceva zugra- 
via, atuncea íllu dennaintea casei.in nlitia scotea, si ellu acolea subt 
labia sau subt scándura se ascundea; cu acésta pricina ca pre ulitia 
mullí fiindu cei ce trecea si a lui zugravéla privindu, de se aQa ci- 
neva de defaimá cevá la lucrulu lui, ellu aceea dregea. Gáci tutu- 
roru tole a loru salle fapte bune le paro, ánse de la adeveratii si 
dreptii prieteni, este de intrebatu. 

i , 

i i 

t i V ■ 

’ ' _ ' . 1 1 .. : 1 . ■ • . , . , , ■ • 

LXlV. 

• ■■ , . ' ' í * . - * ‘ ■ 

PACCATELE KARTVR1SESCB. 

k * i * 

(E’£o{ioXoy c ü xác áp,apua<; aoo). 

Auca mai vertosu alie talle nesocotite fapte, adeca gresiele si v¡- 
uovatii cu care te-ai sau te indeletnicesci, buniloru prieteni (dubov- 
niciloru) te marturisesce. Intru adeveratu si ca a unoru buni dof- 
tori de bola cúratitori si grijitori peotru tiñe a loru la Dumnedieu 
se trimilia rugi, si alie loru rugatiuni de la Dumnedied poftesce. 
(Iacovu, Gapu V, versu 16), 


LXV. 


'• i 

A 5EPRIETENILORU frEFAIMARI 15 BItfR TI LE I5T0RCE. 

(Tác xatTjYopíactdiv ¿yO-píbv (jtetáotpsyé tac lie té xaXóv). 


Ánse si de la neprieteni, une fapte a talle de se voru ocart si se 

r 

voru defaima, si precumu relie se Qa ti le voru arata, macaru ck a- 

cesti-a cu de reu peflitoriu sufletu ti le vedescu. Gi tu intr’acea ara- 

tare de vei cQva asid adeveratu a ñ sqcoli, acóst’a nu lepadá', nici te 

lenevi; ci indreptándu-le la calle buna le asiédia , si asiá din reulu 

cárele tie a-ti strica se nevoiesce cevá bine se apuci, adeca de lañe- 
* # 

prieteni folosintia se pricepi, de care lucru Plutarcus cu Cartea sin- 
gurateca frumosu invétia. 


Digitized by AjOOQie 


CARTEA III. 


233 


LXVI. 

DE LLTGCSITVRILE SI CEI-A CE GRAIESCU PRECUMU ITI PLACE, COARTE SE TE 

PAZESCI. 

(OoXáYK) ázó ra íc, xoXaxsíatc). 

De cei lingusitori inlielleptiesce forte se te pazesci, cari lauda si 
celle de nelaudatu si nu cérta celle de certalu, si celle mari necu- 
ratii acoperu, cu carele ei elevetescu. Pentru acést’a dara del la unii 

t 

ca aces ti-a spre arnagéla se nu te lasi, ca senu te ca pre unu desierto 
folie cu cuvintele si cu voróvele ámtle. Gáci si acesti-a alfa cu gur'a 
graiescu si alfa cu inim’a tinu. 


LXVII. 

. i 

PENTRU VOIA UNUI OMU SE NU PACI ALTUI-A REU. 

(Acá yáptv tivóc vá [irjv xápnrjc xaxóvxavévou áv^ptóitoo). 

Pazesce-te se nu cumva pentru altulu de la callea buna abatuti 
omeni voia, alie talle bune fapte se strici, si despre bine se te opre- 
sci; allessu pentru fric’a probozirei si a rusinii, care pentru voi’a o- 
meniloru, bunatatii se pune in poncisiu; pentru care, cartea lui Plu- 
tarcus se afla. 


LX VIH. • 

• PEE MA1NE ASIBRIA CEI,LE RUÑE A FACE, OB CELLE RKLLE A TE FERI. 

Tó itoopvó xpó6avs tá xaXá ótzoo lyecc vá xpái-irjc, xác tá 

xaxá óxoo lyetc va áxo^áXXiqc). 

In tote dillele pentru viitúrea di de máme in care celle ce vei se 
faci iti in minte fla, in ce chipu intru faptele talle a te púrta-ti.se 
cade. Pune inaintea sufletului ca celle lui fotositore se le ispravesci 
si intr’acósta socotéla se reraái, ca se te abatí de la reu si se faci 
bínele, dupe poruncele lui Christosu Dumnedieu. (Cauta si Ps. 
XXXIV, versu 15; si Ps. XXXVII, versu 27; Amosu, Capu V, versu 
15; Ronaani, Capu XII, versu 9). Si acésta buna inainte punere la 
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urmare o da; adeca ce ai de ca séra spre bine gandi, aceea adou’a 
di nefacutu se nu lasi. 


LX1X. 

SÉR'A 1T1 IBA SÉM’A CR AI LdCRATF PESTR DI. 

(H' éaiceptviQ é$étaot<; uov icpá^scóv jxac). 

Anca mai vertosu in tóte dillele, sfersindu-se dio’a mai denainte 
péne somnulu a nu te apuca, a treculei dille faptele tóte, ca 
printr’unu Índex, adeca scara, intorcéndu-le, si aoiinle aducéndu-le 
socolesce; si celle aminte adusse le insemnéza, si cu drépta cauta re 
si cercare sém’a le iea si le giudeca, finca dupe ascunsulu inimii co- 
tra a lui Dumnedieu porunci cu tóta osirdi’a abatutu. 


VERSIU. 

«Oare ce-amu gresitu? si ce faoutu la vreme si ce nu-i bine? 
«Cáci acestei fapte cinstea i-au lipsitu? sau cei-a-lalte? 
«Socotéla intréga, cáci m'amu lenitu? cáci acést’a siede? 

« Réo'a socotéla ? pre care mai bine a o muta au fostu. 
«Ginstesiu flindu lesne, cáci reu inainte? 

« De nu cu grairea, macaru cu gandirea allesi mai spre bine ? 
« Si nu-i bine asia ...» 


Gaute-se Avsonius Eidulio, XVII, pentru barbatulu bunu (i). Ca 
acésta socotéla uadanaóra Pitagor’a ñlosufulu uceniciloru sei se se 
invetie porunciá. Spre acésl’a insemnare dara, prea socotesce, ca cu 
singuru pre tiñe din vinovatii si ’n gresiele prea iusioru se te soco- 
tesci, sau vre ua p^icipa singuru intru tiñe ascundiéndu, sau radi- 
cándu-se gresiellele; ci mai vértosu totu deauna cercetatoriu si 
dreptu giudecatoriu, pre sciinti’a ta pune. Nici singuru tie ca se nu 
cunosci ceva se-ti acoperi, ci mai cu deadinsu celle bune cunósce, 
si celle relie dafaima. Fia-ti rusine tie singuru de tiñe, pentru cáci 
finca nu esci precumu ti se cade. Caintia adeverata si pocaintia lu- 

(l) Tóte versurilc ce tigureza in Cartea acésta fora citatiunea autoriloru, se vede 
ck sunt traductiuni fidele din Aussoniu. Dupe versiunea grecésca Eidulio , va se dica 
fd y lia, ¿tSuXXíco. 6* 5. 
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crarétia cu dragoste fá. Intr’acestu-a chipu pazindute, ca se nu 
cumvá iarasi ceva in a celloru có fe-ai parasitu chipu se dobandesci 
pentru carele la adou'a cantare si luare de sema iarasi aflándu-le te 
vei rusina ; iara de vei ceva dreptu prin tiñe facutu afla, cu facute 
lui Dumuedieu multiamiri trimitiéndu, bucura-te si dupe aceea ia¬ 
rasi spre áltele ca acella a face te indémna. 

LXX. 

DCPB CADIATURA MAI PA11TC SE F1I, CA SE RC CAM IARASI 

(Meta rrjv ictwotv yívoo aro/aattxáitepoc). 

lo celle bune, adeca in bunatáti Qindu, cadiaturile celle mai de- 
nainte pune-ti-le denaiutea ochiloru, si cunósce precumu cadiaturi 
ca acelle de lepadatu au fostu; si dupe ce dio cadiatura te vei scula 
deciea Soca mai cu paza intr’acésta calle se ámbli, ca se nu iarasi 
la aceeasi pétra piciorulu se-ti lovesci. Cá dupe marturisit’a ca- 
intia, iarasi celle de caintia a face, sc&raavu lucru este. Feresce-te 
ca nu cumvá tie cu dreplale parimiile actíllea se se talcuésca: «in- 
torsu-s’au cánele la boritur’a sa, si porculu spalatu in ciurfuél’a 
páclei.» (Pilde, Capu XXVI, versu 11 ; si Pelru, Cartea n, Capu II, 
versu...) 


LXXI. 

CAPTA PR SRMNE : OER MAI SPORE8CI SPER BCKATATR, AC BA ? 

(Sxo/áaou tá a7¡p.á3ta vffi 'jüpoxoTr^í oou).. 

Si semnele órecarele, si scárile a loru talle in bunatáti mergere 
voru folosi; ánca si remanerea inapoi a pazi si a insemna trebue ca 
se vedi ore mai mers’ai ceva inainte? au ai inapoi remasu ? si din- 
tr’a trecuteloru, si a cestoru de acmü, intre sine cumpenite, singuru 
pre tiñe se te cunosci si se te adeveredi, si la cea mai de susu mer¬ 
gere a agiunge se-ti via indemnári. Pentru caro lucru frumósa a lui 
Plutarchus se afla carticea. Asiá dara in tote lucrurile salle, ómenii 
adesse socólele a faceobiciuiti suntu, ca dintru a loru venituri, prin 
cála-va vreme, cáta dobánda sau paguba se fia avutu. 
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LXX1I. 

* > ■ * * 

PENTRU PBGCATE SINGXTRU T1B IT1 ¿BUSCA GLOABA GRECA. 

(II' Std nrjv. djiapiíav sxoóococ tijwopía). 

Pentru fíete ce peccatu, insusi tie ua glóba órecare, ca cumu ar 
fi ua pedépsa a plati, cu vre ua ingreuere, sau cu a trupului vre ua 
dosada, sau cu de la placutele desfatári si de la celle invoite c&rnii 
despartiré sau cu de la asternutulu si culcusiulu raai mole para si re 
sau cu pagub’a a vre unei dobandiri, ca cumu ar a unei osinde su- 
feriri fi; si asiá cu vre ua multa de bani suma cheltuéla de aceste 
se te scuturi; cu acésta socotéla ca cu atáta mai vertosu precumu 

se fíi gresitu aminte se-ti aduci, si auca mai cu deadinsu si mai cu 

’ • * 

grija a mai gresi se te feresci. 


LXXIII. 

pmn postirb neme rri cvratiesce. 

(Nd iceíeóoptsv r/jv adpxa pié rrjv éyxpaTÍav). 

De 4 bucatele si beuturele, carile spre deprinderea reutátiloru te 
tragu, mai vertosu celle mai bune si mai placute, carele indemná- 
rile si intrarmaturile a zglobiveloru pofte suntu, macaru si in daru 
de ti s’ar aduce, singuru pre tiñe (fora numai cátu-i pentru 
traiu) te opresce si te parasesce. Si acést'a pentru doue lucruri: 
ant&iu, ca pentru vre unu trecutu peccatu ce vei fi facutu ua 
curatire órecare se-ti aduci; adou’a, ca in cea viitóre vreme alie 
talle trupesci pofte a calcá se poti, sau ca pre nisce cumplite fieri 
si jigánii, cu ascunsu mestersiugu se le domolesci. Pentru acésta 
socotéla dara fia cándu de poftitu este, asiá ca printre tota dio’a, de 
tote bucatele si beuturile se te parasesci. Anca mai vertosu in téner’a 
vérsta, ce Anca si fora poftire de celle placute de parasitu este, se 
nu carnea nóstra indeletnicirile pofteloru tréca paza se avemu, si pof- 
tele ei de noi slapanite se fia, precumu Apostolulu ne invétia ; (Ito- 
mani, Capu III, versu, in sversitu) ci cu fómea peccatele de desubtu 
se punemu. 
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LXXIV. 

LAUDELE OMElflLORU 1TO LE HKi CREDE. 

(M y¡ Ssyoo &6ooXa toóc t<bv aóO-ptÓTCíov éicatvooc). 

C&ndu de la cineva sau de la multi órecarii precu mu cu nesce ne- 
povestite, sau mari bunat&ti cuprinsu, sau multu intrénsele intratu 
se fii te laudi, nu prea lesne crede, ci ascunsulu inimei talle mai 
vertosu cu privirea strebate, cárui-a tie mai vertosu de c&tu altii 
cunoscatoriu a ñ ti se cade; si cauta ore acestu-a marturisesce a- 
cóst’a. 

DISTICHONU. 

» * 

« Cándu de alti te laudi ómeni, giudetinlu tu ti-esci. 

« Nu mai multu altoru-a crede de cátu singuru tie. » 

‘ t 

* ■ j ! • . 

Anca prea se scii cá inim’a ta inaiatea lui Dumuedieu se lumiuó- 
dia, si se se arete care Dumuedieu de c&tu tiñe mai mare, si de 
c&tu inim’a uóstra mai puterpicu, si scie tote. (IoanpCartea I, 
Capu III, versu 21). 


■ . - LXXV. ■ ' : 

AMENII ORBPTI SI BITAl CARDO TE DEFAIMA, CREDE. 

CFéYowec 5t ííxatot, icíoteos íooc). 

Iara c&ndu vre unu omu bunu sau curatu, precumu vrednicu de 
defaimare si de tinutu reu se Si, si obiceiele talle le ocaresce si le 
defaima, se nu te mai multu pe tiñe de c&tu pe densulu credi, c&ci 
acea a ta singuru cotra tiñe din ñre nascatóre dragoste pre lesne a 
te amagi pote. De nu vei a te defaima, nu face celle de defaimatu. 

' i * I ♦ , ; 

LXXVI. 

» \ * 

NtME 81 TESTE BUS A A-TI SCOTB, BU TE LEIfEVl. 

(M'ijv ápisXsic vá áTcoxtYjastc tó xaXóv Svopa). 

Macara c& numelé bunu, nu pentru a ómenilora slavü estede cu- 
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prinsu, ci numai bunatatea esté decinstitu, si numele bunu si vestea 
buna; nu este a,se leneyi cineva, macaru ci de la altii a te lauda 
nu este de poftitu, ánse intru adevéru spre acést’a este de pussu 
nevoinlia, ca celle ce mai vertosu se lauda se faci, cáci acést’a A- 
postolulu invétia: «Fíete carele a bunéi vestí (dice) sau caro lauda, 
acestea gandí ti; aceslea faceti.» (Filipu, Capu lV,versu 8, 9). Acést’a 
dara spre adeverata lauda si slava este, si spre drépt’a si neted’a calle 
essa, ca in ce chipu a te avea vei, asiá se fii; care Sócrates intiel- 
leptiesce invétia : « Trupulu acellui-a ce in lumina Ambla, umbra a- 
gonisesce; Cea slava dupe bunatate dvorésce.» Ca se nu cumva 
intr’acestu-a chipu se gándesci, sau se vorovesci oméniloru pentru 
mine, sau se dici: socotésca sau vorovésca pentru mine cum le 
place. Ce ya ñ acést'a, daca de la mine vre ua pricina data nu este* 
Acést’a tie a-ti strica pote; ci mai cu deadinsu acést’a de facutu nu 
este, care mai multi a o face obiciuiti suntu; cáci cotra ómeni buna 
vestiré si lauda férindií si pazindu, une in a porunceloru lui Dumne- 
dieu si impotriva a hiresiei salle sciintie fácu. lara tu, de si inaintea 
óméniloru si a lui Dumnedieu de ua data aifienduroru a placea nu 
poti, acést’a mai vertosu poftesce, ca «la Dumnedieu, mai vertosu 
de cátu la ómeni, slava a cerca.» (Cauta Toanu, Capu V, versu 49; 
si Capu XII, versu 43). «Ascunsulu inimii fia bnnu, vestea macaru 
rea se ar merge, de vreme ce tu bine te ai. Cá prin dreptu sufletu la 
acellu cinstitu sfatu prin medi-loculu ocárii me voiu intinde, nime 
mai vertosu de cátu ce suplecatu bunatátii, de si vestea de omu 
- bunu au perdutu, se nu-si si bun’a sciintia a ascunsului inimei piar- 
dia.» (Seneca, Cartea LXXXI). 

LXXVII. 

DIN CÜVINTE HUI 8R SE VACA FAPTE BUNB. 

(’Arcó xá xaXá Xóyta vá yévouv xaXá Ipya). 

Ci tote acestea si áltele ca acestea, desierta de la noi se dicu si 
desierto de la intiellepti se cunoscu; si intr’adevéru se cunoscu, de 
nu se voru duce la praxes, ádeca la fapta. Pentru acést'a, de cevá 
bine scimu, aceeacu bunele fapte se aratámu. Aicea aceea a Apos- 
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tolului Iacovu dissa a se chema pote : « Cine-i intielleptu, sau cu 
iutielleptiune cupriasu intru voi, aréte din bun’a adunare faptele 
salle.» (Iacovu, Gapu III, versu 13). Gáci sioile nu fénulu aducu ba- 
ciloru; nici arata pre c&tu au máncatu, el pasciunea intr’énsele cop¬ 
la, afara dau lán’a si laplele; si tu dara, nu cuvintele se aráti necu- 
noscatoriloru, ci faptele carele cu a cuvinteloru rescócere urmédia.» 
(Epictelos, Enchiridionu LXIX). «Nu carele au cunoscutu poruncele, 
ci carele le-au facutu pre dénsele; nu mai acestu-a va essi manluitu.» 
(Cauta Ioanu, Capu XIII, versu 17, si Iacovu, Capu I, versu 25). 
«Acóst'a dara este callea! (dice Proróculu) amblati pre déns’a! » 
(Issaia, Gapu XXX, versu 21). 

Pentru inceputu, slava cellui fofa inceputu. Pentru sversitu, slava 
celluifora sversitu Dumnedieu, cinste si inchinatiune trimitu. Si ia- 
rasi, pentru in trei despartiri intru ua carte cuprindere, pre unulu in 
Troitia Onmnedieu parintele, Fiiulu si sfántulu Duhu, de ua fiintia, 
nnaltiu, marescu, si sfántulu lui nume in veci vaznesescu. Gá neñindu 
harnicu a incepe, a incepe mi-au agiutalu. Si neñindu harnicu a 
sversi, mi-au agiutatu si m’au sgrijinitu. Cá tu, Domne, Imperatulu 
veciloru, a si incepululu si sversitulu esci; si fora tiñe, cine au 
inceputu? Asijderea, fora tiñe, cine au sversitu? Gá precumu cer- 
bulu insetatu ñindu, isvórele apei a aña silesce, asiá au nevoitu 
mán'a si cu gándulu, péne a se dice: privirea si ochiulu sversitulu 
privesce. Nu mié, Dómne, nu mié, ci sfánlului teu nume se se dea 
slava! Acmü si pururea si in vecii veciloru, Amin ! 


16 
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I. 

Luí Dumnedieu si ñrii urmédia; si loru suppussu se fii. 

II. 

F& ña cui bine pre cálu poti, si nimerui se strici. 

III. 

Asiá te pórta cotra altulu, precumu ai vrea ca si altulu coira tiñe 
se se pórte. 

IV. 

Tota nevoi’a, asuprél'a care ti se face, sufere cu rabdare si inga- 
duintia. 


V. 

Tote cello impotriva spre bine le socotesce, deosebi de celle-a 
carele din smintól'a sau gresiél’a ta ti se voru tampla. 

VI. 

Slujesce-te cu celle bune, si lucrurile carile inlr’acestu paméntu 
íti suntu date, ca cumu ti-ar fi imprumutu date, si de la dénsele cu 
dragoste te lipsesce, cándu iarasi de la Dumnedieu se ceru inapoi. 
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VIL 

Assiódia-ti acea prea de susu a ta fericire in voia lina; se nu-ti 
fia in ascunsulu inimei sciitóre de rea. 

VIII. 

Fii mai cu deadinsu in fapte intielleptu, de c&tu in cuvinte. 

IX. 

Gandesce pururea de mórte, dar de déns’a se nu-te temi. 

X. 

Odihnesce-te si indestulita fii m Dumnedieésc’a oranduóla, soco- 
tindu ea a fi prea drépta, prea intiellépta si noa prea lesne, si ma¬ 
cara de ni s’ar parea noa prea aspra. 
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A ALTUI-A INVETIATURA. 

Crede in Dumnedieu, nu te crede pre tiñe. Fá celle hirisie. Cú¬ 
rate iti vérsa rugele. Cu celle pucintelle te slujesce. De celle multe 
fugi. Multe asculta. Graiesce pucintelle. Taci celle tainuite. Invétia-le 
celloru mai mici, crutia (adeca faca-ti-se mila). Cellui mai mare ur- 
média. Pórta-te cu cei de ua potriva. Radica zabávile, (adeca nu fii 
lenesiu). Nemica te mirá. Pobrazesce pre cellu mándru. Lépada 
celle relie. Invetia-te lui Dumnedieu a trai. Invétia-te a muri. 

Slava trei-ispostasnomu Bogu Dav siomu Tricésnomu cnigu, 

Po zacele, 

I Goneliu. 
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Ciastitulu mieu cetitoriu si de suñetósca ostenintia iubitoriu ! in- 
tr&ndu cu osirdia la citaui’a acestei noue si minunate cárti, care 
acmü antaiu prea luminatulu si blagocestivulu Domnu, loanu Dirui- 
trie Constan tinu Voevoda, nu numai cátu au ostenitu de o au de 
isnfiva alcatuitu si o au cu totu feliulu de frumseti impodobitu. ci pen- 
tru mai multu folosulu pravoslavniciloru si pentru vecinic’a pome- 
nirea Mariei Salle, cbetuitu’au de o au tiparitu si tuturoru in daru o 
au harazitu. Si noi, ostenitorii mestersiugului Tipograñei, poftimu 
si ne rug&mu ; afl&ndu bógate gresieli in cuvinte si in slove, carele, 
au din socotéla, au din nesciintia, se vor ñ facutu, cu blandetie in- 
dirept&ndu, érta-ne pentru cellu-a ce de 70, cáte 7 ori ne-au po- 
runcitu ca se ertamu gresielele ; cá de vomu erta, erta-ne-se-va, 
mai vertosu sciindu ck toti ua flintiá putinciósa si spre cadere pre 
lesne lunecatóre purtámu ; iara cea deseversitu negresire numai 
singuru lui Dumnedieu s’au datu, a cárui-a lumina se ña cu toti 
cu noi pururea ! Aminu ! 

Ai tipograñei ostenitori si de totu binele-ti rugatori, Athanasie si 
Dionisio, cu ucenicii, poftimu rugatiune. 
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DE 

CUVINTELE YECHI CARI NU MAI SUNT IN USU SI DE ACELLE 

CE AU INTERESU PILOLOGICU. 

A 

Aciuatu, (part. v, aciua). tiam am8ati» , éctepecóítojc — ada- 
postitu. —«Sub nadejdea ceaforasmintélasuppuindu-te 
te-ai aciuatu. » p. 157, II, 77. — «Si in linistea sufle- 
tescului liman aciuatu se fía. » III, p. 181. 

Acinare, (s. f.) amsape, v.aza<poyr¡, = adapostu, locu de sal- 
vare.'— «Nici ua actuare , sau sub paméntu fugire voru 
avea.» III, 14, p. 200. 

Acmu, (adv), akm8, tcópa, = acurrtu, acuna. 

Acson, (s. m.) akcon, á£ám, = acs’a sau ossi’a globului ter- 
restru.— «Gare acson se chiama.» (Carte de inchineciune). 

Ade vera tiunea, (s. f.) aae8Zp»'iwha, cpiXaXTjO-sta, = iubirea 
de adevéru.—«.adeveratiunea si nici de cumu aminti 
de la Epaminonda. » III, 23. 

Adeverata, (part.) aaebzpatk, 6é6ouoc, — incredintiatu, asi - 
guratu. —«precutnu nadejdea ta inzadaru se fia, ade- 
veratu se fii». I, 67.—«anseadeveratusescii si adeve - 
ratu se fii.» II, 64. 

Adetinri, (s.) aaetioph, y v( *>P-ou<; = (Latine traditionali. —«a- 
gonisitele salle obiceie si adetiuri. » III. 1, 
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GLOSSARIU DE CDVINTB 


Adulmecare, (s. f,) a¿8 aahekapa, oaptYj, = simtiulu mirosu- 
lui la cáni. — «si cániicu adulmecarea hran’a isi a- 
nisescu » I, 72. 

Aieve, (adj,) aabe, <ptxvepá,= reale, vediutu. —«Prin a visu- 
lui parere fiindu, aieve si adeveratu li se pare.» II. 60. 

Alalte, (pr.j aaaate , tá &XXa, = celle-lalte. — « cáci alie lui 
numai remánu, iara alalte tote trece-voru ca umbra.» 
II, 40. — « alalte mari minuni. » II, 53. 

Alesinegce. (v.) aaeiiisaijje , éve$peóet,— pandesce cu inten- 
tiune ostile.—«pre saracu se lu apuce alesiuesee .»II. 75. 

Alintatura, (s. f.) aahhtxtspx, 8pe$ic, = desmierdare , res- 
fatiare. —«in spurcate si fora zabala desfrenate alinta- 
turile tale. » I, 70. 

Ascnnsnla inimei, (s.) ackshcsab hhhaaíh, aoveíSirjotc, = con- 
sciinti'a. « a ascunsului inimii sciintia.» III, 182. 

Archetypu, (s. m.) apxetwis, áp^étoxo v,=dnceputu de esem- 
plu, modelu. — «de cátu tote mai cinstita pilda si ar- 
chelypu pre pamóntu. » III, 24. 

Anuaria , (s. f.) ApMxpíE, áppaxo^óxYj — arsenalu, locu 
de pastratu arme. — «care de la cerésc’a armaría este 
luatu. » III. 56. 

Atipi, (v.) A4HnH,áTOxoip,ot5p.at= a se cuprinde de somnu, a 
dormita. —«glasulu sireneloruaudindu,se se alipésca. » 
1,58. 

Atipindu-se, r part.) Ai^HnHH^scx, áKO%apÁvoYZ<x<:,= : cuprindi- 
éndu-se de somnu. —«Cu densele ingurluitu alipindit- 
se illu adormu. » II, 59. 


u 

B&ha (v.) «carele a tagadui si bdha aprinde nu vei 

putea.» II. 157. 

Bezcisnicia, (s. f.) ee^hchhmie, ávowco8iá,= miseria , tica - 
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losia.—«. cate nevoi, cate bezcinidi, si cate blestematii.'» 

I. 73. 

Bezsrebárnicu-i, (adj.) ee^cpeezphhhíh, ávápYopot ,— fora de 
arginlu. —« Bezsrábarnidi, Panteleimonu, Cosma...» 

II. 53. 

Bisiugitu-i (adj.) EHiugyNTi», Yaparos, lindes tu latu, plinu, a- 
véndu de tote. —«suntu fericiti si in tote bisiugili, »1.47. 

Blagodarenia, (s. f.) E.uro^Apm^ebya.pío'fíiaiz—adoratiune, 
bine-cuventare. —«boziloru sei multiamita si blagoda- 
renie a face obiciuiti era.» (Carte de inchinatiune). 

Blagorodnicn-a, (adj.) e Adropo ahhke, zbytYr¡$,=nobile, bunu. 
—«precellu blagorodnicu sufletu»— « blagorodniculu 
sufletu, nici a face, nici a pati strambatate pote. II. 46. 

Blojoresci, (v.) eaojkopxijim, tyso$6koye.i<:,—minti, lalri, sptá 
neadeveru. — «Multu me miera de ce ruledi si de ce blo- 

A 

joresci.i» I. 51. — «pentra a pecateloru inveluire blojo¬ 
resci. » (III. 25). 

Blojoritura, (s. f.) Eaojkophtspz , patata yaoyíap.axa, = 
latraturi , barfele. — «despre mincinósele alie lumei 
blojorituri au trasu.» II, p. 178. 

Bogazu, (s. n.) Kordga, picoyaCt ,-=8tramtóre prin care trece 
ua mare in alta; cuventu turcescu. —« podulu cellu ce 
preste mare facusse la boqazulu de la Chersonisos.» 
I. 26. 

Bóghe, (s. f.) KOdrE, pico 0<póL,s=bufnitia. -*«selasie bóg helor. » 
I. 41. 

Bogoottinl, (s. m.) EorooTiiSAh,■8-eo7cát(Dp,= tata de dieu.— 

< ibogootiulu Davidu bine cumu se cade, frumosu, in- 
tieleptiesce si-au allessu.» p. 42. 

Bozn-i, (s. m.) kojh, fl-eot páganesei. — «pentra trei 
lucruri boziloru, sei multiumita.» p. 38. — «capiste 
bozüoru de máni de omu facuti. » C. I. 44. 

Brndatecn, (s. m.) kpsaateki», ptopóc,— nerodu, nesocotitu, 
prostu. —«mai vertosu, o brudatecule! prin a mea pri- 
cina...» 1. 54. 
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GLOSSARIU DE CUVINTE 




Brudescu, (v.) kpBaeckr, p.a'catoXoYOOv, : = vorbescu in de¬ 
sierta, bárfescu. — «cumu brudescu papistasii.» I. 74. 
Bmdioru-i, (adj.) KpSftHwpK, ysoótCt*oc,= tinerellu, ginga- 
siu. — «Si molcelusi-’a acelloru brudiori cuconasi carni- 

a 

cea.» I. 84. 

Buignesei , (v.) KSHrseijiH,, rcapaXaXefc, = vorbesd peste 
cámpi, báiguesci.— «si dupe cumu buiguesci.» I. 73. 


c 


Cáci, (conj.) kzmh, pentru ce, cumu, ce, de ce?» 

Capiste, (s. f.) KAriHipt vaóc,= templu, besserica.—ncapiste 
luí Hamos, idolulu luí Moavu, au ziditu. » II, 43. 

Cassasii-i, (s. m.) kzguue, 6 ¿y x&bí%oa, — casnicu, fami- 
liariu, amicu allu casei. —«Neprietenii omului cassasii 
sei.» II, 57. 

Catarigia, (s. f.) KZTzpHgiA, ^6xr¡<:,=junetia, pubertate .— 
«vérstele suntu aceste: prunci’a, copillari’a, catarigia, 
voinici’a, barbati’a, caruntetiele si betrenetiele.» «dupe 
limb’a latinésca acést’a pubertas se chiama, adeca púber 
se chiama perii carii antáiu la mustétia si la barba re- 
saru». I. 84. 

Catariga, (s. m.) KZTzpHrh, véoc, =june in etatea púber- 
tatii. —«vérst’a catarigului,totuln tóte cu a copillului se 
potrivesce pene la 17 anni. » I, 84. 

Catinelusin, (adv.) kathheasuj, yutx’ükíyov,=cdte pucinu , 
incelisioru —.«nu numai celle mari a undeloru márii 
valuri, carele peste usne se vérsa, ci si pre catinelusiu 
mai adessu ce pica , pe corabia ainnecapotu» III, 46. 

Catintia. (s. fem.) kathnijz, itoaót rfi,^ciuintitate,di8tantia. 
—«tint’aa medi-locirei catintiei ceriului.» (Caríede in- 
chinaciune.)—«ori cátein a catintiei ceriului cuprindere 
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se cuprindu.» (id.)—«totu ua catinlia a mesurei intr’a- 
mandoue pártile vei aña.» III, 5. 

Catusia-e (s. f.) kztsuie, ev^stpoicsSatc, = caten e cu cari se 
léga mánele. —«a lega imperatii iloruin obedi, siboerii 
lui in catusie de fieru. » II, 38. 

Ceintia (s. f.) 'unhijz, icotór ,= cualitate. — a loru isvodu 
si incepatura, firea si ceintia, puterile si slujirea.» III, 5. 

Céntrala, (s. m.) kentpsa, xévTpov, = centru. — «intre aceste 
2 stelle centrulu, adeca tint’a.» (Carte de inchinaciune.) 

CMpesiü, (adj.) KHnÉiuh, cpaotaxTixóv, = aratosu, cu infa- 
cisiare frumósa. — «assemine unoru póme carele pe 
din afara aratóse si chipesie se arata» II, 169. 

Chitéla-e (s. f .) khtíaaz, \Lekévr¡,=refíectiune , concepliune, 
inventiune, cugetare.—«intregu la chitéla zugravu.» 

I, 62. 

Cii, (adv). híh, kZ(á,-=aci,'aice. — «de abia di si colea. 11,54. 

Cinia. (s. f). 'íhhíe, ípyavov, = instrumeníu. — «nicifocu, nici 
fieru, nici toiagu , nici alta ceva de pedépsa cinia in 
sema nu bagara. » II, 51. 

Cinstesia-ie, (adj. m.) hhhcteuik-e, á£tov §tá tijríjc» —ono- 
rabite, respectabile. — «carele cinstesie si de laude vred- 
nice a fi descopere si invétia.» (Cotra cetitoriu.)—«ci 
bine si dnstesiu este de vietiuitu.» III, p. 182. 

Circumstantie, (s. f.) iíhpkSmctanijíhae, xeptataTtxá,= impre- 
jurári, — «Asia dara tote circumstantie le, adeca impre- 
juru stárile allelumii sunt.» II. 54. — «privesce tote • 
drcumstantiele, sau imprejiuru stárile melle.» I, 53. 

Cirta-e (s. f.) mhptz, p.ep'utxóv, = a patr’aparte dintr’ua in- 
tindere de locu. - «Nici a mii’a parte dintr’ua dría a 
intielleptiunii omului.» I, 42. 

D. Hasdeu, in transriptiunea sa, acestu cuvéntu 3u 
subliniédia ca neintiellessu; dar in Moldov’a este forte 
populariu si usitatu la mesuratórea paméntului, ca a 
patr’a parte dintr’ua falce. 
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GLOSSARIU DE CÜVINTB 


Ciodesse, (s. f.) hío^ece, tBpáozux,= miracole. — «alaite cu 
densulu lúcrate ciudesse. » II, 53. 

Conetiu, (s. m.) koneiik, xéXoc,==/f ne, capetu, — «Conetiulu 
cártii antáia». 

Contenire, (s. f.) kohtehhpa, éy*Paxía,=s abstinentia, cum- 
petare, contenentia. —«sprea tuturoru lucruriloru con- 
tenirea nu-ti va folosi.» III. 15.- « conlenirile si para- 
siríle de la Bellirofontes.» III, 23. 

Cnconia, (s. f.) kSkohíe, 'Ka.ifatzr¡z,=copillar¿a í prunela .— 
«si la tiánchiulu celia ce din a loru cuconia siliá se a- 
giunga.» I, 50. 

Cumbea, (turcescu.) ksmka, fróXoc, xoopixe, = bolta.—«pre 
v’unu rotundu sclipu, sau in verfulu acellui rotundu 
sclipu sau cumbea. » I, 78. 

Coratia (s. f.) KSpxípA, Goiypoaóvyiy^-castilate, pudicitate .— 
«cu totii impreuna in curatia ambla.» 11,53. — «de 
vreme ce Dumnedieu te-au nu la necuratia , ci la cu¬ 
ratia si la sfintienia chiamatu.» III, 59. 

Carbana (s. m.) kspkahk, ¿Xoxápito>p.a, = ? 

«si ca jertíitulu curbanu au luatu pre dénsii,» II, 75. 

Costa, (s. m.) KSCTh, C'íjqcp.ov, = traiu , viétia, durata 
de vietia. — «ce feliu de custu va se] custe?» 1,51. 
— acuslulu vietii talle se fia de 100 de anni.» I, 81.— 
«cáci si-au amplutu custulu vietii salle. . . . intr’aceste 
dara 7 párti a custului. . . . vediusi vieti’a si custulu 
omului in lurae cata vreme este » I, 84. 

Coviosiesoe (ad.) kSbíouieijie , ftaupao í(oQ, = mmunatu, cu 
modu cuviosu. —«de care lucru cuviosiesce s-tulu Au- 
gustinu adeveresce » II, 61. 


D 


Deafirea, (adj.) aa<J>mpa, &jcit7¡8ew<;, = indemanatecu, in- 
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telligente .—«nici tu vei fi mai deafirea si mai harnicu 
de cátu alai ti».—«si tu mai deafirea si mai harnicu de 
cátu cátiva.» 1, 63. 

Deciea, (ad.) aé'ña» áTtév.ei,= de aci ’nainte. — «Iara deciea 
daca vei se socotesci.» 1,81. — «.ce. deciea vre unu folosu 
si pocaintia.» II, 68. — «Si deciea mórte nu va fi ; nici 
plángere, nici vaiete, nici durere nu va fi deciea.» II, 
p. 179. 

Despntatii, (s. f.) ak^taijín, p,áXo>p.a,= disputa , cérta .— 
«cu tiñe de cándu me galcevescu si desputatii facu.» 

I, 75. 

Devestevcia (s. f.) aebktíbhí 6, aaxppo aóyr¡, — castitate, pu- 
ritate .—«pre Iosilu in devestevcia si in curatia.»III, 22. 

Dodalele, (s. f.) a 0 A íaae i ¿vóy^aic, ^superare, necazu .— 
«de nu se va griji de ispite si de dodaele care impre- 
giurulu seu are.» I, 76. 

Dodaitu, (part. verbului dodaij. a®A* htk í l6Xa<J>e, = vata- 
matu, suparatu , necajitu. — «muscándu-lu vipere , 
cevasi macar nu l’au dodaitu .» II, 53. 

Dossada (s. m.) a° c& A z ) 56pts,=injuria, insulta .—«acellude 
bunu nému dossad'a a suferi nu pote.» II, 46.— «in 
munca se se hraoésca si spre dossada se se nasca.» 

II, 70. 

Ducsn, (s. m.) a^kcSai», ’/jYep.tbv, = duce, capu \— «Is. Chr. 
ducsulu credintii nóstre.» III, 24. 

Dahnicescu-a, (adj .) asxnhmeckk-z , icveopxTixó;, = spiritu- 
ale. — «acea duhnicésca, adeca sufletésca este beutura.» 
¡cotra cetitoriu).—«care Dumnedieu substare duhnicésca 
si prca deseversitu este.» III, 2.—«trupu duhnicescu, 
tare,- nestricaciosu » III, 9. 

Dnrori (s. f.) A8popN, tcóvoc, = dureri, suferintie .—«lighi- 
óele care pe pántece se tragu sunt a altoru durori pa- 
timiri.» I, 76. —«la tote feliurile de durori si de pati- 
miri suntu ingreuiati.» I, 84. 
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GLOSSARIU DE CUVINTE 


Dvoresce, (v.) ¿bopxijje, áxoXoo&eí——«cea slava dupebuna 
tate dvoresce.» III, 76. 


F 

Fagada , (s. f.) oxóo/eotc, = promissiune, faga- 

duintia. — «adeverat’a a Domnului fagada.» 1,68.—«in- 
credintiarea pentru dumnedieescile fagadesenu se smin- 
tésca.» III, 9. 

Faramnsia-e, (s. f.) <t>xpzM8iuz, owcopovápi,= faramatara, 
frimitura, faramilia. —«din remasitiel e faramusielor 
melle se se hranesca»-—«si cánii se hranescu din fara- 
musiurile pánii melle. » I, 72. 

Félega, (s. f.) <|>AAErx, Ttakaióv,—sdréntia, bucata de pánza 
vechia. — «se scii cá numai cu ua félega de pánza inve- 

liti. » I. 38. 

Feredeu, (s. m.) 4 >epeae 8, Xooxpóv, = baia ; cuventu usitatu 
in Romani’a de susu, in genere.—«arintrain caldura si 
in feredeu. » I, 50. 

Fericintia, (s. f.) ^ephmhhijz, (b'féXsta, = folosintia. — «Cate 
spre a sufletului fericintia suntu.» II, 52. 

Fíete, (adj. gen.) 4 >hete 'ihhe, xafreíc, = fia-cine, fiaste- 
cine. —«si fíete cine pre ce cái va ambla, sema i se va 
lúa.» — « unde fíete cui dupe a salle va resplati fapte.» 

II, 47. 

Filu, (s. m.) 4 »has, éXé<pac, = elefantu.— «pe elefantu, sau 
precumu se dice pe filu, siórecele lu-omóra» II, 11. 

Fora-ispravnicii , (s. f). <J>apa hcíipxbhh'iTh , ¿tarace, — de¬ 
sor diñe, escesse de nebunii. —«si de alie tineretieloru 
fora-ispravnicii te vei parasi. » II, 85. 
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G 

Gazofilachia, (s. f ) rjijcxfiiAAKTE, YocC^uXcmov, =thesauru, 
locu de pastratu thesaure.—«doi bani numai in gazofi¬ 
lachia aruncándu.» I. 43. 

Ghisdavia, (s. f.) o^^xbha, kTzit¡e£i6rr¡td,=mand7‘etia, fru- 
musetia, lucru ce incdnta. — «ghisdavi’a lui inima ta 
se nu ravnindu poftésca.» (Cotra cetitoriu). 

Ghizdavu-a, (adj.) sQpopcpoc ,= mándru, placutu. 

la vedere. — «ca a mea ghisdava si frumosa lumina se 
privesci. » I.—24. « faptele cuvéntului seu asia de tra¬ 
móse, asia de ghisdave, cucátu elle mai frumosu , mai 
ghisdavu...» I. 25. 

Giarnitu, (part.) ywpSHTK, eráxtbjoav, = promissu, desli - 
natu .—acu acésta tocméla omului intru mostenire i-au 
giuruitu .» I. 21. Acestu cuvéntu este usitatu la popo- 
ralu din Romani’a de susu.—«cu tota inim’a tie me 
giuruescu, óicóo/opai.» 1. 77. 

Gropnitia, (s. f.) rponmmx, p.v^p.a,=morméntu.—«si in grop* 
nitia aruncati.» 


ii 

Hartopn, (s. m.j x x P Ton S XaYYá§i,= gaura , pestera , spe- 
Lunca.—«.har tópele cámpuri ii face.» III. p. 182. 
naladni-escu, (v.) xkax^seijje, Y^ ut ‘* )Vet > = scapa, se salve 
dia .—«fora poticala haladuesce .» I, 58. 

Hilota-i, (s. m.) x«ao 4 h, axXá6oi,= sérvii seu sclavii Greciei 
antice. — «pre hilotii robi imbetándu-i.» III, 12. 
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GLOSSARIU DE ^JVINTE 


■ P * " ' * “ ' iil 

Hiresiu-ia, (adj.) xhpeuii>-k, <puatxóv,= naturale, propriu, 
conformu naturei, firescu. — «omulu sprealui D-dieu 
inchipuire facutu insemnedi’a hiresi’a sau firesc’a a 
omului alcatuire, si hiresi’a si firesca a mintii plinire.» 
I, 76. — v.hiresiu allu nostru nimica avemu, fora nu- 
mai pecatulu.» II, 37. 

Hlnjeru-e, (s. m.) XA«*epe» %aX(i\i.iá,=lujeru, cotorulu u- 
nei plante. —«numai hlujerele Domnului a aduce se-ti 
fia voia.» III, 15. 

Hulturu-i, (s. m.) xSATSpi», átetóc, = vulturu. In Moldov’a 
mai multu hulturu dice poporulu — «hulturii si alte 
passeri.» I, 41. 

NB. In alte locurise dice vulturu: innoise-voru cu a «vul- 

luruhui tineretiele lui.... si voru lúa penne ca vulturu .» 
II, 63. 


i 


Imaciune-i (s. f). hmimiohe, áxad-apaía,=¿?i¿mare, macula , 
murdaria. —«sufletulu Iti lamuresce si de imaciunile 
carele are illu curatiesce.» II, p. 173. — « spala ima¬ 
ciunile aceste si bólele aceste.» III, 10. 

Ima-re, (v. p). hma, p.oXúvO-Y¡oe,= a se pata, a se macula , 
a se manji. —«ciñese va atinge de pecura, ima-se-va de 
ea.» II. 48. —«a lui Dumnedieu sfántu duhu de la 
Dumnedieu nu vei lúa, de nu vei trupu necuratu si i- 
matu purta. » III, 29. —« de vei pecur’a saucatranulu 
atinge, mn-te-vei de dénsulu.» III, 34. 

Imbisingi, (v). jpmghuj 80 hnascs», SíSojvta; sóxopíav, = im¬ 
buida, imbilsiuga. — «in tote- imbisiugindute» II 44. 

Imblasnesci (v). ^mgazjheijih , %apr¡yopá<:, te consoli, te 
mángai.—«se nu te singuru pe sine imblasnesci. »III > 26. 
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Imbunatatímata, (adj). ^meShstzi^hmatii , á$toc e6Xa6ía<;, 
—onorabite, stimabüe .—«Privirea omului cinstitu, a- 
deca imbunatatimalu , folositóre.» III, 32.—«precátu 
vei canosce cá esci imbunatatimalu .y» III, 60. 

Implere-i, (s. f) ^miuepe, irX7¡pa>p,a,= conlinulu, cuprinsu. 
— «marea si tote ¿mplerile ei.» I. 42.—In altelocurijin 
locu de impteri, se dice pliniri. 

Implatasiatn-i, (adj.) ^MnAXTxiuATii-H, év SsSojjtévoc fitópa- 
xac,= imbracatu cu thorace, camésia de fiera, care in 
vechime se numia platosia. — «ostasii cei puternici si 
implatasiati.D IT, 39. 

Imponcisiedia, (v). j|uv\noHMHuiA§A. ávcttáooetat. == se op- 

pune .—«cáci domnulu mándriloru se imponcisiedia.» 

II, 33. 

Impregiurn-stári, (s. f). ^MnpEyiopb-crzpH, •jceptotaoetc, = 

imprejurári , circumstantie .—«Nici pentru celle im- 
pregiuru-stárile lumii se te nadejduesci.» II, 34. 

Indestnlita, (adv.) .f h<\ect8aht 8 , ixavtó ;,= cu indestulare , 
indestulatu .—«detótabeutur’a buna se indestulilu sa¬ 
tura,» I, 32. —«si indestuliti, a fi li se pare.» (I, 60)- 

Index, (s. m.) hhj\ekc, %axá.\o^oz,=indice .—«faptele toteca 
printr’unu Índex, adesa scara, intorcéndu-le.» III, 69. 

IndÍYnri, jnahbKpn ^hkhíiSph amzveae, tác 'rcoXo'jeXóxooc acó 
áitátac.» ?... I. 38. 

Informédia (Y), ^h^opmaj*,, xataoxsoáaac, = da fiintia, 
infiintiédia. —«ceilu-a cein/ormédia lumin’a» II, 33. 

Infnrmnindn, (part.) j|im<J>spaa8hhai», xapáttovtac, = deseri- 
ándu, copidndu , dessemnándu .—«alie frumsetieloru 
párti infurmuindu si alcatuindu. » III, 21. 

Ingnrluescn, (v.) ex .^HrgpASECKh, oojjntXéxovtou, ■■ se inna- 
descu , se itnpreuna, se Léga .—«cu tote feliurile talle 
de slobozenii se ingurluescu .» I, 74. 

Innoplemennicn, (s. m.) hhhoiiaemehhhk», fr/t ¿tepóSo^o;, — 
nu eterodoxu, bine credinciosu .—«caci nezlosovnicu. 
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innoplemennicu , ci pravoslavnicu crestinu.» (Carte de 
inchinatiune). 

Insafletiatu, (part.) mas^hcSíJiaéijatk, é^ój(oae,=insu/letitu. 
—«suflándu-mi cuduhuluseu m’au insufletiatu. »1,70. 

Intíelleptínne , (s. f.) .fN 4 EAEn'ii 0 HA, «psx7j,=virtute. — «cu¬ 
riosee frumos’a intielleptiune, adeca fapt’a buna.» III, 
6. — «.intiellepliunii, adeca bunatatii, impotriva pusse 
reutatea si peccatulu.» III, 10. 

Invescándu, (part.) j^hbxckaha», évSóvoooa, = imbracándu, 
inveslindu. — «trupulu invescándusi imbracándu-lu.» 
II, 58. 

Invincire, (s. f.) jpnbhnnhpe , yíxirj, — invingere, infrán - 
gere. — «puterile lai invincire nu avea.» I, 40. 

Invinci, (v.) ^hbhhhh, ózotáxü), = a invinge, a supune. — 
«dragostea pe tote le invince si le biraesce.» I, 52.— 
«cáci dragostea pe tote invincindu biruesce.» I, 84. 

InvÍ8ii,(part.) as j|iNBHtk,lé£aváCirjae,=a inviatu —«cinedin- 
tr’acei ce din mine au esitu, adeca din cei morti, s’au 
intorsu , adeca au invisu.» I, 67. 

I proci (pr.) Hnpo'iH, xa( xá Xoticá, — si cellelalte. 

Isblani, (v.) h§baxneijjh, 7cixpaívsoat, = iti amaresci .— 
«caci in multe gánduri si socotele dándu-te iti isbla- 
nesci firea.» I, 35. 

Iscnsienia, (s. f.) hncksujehíe, peO-odía ,—tentatiune, ispüa. 
— «spre tota a diavolului iscusienia^n II, 51. 

ISYOditorin, (s. m.) hjboamtop», éysopsvr¡<:,=inventatoriu, 
creatoriu, — «a tuturora vediuteloru isvodiloriu si fa- 
catoriu. II, 54. 

Isvodn-e, (s. n.) h^boa^e, ávxÍYpa <pov,=proba, inventiune, 
tóbela. —«aceste isvóde care tu mi learáti.» C. I. 42. 

Inboste, (s. f.) iokocte, áxoXaoía, = desfrenári abjecte. « nu 
numai curvaritulu si curvi’a, ci si iubostele si ziafetu- 
rile.» III, 66. 
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J 

Jitnitía), s. f.) ntHTHHifz. é.p.%ápi,—rnagasinu, celariu, gra- 
nariu. - «si se voru amplea jitnitiele talle . » . 


L 


Langedire, (s. f.) AANgEjMpE, \¡.á.pévsx<xi,=ve$tedire, —«ince- 
perea langedirii pómei a vietii omenesci.» II, p. 174. 

Lantrahn, (s. m.) áXooos, \\n\ifix^—catena , lanliu .—«Cu 
acellu de auru allu dragostei fr^iesci legándu-se si im- 
pletindu-se lantiuhu. »(G. de inchinatiune.)—«au nu al- 
tii marea cu lantiuje — aamijsxe — d# fieru au legatu? » 
1, 62. 

Lavirintu, (s.m.) aabhphnta, Xa6£pivd-oc =labirintu. —«min* 
tea ca cumu mi-ar fi intraju in, l&virintulu Critului. » 
I, 75. — « ca acesta a ta in lavirint’a Critului intrata 
minte.» I, 76. 

Libovn, (s. m.) ahkobk, 6pe£r¡c,=iubire .—« vre ua dragoste 
sau vre unn libovu spre tiñe.» I, 76. 

Lneraretin , (s. m.) ASKpzpEijh, évspYíotspo i,=^activu. —« 0 - 
mulu pentru tote mai chivernisitoriu si mai lucrare - 
tiu .» II, 70. 


Macrocosmos, (s. m.) aaakpoko^mocb , |iaxpp^pop,oc,= 

1 j ' f . 

Microcosmos , (s. na.) mhkpoko§mock, p.ixpoxóap.oc ,= lume 
mare si lume mica. 
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Magnisu (s. m.) maphmcsak, paYviqrqc ,== magnetu. —«pre- 
cumu pietrii magnisului nu este odihna.» III, 9. 

Mamca, Cs. f.) aaaaakz , SoCdotpa, = nulrice , doica , sau 
cumu se dice in Rom. desusu manca. —«careleeste a- 
celluia ce si-ar uri mame'a ?» I, 55. 

Malcoma, (ad.) m^akomr, pi ipo'floy,=linistüu ) linu. — «a 
ta socotéla málcomu tacéndu o ascultamu.» I, 82. 

Meschia, (s. m.) meckhs, rCeXfru, = ociellu.— «pre aura fo- 
culu, pre fiera meschiulu , pre dobitocu boldulu iu- 
tiescu.» II, 74. 

Mesem-i, (s. m.) Avbcepk-H, TaXaíica>poc,= miserabile, ser- 

manu. — « ci mai vertosu meseri si flamándi» C. I. 60. 

—«cu ata rea si proasta socotéla, saraci si meseri iiso- 
cotesci.» I. 61. 

Meserira, (v. meseri) MEtEpHpz, éiuttí>xsooav, =— ajumera la 
miseria. — «bogatii meserira si flamandira.» n, 61. 

Mltintei, (s. m.) aahtiotéh, pitxpá, = forte mici. —«prunci 
mitiutei íi numesce dicéndu. ... si le-ai descoperitu 
mitiuteiloru.» II. p. 165. 

Molcelnsia-e, (adj.) moameasuia, dicaXóv, = fórte moalle.— 
« fragid'a si molcelusia a acelloru brudeori cuconasi 
carnicea.» I, 84. 


Nacélniccn, (s. m.) namaahhkk, icpoeotós,— capu, coman¬ 
dante. —«cinci-dieci cu nacélniculu lora.» II, 53,— 
Cu vre-o 25, anui in urma se audia anca acestu cuvéntu, 
introdussu de Russi in timpulu occupatiunilora militare 
in Rotnani’a. 

Nafaca, (s. f.) h a<J>aka, Tpo<pfy= nutrimento, hrana. —«in“ 
chinatoriloru de focu, léfa, nafaca, le dai.» H, 72. 
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Naprasna, (adv.) «znpAcax, éSatjpviqc, = subitu. — «ánse de 
naprasna si fora veste zugrumándu-i.» II, 57. 

Neamisttfíta, (adj.) NEA«HCT8HTb, <i^6veotoc,=nemistuitu.— 
«trei dille neamistuitu» II, 53. 

Necnratiesce, (adv.) hekspxheijie, oyaXepdic, = in modu 
culpabile. — «proni’a necuratiesee tagaduia.» 

Nemolitu-i, (adj.) n emo AMTk,¿Sápaotoc —nedomoliiu, nein- 

Jrenatu, nemuiatu, selbatecu.— «cai sirepi si nemo- 
liti.»I, 53. 

Nepaeiuire (s. f.) NEnx'twHpE, 1^0-pa, = inimicitia, dusima- 
nia. —«a tuturorugalceveloru si nepaciuiriloru grab- 
nica stemparare» III. p. 181. 

Neparasitn, (adv.) NEnzpzcHTS, áxaráxauota, = neintre- 
ruptu, deapurarea, neincelatu , necontenitu. —«de la 
mine neparasitu se se proslavesca.» I. 25. — «tuturoru 
neparasitu totu deauna te voiu marturisi.» I. 76. 

Neprestano, (adv.) heiipsctano Tzávxoxe,=totu deauna , in 
peHnanentia. — «in siueretele balauriloru si asierpiloru 
neprestano .» C, I. 51. 

E ciudatu cá in Rom. de susu nu se mai aude acestu 
cuvéntu, pre cándu in suburbiile bucuresciloru se mai 
dice cate unu napristanu , 

Nesemalnire, (s. f.) neczmzashpe, avócala,= necugetare, ne- 
rationare, nesocotintia. — « neeemaluirea si ómeni- 
loru negandirea.» III. p. 182. 

Nesemalnitorín, (s. m.) neczmza8htop¡o, áooXXÓYWToc,®"^- 
rationabile , necugetatoriu. — «ca altu ceva nesema - 
luitoriu si nesimtitoriu este.» I, 84. 

Noslosovnicn, (s. m.) hejaocobhmks, hyi áXXófpoXoc,= nu de 

alta lege. — «antáiu cáci neslosovnicu.» (Carte de in- 
chinatiune). 

Norodo8U-e,’(adj.) Nopo^och-E, Ttdkoáv&p<aT:Qs,=populalu, lo- 
cuitu cu mullí ómeni .—«tárgurile celle norodóse» 1,53, 


i 
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O 

Obialn, (s. m.) weíaak, xáxXo>p.a, — invelitóre de nópte , 
plwpoma. — «eu invelitu cu obialu, ellu in patru scan- 
duri.» I, 84. 

Obedi, (s. f.) wEEgH, ofóepa ,=^lantiuri, catene, «are se punu 
de máni si de picióre.—«se bata marea cu toege si se o 
pune in obezi ,» I, 26. 

Obstí-re, (y), okijih, xotyóv píov ££t¡jc, = a trai iw'preuna, 
a duce vietia comune. —«nici cu dénsiise te obstesci.» 
II, 48. — «nu dora ca tie se se obstésca.» I, 22. 

Oceanie (s. f.)oMEAN?E, abisu,infemu, chaosu. — «in acelle 
de trupu si de sufletu uccigatóre si omoritóre a oceaniei 
se te lege legaturi.»II, 68.—«se nu la oceania cademu» • 

m, 15 . 

Ocina-e, (s. í.) whhhz, xrijp.a,= proprietate. — « Cu mosii si 
cu ocine te vei face.» I, 31. 

Osirdia, (s. f.) ocxpA?E, éxipeXeia, = zelu, dorintia, pofl’a 
mare. — «de vreme ce ai osirdia a sci.» I, 37. 


i» 

Paceluitu, (ad. m.) ux'íeaShtk, sipov£Óovmz,=inipacai)u .— 
«ca paceluiti, bine invoiti, si dupe dumnedieescile po- 
runci amendoi impreuna.» (Cotra cetitoriu). 

Pápriste, (s. f.) nznpmjjE, otá&ov, = stadiu , distantia 
maginara. —«Nu cauta indereptu, adeca ca se vedi péne 
unde si pene la cáta pápriste , sau stadie sufletesca se 
fii mersu.» III, 51. 

Patrima, (adj.) mah eiztphmz, Sstvótspvj, = mai rea, mai 
cumplita. — « Esté rea a sufletului bola, de cátu a tru- 
pului mai patrima .» III, 10.—«Siprecumu cei de totu 
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patrimi de rei, asia si eei pucintelusiu rei... » III, 46. 

Padejuri, (s. n.) aváy*.'r¡,=nevoi. — «Au poti a- 

ceste padejuri stándu somnulu se te atipésca?» III, 61. 

Pilota, (s. f.) iihaotx, oTpcó¡jia,=asternutu. — «eu afandatu 
in pilota, ellu ingropatu in gropnitia.» I, 84. 

Pitieu-,i, (s. m.) íiHTHKh— h, (Jiapáxt, = pesce micu, plevu- 
sica. — «Pescii márii, piticii peraeloru.» I, 53. 

Plasma, (s. f.) iiaa^ma, itXáojjia = creatiune , creatura .— 
« Tu esci plasm’a si zidirea a vecinicului imperatu.» 
I, 76. 

Plasmni (y.} íiax§m8m, xXáato, == a crea. — «pene a na te 
plasmui, tie ti le-amu gatitu.» II, p. 177. 

Pobrodire, (s. f.) noEpo^HpE, xav(¡yopía, — acusatiune, in- 
fruntare, insulta. —«nici de v’ua pobrodire faci’a i se 
va galbeni.» III, 7. 

Pobrodi, (v.) noKpo 5 M, TÓxtetv,=a infrunta, a insalta, a mus¬ 
irá. — «cotra ainimei pravile illu pobrodiesce.» III, 14. 

Pocaania (s. f.) iiokaanTe, p-stavó^atc, — pocaintia. — «pre- 
cumu pocaania se fia de facutu.» II, 75. 

Poética, (s. m.) noETHKSAh, ' 7 uot 7 ] , rí¡c,=poetu. — «precuma 
au cantatu poeticulu.y> I, 21. 

Polnsa, (s. m.) iioa8ca, it(ükoz,=polu. — «fara numai in 
polusu, (polosu este stéo’a, cáreia ii dicu Moldovenii 
fusulu).» III, 9. 

Pomazuitn (part.) cas íiomx§8mt], e/píalhij, = s’a predestí¬ 
nala , s’a unsu. — « Davidu, micu intre frati, spre im¬ 
peraba de la Samuilu Proroculu s’au pomazuitu.» II, 
p. 167. 

Ponegretia, (s. f.} noHtrp'bgx, |j.aopá§a,= de culóre negra. 
— « din frumsetia in grozavia si ponegréiia. » I, 10, 
—«lumin’a ponegrétia» I. 25. 

Pastanovania, (s. f.) hoctahobamíe, óitóanctzi^—substantia. — 
« Intelleptiunea este substantia , adeca postanovania ,» 

III, P. 

PoSYolenia, (s. f.; nojBOAENÍE, é£ooaÉa, = autoritate, liber- 

13 
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tale, facúltate, invoire .' — « De la a tote datatoriulu 
Dnmnedieu pene intr’atáta posvolenie mi s'au datu.» 

I, 70. 

Prastiutia, (s. f.) npzipísiv*, o^svSovtxCa ,—prastia mica. 
—«pre. Goliathauriasiulu cu pra&liuti’a au omoritu», 

II, p. 167. 

Premeni-re (v.) (ipemenh , dXXdísiv, = a preschimba, a 
transforma. —«si din stántu pecatosu Vmpremenitu. » 
I, 42. 

Presentía, (s. f.) npE^ENipE, Tza.poooía,=presentia .— «aán- 
geriloru presentía, adeca totudeauna irapreuna íiintia.» 

III, 30. 

Pricazn, (s. m.) nprnusk, axdvSaXo v—scandalu, reátate .— 
«Vai acellui-a prin care a se támpla pricasulu!»III, 41. 

Pricina, (s. f.) nptt'iHNz, d'popp. 7 ) , = molivu, pretexta, 
indemnu, stimulu. —«carii prin pricin’a celloru ce se¬ 
mana.» I, 72.— « nici ua pricina de price.» III, 14. 
pag. 200.—«are Dumnedieu drepte pricini a chiver- 
nise lei salle.» III, 19. 

Prilistetin-ia, (S.) npHAHcmiiz, icXdvoc, = insielatoriu, a- 
demenitoriu, viclénu. — amare prilistétia ce esci. » 
I, 66. 

Pripacn, (s. m.} npanzift, xd^a, Xaópa, = arsili’a sórelui, 
de unde vine si vorba pripi. —«érn’afrigulu, var’a pri¬ 
paculu. v C. II, 53. —«var’aferbintél’asi pripaculu fier- 
bendu-lu.» I. 51.—«pripaculu cello ferbinte.» I, 52. 

Prisiletiu-i (s. m.) nprniiAEi^-H , ícdpotxoc, — veneticu, va- 
gabondu, precaria. — «Lumeanemernicianeestesi in- 
tr’ens’a prisleti suntemu.» I, 84. 

Pronia, (s. f.) npwNiA xpóvot d,=providentia. —«de si zidi- 
rea si mai denainte cunóscere, adeca pronia, necurati- 
esce tagaduia.»III, 2.—«acestu-apre singura asa pro~ 
nia preste densii intinde » III, 8 . 

Proslavésca (v.) ex tz npocAXBACKz, vd 5o6áCexat,=se se glo- 
rifice.— «delamineneparasitu.se s eproslavésca.» I, 25. 
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Procitesce. (v.j íipommteijie, ^ayaYtvtoaxe , = cilesce din non, 
recitesce .— «citesce si procitesce, sau rescitesce.» III, 
38. 

Pnhace. (s. f.j nSx^E, xooxot)6dua, = cucuvea, bufnitia. 
— «salasie bógheloru si puhaceloru.» I, 41. 


H 


Racoílelile, (s. f.) pxko^eaíhae, épybyeip'Z,—lucrttri de ma¬ 
na; (cuventu slavonu) — «lucrándu si ispravindu tote 
racodelile talle.» 

Kacosiann, (s m.) pxkoujahi», áiuoat ó.xrfi,=rebcla, rescitla- 
loria. — «impotriva lui Dumnedieu racosianu si res- 
boinicu.» III. 56. 

Reduce, (v ) px^sme, opotáCsc, = sémena. —«intielleptiunea 
cellu ce are, prin sfintenia lui , adeca lui Dumnedieu. 
se reduce.* III, 6. 

Rcsditmiea-re, (v.) px 5 a«mhkx, xaTa/.£7rt6v£ic,=a face bu- 
cdti, a s/rivi; de la dumicare. — «cetátile loru le fa- 
ráma si le resdumica .» II. 39. 

Rocosienire, (s. f.) pokoujehhpe, ETcaváaxaatc, = recolta , 
rescola. — «asupra stepániloru sei vicleniri si rocosie- 
niri a lace.» III I. 

Rojditu, (part.) po^^hte, éxovtpí'plbjaav ,—strivilu , sdro- 
bitu. —«s’au betejitu sau s’au rojditu .» II, 51. 

Ruledi, (v.) pb’AEgH, |xatatoXoY£íc. = hodorogesci, vorbesci 
nim.icuri.~- «multu me mieru de ce ruledi .» I, 51. 

Nota. In singura citatiunea de mai susu se vede cu- 
véntulu acestu-a. 
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Sacriin (s. m.) cxKpíio, tapieíov, = lada de pastratu sub in- 
chuietóre lucruri; (fr. écrin.) — «intr’un sacriiu ca pre 
nisce odóre scumpe i-amu paditu.» I, 49. 

Salasiltti, (v.i cxaxujaSh, xaz r A%r¡aBi,=a locui. — «cundu. fric’a 
lui Dumnedieu in inim’a ta va salasilui. » II, p. 176. 

Samaluitoriú-e, (adj) cxaaxa8htop¡o-e, Xoyi %6v,=rationabile, 
cugetatoriu. —«nunurnai dobitócel esamaluitóre, adeca 
omenii.» I. 70.—«cá duhu samaluitoriu are.» III. 1. 

Scarandavi (v.) ckxpjrnaxbh, <ÍY)5iáoeic,=a se ingretiosia. — 
«nu te scarandavi, nici te mahni.» (cotra cetitoriu.)—«pe 
celia saracu vedienduse te scarandavesci. » C. II. 65.— 
«nici cumu se scarandavia.D I, 50. 

Sclipu (s. m.) cKAMnh, &óXo $,=bolla. — «pre v’unu rotundu 
sclipu, sau in vérfulu acellui rotundu sclipu , sau cum- 
bea.» I, 78. 

Seiruri. (s. m.) tEHps’pn,¡xetéiopa,=we¿eorc.—«cerescileprí¬ 
vele si seiruri va privi.» II, 75. 

Siernire-i, (s f.) uíep8hph, eópopipoXifl'óatpiDTa, = dessem- 
nuri, sculturi in pétra arabescuri. — «sieruiri de sapa- 
turi iscusite.» I, 40. 

Siernita, (part.> uiepShtb, tatópiae = a dessemnatu, a schi- 
tiatu. —«cbipulu avutiei íiiloru tei au sieruitu I, 62. 
— «na prea de fruraosa facia au siet'uitu .» III, 21. 

Simcea-le, (s. f.) cmaaméa ciiaaseae, too £oopa<píoo, — 

gura cutitului, asculisiuiu. — «si de cátu simcéoa 
briciului mai ascutitele calca simcelU. » II, 52. — Pe 
alocuri poporulu prin simcea intiellege si unu cutitu 
micu. 

Sirepu, (adj.) cHptnh, yiopís yaX'.vápc, = neinfrcnatu, sel- 


Digitized by ^jOOQie 



DIN DJVANULU LUMEI 


21 


bate-cu, neinvetiatu, neimblanditu. —«cacumucineva 
pre callula sirépu ar fi. » II, 47. — « cate uadata ca 
leulu sirépu racnindu.» III, 56. 

Sirga, (adv.) ^ECHprs, ta/eaic, grabnicu, rápede. — «máni’a 
de la dénsulu de sirgu se apropia.» II, 82. 

Spodobescn, (v.) ciioaoeecks, veo\ í£ü>, = impodo bescu. —«cu 
atát mai de fruraósa cununa se me spodobescu. » I, 74. 

Stadia, (s. f.) ctaa'íe, atáStov, distantia imaginata, sta- 
diu. —«Nu cauta indereptu, adeca ca se vedi péne unde 
si péne la cáte pápriste, sau stadia sufletésca se fii mersu.» 

III, 51. 

Stapania (s. f.) ctzii<rnía éictoxoiríj, = domnirea, autorita- 
tea, puterea.—«stapani’a lui se o iea altulu.» II. 40. 

Stepena, (s. f.) cteíienz, axaXoitáti, = trépta. — «au la mai 
mare stepena me voiu sui ?» I, 14. 

Stichii, (s. f.) ctíxíh, Gxo\.ysl*,=elemente. — «si alie trupului 
teu stichii un’a de alt’a dupe ce se voru despartí.» 
II, 75 ,—«impotrivire si deosebire au, cátu stichía us- 
cata de cea umeda.» II, 7. p. 160. 

Stidi, (v.) a ce ctn^n, 8 etXtáoet,=a se teme, a se s/ii. —«de vr’ 
ua vina nu se va stidi. » III, 7. 

Stihotvortin, (s. m.) cthxotbop^, isotigrí)c, = poetu,—<ick 
dice unu intielleptu slihotvortiu arapescu.» 1.76.— «unu 
cuvéutu a unui sühotvortiu persescu forte se cuvine.» 

II, p. 167. 

Stolitu. (part.) croAHTh, xaXXomapévov, = omatu, netedilu, 
dichisitu. — «trapuluseu frumosu alcatuitu, impodobitu 
si mándru stolitu. » III, 10. 

Strategu (s. m.) ctpathtk, zzpavrflÍQ, = comandante, gene- 
ralu. — «Elste ca unu strategu, adeca ca unu slujitoriu 
prca intaritu in puteri si cu multi strategi siujindu-se.» 

III, 56. 

Stratu, (s. m.) ctpatk, árpeoste, = asternutu de cáni .— 
«nici cánii in stratulu loru siediéndu.» I, 72. 

Strfeta-a (adj.) ctphctí, {IXoSYjpóe, = trista. — «vremea este 
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melancólicasau slrista .» 1,24 .—«strisíu intorcénduse.» 
I, 44. 

Sabstare, (s. f.) íSectape, obaía, = substantia .—acare dum- 
nedieu subsiare duhnicésca si prea deseversitu este.» 
III, 2. 

Substancia, (s. f. ; íSbítahi^e, óxfcwao*?,— sicbstantia. — 
«intielleptianea este substantia, adeca postanovanie,» 
III, 6. 

Snbstári, (s. f.) cSnTh ctxphae, xác xáta> xepíaxaaeíc, = 
imprejurárile de josu sau de desubtu. — «suiblárüe, a- 
supra-stárile, imprejuru stárile.» I, 78. 

Svitesce (v ) cbhteijie, 'pávsptóvet, = vederédia, face cunos- 
cii tu, avala, probedia .— «si indelungn rabdare svi- 
tescei) I. 3.—«si acésta scti-o soliesen.» 1,7 6. 


Tandil, (adv ¡ tahas, nii^—cándu. —«lun’aoare tdnd plina, 
tdnd desierta. » II, 73. 

Tanga (s. f.) Txarx, á§Y]p.ovía, = pedepsa, martiriu , con- 
damnaliune .—«suíletulu aduci la idn/ja .» I, 66. 

Tíánchin, (s. m.) hxnkío, xépac, = terminu, punctu de 
mira; insemnare ce determina ua mesara óre-care. In 
Rom. de susu se dice : am lualu tiánchiu la bule, ca 
se sciu pene unde e plina .—«si la lidnchiiUu cellu ce 
din a loru cueonia silia se ajunga.» I, 50.—«nicicumu 
tienchiiilu vietii talle» II, 82. p. 161. 

Titoln (s. m.) thtwas, xíx'kov,=tillu. — «se scii cá tüolulu 
fericirii vei agonisi.» II, 51.—In alte locuri tmt8ak : 
«allu fericirii titulu si-au agonisitu.» I, 50. 

Tratajelu, (s. m ) TpxTajtsaAS, tstpaSáxi, = mica tractata, 
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carnetu, foi de inseinnare.—«Intr’acosté trei mescióre, 
adesa tratajei. . .» (cotra cititoriu.) 

Tnmpina, (v.) tsmíihnx, -poü7cavc<i>,=a. iniimpina. — «cu cu- 
vinte dulcí pe calatori lurnpina .» I, 56. 

Typuri, (s m.) TvnspH, eixóvec, = lablouri, modeluri. 
«alie lumii tie pomenite pilde si typuri .» p. 157. II, 
77. 

Tiposu, (s. ra.) THnot», zó'Ko$,~tipy. J modelu. —«prunci’a 
tiposu si pilda alie altoru várste este » p. 165. 

Tampinándu (part.) tsmíimnam^s—h, = intita- 

pinándu, inlalnindu .—«talharii cei ce in chipu de pri- 
etini pe callatori tumpinándu-i» . . «cu blándu chipu 
tumpinándulu » III, 14, p. 201. 


u 

Usne, (s. f.) 8che, =. culmea de deasupra a stavilariului ce 
opresce cursulu unei ape.—«nu numai celle mari a un- 
deloru márii valuri carele peste usne sevérsa.» III, 46. 


v 

Vaierédia (v. vaiera-ediu) i%t\t\%&, x<x)xwítizi i =pldnge, se 
vaieta. — *pre aceia vaierédia Issaia.» II. 24. 

Vanslescu (v.) bzncaeckb, luXéovtec, = calalorescu pre ape t 
plutescu .—-«carii vanslescu pre raare, povestescu pri- 
mejdiele ei » II, 41.—«cu corabia vanslá .» II. 53. 

Vertopu-e, (s. u.) BapToni»-E, 'j7rí}Xaiov, = Spelunca, pescera. 
—«prin gáurile adánceloru verlope .» I, 50. 
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Viptu (s. m.) BHfiTh, xapicóc, = nutrimentu. — amanca-voru 
viptulu cáii salle.» II, 75. 

Virtutea, (s. f.) batuta, aperrj, = cuventulu vertute in ge¬ 
nere se intrebuintiédia in intiellessude/iw’ím; intr’unu 
singuru locu e pussu in propri’a sa intiellegere : «som- 
nului nelucraretiu vaingiugamríwZea.» III, 28.—Altu- 
feliu virtutea se esprime prin intielleptiune. 

Vistiariu-e, (s. m.) bmctapio, íbjoaopóc, = Ihesauru. — 
«bunuriloru si visliereloru melle partasiu te facu». 

Vivomicu-a, bhbopnmkk, xataiYÍÍoc, — de viforu, de vijé- 
lia , de furtuna. — « Duhu vivomicu, partea paha- 
rului loru.» (Cotra cititoriu.) 

Vivoru (s. m.) khbopb, <poptoova, = vijelia, viforu, furtuna, 
véntu mare. — «ventu semanara si vivoru secerara.» 
II, 39.—«carii de fortun’a si vivorulu cátu de marenu 
s’au clatitu.» II, 50. 


z 


Zimti, (s. 5 HMI 4 H, StáoruXov, = turnuri pe murii cetátiloru, 
(fr. créneaux.)— «zimtii loru grosi si virtosi.» I, 40. 
—< izimtii cei frumosi de pustietatesaurasipitu.» I, 41. 

Zglobivn (adj.) grAOKMBi». = forte placutu. —acárele indem- 
nárile si intrarmaturele a zglobiveloru pofte sunt.» 
III, 73. 

Zlatanstu. (adj.} ^aataSctb, ypoaóoTopioc, == gura de auru.—^ 
aloanu Zlataustu.D II, 53. 
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ANUNTIU 


Au essitu de sub typariu si se afla depuse la. Casaariulu Societátii Academice ro¬ 
máne, Bucureici, localul Academiei, si la libraría Socek si Comp callea líogo- 
sioiei. n. 7, urmatórele cárti : 

Dictionariulu limbei románe , Tomul I si II, 184«a cólle. Pretiulu 60 lei. 

Glossanulu care coprinde vorbele d’iu *limb'a román a straine prin originea sau 
form a loru, cumu si celle de origine induiosa, in 37 cólle. Pretiulu 12 lei. 

Gramática limbei románe partea I analítica, de Timoteiu Gipariu Pretiulu 5 lei. 

Gramática limbei románe , partea ll syntactica ,, de Timotheiu Oipariu. Pretiul 5 1. 

Oper ele lui Corneliu Tacitu, tradusse de Gabriel Munteanu. Pretiulu 6 lei. 

Comentariele luiJuliu Cesare , de bellulu gallicu, tradusse deC. Copacinianu. Pre¬ 
tiulu 2 lei. 

Comentariele lui Juliu Cesare, de bellulu civile, tradusse de .1. F. Gaianu. Pretiulu 
3 leí. Ambelc intr’unu tomu 5 lei. 

Opérele lui C. Crispu Sallustiu , Catillina si Jugurtha, tradusse de DemetriuT. Do* 
brescu Pretiulu 2 lei. 

Pliilipicele luí Cicerone, tradusse de d Dim. Aug Laurianu Pretiulu 3 lei. 

Vescriptio Moldavia ?, de principéis Demetriu Cantemru, in limb’a origínale latina, 
cu Chart'a Moldaviei si cu unu fac-simile allu autoriului. Pretiulu 4 leí. 

Istori’a Imperiului Ottomanu, de principele Demetriu Cantemir, Partea I, tradusse 
dupo textulu origínale. Pretiulu 8 lei, Partea II sub pressa. 

Annalile Societátii academice románe . Tomu I, cu desbátenle si lucradle Socie¬ 
tátii in sessiunile anniloru 1867, 1868 si 1860. Pretinlu 4 lei. 

Annalile Societátii academice románe, Tomu II, cuprinde : Victi’a operile ideile 
lui Georgiu Sinrai, de A, Papiu liarianu. Pretiulu 2 lei. 

Annalile Societátii academice románe, Tomu III, cu dosbaterile si lucrárile Socie- 
tatii in sessiunea anului 1870, si nnu studiu asupra poetului A. Donici, de G. Sion 
apoi actele de donatiune alie lui Zappa si Al, Cuza Pretiulu 2 lei. 

Annalile Societátii academice romane Tomu IV, cu desbaterile si lucrárile Socie- 
tatii d’in sessiunea annului 1871, si unu studiu asupr a vietii lui Georgiu Lazaru , 
ca ua eíügia a lui, de P. Poienariu. Pretiulu 2 50. 

Annalile Societátii academice románe , Tomu V. Sectiunea I, cu desbaterile Socie- 
tatii d’in sessiunea annului 1871; Sectiunea II, unu studiu despre incercárilc facute 
pentru desvoltarea scientieloru nalurali in Románi'a, de Dr. Anastasiu Fetu # si unu 
studiu asupr a tneorielor lui Darwin , de G Baritiu Pretiulu 3 lei. 

Annalile Societátii academice románe, Tomu VI, cu desbaterile Societátii d’in ses¬ 
siunea annului 1873, si unu studiu asupr a campaniei d in anntilu 1444, batali'a de 
la Varna, de O. Baritiu. Pretiulu 1 leu. 

Annalile Societátii academice románe, Tomu VII, cu desbaterile Societátii d’in ses¬ 
siunea annului 1874, si unu memoria asupr a portrelelor domnilor román.i , de Dimi- 
trie Sturdza, apoi fragmente d’in istoria reoimentului 11 romanescu marginasiu d'in 
Transilvania, de G. Baritiu, Pretiulu 3 leí. 

Annalile Societátii academice románe. Tomft VIII, cu desbaterile Societátii d’in 
sea i su Dea annului 1875 ; si unu fragmentu Istoricu ; Biseric’á romanesca in lupia cu 
refonnatiunea, de G. Baritiu. Pretiulu 1 leu. 

Annalile Societátii academice románe , Tomu IX, cu desbatadle Societátii d’in ses- 
•iunea annului 1876. si Victi'a si activitatea luí Samuilu Clainu. Pr, l 50. 

Jsiori'a Romániloru sub Michaiu-Voda Vitfazulu , do N. Balcescu, cu ua prefatia 
de d. A. I. Odobescu. Pretiulu 4 lei. 

Istoría Romániloru, de la Dione Cassin, traducere de D. Angelu Dimitrescu, Ne- 
rone péne la Al. Severu. Pretiulu 3 50. 

Dim. Cantemiru , Tomu V. Evenimentcle Cantacuziniloru si Brancoveniloru, si 
Brancoveniloru, si Divanulu lumii, * 
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OPERELE 


PRINC1PELUI 


KRMETRIU CAUTlilIRU 


PUBLICATE DE ACADEMIA ROMANA. 


TOMU VI. 

I ST ORIA IEROGLIFICA 

(Operá origináis ineditá, scrisá in limba románésoá la 1704) 

COMPENDIOUJM UNIVEUS*'. LOGICEIS INSTITUTION1S. 

ENCONIUM 1N I. B. VAN-HELMONT ET VIRTUTEM PHYSICES 

UNIVERSALES DOCTRINA EIUS. 


Cu mal multe fae-simile si «lampe lúcrate de Cantemirrt, unelc sepárate si áltele intercálate 

In texttt. 
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I* 

I i* 


BUCURESCl 

TIPOGRAFIA ACADEMIEl ROMÁNE (LABORATORT ROMÁNÍ) 

No. 26. — Strada AcademieT. — No. 26 

1883. 
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OPERELE 

PR1NCIPELUI 

IIHIETKIU «ANTEMIRU 

PUBLICATE DE ACADEMIA ROMANA. 


TOMU YI. 

ISTORIA I EROGLIFIC A 

(Operá originalft inctlitá, Ferisa in limbo romimwü la 1704) 


COMPENDIOLUM UNIVERSA'. LOGICES INSTITUT10NIS. 

ENCONIUM IN I. B. VAN-HELMONT ET ''1RTUTEM PHYSICES 

UNI VERSALIS DOCTRINA El US. 


Cu mal multe fac-simile s*i stampe lúcrate de Cantemirú, tinelo sepárate tfi alíele intercálate 

in texto. 
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BUCURESCÍ 

TIPOGRAFIA ACADEMIEl ROMÁNE (LABORATORl ROMÁNl) 

No. 26. — Stracla Aeademieí. — No. 26 

1883 . 
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P R E F A f A 


Tote trel scrierile luí Cantemirü, cari se cupiindü in vo- 

lumulü de fa(a. se publica acuma pentru intáia.órá si dupá 
chiar manuscrisele autografe ale autoruluí. 

Manuscrisulü Isloriel krogliflce a fostü semnalatü Socie- 
tá^il Academice in anulü 1877 de d-lü Kunik(l). in urma 
mijlociril Legafiunil imperiale rusedin Bucurescl. Acestü ma- 
nuscristi se aflá in Moscva, in biblioteca Archivelorü princi- 
pale ale ministeiulul de externe. Manuscrisele scrierilorü 
din urmá, (Jompendiolum universa logices institulioms si Lauda 
asupra luí Van-Helmont, din cari celü dintal in limba la¬ 
tina alü doilea in limba latina si romaná, aü fostü des- 
coperite de d-lü Gr. G. Tocilescu la anulü 1877, unulü in 
Moscva, aceeasl biblioteca a Archivelorü generale a ministe- 
rulul de externe, iar alü doilea in biblioteca Academiel teolo¬ 
gice din Lavra St. Sergiü langá Moscva (2). 

Copiile cari aü servitü la facerea acestel editiunl aü fostü 
aduse de d-lü Gr. G. Tocilescu, care a fostü insárcinatü 
la 1877 de Societatea Académica cu o misiune in Rusia 
cu scopulü principalü de a decopia manuscrisele Cantemi- 
riane cunoscute, precum si de a cáuta áltele incá necu- 
noscute(B). 


(1) Analele Societtifií Academice Romdne, t. X, SecJ. 1. p. 17. Cfr. Tocilescu 
ibid. t. XI. Sec(. 1, p. 54—56. 

(2) Analele , t. XI. Sec(. 1, p. 57. 58. 

(3) Analele , t. X. Sec(. 1, p. 29-31, 37-41. t, XI, Sec{. 1, p. 23, 43-74. 
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Scrierile latine s’aü reprodusü in acéstá edi(iune in modü 
aprópe diplomaticü ; iar Istoria ieroglifica. scrisá cu litere 
cirilice, s’a reprodusü tn transeriere cu litere latine, conforrnü 
hotáriril luata de Societatea Academicá in sedinta din 12 
Septembre 1878(1).- 

Ortografía cirilicá intrebuin(atá in scrierea luí Cantemirü, 
precum si modulü cum s’a l'ácutü acéstá transeriere, se potü 
vedé pe paginile 472—485, unde s'a tipáritü Lauda asu- 
pra luí Van-Helmont atátü in textulü originalü cirilicü cálfi 

si in transcripliune cu litere latine. 

> 

(1) Analele, t. XI, S. 1. p. 105—106 «Manuscriptulu No. II (Istoria Ierojlifica) 
«se va typari cu littere latine, cu orthografi’a adoptata de Societatea Académica, 
«mentinendu pe cátu se va puté, sunetele textului Cantemirianu.» 
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ISTORI’A 


IEROGLYFICA 

1N D0ASPRED1ÉCE PARTI IMPART1TA, 

AbIJDERÉ 

CU 760 DE SENTENT11 HUMOS IMPODOBITA 

LA 1NGEPATURA 

CU SCAR , A A NUMERELORU DEZVEUTOARE, IARA LA SFERSIT CU A NUMERELORU 

STREINE TALCUITOARE. 

TALIT 

4 8 40 8 800 100 10 400 — Dimitriu 
20 1 50 800 5 40 8 100 = Cantemir.*) 


*) Cuventulu Talif este scrisu arahesce in origitialu; ero cífrele arabe 
corespundu cu urniatórele cifre slavone, cari irnpreunate intocmescu numele 

autorului: ^HMHTpí'8 KAMTEMHp. 
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IZV0DIT0R1UL CIT1TORIULUISANETATE 

Precum de toáta proboziré vrédnic sa fui, o iubitule! foarte,bine cu¬ 
nóse, (ca osteninti’a cheltuita nu se jelésce, fora nuraai cand in urma 
vre un folos cuinvá nu aduce); de vreme ce, acé aévé ale lucrurilor pre 
aciasfa vréme trecute, istorie, precum éste a se sirui, si dupo cursul 
vremilor, eárési la locul seu a se alcatul, mai pre lesne mi ar fi fost; cu 
care chip mai mult a te indulci, si de sciinti’a lor mai de satiu a te in- 
destull, ai fi putut. si asié nici trud’a mé pene inlr’atat’a in desiert, fora 
multiemita, si fora folos ar fi remas. Ce antei sfersiré un-de-lemnului 
si piérderé vremii méle, bucuros marturisesc. Apoi judecatoriu asupré- 
lelor méle, si drept samaluitoriu sa fii te poftesc, ca catevá, si nu iu- 
sioare pricini sint, cárile spre Ieroglific’a aciast’a Istorie, condeiul a mi 
slobodi tare m’au asuprit, antei ca cu pomeniré Istoriii numai mult a 
streinelor, de cat a hiresielor cáse, fapte sa dezvelesc. Alor noastre, de 
proaste a le huli, (adeverul sa marlurisim) fráged’a tire nu’m priimésce; 
de bune a le laudá, si dupo poft’a adeverului, precum sint lumii a le 
obsti, ascunsul inimii si stidíré ne pedepsésce. Ale streinilor, (carii mai 
cu totii anco intre vii sint) céle de lauda vrédnice vrednicii, macar ca 
cu dinsele condeiul a mi impodobi, foarte primitoriu asi fi fost; inse a- 
lalte, cárile din calé láudei abatute sint, numere, nevointie, si fapte asié 
de tot dezvelite in mijlocul theátrului cititorilor a le scoate, si fáptele 
intr’ascuns lúcrate fora nici o si'ála in fácia a le lovi, nici cinstesi, nici 
de folos a fi ? am putut judecá. A doá ca Istorii’a aciast’a nu a vre unor 
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tieri xaOoAixv}, cea u ñor cáse numai, si ixepixrj, éste; de care lucra, pentra 
asupréfa mai sus pomenita, pre fíete care chip, supt nurnele a vre u- 
nii’a din pásiri, sau a vre unui’a din dobitoáce a suppune, si 
firé chipului, cu firé dihániii ca sa-si raduca tare ain nevoit. A 
trii’a, si cé mai cu dédins pricina éste, ca nu atát’a cursul Isto- 
riii in minie mi au fost, pre cat spre deprinderé ritoricésca nevoindu-me, 
la simcé groása cá aciasf a, pré aspra pétra, multa, si indelungáta ascu- 
titura sa-i fie trebuit am socot.it. din cáré une sententii (puté-le-am dice, 
cuvinte alése,) cárile , (de ochiul zavistiii, supt scutul umilin^ii aciuan- 
du-me) din templa priátinului teu pricépere nascendu-se, si prin oste- 
ninti’a a cata va vréme dobendindu-se, prin voroáva indelungáta a le 
semena, si la loe cu cuviintia dupo voroáva a le alaturá, am silit; pre 

cárile prin parenthesii f.J incuiáte, si pre margine cfite cu doae 

puncturi rosii insemnate, le vii vidé.*) Decistelpul voroáveine amestecat 
a tiné de vii pofti, dupo obicéiul parenthesii, din mijloc (;ircalámul, cá¬ 
rile sententii’a cuprinde, cu ochii radicand, cursul istorii necurmat, si 
stelpul voroávii nefaramat vei aílá. Pentru acésté dára, iubitule, antei o 
ertaciune daraindu-mi, anco pentru un’a sa me rogu remane, pre cáré, 
(de vréme ce brúdiii noastre limbi cunoscatoriu esti) de la tiñe pre lesne 
a o dobendi, curend nedejduesc; cocí in une hotáre loghicesci, sau filo- 
sofesci a limbi streine, ellinesci dic,. si latinesci cuvinte si numere, 
ici si colé, dupo asuprél’a voroávii; aruncate vii afiá, cárile intielégerii, 
di cursul nostra, nu pucina intenucáre **) pot sa aduca. Ce dupo a 
ta voioása SujjLTcaOstav, pre acésté cu osebita scára, dupo numeral fé- 
cielor insemnáta, pre cat mai chiar a le descoperi s’au putut, dupo 
intielégeré limbii noastre a ti le talcui mi au cautat. Deci fíete care 
cuvent strein si neintieles, or unde inainte ti-ar esi, dupo randul 
Azbuchelor, si dupo numeral fécielor, la scára il cérea, ca asié pof- 

*) A mu inlocuitu púnetele rosii prin duple-virgule. 

**) Credcmu ca autorulu a voitu a serie : intunecare. 
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t'a sa ti-se plinésca nedejduesc. Asijderé in minte sa-ti fie, te rog, ca 
cá moimati'a omului, asié eu urmele lui Iliodor, scriitoriului Istoriii 
Ethiopicesci, calcand, mijlocul Istoriii la inceput, si inceputul la mijloc; 
iara sfersitul scaunul seu padindu-si, pre cat slabiciuné mé au putut, 
pre picioáre, mijlocul si cápul sa sté am facut. Coira aciast’a ma¬ 
car ca tot trupul Istorii, unul si nedespartit éste, insa in doae-spre- 
diéce parti al impartí am socotit, precum pentru mai lesne alcatuiré 
scarii, asié pentru mai pre iusior pecetluiré istorii, in céra pomenirii, a- 
legend. Acésté dara de la mine, or cum si cat de proaste ar fi, cu Oappo; 
inainte ti-se pun; ¡ára de la tiñe, ce din buna vréré ti-ar isvori, intr- 
ambe partile invoind, si priimind satáte*), si tóate céle suíletului si tru- 
pului folositoáre iti poftesc. 


♦) Credemu ca trebuia scrisu: sanetate . 
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Vii sci, iubitule, ca nu pentru cei cárii intr’acéste pomenite limbi pe- 
depsiti sint, scár’a acii am suppus; ce pentrn ca de imprumutáré cu- 
vintelor streine, cei mai nedeprinsi, lovind vrérési, ca asié a le intielége, 
si in dilectul *) strein sa se deprindia; ca asié unul dupo altul neparasit 
urmand, spre céle mai adunci invetiaturi, prin hirisia limb’a a noastra, a 
purcéde, a se indrazni cu putintia ar ñ, precum tóate alalte limbi, de la 
cé ellinésca antei indemanandu-se, cu deprinderé indelunga, si a limbii 
sale suptiiáre, si a euvintelor insemnáre, ’si auagonisit, asiécat, ce vasa 
díca, OitcO£ayj<;, intielége Latinul, Léhul, ItáluL si altii, Ilypothesis, macar 
ca cuventul acest a singur a Ellinii numai ar fi; intr'acest’a chip spre 
alalte, invetiaturii gréle, trebuiloáre numere si cuvinte dandu-te, a le 
moldoveni, sau a le román! silésce. In Moldovenie ellinizésce, si in 
Ellinie moldovenisésce. 

Inse cu atat’a indestulit sa nu fii, loarte bine cunoscénd : Pre Dum- 
nédiéu, a tóate darurile deplin daruitoriul, amendoinoi al rugá remane, 
cá toáta invetiatura Loghicai pre limb’a noastra, in curend sa videm ; 
cáré invoind Putérnicul, in curend de la noi o nedejduiásce. 


*) Cieilemu co este a se eurege prin : dialectal . 
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Avocat. 

lat. 

Agon’a. 

el. 

Acolythos. 

el. 

Actívitas. 

lat. 

Aláiu. 

tur. 

Allofílii. 

el. 

Anangheon 

el. 

Anatomic. 

el. 

Anthrax. 

el. 

Anagnostis. 

el. 

Anonym. 

el. 

Antepáthi'a 

el. 

Antifarmac. 

el. 

Antidot. 

el. 


a. 

CeFa ce tráge pentm altul pir’a cu pláta. 

Lupt’a cáré fáce trupul cu sufletul in ciásu 
mortii. 

Si asié urmádia, in urma, mai apoi. 

Facatorii'a, lucráré lucrului. 

Petrecánie, tocmála de oaste, §icuire. 

Cel de alt ném. Streinii. 

Atat’a de tréba, cat fora dinsul a fi, nu poate. 

CeFa ce scie me^tersiugul madularelor trupu- 
lui, despicatoriu de stervuri. 

Pétra scumpa rosie. rubín mare. Carvuncul. 

CeFa ce citind, altiiasculta. 

CeFa ce izvodind cevá, numele nu i se scie , 
fora nume. 

Inponcisiére, nepriimiré firii, ur’a si uraciuné 
din fire. 

Léc impotriv’a otravii. 

Léc impotriv’a boálei ce seda. 
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Apotliecariu 

Apofasisticos. 

Atheofovia. 

Apelpisi'a 

Apios. 

Apori'a. 

Apofthengm'a 

Alhimist'a. 

Argument. 

Armistijie. 

Arómate. 

Articule. 

Arete. 

Anevsplahnos. 
Asi a. 

Astrolav. 

Atomisíii. 

Atomuri. 

AfthádFa. 


el. 

el. 

el. 

el. 

el. 

el. 

el. 

arap. 

lat. 

lat. 

el. 

lat. 

lat. 


el. 

el. 

el. 

el. 

el. 

el. 


Cel a ee siéde la pravalie , si mai cu dédins 
ceba ce vinde erbi doftorie. 

Ales de istov, cuvent cárile intr alt chip nu se 
mai poate intoarce. 

Nefric'a dumnédiéiásca. 

Deznedejduiré, scaparé a toata nedéjdé. 

Chiar, dé dreptul, prost, curat. 

Tntrcbáre cu prepus, cáré poftésce dezlegare. 

Cuvent, voroáva alésa, filosofasca. 

Cera ce silésce a face din aráma aur, ceba ce 
scie a prefáce fórmele materii. 

Dováda, cuvent, voroáva doveditoáre. 

Vréme pusa, in cáré, de rasboiu sau de pace, 
solii $i mijlocitorii sa alega. 

Tóate semintiele, erbile, iji unsorile frumos 
mirosi toare. 

Incheetura osului, si a voroávii, cápete. 

Un fél de bolovani cu carii batandu zidiurile 
cetatilor sferáma. 

Nemilosliv, carile nu scie a se milostivi. 

A paira parte a lumii, caré tiñe partile rezsa- 
ritului. 

Cinie de aráma sau de lemn, in cárile drumul 
stélelor se aráta. 

Filosofó. carii sint din cét'a Epicurilor, si dic 
ca tóale in lume sint templatoare. 

Lucrulcárele intr'alt chip sau parte nu se m.ii 
])oáte despartí, despica, taiá, netaiat. 

Obraznicie. indraznéla fura socólela, nebu- 
nésca. 
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Aftocrátor. 

el. 

Axiom a. 

el. 

Atheist. 

j 

lat. si el. ¡ 

Afroditis. 

el. 

Afrodiséu. 

el 

• 

Ahortatos. ~ 

el. 

Anomalía. 

el. 

! 

Apsyfisia. 

i 

1 

t 

el. | 

i 

Austru. 

el, i 

Barbar a. 

lat. 


Blagoutrobnii. slov. 

Boál'a hronica. el. 


Vase priimitoáre. mold. 

Vasuri. el. 

Valoíoghie. el. 


Singur tiitoriu. eárile la stapanire alta socie 
nu are. 

Bisa filosofasen, caré in loe de canon de pra- 
vila se tiñe. 

Fora Dumnédiéu, om eárile vre unui Dumné¬ 
diéu nu se inchina 

Stéo'a eáré anlei se aráta de cu sára , stéo'a 
eiobanului. Boáz'a dragostelor, a curvii. 

Cel ee ambla dupo cnrvie, mueraretiu 

Nesaturat, nesatiios, lacom peste mesura. * 

Indreplnicie, lueru, cuvent eárile mérge impo- 
triva. 

Nebagáré in sáma, tinéré in nemica. 

Ventul despre amédia-di, Notos. 


e. 

Este o forma de sylloghismuri, eárile se fáce 
din tóate protasele adeveritoare si partni- 
cesei. 

Milos, milostiv, duios. 

Boal'a eáré tiñe cu ani, eum éste oftic'a, dro- 
pic a, si alalte. 


6 . 

Stomáhul, ranz'a, mátiele, si tóate manunteile 
in eárile inira bueátele. 

Temelie pre earé se pune stelpul. 

Cdiip poetícese, eand aeélési cuvinte cu inloár- 
sa oranduéla le poftorésce. 
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Galacte'a 

el. 

Ghenerális. 

lat. 

Gheomandfa. 

el. 

Gnomon. 

el. 


Díáthesis. 

el. 

Díalectic. 

el. 

Dialog. 

el. 

Dimocratie. 

el. 

Disiremonie. 

el. 

Discolii. 

el. 

Dihonie. 

el. 

Duhul vinului. 

mold. 


Evghenie. 

el. 

Evdemon. 

el. 

Evlávie. 

el. 


r. 

Drumul cárile se véde pe ceriu. 

De ném, cel mai de frunte, cel ce cuprinde chi- 
purile supt síne. 

Vrája, cand vrajesc pe crepaturile pamentului. 
Ciasornic de soare, umbr’a soárelui caré aráta 
ciasurile. 


A 

Orandiiél’a firii, nastav, abáteré firii, in ce se 
pune firé. 

Cel’a ce scie a se intrebá, dupo canoánele 
Loghicai. 

Voroáva cáré éste tocmita cu intrebare si 
respundere. 

Stapanirea in cáré cap ales nu éste, ce toata 
tiár’a poate intrá la sfat. 

Qérémonii, si aflarile omenesci, in loe de Dum- 
nédiésci cinstite. 

Nevoi, lucruri aspre, gréle, de neputut. 

Ne unirea sfatului, imparechére. 

Vinars, vin prefacut. 


g 

Ném bun, nemi^íe, de buna nascere. 
Demonbun, anger, buna voi’adumnédiéiásca. 
Cinste, cu stidire, rusinaré de chip. 
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Evrop’a. 

el.! 

Evsevie. 

el. 

Ethn'a. 

el 

Eclipsis 

el. 

Ectonhrvsmon 

el. 

Eleghii 

el. 

Ellad'a 

el. 

Energhie 

el. 

Entimem'a 

el. 

Exighisis 

el. 

Experientiia 

lat. 

Ex(;entrum 

lat. 

Epithimi’a 

' el. 

Flpifonein’a 

el. 

Epiorchie 

el. 

Epitrop 

el. 

Epihirim’a. 

el. 

Erése. 

el. 

Ermafrodítis. 

el. 

Etimologhi’a. 

el. 


Un’a din partile pamentului cé mai mica, 
despre apus. 

Buna credintia in dumnédiéu. Pravoslávie. 
Numele unui munte in Sichíli’a, cárile din sine 
aprindindu-se arde. 

Intunecáré soarelui, sau a lunii. 

Cei ce éste din tainele hrismurilor, prorociilor. 
Un fél de stihuri amestecate. 

Tiár’a ellinésca. Greqi’a despre Evropa. 
Putinti’a a face, facatorie, lucrére. 

Sylloghism ritoricesc. 

Talcuire, talmacíre, dezveliré voroávii ascunse. 
Dováda, ispita caré se face cu lucrul, cu sim- 
tiré. 

Loe, cárile éste din afára de mijloc. 

Pofta, vréré a avé ce nu áre. 

Cuvent, carite de cate-va ori in gur’a máre se 
striga. 

Calcáré giuramentului. 

Namestnic, cela ce in cevá locul altui’a tiñe. 
Ori de ce se apuca cineva a fáce, incéperi. 
Stricaré legii, cel ce deschide invetiatura min- 
ciunoása 

Cel ce éste si barbat si femée, sau ambla in 
poft’a a doae parti. 

Talcuiré a hiresiului nume. 


Zizánie. 


3. 

el. j Neghina, sementia selbateca in cé buna. 
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Zef. 

el. 

Zilotypie 

el. 

Izgnánie 

slov. 

Ilhic'a. 

el. 

Idea 

el. 

Idos. 

el. 

Ielcovan. 

ture. 

Ieroglifi’a 

el. 

Interiectie. 

lat. 

Iroas. 

el. 

Ironic. 

el. 


Is'imeri'a el. 


Bozul, cárile se créde a fi parintele tuturor 
bozllor. Planet'a a dilei joi, de némul seu, 
dic sa fie fost din ostrovul Crilului. 

Temeré iubovnicului cotra ibovnica, si impo- 
triva. 

H. 

Izgonire, cu dé sil'a trimétere in streinatále. 

lnveliatura, cáré tocmésce obicéile oámeni- 
lor, oetatilor. 

I. 

Chipul afiele cui lucra, pre cárile minté plaz- 
muindu’l cá cum éste il informuiásce. 

Chip de boz in pétra sapat, sau in metal ver¬ 
sal. 

(ionitoriu de vent, se chiáma un fél de pa- 
siri cárile ne parasit in sus si in jos pe máre 
slx)ára. 

Chipuri de pásiri, de dobitoáce, si de alte ji- 
ganii si lighioi, cu cárile vechii in loe de 
slove se slujia. 

La Grammática, un a din céle opt partí a cu- 
ventului. 

Cel'a ce , dupo multe si vestite vitejii, cápul 
pentru mosie si-au pus. 

Cuvent, cu cárele laudam pe cel de huía, si 
hulim pe cel de laudat, in siága. 

Ciásul,in cárile diu á cu noapté sint dé tocm a. 
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Cabala 

evr. 

Cacodemon. 

el. 

Catholichi. 

el. 

Capituluri. 

lat. 

Categorii 

el. 

Catálog. 

el. 

Catarrácte. 

el. 

Chentru. 

el. 

. Colachie. 

el. 

Comedie. 

el. 

Comitis. 

el. 

Conditii. 

lat. 

Correspondentii. 

lat. 

Cfartán’a 

lat. 

Cfiditas 

lat. 

Lavyrinth. 

•> 

el. 


K. 

Invetialura disidemonésca, cu cáré Evreii 

i 

sfanfa Scriptura dupo voe talcuesc. 

Demon reu, angerul satánii. Urgie dumnédié- 
iásca. 

A tot, peste tot. Sobornica, a toáta lumé. 
Zacéle, condée, cápete. 

Sint diéce fórme, supt cárile Aristotel, tóate 
fiintiele lucrurilor cuprinde. 

Izvod, catistih, insemnaré numerelor dupo o- 
randuiála. 

Práguri in ápa, pre cárile áp’a se restoarna 
sau zastalnitia la morí. 

Tint’a, punctul, cárile éste tocm’a in mijlocul 
lucrului rótund. 

Lingusitura, voroáv’a dupo placére. 

Figuri, voroáve, cárile scornesc risul, si in- 
chipuesc istoriile adeverate. 

Sté cu coáda. Sté se násce si piáre. 
Asiediamenturi, legaturi, tocméle de páce. 
Unul cu altul pre taina respunsuri a avé. 
Blénde. 

Frigurile a pátr'a di. 

Ceinti’a, singura funti’a lucrului, cei'a ce éste. 

A . 

Temnitia supt un munte in ostrovul Critului 
sapáta, cu acel’a me^tersiug, cá ori pre cine 
slobod intr’ins'a, sa nu mai poáta esi. 


Digitized by c^ooQie 



OIZVODITRIUL 


14 


Lacherda 

el. 

Laringh’a 

el. 

Lembic. 

el. 

Lemarghi’a 

el. 

Lir’a 

el. 

Lyvi’a 

el. 

Máteologhi’a 

el. I 

i 

Materie. 

lat. 

Megálopsyhi’a 

el. 

Mediterrana 

lat. 

Melanholie 

el. 

Melodíe. 

el. 

Merichi. 

el. 

Mesopotamra. 

el. 

Metalon. 

el. 

Metamorfosis 

el. 

Meteris 

ture. 

Metafizic. 

el. 

Metafysic’a 

el. 


Un fél de pésce in máre. 

(iutul, gutlejul, gutlánul. 

Caldáre cu cáré scot rachiu, sau apa de ílori. 
Lacomifa la manoáre, lacomiTa pantecelui. 
Alauta. 

Tiar’a pemarginé Nilului,pen la Ocheanul des- 
pre amédia-di. 


M 

Voroáva in desiert. buiguire, cuvent fora so- 
cotéla. 

Orí ce supt forma s’ar suppune, precum ma¬ 
teria lumanarii éste cér’a, seul. 

Marimé sufletului, neinspaimáre. 

Máré de la stelpii lui Iraclis, pene la Elis- 
pont. 

Boála de voi’a ré, patimiré intristarii fiéré 
négra. 

Cantare alcatuita, dulce, frumos tocmita. 

Partnicésca, partnica, de parte. 

Tiár’a cáré intre Tigris si intre Evfrath apele 
se cuprinde. Vavylonul. 

Ori ce materie vertoasa ésa din pament, pre¬ 
cum éste aurul, argintul, aram’a, custoriul. 

Schimbaré fécii. Préobrajenie, schimosire. 

Siantiu, hendec, groapa in cáré se aciuádia 
oámenii la rasboiu, la cetate. 

Cel’a ce are sciinti’a acelor peste tire. 

Invetiatur’a, cáré aráta lucruri mai sus de fire. 
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Mihanii 

el. 

Mehlem. 

arap. 

Mehenghiu. 

arap. 

Modul. 

lat. 

Monomahi’a. 

el. 

i 

Monocheroleopardalis el 

Monarhie 

el. 

Musele 

el. 

Navárh. 

• 

el. 

Nafacá 

tur. 

Nedíeresit. 

el. 

Neistielit. 

slov. 

Necromandi’a. 

el. 


Onirocript. 

el. 

Omofil. 

el. 

Orizon. 

el. 

Omonie. 

el. 


Cinii, cu cárile se slujesc la vrémé razboiului, 
mestersiuguri pentru luaré cetatii. 

Unsoáre, cu cáré se slujesc Qirulicii la rane. 

Pétra, pe cáré ispitesc aurul, argintul, de bun. 

Chipul, mijlocul, lécul lucrului greu. 

Batái’a, razboiul numai a doi, poidinoc. 

Inorog-leu-pardos, din trii numere intr’un 
nume alcatuite. 

Stapanire, cáré singura stapanésce, precum 

éste a Turcului, a Némtiului, a Moscului. 

Siépte surori, cárile se dic boázele cantarii si 
a dascalii sa fie. 

N 

Mai márele corabii, reis. 

Obroc, mirt'ic, carele se da in tóate dilele. 

Nedespartit, lucra cárile intr’alta parte nu se 
poate abate. 

Netamaduit, nevindecat, lucra cárile nu poate 
avé léc. 

*Vrájé, cáré se fáce asupr’a trapurilor moárte 
la toáte limbile, in loe de pecat se tiñe. 

0 . 

Isbanditoriu de vise. 

Tot de un ném, de o semintiíe, tot de un fél. 

Záré pamentului, marginile ceriului, unde se 
pare ca se impreuna cu pamentul. 

Impreunáré, uniré sfátului, invointi’ainimilor. 
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Ohendr’a, ehidn a el. 


Padzerh. 

Palat. 

Palestra 

Pálinodie. 

Parádigm’a 

Parádosis. 


agem. 

el. 

el. 

el. 

el. 

el. 


Parahorisis el. 


Paremie. 

Pariste 

Parigorie. 

ParoFa 

Perigrapsi. 

Period. 


el. 

el. 

el. 

ital. 

el. 

el. 


Peristasis. el. 

Pithianul. el. 


Pithii. 



Vípera, napárca, ném de siérpe pré veninat, 
cáré crepand, ii es puii prin pantece. 

n. 

Un fél de pétra caré in siérpe, si in ininva cer- 
bului rar ése. 

Curte domnésoa, imperatésca. 

Anua de razboiu, aro cu zemberec, carde cá 
sinetiul de la obraz se sloboade. 

Cantáré, cuventul carile de multe ori acelasi 
se poftorésce. 

Pilda, asemenáre a cuventului, aratáre prin 
chipurile seiute. 

Invetiatura nescrisa, din gura lasáta, ce invá- 
tia fliul de la parinte. 

Lepadáre, intoárceré fécii de cotra cinevá, 
ales dumnédiéiásea. 

Ciumilitura, cuvent alt’a talcuind dicatoare. 

De facia, inainte a tot. nérodul, la ivála. 

Mangaiáre, lécul intristarii. 

Cuvent, cuvent dat, statatoriu, ne intors. 

A siruí, a serie, a insemna lucrul precum éste. 

Drumul carile intorcéndu-se, iárasi de unde 
au esit se intoarce, incungiuráre, impregiu- 
ráre. 

Stáre in pregiur, ori ce pe lunga altul se tiñe. 

De la Pithii, din locul unde erá vrajé lui Apol- 
lon. 

Un loe, in cárile vestit erá Appolon cu vrajé. 
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PiluFa. lat. 

Pirámide. el. 

Platan. el. 

Planeta el. 

Pleonexíe el. 

Pollipichilíe el. 

Politíe el. 

Pompa. lat. 

Porii. el. 

Porfira el. 


Práxis. el. 

Poslánie. slov. 

Prezentiie. lat. 

Prezentuiásce. lat. 

Pretentiie. lat. 

Privat. lat. 

Privileghii. lat. 

Provlim’a. el. 


Pirula, gugoásia, bubu^lie, caré dau doftorii 
de inghit pentru lécul. 

Mormenturile imperátilor Eghyptului, cu mari 
chelfuiale, cá cárile nu se mai pot face. 

Un fél de copaciu, cárile se face pré máre, si 
traiás(¡e pré mult, se sámena cu paltinul. 

Sté re tacita, caré ambla impotriv'a altor’a. 

Pofta. Iacomie spre avértí tuturor. 

Pestriciune, lucrul cárile are multe fécie, tlori. 

Tot nórodul cetátii, tergul, cetáté, frunté, boe- 
rímé oamenilor. 

Petrecánie, aliáiu, tocmál’a, slav’a, §icuiré o$- 
tii, imperatii. 

Gaurici prin piélé omului, prin cárile es sudo- 
rile. 

Un fél de marmure, scumpa, vergáta, in tot 
féliul de flori; si o haina mohoráta, caré 
numai imperatii purtá. 

Fácere, dupo invetiatura, urmaré lucrului. 

Carte trimisa, scrisoare, ravasiu. 

Staré de fácia, afláré de nainte, la obraz. 

Aráta, de facia il scoate, inainte il pune. 

Intinderé inainte, lucrul cárile aráta socotél’a 
sfersitului de mai nainte. 

Deosebit, instreinat, chip carde nu éste din- 
tre dinsii. 

Ispisoacele, uricile, legaturile, asiediamentu- 
rile mai márilor. 

Intrebare, cuvent cárile inainte puindu-se. 
cére respuns si deslegare. 

8 
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Proimion. 

el. 

Provideti. lat. si 

slov. 

Prodrom. 

el. 

Prothimie 

el. 

Proba 

lat. 

Prognostic. 

el. 

Professui 

lat. 

Procáthedrie 

el. 

Polos artic. 

el. 

Polos antarctic. 

el. 

Provatolycoelefas. 

el. 

Pronie 

el. 

Propozit. 

lat. 

Protasis. 

el. 

Publica 

lat. 


Prédoslovie, capul voroavii, in cárile tot chi- 
pul cazániii se aráta. 

Cel’a ce cu intielepciuné lucrurile, pene a nu 
fi, cum vor cadé, cu minté le afla. 

Povátia, ínainte mergetoriu. 

Voi’a inimii, liubov. nevointi'a din suflet. 

Ispita, dovada, cautáre, lucru adeverit. 

Cunoscintia inainte, gacitoare, gacire. 

A dá invetiatura. a marturisi ce slavésce, a 
propovedui. 

Siedére mai sus, scáunul cel mai de sus. cá- 
pul mésii. 

Sté, caré nu se clatésce, fusul, cárile delá noi 
se véde. 

Sté neclatita, impotriv’a ceslíi ce se vede delá 
noi. 

Oae-lup-fil, nume din trii numere alcatuit. 

Mai de nainte cunoscinti’a dumnédiéiasca, 
oranduiála vecínica. 

Cuventul pre cárile inainte il punem, pentru 
cá mai pre urina sa’l dovedim, lucrul de cá¬ 
rile ne apucam. 

Inainte punere, din trii se face un sylloghizu 
dialecticesc. 

Politíe, sfatul a toata cetóté, Boerimé. 


P. 


Referendar. 



Purtatoriu derespunsurile imperatesci. Boerii’a 
cáré duce si aduce respunsurile. Talhásciu. 
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Retiet’a. 

ital. 

Kitor. 

el. 

Romfe’a. 

el. 


Izvozel de lécuri, cárile trimet doftorii, la spi- 
tieri, sa fáca asupr’a boálei. 

Cel’a ce scie me^tersiugul a vorovi bine, bun 
de gura. 

Sábie dintr’ambe partile ascutita, palosi lat 
si drept. 



Savoáne 

el. 

Salamandra. 

el. 

Sám. 

arap. 

Samsun. 

arap. 

Senátor, 

lat. 

Sententiie. 

lat. 

Sícofandíe. 

el. 

Scandal. 

el. 

Schithii. 

el. 

Schipticesc. 

el. 

Schiptru. 

el. 

Solichismos 

el. 

Stema 


Sfíhíe. 

el. 


Pendiele, in cárile invelesc trupurile mortilor. 

Un fél de jigánie, pentru cáré basnuesc poe- 
ticii ca locuésce in foc. 

Un fél de vent otravit, cárile lovind pe om in¬ 
data se face cenusia, si hainele putredesc. 

Coteiu mare si foarte vertos, cárile pe urs 
• biruiásce. 

Sfétnic, boiar de sfat, boiar mare. 

Sfátul cel mai de pre urina, cuvent cárile in- 
tr’alt chip nu se mai poáte muta, ales. 

Cleveta, clevetuire, tréceré cu cuventul. 

Scandala, bantuire, suparáré, inpiedecáré voii. 

Tot némul tataresc, Tatarlmé. 

Cuvent cárile pururé supt prepus remane, erá 
ñlosofi schipticii, cárii in tóate prepus avé. 

Betisior scurücel, cárile obiciuíti sint impera- 
tii in mana a’l tiné. 

Cuvent cárile nu éste dupo canoánele gram- 
maticai. 

Corona, cununa, port imperatesc, de cap. 

Incepatura lucrului de materie, unii dic sa fie 
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Strofi. 

el. 

Sofism’a. 

el. 

Sfigmos. 

el. 

Sfera 

el. 

Shism’a 

el. 

Shimate 

el. 

Sylloghismos 

el. 

'r 

Symptomátic 

el. 

Synod. 

el. 

Symperasm’a 

el 

Symbáthia. 

el. 

Synonim. 

el. 

Symfonie 

el 

Synhorisis. 

el. 

Systatichl 

el. 

Systim’a 

el 

Syrin’a 

el. 


patru, aJtii trii, altii inai multe, altii numai 
un’a. 

Voroáva siuveíta, in multe parti intorcatoáre, 
si insielatura. 

Sciintia insielatoáre, sciintia minciunoása, in 
locul aceii adeverate venduta. 

Vena moále, cáré puniré se bate, de pre a 
carii’a clatíre, asiedimentul firii se cunoasce. 

Glontiu, chipuldin tóale partilerótund,precum 
éste pamentul, ceriul. 

Rumptura, scadéré credintiei in pravoslavie. 

Chipuri, fécie, aratarile obrázului. 

Socotéla adeveráta, cáré la d'ialectici din trii 
protáse se face. 

Din templare, din cadére, cárile nu din toc- 
m¿l’a inainte mergetoáre s au facut. 

Sobor, adunáré a multe cápete, sfátul de ob - 
ste. 

Incheiáré voroávii, tréceré din necunoscintia 
la cunoscintia. 

Invointi’a firilor, impreuna patimire. 

Tiz, fartat, a caror’a fiinti’a némului alt’a, éro 
numele unul. 

Tot un glas, tocmiré la cuvent, la glas. 

Ertare, slobodienie, daré voii. 

Asiediatoare, intaritoare, staruitoare. 

Asiediatura, staruitura, stáre. 

Fáta de máre, cárile dic ca cu cantecul ador- 
me pe caletori. 
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Síurmé el. 


Talánt el 


Temperament. lat. 

Tirannie. el. 

Titul. el 

Topicesc el. 

Traghelaf. el 

Tragodic el. 

Tractáte. lat. 

Trigon. el. 

Tripos el. 

Tropuri. el. 

Tropicese el 

Tropic. el. 


Fantazie el 

Figura. lat 

Filaftie. el. 

Filoprosopie. el. 

Fyzic el. 


Un fél de pétra veneta, cu cáré vapsesc gé- 
nele. 


T. 

Éste mesura, cáré tráge 6000 de dramuri. 
Talantul mare trage 80 de mine, éro min a 
100 de dramuri. 

Asiediamentul, stemparáré firii, intregimé sa~ 
netatii. 

Stapanire asupritoáre, vrajmasie, sila. 

Cinsté numelui, nume vestit, titulusi. 

De loe, de mosiie, de tiara, de pament. 

* 

Capra-cerb, adeco dobitoc carile nu se afla. 
Cantee, versi de jéle, h&olitura, bocet. 
Trágere, zbáteré cuvintelor, ales de páce. 
Chipul, figur’a in trii coltiuri, in trii unghiuri. 
Cu trii picioáre. Scaun in trii picioáre. 
Chipuri, mijlóce, lesniri, impodobiri ritoricesci. 
Cel’a ce se tiñe cu, sau de tropuri. 

Se ehiama dung’a ceriului din eáré soáre se 
intorce veri la suit, veri la coborit, Racul, 
Capricomul. 

<p. 

Parére, inehipuiré mintii. 

Chip, forma, sehizmiré trupului. 

Trufie, dragosté, iubi’ré sa. 

Faciarnicie, cautáré voii pe strimbatáte. 

Cela ce scie sciinti’a firii. 
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Fyziognomie 

el. 

Fáschie. 

ture. 

Filohrysos 

el. 


Sciinti’a firii, de pre chipul obrázului si a tot 
trupului. 

Gunoiu, bálega de cal, báliga. 

Iubitoriu de aur, lácom la avutiie.. 


Theátru 

el. 

Theologhicesc 

el. 

Theorie. 

el. 

Therapevtis 

el. 

Thronul 

el. 


Harmonie 

el 

Himer’a. 

el. 

Hirograf. 

el. 

Hiromandie. 

el. 

Hersonisos. 

el 

Hrysmos. 

el. 


Oxia, varia si alalte 


0. 

Locul privélii, in mijlocul a toata iváPa. 

Lucru, cárile cu voroav’a dumnédiéiasca se 
tiñe, cel ce éste din theologhie. 

Privála, sciinti’a, vidéré, cuprinderé mintii. 

Cel ce fáce dupo voe, sluga, cel ce aduce al- 
tuii’a odihna! 

Scaun de cinste imperatese, stapanesc. 

X 

Cantáre dulce, dupo me^tersiug tocmita. 

Dihánie cáré in lume nu se afla, ciud’a neve- 
diuta, neaudita, afor’ din fiintia. 

Scrisoáré a hiresiei mani, zapis cu man’a lui 
scris. 

Vrájé, cáré pe crepaturile si infrantorile má- 
nii se fáce. 

Ostrov, cárile cu dosul se tiñe de uscat. Cotí- 
tura, soruntariu. 

Vrája, proroeie, descoperiré a tainelor pene a 
nu fi. 

O. 

Cáuta pre randul 1& Grainmatica. 
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Organ. el Cinie , maestrii, lucruri, cu cárile se fac alte 

lucruri. 

fl 

lat. Peristases, el. lucrurile ce stau pre lunga ál¬ 
tele. 

lesi. Vraciu, cárile tamaduiásce ranele, franturile. 

H 

Cira ture. Un fél de copáciu cá molidvul, cu a carui’a 

surcéle, seracii, in loe de lumanáre se slu- 
jesc. 

UI 

Sierbet arap | Beutur’a de doftorie, si tot ce se bé. 

U. 

íasimin. agem Un fél de copacel; se sue cá viti a si face flori 

albe, cu pucin ghiulghiuli amestecate , pré 
frumos mirositoare. 

t 

Psifisi. el. A insemihi spre cinste, spre suiré stepenii a- 

légere. 

♦ 

Y. 

Ypervolicesci. el. Laude peste putinti’a firii, cand dicem frumos 

cá soarele, maniosca focul, angerpemintén. 


(^ircumstantii 

Cirulic 
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Ypoghei. 

el. 

Ypothetic. 

el. 

Ypochimen. 

el. 

Ypohondriac. 

el. 

Ypothesis. 

el. 


Cei ce lócuesc pe faci'a pamentului de desupt, 
si vin talpele noastre la talpele lor. 

Intrebare suppusa, caré dicem de va fi asié, 
va fi asié. 

Lucrul ce zace supt altul, cá cum éste mate- 
ri’a supt forma, lan’a supt vapsála. 

Boála, cáré smintésce fantazi'a. Slabiciuné 
partilor trupului, cárile sint pregiur inima. 

Suppunere, lucrul pre cárile áltele se sprije- 
nesc. 


Asijderé ypolhesis se intielége, aratáré si materi’a, caré céle mai de 


tréba cápete supt dins'a siringe, ér la Ritori se intielége intrebáre ho- 


tarita si sfersita, pre lunga cáré tóate márginile intrebarii se invertesc. 
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ADEVERÁTA , PENTRU LUCRURILE. CÁRILE INTRE DOAE MARI SI VESTITE, 
A LEULUI SI A VULTURULUI MONARHII, S’AU TEMPLAT. SI PRIN VRÉMÉ A 
1700 ANI DE VRÉDNICIE A SE CRÉDE SCR1IT0R1U FOARTE PRE AMENUNTUL 
INSEMNATA; CARILE PRIN TOT CURSUL VREM1I ACEI’A INTRE TO AU FOST, 
DE VERSTA LA 3100 ANI FIIND. CAND SFERSITUL INCEPÜTEI SALE ISTORII 

A VIDÉ S’AU INVREDN1CIT. 


PARTE I. 


Mai denainte de cat temeliile Vavilonului a se zidi, si Semirámis 
intr’insul ráiul spendiurat, (cel ce din siépte ale lumii rainuni unul 
éste) a sadi, si Evfrathul, intre ale Asiei ape vestitul prin ulitiei a’i 
porni: intre crierii Leului si templele Vulturului, vivor de chitéle si 
holbura de socotéle cá aciasfa se scorni. Leul dar de pre parnent, 
(cárile mai tare si mai vrajmésiu de cat tóate jiganiile, cate pre fá- 
ci’a pamentului se afla, a fi, tuturor sciut éste) si Vulturul din vez- 
duh (cárile precum tuturor zburatoárelor imperat éste cinesi poate 
prepune?) in sine si cu sine socotindu-se, si preamenuntul in sáma 
luandu-se, dupo a firei sale simtire asió se cunoscura precum, mai 
tari, raái iuti si mai putincioása dihánio de cat dinsii alt’a a ñ nu se 
poate, inse singuri cu a sa numai sciintia si simtire neindestulin- 
du-se, cu a tuturor a altor ale lumii jigánii si pásiri, alor socotóla sa 
adeverésca,si sa intariasca vrura; cá precum intr’acest'achip sa fie co- 
tra tóate dovedind, si din gur’a tuturor marturisire luand, si impera* 
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tii’a ce 1 si alesése, si socotél’a ce in ganduri isi pusóse, in véci nemutáta 
si ne schimbata sa remae. Asió dar Leuljigániilein patru picioáre cía- 
titoáre, iára Vulturul pre céle prin aerea péne si cu aripi zburatoáre, 
cálaun sfat indáta le chemára, si in clipálale adunára. Deci denaiaté 
Leului maiaproape acélé jigánii stá, cárelesauin colti, sauin unghi, 
sauintr’altaa trupului parte arme de moarte purtatoare, poarta, pre- 
cum éste Pardosul, Ursul, Lupul, Hulpéa, Ciacalul, M&ti’a seiba teca, si 
áltele ca acósti’a, cárile de versáró singelui nevinovat se bucura, si 
viáti’ahiresia, in moartó streinale staruiásce. Iára inainté Vulturului 
mai aproápestá, paserile, cárile sau in clontiu, sau in unghi lance o- 
travite, aducatoáre deránene tamaduite, au, precuméste Brehnácé, 
Sioimul, Uleul, Cucunózul, Gorúiul, Háretiul, Balabánul, Blendéul; 
si áltele asémenó acestor’a, cárele intr’o di, singe de nu vor’sá *), si 
moártó nevinovátului de nu vor gustá, ado a-di periré sá fora gresi 
o sciu. Acósl’a intr’acest'a chip íiete cáré in parlé imperátului seu, 
si la cét’a Monarhiii sále, locul cel mai de frunte, si stepen’a cé mai 
denainte, tiné. Asiá dar erá oranduial’a dintei. Iára oranduiála a 
do’a, la Leu o tiné Gainii, Ogárei, Coteii, Mátiele de cása, Bursú- 
cul, Nevastuio’a, Guziul, Sioarecele, si alte chipuri asémenó aces¬ 
tor’a, cárele pre cat sint venatoáre, pre atat’a se pot si vená si pre- 
cat óle pre áltele in primejd'íi’a mortii pot duce, pre atat’a, si nu mai 
pucin de la altii lor li se poate aduce. Iára la Vultur a do’a tagma 
o cuprindó Corbul, Cioár’a, Pelicánul, Cotiofán’a, Puhácé, Gucovái’a 
Cái’á, si áltele lor asémenó, cárele mai mult de prád’agat’acu trud’a 
altor’a agonisita, fie macáru si ¡mputita, de cat de proaspeta, cu a 
lor ostenintia gatita, se bucura. 

Iára a Lrii’a tagma, si céle mai de gios práguri, (coci acéstó in 
scáune a siedó nu se invrednieesc), le tiñó, jigániile, si pásirile, 
cárile, in sine vre o putóre nu au, nici duh vitejesc sau inimos 
poarta, ce pururó suppuse si totdéun’a in cumpan’a mortii, drá- 


*) Credemu co autorulu a vrutu se serie. n 8 BOp B&pCA, denuvor versa. 
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muí vietii li se spendiura [« ca sufletul suppus de tiénchiul negri- 
«jei departe sta»] precum éste Boul, Oai’a, Cálul, Cápr’a, Rimato- 
riul, Epurile, Cerbul, Caprioár’a, Lebód’a, Dropii’a, Gánsc’a, Ráti’a, 
Curc’a, Porumbul, Gain’a, Turturóo’a, si alalte cinesi dupo némul 
si cbipul seu; ce pre acésté nu pentru alta cevá li-au adunat, cenu- 
mai pentru cá nu cumvá vre un’a sa díca : ca de acé adunáre scire 
n’au avut; nici in cevá pricina sa poáta pune, cá cum la acé adu¬ 
náre neaflandu-se, sfátul cel de pre urrna ce s’ar fi ales, n’au intie- 
les. Asié cat toáte firile de dub purtatoáre, caríle inlru monarhii’a 
acestor doae stihii se afla, precum vr’un’a macar de fácia n’au fost, 
sa nu se numasca, nici din hirograful de obste numele sa le lip- 
sasca. 

Adunáré dára acestor doae monarhii, si oranduiál'a acestor doae 
soboáre inlr’acesl’a chip dupo ce se orandui si se tocmi, dintr’ambe 
partile cuvent mare si poruñea táre se facü, cá olacári cu carti 
in tóate partile, si alergatori in tóale oláturile sa se trimália, cá 
prin tóate tieréle, si orásiurile cráinici strigand, de aciasta máre, 
a márelor monarhii adunáre, tuturor in scire sa dé, si cu dédinsul 
iscotind, sa poáta cunoásce, de éste lipsind vre un cbip, din vre un 
féliu din duhurile purtatoáre, si de nu se afla cu totii la aciasta a 
tuturor adunáre si de obste impreunáre. Asijderé ingrozaturi si 
infricosieturi sa se dica porunciiá unui’a cá acelui’a, cárile la acel 
sobor a se obsti ar tagadui, sau all féliu de pricini spre aparáre ar 
scorni, si celui’a ce cat de pucin in cevá impolrivire ar arelá, plát’a* 
cu pedéps’a mortii si cu prád’a cásíi i se pudó. Asié dáru cu cuven- 
tul de o dáta si porunc’a li se pliniiá, si precum s’ar dice, cuventül 
de odáta cu gandul pretiutindirile, si pre la toti sosíiá ; [«Ca vésté 
«aspra táre petrunde urechile, siiriim’a inspaimentáta indátasimte 
«sunetul»], de vrémece de alergaturileiutilor olacári, si detropotele 
picioárelor a neobositilor alergatori, toáta pulberé de pre tóala 
cálé in ceriu se rldicá; toáte vaile adunci de tári strigari tárese rez- 
suná; toáte a muntilor inalte vervuri de iuti chíote si groase húete 
in clipa se coversiiá; si toti campii pusti'i si ne calcáti de groznice 
strigari si de fricoáse laudari se implé. Nu erá dara, nici se puté 
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aflá uréche in vezduh si pre pament, cáré de strasnic sunetul ve§- 
tii, si de groznic cuventul porancai acest'íi’a sa na se sfredeliasca, 
□u erá, nici se aflá intr’acóste doae stihii dihánie, cári’a de ver- 
tutó si putéré invetiaturiiaceslii’a cu máre frica, cu ueincetat tremur, 
si cu nespusa groáza sa nu se clatésca. [« Ca cu cat vósté otiarita 
- « mai de naprasna vine, cu atat’a mai ruare tulburáre si grija scor- 
«nésce»]; de cárelucru intr’alt chip a ñ nu putü.fora numai cu tóatele 
de odátacu cuventul, porunc’acu fapl’a plinira, si la locul insemnat 
si sorocul pus se gasüra. 

Asié dára a márilor acestor’a imperati poruñea lot de odála si 
dandu-se si plinindu-se, tóate jigániile uscátului si pásirile vezdu- 
hului in pripa se adunára, si dele cáré dupo chipul si némul seu 
la cót’a monarhiii sále se alcatuira. La cáre adunáre cinesi in parté 
imperátului si obladuitoriului seu dandu-se, si un’a de alfa deo- 
sebindu-se, lucru cá acest’a a fi se templé. [« Ca mai tot déun’a o- 
« biciuit lucru éste, la adunari mári cá acésté oáre cáre amesteca- 
«turi si irnponcisituri a se fáce, si de multe ori pentru mici, si in 
« sáma nebagate pricini, cu cal éste mai máre adunáré, cu atat’a 
« mai máre se fáce si imparechére»]. Deci, precum s’au pomenit, flete 
cáré cu cét’a sá, in parté monarhului se alegé, si un’a dupo alalta 
la oranduiál’a sá se alcatuiá, iar mai pro urmá de cat tóate, Liliá- 
cul urmá; carde cu arípile ce zburá, si cu slobodienii’a prin aer ce 
amblá, spre cét’a zburatoárelor, adeca subt stepaniró Vulturului a 
fi il aralá. Iára amintrilé intr’insul alalle hirisii socolindu-se, in né¬ 


mul jigániilor subt domnii’a Leului il dá. Cáre lucru pricin’a cerce- 
tarii, apoi si a gancevii intre doae monarhii fü : flete cáré socotind 
ca chip cá acel’a sie suppus a fi s’ar cuvini, si de nu s’ar si cuvini, 
sa’i se cuvie a sili, i s’ar cuvini [«Cocí lacomii’a slávii, nu bunatáté 
« sau folosul lucrului privésce, in cárile se slavésce, ce numai pre 
« altul, maigios de cat sine apunesocotésce, fie macára siforadefo- 
«los; anco de multe ori si páguba de i s’ar aduce, sau necunoscend 
«si nevrend, sau vrend si cunoscend, priimésce»]. Pentru cáre lu¬ 
cru intr’ambe partile fóliu de fél de voroáve scornindu-se cu multe 
chipuri de cuvinte gretioáse, urecbile amenduror imperátilor implé. 
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Goci ñete cárile cu inim’a spre parté imperálului seu tragend, si cu 
sufletul spre adáogeró monarhiii sále staruind, lor biruinti’a soco- 
tiiá, si precum asié sa ñe cu cále, adeveriiá. Iára amintrilé de s’ar 
cumva templá, dicé, ca scadéré cinstii (cáre lucru mai vertos de cat 
alalte, inimile stapanitorilor impunge,) si micsiuráré slávii nymelui 
monarhiii sálea fí,si a se fáceaévé strigá : [«O oárb’ajigániilor pofta ! 
«lucrul din potriva ne socotind, ca miuté si socotél’a slávii la 
«aciasl’a se sprijinésce, ca ea cérea pre cel'a ce nu ocunoásce; voro- 
«vésce cu cel’a ce nu o aude; cu acel’a áre a face, cárile nu au ve- 
«diut’o; dupo acel’a mérge, cárilede dins’afuge; preacel'a cinstésce, 
«cárile pucin in sáma o bága, pre acel’a ce nu o poftésce, il pof- 
«tésce; celui’ace nu o vá, inainteii ése, si celui necunoscut, pre sáma 
«se da. Iara birisii’a slávii cé mai cu dédins, éste, cá sa parasasca 
«pre cel ce o cinstésce, si cu acel’a sa remae, cárile o necinslésce»]. 
Amendoi dara imperátii nu puciu fura clatiti de impotriva cuvinte 
cá acóslé,' si ñete cárile in válurile cbitólelor ni in sus, ni in gios 
saltá; [« Ca inim’a ne asiediáta, ales pentru lacomii’a cinstii, in mai 
«mari valuri inoala, de cat corábii'a in ochean »], de vréme ce pre o 
parte socoliiá, ca de vor scoate intrebáré aciast’a la ivála, ori cá¬ 
rile pofl’a inimii sale ar izbandl, nu pucina intristare si a voii fran- 
gere celui’a-lalt a aduce, s’ar socotl. Iára pre alta parte pofl'a laco- 
miii, si jóló" marimei numelui, si a lalimei imperatiii, cá cu o 
nepotolita si ne stínsa de foc pára ii perjoliiá [«Ca focul pof- 
« tei nu mai gios in stepen’a arsurii éste, de cat metalul infocat»], 
si intr’alt chip stemperáré aceii infocari si potoliré aceii arsuri a fl 
sau a se fáce nu socotiiá, fora numai, ce vá si ce poruncésce, acéi’a 
sa se fáca. Ce aciasla sententiie precum amendoi in inima o avé, 
asié unui’a cotra allul precum céreré nu i se va tréce, ade veri ti erá. 
[« Cocí iute éste adulmecáré adeverintii, unde a sufletului palimire 
« intr’altul despre a sá o mesura cinevá»J, siasiéacesti doi imperati 
intru nepovestit chip cu duhurile in sine táre se luptá, si precum 
unul nu biruiá , asié altul nu se biruiá; ce numai cá cum 
preste putéré simtirilor ar fl, intre sine o lupta nesimtita sim- 
tiiá, si precum spre biruintia cevá nu nedejduiá, asié precum 
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□u se va birui nedejduiá. Putéró a cunoscintii sfersitului intr’a- 
mendoi lipsiiá, si cinesi dupo poft’a sá in cevá a se indestuli, sau 
a se odihni neputend, cu súdetele numai tand biruiá, tand se bi¬ 
ruiá. [«Ca precum indreptariul nu mai mult pre lucrul stramb, de 
«stramb dovedésce, de cat pre nine de drept.»]; Asié si ei unul de 
pre mesur’a altui’a cat si ce ar puté, se mesurá, si se pricepé. in- 
tr’acest’a chip ei singuri siie adeverindu’si, din toata socotól’a, cáré 
inainte isi punó, departe de la tiónchiu’i se abaté. Cata-vá vréme 
dára razboiu cá acesi a, cá cum duhnicesc s'ar puté dice, intre a* 
cesti doi monarhi vrajmáj se baté, si unul a altui'a poft’a nesim- 
titorésce táre petrundé, atat'a cat prin nesciintia a amenduror sci- 
inti’a se impreuná, si pene mai pre urma a amenduror sententii’a 
si alégeré sfátului la un seversil seimpropiiá si se lipiiá. [«Ga sufle- 
< tele intielépte, macar si asupr’a vrajmasiii socotélii drópte se 
« pleca»]; adeca fíete cárile lucrul acest’a intr’acel’a chip sa se cáute 
si sa se aléga socotiiá , in cárile nici cinstei in cevá betejire, nici 
spre a necinslü obraznicire sa se dé; ce cá cum anco la urechile 
lor, scarsnetul strancenoáselor acestor’a voroáve anco n’ar fi agiuns, 
si cá cum ideo’a acestui primejduios sfat in minté lor anco nu s’ar 
f\ cuprins; [«Ca de multe ori a lucrurilor prepuse acoperire, vertoáse 
«lécuri aduce ránelor, cárile la ivála de s’aru scoate, asiési de tot 
«s’ar face netamaduite»]. Asijderó, [«Mai cu iusior éste a se sufferi 
«obrintél’a ránii la aer scoasa, de cat patim’a suflelului cotra impo- 
«trivnicul seu aratáta»]. Si asié fíete cárile pre sfétnicii sei de osebi 
chemand, intr’acest'a chip le poruncira, dicénd : [«Pentru lucrurile 
«mici mari galcévea scorni, a intieleptilor lucru nu éste; macáru ca 
«aciast’a si la cei intielepti de multe ori s’au vediut»]. Deci socotim 
pre cat in'putintia va fi, sau noi de la dinsele, sau pre dinsele de la 
noi sa le abátem. [«Ca pre cata vrednicie éste cinevá in vrajba a nu 
«intrá, pre atat’a éste, si nu mai multa din vrajba a esi»]. De caro 
lucru dicem, in descalcitur’a galcévii acesi'ii’a, putéré monarhiii 
noastre lunga noi sa oprim, si pre dimocráli'i’a voastra epitrop mo¬ 
narhiii noastre sa punem. Caré lucrul acest’a sa’l scuture, sa’l isco- 

*) Credemu co este a se citi riñe in locu de nine. 
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désca, si ce ar ü dintr’ambe parlile mai cu cále si mai cu cuvüntia, 
acéi'a sa aliaga, si sa ispravasca, asié cá pene inainté fécii noastre a 
uu esi din tóate nodurile sa se dezlége, cá ori cand ar vini, ori in- 
tr’a cui parte acé mica jiganiulia ar trece, cá cum din véci si din be- 
trani asié ar ñ fost obiciuit, iára nu’cevá nou si de curend s’au scor- 
nit. [«Cocí amintrilé priciu’a clatirii dandu-se, odihu’a si linisté fora 
«Lurburare si stráuciunare a fl nu poate»]. Laudára sfélnicii sfatul 
imperátilor lor, si cu máre minune minié si intielepciuné lor cu 
nespuse mariri in ceriu ridicára, pentru cocí in chivernisál’a lu- 
crurilor publicai sále, nu atat’a célé ce pot, pre cat célé ce nu 
pot socotesc, si nici cu putinti’a isi siobod mendni’a, nici cu ne- 
putinti’a isi atitia manii’a. [«Ca neputinti’a aduce manii’a si ma- 
«nii’a astépta isbend’a»] ; ce precum cu putinti’a spre umilintia 
si blandétie, asié cu neputinti’a spre a galcévii potolire s’au slu- 
jit. [«Cocí la cei mai pucin domoliti, neputinti’a prinde obrázul pu- 
«tintii, si de lucrurile de neputut seapuca»], [«Iáraimpotrivaceicela 
«poart’a vredniciii slujesc, adóse s’au vediut, camai cu fericire le is- 
«pravésce neputinti’a cu parasiré, de cat putinti’a cu prepus, cu in- 
«cóperó. Cocí neputinti’a ne incepend de nu’si folosósce, incailó nu ’si 
«slrica; iára putinti’a, in mendrii’a s’a amagindu-se, lucruri peste 
«putinti’a sa incépe, si la seversila le aducenupoate, cáréfora gresi 
«in loe de folos pagúba ii aduce»]. Asié dára Senátorii, dupo ce cu 
neseversite (precum s’au dis) si vecinice laude cinesi pre imperátul 
seu bine cu ven tara, cu totii la locul si la scáunele sále se intoar- 
sera. Dupo acéi’a unii cotra altii vetti pentru adunáré de obstó di- 
mocratiii a triméte incepura. 

Pentru cá cel tacut intre inimile imperátilor facutsfat inainté tu- 
turor sa’l pue, si fora betejiró si juliró cinstíi a slavii numelui im¬ 
perátilor lor la ivala sa’l scoália, in cáre descoperiresententii'a sfá- 
tului Monarhilor sei sa se asiédie si sa se adeveréze. [«Inse acest’a 
«lucru asémenó se fácil celor’a, caror’a de mare caldur’a vezduhului 
«denafára, cé in trupul seu nascuta din ñre caldura tare spre clatire li se 
« pornósce, si sétó vertos li se pricinósce, carii’a lócul o umediála 
«limpide si róce fiind, ce acéi’a lipsind, alt’a ¡mpotrivnica, adeco 
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«limpede umediála, dara calduroása, de fácia aflandu-se (precum 
«este duhul vinului, sau alt’a acestui’a asómené,) si de limpegiune 
«numai si umediála amagindu-se (pucin pentru hirisii’a recélii, 

« si a caidurii grija purlaud) pentru cá sété sa ’si stempere mai pre 
«larg de cat s’ar cadé o inghite, ce aciasl’a mai pre urma in vasele 
« priimiloáre mergénd, si dupo a sá Qre cu cé din náscere a tru- ■ 
« pului caldura impreunandu-se, (cocí amendoe surori a unui pa- 
« rinte, a soárelui sint) scaparaturileschinteilordin teipucin clatite, 

« anco mai iute clatindu-le si pornindu-le (cá cum éste osi'i’a ne 
« unsain buté rotii uscáte.) din schintei scaparatoáre, para ardietoáre 
« sefáce, din cáró mai máre perjoldesétese ijderésce, si in materii’a 
«mai de nainte gatáta, cu iutimé petrundind, mai multsété se spu- 
«zésce si se latiésce, (cocí dupo socotél’a unor filosofi, loáta mate- 
« rii’a focului iutime si form’a-i, iute clatire éste,) carii’a cevá im- 
« piedecáre nepuindu-se, fora nici un prepus toata umediál’a din 
«Qre ar uscá, si dupo cé deseversit uscaciune, cé de perire putre- 
« giune cu buna sáma ar urmá»]. 

Intr’acest’a chip fü si invetiatur’a imperátilor, intrand in urechile 
euppusilor. Cocí ce mai de nainte cu lumin’a stidirii fécielor impe- 
ratilor, intr’inemile gloátei intunecat [«Cocí lumin’a mare pre cé 
«mica in tuñeca»], si nearetat erá, acmü cu lips’a ei tóate fora nici 
o siiála si stidire la ivala esiiá. [«Ca precum lumin’a soárelui se áre 
«cotra alai te stéle, asié chipul imperátului cotra senátori, si alalti 
«suppusi éste; si precum in prezentii’alui tóate se fac nevediute, iára 
«in lips’a lui cé cat de mica, si de departe luminéza si schinteiaza, 
«asié inainté fécii imperátului tóate cbipurile suppusilor se mic- 
«sioréza si toáta gur’a sloboda se infrenéza; iara in dosul lui, si cel 
«mai mic in palátul lui, precum schiplrul imperátului in man’a sá 
«poárta, se aráta»]. Ca dupo ce trumbiti’a pozvoleniii Dimocratiii in 
audiul tuturor canlá, dintr’ambe partile Qete cáre dibánie glas de 
sfat si bolbaitura de invetiatura incepü a dá. Si asié cati mai de 
nainte erá ascultatori, atatie atuncé se facura invetiatori, dintr’aca- 
ror’a cuvinte si sfaturi alta cevá nu se intielegé, fora numai chíote 
netocmite si húete neaudite. [«Ca precum nenumerate pic&turile 
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«ploii din nuori cu repegiune prepament cadiml, un huet oare cáre 
«dau, iára vre un glas tocmit nici cum, si precum a unui organ de 
«muzica, lóate coardele de o data lovindu-se, o rezsunare oare cária 
«dau, inse vre o melodie tocmita si dupo právilele muzicai alea- 
«LuiLa nici cum nu se aude, (caré puterii audíului raai rnulL ingre- 
«liosiére aduce de cat placére), asió éste si voroáv’a a muí ti si tot 
«de o dala»] ; intr’acest’a chip si jigániile acésté intr’atat’a voe slo- 
boda vedindu-se, cu tóatele socotiiá ca cáré mai tare vá puté strigit 
aceii’a invetiatura se vá ascultá. Asijderó de osebi ce ar íi fost des¬ 
tula, si anco de prisosála galciáv’a pentru alégeré aceii pásiri dobi- 
tocite, sau jigániii paserite anco mai máre erá dihonii’a si zarv’a, 
cáré intre dinsele se facé, cine ar judecá si cine s’ar giudecá, cáré 
ar sfatui si cáré s’ar sfatul. [«Precum aóvó éste, ca unde lipsósce, 
«incepetur’a staruitoáre, tóate mijlocileincepeturii ne staruitoare sa 
• se fac»]; ce, pentru cá intr’un cuvent sa dic, toáte spre tulburáre 
si neasiediare se intorsése, asió cat ce s’ar fl spre bínele si folcsul 
de obste nedejduit, spre razsip’a si prapadenii’a tuturor se face. 

Ámbe partile amenduror monarhiilor intr’acest’a chip irnpare- 
chendu-se, si fora nici o ispráva din cuvinte desiérte numai opros- 
candu-se, si ce mai cu cuviintia de grait si de facut ar fl, nedomi- 
rindu-se; tot de o dáta si fora veste in mijlocul theátrului jigánii’a, 
cáré Yidra se cbiáma, cu mare obraznicie sari si intr’acest’a chip 
Proimiul voroávei sale incepü. 

Vestita axioma intre cei fizicesci íilosofl, éste, ca cel dósómené iu- 
hósceprecel siie dósómené. [«Iubirea dára cotracel siiedeasómená 
«vá sa aráte neiubiré coira cel siie nu dósómené»]. Asió dára pási'ré 
zburatoáre ori cand pricin’a pásirii siie de asémenó ar grai, tot dé 
un’a mai cu priintia parló i ar tiñó de cat právil’a dréptatii ar pofli 

• 

Asijderó ori cand dobitoc, pentru dobitoc in pricinaar vorovi, ma 1 
cu iubiré firii Par ocroti, de cat dreptátó giudecatii ar suferi, si asió 
intr’ambe partile mai mult faciarnicie de cat omenie, sau 
mai mult asupréla de cat drópta socotóla s’ar fáce , de unde 
urmáza cá supt poál’a priintii, sau a nepriintii, pururé chipul 

ádeverintii ascuns si acoperit sa remae. [«Ca precum in téc’a 
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« stramba sábii’a drépta, nici in tóc’a drepta sábii’a stramba a íntrá 
«nu poáte, asié unde éste lutíró fécii sau stramuráró priintii toát a 
«nedójdé giudeealü drépte afára se scoate»]. Pentru cáre lucru, eu 
cu proast’a mé socotéla asié mai de folos a ñ asi aflá, cá galciav’a a 
atató guri in zadar sa parasím, si un chip cáacel’a sa gasírn, cárile 
intr’ambe partile a fáce sa nu aiba, pentru cá priinti'a firésca, mai 
mult intr’o parte, sau inlr’alta parte sa nu'l nastavasca, ce numai 
ori ce ar pofti drépt’a socotéla, acei’a sa dica, sa faca si cu giudecá- 
t’a sa aléga. [«Ca dreptul giudecatoriu antei pre sine de drept, apoi 
«pre al tul de stramb giudeca, si antei ascunsul inimii sále de faciar- 
«nicie curaliésce, apoi pre altul sau din nevoe il izbavésce, sau 
«dupo a lui vina il osíndésce»]. Asijderé asi sfatui, cá ori in ce chip 
s’ar putó, cu un cias mai inainte hotar si seversit galcévii aceslii’a 
sa punem, [«Ca galciav’a lunga atocm’a éste cu boál’a hronica»], 
cánu can’dai mai indelungscuturandu-sesicernendu-sevoroáv’aco- 
traacésté, anco mai multe shismate si erése sa se scornésca, pre cárile 
sau pró cu mult greu, sau nici cum vre o dáta a le potoli veli putó. 

Acésté anco voroyind Vidr’a, si anco bine sfersit cuventului seu 
nepuind, preste a tuturor nedéjde, páslró caró se chiáma Bótlan cu 
máre manie si probozála a o tistui incepü, si groznice sómne din 
ocbi si din cap sa táca ii facé, si coira acésté o apone ypolhelica 
dicénd, scorniiá:—Tu, o Yidro, de ai 0 sau din pásirile zburatoár e 
sau din dobitoácele pre uscat amblatoáre, ar putó cinevá dice ca 
doára a ambe partilor in cevámai de naintesciinti’aai flavut. Iára ac- 
mu jigánie in ném prepus, diutr’alta stibíe si supl alta monarhie 
suppusa flind, cum socotesci ca pentru lücrurile lie in radecin’a lor 
necunoscute, invetiatur’a cé mai buna si sfátul cel mái ales a dá vi: 
pulé? Cemaibinear fi, precummi se páre, pentru lucrurile, cárile in 
inainté mergétoáre simtirea nu le ai avut, a le sci si a le cunoasce sa 
nu te falesci. [«Caprecum toata sciinti’a din pováli’asimtirilorse afla 
«toata lumé scie, cocí nu orbul, ce cel cu ochi giudeca de vepséle, 
«si cel cu urechi, iara nu cel surd alége frumselié si dulcéti’a 
«viersului »], Au nu tu odaneoára prin fundul marii primblandu- 
te, si spre venáré péscelui sipurindu-te, eu din faci’a apei te o*' 
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glindém ? Ge poate Q ca sau nechemata ai vinit la local ce nu ti 
s’au cadiut, sau de le-au chemat cinevá, prin gresiál’a nescüntii a- 
ciasl’a s'au facut, coci Gainele marii si Vidr’a cu jigauiile uscátului 
ce tréba, sau ce amestec pol avé ? Au doára vii sa dici ca din Ore 
asió esti tocadla, cá de pre uscat fiiud, putére sa aibi prin multa 
vréme in apa, fora a aerului trebuinlia, a te zabavi sa poti ? Ge a- 
ciasl’a mai vertos impolriv’a ta fáce ? cocí au pute-vá Racul, jigánie 
de pre uscat a se numl, cocí cu dilele prin otáva se násce, si din 
aer vre oinadusiála sau putregiune nu i se násce? De cáre lucru, 


precum mi se páre, negresit socotesc, ca cum cu máre obraznicie 
la adunáre nechemata te ai aflat, asié mai cu máre nerusináre, de 


nime neintrebáta sfat, si acest’a spurcat, ai dat. [« Ca pre cat éste 
« defolos la vrémé de trebuintia cuventul envíos, cu alafa éste de 
« imputicios cuventul acellui’a, cárile de nime neintrebat, tuturor 
«da sfat.»] In inim’a ta aciasi’a ascuns avend, cá cu o voroáva vi- 
cléna si cu un obraz ce nu scie a se rusiná, doáe viclesiuguri sa 
poti astérne , si cu doae reutatii sa te poti acoperi: un’a ca 
chip dupo invutiatur’a ta cercandu-se pre tiñe sa te afle , si 
apoi cu sfátul si alégeré a monarhii mari cá acésté giudeca- 
toáre si aleg&toáre tuturor impotrivirilor lor puindu-te , lumé 
sa dica , precum tu de cat tóate alalte mai cu minte si mai 
cu socotéla sa ñi. Deciiá, tu jigánie mijlocie si de ném cu prepus 
fli’nd, prosli'i’a in evghenie sa ti se intoárca. [«Cocí toáta evghenii’a 
«la murilori in láud’a numelui videm ca se staruiásce»]. 4 do’a, ca 
macár cum mái mull dobitoácelor in pátru picioáre asemenendu-te, 
(precum singura tu cu al teu cuvent te-ai legat), [« Goci la cel cu- 
«noscatoriu mai táre se tiñe si éste legatur’a hiresiului cuvent, de 
«cat frenghii’a intreita de la altul infasiuráta»], mai mult in cum- 
pen'a dobiloácelor greuimé dreptatii sa pleci, si dupo faciarnicié 
priintii, iára nu dupo poffa dreptatii, giudecát'a sa abatí. Inse eu, o 
pásire si de ném si de minte proasta ñind, (cocí nici in carne vre 
o dulcótia, nici in péne vre o frumsétie port,) mai mult a gral nici 
pociu, nici mi se cáde ; fora numai ce si cat intr’adever, am intie- 
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les si am sciut, acéi’a din prosti'i’a inimii am grait. Iára giudecát’a 
fie a inlieleplilor. 

Tóate gloátele de cu socotéla cuvintele a prostului Bollan nu nu- 
mai cat se mirara, ce anco si loarte placéndu le, cu mari laude le 
laudára; cocí nu pucin prepus in inimile tuturor intrá, pentru a Yi- 
drei fora véste voróava, nepoftila invetiatura si necersiuta sfatui- 
tura; si asié in data despre parlé pásirilor intr’o inima si intr’o gura 
cu toátele alégere facura, ca precum Vidr’a nici cum in cét’a zbu- 
ratoárelor nu se poate numi, asié si din monarbii’a dobitoácelor 
trebue a lipsi. La cáre sententiie mai multa sfáda si voroáva strun- 
cináta s’ar fi scornit, si mai mulla ocára s’ar fi lucrat, de n’ar 8 fosl 
Brebul lucrul cu un cias mai inainte spre descoperiró adeverului a- 
pucat. A Brebului dára voroáva intr’acest’a chip fú:—Vidr’a odane- 
oára din némul nostru si era si se tiné, si cu noi déválom’a, si hran'a 
sitraiul ii erá, (precum si faci’a si floáré perului ovedésce, macar ca 
statul trupului de mojicie i s’au schimosit si s’au logosit,) pre cáré 
noi vedind’o ca cu vrémé marimé sufletului, cáré la noi éste, pre¬ 
cum toata lumé scie, ca parté trupului cé roditoáre, cáré in cevasi 
macár betejindu-se, de grábnica moarte aducatoáre éste, pentru a 
vielii sprijinéla, a o rumpe, si de la noi a o lepada nici ne indoira, 
nici ne ferim. Aciast’a dára a sufletului vitejie, precum am dis, ve- 
dind ca la dins’a din di in di scáde, apoi si alte lucruri de vicle- 
siuguri, ingaiméle de amagéle si fapte pline de reuta te, precum 
sint s'ícofandíile, clevótele, minciunele, cotra cárile si furtusiágul 
adaogé, si lucruri de ocára si blastematiesci, iára nu de nurüele nó- 
mului nostru vrédnicé faeé; macar ca si de multe orí am certal’o si 
am dojenit’o, ce inzadar [«Ca precum éste suflaré la carbunele aco- 
«perit, asié éste certáré la inim’a intr’ascuns data reutalii»]. 

Pentru cari pricini, din tabl'a némului si a rudeniii noastre de tol 
am ras’o, si asié si de tot din holárele noastre am izgonit’o. [«Ca 
«mai mult folos aduce publicai din síne un chip reu a izgonl de cat 
«diéce bune in sine a priiml, ca precum aluátul mic intr’o cováta 
«máre, toáta framentatur’a dospésce, asié un om reu intr’o publica, 
«pre toti cu reutáté lui amésteca si i tulbura»]. 
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Dupo acéi’a, ea in cét’a altor jigánii a se dá sau temendu-se, san 
rusinandu-se, sau poate ñ si de trufie iuflandu-se [«Cocí mendrii’a 
«de tol oarba fiind, precum peste cei mari, asié si peste cei mici da»], 
de lacásiul statatoriu despre uscat s’au parasít, si prin aduncurile a- 
pelor orbecaod, cu piti'cei foámé a’si potoli, si cá valurile ce in spináre 
poartacé mai multa viétia lulburáta si neasiediáta a’si petréce, si’au 
ales.[«Ca cine némului seu este uracios, cum poate fi streinilor dra- 
«gastos ? si a carui’a reutati pamentulseu a lesufferí n’au putut, cei 
«strein cum le va puté rabda ?»] ; pre cáré de atat’a vréme in perire 
si ratacire sciind’o, iáta acmú intre gloate amestecáta o vedem. Po- 
vésté Vidrii, noi Brebii din mosii stramosii nostrii asié am apucá- 
t’o, asié o marturisim, si asié o intarim ; iára voi’a fie acelor mai 
mari. 

Cu totii priimira marlurii’a Brebului, si cu totii intr'un sfat a- 
lésera, cá Vidr’a dintr’amendoáe monarhiile afára sa se gonésca, si 
nici intr’un ném de alor sa nu se mai numasca ; [«Ca precum celui 
«bun toti streinii rude, tot betranul parinte, tot verstnicul frate, si 
«tot locul mosiie, asié celui reu toáte rudele streine, si toáta mosii’a 
«nemernicie ii éste»]; si cum mai curend dintre adunari sa lipsasca, 
disera, cá nu cumvá intre dinsii mai multa zabáva facénd, mai pre 
urma si aciast’a vre o pricina mai spre máre vrajba intre monarhi 
sa se scornésca. 


Vidr’a, sau pentru viclesiugul ei, sau pentru veche pizm’a 
altor’a, [«Ca pizm’a véche éste cá cáriul ininim’a copáciului»], 
sau lavrémi’a ré pentru buna sfatuiré ce dedése, [«Ca precum 
«sedice, tóate vrémi’a sá au, si fora vréme si pané face greu- 
«lále stomáhului, cáré cé mai de tréba, si mai de aproápe 
« hranai[éste,»] sau ori in ce chip ar fi fost, acmü vedindu-se o- 
sindita, si dintre tóate cétele cu máre ocára si dosáda izgonita : 
asijderé pentru bínele ce sfatuise, precum cu reu i se platésce 
simtind, minié de i-au fost ré, anco mai ré a fi socotí, iára de i-au 
fost buna, spre ré socotéla o intoársa. [«Ca nemultiemit’a pentru 
«mari slujbe si de bine fáceri, din nedéjde in nenedéjde il baga, ne- 
«nedéjdé in nebunie il impingo, si asié din sluga credincioása, ne- 


Digitized by t^OOQLe 



88 


istori’a ieroglyfica 


«priiátin de cap ii ÍAce»]. Caré intr’acest’a chip voroAv’a ¡atoarse: — 
De vrémeoe pre mine din cét’a celor cu patru picioAre me lepadáti, (ca 
in parté zburatoárelor sau sa Cu, sausa ñu fost, nici chipui, nici flré 
me aráta), iata ca urmáza cá in monarhii'a celor de apa sa me dau ; 
fie dára si asié. [«Ca limb’a gloátelor éste vrajé bozilor, si mai lesne 
«ar fi cuivá Ap’a curetoáre a poprí, de cat limbilor mulle a s te pañi»]; 
si iAta ca dintr’adunariie voastre, vrend nevrend imi cáuta a lipsi. 
inse oarce, ce radecin’a adeverului atinge, a grai nu voi parasi. 

BóllAnul, pasire de ápá sau pésce de aer fiind, cocí si in fundurile 
apelor prin multa vréme, si prin Aer nu mai pucin de cat alalte pA- 
siri mAre slobodienie are, inse adeverul ce éste sa dic ; adeverat 
pAsire éste, macára ca carné la gust ii éste cáa Delfinului, si ma- 
cára ca precum prin aer cu slobodienie poAte zburá, asié si prin 
fundul apii se poAte primbla, inse de multe ori mi s'au templat a ’1 
vidé in novoAde cá pescii incalcit, si de multe ori si inecati. si de 
tot inadusili din mréje ii scot. Cocí lacomii’a astupandu-i ochii, 
dupo pesci fora síne alergénd, in loe de venat, el se venéza'; cAre 
lucru din loAta ipopsii’a péscelui il scoate, si macar ca precum aévó 
éste tuturor, ca el míe nepriiatin de moArte mi s’au aratat, inse a- 
deverul ce éste a tagadui nici poci, nici mi se cAde; [«Cocí nu pu- 
«cina vrednicie éste, si pentru nepriiatin adeverul a marturisl»], de 
cAre lucru poci sa dic, ca el cate pentru mine ’au grait si au martu- 
ris'it sa fie si adeverale; inse nu atat’a de gré erá pricin’a vinovatii 
méle, cá cu izgnAnie cá aciast’a sa fiu osandit, coci canon de obste 
éste, cAriledice : [«Pedepsitului, nu trebuea i se adáoge pedéps’a»]; 
cocí destula erá nesuíTeril’a mé izganie, si din rudele, si mosiile 
méle instreinAre, si ce ar fi mai mult trebuit pedéps’a anco mai 
inainte a urni, adeca, precum din rudele dobitoAce, asié si din strei- 
nele pAsiri izgonit sa fiu. [«Ce, precum se dicecuventul, ca nevino- 
«valii’a unui'a otiapoc sta in ochiul allui’a»]. 

Ce la cuventul ce vréui sa dic sa me intorc. Iáta ca cu pir’a Bót- 
lAnului, si numai cu o marturie a Brebului, (si aciast’a impolriv’a 
a legii tuturor legilor, cu o marturie numai, senlentii’a vinovAtului 
cé de pedépsa a se dá) dintr’ambe izvoAdele m’ati lepadat; dAra asi 
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poffí sa sciu cu ce privileghie puteti stricá Axiom’a vechilor fllosoQ 
si mathemálici, cárii dic: [«Cárile sint tot iutr’un chip cotra altul al 
« triilé, tot intr'un chip sint intre si'ne.»] (Cocí Vidr’a nu pucine, 
nu pucine faclii lopise'asupr’a cartilor filosofesci) si de vréme ce eu, 
cocí in prepusul dobitoácelor si a pásirilor am cadiut precum sa 
fiu de ápa , cu cat dára, rogu-ve, mai vrédnic éste sa se numásca 
pasire, cárile fora prepus dohitoc éste, si cocí sa se numasca do- 
biloc, cárile fora prepus pasero éste, (nici ve mirati de ale méle in- 
pleticite protases, cocí simperazm’a va esl aratatoáré adeverului) si 
asié doáe fire intr’un ypochimen neputond stá, iala ca fire cá a- 
ciast’a, ori caré ar 0, nici pasire nici dobitoc ar fi, si cocí acel’a mai 
máre dreplate inainlé, nu a fécielor, ce a faciarniciii voastre ar a 
fla ? si eu pene intratara déla toti déla voi m’am asió de greu 
osíndit ? 

La acósté cu totiiantei se zimbira, apoi rise, iára maipreurma 
cu chicote hohotira, dicénd: Vidr’a cu nómul si gandul si cuventul 
’si-au pierdut, ca cino’poáte macar cu minté doáe 0r¡ intr’un yppochi- 
men cuprinde ? sau cine vre o dáta pasire dobitocita, sau dobitoc 
paserit au vediul? Vidr’a dise: Intr’acest’achip si eu mai de nainte 
pentru himer’a QlosoQlor nu seversiiam a me mira, si peste putintia 
a fi in fire, precum si voi acmü, socotiiam. Ce de vréme ce Brebul 
s’au facut pósce, cu cal mai pre lesne vá fi pásiró zburatoáre a sefáce 
dobitoc cá céle in patru picioáre amblatoáre, si anco mai aévé de 
viti vréspre aciast’a sa ve pricépili, antei a sci vi se cade, ca ce ho- 
taríre are Trigonul la Mathemátecá, acéiasi are sylloghismul la Lo- 
ghica, a caror’a hotarire mai sus v’am pomenit. Acmü dára binisior 
socotiti, ca de vréme ce eu am putére din fire daruita precum aerul 
atráge, asió a nu’ tra ge in voe sa-mi fie, si pentru cocí in doáe st'i- 
hii pocildcui, dintr’acélesi me izgoniti, sialtapricina in mine, precum 
mi se páre, a aflá nu puteti, fora numai, cocí din fire cu oare ce ma¡ 
mult de cat alalte dobitoáce sint daruit, eu dara cocí asié pociu, in 
vinovatie cá aciasl’a am cadiut; dar anco cel ce nici inlr’o parte de- 
plin, si nici a unii firi célé ce i se cad hirisii nu va avó, oáre de 
acel’a ce viti puté giudecá? Ca precum am dis simperasm’a trebue 
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sa urmésce protaselor. Cá aciast’a, minune intre voi, o jigániilorsi 
pásirilor, éste Camira nepaserita, si paseró necamilita, carii’a unii, 
alcatuindu-i numele Strutocámila, ii dic. Aciast’a precum hirisia 
Camila sa nu fie, pénele o védese f si si iarasi hirisia pásire 
sa nu fie nezburá r ó in aer o pirósce, si ven tul, cárile nu o 
poate ridicá. Ca, pre cum tuturorsciut éste, ca toáta hotarfré pásírii 
éste,a fi dihániecu péne, zburatoáre si oatoáre, deci dihánii’a éste né- 
mul, iára zburatoáre deosebiré, cáre deosebire asiési de tot de la 
Strutocámila lipsésce. Asié dára aéve üind, au puté-va cinevá cu 
minté intréga, a dice sa indrazniasea, precuin tóala hotariré pásíri- 
in Strutocámila se eupriude? si asié urináza, ca sau pre mine anco 
nu in'ati cunoscut, sau si pre aciast’a dihánie, precum si ce éste sa 
o cunoásceti, si asié radecin’a adeverului intingénd, sau aratati 
[«Ca pizm'a véche ve impinge la lucruri noáo, sau marturisíti ca in 
« cápete de harlie purtati crieri de aráma»J. Iára cel mai de pre urina 
al mieu cuvent éste, ca adunáró aciasl’a, chezi rei si-au vrajit, de 

vróme ce numele fiindu-i adunare, altor'a cu lucrul éste stramutare, 

/ 

si sláv’a t'ítului de monarhie, iára fápl’a ii osle de li'rannie. 

Acósti’a Vidr’a cu lacremi dicénd dupo poruñea in izgnánie la margi- 
nile garlelor se duse. Esind ea de acolé, indála in mijocul gloátelor 
esi Caprioár’ade pust'iiul Aravii.cári’a, dupo sylloghizmul Vidrii, lu¬ 
crul cu ispit’aintr’acest’achipdovedía,diecnd:—Vidra penlru Slruliu 
au pussocotéleloghicesci, dára eu sa ve spui ce au vediul ochii Ara- 
pesci. Eu si Strutocámil’a impreuna la pusli'ile Aráviii lucuim;in par- 
tile acúle campii nici o data cu pájiste nu inverdiesc, ce pururé cu 
mari nasipisiuri galbenese, cade s’ar si násce vre un fél de buruiána* 
de mari holburule, cárile ventul Auslrului scoruésce, se acoper, cocí 
intr’alt chip cinevá sa-i numasca nu va puté, fora numai sau munli 
clatítori, sau campi nestatori lejva dice; deci cu veuturile pre acoEo 
mutandu-se si locurile, alt fóliu de copáciu sau deburuiána, de láre 
gramadiré nasipului acelui’a, neacoperita sa remae nu poate, fora nu¬ 
mai inaltii copaci, cárii Finigii sechiáma, in cáriinici odaneoára Stru- 
tocamila urcata a vidó nu mi s’au templat, si nu numai in vervui 
Qnicului (carde inlr’acéle parti odihn’a si aciuaré a tuluror zburatoá- 
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relor este,) ce asiési nici un cot de la faci’a pamentului in aer ri- 
dicandu-se nu l’am vediut. Áoco si alt’a (caré mult éste de mierat), 
ca de multe ori Arapii asupr’a noastra go ni toa re scornind, pe amen- 
doi o data din nasi'puri ne scorniiá, unde cuputéré rapegiunii picioa- 
relor din fierale sulitilor, dinsimcélele oidélelor, si din vrajmasicoltii 
ogárilor scapám. Iára Strutocámil’a si demineinapoi remané, si cu 
pénele si aripile ce ave in primejdii’a mortii cade, cocí cu alergaró 
ogárul o agiungé, si in aer, de greuime, neputendu-se rídicá, de 
cat un epure inai slába si mai peminléna a ñ se aretá, de cáre 
lucru socotesc ca cuvintele Vidrii adeverate sint. 

Iára in monarhii’a pásirilor era pásiró, cáré se chiama Corb, caré 
mácaruca dintagm'a a doá era, inse cu o intempláre pre acé vréme 
epitrop Vulturului era. Acest’a, lóale lucrurile in monarhii’a pásíri- 
lor a face sau a desfáce in voi’a sá avé, nici glas sau cuvent impo- 
triv’a lui cinevá a scorni a indrazni pulé. [«Ca in vremile vechi pof- 
«tele stapanilor právile de lége suppusilor erá»]. Aciast’á pásíre, 
precum luturor dobiloácelor moárté le poftésce, cine poáte sa nu 
scie f Si precum pre dinafára negra din hereghie, anco mai ponégra 
pe din luntru erá de pizuna si de manie, (carii’a ce sa-i fie fost piz- 
m’a si pricin’a pizmei, la locul seu pe larg se vá dice) [«Ca precum 
«arsiti’a soárelui peliti’a muta din alba in négra, asié pizm’a inimii 
«muta gandul din bun in reu»]. Deci Corbul, precum a Vidrii asié 
a Caprioarei cuvinle* macar ca le audiiá, inse cu greu si cu grétia 
lesufferiia; [«Ca cuvenlul bun si neplacut éste cá doftorii’a gretioa- 
«sa inse folosiloáre in trupul boluavului; ce la cel intielept asié , 
«iára la cel nebun éste cá otráv’a in manunteile sanetosuhii»]. Le 
sulferiia Corbulacéslé pentru a vremii neindemanare, iára cumplita 
amaraciune, nu numai in glas ce meniiá, ce anco si in pantece dos- 
piiá, si catavá vréme un sylloghism alcatuit in Bárbara impolriv’a 
Vidrii a face siliiá, mai vertosca la dinsul viersul grumázului intr’a- 
ciasta forma a suná se paré, si anco mai ales, ca el alt gand asupr’a 
proastei dihanii Strutocámilii avend, (precum mai in urma aévé 
vá fl,) si sylloghizmul Vidrii de Cot a stricá in minte avend, form’a 
aciast'a numai, dupo socotél’a Loghicilor ne dlerisita si nestricftta 
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si in tot chipul adeveráta a fi credé. Deci asié Corbul, dupoce multe 

sudori versa, pene hotárul raijlocitoriu afla, sylloghizmul din pro- 

t&se intr'acesl’a chip incue: — Toáta djhánii’a cu doae picioáre, cu 

péne si oatoare éste pasíre ; dáratot StrutocámiPa éste cu doáo pi- 

• 

cioáre, cu péne, si oatoáre. Játa dára ca tot Slrutocamil’a, fora nic 1 
un prepus, éste pásire. — Iár dupo incheiáró sylloghismului- 
acestui’a, palinodíi’a ritoricéscaa pofton incepü si valologhii’a poe- 
ticésca prin multa vróme crangal : — Pásire éste StrutocámiPa, 
pásire éste, si iárasi dic pásire éste StrutocámiPa; dihánii’a aciast’a 
StrutocámiPa ésto pásire. Pásiró aciasl’a si dihánii’a aciast’a ést e 
Slrutocámila. — Ápoi iárasile hotárile loghicesci in sine inturná di- 
cénd : —Pásíré se oáa; oaale sint a pásirii. Strutiul se oáa; oáa áre 
Strutiul. Iáta dára, ca pásire éste Strutiul.—Apoi iarasicá dinlei, nu. 
maiintr’alta forma, sylloghizmul inturná Pásiró áre péne. Struto¬ 
cámiPa áre péne. Iáta dára ca StrutocámiPa éste pásire. Asié dára 
StrutocámiPa precum pene acmü adeverát pásire au fost, asié si de 
acmii inainte pásire a fi vrédnica éste, si anco nu flete ce pásire, ce 
asiési slavita, laudáta, si in bunichezi luata, de vréme ce deosebit de 
déflrimé trupului ce poárta, si in basn’a véche vá sa se dica, caoáre 
cáre evghenie in némul seu áre, inse cá asin’a despre inaica, parté 
Vulturului spre semnul monarhiii, sa fle avend. 

Toti Sioimii, Uleii si Coruii si alalle de stervuri iubitoáre pás'iri 
frumos crangailul Corbului laudara si cu multe lingusiluri si co- 
lachii invetiatur’a-i si intielepciuni’a-i preste nuori ridicara; [«Ca 
«mai toti suppusii de frica obiciuiti sint, nu ce adoverul, ce ce stapa- 
«nul poflésce, acéi'a sa láude si sa fericésca»] si flete cárile in sine 
si cu sine socotiiá, precum alt sylloghizm impotriv’a acestui’a ara- 
tatoriu, nici a se aflá, nici in minié altui’a a se násce éste cu pulin- 
tia. Cá acóstó, pásirile éle in de éle prin limbi purtand. ori cáré im- 
pletecilur’a cuvintelor audiiá, de dováda cá aciast’a amutiiá. [«Ca 
«macár ca ré éste amutiré din lips’a organelor de voroáva locmitoa- 
«re, dára anco mái ré éste cand purcéde din lips’a si nesciin*i’a cu- 
«vintelor trebuiloáre»]. Si acmü mai mai tot cuventul se curmá, si 
tot respunsul impotriv’a Corbului, si toáta gur’a mai mai se astupá 


Digitized by 


Google 



PARTEA I. 


43 


[«Ca precum sciinti’a lucrurilor éste lumin’a mintii, asié nesciinti’a 
«loréste intunecáré cunoscintii»]. Si acmü cu toátele mai mai dupo 
voi’a Corbului se lasá, de toáta impotriviré se parasíiá si toata intre- 
baré cu atat’a se potoliá ; de n’ar fi Ciacálul cotra Hulpe cum mai eu- 
rend alergat, cárile ladins’alipindu-se :—Frate Hulpe,—dise,—poti 
rabdácáintre pásiri dihánie mai cu socotélasi mai cu mejtersiugul 
loghicaidecat intre’noi sa,se afle? [«Ga nu éste in lume cuvent atat'a 
«de istetiu,sau lucru asié de cu pretiu, cá cárile vreodáta sa nu mai 
«fie fost, sau a nu mai fi de acmü inainte sa poáta»]. 


La aciast’a intrebáre a Ciacálul u¡, ríse Hulpé pe supt mustati 
si in grába greu respunse; [«Caci la intrebáró grabnica, greu sfat 
«adásemn de minie ascutita éste»] si dise.—De n’asi avé fric’a Yul- 


turului, cand cevá din coltii miei pe ciolánele stervului ar remané, 
atuncé si Corbul, de uscáte vinelegoálelor cioláne clontiul si-ar cio- 
cani. Ge doáe lucruri sint cárile la i vála a me pune me oprescu: unul» 
cocí ca din firemai bucúroása sint cu me§tersiugul, decat cu larii’a 
a me sfadí; altul, coci tot déun’a voi’a Vulturului a cauta m’am obi. 


ciuit, pentru cocí adésela un ospetiusi la o masa amendoi a ne os- 
petá s’au templat, si asié adése in mancari si in beuturi impreunaré 
spre cinsté politicésca si dragosté in facia prieti'nósca a aralá me 
silésce. [«Coci dragosté cumparáta pre bani sau pre mancari si be- 
«uturi, in sfersitul acelor’a si ea se sfersiésce; iara drágosté din su- 
«flet adeveráta in seracie si in foámete slujb’a vredniciii isi aráta»]. 
Deci, de vii vré sa me asculti, supt piélé Ciacálului pune me§tersiu- 
gurile Vulpii, si gur’a tá graiasca; tieduhurile impingatoárealo méle. 

Ciacilul acést’a de la Vulpeaudind , dise:—En, dupojcuventul teu 
si in fundul maríia me afundá, si in mijlocul focului a me aruncá, si 
nici cum vietii méle a cruliá nu me voi feri; numai precum tot¡ 
ce¡ cu socoléla in lume asié si en, nu numai pentru agonisiré, ce si 
pentru pádi’a cinstoi me nevoesc. [«Coci spre agonisiré. si casti- 
«gáré cinstei, sudorile trupului destule sint; iára spre^pádi’a nebete- 
«jirii ei t lácrerai de singe trebuesc»]; [«Ca cu multul mai pre lesne 
«éste cetáté cinstíi a dobendl, de cat pre acóiasi despre nenumera- 
«tii nepriiátíni a o slrajui, si nebiruita a o padi»]; decáre lucru so- 
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cotese, ca macáru cu duhurile tále vitejésce ciusté cuventului spre 
stricáré sylloghizmului Corbului voiu agonisl, si hrizmurile ce sint 
in Triposul lui Apolon intemiiate pre lesne imi va ñ a le farámá, 
si in loáte stramtile a le destrama. Numai spre céle mai urmatoáre, 
un’a me fáce mai táre si cu tot dédinsul a soco tí, adeca cu ven tu i 
cárile imi disesi, precum cinste Corbului de fric’a Vulturului dai ; 
deci, de-ti éste gandul intr’aciasta socotéla si de vii sa-i padiesci 
cinsté nebetejita, mié lucrul acesl’a pene mai pre urraa fora primej- 
die sa’m fie, socotesc ca nu va pulé; [«Ca de multe ori s’au lem- 
«plat intr’ánim’a ce inira fric’a nepriiati'nului, afára scoáte drágoslé 
«priiatínului»]; de cáre lucru, sau vrend sau nevrend, intr’o parle 
dandu-te, eu fora nici un agiutoriu, in gur’a si vrajb’a precum a 
Corbului, asié a altor’a cárii cauta in gur’a Corbului, voiu cadé, si 
asié aluncé te vii aralá, ca cu man’a altui’a siérpele din borla sa 
scoti ai vrut, si pre mine cléjte impotriv’a jerátecului m’ai facut. 

Hulpé. dinleiasi data cu blastemi si cu giuramenturi pre Ciacal 
dintr’a acéslé prepusuri a scoáte incepü ; [«Ca juramenturile intre 
«muritoripentru alta nu s’au scornit, fora numai; supt numele ma- 
«relui dumnediéu, demonul mai pre lesne megtersiugurile sále sa-si 
«lucréze»]; [«Ca unde éste inim’a curáta, nici antei giuramentul, 
«nici pre urma viclesíugul, sau calcáré giuramentului incápe»]. 
Hulpé dara incepetur'a voroavii intr’acest’a chip facii:—Iubitepriiá- 
tíae, nu cu-d'iva iti pára pentru cocí disi, ca cinsté Corbului pentru 
fric’a Vulturului pidiese; [«Cocí lucrurile intre muritorinu ataté se 
«ispravesc ce le poftésce voi’a, cá cate se lucréza ce le da man’a si 
«vrémó»]; pentru cáre lucru, nu numai a Corbului si a Vultului *), 
ce de mulle ori si a Cucosiului voe cat si dupo indemnáre vremii, 
cinste si inchinaciune a’i dá pociu, dupo vent intorcénd vétrelele; 
[«Ca nebun corabiiar s’ar socoli a ñ acel’a, cárile pendido impo- 
«triv’a ventului a deschide ar indrazni»]. Inse adeverit trebue sa 
fli, ca cu tot némul pásirilor, drágoste adeveráta a ave nu pociu; 
[« Si unde drágosté adeveráta nu éste acoló, acolé cinsté éste de 

*) Credemu ca autoralu a voita sa serie: Vulturului. 
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«frica; si unde cinslé se fáce de frica, acolé iademaa’a vremii se 
« cérea si se aslépla, in cáré nici frica sa’i mai fie, nici cinslé cáré 
«de frica*ii dá, de buna voe in ocára sa’i-o intoárca»]. Ga penlru 
acest’a lucru antei din Qre plecáre, apoi de la parinti blestemáre 
am luat, cá nici odíneoára cotra cinevá de tot inim’a sa nu-mi des* 
chiz, [« Ca cu anevoe un gand in doáe inimi a se ascunde poate, 

« pre cárile un’a, si mai nici un’a, de-abié, si mai nici de abié il 
« poate stapani»], si cu vre o pásíre prietesiug adeverát sa nu leg, 
fora nuraai cu Vullurul si Corbul, penlru adése hrán’a impre- 
una, oárece cbivernisála politiciasca sa fac. Iára aminlrilé ori cand 
cu vre o primejdíe simlomáteca pénele li-ar cadé, sau de vré- 
mé schimbarii tuléelor puléré arípilor si a zburarii li-ar scadé, 
fora nici un prepus adeverit sa fiu imi porunciiá, precum aces- 
tor’a ori cat de mácra si de venjoása carné li-ar fi, de cat ster- 
vul imputit tol mai dulce éste. Aciast’a dára a sci ti se cade, o 
iubile fratioáre, ca precum se dice din betrani un cuvent, si pre¬ 
cum si noi ce§t'i mai lineri acmü cu simtirile li-am dovedit, [«Ca 
«de multe ori clontiul Corbului si a Vulturului ochiul Yulpei 
«s’au vediut scobind»]. De vréme ce pásirile acésté din Ore nu 
numai dobitoácelor, ce si pásirilor nu numai tuturor dibániilor 
pre picioáre amblatoáre, ce si lighioilor pre pantece tereitoáre, 
si nu numai tuturor viiior, ce anco si tuturor mortilor nepriiá- 
líni de cap sint, [« Ca cine numai al seu bine si fericire cérea, 
«a tuturor reul si bezcisnicii’a poftésce»], si precum de singele 
ñerbinte, asié de stervurile imputite tot dé-una insetate si ne- 
saturate sint; asijderé nici intre viti'oán si gras, vre o deosebire, 
sau alégere fac, nici intre mare si mica, bucát’a sau inghititur’a 
mai de sátiu, sau mai de nesátiu a íi socotesc; [« Cocí lácomul 
«si satul flamend éste; si lacomii’a nici in holárele gheometri- 
«cesci se oprésce, nici de ex<;entrur¡le astrolighicesci se cover- 
« siósce, nici cáuta materi’a si form’a filosofasca, nici cunoásce 
«deosebiré si alcatuiré logbiciasca, nici in Ritorica tropul indes- 
«tulírii au ascullat, nici in grammática gráiul fora chip si cu- 
«ventul: agiuDge, au invetiat. Ce precum se véde nu ucinica, ce 
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< dídascala Alhitnislilor ésle, carora nici adune fundul marei , 
«nici nestrabalula a pamenlului grositne, nici pre supt radeci- 
« nile’muntilor si stancilor a metalliior siuvaite vine, nici nici de- 
« parlaré locului, nici primejd'ii’a mérsului, nici nevoi’a agiunsu- 
«lui, si asiési nici iutimé si arsur’a focului de la acel din fanta- 
«zie nascut si din crieri prefacut aur, ii poáte opri»]. De cáre 
lucru singur poli socoti, o prüali'ne, de éste cu pulintia lácomul 
a cuiva intr’adever drágosté sa padiasca, si vre odeneoára a al- 
tui’a folosul si precopsál’a sa poflésca. Intr’acest’a chip, Yulturul 
si Corbul fiind, si intr’aciasla ré d'iálhesin aflandu-se, cum cine¬ 
vó, in lume atat’a de fora crieri s’ar a fió, cá nu numai poft’a spre 
seversiré reului sa le fáca, ce macar asiési din gand spre aciast’a 
sa gandesca, [«Ca cel ce spre reu cu lucrul agiutorésce, si cel 
« ce fapl’a ré cu gandul o priimésce si o invoiásce, lot-un’a sint»]. 
Asié dára, i ubi va mé, in toáte impotrivnicele fortuni nedesparlita 
socie, din toáte prepusurile esind curát’a mé cotra tiñe mima 
precum éste cunoásce. [«Precum Hulpé mai mult in siuvaiti, 
« de cat in fuga nedejduiásce, asió inim’a viclóna mai mult acoperit 
« de cal aéve graiásce »]. Si spre rtdicaré a cadiutei cinslei a tot nó- 
mul dobitoácelor si jiganiilor pre cat poti in lucru si in cuvent te 
nevoiásce. [«Cá loata slav’a si láud’a numelui cé mai de frunte éste, 
« cand cineva cu osteninliele, cárile pentru mosii’a só sudorile si-au 
«versat, si pentru némul seu toáte primejdiile in sáma n’au 
«bagat»]. Iára eu, cu curáta inima me giuruesc, ca in toáte 
agiutoáre si impreuna lucratoáre, si ce éste cápul lucrului, spre 
toáte priimejdiile priimitoáre si sufferitoáre voi fí. 

Seracul Ciacálul macar ca si el de vic'ón ésteladát *) ; inse cu bu- 
catiéo’a dulce a Vulpii inghiti si unditi v a otravii amára;[«Coci 
«precum de cat dreptul se poáte afló altul si mai drept, asié 
«si de cat viclianul ése altul si mai viclian»]; si asié el, 
insielandu-se si déla Vulpe ce va grat foarte bine invetiandu- 


*) Credemu co trebuia indreptatu: laudát. 
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se, ia mijlocul theáfcrului cu mare indraznéla esi, si inaintó 
tuturor gloátelor cuvinte cá acostó fácil : 

—Vidr’a, ném cu prepus, cuvent fora prepus au grait, si sfat 

adeverát prietínesc au sfatuit [«Ge unde urechile adeverului 

«sint astupáte, acoló toáte hrizmurile se par basne»]; inse 

% 

flete cárile dintre noi, cu cé stanga numai, iára nu si cu cé 
drépla uréche ascultandu-1, au numai cal ca cuventul nu si-au 
intarit, ce anco máre gramáda de ura asupra si-au gramadit. 
[«Ca máre scargnetul roálelor, astúpa voroáv’a caraúsilor»]; 
si in loe ce multiemita, pentru dezveliró adeverului i s’ar fl 
cadiut, nu numai din tiára-si s’au izgonit, ce anco si din iz- 
vodul némuiui seu s’au lipsít; si aciast’a nu dinlr’alla pricina, 
precum mi se páre, au purces, fora numai din véché si ran- 
ced’a pizmaluire. Iára ancosi ori cum ar fl , atat’a cunóse, ca 
toáta cu folos voroav’a Vidrii si ei in stricáre, si altor’a spremai mare 
neascultare si neasiediare s’aufacut. [«Ca ventul vivorit, sauaerui 
«táre clatit, toemit si frumos viersul muzicai alcatuit, de la cal de 
«ascutitele la audire urechi abatendu’l, neaudit il fáce»]. Si 
iárasi (cá mai aproápe de tiénchiul voroávei méle sa me li- 
pesc), obiciuita éste minciun’a bain’a adeverului a furá, cu cáré 
imbracandu-se si impodobindu-se, se véde ca brizmurile lui 
Apollon Pitbiánul da, si in Triposul cel neclatit, staruita si 
asiediáta a fl se páre, dára lin sufland Áustrul adeverintii, si 
inlr’o párte dand poálele bainei adeverului, grozáva goliciuné 
mincipnii descoperindu-se, se aráta. [«Ca din trii picioáre a 
« scauiásiului minciunii, unul scotindu-se, in viclesiug radimátul, 
«fora gresi poharnindu-se, cu buna sáma cu capul in gios se da»]. 
In cáre scauiasi si sylloghizmul dumisále Corbului, spre do- 
vad’a si intemeiáré vredniciii Strutocámilii, intemeiat si alca¬ 
tuit a fi se véde. Inse lucrul, dupo socotél’a adeverului, cu mul- 
tul intr’alt chip se are. Hirisii’a dára a lucrurilor de la cati-vá, 
in cate-va chipuri se hotaré3ce. Iára cé mai adeveráta, si mai 
gbeneralis éste aciast’a : Hirisii’a se envine totului, fíete carui'a, 
sipururé. Deci cea mai deplin, cé mai adeveráta si cé mai ghe- 


Digitized by l^OOQLe 



48 


ISTOm’A IEROGLYFICA 


nerális hirisii'a, pasírii éste a zburá. Cocí tóate pasirile,si flete cáre pá- 
síre, si pururé au putóre a zburá; si nu atat’a pre pásire pénele si oátul 
o fáee pásire si dintr’alte dihánii o deosebésce, pre cat o face si o deo- 
sebesce zburátul, cocí amintrilé si Siérpele se oáa, dára pásire nu éste. 
Deciá pasi'rile tóate dupo hirisii’a lor cé mai chiára, numele némului 
si-au agonisit, de unde ellinésce xn$vov, ptinon; evreiasce vv 


hof; arapésce: 



tair; latinésce: volatilis, volátilis, se ehiáma; 


cárile ¡n limb’a noastra, s’ar dicezburatoére. Aciasta dára hirisia 
hirisii’a pasiror *) fiind, de cáró Strutocámil’a lipsiudu-se (pre- 
cum alégeré tuturor priimésce), iáta ca Strutocájtnil’a hirisia 
pásire a se numi si a ft nu poale; ca amintrilé Strutocámil’a, 
de-ar fi adeveráta pásire , adeverat’a a pásirilor hirisiie i s’ar 
cuvini, adeca tot Strutiul , eá toála pásiré , si pururé sa 
poáta zburá; aciast’a dára lipsindu’i, iáta (Iára ca pásire'nu éste. 
In cé sistalichi Diaforá , hirisii’a lucrului locul cel mai de sus 
poate tiné dupo deosebire, precum céle cinci glasuri a lui Porfl- 
rie poftesc, adeca némul a fí dihánie, chipul pásire, deosebiré 
zburatoáre, hirisii’a piuitoáre, templaré in pásire iárasi supt hirisiie 
se cuprinde, ca pasiré ver ar piui, ver n’ar piui fiinti’a pásirii nu 
se strica. Deci, precum am si mai dis, hirisii’a cé mai máre in cé 
staruitoáre deosebire flind , cáré in Strulocámila cercandu-se si 
ne aflandu-se, iáta dára ca pásire a fí nu poáte. Ca precum a 
omului dinlr’alte némuri de dobitoáce deosebiré ii éste socotél’a, 
si hirisii’a rísul, ásié in pásire se socotésce zburátul si piuilul; 
si de s’ar d’a in lucrurile firii vre un dobitoc cu péne, cu pa> 
tru picioáro, ce nu mai drépl’a socotéla deplin cá omul sa aiba, 
acel’a dobitoc adeverat om ar fí. Asijderé impolriva, de s’ar 
allá un dobitoc in doe picioáre cu cap si ñas, si cu toata alalia 
form’a omului, numai sa aiba aripi si sa zboare, iára socotél'a 
si risul sa-i lipsésca, adeverat dobilocul acel’a pásire iára nu om 
ar fí. De cáre lucru aévé éste ca la flete ce dihánie deosebiré si 


*) Credemu ca autorulu a voitu sa serie. pásirilor . 
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hirisii’a i se socotésce, ¡ar alalta forma a chipului nici cum; ma¬ 
car pasire cu patru picioáre, macar dobitoc cu doáe aripi, macar 
cu mana cu cinci dégete, cu uughi si fora per si fora péne si 
fora socotéla, acéslé tóate nici cum hirisia deosebiré pot sta- 
rui; ca veri manule omului ar ñ la moimália, veri obrázul moi- 
mátii la Axap, moimáti’a in deosebiré dobitocului fora socotéla, 
socotélii uimitoáre, iára Arápul in deosebiré dobitocului cu so¬ 
cotéla remane si pururé éste. Acmú dára ce mai multa dováda 

t 

din socotél’a loghicésca trebue, si ce mai inainte proasl’a mé 
socotéla un picior din triposul lui Apollon a scoate silésce, si cé 
mai de folos o protasin din sylloghizmul dumisále Corbului, in 
barbar’a alcatuit, a tráge se nevoiásce; [« Goci experientii’a si is- 
« pil’a lucrului mai adeveráta poate fi de cat toáta socotéla min- 
<t tii, si argumenlurile aratarii de fácia mai tari sint de cat tóate 
« chi télele»]. Caaunu Vidr’a serác’a toata dovád’a ispil'ii cum secado 
ne prezentuiásce ? De vreme ce ea tóate hirisíile a dobitocului in 
patru picioáre avend, si coci numai une templari, (carile precum 
nici fac, asié nici strica üinti’a,) mai de asupr’a i-au vinit, adeca 
si cu vezduhul si cu áp’a in locul vezduhului a se slujl flré au 
agiutorifo, pentru adaogeró, iára nu pentru scadéré puterilor fi- 
rii, din catálogul jigániilor ati iepadát’o. Au doára de s’ar aflá 
vre un’a dintre noi, in pár’a focului nebetejita, cá Salaraandr’a, 
a vietiui sa poáta, pentru coci déla fire cu aciasta putére daruita 
ar fi, eu dic ca si pe acéi'a, pentru mai multe vredniciile firii 
sále din Monarhii’a noastra ati izgoni-o? Gare lucru de l’ati face, 
me crédeti, frátilor, ca prost l’ati socotí; [« Ga cine-i mai cu multe 
«vrednicii, veri din fire, veri din oslenintia impodobit, acel’a 
«mai mare cinste trebue sa aiba, si mai táre de la toti sa se iu- 
«básca se cade»]. De cáre lucru, drept si cu cálesocotesc a fi, 
cá poftei adeverului, iára nu glasului Gorbului, ascultatori sa fim. 
Asió dára aévé éste, ca precum poft’a adederului, asié incheiáré 
voroávei méle aciast’a vá sa fie, adeca, ca de vréme ce Vidr’a, 
pentru pricinele carile s’au pomenit, cu sfálul tuturor s’au ales» 
cá din tábl’a amenduror monarbiilor sa se rádia, asié si numele 
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Strutocámilei, precum dintr’a in palru picioáre amblatoárelor, a- 
sié dintr'a cu aripi zburatoárelor diháaii izvod sa se slérga. Din¬ 
tr’a celor de pre slihii’a pamentului izvod sa se stórga, dic, cocí péne 
áre si se oáa; iara dintr’acelor din stihii’a vezduhului, cocí nu zbu- 
ratoáre, ce pedéstra éste. Iára amintriló de vá cineva impotriv’a 
firii si in pizm’a adeverului soco ti, [«Cocí voi’a sloboda obiciuita 
«éste mai mult spre reu si impotriv’a adeverului, de cal spre bine 
«si spre placéré adeverintii putéré sá. a’si aralá»] si pre Slrulo- 
cámila, in monarbii’a si in parté sá a o tráge s’ar nevo!, acelasi 
nu mai pucin pe Vidra intre dobitoáce a o numi ar trebui. Pre 
Strutocámila dára lips’a slujbelor firii dintre pásiri afára o scoate, 
iára dintre dobitoáce toáte hirisiile o gonescu, pre cáré noi pe- 
déstrele asiesi macar vre odaneoára nici am numit’o, nici am 
pomenit’o, nici intre noi cumvá a incapé am gandit’o; siasiéde 
va fi si a voastra socotóla, precum a adeverului poftésce orandu- 
iala, ea nici pre pament nici in vezduh, nici in apa si nici in 
foc, si asiési nici undeva loe de traiu a avé vá puló; ce doára 
in al cincilé strihie *) laca? de’si va dobendi; [« Ca obiciuita éste 
« fortun’a, pre cel ce multe baine poftésce a cercá, si de céle ale 
« sale a ’l dezbracá»]. 

Acéste ale Ciacálului cu indraznéla cuvinte si socotéle de ar¬ 
gumentan nebiruite, nu numai cat urecbile tuturor implura, ce 
anco si inimile de dinsele cá cu o ascutita lance li se impunsera 
si ce sa respundia cu tolii in ingaimáre stá, si despre ce parte 
a cuventului antei s’ar apucá se mierá, Tarimé argumenturilor 
ii spariiá; indraznól’a voroávei ii imblazniiá, si ce éste mai cu 
greu, nesciinti’a lucrului si a adeverului asiési de tot din gircalá- 
mul mintii ii izgoniiá. [« Ca pre cat lumin’a soárelui a lucrá poate 
«in orgánele vedietoáre, pre atat’a agiutorésce mai de nainte 
«sciinti’a in minié adulmecatoáre»]. 

Asié ei tusind, scuipand si cuvintele prin limbi-si inveluind, Lu- 
pul, (cárile nu proasta intre toáte jigániile se numiiá,) cuvinte ció- 
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plite si supt pilde oáre cum acópente, inse tocmá la tiénchiul 
adeverului duse si nemerile, intr’acesl’a chip a grai incepü:— 
[«De multe ori imperátii se ved preste vréró lor a prorocl, 
«cocí súdetele lor, oáre cum de marime si greuimele lucrurilor, 
«mai de multe ori si mai adése atingéndu-se, si preste simtiré 
«lor se par a prosgnosticl»]; a carii pareri aóvó acmü se facü do- 
vád’a, de vréme ce dinteiasi dátachiar amendoi, diserá, (de veti po- 
raeni priciu’a ce se scornise peutru mica si de nimicajiganiuti’a, ce 
se chiáma Liliac), si amendoi in gur’a máre spusera: [« Ca din pri- > 
«cinile mici, mári galcéve se scornesc, si lintiariul se fáce armasa* 
«riu»]. Au nu dára pentru aciast’a mai de nainte se feria siacésté, 
pre cárile rioi acmü cu ochii trupuluide fácia le privim, pre acéle 
ei, anco pene a nu fi, cu ochii sufletului le oglindia. Noi dára a- 
tuncé cuventul lor in pucin socollad, acmü se véde ca de ca¬ 
pul viperii ei cu socotóPa ferindu-ne. noi cu nesocotél’a in coád’a 
scorpiii am cadiut, neferiudu-ne. [«Inse pre cat sémnele cuvin- 
«telor impungétoáre chipul inimii pizmuitoáre au aratatu >] , la 
aratáre s’au facut ca nu spre asiediáró galcevii proaspele, ce spre 
obrinlól’a pizmei impulite, si cuvintele si lucrurile s’au inceput, cá¬ 
rile ránelor trupuluj monarliiilor nu tamáduire, ce burzuluire aduc; 
[«Ca precum otráv’a cumpiita stomáhul otravind, tot trupul pulre- 
«désce, asié pizm’a véche spre izbanda a aduce, tot státul monar- 
hiii rezsipésce»]; [«Si precum un maduláriu cu netamaduila boála 
«patímind, prin cet prin cet, tot trupului moárte pricinósce, asié in 
«toata public’a, cu reu gand si cu pizma asupr’a altor’a ambland , 
«cu vréme toáta monarhii’a cu capul in gios pravelésce»]. Antei 
fost’au trebuit, pre cei ce aducetori si pricinitori galcevei ar fi 
fost, fora nici o zabáva dintre mijlocul nostru sa’i fim seos, si 
pene a nu petrunde galciáv’a aciast’a inimile si sufletele tuturor, 
sa fim ales cei de scadere si de folos. [«Ca precum cinevá pen- 
« tru mantuiti’a *) a tot trupul si pentru pádi’a vietii fier, foc si 
«taiáré a unui, sau si a doáé maduláre ardere, taiare si de tot de la 

f • 
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« sTae lepadáró, macar ca cu mari chinuri si dureri, inse suffere 
«si priimésce, asié si iu státul Publicai unul nestatatoriu si de 
rescoále si galcéve scornitoriu- se socotésce, cárile ca ud reu- 
« si betég maduláriu din trupul monarhiii curmat si taiat a fi se 
«cáde»]. Cace folos noáe si ei, Vidr’a cu sfatul fora vréme au 
adus? si ce tréba au avut Bótlánul, cu ataté cuvinte, inim’a Vi- 
drii a omort si a dosedi? Pre Breb la marturie cine l’au chemat ? 
si cine cu ce tréba l’au ascultat? Numele Strutocámilei, syllo- 
gbizmul Corbului, impotriva voroáv’a Ciacálui *) la propozilul a- 
dunarii aceslii’a ce folos au adus? Yenatoáré Arápilor, fug’a Capri- 
oarii si primejdii'a Strutocámilei la acesl’a sinod ce amestec au 
avut? Ce adeverul éste acesl’a: [«Ca zavislii’a éste jigánie cu multe 
«cápete, si cu toátele inghit pizma si de odata boresc galciáva si 
«vrajba»]. Cocí Bótlánul, socolind ca Yidr’a prin garle venátul pés- 
celui ii impucinéza, i s’au parut ca i se vá desierta vre o dáta gusié 
de putregiune de pesce si mátiele de vermi de putregiune, 
(cocí lacomii’a Bótlánului lumii éste vestita). Brebul asijderé 
éste jigánie, cáré putéré organelor nascetoáre pierdindu-si in 
firé si indrepnicii’a hádambilor cade, cárile vre unui de duh 
purtatoriu, pre cati soárele incaldiésce, priiálín adeverat sa’i fie, 
sau binele sa’i poflésca, nici s’au vediut, nici s’au audit. [« Ca na- 
« cázul lipsii la unul, scornésce zavislii’a prisosélii la altul »], si asié 
marturi’a lui asupr’a Yidrii de pacur’a zavistiii ne imáta si ne inti- 
náta sa se socotésca nu se poáte; [« Ca mai lesne éste cinevá o mié 
«de ani in fontanela catránului sa lucréze, si cu catrán sa nu se 
« pice, de cat un cias zavistnicul cu cel’a, carui'a zavistuiásce, vo. 
«roava sa fáca si cuvent pizmosdin gura’i sa nu-i iása»]. Au doára 
cocí odaneoára un blanáriu in mejtersiug iste[, pre altul in cunos- 
cintia proslátecu au amagit, si in loe de piéle de Breb, i-au vendut 
blana de Yidra ? Au uumai spicul perului si fioáré piei amenduror 
asemenandu-se pre Yidra , precum odaneoára Breb sa fie fost o 
dovedésce ? Ba, me crédeti, ca de s’au amagit ochii prostálecului 
nici Yidr’a, nice piélé Vidrii fiinti’a sá si-au sebimbat. Ca firé in 
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lucruri nú in célé ce’si raduce, ce in celé ce éste, se socotésce; 
(ca templadle precum vin, asié se si duc, de asupr’a ypochimenu- 
lui, nice cum ñinti’a-i stricand); ce tóate acésté alta qu fac fora 
numai [«Din zavisti'e imponcisiére, din imponcisiére nadusiála 
«si asupréla, din asupréla ganduri de siuvaiála si cuvinte de 
«rezsuflare, se scornese»], precum Bótlánul asupr’a Yidrii cu 
Brebul in pira s ! marturie s'au impreunat. Ciacálul si Caprioár’a 
parté Yidrii tiind , svlloghizmul Corbului au razsipit si mii de 
mii de ocari impotriv’a Slrutocámilii au scornit. Aciasl’a íárasi le 
mai mult prin mijlocul gloálelor de se va tavali, sau ea, sau 
alt’a in locul ei, de necaz impingéndu-se, asupr’a altii’a alta cevá 
mai mult si mai de ocára poáte sa garaiásca, si asié in roala 
galciáv’a intorcéndu-se, o clatire nestatuta si neobosita intre 
toti se va scorni; si decii’a urmáza, intre imperati nu numai 
pentru Liliac scanteile impotrivirii a scantiiá, ce anco si pentru 
Fili si Inorog perjolul maniii si pojárul izbandii a se atitiá; 
care lucru, numele adunarii fericite, in porecl’a razslpei neferi- 
cite, fora gre§ va mutá. Asijderé ca lucruri mici cá acésté iáta 
ca si spre mari galcéve cresc, si de se vor cumvá puté asiediá, 
anco vre un semn de nedéjde cá, acel’a pene acmü nu searáta; 
dara de va agiunge giudecál’a cinevá intre doi monarhi a cautá, 
si inimile a doi imperati a impacá, oáre cum aciast’a la seversit a 
aduce va puté ? si cine in mijlocul lor a intrá vá indrazni ? [«Ga 
« mai greu nu éste de giudecat, de cat ptr’a intre doi priiálini 
«(ales imperati ñind) a cautá, cocí cineva, intre doi nepriiatlni pír’a 
«alegénd, pre unul priiatin poatesafaca; iára dintre doi priiá- 
«lint unul se fáce asiósi de tot nepriiátín»]; [«Ca din ñre mori- 
«torii asié sint tocmiti, nu numai in razboáe, si nu numai in gal* 
«céve, si asiési nici in glume si giocuri a se birui de la altul 
«priimesc»]. Ápoi din gur’a Ciacálului cinevá poate a vrajl , ca 
precum socotesc: gur’a nu mai erá a lui, iára duhurile pene in- 
tr’atat’a indraznitoáre, si cuvintele asié la inima lovitoáre, a allui’a 
sint, carilo poate cá grosimó fumului ce iáse, máre vapáe pre 
urma a izbucni aretaloáre sint. 
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Aciast’a Vulpé audind, láre in ascunsul sciintii sále se im- 
punse si, pentru cá qu mai in mult voroáv’a Lupului sa 
se traganéze, cu scurta voroáva , cuvinlele intr’alta parte sili 
a le abáte. [«Inse flré tot dé un’a pre mejtersiug biruiásce, si din 
« pliniré inimii, cuventul si fora veste izbucnésce»]. Intr'acest’a 
chip si Vulpé facü, ca in loe ce gandiá spre pololiré cuvinlelor sa 
graiasca, cu érba pucioása focul vrü sa potoliasca, si cu iasca scan- 
téi’asill sa innadusiasca; si intr’acest’a chip cu mare glas, cuventul 
din gura, cá piétr’a din prástíe, ¡si slobodl. [«Ca cuventul slobodit 
« mai iute de cal íierul impenat se duce si pétr’a in fundul marii a- 
« runcáta, precum vre odáta tot a mai esl tot se nedejduiásce, iara 
« cuventul grait, precum va fl putintia a se dezgral, toáta nedéjdé 
«lipsésce»] :—Si, oare cine, disa, vre odaneoara au dis ca glá- 
sul Corbului éste spre chezi bun? cárile macár sylloghizmul lui. 
Aristotel, macár, Sofisticul lui.. .*) ar avé in gur’a ? si cu atat’a de 
acmu inainle graiasca si altul, de vréme ce eu nu din cáp, ce din 
coáda, nu de nainte, ce dinapoi incheiáré sylloghizmului fac, adeca; 
[«Mai pre lesne éste soárelui rezsarit radíele luminii de pre 
«faci’a pamentului a’si oprl, de cat adeverul in véci cu minciu- 
n’a a se coperí»]. 

Toáte zburatoárele se tulburára , si de dulce otráv’a Hul- 
pii tare se ametira ; cocí bine cunoscura ca toáta putéré 
sylloghizmului Corbului se curmá, si aparáró , cáré spre parlé 
monarhiii sale facé, in desiert esiiá pre lunga a Vulpei de cu ven t 
impunsetura, toáta a Lupului uitára invetiatura. 

lára in monarhii'a pásírilor era o pásire, cáre se chiáma Cucunos; 
aciast’a éste din fire cu socotél’a inalta; cuventul vre o dáta gios sa-i 
remae nu priimésce, inse multe graiásce, dára pucine ispravésce; 
la manie iute, la foáme nesaturata éste; dic ca Vitielul inlreg débié 
¡i éste de gustaré diminetii; iára la ospetiul prandiului cu TauruI 
si cu Camil’a nu se sátura. Despre parté stomáhului asié, iára 
despre parté sufletului cu mullul mai mult nesalios si nesaiu- 
ratéste; prin olaturile ei, alta jigánie nu numai cat a nu vietiul, 

*) Locu albu in manuscriptu. 
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ce nici a tróce, fora primejdie, poáte. [«Ca mai pre lesno soco- 
«tese, si mai fora primejdie cinevá caletorie, pre lunga vartopile 
«Zmeilor si barlogurile Leilor, a face sa poáta, de cat prin ho- 
«tárele acelui’a a tróce, cárile pururé de foámé lacomiii se chi- 
« nuiásce»]. Aciast’a pasire dára, cu máre manie, mai mult din 
slomáhul tulburat, de cat din rostul fora sfat, intr’acesl’a chip 


cuvintele de odáta cu bálele isi stropiiá:—Fi s’ar cadiut, o priiali- 
nilor, Lupul pildele sále ciobánului sa le veudia, si Vulpé pri- 
sacáriului betran ciumiliturile sa ’si aróte ; iára de éste glásuj 
Gorbului spre sema reu luat, cineva fi acel’a cárile sa nu poáta 
cuaoásce, [«Ca caad unui’a véste ré de la ciueva ii vine, acéiasi 
«véste altui’a altul de buaa ii o duce »]. Ce fie glasul Corbului 
ré véste in urechile Lupului, Ciacálului, sau macára si s'ingur 
Leului; inse sint alte urechi, cárile cu drágoste priimindu’l, cu 
dulce in cámár’a inimii sale il ascund. lárasi si amintrilé, ca 
de si peste tot si tuluror, glásul Corbului éste neplacut, avem 
intre noi Cotiofán’a, carii’a din limba-i fericire si din gura-i 
bunavestire ii cura. Dara si cu aciast’a ce se ispravésce ? Peno 
cand dara, o pásirilor, in glogozál’a in zadar ve ingaimati, si 
státul vredniciii voástre in sáma nu bagáti ? Pene cand vor 
urlá, vor latrá si vor scanci jiganiile si dobitoácele acósti’a, 
cárile pururé supt umbr’a noáslrá ambla, si ochii nostri tot 
dó-un’a in spinaré lor prívese? Pene cand, ce flré singura a- 
ráta, voi aciast’a nu cunoásceti vre odáta: ca din fire asié éste 
oranduit, cá tot dobilocul si toáta jigánii’a in pátru picioáre, 
cu cápul spre pament plecáta sa amble, si toáta pásiró prin 
aer zburand, si pre de-asupr’a lor trecénd, une ori cu umbr’a 
sa le ocrotésca, iára alte ori cu unghile si cu pintinii sa le 
lovásca. [«Ca pururé, si mai tot déun’a pre stervul dobitocului 
«pasiré se pune, iára de pénele sau tutéele pásírii rar dobitoc 
«se inéca»]. De cáre lucru socotesc, ca cinstó si vrednicii’a 
monarhiii noástre pucin de la ai sei socotindu-se , spre des- 
chideró gurii a jiganii cá acést’a pricina s’au dal. Deci guri 
cá acésté nu cu sylloghizmuri loghicesci, ce cu porunci im- 
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peratesci sint sa se astupe. Precum marele nostru imperat si ne- 
biruitul monarh, Vulturul semnul biruintii Corbului au dat, Cor- 
bul dára, si Epitropul Vulturului: Asié vá, asié poruncésce, asié 
sa se fáca! 

Cu acest'ii’a sententiie putóre, si eu acmü sprijenindu-me, cuvent 
si sfat ales dau: Vidr’a diutr’amendoáe monarhiile afarasafie; Stru- 
tocámil’a,"ori in care izvod ii va placó, iutr’acel’a sa se serie. 
Strutocámilii, dupo cbipul ce din fire are si din ocrotiré Cor¬ 
bului cé táre, iutre alalte dihánii, si comul cel de putóre sa i se dé; 
cocí parté Corbului clironomii’a Yulturului are. Iára cine acestor’a 
impotriva ar gandí, ar grai, sau ar fáce, pedeps’a moarte groz- 
nica sa ’i fíe, acest’aéste cuventul Corbului si buna placéró Yultu¬ 
rului ; [«Ca cand graesc preotii lui Apollon de la Delfis, atuncé tac 
« tote vrajile de la Memfis»]. 

Átuncé tóate pásírile si dihániile zburatoare socotind ca nici cu¬ 
vent impotriva, nici socotéla de asémenó Coconozului se va mai 
puté aflá, cu toátele intr’o gura : — Fáca-se, fáca-se, si voi’a si po- 
runc’a ‘imperátului si Epitropului pliniasca-se! — strigárá. 

Inse precum se dice dicatoáré [«Ca respunderé moale, frange 
«manii'a, si trestli’a induplecáta de vivor nu se frange»], [« A- 
«sijderó, pololindu-se manii’a, cuventul cel moále tare si verlos 
«a fi se aráta, si trecénd vivorul , treslii’a iára la locul seu 
«remane drépta»], intr’acest’a chip smerit cbipul jiganiutii, (ca¬ 
rde se chiama pováti’a Leului, si adulmecatoriu venátului ii éste), 
si moale glasul lui, precum dárze cuvintele Cucunozului intr’alla 
parte abatü, asié cu pré subtire me§tersiug toáta inveluiál’a 
desfacü; si Strutocámil’a, cine si ce éste, singura pre sine sa 
« se vedésca indemná. [« Ca mai de crediut éste un cuvent de mar¬ 
ee turisire a gurii hirisie, de cat o mié de marturii a altor’a streine»]. 
Aciasta jiganiutia intr’acest’a chip, scurte dára cu vertute cu¬ 
vintele sále incepii : — Singur’a a mé a trupului slabiciune 
si micsiuráre, a sufletului suppus si a voii legáte aratatoáre éste, 
[eeCa obiciuiti sint muritorii cu inaltimé státul, cu frumséti’a tru- 
« pului si cu ghizdavii’a fecii, cá cu un lucru pré mare de la fíre 
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odaruit a se laudé, si anco mai mult intre altii nu nurnai ar- 
« coáse sprancénele’ei a’si ridicá, ce si sfáturile preste cuviintia a’si 
«dá, si socotél’a preste mesura a ’si ridicá»]. ásijderé, impotriva, 
éste de socolit [« Ca in cei mai multi, marimé si greuimé trupului, 
«semnul micsiorimei sufletului si iusiurimei mintii éste»]. Si 
iárasile cine in lume, aciast’a dovedít nu ’si vá avé, [« Ca vredni- 
«cii’a sufletului, nu de pe frumsétié trupului se mesura ; cocí 
«nebunul la chip frumos si trupului gré pedépsa, si numele la 
«mare ocára ’si-au seos; iára intieleptul grozav si ghibbos, nici 
«au gandíl vre odata, nici au facut lucru fora folos»], Deci 
precum eu, cé mai mica si cé mai de nimica intre tóate jigá- 
niile sa fiu aévó éste, de cáre lucru, mié nu cuvent intre voi 
a grai, ce 'nici impins de flegma, a tusl macára nu mi s’ar 
cadé; inse de vréme ce voi’a si porunc’a a márilor imperati 
au fost, cá in adunáré de obste, si sfáturile de obste sa fie, 
cu a lor poruñea sprijenindu-me, suppuneré trupului in slo- 
bodienii’a sufletului acmü imi intorc; [«Ca spre inchisoáró si 
«legáré trupului, un lantiuh si o várta destule sint; iára spre 
«stransoáré sufletului si spre opról’a voii slobode, nici mii 
de mii de lantiuje, nici dieci de mii de ¡nchisori pot cevá 
«fáce»]. De cáre lucru intr’acest’a chip dic:[«Ca unde právil’a 
«'in sxla si in tarie, iára nu in buna socotéla si dreptate se spri-. 
«jinesce, acoló nici o ascultare a suppusilor trebuitoáre nu éste»] 
0 cinstitilor si dinlr’ambe partile vestítilor Senatori, ce poáte fi 
aciast’a* intre voi din toáte partile ne asiediáta, iára alta-dáta 
mai mult de cal se cade simátia voroáva ? |[«Nime in lume 
«atat’a de ascutit la minte si iute la giudecáta a aflá se poáte > 
«cárile in toáta alégeré ne gresit si ne sminlit sa fie»], si 
[«Macára ca aspru lucru éste pentru céle siie cunoscute drépta 
«giudecáta a fáce, cu cat mai vertos cu greu, si asiési 
« peste putinti’a a toáta firé va fl, pentru céle siie mai de nainte 
«nici cum sciute sau cunoscute de bune sau de róle, de vréd- 
« nice sau blastemate, deosebire a face»]. Ca dupo a mé soco- 
«léla dic : [« Ca mai pre lesne éste cuivá fora organul ochiu- 
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«lui si fora lumin’a soárelui, intre alb si intre negru a deo- 
«sebi, de ca't fora cunoscinti’a lucrnlui de Vródnic sau de ne- 
« vrédnic a’l alége»]. Intr’acest’a chip poate fl sa Ce si sententii’a, 
cáré dumnélui Gucunozul spre vrednicii’a Strutocámilii au lasat. 
De cáre Jucru dic, [«Ca ni me mai mult a altui’a, de cat al seu 
«giudecatoriu, si nime mai mult pre altul de cat pre síne a se 
«cunoasce poate, cand spurcát’a lipsésce ñlaftle»]. De unde ur- 
máza mai cu cuviintia a fí, de toáta voroav’a dezmatiáta para- 
sindu-ve, pre Slrutocamíla de fácia sa chemáti, si pre dins'a 

pentrú síne ce dice si ce socotésce sa o intrebáti; si ori ce res- 

* 

púas ar dá, pre acel’a in ciurul alégerii, cu drépt’a bunei socotéle 
sa’l zbateti; si asió atuncé pre lesne deosebiré intre grauntie 
si intre pléve a fáce viti puté. 

La acest’a sfat, nu numai cat Coconozul nu avü impotriva cevá 
a respunde, ce anco si tuturor gloátelor foarte placut fu, si tóate 
cápetele mari si desiérte celui mic si plin se plecára; [« Ca sfátul, 
«cárile poate dá serácul invetiat si intielept, toti imperálii nebuni 
« si ne ispititi nu’l pot nemerl»]; [«Ca sciinti’a intielepciunii nu in 
«scaunele trüfasie si inalte, ce in cápetele plecáte si invetiáte 
«locuiásce»]. 

Si asié StrutocámiPa in mijlocul theátrului chemára, carii’a in- 
trebárépentru sine inainte’i pusera, si ce? si cine éste ? o intrebára. 

Iára StrutocámiPa respunse, dicénd:— Eu sint un lucru máre si 
voiu sa Cu si mai máre, cocí aciast’a chipul imi vrajésce, de 
vréme ce tuturor celor ce me privesc, mieráre si ciudésa aduc. In 
paláturile imperátilor de pururó me aflu. Putéré stomáhului atat’a 
imi éste de vertoása, cat si pre Cer si pre foc a amislui poate. A- 
césté vrednicii la mine aflandu-se, au nu toáteláudele Cucunozului 
si samaluirile Corbului mi se cuvin? Ásijderé, agiutorind priinti’a si 
ocrotél’a Vulturului, de m’asiu puté in aer inaltiá, de cal tóate zbu- 
ratoárele, asiesi si de cat Vulturul, mai aratoása asi fi. 

Toáte dihániile la respunsul ei, rísul cu bobot isi clalira, numai 
Corbul si Cucunozul stomáhul isi tulburára. Deci unii, de manie si 
denecaz, prenaripufniia; altii, de rusinó in inima ascunsa, preobraz 
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se aprindó, ¡ára altii cu baljocura ¡a láude si cu mascará in pofála 
o luá; [«Ca cu cat sciinti’a ré intr’ascunsul inimii necajésce, cu 
« atat’a la ivál’a tuturor esind rusiné in fácia, il pedépsésce »]. 

Iára unul dintre gloate (din cét’a dobitoácelor poáte), glas c k 
acest’a ridicá : — 0 priiátlni si frati, la aciast’a adunáre impreu- 
nati, Dumné-ei Strutocamíl’a, precum in parlile de gios, (si poate 
fí sau supt sau aproápe supt briul ars), se násce si traiásce, tutu¬ 
ror sciut éste; in cápul ai carii’a , soárele lucru impotriva au 
lucrat; ca de s’ar fí nascul in partile Crivétiului, si sa fie trait in 
partile Austrului, caldur’a soárelui umediál’a crierilor i-ar ñ mai 
uscat, si asié litv’a cápului spre indesáré crierilor sicu prinderé in- 
tielégerii o ar fi sílit. Ce ea, poáte ñ din fire capul uscat avend, 
in cárile de au si fost vre o umediála firésca, arsili’a soárelui si 
caldur’a Auslrului, v porii piei si incheiturile osului tidvei, mai 
muit de cat au trebuit i-au descbis, si asié putéré caldurii cu pu- 
cin’a umediála si a crierilor materie pre o parte ii scoté, iára 

pre alta parte, in locul crierilor, ventul sau aerul clatit intrá, 

• 

si, si laca§ vécinic in capelina-i isi aflá; (cocí precum fora 
prepus ’scim ca in fire loe ceva desiert a se dá nu se poáte) 
si asié 'din ventul strtns vent sloboáde, (ca cinevá ce nu áre 
a dá nu poáte) ; inse ori cum ar fl, proslimei ei ertaciune 
a se dá se cade, de vréme ce poáte Q ca categoriile loghi- 
cai n’au citit, si in cartile 'sciinlii nu s’au zabavit. [«Ca ce- 
«lor ce mulle lumanari in citél’a cartilor tópese, ochii tru- 
« pului la vidére se tempesc ; iára celor’a ce nici odata 
«pre slove au cautat, macár ca vidéré ochilor mai ascu- 
«tita si-au padit, inse nesciinti’a in intunérecul si in tar- 
«lamí necunoscintii i-au várít»]. Iár amintrilé de ar fí fost, 
dupo categorii’a ce o ati inlrebát, dupo acói’a ar fí si respuns; 
ce acmü ea la intrebáré eeintii, da respunderé c&líntii si fól- 
deintii. Asijderé voi o intrebati ce éste, iára ea ve respunde 
cat éste, si in ce féliu éste; [«Ca respunderé, cand nu se da 
«dupo intrebáre, pucin deosebésce din voroáv.’a mutului cu a 
«surdului»]; si iárasi voi o intrebati, ce dice péntru sine; iára 
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ea ve respunde, ce cére , poftésce si pune in sine. De cáre 
lucru socotesc, urechile de gretioáse cuvintele ei cu alt chip sa 
ve curatiti; [« Ca pre cat greu bucátele vertoáse stomahului slab 
«aduc, pre atat'a ne suíferire aduce si cuveutul nealcatuit la 
«uréchi’a bine ascultatoare»], Adeca, antei de éste cu putin- 
tia, asiési de tot si intrebáré voástra si respunderé ei de tot sa 
se curme. [«Ca sufletul intielept, pre cat gur’a cuvinte réle 
«a nu grai, pre atat’a si urechile voroáve fora folos a nu au- 
«di isi oprésce»]. Iára aciast’a de nu éste cu pulintia, asi 
sfatui cá, nu dupo a voástra cunoscintia, ce dupo a ei pros- 
tíme si nesciintia sa o intrebati, nici ce si 'cine éste , coci 
bine sciti, [«Ca tot cápul si sfersitul ñlosoñii éste: cinevá pre 
« síne ce éste a se cunoásce»]; ce cum o chiáma o intrebati, 
si de’si va sci numele, precum oár-ce sema de cunoscintia sa 
fíe avend éste nedéjde. de nu mai multa, in cáilé cat fíete 
care dulau, numele de pe sunetul glásului isi simte. Iára de 
nici a numelui hirisi insemnáré in fantazie nu va fí padit, a- 
siesi de tot nedójdé curmati, precum de la cel nesciutoriu, 
sciintia a vená vili puté ; [« Cocí venatoriul sciintii, socotél’a, 
«iára maestriile, simtiré éste»]. 

Asié dára, dupo socotél’a si sfátul acestui intielept si ano- 
nim sfótnic., cum te cbemi? pe Strutocámila intrebára. Iára 
ea respunse :—En pe mine nici odáta nu me chem (au, in locul 
numelui, Grammátic’a n’ati citit, unde aráta, ca Na in locul nu- 
. melui eu, de cadéré chematoáre se lipsésce ?), ce altii pre miue , o 
dumnét’a, me chiáma. 

Iárasi o intrebara : — Dára numele iti éste 0, au pe alt nume 
te chiáma ? 

Iára ea respunse : — Cand striga cotra mine cinevá, atuncé au- 
diu, precum si pe voi acmü cand m’ati cbemat v’am audit. Deci 
acmü ve rog spuneti-mi ce m’ati chemal? 

Cu totii de o-dáta cunoscura, [«Ca nu in chipul aretos 
«nici in dobitocul capetinos, ce in cápul pedepsít si cu multe 
«nevoi domirit , crierii cei multi sala§luesc»]. la care chip 
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si tempa mintó serácai Strulocámili se aretá; de cáre lu- 
cru mái mult a o cercetá si in zadar cuvintele a’si lepadá 
se paras'íra, si acmü cu a tuturor tacéré mai mai a Corbu- 
lui silloghizm si a Cucunozului sentenliie se marturisíiá. [«Cocí 
«tacéré multa la respuuderé de tréba , in locul marturisirii 
«se tiñe»]. 

lase iárasi Oaprioár’a de Arávi’a apucénd voroáv’a a clatí, 
cel adeverat nume, ce vá sa dica , la ivála ii scoáse. Acias- 
t’a dára int’acest’a chip gral : — De éste toáta poft’a aduna- 
rilor, pentru numele jiganiii acestii’a a se insciintiá, pre cat in pro- 
ást’a mé sciintia se afla a spune , nu me voi lenevi ; [« Ca pre cat 
« éste de cu greu si de scádére cinevá de sciintia serac a fi, cu 
« atat’a de uncios lucru éste cinevá sciinti’a despre cei poftítori 
«a’si ascunde»]. Frecum amenduror cé mai multa locuire in 
nasipurile Aráviii sa ne fie, si mai de nainte s’au pomenit, cu car® 
pricina sosotesc ca fíete carui dobitoc numele mai cbiar si mai 
birisi sa ’1 scie lücutorii, carii sint de acelasi loe cu acel dobitoc. 
De unde urrnáza cá limb’a Arapasca mai chiara hirisii’a numelui 
iganiii acestli’a sa fie numit. In limb’a dára arapásca macára ca 
numele ei in patru-dieci si un’a de féliuri se numésce, inse cel mai 
hirisi, si precum prostilor asié invetiátilor mai obiciuit éste : 


£ f ) jMfíiwwiwj'jCárileSaracheniiil tlamacesc:^ 


devécvjt ; 'déla Arapi se véde ca Elinii cu talmaciré s’au indá- 
torit, de unde ii dic: orpeuOatfltjjwjXoí, adeca Slrutiu-Camila. Iára 
cand ar talmaci birisi numele, de pre sunáré limbii arapesci, i-am 
dice : Camila-pásire. 

Atuncé hirisiul nume a prostului dobitoc daca invetiára , di¬ 
sera :—Pentru numele lui acmü bine foarte ni-am insciintiat, inse 
oáre cine s’ar aflá in lexicoánele etymologbicesci, cá anco si mai 
dintr’adunc si mai curat numele ei sa ne lalcuiásca? Deci unii 


dice:—Moimáti’a Lyviii, cocí éste mai uimitoáre mintii.—Allí dicé:— 
Cogcodánu Tharsisului vechiu (caré acmü se dice Americ’a), cocí 
in instrumentul muzicai poate cantece alcatuite a canlá.—Iára altii 
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disera Ba nici acosté cevá nu vor ispravi, ca niacár ca socotél’a 
oáre cum aciast’a a inlielége li-ar agiunge, inse limb’a spre in- 
chipuiré cuveatului na le agiuage; de caro lucru socolina ca o ji- 
gáoie, ce poate invetiá Grammátic'a si orgáoele limbii, schimbáré 
si sunáró syllóvelor a alcatui pot. [«Ca mulle agiunge minté ascu- 
tita, cárile limb’a fáicáva si slába a le vorovi nu poate»] Cá 
aciast’a dára soco ti m ca numai Pápágái’a éste, caré mai cbiar cu- 
vintele dobitocului samaluitoriu a urmá poáte. 

Hulpé macara ca cevá la gloáte a grai cá o intielépta tare posliiá, 
si in cevá impunsa a fi sa nu se aréte vertos se feriiá, [«Ca a loáta 
« multimé, veri decinste, veri proástaarfí, voroáveleintieleptulale 
« ascultá, de nu folos, dára nici pagúba vá avé; iára cuvenlul a grai, 
« macára cotra cel pré ispilit, fora primejdi'i’a plácerii, sau nepla- 
« cerii, débiié éste nedejduit»]. Inse atuncé pre toli asiési de lot 
de la hotárul sciintii deparláti vedindu-i, nici freul gurii a mai 
sprijeni, nici lacát’a tacerii nedescuiáta a féri putü, si asié : — Véde¬ 
se, o priiátlnilor, dise, ca departaró locurilor si lips’a lucrurilor, 
carite intr’acel loe macár ca multe, iára aiuré pré pucine aflan- 
du-se, si audiré lor minunáta si vedóré ciudáta li se pare; 
de care lucru Pápágái’a, coci vine de la locuri departe, toti a o 
audi si a o privi poftesc; inse la vrednicii’a ei, de nu intréce 
Cotiofan’a de Evrop’a, iára precum agiunge, nime nu va puté 
tagadui, ce coci precum Pápágáele acoló prin izbéleste, asió a- 
césté aicé prin térvéleste. multe se alia; pentr’acéi’a Cotiofan’a 
aicé atat’a cinste si lauda nu i se face, [«Ca saturáré ochilor 
«éste cá si gréti’a slomáhului, ca precum stomábul destul in- 
«carcat bucátele, macar Qe si cu aromáte, nu cu mirosul acel 
«frumos, pofta ce grétia ii aduce, asié si ochiul de privála sa- 
«turat, albul véde negru, si frumosul grozav»]. Iára mí se pare 
ca la Lyvii’a mai in mare cinste se afla Cotiofánele, de cal in 
Evroáp’a Pápágáele; si mai scumpa poate ñ o Mátia venatoáre de 
cat o Moimália giucatoáre. [« Ca poft’a in lume, cu lucrurile impre- 
« una, si inimile stepanind, cestui’a eft'in, iára celui’a scump nume 
« au pus»]. [« Ca asió éste din fire toemit: un lucru cu cat mai de 
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«la muí ti se poftésce, cu atat’a mai de la muí ti lipsésce»]. Inse 
cat spre trebuiuti’a a acesia adeveriulia, precum mi se páre, nu 
pasísíre *) grammática, ce jigánie filosoafa trebue, ca nu etymo- 
logbii’a numelui, ce fiinti’a lucrului trebue talcuita, cand cinova 
de acel lucru a se insciintiá poftésce; ca in numele acest’a doara 
de éste vre o ascunsa Ieroglifie, (precum la Egypt'iani numele 
Filului insemnéza chipul imperatului); iar cat éste despre ety- 
mologhie , flete cine o poáte pricépe, ca din Strutiu-pasire , 
si din Camila, dobitoc éste alcatuit. 

Aciast’a de la Huí pe cu totii audind. si precum adeverul asié éste 
intielegénd, [« Ca la minté spre intielégere gatáta mai táre petrunde 
«euventul adeverului, de cat prin moále grosimé trupului ascutila 
«simcéo’a Qerului»], diser' : — Dára cine inlre noi poáte fi acel’a 
cárile mai mult sufletul in filosofía sa-si fie crescut, si dupo 
právile ei trupul sa’si fie scadiut. [«Ca cu anevoe éste, cine* 
«va trupul in toáte pre larg si de sátiu sa’si hrani&sca si 
sufletul de poftele trupcsci nebetejit sa’si padiásca»]. [«Ca 
«precum in hrán’a sloboda trupul se ingroásia si se ingrásia, 
«asié de post trupul vit'ionindu-se, sufletul se suptiie si se 
«invertoásia»]. [« Cocí foámé la trup moárte firésca, iára la su* 
«flet viátia cerésca aduce»]. Si cine éste acel’a, carite mai 
intr’adunc lucrurile firesci si fiintiele trupesci sa fie petruns? 

La caré, unii dicé ca Moimáti’a aciast’a vi putó ispravt; cáré 
respunse, precum mai mult in filosofii’a obicéinica, de cat in 
cé fyzica s’au zabavit, si mai mult de právilele obicéilor, de 
cat de fiinti’a lucrurilor poáte giudeck. Altii dicé, ca poáte Privighi- 
toáré aciast’a seversl, cocí in cuvent vre o data a se osten\ 
nu scie. Ce mai cu dédíns lucrul cercand , o aflára ca ma- 
cár ca in limba láta si la voroáva neincetata éste, inse ce 
si pentru ce asié mult ritorisósce, nici ea nu poáte scie. 
[«Ca voroáv’a lunga, si tot acéi’a de multe ori poftorita, de 
«ar fl cat de dulce si de frumoása, pene mai pre urma se 
« aráta gretioása si satioása »]. Iára mai pre urma cu totii disera, 

*) Credemu co este a se indreptá: paslre. 


Digitized by ^OOQie 



64 


jstori’a ieroglyfica 


ca, precum Vulpé au fost aflatoáró sfátului, asié - iarasi ea va 
Ti seversitoáré faptului. 

La cáré Vulpé respuase : — Firé asié de intieleptiésce pre 
la toti dárurile sále si-au iudemanat, cat pre unii in cu- 
ven t , iára pre altii in lucru, pre unii in poruñea , iára 
pre altii in ascultáre, pre unii in stepanire, iára pre al¬ 
tii in suppunere vrédnici, putinciosi si sufferitori i-au aratal. 
Asijderé unii in grammatica, iára altii in poética, unii in lo- 
ghica, iára altii in ritorica, unii in cé ithica, iára altii in cé fyzica 
filoso fie, mai isteti, si unii impreúna, iar altii intr’alta inve- 
tiatura si me§tersiug, mai vestiti si mai fericiti, dupo a firii 
oranduiala, au esit. [«Ca ce unul Dumnediéu daruiásce si o- 
«randuiásce, toáta lumé nici a luá, nici a clatl poáte »]. De 
cáre lucru umilit’a mé prostlme, (poáte ñ din nastávul ñrü 
spre aciast’a oranduita) mai mult in céle cinci glásuri a lui 
Porfyrie si dióce categorii a lui Aristotel zabavindu-se, cu chéi’a 
mé§tersiugului me§tersiugurilor, (cocí Loghicai acest titul a’i dá 
m'am obiciuil) usile a deschide si lacatile a descuiá pociu; iar 
mai in luntrurile camérilor firii nici a inirá si mai nici a cautá 


pociu. [«Ca imperalii’a firii, precum are Domni, Senatori, de- 
« regatori si oranduitori, asié are si plugari, si morari, si portari, 
«si chelari»]. De cáre lucru soco tese, precum am si mai dis, 
ca nu diialectic, ce filosof, la aciast’a slujba trebuiásce; ca a 
d'ialectecului socotéla éste, numai form’a sylloghizmului sa fie 
dupo canoánele Loghicai, fie-i macára materii’a pentru cáré 
sylloghizmul fáce', si necunoscuta; de cáre lucru si eu mai 
mult fiinti’a socotélii, sau a chitélii, de cat a .lucrului po¬ 
ciu cunoásce. 


Si asié si Vulpé dialéctica, iára nu filosoáfa se afla. Vulpé 
macára ca de ar fi indraznit, lucrul acest’a singura la cap 
a’l scoate ar fi putut, (inse precum adése a fáce Diialecticii s’au 
obiciuit, adeca la vréme de stramtoáre cu strofe si cu sofismate, 
precum si osténii, cand cu man’a si cu sabii’a a birul nu pot, cu 
mihánii si stratagbemate se slujesc); inse cu cléstele carbunele 
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din cuptoriu , si cu man’a altui’a siórpele din borla gandí sa 
scoála, (precum si mai de nainte prin limb’a si gur’a Ciacálu- 
lui, cuvintele isi tunáse si duhurile ¡si fulgerase). 

Vulpé dára inlr’acest’a chip si socoléla isi orandui si cu¬ 
vintele isi informui : — Inim’a mé, o priial'inilor, spre cé cat de 
gré poruñea si aspra slujba a monarbiilor noastre, pururé gáta 
si bucuroása au fost si éste, si anco pene la cel mai de pre 
urina abur a Q si silesc si nedejduesc. [« Ca cine n’au invetiat 
nevoi’a a tra'ge pentru toti, acel’a nici fericiré va sufferi im- 
preuna cu toti»]. Inse cine ce are si cat are, alafa poate dá 
si aralá. Eu dára deseversiré lucrului acestui’a, precum vrédnica 
nu sint, si me cunóse si me marturisesc; iára precum pre cel 
vrédnie sa ve arat, anco nu me tagaduesc pre cárile; de se va 
tagadui, (cocí obiciuiti sint cei adeverati vrédnici, vredniciile 
sale de privál’a ochilor si láud’a gurilor a’si ascunde); [«Ce pre- 
«cum focul in pétr’a mai vertoása si ¡n fierul mai indesal as- 
«cuns flind, dintr’acélési si mai tare lovindu-se scanteiáza, 
«asié si sufletul plin de vredoicie, pre cat mai mult se acopere, 
« pre alat’a mai tare se descopere»], de vrédnie a’l dovedí vréd- 
«nica sint, pre cárile rugandu’l [«Cocí sufletul íilosof asupréla 
«nu are, de vréme ce toáta asupréla sufferind, precum sa i se 
«iáca asupréla nu simte»] si intrebandu’l, dupo a sá fllosofle ce 
va fi adeverul, va grai. 

Dára cine éste acél'a de cárile dici, — intreband’o, ea res- 
punse : — Adeverat intre toáte jigániile , nu numai bun si a- 
deverat filosof, ce anco si ispilit iscusit Anatomic, Lupul 
éste. Cocí si in mari, si in mici, si bolnave, si sanetoáse ji- 
ganii adése mejtersiugul si-au ispilit, alal’a cat in toata lumé 
macar un dobitoc , pociu dice, ca nu se vá aflá, al carui’a 
manuntei vre odáta de iuli si ascutite bricile lui sa nu fle fost 
despícate. 

Asié dára, dupo invietiatur’a Vulpii, pre Lup de fácia chemára, 
si de éste filosof il intrebára? íára Lupul respunse • — Eu de la 

cinevá filosofli’a n’am invetiat. Si ce poate fi intrebáré aciasfa ? 
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Ei disera : — Vulpé ne spuse, precum in Liae filosofase suflet 
si vrédnice duhuri se afla, de cáre lucru socolím ca toata hiri- 
sii’a Strutocámilei a ne aretá, si tot adeverul a ne invetiá, de vü 
vré, vii putó. 

Iára Lupul respuase : — Vulpé mácar ca acmü sau de su- 

l’a zavisti'ii impunsa, sau de viclesiugul si reutátó firii sále 

impinsa, si preste simtiré ei, adeverul atinge. [«Ca zavist- 

«nicul si viclénul numai atuncé graiásce adeverul, cand sau 

« zavisti'i’a descoperindu-se, spre reu nu sporósce , sau vicle- 

»siugul cu un cuvent a adeverului acoperind, spre cnai maro 

«reu, pre alta data il oprésce»]. Iára adeverul éste acest’a , 

[«Ca nici lunga cuibul sioiumului porumbul puii sa’si scoátia , 

«nici orbul celui cu ochi sa se fáca povátia , ca nici porum- 

« bul i va vidé vre o-dáta zburatori, nici cel cu ochi isi vá 

«vidé pásii drept amblatori»]. Ca intr’aciasta data in lume uu- 

• 

devá, cevá, sau la cinevá adeverintia si ade ver, nici vediu, nic 1 
a’l vidé si a’l marturis'i fora primejdi'e a fl poále; [«Ca unde 
«racnésce Leul, nu mai urle Lupul, si unde piuiásce Vullurul 
«nu mai géma Hulubul; ca nici glásului celui’a se aude, nici 
«gemutul cestui’a pene mái pre urma fora lácremi de singe vá 
«putóñ»]; si cu atat’a voroáv’a incheindu-mi, pentru aciasta in- 
trebáre voi ascultá si alta dála. 

Cu acésté Lupul tacénd , Vulpé macar ca nu in pucin fri- 
c’a Lupului avé, inse zavislii’a véche spre reutati noáe ña¬ 
para si t o impingé, de cáre lucru cu intielépta’si zavislíe so- 
coti'i’á, cá cu cás’a ei impreuna si colib’a vecinului sa se a- 
prindia, multu’si folosésce, si nu doára ca socotél’a spre lau- 
d’a Lupului ii erá, ce numai doára, ca mult intr’insul vred- 
nicii descoperind, despre cei goli de dinsele, pene in cé dé- 
poi vre o ura asupra i-ar aduce. [«Ca norocul asié vrédnici- 
«lor pizmuind se véde, ca cu cal sinl mai sufferitori furtu- 
«nelor, cu atal’a mult valurile sa le indesásca, si pre cat lu- 
«cruri vrédnice de láuda ar face si ar aretá, pre atal’a in 
«ur’a si urgii’a nevrédnicilor sa cáda. Cáre lucru fortun’a spre 
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«mai mare rusinaré celor nevrédnici precuin il face socotesc, 

«de vréme ce ei pre cat mai mult il uresc, pre alafa pre 
«síne se búlese, si vrédnicii pre cat mai mult se inedusiesc, 
«pré atat’a in bunatati se mai intaresc; nu intr’alt chip, ce cá 
«cum cu cat mai táre crómené cu otielul ai lovi, cu atafa mai 
«iuli si mai luminoáse scantei sloboáde»]. 

Intracesfa chip dára Vulpé spre inalt-giosul Lupului cu toáta 
osírdíi’a nevoindu-se. (coci firó ei binele cuivá a nu poft'í o- 
biciuita éste), anco mai aévó si mai cu obraznica indraznéla 
táre, striga in gur’a máre : — Eu, o priiálinilor ! celé ce spre 
vrednicii’a Lupului voiu sa graesc, nici pizm’a me impinge, (caró 
in inim’a mó nu numai cocí vre odála nu s’au salajluit, ce a- 
siési nici un cias n’au gazdaluit), nici viclesiugul, sau nevoi ? a me 
incinge, ce pentru tot folosul cel de obste sílind, dis’am si dic 
si neparasit voiu dice, ca Lupul, precum éste adeverat filosof, 
asié si spre ispraviré trébei aceslii’a liarnic éste, precum dové- 
dele si argumenturile, pre carde aemusi-aemusi inainté tuturor 
puindu-le, tot adeverul lucrului vor marturisi. Ce anteiasi dáta 
aciast’a a sel vi se cáde : Ca eu tícaloás'a, priinti'a si agiutorin- 
ti'a Corbului, pentru mari si multe darurile Vulturului, voiu si 
poftese; ca de multe ori remasiti’a faramusielor mésii Vultu- 
rului, copii din falcile foámei si áxoXoóOo? a mortii ni-au mantuit. 
Iára Lupul, pentru coci pre sine singur a se chivernisí si viati’a 
din primejdii’a foámei a’si sprijeni sciind, cu binele allor’a nici 
cérea nici poftésce sa se indemanóze; coci in scoál’a lui Dio- 
ghenis, si in filosoüi’a ce’i dic canésca, s’au inveliat, a caror’a 
sententiie éste, aceda lucru de la cinevá sa céra, pre cárile altul 
nici il poáte dá, nici de la sine il poále luá. Coci odaneoára 
un imperat máre intreband pre Dioghenis ce poftésce sa-i da- 
ruiasca, i-au respuns sa-i dé ce nu i poáte luá, adeca sa se dé 
intr’o parte din lumin’a soárelui, si sa nu’i faca umbra, oprind 
rádiele désupr’a urciorului, in cárile siedé; ce pentru obicéile ü- 
losofilor acestor’a si pentru právilele filosoüii lor mai mult a dice 
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parasíndu-ne, ía cuventul nostru sa ne intoareem. Argumen- 
turile dára si dovódele spre a Lupului de intielept si de filosof 
incredinliare im sint acésté. 
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Aateiasi dáta socotíti, o fratilor, si armóte luati cuvintele, cárile 
raai de naiote ioainté tuturor gloátelor au facut. Ca au nu el in 
proimiul voroávii sále dicé, precum mim’a imperátilor, dio mul- 
timé lucrurilor si a sciintielor, cárile io publica-li si io curteli- 
se templa, mai ades de cat al altor’í, cat-o-dáta prosgnostice fac ? 
si cum din putregiuné péscelui io mátiele Bótla'nului viermii se 
nasc ? si Brebul, partile barbatesci pierdindu-si, in zavistíe cade 
si pizma vecioica nu numai asupr’a barbátilor, ce si a muerilor; 
tiñe asupr’a muerilor, coci el cu dins’a poft’á si trágeró flrii a’si im- 
prouná nu poate, iára asupr’a barbátului, coci aciast’a a face din 
plinél’a flrii poate. [«Ca tot dé un’a orbul asupr’a ochilor, si schio- 
«pul asupr’a picioárelor, si surdul asupr’a audiului, si hádámbul a- 
« supr’a intregului obida áre»]. Asijderé precum nu numai spicul 
perului si asemenáró vapsólii pre Yidra vre odáta Breb sa fie fost o 
dovedésce? [«Coci templaré vine si se duce fora stricáró suppu- 
sului?»] Si alai te ale luicuvinte tóate, de viti stá pie amenuntul 
si cum se cade sa le socotíti, au nu toáte hirisie de adeverat 
fyzic filosof ilaráta? (coci toáta filosofii’a fizSciasca, asupr’a tru- 
pului firesc si in sciinti’a lucrurilor fiintiesci se sprijenésce.) Apoi 
a emú, cand il intrebati de éste filosof, nici voáe v’au dupo pofta 
respuns, dar nici pre sine despre aciast’a de tot s’au ascuns, ce cu 
un frumos si iscusit chip nici laud’a asupra ’si au priimit; [«Ca 
«cel ce cu tot sufletul aévó in fácia isi laud’a poftósce, nici o 
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« deosebire nu áre de la cel’a, carile prin gurile tuturor pre drept 
«se hulésce»]; nici, precum eu adeverul si ce éste am grait, 
au tagaduit. 

Acósté dára Lupul ia fácia si de curend v’au grait; dára sa 
ve aduc o istorie a lui, caré mai de mult au facut, cáré pre cat 
éste de adeveráta, pre atat’a éste si de minunáta, si precum 
vrédnica éste a se ascultá, mi se páre, ca cu totii o viti laudá- 
[« Cocí istoricul adeverat, (adeca carile istorii’a adeverat precum 
«s’au avut istorisésce,) láud’a impreuna cu facatoriul impartié- 
«sce; cocí col’a au ostenit lucrul a seversi, iar cest’a au ne- 


«voil ia véci a se pomeni; si anco mai mult pre scriitorii de 
«cat pe facatorii minunelor, fericiti si laudali a numi voiu in- 
«drazni; cocí, dupo ármele si faptele Iroilor, condéele istorici- 
«lor de nu s’ar fi pre alb clati't, anco de de mult si laud’a 
«numelui lor, de odátacu oásele, tiérn’a o ar fi acoperit; si asió 
«acói’a au fost a lucrurilor íacatori, impreuna si muritori, iára 
«cesté numelui au fost inneitori si in véci staruilori»]. 

Povéslé dára intr’acest’a chip se áre: — Odaneoára erá un 
om serac, cárile intr’o paduriti’a , supt o colibitia, erá lócui- 
toriu. Acest’a mai mult de diéce gaini, 2 cucosi, doi mioi 
si un dulau alta cevá dupo sufletul seu nu avé. Deci du- 
laul atat’a erá de bun paditoriu si atat’a de láre in giur ¡m- 
pregiurul cásii strajuitoriu, cat nici frundia de vent sa se cla- 
tésca, si el asupr’a sunetului sa nu navrapásca, cu putintia nu 
erá. [«Ca mai bunu-i si mai de nedéjde éste dulaul desteptat, 
«de cat strajórul insomnorat sau cu vinul ¡ngropat»]. Dulaul 
asié pre dinainté casíi pururé se aflá, iára gainele in podul eo- 
libii se cuica; mieii noapté di nainté usii in li'ndítia; iára omul 
ostenit si obosít, dáca viniiá de la lucru, in colibitia spre o- 
dihna se asiediá. Ce cat au fost despre parlé mé , macar ca , 
precum se dice diceloáré, nici o pétra neclatita n’am lasat, inse 
nu numai de vrajmasii’a dulaului, cat de gárdul denafára nu 
m’am putut lipi, nu numai cat la gaini in pod nu m’am putut 
sui, ce asiési nici pre acolé pre aproápe de fricos glasul lui nici 
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a me opri, nici a me odihoi am putut, si asié or cu cat mejter- 
siugul am ispitit, si cu cat mái cu dor dulce carné gainusilor am 
poftit, nici cum poftíi si isbandii inimii nu m’am invrednicit. 
[«Cocí norocul asié de aspru cu muritorii siuguiasce, cat de 
«multe ori, cela ce si cu ochii li-ar inghiti, nici cu nasul nu-i 
«lasa a le mirosl »]. 

lár odáta mi se templa cu Lupul a me impreuná, carui’a 
tráiul omului si vrajmasii’a dulaului a’i povestl me luaiu si 
precum in multe nopti fora somn si cu stomáhul desiert, 
impreúna si cu máre groáza a primejdiii vietii, pre giur coli- 
bili’a serácului ¡in desiert in prejm’a gainusilor am cutreerat. 
Coira acést’a, precum si doi miei áre ii pomeníiu, de cáré el au- 
dind indáta sculandu-se, unde éste colib’a cu miei cum mái 
curend sa mérgem tare me indemná; carui’a eu ii respunsi ca 
intr’acé parte de loe a mórge, pene nu va inserá, de fric’a du¬ 
laului primejdii’a vietii i mi prepoiu; deci trebue sa aiba ingadu- 
intia, ii disi, pene soárele va scapatá, si atuncé la pomenitul loe 
il voiu duce. Cu máre peire spre ingaduintia, a’l plecá putuiu, si 
anco si cetaté maraciunilor lunga mine avém. [«Coci lacomii’a 
«de éste in saluráre nosaturáta, cu cat in foáme mai nesatioása 
«vá fi»]. De vréme ce bine il cunoscém, ca dulcéti’a a frágedíi 
carnisioárei mielului in fantazie mai táre foámé lacomiii, si in 
stomah locomii’a foámei mai vertos clatindu-i, me temem perii 
miei in lana sa nu-i intoarca, si carné mé in oina sa nu o pre- 
fáca. [«Cocí filosoüi obiciuiti sint cu socotéla áerul in apa si ap’a 
«in áer a intoárce, macára ca lucrul socotélii n’ar respunde»]. 

Deci sosínd cé, mié pentru fric’a, iára Lupului pentru foámé } 
mult dorit'a si asteptát’a sára, amendoi impreúna purciásem 
si in prejm’a locului apropiindu-ne, de departe cás’a omului 
cu dégetul ii aratáiu. Atuncé Lupul cu chipuri ñlosofesci si 
Qérémonii politlcesci inainte adulmecand purciáse. Ce dulául 
nici chipurilor cucerite, nice nici cuciriturilor lingusite se uitá, 
ce 'indáta toáta paduré de latraturi si de brehaituri implü, asié 
cat nu numai codrii se rezsuná, nu numai cat omul din 
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greu somn se sculá, ce anco si pre mtcii in scutece in- 
veliti copilasi spaimantá si’i desteptá. 

Deci omul, de pre asié táre latraturile dulaului, precum o 
jigánie ré la miei sa ñe venit pricepü, cárile in grába afara 
esind, si mai táre pre dulau amutind si imbarbatand, atat’a cat 
cautá Lupului a dá dos. [«Ga de multe ori fug’a fortun’a biru- 
«intii, si biruinli’a primejdli’a fugai aduce»]. 

Iára dupo ce cand fugi Lupul, cat ar fl socoti'l ca de 
supl adulmecáré dulaului a Q esit, socotí, ca Oré dulaului de 
la liiip, nici shimate fllosofesci, nici cucirituri politícesci, prii- 
mésce, si asió cu putéré si cu vertuté inainte a mérge si cu vi- 
lejii’a lucrul a ispravi din inima aliase; [«Ca de multe ori cei 
a impietrosiéti la socotéla, cu blandétié mai táre se símetiesc ; 
«iára apoi vedind s'il’a si nevoi’a cá várg’a de caldura, in cotro 
«iti éste voi’a, se indoesc»]. Asió Lupul aciasla socotéla la i- 
nima puind, iárasi spre dulau se inturná, cá norocul monoma- 
liiii sa i se pitésca; dulaul, indata ce veniré Lupului simli, 
[« Cocí grijlivul pururó tréz si desteptat éste »], iárasi cu buciu- 
nele, dobele si trtmbitiele céle mai de nainle anco la gárdul 
cel din afára in tímpináre ii esi; spre cárile Lupul vitejésce 
rapidindu-se, el macára cum dos nu dóde, ce de razboiu vite¬ 
jésce si de lupta barbatésce se apucá. 


,Catu-vá vréme norocul biruintii in cumpen’a ¡ndointii stá, 
pene cand Lupul nedéjdé indelungáta a fl simti, si asió Lu¬ 
pul, de vertuté firésca parasindu-se, la putéré mejlersiugósca 
alergá, [«Cocí de multe ori, ce éste scadiut in Ore, me§ter- 
«siugul cum se cade plinésce»], ca macar ca nu pene intr’a- 
lat’a Lupul erá biruit, ce se facé ca asiósi de tot éste bi- 
ruit. [«Ga adóse s’au vediut mai cu norocire izbandele a vi ni, 
«cand cu suppuneri si cu dosíri asupr’a nepriiátínului se pur- 
«céde, de cat cand, cu dobe Si cu surle aláiurile §icuind, pen- 
«tru b¡ruintia in máre numerul ostilor sale cinevá se incré- 
« de »]. Lupul asié intr’acé dáta, cá cum de tot biruit ar fi fost 
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táre inapoi fugiiá, si cu fug’a semintile megtersiugului semená, 
cárile a dó’a noapte viptul copt si deplin le erá a dá. 

Lupul asié cand trist, pentru lips’a put'íntii, iára dulaul de tot 
y ésel, pentru paróré biruintii, cinesi la locul seu se inturnára. 
Iára cand faclii’a cé de aur, in sfé§nicul de díamant, si lumin’a 
cé de obsle in cásele si mésele tuturor se pune, Lupul si alia 
socie isi cercá, si pre altul cá siue aflá, carui’a lucrul si fapl’a, 
caré inlr’acé noapte s'au lucrat, si nenorocit norocul, ce i s’au 
templat, pre amenuntul poveslí. [«Cocí a tot tiranul un’a si acó- 
«i’a éste socotéla, cá ori cu ce mijloc ar puté streinele ale sále 
« a fáce; si cand templáré nu respunde poftei, céle ce n’au do- 
«bendit i se páre ca cu máre nenorocire de la slne li-au pier- 
«dut»]. Asijderé vitejii’a dulaului adaogénd, dicé ca nu éste 
dulau cá acel’a, cárile de la un Lup numai sa se biruiasca, ce 
doára numai de la doi izband’a asupra’i sa se nedejduiasca. [«Ca 
«a flrii oranduiála éste, doi de o potriva, pe unul de o potriva 
«sa biruiásca, iára me§tersiugul fáce, cá aciasta axioma de multe 
«ori sa nu se adeverésca »]. Asié dára ei in (fe ei tocmindu-se 
si inso^indu-se, anco din bárlog mielusieii serácului om impar- 
tiiá. 

Deci, dupo ce parintele planetelor si ochiul lumii rádiele 
supt ippoghei isi sloboáde si lumin’a supt pament isi ascunde, 
cand ochiul paditoriului se inchide si a furului cá a sioárecelui 
se deschide, [«Ca toáta fápt’a grozáva si ocarita, precum cu intu- 
« nérecul se acopere si se ascunde socotósce, macar ca si noapte 
a áre lumin’a sa, procum si padurile urechi, si hud'itiosi paretii de - 
« piátra, si adunca pesceré de vartoápa, la vidére ascutiti ocbi au»], 
Lupii impreúna spre locul sciut se goboríra; deci unul cu incéta 
calcare si cu furésca ambláre, pre pantece furisindu-se, supt gar- 
<iul din afára bine aproápe se lipi, si acolé cá mortul se tranli. 
Acest’a asié alcatuindu-se si mulcomi§ la pament ascundindu-se, 
cel’a lalt cat ce puté ciritéele scuturá si cu picioárele uscátele 
frundie tropsind stropsind le suná. Anco si un féliu de scáncii- 
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tura cá acel’a dá, cat dulaul desteptat sa se sternésca, iára o- 
mulai adormit simtiré audiului sa nu lovásca. Ce na multa a 
frundielor sunáre si a padurii rezsunáre la ascutita si desteptáta 
simtiré] dulaului pururé strajuitoriu trebuiá, si nici scancitur’a 
Lupul a poftori apucá , cand dulaul indáta, si tot de odáta de 
nainlé usii sculandu-se, asupr’a Lupului ce veniiá, sari (indraz- 
niré luand din sár'a trecuta), [«Cocí pucini sint, carii templarile 
«in vremi schimbatoáre a 11 sciu, inse pré pucini se afla, .cárii 
«cu norocul de eri asta-di sa nu se indérjasca»]. [«Cocí mai cu 
« credintia éste cui-vá trupul fora vas ,Ocheanului a’si créde, de 
«cat norosul norocul pene in al doilé cías adeverit si nemutat 
«a’si tiné»]. 

Lupul dára, nici cum viniré si apropiiaró dulaului neasteptand 
facéndu-se ca grijé de eri si primejdii’a trecuta l’au intieleptit, 
[«Ca intr’adever, cat despre parlé mó éste, in máre indoint.¡a\ 
«me aflu, oáre invetiaturile la scoála invetiate, au ispitile in 
«maní luáte si primejdi'ile in cap purtate , pre cinevá mai padit 
«si mai socotit a fáce sa poáta »], indátasi fugai se déde , si 
anco cu frumos me§tersiug picioárele prin rugí isi incurcá, si 
cate odáta si preste cap isi dá. Dulaul atuncé anco mai máre 
indraznéla, precum pre talbáriul la mana vá bagá si in groáp'a 
mortii de viu il va aslrucá, luand, [«Ca pre cat pieptul nepriiá- 
«tinului siiála, pre atat'a dosul lui indraznéla aduce »J, fora de 
nici o pádia, vertos si de aproápe il íntiriiá, atat cat si peste 
prilázul gárdului, dupo dinsul sarind, cu máre nedéjde de biru- 
intia il goniiá. 

Lupul dára, cel ce fugiiá, soco tind ca acmü dulaul de 
továrasiul seu cel suppus va fi trecut, indáta inapoi se in- 
vértiji si fácia la fácia nepriiátinului déde. Iára Lupul, cel supt 
gárd ascuns, simtind ca acmü dulaul preste gárd au sarit, de 
naprásna donapoi’a lui a’l goni se luá. Dulaul serácul, de nópri- 
iátínul din dos nici cum scire avend, cu Lupul din fácia vraj- 
masiésce se luptá; dára in vréme ce cu cel din fácia tóre se a' 
pucá, atuncé si cél’alalt in spate i se incarcá. [«Pentr’acéi’a dic 
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«unii, ca cei cu socotéla de nainte au ochi privilori, iára din 
«dos socotitori; si lucrurile inainte mergétoáre trebue oglinda 
«sa fie celor de napoi urmatoáre»]. Deci Lupul intr’acest’a chip 
pre dulau la mijloc luand, si fug’a inapoi i astupára si vertutó 
in clipála, cá cu un brici perul, fora de nici o mila ii curmára 
si bucati bucatiéle tíranésce, (sau raai adeverat sa graesc), cu ti¬ 
raniza se slujiiá lupósce, il spintícára si ciolánele in tóate par- 
tile ii imprastiiára. 

Mantuindu-se furii de stajári, ce pot lucrá a povesli nu tre¬ 
bue, cocí fíete cine aciast’a poáte pricépe; coci omul tícalosul 
antei latrátul dulaului audind, apoi indáta si lina tacéré urmand, 
soco ti ca de au si fost vre o jigánie ré, dulaul au gonit’o si 
asié iárasi somnului s’au lasat si odíhnii cu totul s’au dat. A- 
tuncé Luppii, fora de nici o grija, foarte pre lesne preste gárd sa- 
rind, si in ocolul cel mai din luntru intrand, fíele cárele mielul 
seu luá, si véseli de a nepriiatinului biruire, dar anco mai véseli 
de a foámei potolire, cinesi la ale sale se duse. 

Cu totii aciasta povóste de la Vulpe audind, disera :—Adeve- 
rat dára, o priiátina Vulpe! ca cu máre filosofie Lupul viati’a 
sa isi chivernisésce, si cu multa intielepciune hrán’a isi agoni- 
sésce. 

Iára Vulpé iárasi apucá a mai dice : Ce de aciast’a ve minu- 
nati? o iubililor miei frati ! coci eu si alta intielepciun v in cá- 
pul Lupului ara vediut, pre cáré, dáca o voi poveslí, precum pre 
aciast’a cu multul coversiésce, singuri o viti marturisí; si mácara 
ca istori’a in chip de basna s’ar paró, si débié sa o poáta cinevá, 
cróde, pene cu ochii nu o ar vidé, inse atat’a cinsté coád'ii méle 
nebeffejUa cerescii sa o padiasca, precum ca ce cu ochii am pri- 
vit, acéi’a cu gur’a ve povestesc. 

Odaneoára era un Boiar, cárile avé catavá herghelie de ópe ; 
avé la ópe si un hergheligiu, cárile pre cat erá, de bun padiloriu, 
pre atat’a erá la vin táre beutoriu. In ópe erá si un armasáriu 
pré frumos, cárile cu cat erá la chip de iscusi't, anco mai mult 
erá cu vitejesci duhuri impodobit; coci atat’a de táre nu numai 
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al seu, ce si a celor'alalti armasári carduri padiiá, cat hergheli- 
giul din tóate vredniciile, numai cu betii’a il intrecé. [«Ca mai 
«vródnic se poate numi un dobitoc, cárile slujbele firii sále padió- 
«sce, de cat un om, cárile céle pre mana i crediute,' cum se 
«cade, nu le otcarmuiásce»]. De cáre lucru, jigánii’a ré nici cum 
in berghelie sa navrapásca, au macára sa se lipásca nu pulé, cocí 
armásariul, coád’a pre spináre r!d'icandu-si si urechile inainte 
bu&randu-si, si tare nechezind si ranchezind, toála herghelii’a 
neparasll ocoliiá, si pre Lup cum ¡1 vidó, indáta fora nici o frica 
asupra’i se rapediiá, si de multe ori mai pene la moárte cu pi- 
cioárele il stropsiiá. 

Aciast'a, hergheligiul de catevá ori la armasáriu vedind, si 
loata nedéjdé in buna pádi’a armasáriului lasínd, pre dobitoc cat 
pre sino a fi socotí, si pre síne mai reu de cal dobitocul a se 
fáce priimi; si asié fora nice o grija, mai de multe ori de droj- 
díile vinului ametit de pre cal se resturná, de cat de stájé nop~ 
tii obosít spre dormiré si odibna se culcá. Deci armasáriul si her- 
gheligiul intr’acest’a chip se avé. 

Acmü sa vedem si Lupul ce fáce. 

Anteiasi dáta cunoscé cand hergheligiul de bát resturnát si 
cand tréz de somn culcát erá; cocí avé Lupul un loe inalt. in 
vervul unui dél insemnat, de unde in tóate dilele oglindíiA in 
eotró herghelii’a ambla, si din cotró hergheligiul bát, sau tréz, 
vine. Ca ori cand herghelegiul bát se culcá, nici odata galciáv’a 
in berghelie a lips'í nu se templá, si nici cum armasáriul de 
vrajma§ razboiul Lupului nu scapá; cáre lucru herlegiul *) 
cunoscéndu’l, de multe ori iutr’adíns tréz fíind, cá bátul de pre 
cal cu cápul in gios se resturná, si cá doára Lupui dupo obicéiu 
la armasáriu ar alergá, cate cinci si siése ciásuri de la pament 
nu se ridícá; ce in zador. Iára amintrilé bát fiind, ori cand se 
desteptá, de pe foraítul épelor, spaim’a manzilor si sudorile, cá- 


*) Credemu co este a se indreptá: herghelegiul. 
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rile de pre armasúriu eá jirláele curó, precum iárasi baláe si 
razboiu cu Lupul sa fie avut, cunoscó. 

Deci odála asiési de tot in mormentul drojdlilor ingropat si ¡n 
savoánele víduIuí tare infasiurat si legat ñind, Lupul indáta la 
bergbeiie si la armasáriului monomahie sosi. Lupul dára, de 
departe prin érba §ipurindu-se si pre pantece téreindu-se, cá 
doára armasáriul nu l’ar simti, spre berghelie se tragó; ce in 
desiert, cocí armasáriul (precum ochiul pádii tot déun’a des¬ 
chis avó) cat de cii si apropiiáró Lupului simti, si fora nici o 
zabáva asupra’i se rapedi; ca acmü asió cu Lupul se deprin- 
sése, «cat nici cum in sáma il bagá. [«Ca deprinderé din 
« toáte dile, nu numai pre oameni la minte ii cuaco, ce si 
« pre dobitoáce mai omenite si mai cunoscatoáre le intoárce»]. 

Lupul in razboiu, pre cat pulé de copitele armasáriului láre se 
padiiá, dára si cu me§tersiug, cá doára de bot l’ar puté a- 
pucá, in toáte cbipurile se siliiá, cáré pene mai pe urma o 
si facii; [«Ca nemica in lume asió de cu greu intre muritori 
«nu se aflacarui’a neparasit’a nevointia mijlocul si modul 
«lesnirii vre odáta sa nu ’i nemerésca»]; ca armasáriul, oare- 
cum mai mult de cat právilele vitejiii poftesc, asupr’a Lupu¬ 
lui cu picioárele de nainte cá sa’l stropsiasca, si cu copitele 
osul cápului in crieri sa’i prabusiasca, Lupul cu iute feréla 
lovitur’a in desiert ii scoáse, si vrjamasi coltii prin nari pe- 
trundind, dinte cu dinte isi impreuná, si falca cu falca isi 
inclegtá. [«Ca pre cum la viteji indraznél’a cu socotéla vred- / 
«nicie, asió fora socotéla flind, nebunie éste si se numésce»]; 
iára armasáriului inimii vitéze, durére pintíni dandu-i, [« Ca duréré 
«in grába máre vertute duhurilor, si deznedejduiró máre vitejie 
«inimilor aduce»], asió cá cum preste siratiré sá ar fi fost, [«Ca 
«intemplarile de naprásna antei purced fápturile, de cié urmáza 
«simtirile s¡ gandurile»], asió de cu máre siiála cápul in sus’si 
au rídícat, cat pre Lup mai sus de cat si'ne l’au aruncat; apoi 
asió de sus , atat’a de táre in pament l’au bu§it, cat cá o 
caldáre crepáta, de foáme desiert cosiul Lupului cu sunet 
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au zvananait. Lupul anlei vedind, dára acmii si pricepend a ar- 
masáriului mai nebiruita vertute, socotí ca de’l va mai rídica 
odáta asió si de'l va mai tráalí si de a dirá oára intr’acest’a 
chip, nici picioárele il vor mai tiné, nice vre un os sanetos si 
nezdrobit ii va remané. [« Cocí ispit’a odáta facuta, a intielepli- 
«lor, iára de multe ori poftorita, a nebunilor dascál éste»]. 
[« Ca cine cu sorbiré dintei preste sciintia se arde, in lingur'a de 
« pre urma de da-ori si de trii ori a suflá i se cade»]. Si asié 
Lupul de botul armasáriului lasindu-se, pucintelusi intro parle 
se déde. 

Herghelegiul de aciast’a nici cum macara simtire luand, cocí 
cu mladítiele vitiei si cu carcéele mladitielor, táre eré cezluit. 


[« Ca de multe ori ce nu biruiásce omul, biruiásce pomul; si im- 
« perati, carii toála lumé in robii’a sá au adus, pre aceiasi, a- 
«mintrilé nebiruiti üind, vinul in robii’a sá i-au rapit, si betii’a 
«cu man’a muerii i-au biruit, si pre cat erá antei laudati, pre 
«atat’a mai pre urma s’au ocarít»]. 

Asié Lupul, dupo aspru razboiul acest’a, oare-cum in s'inul in- 
Iristarii cápul slobodindu-si , spre chipurile me§tersiugurilor chi- 
tél’a isi aruncá, si singur cu síne vorovindu-se intr’acest’a chip 
se socolí, dicénd : — Eu acmü de atalé dile tlamand, si de-ataté 
uopti de privighére obosíl íiind, oárecum vertuté mi-au scadiut: 
asijderé iu mátie de atal’a vréme cevasi macara nepuind, si sto- 
máhul dupo a sá üre fora hrána a fi neputend, in locul hránii 
singur singóle seu a amistui s’au nevoil; de unde aéve urmáza 
ca si duhurile sa’m lie lips'it, si máre iusiurime trupului de va- 
tíonime sa’m Qe vinit. [« Cocí foámé in lóate dile murilori a fi 
«ne invátia si éste o boala, cáré nedespartit továraj tuturor 
«partiler trupului, si pururó se afla de fácia»]. Ca de-asi fi fost 
(dicé Lupul) in slátul puterii rnéle, armasáriul asié táre nu m’ar 
fl purtat, si de n’asi Q fost de vilioán asié de iusior, atat’a de 
sus nu m’ar fi ridicat. [«Acmü dára ce lipsésce in Gre, pre cat 


«poate mejtersiugul sa plinésca trebue»]. Si asié Lupul soco- 
lindu-se, la un mal se duse si cu toáta poft’a tiérn’a, cá cum 
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carne de carlana§ ar fi, inghitiiá, si cu atat’a lut se indupacá, 
cat cá cum ar ii un sac peste tot, tare si de greu se indesá; 
(ca din fire Lupul, cá si lácomul, acest’a dar are, cá cand muJt 
sa mañanee poflésce, anlei mátiele, apoi stomabui isi plinésce, 
cocí carné nemisluita la mátie a o triméle poate, si apoi ori 
cand ii éste voi’a, o borésce si afára o scoále). 

Asié dára Lupul, dáca cu atat’a de multa tierna tot cosiul isi 
irnplü, de cat armasáriul mai mai greu se fácil, si de ciia 
de-abié clatindu-se, iárasi cotra liergbelie asupr’a armasáriului 
purciáse. [«Ca sufletul nepriiátín, intr’alla nu, fora numai in 
«biruintia se odihnósce»]. 

Armasáriul, dupo deprinsul obicéiu, indáta inainte-i esi. Lu¬ 
pul acmü de tierna ingreuiát, precum sprintlua feréla a face 
cu greu ii vá ñ , si de copitele armasáriului asié pre lesne 
cá mai de nainte cu anevoe se vá feri, socot'i, de care lucru 
meftersiug cá acest’a scorni : [« Cocí toáta simcéo’a mintii 
« éste, la nevoe lesniró a nemeri, si la lesnire de nevoi’a fora 
« véste láre a se padl»] dáca, pre cat mai aproape pulü, lunga 
sláva se apropie, pre coaste intr’o parle se culcá , picioárele 
tiápene inainte isi lasá, gur’a isi cascá, di'ntii isi ranji , 
lirnb’a afára isi spendiurá, ochii cu albusiurile in sus isi in- 
toárse si oare-eum uscati si paejiniti ii aretá; muscele in gura 
ii intrá, viispile de oc si de melciuri il piscá, iára el cu máre 
rabdáre acésté tóate, cá cum ar fl mort, le rabdá. [«Ca multi 
« vedind ca viáti’a le aduce primejdi'e de moárte, mortilor aseme- 
«nandu-se, si din moarle au scapát, si pre altii cu piciorul 
« pe cerbice au calcát»]. 

Armasáriul vedind ca Lupul, nu cá din-tei vrajma§ nava- 
lésce, ce cá stervul mort pamentului se lipésce, antei de 
departe pe nari foríiá, apoi mai cu indraznéla de Lup se 
apropiiá; de ciiá (dupo cum a tuluror dobitoácelor obicéiul 
éste, cand vre un sterv mort afla, a’l amirosi) din coace si 
diu colé a’l adulmécá incepü. Lupul, cu moarte minciunoasa, 
birisia si adeveráta prostului armasáriu moarte acmü acmü 
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galíiá, si cum il va apucá , si cum il va birul, si cum va 
sari, numai din gand se chibzuiá. Deci armasáriul, precum am 
dis, din toáte partile amirosi'ndu’l, si despre parté botnlui 
vini; aluncé Lupul, dupo greuimé ce avé, cu cat mai mult putü 
se sprinlinl si de naprásna pre sarácul armasáriu de nari a- 
pucá, cárile, si de spairna, si de durére, macár ca pesie putéré, 
sá se sil, si cu picioárele in tóale partile azverli; dára cu 
aciast’a pucin lucru si asiési macár nu spori , cocí indesáta 
greuimé lupului *) in mátiele Lupului, iárasi la pament aterna 
si capul si genunchele armasáriului. Catava vróme Lupul alta cevá 
nu facé, fora numai cá o piátra in gios, tot la pament se tragé. 

Armasáriul acmú icoán’a morlii in oglind’a vietii sale privind 
si din .tóate partile deznedejduind, mai mult de groáz’a morlii, 
de cat de mugcatur’a Lupui **) din tóate madulárele se slabiiá. 
[« Ca precum apelpisi’a cate odáta inimile imbarbaléza, asié mai 
« de mulle ori tóate nedejd'íle curma si tóale puterile cá cu pá- 
«losiul de odáta le raléza »] Asié dára armasáriul l'icalosul, in 
toata slabiciuné aflandu-se, Lupul cum mai fora veste si mai in 
pripa de nari lasindu-'l, de li il apucá si indáta bárdahánul spar- 
géndu-i mátile, la pament ii versá. 

Dupo ce Lupul, cu acest’a megtesiug pe armasáriu il intoárse 
in tintiariu, si pe poart’a intunérecului il bagá; [Ca morté do- 
« bitocului alta nu éste, fora numai lips’a luminii vietii, intunére- 
«cul nefiintiei aduce»]; indáta tiérn’a, ce mai de nainle, nu pea- 
tru satiul, ce pentru greuimé o ingbitise, a versá incepü, intr'a 
carii’a loe, cu máre veselie, carné amasáriului puse. 

Cá acésté, si alíele mult mai mari si mai minunáte intielep- 
ciuni, o fratilor, Lupul in cápul seu poarta, carile adeveráte iz- 
voára de sciintia si sémne de multa cunoscintia sint. [«Ca 
«nici nebunul coárne, nici intieleptul áripi áre, de pre cárile de 
«intielept sau de nebun sa se cunoasca, ce pre amendoi cuven- 

*) Credemu co autoruln a voitu sa serie: lutului- 

**) Credemu co este a se indreptá: Lupului . 
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«tul si lucrul veri asié sa lie, veri asié ii aráta. ea amintrilé 
«mullí ¡nlielepciuoé cuventului in destul au, iára de lucrul ei 
«pré lipsíti síqI; si impolriva mullí de pomp’a sí frumsétié cu- 
«venlului sint departáti, iára fáptele ii aráta precum cu iutie- 
«lepciune a fi incorunati»]. De cáre lucru, o priiáti'nilor, fora 
uici un prepus sa fiti, ca Lupul aciast’a a ¡spravi vá puté, ¡use 
uumai de va vré; numai si aciast’a a socol'i ve trebue : ca s'iiá- 


l’a Lupului for’a vre o adeveráta pricina sa üe nu poáte; ca a- 
mintrilé [«Intieleptii precum de láudele lumii fug, asió pentru 
«cá lumó de buni sa’i láude, intieiepti a se fáce s’au nevoit»]; 
asijderé cel mai subtire al intieleptilor megtersiug éste, [«Cá 
«laud’a numelui de la diusii pre cat pot gonind ea singura pre 
« a tata asupra-le sa alérge, fue»]; nu intr’alt chip, [« Ge cá cum 
«inim’a, cáré in dragostó cuiva éste lovita, cu cat indragitul 
«se ascunde si se ferósce, cu atat’a drágostó cuprindindu’l il 
«Lopesco»]. Deci cat despre siiá'.’a lui ar fi, si pre cat proast’a 
rné socoléla agiunge, socotesc, [«Ca de multe ori ce nu se in- 
« cépe cu cuventul, se sfersiésce cu batiul» 

Cu acesl féliu de inveluiri si cu acéste suie de bunbac, dupo 
ce Vulpó pre Lup impunse, petrunse si pre cat putü in ur’a si 
zavislii’a a multor’a il impinse, (coci multi er&, carii nici cu¬ 
ventul dreptatii a sci, nici pre Lup a filosoüsi a audi poflíiá). 
[«Ca cata in necajire bolbaitur’a minciunii iu uróebé drópta, a- 
«tat’a nesuferire sagetatur’a adoverului in inim’a necuráta a- 
«duce»], si in tot chipul cu podobe il invescü si’l desvescü; il 
imbracá si’l dezbracá, pene mai pre urma nu intr’alt chip, ce 
vedind ca multi uréché ascultarii, despre multimó vorovirii ei a 
intoarce incepuse, cuventul isi curmá; [«Cocí gur’a desfrenáta 
« mai tare alérga, de cat piatr’a din dél resturnáta, pre cáré un 
«nebun cu piciorul poale a o praveli, si o mié de intieiepti a 
«opri nu o pot»]. 

Dupo acéste a Vulpii pentru a Lupului filosofie dovéde, cu 

tolii cunoscura, ca in cápul Lupului éste si síiáia si socotéla; 

deci cei ce pofiiiá siiál’a, nici cum vré sa’i asculte socotél’a, 
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iára cei ce pofl'iiá socotél’a, mai cu dédins vrura sa scie ce’i 
poate fi síiál’a ; si asié sententii’a celor’a ce poftíiá socotél’a 
biruind, alésera cá iárasi pre Lup de fácia sa cheme, si mai 
cu adever pentru a Strutocamilei Ore sa se iusciintiéze. 

Deci, dupo ce pre Lup in mijlocul theátrului adusera, Corbul 
(precum si mai sus s’au dis) putéré Vultúrului si indemnáré 
Cucunozului, spre adeverinti’a vredniciii Strutocamilei, avé; cárile 
cá si cuvintele Lupului, dupo poft’a sá sa abáta, si iutr'alt chip 
a grai pricina a i se dá sa nu se poáta, cotra Lup intr’acest’a 
chip loghic’a indrépt il invetiá; cocí nu din hotárul mijlocitoriu 
purcedé , nu din protase sylloghizmül incepé, ce din incuiáré 
urmarii protasele soñstlcésce in gandul ascuns lasá, si intr’ace¬ 
st’a chip epifonem’a sá in glasul mare strigá : — [« Cine in lume 
«éste atat’a de intielept, carui’a alta inlielepciune sa nu-i tre- 
«buiasca ? Cine intre muritori éste atat’a de invetiat, carui’a 
«mai multa parté invetiaturii sa nu-i lipsasca? Cine in tot theá- 
«trul acest’a éste atat’a de ascutit la minte, cárile vent sa so- 
«cotésca a altor’a cuvinte? 'Si cine éste acel’a cárile a dice vá 
«indrazni, ca mai mult o maDa, de cat o mié, a sprijeni, sau 
«a pohárni poate?»]. De cáre lucru, o iubite priiátine, pentru 
ce in mijlocul theátrului te-au chemat a sci ti se cade. Ca 
iáta vrednicii’a Strutocamilei toti o au ales. Iáta ca alégeré a 
multor’a éste mai adeveráta si mai intarita de cat a unui’a 
sau fa doi. Iáta ca Strutocamil’á de títulul vrednicii si a sta- 
panirii vrédnica éste. Iáta ca máre se áfla insemnaré numelui 
ei. Asié poruncésce Vulturul, asié vá Corbul, asié indómna si 
sfatuiásce Cucunozul. 

Corbul dára a acestor’a de catevá ori palinodii’a canland, 
si dupo ñré glásului seu de daori si de triiori crancaind, 
Lupul parté cé mai multa a vremii tacerii dá. [« Cocí ta- 
«ceré rápul filosofiii éste; si anco toáta cinslé intielepciu- 
«nii mai mult intr’ins’a se prijenésce, de vréme ce apios a 
«grai de la maice si de ia mamce ne deprindem ; frumos 
«si mult a vorovl toáte scoalele mai prin tóate locurile, (nu 
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«cu pucina paguba a tot muritoriul!) pre canoáne ne in- 
« vátia; iára intieleptiésce a tacé si vrémé voroavii pucine si 
«gréle, pre la pu§ini videm; si iavetiatur’a tacerii undevá 
« macara in lume a se profesui nu audim. 0 fericit’a tacére ! ca 
«tot dé-una cu tacóré ascultam si invetiam orí ce ar fi de 
«invetiat, si pururé din fontan’a tacerii cuvenlul intielepciu- 
«nii au izvorit, ca cine táce mult, mult gandésce, si cine mult 
«gandésce, mai de multe ori ce-i mai cuvios nemerósce. Acel’a 
«dára ce, ce-i mai de folos au nemerit, dic, ca de vá grai, vá 
«grai mai negresit»]. 

Lupul dára, dupo multa cu tacére spre crancaítul Corbulúi as- 
cultáre, inlr’acest’a chip se cumpeni, cá nici cu de tot nere- 
spunderó necunoscatoriu, nici cu voroav’a impotriva, mai mult 
maniii atitiatoriu sa se aréte, de cáre lucru intr’acesl’a chip re- 
spunse : — [« Gand lóate gurile Privighitorilor lor a mai cantó tac, 
«atuncé Grierul copáciului a titii incépe»]; deci sau cocí au ta- 
cut Privighitorile, Grierul au inceput, sau cocí au inceput Grierul, 
Privighitorile au tacut; nici aporii’a, nici dezlegáré ei éste asió 
vrédnica de iscodít; cocí un’a scim, si acói’a de la toti de ade- 
veráta priimita axioma éste : [«Ca tóate vrémé sá au, si vrémé 
«a tuturor dascal si invetiatoriu éste»], cáré, precum voroávii 
vorovitoáre asié tacerii tacStoáre, cumpeniloáre si giudecatoáre 
vá fi. Iára eu vócínice multiemiri dau, cocí acmü de lucrul ce 
nu sciam, oárece m’am insciintiat, [« Cocí fíete ce a sci mai de 
«folos éste, de cal flete ce a nu sci»]. 

Iára intre pásiri era o Brehnáce betrana, cáré in multe jsciin- 
tie si me§tersiuguri era deprinsa; [«Ca mult se indreptéza cu 
«invetiatur’a tinerótiele, dára si sciinti’a mult crésce si se ada“ 
«oge cu betranétiele»]. Aciast’a a Lupului atat’a s'íiála si la vo- 
roáva atat’a feriála a minte luand, in s'ine dise : — In Lup nu nu- 
mai tacére inimoása, ce si oarece simtire adulmecoása éste; 
[«Si pene intr’alat’a crutitoriu cuvintelor ce se aráta, nu éste 
«semn a minte de cotóla desiárta»]. De cáre lucru laceró lui 
cu glogozite voroávele noastre de trecut nu éste; [« Ca voroáv'a 
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«glogozita pene mai pre urina, sau de tol indiesert, sau in gal- 
«ciava ése, iára tacéré cu rabdáre, sau in pace, sau in biruire se 
«seversiésee»]. Si asié cotra alalle pás'iri dise : Pucina rabdáre 
sa aveti se cade, pentru cá intr’o parte luandu-ne, cu Lupul 
pentru cel de ob§te folos oarece cuvinle sa facem. 

Si asié Brehná .é in singuratáte cu Lupul luandu-se, cotra 
dinsul intr’acesl'a chip voroav’a incepü : — Vrére-asi si asi poftí, 
iubile priiátYue, pricin’a aduncii tále taceri ce ar puié fi, cá sa 
pociu sci, [«Ca de si tacéré intre toti iubitorii intielepciunii lau- 
«dála éste, inse la vréme de tréba, icoan’a nesciintii aráta»]. 
AsijcTeré [«Macar ca cine nu scie vorovi si táce, frumos voro- 
« vésce, dar ancosi la multa cu indemnáre si cu pofla intrebáre 
«a nu respunde, sau acelor pizmosi sau acelor uriciosi lucru 
«éste»]; mai vertos, precum mi se páre, sciut a-ti ñ socotesc : 
[«Ca doae lucruri, sábie de ambe partile ascutita si rana mintii 
«netamaduita éste, cinevá la vréme de voroava, cuventul a’si 
«opri si la vréme de tacéré, limb’a desfrenáta a’si slobodl»]. 
De cáre lucru de éste in fine vr’o sciintia sau vre-o cunoscin- 
tia, de mine sa nu ascundi, te poftesc si te sfatuesc, cá inlr’a- 
cest’a chip ori ce in Republic’a noastra clatit, stramutat si ne- 
asiediat ar ñ, in limanul odíhnii, inlru locáré unirii si in asie- 
diamenlul omoniii a aduce sa putem; cocí intr’alt chip lucrul 
de vá remané, de tóala a lucrurilor alcatuire si a sfátului bun 
si de obste invoire, toata nedéjde se rumpe si se curma. [« Ca 
«nu alafa stricaciune Publicai adunaré., nepriiálinilor den-afáraj 
« pre cata a cetaliéniior din luntru a inimilor inlr’un gand nein- 
«preunáre aduce»]. 

Lupul respunse : — Bine scii, cinsfite priiáline, [« Ca dége- 
«tul aretatoriu cumplita olráv’a clatésce a ochiului privitoriu »], 
[«si, supt ungbé dégetului mai vrajmasiu toápsec de cal din- 
«tele Yiperii sta»]; asijderé, [« Nu éste poft’a acelui’a, cárile 
«cu drépta socotéla se slujésce, cá lumé, cu dégetul aretan- 
«du-’l, sa dica: Iáta acesl’a asié au dis, asié au facut; ca ma- 
«cár ca intr’acé data oare ce spre adaogeré cinslei si spre sláv’a 
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«numelui a se aduce s’ar paré, (care lucru mai mult de cat al- 
«tele pre muritori fármaca), dára cu buna sáma si adése s’au 
«vediut, ca acélési guri canta canlecul indrépt, si ce eri laudá, 
«asta-di in huía iau si in batjocura»]. De care lucru propozilul 
socolélii au fost, cá intr’alal’a adunáre, de nevoe adeverul a nu 
arela, iára de buna voe numai singur eu a’l sci, sau cotra altul 
iárasi adeverului iubitoriu a’l obstl; [«Ca inlre doae chipuri pu- 
«ruré doáe socotóle asupr’a unui lucru au, dára in doae uno- 
«narhii, in cáró nenumeráte chipuri, voi si socotóle se afla, cu 
«cat mai verlos deosebite placeri vor avé ? Unde cinevá cu sfá- 
«lul placul si iscuMt nu mai multi priimitori, de cat lepadatori, 
«si nu mai pucini aparatori, de cat impotrivitori vá aflá»]. Si a- 
sió urmáza cá [« Din cuventul adeverat nu mai pucini nepriiá- 
«ti'ni de cal priiúrtini cinevá singur cu gur’a sá sa’si agonisásca »J. 

Brebnácé respunse : — Adeverat, o priiáll'ne ! ca coápta si 
deplin éste socotél’a tft, [« Cocí nime asió de fericit in lume sa se 
«lie, a carui’a precum si lucrul si cuventul tuturor vá placó sa 
« se socolésca; ca soarele si ceriul senin caletorilor, ploile seme- 
« natorilor, vár’a plantatorilor, toamn’a culegatorilor si iárn’a de-a 
«gát’a mancatorilor pláce; pre cárile soarele tot de odáta tutu- 
«ror neputend a le pricini, de la toti acéste nu poate a scapá 
«a nu se vinui»]; si mácara de láud’a gurilor multe intieleptii, 
cá albinele de fum, fug; inse [«Cand pentru facut folosul de 
«obste, cinevá se fericésce, cuvioása si frumoása éste láud’a»], 
[«Ca cu minié si sfátul unui’a a multor’a viátia a se paz!, si din 
«viiloárele primejdü a se ferl, ispit’a din tóate dilele aretatoáre 
«si marturisi'toáre ne éste»]. Precum cu buna chivernisál’a unui 
navarh, din nesatioáse droburile marii, mulle suflete la limánul 
linescii scápa; [«Cocí acel’a bun carmuitoriu a fi se dice si éste, 
«cárile din linesce furtunele socotésce si din furtuna linescé a- 
«gonisósce »]; a carui’a dulce voroáva in liman si vrédnica láuda 
pre uscat si cadiuta multiemita de la Qciori pentru parinti, de 
la parinti pentru ficiori, prin tóate cásele si adunadle, nu otráva 
me créde, numelui, ce táre antifarmac tuturor hulelor éste. 
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Pentru aciast’a si intr’acest’a chip acelor vechi si fericiti iroi nu¬ 
mere , [« Cocí fericiró adeveráta, cu cat se vechósce, cu atat’a 
«mai mult se fericésce »], cárile de atatió mii de ani si pene 
acmü, din iscusit condéele scriitorilor, din tocmite versiurile stihc- 
tvortilor, din impodobite voroávele ritorilor si din dulce cuven- 
táre a tuturor gloátelor, buna pomeniré numelui nici s’au para- 
sit, nici in véci se vá parasí ; care lucru vie icoán’a vrédnicelor 
sále suflete, si depiin pilda urmatorilor sei éste. [« Cocí tóala o- 
« menii’a si vrednicii’a omenésca intr’aciast’a se plinésce, cá pre 
«neputincios sa agiute, si nesciutoriului nu numai cu cuventul, 
«ce mai vertos cu fápt’a, pilda aévó sa se aréte >»]. Acest’a lucra 
singura intielepciuné firii pre toti invátia; cu indemanarile sále 
pilda ni se aráta de fácia; cate parti áre tóate in slujb’a si agiu- 
torinti’a tuturor le inti'nde. Soarele, tuturor cu aCelasi ochiu cáuta, 
nici pre unii inc^ldiésce, si despre altii aciast’a tagaduiásce. Plo- 
ile precum stincele umediesc, asié semintiele dezvelesc, hlugerile 
recoresc, copácii infrundiesc, ílorile, érba si toáta pasiuné si o- 
táv’a inverdiesc; si tóate in nérnul si chipul seu, un’a spre in- 
demanáré altii'a neobosít se nevoesc , si flete cáró periodul pli- 
nirii sále a plinl se sílesc; de cáre lucru aévé éste, [« Ca firianul 
«firii a urmá se cade»]; iára amintrilé cine firii se imponci- 
siáza, pre facatoriul firii in me§tersiug necunoscatoriu aráta; nici 
voiu, priiátine, cu numele firii, multimó patímirilor sa intielegi; 
[«Ca toata patímiró grozáva nepriiatína, iára nu priiálina éste 
« firii»]. 

Cotra acóste a Brehnacii nu proaste cuvinte, Lupul intr’acest’a 
chip respunse:— VetJ si bine cunóse, o priiáline, ca cu toáta 
nevoinli’a te si'lesci, cá pentru a mó adunca tacére sa te insciin- 
tiezi, [«Ca sufletul filosof nu numai cum, si ce s’au facut, ce 
«si pentru ce asié s’au facut, cercetéza»]. [«Ca toata prostímé, 
«lucrurile vedind, precum sint le sciu, iára filosoful, din ce si 
«pentru ce asié sint, cunoásce»]. Deci de vréme ce si eu (pre¬ 
cum mi se páre) urechi bine ascultatoáre am aflat, si tu pre¬ 
cum gura adeverul graitoáre sa fii nemerit adeverit sa fii, si 
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precum eu a povest'i nu me voiu lenevi, asié tu ¡n pomenire a 
le alcatui nu te obosi, [« Ga voroáv’a frumoása la cei cunosca- 
«tori de n’ar mai sfersi, anco mai placuta ar ñ; iára cei necu- 
«noscatori mai táre duicétia in basnele babesci, de cat in sea- 
«tentiile filosofesci, áfla »]. Anteiási dáta dára, o priiátioe ! pri- 
cig’a tacerii méle au fost, cocí [«In uréche de pizma imbumbacáta 
«si de zavislíe astupáta, nici buhnetele caldararesci, necum line 
«cuvintele filosofesci, a rezbate pol»]; [«Cocí mái pre lesne s’ar 
«audi voroáv’a intre ciocánele caldararilor, de cat intre multe 
«gloáte a varvárilor»]. Iára a do’a si cé mai gró pricina au fost, 
cocí nu a tuturor socoléla éste, eá pentru ce nu sciu sa se in- 
sciintiéze, [«Macár ca fíete cine din fire a sci poflésce, dar cei 
«mai multi cevá nesciind, precum cevá nu scie a se doved'i nu 
« priimésce»]; ce pentru cá ce le place si ce poftesc, acéi’a a’si 
audi se nevoesc. Asijderé nu atat’a pentru hirisia fiioti’a Struto- 
cámilei a se insciintiá, pre cat cine cevá impotriv’a lor, si dupo 
poft’a adeverului vá gral, a insemná se s'ilesc. Ca acel apofasis- 
técos cu ven t: el aa dis, asié vá, asié poruncésce, aévé aráta ca 
nu ce mai de folos, ce ce mai placut le éste, acói’a sa’si aléga ; si 
asió voroáv’a mé nu de ascutite, ce de captusite urechi ar fi lo- 
vit. [«Si ce mai máre nenorocire a fi poáte, de cal cand nici cei 
«ce bine vorovésce nu se intielége, nice cei ce’l aude, cuvintele 
«de bune si de réle nu-i alége»]. De cáre lucru la cei cu so- 
cotéla, [« Mai cu sufferire si mai cu cuvinire éste, in munti hor- 
«murosi, codri umbrosi, in stanci pietroáse, pesceri intune- 
«coase. intre pareli zugraviti si zidiuri cu iádera acoperiti, cu- 
«vinte a fáce, de cat intre oámeni cárii cuventul adeverului a 
«audi nu le pláce»]; coci intre locurile pomenite, cinevá glásul 
de ’si-ar slobodi, in urm’a glásului vaile, codrii, muntii, paretii, 
zidiiirile, acéiasi disa ar poftori, si de n’ar adáoge, in cáilé nici 
ar scadó cevá voroávii cuvioáse. Cáre lucru, la urechile dupo pla- 
cére a audi deprinse, impotriva cade, ca de respund, respund 
cu urgie; iára de tac, tac de pizma si de manie. Dára de vréme 
ce íq singuratató oámenilor si in tovarasii’a sciintielor, acii, nu- 
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mai amendoi ne aflam, ori pene unde proasta sciinti’a mé s’ar 
int'índe cu buna nedéjde, si fora uici o prunejdie a alergá, si 
ori ce iunodat s’ar paró, a dezlegá nu me voi s'ü. [«Ca de nepriiá- 
«IíquI intielept éste de laudat, cu cat mai verlos si priiálin s¡ 
«intieleptul vi Q mai de ascultat si de imbra<$siat»]. Cu a 
Vulpei sicuíta, cotra toata public’a, priintia, iára asupr’a mé cá 
vre o ura sa poáta aduce, cu máre nevointia numele mieu si a 
filosofiii méle la mijloc s’au adus. Cárii de ia mine, cé adeveráta 
si chiára a Strutocámilei tiintia hirisiie sa le aret, inainté ataté 
gloáte m’au chemat. Cotra cárii in cevá nerespundind, pricin’a 
tacerii si siiálii méle mai sus deplin ti-o am povesli't. Iára 
acmü, pre cat puterile im vor agiutá, numele si firé Struto- 
cámilei, cuín mai pre scurt si mai aévé a’ti dejgheucá me voi síli, 
[«Cocí nu didascalul, cárile in toáte dile in scoála invatia, ce 
«cel’a ce a ucenicilor cu invrednicii si iuveliaturi impodobósce 
«viátia, fericit si la nume vestit ésto si a fi se cáde»]. 

Unul dintre cei a firii talcuitori dice ca a numerelor numire 
si cunoscinlia éste mesur’a a necunoscutei firi; iára altul dice 
ca éste faclii’a si lumin’a a fiintii lucrurilor; amendoi dára, pre- 
cum se cade, la radecin’a adeverul au ati'ns si la vervul adeve- 
rátei cunoscintie au ajuns; [«Ca cine adeverul de la radeciua 
«cérea, sciinti’a in vervul inaltimei áfla, si cine adeverinti’a de 
«gios inlréba, cunosciinti’a de su3 ii responde»]. Bine dára si 
dupo regul’a adeverului, iárasi dic, vrédnicii acei’a filoso!! au 
grait, de vréme ce tot numele hirisi scurta hotariré lucrului éste. 
Deci numele Strutocámilei din doáe numere, din Strutiu adeca, 
si din Camila alcatuit éste. Asijderó din doáe féliuri, adeca din 
dobitoc si din pásíre este impartit, (inse de éste in lume pásire 
cá acéi’a, cáré hirisi numai Strutiu sa se chóme); deci a acestor 
doáe dihánii hirisiile impreunand, firé jigánii, pentru cáré intre- 
báre ¿e face, pre lesne a desfáce si a cunoásce vom putó. Asij¬ 
deró pre flete cáre dihánie, prin céle patru firesci pricini cer- 
cand, fíete cáré cat si ce cu dobitocul acest’a imparte, chiar vom 
puté pricépe. Asié dára Camil’a éste dobitoc in patru picioare, 
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mugitoriu si din flre spre rfdícáré sarcinii oranduita ; deci caí 
éste despre parte priciuii facatoáre, aóvó éste, ca cá si alalte in 
pautece se zemislésce si in vrémé cadiuta firésce se fáta. Cat 
éste despre parté materiásca, éste cá si alalte dobitoace, din carne, 
singe, oáse, vine, pióle, per si alalte cate la materie se cuprind* 
Cat éste despre pricin’a formei, precum din alalte dobitoáce cu 
mui tul se deosebésce, se aráta. 

Antei ca únele sint cu un ghib numai, iára áltele cu doáe ; 
la cap mica dupo mámin’a trupului ce poarta, picioáre inalte 
si la genunchi botioáse, la talpa láta si fora unghi, la copita 
ingemenáta si cá gascele pe de desupl impelitiáta; la coáda 
scurta, dupo lungimé trupului mesurand ; (cocí coád’a la dobi- 
toc antei éste pentru frumsétie, iára a do’a, cá pe unde cu ca¬ 
pul si cu picioárele nu ajunge, pentru aparáró de musce cu 
coád’a sa agiunga); la per crétia ca Arápul, dára moale cá bun- 
bacul; de la grumazi pene la piept éste flocoása si coám’a in- 
drépt de la gusia in gios spre gütlej purcéde. Iára peste tot la 
stal, de cat alalte mai mare, iára de cat Filul mai mica, éste. 
Iára cat éste despre pricin’a seversitului aévó éste, (precum si 
mai sus am dis), ca íiró spre ríd’ícáré sarcinilor gróle au oran- 
duit’o. Nici aspru sa ti se pára, o priiátíne ! acest cuvent pen¬ 
tru pricin’a seversitului, ca macái^ ca aciast’a pricina Ithicai mai 
mult de cat Fyzicai slujésce, inse adeverul asió se adeverósce, 
nevoi’a omenésca in fire pricin’a seversitului au aflat, si precum 
dic unii, preste chitél’a firii; [«Inse meftersiugul, fetul nevoii fi- 
ttind, nevoi’a antei ce-i mai pre íesne, apoi ce-i mai cu greu si 
«mai de folos au aflat»]; inse nu de lot impotriv’a firii, nic¡ 
preste puterile ei a sari poate, nici oranduiál'a lesniri a’i mulá 
ispitésce; ca ce me§ter ar fi acel’a, cárile grindi de fier ar rídicá 
si cu cue de lema le-ar intari ; sau cine sféjnic de séu si luma- 
náre de argint ar face; de unde aévé éste, ca ce firé spre les- 
nire impragtiiat au lasál, acói’a megtersiugul cu adunaré spre 
seversire le-au adunat. De cáre lucru la Camila de socot'it éste : 
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antei ghibul in spináre ríd'icat, penlru cá de greuicné sarcinii 
mijloc’ pre lesne sa nu i se indoiasca. 

A do’a la dins’a éste de luat in sácna, perinutiele intre pi- 
cioárele dinainte si in pulpile picioárelor denapoi, in cárile, 
cand pentru incarcáró la pament siéde, cá cum in nisce piros- 
tíi cu trii picioáre, intr’acéle perinutie se sprijenósce, pentru .cá 
adése culcaré si ridícáró si greuimé, cáré in spáte o indésa , 
pieptul si pulpile sa nu-i julésca, nici piélé rapindu-i in cevá, sa 
o betejásca. 

A trii’a éste la dins’a de socotit marimé trupului si pugina 
mancáré si incarcáré stomáhului si máre rabdáró , cáré de 
séte in vréme caldurii áre, pentru cá si brán’a fiindu-i pu- 
gina si rabdáré mare la séte, pre la locurile, cárile mancáré de 
iu bisiug si beutur’a in biv nu se áfla, mai rabdatoáre si mai 
trebuitoáre sa fie; [«Ca acel’a éste mai trebuitoriu, cárile la 
« vréme de nevoe éste mai rabdatoriu»]. 

Acésté dára in Camila ñré ascundind, nevoi’a si me§tersiugul, 
din Qre asié si spre acest’a sfersit sa le ñe oranduit sfítésce. 
Iára de toáte mai pre urma de socotit la Camila remane, cá 
dupo marimé trupului micsiorimé sufletului, si dupo araláré tru¬ 
pului prostimé dubului ce áre; ca un copil de siópte ani, sau 
si mai mic, siépte Camile, sat^si mai multe, dupo sine a trage 
si incotró voi’a ii éste a le intoarce poáte, iára de multe ori, in 
locul copilului, un magáraj acia3t’a slujba a seversi si catevá Ca¬ 
mile dupo sine a insirá poale. cárile cat sint si cat pot de s’ar 
puté cunoasce, lucrul intr’alt chip s’ar templá; [«Ca unde a so- 
«cotélii si a mintii rádie nu lúcese, duhurile puterii pugin pro- 
«copsesc»]. Acest’a lucru, in dobitocul acest’a, chiar aráta ca firé, 
nu dupo marimé trupului, duhurile in cumpen’a atoemirii au 
imparlit; ce la stervul maminos si vertos, duh logo§ si fricos 
au pus; [«Ca putéré trupului cat de vertoása rídiea, "impinge si 
«siringe, cat de mai mult ar puté, doi sau trii; iára cel putér- 
« nic la socoléla cu miile pre altii coversiésce»]. 

l)eci intr’acest’a chip Camíl’a fiind, tóate nevoile si greutatile 
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ce tráge, nu peste voe ce peste sciintia, suffere; in care lucru 
láud’a vrednicii sufferélii sa agonisásca nu poate; [«Cocí acel’a 
«ce simte, iára nu cel’a ce nu simte, a sufferi se dice; si cel’a 
«ce putéré spre izbanda harnica a fi isi cunoásce si nu’si izban- 
«désce, iára nu cel’a ce slabiciunó nepriiátínului nesciind, de 
«frica se contlnósce, rabdatoriu se numósce »]. Anco mai cu dé- 
dins, si precum adeverul se are, ca Camil’a, nu cocí nu poáte, 
ce, precum am dis, cocí nu scie ca poáte, i se páre ca 
de-ar puté, vre odáta pre cei ce o innecajesc, tot si-ar 
izbandí; de cáre lucru in sciinti’a ei, slabiciuné duhului, pu* 
terile trupului neclat'ind, numai cu pizm’a si innedusiál’a re¬ 
mane. Cáré macar ca in viátia (precum unor'a pláce) dic ca 
nu o uita; inse iárasi in viátia izband’a, pentru pricinele cá- 
rile am dis, a’si rescumpará nu se invrednicésce. Acésté dára 
cand pre scurt, o iubite priiáline, in Camila si in Qré ei asié se 
socotesc, si cu tot adeverul asié si sinl; deci pentru aciast’a mai 
mult voroáv’a a lungi parasindu-ne, la Strutiu pásiró sa ne in- 
toarcem. 

Asié dára giumatáté dobitocului acestui’a in Camila aévé are- 
tandu-se, acmü cu alt mijloc, giumatáté ce remane in Strutiu pa- 
siré sa o cercam, si iárasi prin céle patru a flrii pricini, ce, 
cum, din ce si pentru ce éste sa o aflam. Deci la acest’a lucru 
antei cá astrologhii sa fácem se cade, cárii céle adeveráte flresci 
si ceresci trupuri mai curat vrend sa aréte, nisce fiintie din so- 
cotéla si nisce trupuri si locuri, cárile nici in ceriu, nici in fire 
se aüa, pun; dupo aciast’a dára socotéla, a ñ sa dicem si cu 
minté sa suppunem, precum in fire se áfla o pásire máre, cu 
péne, pedéstra si nozburatoáre, sau un dobitoc cu doae picioáre, 
si se oáa; hrán’a, in loe de grauntie, érba sau carne, sa’i fie 
piátra, foc si fier; si asié, pre ciud’a lumii, aciast’a prin prici¬ 
nele firesci de amenuntul sa o ispiü'm, cá oare ce pentru din- 
s’a adeverul si socotél’a ce ne vá aretá sa oblicim. Pre cat dára 
éste din parlé materiásca, se véde ca nu piátr’a, lut sau alt me¬ 
tal, ce carne, singe si alaite lucruri, de malerie dihaniiasca áre. 
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Pre cat din pricina facatoáre éste, aotei in ou se zemislésce, se 
oáa, clocéfce si apoi puii cá alalte pásíri din oáa isi scoáte, Iára 
cat despre pricin’a formei, multe si aspre díscolii áre, pre cáré 
binisior de o vom socoli si in cumpen’a socotélii drópte de o 
vom cumpeni, mai mult spre a flrii ei cunoscintia, de cal alal¬ 
te, ne vá agiutá. Form’a dára, párte ii éste de pásíre, iára par¬ 
te de dobitoc; de dobitoc dic, cocí pedéstra, nezburatoare si pre 
fáci’a pamentuiui, lar nu in aor amblatoáre; talp'a ii éste cá de 
Camila , cu copita impreunáta , iára nu cu unghi si cu dégete 
despicáta; in spináre ghib in sus ridical cá Camíl’a áre, la gru- 
mazi lunga si inloarsa, la picioare inalta si la genunchi bolioása 
éste; la cap mica si la bot intoarsa, nu plise de pasíre, ce botóle 
dobitoc poarta. Coad’a in sus intoarsa, crétia si lufoása ii éste; 
rar si departe pasiésce, prin cet si lin pásii isi clalésce. Acésté 
tóate din form’a Camilii indatorita a fí dováda nu trebue; iára 
din form’d pásírii indemanata a fi numai pénele o arála; in loe de 
fulgi, tulóe si in loe de peri, péne ’si au luat. Acésté dára, la un loe 
impreunandu-le, penteu a pátr’a pricina, cáré éste a seversitului, 
cum vom puté, vom giudecá. Deci pre cat cu socotél’a a agiunge 
putem, dicem ca üré intr’aciast’a jigánie, un lucru mijlociu au lu- 
crat; cocí trupul máre asemenand Camilei, cu mici pénele arí- 
pilor pásírii in aer a se ridicá nu poate. Asijderé slab trupul pa- 
seresc, sarcin’a dobitociasca si a pohoárái greuíme a sulferi si a 
purtá nu poate; de unde aévé éste ca nici üré spre acéslé au 
tocmit’o, nici me§tersiugul si nevoi’a au sílit’o; de cáre lucru un 
lucru numai ar seversi poate; (cocí üré cevá inz&dar si inde- 
siert nu fáce); inse de éste de crediut euventul unor’a, cárii dic 
precum jigánii’a aciast’a in stomáhul seu fierul amistuind si o- 
tielul in mátie-si topind, pre urm’a ei, cei ce aciasla tréba de 
grija au, gainátiul la un loe il stríng, pre cárile megterii, de a- 


dó’a-oára fierbendu’l si in materii’a si form’a dintei intorcéndu’l, 


fierul cel vestí’t, ce-i dic meschiul vechiu, sa fie alegénd; din 


cárile odaneoára, povestesc, precum oáa de fier pré multe sa se 


fie facut, cárile si pene asta-di in camerile imperátilor, remasi 
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lia se pazesc si se áfla; inse aciast’a socotéla, macar ca pre la 
mullí de adeveráta se line si se créde, [«Dára misielii’a lumii 
«acesli’a atal’a cu vrómé lucrurile slramuta, cat céli’a ce unii 
«odata cu manule le apipaiá, cu picioárele le calcá si cu ochii 
«le vidé, acelési acinii, allii audindu-le, in loe de basna si de 
« minciuna a fi sa le tie »]; inse noi acelor’a ce ispit’a prin scri- 
sori a oámeni de lemeiu uu se pomenósee, nici acmü ispit’a 
dupo cuvinte cinevá a allá se invrednicésce, lucrul in prepusul 
schipticesc lasam; si asié nici spre acest’a sfersit din fire Strutiul 
oranduit a 11 nu se adeverésce; de cáre lucru din tagádu mar- 
turisíré'adeverului aducénd, dicem : — Jigánii’a aciast’a, dobitoc 
cu patru picioáre nu éste, pásl're zburatoáre nu éste , Camila nu 
éste, Strutiu apios nu éste, de aer nu éste, de apa nu éste; 
de unde iárasi dicem , ca cé adeveráta a ei hotarire, aciast'a 
poate fi: Struto-Cámil’a éste Tragh-eláful firii, (cocí éste la filo¬ 
sos altul al chitélii), cárile dintr’ambe monarbiile éste, si éste 
si nu éste; éste, dic, cocí adeverat intre lucrurile firii ciuda cá 
aciast’a se afla; nu éste, dic, cocí nici dintr’un ném a fi, socolél’a 
nu adeverésce. De cáre lucru, o iubite priiáUne, insemnáré má- 
relui aceslui’a nume alta nu suna, fora numai birisia himer’a ji- 
gániilor, Irmafroditul pasirilor si Tragh-eláful firii. 

Deci acmü lucrului, carui’a némul, chipul si toáta vrednicii’a 
iiré i-au tagaduil, oáre cu ce obraznicie, sau mai adeverat sa 
dic, cu ce nebunie cinevá din voi’a sloboda sau din megtersiug, 
spre vre o vrednicie a o ridicá ar indraznl ? [«Ca mai pre lesne 
«ar fi, cinevá gandácii ingiugand, pamentul cá cu boii in plug 
« sa áre, de cat vre un bine sau folos a agteptá de la acel’a, cá- 
« rile nici din fire vre un dar, nici din pedópsa si din invetia- 
« tura vre o vrednicie áre»]. Acestii’a socotéle, o priiálíne, eu a 
unor’a ganduri impotriva simtind, spre asié de adunca tacére 
m’am lasát, si de nu \oiu cumvá proroc minciunos esl, si un 
prognosllc a fáce, macára ca nu fora si'iála, voiu indraznl: De 
odáta a Corbului sylloghizm se va intarl, si sententii’a Cucuno- 
zului se vá plinl, si Strutocámilii in cap coarne cá a boilor ii 
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vor rezsari si in scaunul vredniciii se va sui. [« Ca furtun’a, cand 
«vá sa trantésca, anlei ridíca, si norocul antei ríde, apoi plan- 
ge»]. Numai vrómé, (cáré oglind’a éste a lucrurilor viitoare), vá, 
aretá precum si sylloghizmul éste sofist'ic , si sententii’a rezsu- 
fláta, si Strutocámil'a, din odihna in necaz, din fericire in pri- 
caz, si din ce éste in ce nu éste, vá tréce. [«Ca Guziului orb, 
« fericita ii éste viáti’a, cand in intunérecul suptpamentului am- 
«bla, iára cand pre fáci’a pamentului ése, nu mai curend rádie- 
«le soárelui il incaldiesc, de cat unghile Blendéului il sfri- 
«delesc»]. 

Brehnácé, acésté tóate de la Lup cu buna uréche ascultand si 
cu intréga socotéla intielegénd, singura din síne, precum cuvin- 
tele Lupului adeveráte 'si pline de intielepciune ¡sa fie, cunoscü. 
Asijderé, precum cá un deplin ñlosof toata apori’a au dezlegat, 
si cé hirisia hotarire Strutocámilii au dat; inse mai de nainte 
sfáturile, cárile intre Corb si intre Cucunos se facuse, sciind, 
anco mai táre, de iute adulmecáró Lupului se mirá; [« Cocí sern- 
« nul intielepciunii éste, cá din céle vediule sau audite, céle 
«nevediute si neaudite a adulmecá, si viitoarele din céle tre- 
«cute a giudecá »]; de cáre lucru, si'iál’a si tacéré Lupului, nu 
din pizma sau dintr’a inimii impietrosiére, ce din drépta a in¬ 
tielepciunii regula a ñ, pricepü; [«Ca tacéré, sau la vréme a in- 
«tieleptului graire, a multor’a pilda si invetiatura, iára a nebu- 
«nului bolbaitura, siie ura, iára a altor’a scarandavitura, éste»], 
de vréme ce a Corbului inima baté, cá Strutocámil’a intre pá- 
siri dupo dinsul, iára intre dobitoáce locul cel mai de sus sa 
tie- Asijderé sciiá, ca nu numai ñlosofii’a Lupului, ce nici sfá- 
tul a toáta lumé, din minté ce apucáse sa’i intoarca cu putín- 
tia nu éste. [«Ca inim’a in pizma imprietrosiáta, sau dupo voi’a 
«sá a ispravl neputend , de necaz se topésce, sau ori cand ar 
«puté, reul a face nu se indoiásce»]. 

Acésté Brehnácé in s'ine asié cbiti'ndu-le si socolindu-le, pene 
mai pre urma socotél’a intr’acest’a chip isi asiediá: [«Ori ce 
«spre binele si folosul monarhii éste, aciast’a a aretá si a gral 


Digitized by ^OOQie 



PARTEA II. 


95 


« se cade »]; iára de vor fi urechi cá acélé asiési de tot ade- 

i 

verului neaseultatoáre , si inimi nici cum folosul de ob§te pri- 
mitoáre, pecátul in cap si ocár’a in obrázul lor sa fie. 

Asié dára Brehnácé, de la Lup despartindu-se, antei cu Gucu- 
nozul se impreuDá, carui’a toáta intielepciuné si filosofii’a Lu- 
pului ii povesli, si precum adeveráta botaríré Strutocámilei au 
dat, impotriv’a a carii’a alta socotéla mai táre si mai adeveráta 
sa se gasásca cu putintia nu éste. De uude tot lucrul aévé se 
fáce, ca minté Corbului gresita éste, si de ce s’au apucat, sau la 
cap a scoate nu vá puté, sau de vá puté, peste pugina vréme si 
lucrul se vá stricá, si in loe de láuda asupra-si, ura si bula de 
la multi vá luá; [« Ga o mié de lucruri vrédnice, de-abió láud’a 
« dobendesc; iára numai unul scarnav, in véci nespaláta cinstei 
«si nuibelui, grozáva aduce páta»], cáré pré tardiu, sau nici o* 
daneoára din gurile noroádelor si din sioptele gloatelor a o 
scoate nu vá puté, [« Cocí din fire muritorilor aciast’a éste dáta, 
«cá bínele pre lesne, iára reul cu aDevoe sa uite; si láudele 
« cuivá pre hartie, iára húlele pre táble de aráma, sa le serie»]. 

Acésté si áltele cá acésté Brehnácé cotra Cucunoz vorovl, 
socot'ind precum antei pre dins’a din cé véche si stramba so¬ 
cotéla vá puté intoárce, si deciiá ameodoi impreuna mergénd, 
si pre Corb la calé dreptatil si la lumináré adeverintii a 
duce sa nevoiasca; [«Cocí Brehnácé, mai de fotos a fl, cinevá 
«ale sále hotára pe dreptate a pazl/de cat toáta lumé líranésce 
«a agonisi, socotiiá»]; ce in zadar cuvintele si in dar nevoin- 
tiele isi pierdu; de vréme ce Gucunozul dicó, precum prin carti 
si mijloce de credintia adeverit éste, ca Pardosul, Vulpé, Ursul, 
Rísul si alálte ale lor rudenii, cuventul lor a priimi si sententii’a 
lor a intari gát’a sint; si anco de vá fi cinevá sfátului acestui’a 
imponcisitoriu, pré pre lesne alta cále ii vor aretá, pre cáré, si 
vrend si nevrend, ii va cautá a mérge; [« Ga unde éste sil’a t'í- 
«ranésca, nu se cérea putinti’a firésca»]; si mai cu dédins 
pentru Lup si pentru Ciacal, cárii singuri numai poate in- 
tr’alta socotéla sa remae. Deci de Ciacal pu<;ina grija éste, o ji- 
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gánie si de stát si de sfát pucina si mica fiind; iára pen- 
Lrú Lup, de vom vidé ca la gand nemutat si la ñre ne- 
schimbat remane, de odáta precum sfáturile lui priimite ne 
sint, ii vom aretá; iára cand la vrémé alegirii lucrului vá 
6, alta Iréba intr’alla parte ii vom allá, pene sfátul se vá 
ispravi si birográful de man’a tuturor se va iscali; iára dupo 
acéi’a adeverit sint, precum Lupul la bárlogul seu cu odiboa 
a trai bucuros va fi; [«Ca mai fericit éste cinevá cu slriml 
«tráiu la lócásiul seu, de cat cu toále. desfalarile in cásele 
« streine»]; iára amintrilé, precum impotriva ca se clatésce de’l 
vom simti, buna nedejde am ca Pardosul, cu multe pestri- 
ciunele si picalurile lui, vá aflá ac de cojocul Lupului. 

Brebnácé iárasi dise: — Eu frute asi sfatui cá si tu de a- 
ciusta socoléla sa te parasesci, si amendoi impreuna si pre 
Corb de la acest’a lucru a’l dezbará sa sllirn; [«Ca mai de 
«láuda éste o inima Lulburáta a impacá, de cat o respubli- 
«ca a tulburá; ca tulburaré a nebunilor, iára impacáré a 
«intieleptilor megtersiug éste»]. Si cotra acésté pomenésce, 
iubite frate, ca Pardosul si toata semiotii’a lui, credintia n’are, 
a carui’a nu numai scrisorile si cuvintele , ce asiési nici lu- 
crurile de crediut nu-i sint; [«Ca a cui cuvintele nu se sta- 
«ruesc, cu anevoe lucrurile i se vor slarui; si cine necre- 
«dincios éste in voroáva, viclén va fi si in lucruri»]; si pre¬ 
cum piélé cu multe picaturr éste picála, anco mai cu mult 
viclesiuguri inim’a ii éste vergáta; [«Ca inim’a vicléna, ant$i 
«din minciun’a cuventului , apoi din viclesiugul lucrului se 
«vedésce »]; cárile precum asta-di prietesiugul nou , asié maine, 
sau poimane vrajmasii’a vóche, si precum acmü plecáró cápu- 
lui, asié afland vréme rid'icáró násului, vá aratá. Iára acésté a 
Pardosului de nu vii pomenl, frate, cuvintele méle, precum o- 
dáta ti li-am dis, din minte sa nu ’ti ésa. Ca macar ca tu la trup 
mai chipe$ si la stát mai inalt esti, dára eu si de versla mai 
belran , si de pedepse mai dosedit si mai ispitit, si de cái 
mai multe si mai departe si de tieri mai streine si mai late. 
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mai asudat si mai zbuciumat sint; in cárile si mai multe am 
vediut, mai multe am audit si si de mai multe m’am inseiin- 
tiat. [« Ca adeverat buna éste sciiuti*a audirii, dára mai adeve- 
« rata éste ispit’a viderii»]. 

Gucunozul acósté tóate iu loe de básna si in bnigaituri de be- 
tranétie le luá; [«Ca basn’a la projtí locul istoriii, raargaritáriul 
«la porci, prétiul orzului, siuerul la cioban, cinsté muzicai, si 
«sfátul bun la inim’a ré, tot o socotéla au»]; cárile cuvintele 
Brehnácii céle di graul alése si cá spicul culése, cá plév’a su- 
flandu-le si cá paele preste arie maturandu-le, intr’acest’a chip 
i le intoárse : — [«Betranétiele, o frate , si multa trud’a in 
«t'ínerétie mai mult do odihn’a trupului, de cat cinsté si ago- 
« nisíl’a numelui cérea »]; de cáre lucru socotesc, ca nu ce do- 
résce cinsté, ce ce poftésce odihn’a areti si inveti, si a me mi¬ 
ra destul nu pociu, cum nici-cum in parté monarhiii noastre 
tii ? Si cum intr’acest’a sfftt dobitoácele stibl’a ünicului sa apuce 
cu tolii noi am puté priiml ? Si cum cinsté si sláv’a Yulturului 
aciast’a ar puté sufferi? Au nu scii [«Ca agonisit’a numelui mai 
«mult cu indraznél’a de cat cu siiál’a se dobendésce ?»] Au nu 
pricepi [« Ca schintei’a amnáriului, pene a nu se stinge, iasc’a 
«aprinde, iára stíngéndu-se, a do’a si a trii’a lovitura poftésce?»]. 
De cáre lucru noi acmü vréme de tréba si dupo pofta afland, 
cum vom puté, vrémé prelungind, dárul norocului in par’a focului 
sa aruncam ? Ca bine scii, [« Ca pre cat éste de iute la curgere 
«punctul vremii, anco mai iuti sint mutarile lucrurilor in vró- 
« me »]; si nu trebue cinevá a te invetiá, de vréme ce: [« Pre- 
«cum chipul, norocul mii de mii de obraze sa fie avend, si in 
« mii de mii de féliuri pre muritori in tot ciásul sa fie magu- 
«linda], adeverit esti. Au nu de cu vára stepánii cáselor de 
iárna grijindu-se, loata zaliaráo’a trebitoáre in jicniliele si carne¬ 
óle sále gramadesc? [« Ca ce da vrémé, nici avutii’a, nici nevointi’a 
«poate cumpará»]. Iára cate primejduitoare in vrémé viitoare 
mi-ai pomenit, acésté anco nu tagaduesc; [« Ca cine vre odáta 
norocul supt lacáta si norociré in láda ’si-au incuial ? Sau cine 
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« tot cu acéi'a fortuna iu viátia s’au slujit, de caré vre odáta 
«sa nu se fie necajit»]. Ge a muritorilor mai mult aciast’a le 
éste hirisii’a , [«Cá in diu’a norocului sa’si aréle vervul cor- 
« nului, iára in diu’a nenorocului de nevoe sa suffere si scoá- 
«teré ochiului»]; de care lucru asié socotesc, intr’aciasta data, 
nici cum biruinti’a la dobitoáce sa nu remae, (macár si ade- 
verul parta§ si impreuna nevoiaj sa le fie!). [«O furtun’a bu- 
«na, (de éste in lume vre un’a adeverat buna), cum si tála 
«si maica, si sor si frate fortunei réle e§li, caré pene intr'ata- 
« l’a pre muritorii buiguesci, imbeli si nebunesci, cat si spre 
«tábar’a adeverului, desfranáte ostile nebunelor sále socotéle 
«a’si slobodl nu se rusinéza ! »]. Deci acmü, frate, in nemica 
cevasi de cuvintele Lupului imblaznindu-te, si nici o zabáva 
la mijloc puind, impreuna sa ne sculam si la impreunáré 
Gorbului sa mérgem, pre cárile si de laudaroása filosofii’a 
Lupului sa’l insciintiam; si de cii’á lucrul mai cu caldura si mai 
cu nevoinlia sa apucam. [« Ga nu mai putjin zabáv’a prin lene- 
«vire slelpii monarhiii, de cat cfártán’a madulárele trupului 
« scutura »]. 

Brehnácé, macár ca cu greu iusioare cuvintele Cucunozului 
audiiá, si cu grétia aspre voroávele si spurcáte blastemurile a- 
supr’a adeverului sufferiiá , inse intr’alt chip a fáce nici avend, 
nici putend, sculandu se cu Gucunozul impreuna, la Gorb se 
dusera; inainté a carui’a Cucunozul, dupo ce tóale cuvintele Lu- 
pui *), dé fir-a-per poveslí si anco de cat erá, cu oxíile, varíile 
minciunilor le mai asupri, cu apostrofurile lingusilurilor ale do* 
bitoácelor lucruri de cat erá mai micsiurá, si cu perispomenile 
mendriii sláv’a si numele zburatoárelor preste ceriuri rídícá, si 
multe de vent pline cuvinte rezsuflá ; impotriva a toata soco* 
tél'a drépta, gándul si fapt’a Corbului pre cat mai mult putii, 
a abáte siTi [« Ca ce éste la muritori mai pre lesne de cat cu- 
« ventul reu a grai ? Si ce éste mai cu greu la peminténi, de 

*) Credemu co este a se indreptá: Lupului - 
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«cat cuventul adeverului a dice si poft’a dréplei socotéle a fáce»]. 

Corbul asijderé inima cá acéi’a avcnd, cáré de-ar fi preceput, 
precum cinevá din gándul seu sa’l abáta s’ar nevoi, acelui'a cu 
tot mijlocul puterilor sále impotriva sa i se pue, cu cat mai 
vertos si cuvinte spre placére si indemnáre dupo a sá vróre de 
la Gucunoz audind, poti créde ca cu im’a *) ar fi saltát, si dupo 
sfatuiré placuta s’ar ñ plecát ? [« Ca la inim’a stelpita si impie- 
«trita un cuvent dupo placére, de cat 1000 de talanti, mai placut 
«éste»]; inse [«Unde lumin’a adeverului lovésce, ori cat de 
«grosi ar fl paretii indréptniciii, de nu peste tot, dára oáre ce 
«záré tot strabále»] ; de cáre lucru Corbul ale Lupului, de cat 
soárele mai videráte si de cal lumin’a mai straluminate si mai 
adeveráte cuvinte audind, pre cárile in cumpen’a socolélii 
tragéndu-le, intr’acest’a chip cotra Brehnáce si cotra Cucunoz 
voroáva facü : — [«Fericit ar fi acel’a, o priiátínilor si soqí- 
«ilor méle, a carui’a impotrivnici si nepriiatini fora putínti’a 
«lucrurilor, dára de trei ori mai fericit ar ñ acel’a a caru¬ 
ata vrajmási fora agiutorinti’a sfáturilor ar fi»], si de vréme 
ce in cápul imponcisietoriului voii noastre, socotéle asió de 
drópte si sfáturi asié de ascutite se afla, alta cevá mái mult 
nici a dice, nici a fáce avem, fora numai Cerescii no§tri sta- 
panitori inimile aialtor’a sa impietrésca si urechile mintii sa le 
astupe, cá nici glásul a’i audl, nici sfátul impotriva a ’i ascullá 
sa poáta. [«Ca mai multa nedéjde de biruinlia in lips’a sfátului 
« vrajm&siului, de cat in mult numeral, táre man’a si ascutita 
«sábii’a ostásiului éste»], Iára de vréme ce impotrivnic sfétnic 
si imponcisietoriu vródnic cá acest’a a avé din noroc ni s’au 
templát, in cevá cu inim’a sa nu scadeti ve poftesc. [«Ca cu 
«cat lucrurile mai cu anevoe si mai cu multa nevointia se do- 
«bendesc, cu atat’a mai cu mult se láuda si mai cu cinste se 
«slavesc»]. Deci eu aciast’a am socotít dinceput si aciast’a voi 

tiné sau pene a trai, sau pene lucrul inceput voi seversl, adeca 

« 

*) Crederau co autorulu a voitu sa serie: tntm’a* 
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sylloghizmul odáta la mijloc pus sa se intarésca, si Strutocá- 
mil’a spre cinstó epitropiii ridicéndu-se, de la toti vrédnica sa se 
cunoásca. [«Ca raai fericit socotesc a ñ acel’a, cárile intr’o su- 
«ghiliáre duhul ’si-ar sfersi, de cat cel’a, cárile ce odata au giu- 
«ruit, pene la moarte giuruinti’a a plini, pre cat va puté nu 
« se vá nevol»]. Cáre lucru precum l’am inceput, asió a’l seversi 
doáe pricini indemnatoáre si amendoáe precum socotesc folosi- 
toáre sint : Un’a ca al nostru, iára nu al dobitoácelor sfát inta- 
riré luand, ori cum ar fi, títulnl inlielepciunii si numele vred- 
nicii lúnga monarhii'a noástra va remanó. [«Ca inlre impera- 
«ti si monarhi nu inai gios se tiñe cinstó sfátului dívánu- 
«lui, de cal biruinti’a nepriiáiinului in mijlocul meidlanului»]; 
alfa , cocí despre parlé noastra intre dinsele, pre Strulocá- 
mila epitrop Leului puind, sau de tot supl. putóré noastra le 
vom luá, sau tot dé un’a intre madulárele trupului monar- 
liiii lor galciáva neparasíta si tulburáre neodíhnita , si mai pre 
urma razboáe si morti vor ñ si se vor scorni; si asió, (pre¬ 
cum bine sciti, ca moarlé unor’a éste viáti’a allor’a), noi cu 
singele lor ne vom ingrasió, ne vom intari si puterile ni 
se vor innoi. [«Ca imcí odaneoára norociró si mariré unui’a, fora 
«nenorocíré si micsiuráró altui’a a fi nu poále»]. Inse pen- 
tru tain’a, cáró acmü in inimile noastre ascunsa sta, nici Lu- 
pul, nici alta jigánie scire sa aiba, pene cand pre cei mai 
de frunte, dintre céle cu patru picioáre, mai binisior vom is- 
piti; [«Ca lucrurile gréle, pre cat sint mai tainuite, pre a- 
«tal’a es mai iusioáre, si sfátul descoperit, pre cat ar ñ de 
« folos tainuit, pre atat’a ése de stricáro in gloáte dezvelit»]; 
ca pre cei mai alesi dintre dinsii dupo voi’a si inim’a noá* 
stra plecandu-i, cu cei mai de gios a ne respunde pre lesne 
ne va fi. 

Din monarhii’a dobitoácelor erá cinci jiganii, cárile la acé 
adunare si mai de frunte si mai de cinste erá, adeca : Pardo- 
sul, Ursul , Lupul, Vulpó si Camil’a, (pentru cáró mai pre 
urina toata rascoál’a si vrajb’a cé máre intre doáe monarbii 
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s’au scornit, cocí mutand’o din Camila in pasire si aduogén- 
du’i, la urechile ciute, coárne buorále, numele in Srutoeámil’a 
ii mutáru). Pre lunga acéstó erá si Ciacálul; inse acest’a nu 
intr’alat’a socotéla se tiné. 

Acéste cinci jigánii in locul a toáta vélPa si in chipul a 
toáta stem’a a alallor cu patru picioáre era. Intr’insele toáta 
láud’a in chivernisála si toáta nedéjdó in nevoi si primejdíi 
li se sprijeniiá; [«Ca precum pe stelpii mai grosi si mai ver- 
«tosi toáta urzál’a cásli se sprijenésce, asié in patru sau 
«cinci, sau si mai mullí, toáta otcarmuiré publicai se odih- 
«nésce»]. lára pricin’a a alegirii acestor cinci jiganii au fost, 

ca anco de pe vrémé galcevii cu Vidr’a si cu Bóllánul, intre 
densii atat’a glogozála si amestecatura precum se scornésco 
vedind, socoli'ra, [«Ca in gurile multe pugine sfáturi de is- 

«práva sinl, si in vQroávele delungáte gresiála a nu se fáce * 
«peste pulintia éste»]; si pentru mai cu fora glogozála lucru- 

rile sa scuture si mai pre lesne la un cápet sa le scoátia, 

disera : láta noi din toáta inouarhii’a noaslra ne alésem, deci 
trebue si din monarhii’a voastra, alégeti pre cine vi ti socol'i, 
pentru cá deosebi de alalta gloála, trábele sa ne tractuim, si 
ori ce mai de folos si mai cu cuviintia am allá, in seiinti’a 
imperátilor si tuturor gloatelor sa dam ; si spre acel asiedia- 
ment inimele tuturor a plecá sa sílim; [«Cocí voi’a gloatelor 
«si a noroáielor proaste éste cá ambletul Cálului neinvetiat si 
«desfrenat, cárile din netocmit’a si preste simtire slobodit’a 
«rapegiuue, de multe ori in npi adúnei si de máluri inalte 
«cu cápul in gios da»]. 

Asié dára despre parlé zburatoárelor, Corbul, Cucuno/.ul, Breli- 
nácó si Uleul se alésera , eárii cu cei-alalti impreuna lucrurile 
mai pre amenuntul incepura a scuturá, si unii pre altii in ce 

sfát si in ce socotéla se afla ispitiiá. [«Ca in lucrurile gréle an- 

/ 

«tei sfélnicii, apoi sfálurile a asiediá trebue»]. Ce cat despro 
parlé jiganidor erá, pré pre lesne lucrul a se asiediá s’ar fi pu- 
tut, de vréme ce jiganiile ale sale numai a sprijeni síliiá, si i- 
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nim’a tot déun’a spre lineóte le staruiá ; iára despre parte pá- 
sírilor nu asié erá, cocí la dinsele si cuvintele cu mejtersiug si 
lucrurile cu viclesiug erá, de vróme ce alfa suppuné in voroava 
si alfa avó in initna sa fáca, adeca nu numai cu ale sále cat 
nu erá indestuliti, ce asiési nici cu a altor’a de sátiu se saturá. 
[«Ca poft’a lacomiii cu putéró impreunáta, cá pojárul in érb’a 
«uscáta éste»]. 

Deci dintr’acósté pásíri , Brehnácó, precum se vidé, sau din 
sine plecáta, sau din a Lupului vertoáse argumenturi si adeve- 
ráte socolóle intoarse, si vré si cunoscé ce éste adeverul ; de 
cáre lucru de mulle ori cu máre indrazaóla impotriv'a indreptni- 
cii voii Corbului se puné, ce indesierl, ca precum si mai sus s’au 
pomenit, Corbul din reutálé odáta in minte pusa, a se cal nu 
sciiá, si din viclesiugul ce apucáse, nu se parasiiá. [«O cat cu 
« multul mai fericit éste acel’a, cárile, in boála lora léc cade, 
«de cat cel’a, cárile in reutáte neuitáta desfrenát se sloboáde»]. 
[«Ca mai bine ar ti cuivá cu 1000 de ráne a se ranl, de cat o- 
«dáta pácoste si dosáda de-aproapelui seu a pricini»]. De cáre 
lucru Corbul nu spre cé de ob§te folosire, ce spre a sá táre do- 
rita poft'ire, se s'iliiá, si nu cevá rezslpit intre dinsii se alca- 
tuiasca, ce numai cu á sá t'iranie, sa se slujasca se nevoiá. 

De unde ispifa dupo gánd ii respunse, de vréme ce anteiasi 
data pre serác’a Camll’a ispitíra, carii’a giuruindu-i ca pre lünga 
urechi coarne, si pre lunga peri péne ii vor adáoge, si din 
dobitoc pásire o vor puté fáce. Asijderé numelui Camilei tltulul 
Strutiului alcatuindu-se, si déla pás'iri áripi, iára de la dobitoáce 
coárne lipindu-i-se, intre dobitoáce mai fericita si intre pásíri 
mai slavita va fí. Indáta crediü proást’a, ca dupo giuruintia se 
vá plinl si fápfa; [«Ca la muritori tare se pohárnésce credlnti’a, 
«unde mai de nainte poft’a si voi’a neparasít impingo»]. Inse 
urm’a erá sa aróte , ca adeveráta éste parimii’a véche, [«Ca Ca- 
mil’a cercand coarne ’si-au pierdut si urechile»]. Iára acmii cer- 
cand pásire a se fáce, vrémó vá sa-i aróte ca si dobitoc -a fi 
pu vá mai puté; si odaneoára in primejdi'i’a urecbilor, iára ac- 
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mu poáte si in peiró cápului sa cádia. [« Ca cine pre pament ia 
«cevá ce éste nu s’au indestulit, crerjl ca acel’a si in ceriu rna- 
«cár feri.ire mi va cunoásco »]. Deci ori cum au fost incepeturile 
si cum se vor templá seversiturile, pugin socolindu-se Camü’a, 
cu toáta inim’a in parlé Corbului se dóde. 

Dupo acéi’a pre Urs ispitind, il aflára ca numai albinele din 
¡jlíubóe sa nu-1 dodeiasca si la bárlogul lui nebáotuit sa locuiasca, 
poftésce, iára amintriló veri dobitoácele ar zburá, veri pásirile 
s’ar incorná si s’ar pedestri, macár cum aminte nu ’i éste. [«Ca 
«firé, cáró in cevá fericiré ’si-au socotit, alalte ale lumii 
«tóate de batjocura le áre »]. 

Hulpé, jigánie pururé cu doáe inimi si neispitíta, pentru une 
prieini, cárile si mai de nainte aretáse, indáta in parlé zbura- 
toárele se giurui. [« Ca inim'a vicléna máre fericire simte, cand 
«socotésce ca pentru fápt’a viclesiugului si ea se cinstésce si la 
«acóiasi scoála ucinici si partasi isi agonisésce»]. Inse Hulpé cu 
tocmála cá aciast’a se asiediá, cá nu cumvá Lupul, pene intre 
vii va fi, de uniré e¡ cu dinsii sa se insciintiéze, cocí Hulpé, pre- 
cum din flre éste buna adulmecatoáre, máre grija de Lup purtá, 
cá nu cumvá cu vrémó adeverul sa biruiásca si viclesiugurile 
acmü ascunse vreodáta sa se dezgoliasca, si asié prietesiugul si 
tovarasii’a, cáré macár ca cu chip zugravit si poleit intre dins’a 
si intre Lup avé, isi va piérde. 

Pre Ciacal asiési nici a’l mai ispití socotira cu cále a ñ; 
de vréme ce de la dinsul, precum agiutoriul, asió nici vre o 
impiedecáre nedejduiá; [«Ca des si de multe ori la muritori 
«se véde putórnicul nebun ia frunló sfáturilor, iára sarácul 
«intielept den-afár’a prágurilor»]. [«Si precum bogátii cu a- 
«vulii’a socotesc ca si minté au cajligat, asió sarácii cu lips’a 
«avutiii si piérderé mintii sa fie patit li se páre»]. 

Iára pentru Lup socotira, ca nemutat si neclatit vá ñ din soco- 
tól’a sá. [«Ca sufletul intielept intr’alta si pentru alta cevá din 
«socotéPa sá a se mutá nu scie, fora numai din reu spre bine 
«si din gresiála spre indreptáre»]; de cáre lucru disera, nic¡ 
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mai mult sa’l ispitésca, nici gándurile cotra dinsul sa’si dez- 
velésca, ce numai in fácia, precum tóate dupo poft’a si sfá- 
tul lui se vor fáce, sa’i aréte; iára dupo dos cu toata nevo- 
inti’a ale sále gánduri la lucru a duce táre sa se gatésca. 

Lupul de pre sómnele ce vidé, precum továrasii sei nu 
cu bune duhuri se poárta bine cunoscé; inse nedejdé intr’alta 
tocoléla isi pune, adeca cá, cand lucrul la ivála ar vini, Par- 
dosul si frátii lui, Risul si Hameleonul si Yéveriti’a, cu gur’a 
deschisa in glásul máre vor strigá si partó drépta vor tiñó; 
ca tot lucrul, veri sa se fáca, veri sa nu se fáca, intr’aciast’a 
se príjeniiá, adeca ce ar poft'i cc mai de frunle parte, a- 
céi’a si alalta gloata sa intariasca; iára ce li-ar aretá de stri- 

cáré si pagúb’a lor, odála cu capul sa nu priimásca 

Asijderé vediad ca Pardosul acoló de fácia nu se afla, pre* 

cum alloQlilor sa priiásca si omoñlilor sa nu priiásca, nici 

cum cevasi isi prepunó. [«Ce ori cat cinevá de inlielept si 
«ori cat de bine a lucrurilor soeolitoriu a ñ, singur numai 
«cu socotél'a sá ambland si in sfáturile sále si pre altul ne- 
«inlreband, in có mai de pre urma a nu gresi peste pulíu- 
«tia éste»]. De cáre lucru Lupul indrépt’a socolél’a sprijenin- 
du-se, táre se gresi, si in numele omofiliii bizuindu-se, prost 
nenien; [«Cocí nu alta dáta rezsíp’a unui nórod s’au facut, 
«fora numai cand ai sei siie viclesiug si-au facut si nu alta 
«dala mai máre stricáre de la nepriiali'ni au vinit, fora uu- 
«mai cand piiiátinii si crediutii au viclenit»]; cocí pre Par. 
dos, Corbul prin iscoade si carti pre ascuns Lrimóse si anco 
de demult in priinti’a lor il inlorsóse, si viclénul cel mai 
máre a nómului seu a ñ cu giuruintiele íl facuse. [«Ca su- 
«l’a de aur zádi'urile petrunde, si lacomii’a isi vinde nómul 
«si mosii’a»]; de vréme ce táre ii fagaduise, ca de se va 
inloárce intr’o inima si intr’un gánd cu dinsii, stervurile cele 
mai grase si carnurile céle mai seoáse cu Corbul si cu Vul- 
turul si cu alalti ai lor sfótnici impreúna le vor impartí. A- 
sijderé el acmü la betranólie agiuns flind, din ce se' afla a’l 
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mai prefáce, macár ca preste pulintia éste, [«Cocí nici Cor- 
«bul negréti’a, nici Pardosul pestriciuné a’si mutá poáte»], 
inse pe ficiorul lui, cárile anco in verst’a línerétii se aQa, 
precum Coráco-pardalis sa’l poáta fáce, buna nedéjde au, dicé; 
adeca glásul si arípile Corbului dandu-i si cé din mosiie a 
Pardosului pestriciune lasi'ndu-i, cu buna sáma Pardos-Corb 
sau Corb pestritiu se va informul. [«Ca pieptul de cat dia- 
«mantul mai vertos poft’a il moáe, si inim’a de cat crómené 
«mai impietrosiála lacomii’a o topésce, si ce focul nu domo- 
«lesee, aurul lopésce »]. 

Iára Risului, adeverát lucru de ris ii giuruira; adeca din 53 de 
capiisi pline de singe, (cárile odaneoára Risul adúnate avendu-le 
si pe vrémé foámetii pásirile i li-au íost pradát) pre giuma- 
táte inapoi sa i le intourca; inse cu aciasta tocmála, cá in tot 
ánul cale cinci capúsi sa-i dé. Asijderé cotra acésté ii fagaduira, 
precum socotítoriu il vor pune, til cate cacaráze Camil’a din a- 
íára de grajd ar lepadá, el a le cheltuí si pre la gandácii, cárii 
din mistuiri cá acésté hrán’a le éste, a le impartí, volnic sañe; 
[«Ca lacomii’a déla aur pene la gunoiu, si de la di'amant pene 
«la stecla se inlínde. La jigánii’a acést’a Risul de socotít éste, 
ca toata pistriciuné pe supt pantece i se ascunde, adeca la loe 
ce nu se asié véde, iára amintrilé pe spináre tot un per se a- 
rála a avé; adeca in fácia prost si drept, dára multe picaluri 
de viclesiuguri ii stau peste mátie. [«Ca loáte cárile se ved de 
« pe chip si de pe floáre se giudeca; iára g&ndul a ascunsului 
«inimii, nici chip nici íloáre áre, de pre cáré de bun sau de reu, 
« de frumos sau de grozav sa se cunoasca, fora numai cand i- 
«coán’a in cuviute sau in lucruri isi tiparésce»]. 

Iára alai ti frati acestor’a, intr’acest’a chip se asiediára, ca Vé- 
veritii i-au giuruil un sac de nuci si un haráriu plin de hameiu 
cu fag amestecát, Asijderé coád’a, cáré in vremile ce stepaniiá 
Vidr’a ii laiáse, precum la loe ii vor pune-o, dice ; carii’a dárul 
acest’a pró mull si máre i se pañi, de vréme ce nucile si fágul 
spre sprijinél’a vietii, iára coád’a spre rescumparáré omstei si a 
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podoábei ii erá, mai vertos ca toáta fál’a si pofál’a Véveritii in 
coád’a cé lunga ce purtá, staruiá, cáré nu cá alalte jiganii ina- 
poi, ci de mare mendrie peste cap ridicáta inainte o tiné. [« Ca 
«unde lipsesc crierii din cap, acolo coversiésce coad’a peste 
«cap»]; [«Si cine vrednicii’a cápului nu prieépe, acel’a lungimé 
«codii la máre cinste tiñe»]. Pre aciasta dára intr'acest’a chip, 
coad’a in loe de cap puindu-i, amagulind’o o asiediára. 

Iára Haineleonului tóate féliurile de vapséle si de flori precum 
in sáma ii vor da si in tóate deplina pozvoleme sa aiba, ii 
giuruira; al carui’a ñre dé pururé fáci’a a ’ai schimbá fiind si 
dinlr’o vapsála intr’all’a a se preobrajl mare vrednicie tiind, so¬ 
co IT ca dár asiési peste mesur’a lui i se giurui, si toata impera¬ 
tiva intr’ambe monarhiile sa fie castígat i se parú. [« Ca pliniré 
« poftei cat de mici, peste tóate hotárele a tóate monarhiile pre- 
« cum sa fie coversit i se páre»]. 

Cotra acéste mai adáosera pre Guziul orb, cárile cu frumsétié 
fétii sále Helgii in drágosté a mulLor jigánii intráse si a mul- 
tor’a minti cu frumsétié ei se nebunise; [«Cá nu inai mull ta- 
« rii’a vinului in cap, de cat chipul frumosului in mima lovósce»]; 
cu cáré si parintele seu Guziul, macár ca din fire orb si slut era, 
inse fíete cárile cel limpiná cu toáta lumin’a privélii il indemaná 
si desi feriiá man’a de sarulát, la picioáre-i cadé si i-se inchiná. 
[«Ca cine iubésce din sufiet pre cel din camára, mare fericire 
«simple a-i zdvori afára la scára»], Cu acest’a chip cine man’a 
có scurla a Guziului a sarutá se invrédniciiii, precum pre sin- 
gura Helgé sa fie imbragasind socoliiá, si ciné lipicioáse si ur- 
duroáse melciurile lui a pipa! se norociiá, precum ro’a trundafi- 
rilor, cárii pre obrázul Helgii se dejehidé, sa fie seuturand si 
iscusita mirosál’a lor sa fie mirosind i se paré. [«Ca precum 
« simtiré in lucrurile ce-s’ de simtit lucróza, asié pomeniré in 
«fantazie líparita si zugravita ale sále petrundietoare sloboáde 
« rádie »]. 

Oe poáma dára cá aciast’a macár ca multi dinti se ascutise si 
ftiulte maséle sa o musce se gat'ise, inse precum se dice cu ven- 
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. tul, [«Ga norocul nu imparte cu oborocul, ce unor’a vársa, iar 
« altor’a nici pica»]; asijderé [«Altor’a a rata, si nu da, iar altó¬ 
te r’a peste toála sciioti’a si nedéjdó lor nespuind si neivind preste 
«mesúra le da»], in eáre chip si cu ginga? trupul si mángaios 
státul Helgii au lucrat; de vréme ce verstnicii si cei din némul 
ei, nu numai cu manule intlnse, cu brágele deschise si cu minr 
tile uluite o asteptá si o poftíia, ce anco si cu súdetele topile si 
inimile arse, cui vá cadé acó norocire si cui se vá templé, acó 
fericire, diu’a si noapté cu g&ndul mai reu si mai cumplit de cat 
cu trupul se pedepsíiá si se chinuiá. [«Ga chipul trupului carné 
«domolésce, iára pedéps'a sufletului, oasele topind, inim'a ra- 
«nésce »]; si acmü acmü, din di in di si din cias in cías flete cá- 
rile norocul cu jóle chemandu-si si de s'ar cumvá altui’a, iara 
nu siie, témplá, sábii, cutite si tot féliul de otravi cumplite, 
de nu celui’a ce au luát norocul, siie celui’a ce au remas cu 
focul, gatiiá. 

Toti ibovnicii si pat'imá.sii drágostíi Helgii intr’acest’a chip, in 
toále suflarile si rezsuflarile lor, cá flnicii in focul lor murind, 
si iárasi inviind, norocul tot precum au sciut ’si-au giucat gio- 
cul. [« Cocí toti cerescii durerile peminténilor simpt si se mjlos- 
«tlvesc, numai norocul, daca’si intoarce fáci’a, nici a jeli scie, 
« nici a se milostivi poate »]. Si precum cate odáta fric’a Vulturu- 
lui pre Epure dupo Broasca marita, asió voi’a norocului pre Hel- 
ge dupo Camila au maritat. 

O doamne si toti ceresci, lucru cá acest’a cum si in ce chip 
a’l sufferi ai putut! Unde éste cumpen’a ceriului, cu cáré tra- 
geti 3i asiediati fundul pamentului. 0 dreplále sfanta, puneti 
indrepláriul si vedi strimbe si carjobe lucrurile norocului. Ghi- 
bul, gutul, ñocos peptul, boli'oáse genunchele, catalige picioárele, 
dintioáse falcile, ciute urechile, puchinosi ochii, suciti muschii, 
intlnse vinele, laboáse copilele Camilei, cu sulégec trupul, cu 
alba pelili’a, cu negri si m&ugaiosi ochii , cu suptiri degétiélele, 
cu rosioare unghisioárele, cu molcelusie vinisioárele, cu iscusit 
mijlocelul si cu rotungior gramagiurul Helgii, ce potriyire ! ce 
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asemenáre! si ce alaluráre áre! O noroc orb si surd , o tiran 
uemilostiv si pagan fora lége ! O giudetiu strirnb si facarnic, 
pravíla strimba si fora canoáne ! Áscultati morlilor si priviti vi- 
ilor : Camíl’a cu Helge se impieÚDa, Filul cu Sioárecele se cu* 
nuna, si délul cu váié se iau de mana. Ce uréche au audit, ce 
ochiu au vediut, sau ce gura din véci lucru cá acest’a au poves- 
tit ! [«Táca dára pripitorile unde canta ursítorile, ca nici ném 
«cu ném , nici chip cu chip, nici féliu cu féliu a polrivi cánta, 
«ce numai ce vá fáce, si lucréza ce’i place »]. 

Norocul dára inlr'acesl’a chip pre Helge dupo Camila asiedind, 
tintiarii cu fluero, grierii cu surle, albinele cu cinpoi, cantee de 
nunta cantand, musitile in aer si furnicile pre pament, raári si 
luugi dantiuri ridicára; iára broáscele tóate impreúna cu broá- 
tecii din gura cantee cá acest’a in versiuri toemit canlá : 

Prundul Evfráthului margaritáriu uásce, 

Camila din érba céle scumpe pásce. 

Man'á Afrodílli cununa ’uplelésce, 

Evfráthul Evropii nou lucru scornésce, 

üin céle cu solzi Helgi-le ivésce, 

Norocul ce vá toáte biruiásce. 

Cunun’a ’nplelita norocul o linde, 

Cápul fora crieri cu man’a o prinde. 

O Helge ñcioára, frumoása nevásla, 

Nevásta licioára, ficioára nevásla. 

Camíl’a sa rága tálcul nu ’ntieléga, 

Márga la Atbín’a ce éste s’aléga. 

Ficioára nevásta, nevásta ficioára. 

Peste sióse vremi roád’a sa’i coboára. 

Fulgerul, fierul, focul mistuiásca, 

Pátul nevapsit, nu se mai slavásca. 

A Camíüi dára si a Helgii impreunáre preste socotél'a a toáta 
lumó intr’acest’a chip ispravindu-se, si mai de nainle acéle cinci 
jiganii coira tot némul, precum s’au dis, vicléne si vendieloáre 
arelandu-se, cuventul cu máre giurameniuri si legamenluri co- 
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tra zburatoáre isi dédera ; asié cá precum voi’a le va fi sa in- 
voiasca si precum poft’a le vá pofll sa poftésca. 

Acéslé dára intr’acest’a chip in ,sine si cu s'ine cu mari vicle- 
siuguri alcatuind, prin rost de búa ritor, precum cotra altii a le 
arelá, asié iaimile proslimei a induplecá socofira. [«Cocí la ma¬ 
lí teriile groase focul, iára la inimile proaste limb’a bine vorovi- 
«toare mult poáte»]. 

Si asié ritorisind Papagái’a cuventul la ob§te intr’acest’a chip 
imprajtiára: — Veslit si tuturor sciut cuvent éste, o priiátini- 
lor, [«Ca invointi'a sufletelor si UDiré inimilor lucrurile din mici 
« mari le crésce, iára ne invointi’a si ne uniré lor din cat de 
«mari, mici si cal de curend le razsipésce»]. [«Ca precum o 
«sanetate in multe maduláre a trupului, asié o omonie si o u- 
«ñire in multe noroade éste, cárile un statatoriu si staruito- 
«riu a politíii stát fac»]; impotriva aciast’a a se intelége poate, 
ádeca, [«Ca precum o boála si o flerbintéla cat de pugin in trup, 
«sau o durére cat de mica intr’un maduláriu, tot trupul spre 
« ne asiediáre si patimire aduce, asié ne uniré in polillo si ne 
«invointi’a in celate, cium’a si langoáre cé mai ré si troahn’a 
«cé mai lipicioása éste , carui’a lucru cé mai de pre urma a tot 
«stálul rezsipa si a tot sfátul cé de naprásna prapedenie éste»] 

Asié dára inceputul voroávii apucand, macár ca dintr’al mieu 
rost, inse dintr’anemile a toata fratiasc’a adunare, dic. 

Adunáré aciast’a, o cinstitilor dintr’ambe partile aduna ti frati! 
adunaré aciast'a, dic, slavita si minunáta a pré linilor si inal- 
tiátilor noslri Monarhi éste, si de pre fitulul ce ’si-au pus, chiar 
si aévé se cunoásce, ca precum adunáré a ataté cinstlte cbipuri 
la un loe s’au adunat, asié súdetele si inimile a se introlocá si 
a se impreuná, drépt’a socotéla si* právil’a adeverintii, la un 
siál, la un slát, la o invointia, la o priinlia, la o iuboste si la 
o drágosle a le inclejtá si a le innodá vá, poftésce si se nevo- 
iásce. [« Cocí tot adeverul lucrul chiar si hirij poftésce si toáta 
«incepetur’a cu cále spre lucrul si sfersitul lucrului bun caleto- 
«résce»]. De cáre lucru inlre muritori, de éste vre o simtire 
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peste simtire si vre un lucru ñresc peste fire, si eu mai proroc 
a me fáce si céle íd urma viitoáre mai inainte a le povesU si 
pene a nu ñ a le vestí mai voi indrazni. [«Ca ce éste adulme- 
«cáré mintii, sau cáré éste icoán’a intielepciunii, fora numai célé 
«ce ochiul trupului nu, ochiul sufletului sa li vadia; si in céle 
«cu prepus viitoáre fora prepus in bine si in reu urmatoáre, 
«iscuslt si frumos sa li aléga»]. A proroci dára voi indrazni, 
dic. [« De vréme ce din resarite diu’a si de pre incepute fapt’a 
«se cunoásce»] ; in cáre chip si numiré adunarii acestíi’a in 
curenda vréme supt uniré a toáta inim’a si invointi’a a tot su- 
fletul a vidé, si dupo nume lucrul si sfersitul a esi si a se plinl 
fora prepus nedejduesc; de vréme ce inimile curáte a márilor 
imperáti spre cé adeveráta lineóte si curáta drágoste staruesc, 
si spre folosul a toáta ob§té táre si neparas'it se nevoesc; asij- 
deré pré intieleptii, buni chivernis'ítorii si credfnciosi deregato* 
rii impreuna cu cei ai lor de frunte sfótnici, in drépt’a socotéla 
si bun'a chivernisála, catu-i negrul bobului macára cevasi a 
sminli peste socolól’a omenésca éste. [«Ga mai cu nevoe éste o 
«suta de copoi epurile din pálcul spinilor a scoáte, de cat a 
«trii intielepti sfátul cel mai de folos a aflá»]. Si asié bune 
sémne de buna nedéjde se aráta, cá nici lucrul inceput fora so¬ 
cotéla, nici prorocii’a mé la smintéla sa ésa, ce cu buna sáma 
dilele de fier in vécul de aur vor sa se priminésca, si toáta 
cálé grunzaroása si ciulinoása in néteda si batuta sa se istovásca, 
in cáré (pentru céle lémplatoáre vorovésc) de s’ar si cumvá in- 
tr'un chip pré répede si preste intieleptiasc’a socotéla témplá, 
cá vre o pietrutia de scándála de la cinevá intr’insa sa se a- 
runce; inse diré intr’o partei si uniréi si asié si de tot rí- 
dlcaréi, precum pré pre lesna ar ñ, a’si prepune cine v& pulé ? 
[«Ga mai pre lesne éste cuiva in cate-va ciásuri sufláré si roz- 
«sufláré a 'si poprl, de cat sufletul intielept cunoscénd adeverul, 
«si de dinsul a nu se lipi»]; si asié piciorul cat de dropicos si 
pasul cat de tremuros in cevá a se zatlcni si a se poticnl nu v& 
avó. Pentru cáre lucru dintr’ambe partile cu tolii si cu totul sa ne 
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apucam trebue, cá celor’a ce din multe strune o cantáre, sau 
din multe orgáne o harmonio intr’o símfonie fac, asemenandu- 
ne ce mai de folos, ce mai de láuda si ce mai cu cuviintia ar 
fí sa incépem, sa fácem si sa ispravim, cá intr’acest'a chip loáta 
raciál’a, cáré inghetiáre aduce si loáta ñerbintél’a, cáró dogoréla 
si pérjol in tot trupul polil'iii noastre pricinésce, in stémparáró 
si lemperamentul, cel de sanetate si de viátia izvoritoriu éste, 
asiedind , priiátinilor megiasi neseversita de láuda materii’a sa 
dam; iára nepriiátinilor, pre buze in véci de nedespecetluit pe¬ 
cóte sa pecetluim. [«Ga din fire céle supt luna asié s’aü oran- 
« duit, cá únele dupo áltele sa urméze, si cand únele mor, áltele 
«sa invie; si symbathii’a si anlípálhii’a dinlr’insele sa nu lip- 
«sásca »]. 

Deci dára. cinstiti ascullatori, cine mai cu dédins cé urma- 
toáre fericire mai de nainte intr’un chip a simtl ar poflí, si cine 
cel nespus a toata oh§té folos cu ochiul sufletului a’l privi ar 
ispilí, pre unul cá acePa poftescu’l cá siepelévii méle limbi pu- 
Qinti'ca ingaduitoáre voe si ascultatoáre uréche sa pléce, pre cá- 
rile in scurl (de vréme ce a ciasului strímtoáre laconésce a ri- 
torisx me invátia) a’l umbri si in strímt hotar a’l perigrapsi me 
voi nevo!. 

Toti ascultatorii, precum cu drága inima si deschisa uréche 
vor ascultá, dáca disera, si precum ca cu tot suQetul de dulce 
izvorul, cárile din limb’a Papagaii izvorósce, insetati sint, dáca 
marturisira, Papagái’a, cu toáta vertutó cuventului, himer’a, sau 
precum s’ar puté dice, ciud’a nevediuta, neaudita cu voroáv’a in 
fire a hagá incepü. [«Ca nu mai sloboda éste limb’a alheistului 
«spre blastem, de cat tropurile ritorului spre hul’a sau láud’a 
«anináta»]; [«Si de céle ce singura firé scarandavindu-se fuge, 
«acélé vorováciul indraznej preste fire le urca»]. 

Papagái’a dára intr’acest’a chip, dupo ce proimiul voroávei 
sále sfersi, de umbriré a fiitorului acelor doáe monarhii stát 
se apucá, dieénd: — Acésle doáe veslíte si nebiruile monarhii, 
0 iubilii miei ascultatori! precum fiete cárile din síne láte in 


Digitized by AjOOQie 



m 


istori’a. ikroglVfiCa 


hotáre bogáate in comoáre, dése in orásie, tecsíte in sáte, ne- 
numeráte in suppusi, si cé mai de pre urina cu un cuvent sa 
cuprind, din toáte partile intarite si in sláv’a cinslíi lor indes- 
tulite, sa Se nu numai celor de duh purtatoáre, ce asiési 
si celor pre pantece tereitoáre sciut si anco pré sciut éste. 
[«Ca lucrurile mari si cei ce nu le sciu, le sciu; iar lucrurile 
« mici si cei ce le sciu, nu le sciu »]. De cáre lucru aévé éste, 
ca ori ce mai mult, sau mai preste holáre a pofti s’ar ¡vidó, nu 
pentru a lor lipsa, [«Cocí plmiré nu poftésce cía tíre , ce odih- 
«na»], ce pentru a suppusilor sei adáogere -si odihna vor si 
poftesc , si pene intr’atal’a (pre cat sínguri marturi privitori im 
sinteti) sílesc si se nevoesc; si aciast’a pentru ce si cu ce ? 
Pentru uniréa toát a inim’a si cu invoinli'a a doi monarhi, a ca- 
ror’a voe mai mult de cat porunc’a, si porunc’a mai mult de 
cal fapt’a de crediut si de ascultat éste. Voi’a aciast’a a lor spre 
ce seversit ? Spre alcatuiré a doáe firi intr’un’a. Dára aciast’a in 
ce chip? [«Cocí doáe firi a se uní, lucru peste lucru si pulíntia 
«peste puUntia éste»] In chipul puterii sufletesci, cáré in cate- 
va inimi intr’un chip si intr’o mesúra a lucrá poate; adeca cu 
bun’a a sufletului priinlia do’á trupuri cá intr’un suflet a am- 
blá si a se invoiá sa poáta. [«Ca ce éste prietesiugul ? a invol 
«de o potriva; si ce éste priiálinul ? a nu deosebl in suflet»]. 

Cu acest félu dára de duhniciasca putére, Vulturul Leu, si 
Leu! Yultur, duhul Yulturului in Leu si al Leului in Yultur fora 
de nici o deosebire céle din afára maduláre, precum intru ade- 
ver imperatiésce le vor otcarmui, si fora gresi cu dinsele mo- 
narbicésce se vor slujl, cine-i atat’a betég de minte, cárile sa 
nu cunoasca. Duhul dára ca acésté, cárile, ceriul de ar ave 
poarta si iádul usie, precum si acolo sa petrundia, fora prepus 
sinl. Duburi dára cá acésté, iárasi dic, atat’a de suptiri si putér- 
nice, trupuri atat’a de iuti si de vertoáse, fora de nici o síiála 
impotrivnica unind si fora de nici o prepunere de pácoste im- 
preunand, au nu tot lucrul peste toáta putéré a puté vor puté, 
[« Ca unde Leul vulturésce si Yulturul leuiásce, Prepeliti’a ce vá 
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epuri ? si Epurile ce va prepeiili ?»]. Vulturui de sus si de-asu- 
pr’a privind, Leul din dos si din fácia adulmecand, ce nepriiátín 
asupra viind, sau ce vrajmasi, macar la fontanele Nilului fugénd, 
a nu se simti si a se mistui va puté? [«Ca a putinciosilor man’a 
«lunga si ochiul neoprit éste»]. Adulmecáró unui’a cu iule vi- 
déré altura inso^indu-se si in toáta cálé tovarasindu-se , din 
nuári furnic’a inponcisiarii pre pament, si de la Asii’a lighioái’a 
dodeiálii la Evrop’a se vá vidé si se va adulmecá. Pre nebiruiíe 
spétele Leului neostenite aripile Vulturului resarind, césté pre 
tot fugásiul cat de répede in clipáPa ochiului vor agiunge, celé 
pre tot impotriva statatoriul vor birui si vor infrange. Gest’a cu 
cel de cat díamantul mai vertos piept, cel’a cei de cat bricile 
mai ascutiti pintini, tot zidi’ul vrajmasiii si toáta mrójé vicleniii cá 
právul vor spulbérá si cá, pendi’a paingului vor di'spicá. 

Cine dára in Jume, o priiátinilor ! atat’a de seamos la minte 
si stramtios la cuvinte se vá aflá, cárile sa socotésca, sau sa 
graiasca, ca cel impotriva de supt bracul Leului vá puté scapá, 
sau cel sup aripile Vulturului aciuat, ca in primejdie vá intrá ? 
Sau cine lucrul mai aóvé de cat rádiele soárelui cunoscut nu vá 
cunoásce ? Ca pre cel din pázPa lor cinevá a'l bantui, sau pe 
cel din potriv’a lor a nu’l birui va puté ? [ <( Ca focul din ápa si 
« diú’a din noápte, si orbii o pot alóge »]• 

Acestó dára intr’acest'a chip unindu-se si aleatuindu-se, cinstó, 
sláv’a, biruinli’a si odihn’a caré a tot norodul fora prepus urma- 
toáre éste, cei din cuiburéle anco cu fulgi puisiori si cei anco supt 
titiele maica-sá sugétori a giudecá vor puté, si statul cel mai fe- 
ricit de cat toáta fericiré, precum cá ríul se vá pogor! si cá po- 
hoiul vá nabusl, si céle in lume nesimtitoáre a simti si a se pri- 
cépe, vor pricépe; ca toata cinsté numelui de obste si toáta, a tot 
de reu voitoriul si de viclesiug gandítoriul, biruintia fora indo- 
intia si suppunere fora prepunere urmáza. [«Ca mai mult in 
«prepus a se avé céle pentru lesniré nesocotite, de cat céle cat 
«de gréle de la intielepti cumpenite trebue»]. In scurt dára a 

fericitului acelui’a stat iáta, pre cat in slaba putinti’a mó au fost, 
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l’am aretat, si, precum se dice dicéloáré, de pre unghe Leul se 
poate cunoasce. l)eci ori cine ar Fi acel’a, cárile aceiii nepoves- 
líte fericiri parta? a ñ ar poft'i, antei trebue cá nu numai a tru- 
pului, ce si a sufletului mani tot de odáta sa intindia, si nu 
numai cu ale trupului picioáre, ce si cu ale sufletului aripi sa 
alérge si sa zboáre. [«Ca amintrilé lénisilor osteninti’a si piz- 
«matárilor lips’a si cainti’a va remané»] 

Acésté dára de la toata dihánii’a asié, intr’acest’a chip intie- 
legéndu-se, la ascultáre cuventului si sculuráré lucrului cé mai 
de pre urma sa vinim, caré lot mijiocul cel spre lesnire si tot 
modul cel spre fericit’a seversire aduce. [«Ca toáta caletorii’a 
« muritorilor in cel de apoi seversit sau se fericésce, sau se blas- 
«tematiésce»]. Némul cel fora ném si chipul cel fora chip, a- 
deca jiganiuti’a sau paseriti’a có cu prepus, iubiloriul noptii, fu- 
géloriul dilei, vedietoriul intunérecului si orbul luminii, adeca 
Liliacul, precum in fericit pamentul si manoasa brazd’a adunani 
acestii’a nu pugina zizánie sa fie semanat, aévé éste. Vidr’a, nu 
cu picatur’a, ce cu vádra, in vasul intielepciunii veninul nebu* 
nii ’si-au versat. Asijderé Strutiul, macar ca peste voi’a si sciin- 
ti’a sá, inse nu mica slünca a scandalului la tot pásul cali aces- 
tíi'a au aruncat , si toáta greuimé lucrului la mijloc a vini 
au pricinit. Cárile tóate de nu s’ar fi templal, fericire si lucru 
foarte minunat ar fi fost; dar de vréme ce s’au templat, alta nu 
incápe, fora numai lécul le éste de aflat. [« Cocí lucrul ce antei 
«la lumine n’au fost, dumnédiéu din ne-a fx la a Fi il aduce; 
« iára lucrul ce odáta la fiintia au esit, la nefiintia nici dumné- 
« diéu nu’l poate aduce »]. 

Lécul dára acestor mai sus pomenite boále si line§té aces- 
tor clatlte rascoále, pre cat din duhul objtíi faicáv’a mé voroá- 
va vá puté a’l aretá, nu se vá lenevl. 

De duburile versátelor veninuri toti ni’am ametit! dáca stri- 


gára, si toti antidotul toapsécului, precum sa’l aréle, pre Papa- 
gáe dáca rugára, Papagái’a intr’acest’a chip incepü : — Pugintéle 
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chichínele erbilor doftorii méle; [«Cocí doftorul bun sciinli’a in 
«cap, iar erbile in camp le áre; si de unde chichitiele va- 
«ruite si pilulele sicuite sídí, acolo bolnavul se amagósce, 
«iára nu se tamaduiásce»]; din cárile ce voi ave, impreüna cu 
dinsele si inim’a si sufletul inainte-ve a versa nu me voi tagadui. 
[«Ca pre cat éste de laudat doftorii’a buna la boála, pre atat’a 
«éste anco mai de lautat *) asiediamentul la rascoala »]. 

Pre cat dara éste pentru biliál’a in ceméla si cernél’a in biliala, 
adeca pentru veditoriul in intunérec si orbecaitoriul in lumina, 
Liliácul, dupo a mé proasta socotéla. asiediamentul pre lesne 
ii éste; [«Cocí právul cás'ii dupo maturat de se si radica si in 
«rádiele soárelui gioaca, inse nici radíele soárelui a nu lovi 
« oprésce, nici pásii celui ce prin cáse ambla conlínésce »]; 
in cáre chip si a Liliácului galcéva, precum din nemica s’au 
scornit, asié si scornita nemica éste si pene in cé mai 
de pre urma si tulburat de-ar remané, precum a tot státul vre 
o tulburare cá acéi’a a aduce vrednic sa nu fíe putem 
socoti. 

Vidr’a iáta ca din catálogul jigániilor, cu sfátul a tot stá- 
tul, s’au ras. Cáré acmü in lucru (precum se vóde) vre o 
toarta sa apuce, sau vre o bucáta sa mái imbuce nu áre'; ce 
numai in cuvent, pre cat au putut , si manunteile a’si versá 
s’au opintit, si tot féliul de farmécul descantatoriu prin ure- 
chile tuturor au stropit; inse precum pene acmü in cevá n’au 
procopsit, asié si de acmü inainte, vre o remasitia de ve- 
nin de’i va fi mái remas, adeverátii doftori pre lesne il vor 
rezsípi, si intieleplii deregélori pre usior tot lucrul, precum se 
cade, il vor tocmi. De cáre lucru despre aciast’a parte mai 
multa grija a purtá, nici folos éste, nici se cade. [«Ca unde 
« grijó estela mesüra, megalopsyhii’a o carmuiásce ; iar unde 

grijé tréce peste mesura, acoló micropsyhii’a a mai chivernisí 
« parasésce »]. 

*) Credemu co autorulu a voitu 9a 9crie: laudat. 
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Ácéslé dára asié precum si sint cunoscéndu-se, tol seversitul 
lucrului si toáta fericiré seversitului intr’acést’a remane, cá si 
hotariré Strutiului sa se aléga, pentru cá toti ce éste si ce pof- 
tésce a fi sa intieiéga; si asié toáta clatíró ia asiediáre, tóala os- 
teninti’a la odihna si toata incepetur’a la cel dorit sa vie sever- 
sit. De cáre lucra anteiasi dáta tuturor a sel se cade, ca precum 
anco de de-mult neclalit sylloghismul Corbului prin invointi’a 
si porunc’a a márelui imperat a Vulturului s’au rezsunat, asié si 
acmü toáta adunáré Monarhiii zburatoárelor vá, poftésce si po- 
runcósce, cá Strutocámilii mai mári aripi si mai lungi péne sa 
i se dé; si ce mai mult ? Camil’a zburatoare si Struliul fataloare 
sa se fáca, pravil’a voii imperatesci poruncésce. [« Ca toáta voi’a 
«sloboda intr’aciast'a radima, cá precum celor pemiutesci, asié 
« celor ceresci právile impotriva sa marga »]; cá cu acest’a mijloc 
Camíl’a caleloáre in monarhii’a celor zburatoáre sa intre, si iá- 
rasi despre partó monarhiii dobitoácelor, ori ce cu cále si cu cu- 
viintia a fl ar socotí, din madulárele sále pre Camila sa impodo, 
básca, carui’a lucru toáta monarhii'a pasirilor voiloáre éste; si 
asié nici hereghii’a d’inceput sa’si piardia, nici precum imperaili, 
ori ce poftesc, ca nu pot fáce sa se vádia. [« Ca cei put'iaciosi nu 
«mai pu$in cu paréré altor’a de cat cu putéró lor fac, cefac»], 
si hotariré numelui sciindu-se intr’ambe partile títulul cinstei 
si locul slávii numelui a’si dobendi sa poála, si inlr’acest’a chip 
cé deplina omonie intr’ambe monarhiile plinindu-se sa se se- 
versiasca. 

Acéslé din tot duhul dáca larg si lat ritorisi Papagái’a, tóate 
cétele zburatoárelor : — Fáca-se, fáca-se, plinésca-se, plinésca-se! 
strigára atat’a, cat chíotele a atalé gloáte de odáta slobodite se 
paré ca éste húetul a mári puhoáe dupo ploáe din déluri in vai 
rapedite. 

Unii, de fericiré ce li se paré ca acmú au si dobendít’o, cu 
glásuri de bucurie se desfatá, altii cu cantece si cu viersuri iz- 
bend’a, cá cum in sin si dobend'a in palma ar avé, in ceriuri 
ridicá; iára altiii, minunáta voroáv’a Papagaei si de cat miéré si 
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zahárul mai dulcí cuvintele ei si de cat toáta m.ooáré mai pe- 
trunditoáre si mai mueloáre sententiile ei, ni cu gur’a marturi- 
siiá, ni cu manule si cu cápul cbipuri si sémne de miráre si de 
minunáre unul cotra altul in d'ivuri in chipuri aretá. [«Ca de 
« multe ori bucurii’a máre, glasul astupa, si ciud’a peste mesura, 

« minté rezsípa»]. 

Unii, cá cum anco mai de nainte de mangaioáse voroávele ei, 
spre somn furati si in chitél’a socotélelor afunda ti ar ñ fost, 
cá de somn sau de vin ametiti ar fí fost, spre ce antei sa in- 
cépa si ce mai inainte din céle multe audite sa pomenésca si 
din pomenire in cuvinte sa alcaluiasca, cá uluitii stá si cá som- 
norosii, ni pe frunte, ni pe piept, se scarpiná. [«Ca voroáv’a 
«dulce si ales placuta inimii bucurie, iára ochilor dormitáre pri— 

« cinésce »]. 

Comedie cá aciast’a si buiguíre intr’acesl’a cbip din gur’a Pa- 
pagáii in mintile tuturor dihániilor reversi'ndu-se, cá cum si cu 
trupurile si cu súdetele amurtiti si amutiti ar fi fost, prin ca- 
ta-vá vréme intre dinsele máre tacére se facü, si un’a intr’o- 
chii, altii’a asculit si neclalit cautand, ce ar fí mai de voro- 
vit si ce ar fi mai de pomenit cá cum a se domiri n’ar 
putó ; ce un’a pre alta sa incépa, cá ce din rostul ei ar audi, 
si ea acéi’a sa graiásca, stá cu gur’a cascáta. [«Ca strigáré a 
«gloáte multe din rezsunáré a paretilor desierti, nu multa deo- 
«sebire are, si precum paretii acelasi glas intorc, asié in gloár 
«t’a ascultatoáre, unul cuventul altúi’a poarla»]. 

In cé despre urma, Cioár’a, dupo ce cat-va cá innecátii in 
güt cianea: si cá cum, sau de dub indesita, sau de necaz 
dosedita ar fí fost, mult in grumázi rágái, in glásul ñrii sále 
se slobodi si : Car, Car, Car ! de trii ori poftori. 

Tóate cétele pás'irilor, spre bine glásul ’poflorind macar, 
macar, macar ! dupo cazánii’a Papagáii si lucrul si cuventul de 
s’ar sfersí, dicé. 

Din jigánii únele, (pentru cárile precum lacomiii sa fie, fost 
vendute mai sus s’au pomenit), cá cum li-ar fí vinit a cascá 
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si prin cet, cá nu toti sa audia, glásul Cioárái adeveriiá; a- 
lalte jiganii tóate cu multa si adunca tacére , cá cum celor 
mai de frunte urmatoáre ar fi se aretára. [« Ca tacéré pré a- 
«dünca, sau din pizma iáse, sau din nesciintía »] Ce tacére cá- 
aciast’a, celor mai de gios, erá din s'iiála, iára celor mai de 
frunte erá intr’adins marturisála; cocí mit’a, maic’a si viclesiu- 
gul paríntele, in Irupuri de amblatoáre, inimi de zburatoáre odras- 
lise. [«Ca precum aurul in focul cat de tute, din ce éste nu 
«se muta, asié ori in ce inima intra din ce éste intr’alt’a o 
« stramuta »]. 

De cáre lucru jigániile : Fáca-se, fáca-se! aévé a strigá, as- 
cuns’a trágeré firii le rusiná; Nu vom, nu priimim! si de mare 
strimbatáte a se vaerá, inghitit’a mázda si imbunáre de ini¬ 
ma le mancá. 

lar dintre pásiri Brehnácé, caré de multe ori parte adeve- 
rului a tiñó se vidé, coira Cucunos pre taina dise : — Glasnl 
Cioárái gurile lingusitoáre si inimile céle numai inainte, iára 
nu si inapoi socotiloáre, dupo a s¿ pofta, spre bine l’au tal- 
cuit. [«Cocí poft’a schizmésce lesniró, si cliipul lesnirii spre 
«toata greuimé fora nici o síála purcéde »|. Numai pre cat a 
mó proasla si acmú de betrána buiguitoáre socolóla éste, glá- 
sul Cioárái nu atal’a spre Macara, cat spre ocára a talcui s’ar 
puté; si precum, o iubite frate, foarte bine scii, ca Cioár’a 
cu Corbul. pentru multe pricini, a mulle stervuri, pinina dra- 

goste si priintia intre si'ne au; de cáre lucru asió cu firé me 
amagesc, ca in có de apoi a adunarii acestii'a nu vre o feri- 

cire se astépta. pentru cáré sa dicem macara, ce multa nevoe 
si becisnicie, pentru cáré sa ne vaelam, vai, foc si pára; si cei 
ce asió pre lesne au talcuit Macar, a multor’a cápete sa se 
usüce in par. [« Ca cata becisnicie adúce fericiré cé pró astep- 
« tata, atat’a nevoe nu face uenorociré cé cu suíferiála purtáta»]; 
si pomenésce, frate, cuvintele móle si odáta vei cunoásce, ca 
Cioar’a nu macár’a, ce ocár’a au prorocit. 

Cucunozul, precum d’inceput caló apucáse, nici in stang’a, nici 
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in drépt’a se abaté , ce de pururé piztn’a si mendni’a cestii’a 
tiné. de care lucru, intr’un chip pe Brehnáce de blastematiie si 
de micropsyhie probozind’o, dise : — [« Apoi lucrul paréré pa- 
róre nasce, iára sciinti’a faclii’a adeverului éste»]. Cioár’a sa- 
rác'a de la multimé sau socotit la limba varvára, si i-au tal* 
cuit glásul: Macara; iára, tu Trate, impiedecat de betranélie si 
buiguit de carunlélie flind, pre prorocu! ce nu’i scii sciinti’a, lo- 
cul si tiár’a, vii sa’i incárci asupra’i ocár’a; ce multimé varva- 
rismos, iár tu solichismos cu limb’a Gioárái faceti. De cáre 
lucru a sci ti se cade, ca Gioár’a aciast’a de locul seu éste at- 
tica, tiara Gllad’a, caré in toti anii cuibul in plátanul, (carile di 
nainté cápi§tii lui Apollon éste sadit), scotind, de la preulii 
luí Apolon, cárii de pururé supt umbr’a copáciului invetitu- 
rile céle de táina si megtersiugul prorociii invátia, filosoflii’a ce- 
résca au deprins, din cáre sciintia adeverul, inceputul si sfer- 
situl lucrului precum éste, mai de nainte vedindu’l si ca cu 
manule pipaindu’l, in limb’a alticésca au strigat : i*«x.«peía ij 5pa 
ee vá sa dica: fericil ciásul, iu cárile cu gandul s’au zemislit 
si cu fapt’a s’au seversit. 

Inse ori multimé au varvarizmit, ori Brehnáce au solichizmil, 
ori Cioár’a au atticil, ori Cucunozul au basnuit, a Cioárái glas 
pre cat mai mult se talcuiá, pre atat’a mai mult in lavirin- 
thul necunosciintii se incuiá, al carui’a chée cand se vá aflá, 
si a cui m&na a o prinde si cu dins’a lavirinthul a deschide 
se vá invrednid, supt vremile de apoi éste sa asleptam. 

Lupul, intre toáte jiganiile pururé mai socotit si mai grijliv 
in chitélele sále, sil’a si desfrenáta voi’a zburaloárelor aévé ve- 
dind si anco acoperit viclesiugul a unor dobiloáce dintr’adunc 
pricepénd, toáta avutii’a respunsurilor sále in cé mai de de-supt 
tainiti’a lacerii asiési de tot isi zidi [«Ca cuventul intielept pre 
«cat folos aduce urecbilor ascultatoáre, pre atal'a infocáre fáce 
«inimilor nestatatoáre»]; [«Si in vréme ce se asculta, cantecu- 
lui Syrennilor; iára in vréme ce au se asculta, sunetului calda- 
rilor se asámena»]. 
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Lupul dára de intiepciune*) oprit tacé; iára alalti toti de 
nebunie impinsi, mormaind si racnind de iznoáva: Fáca-se, fá- 
ca-se! strigá. 

In cáre vréme Pardosul vergat si Risul cu negru picat, cu a- 
lalti ai lor de preúna, cel de de-mult in inimile sále ascuns vi- 
clesiug, ce avé, la ivála si intr’a tuturor privála a’l scoate ince- 
pura, si cá cum de urgii’a pizmei nebuniti si buiguiti ar fi fost, 
fora nici o rusine :—Vertos éste sylloghizmul Corbului, frumos 
si intielept éste sfátul Cucunozului, minunáta si inaltiáta éste 
ritoric’a Papagáii,—strigá.—De acmü inainte o omonie, o stapanire 
si o monarhie eunoáscem, si o imperatie scim ; iára cine intr- 
alt chip sententii'a ar clati, sau a o clat! s’ar ispiti, fier, foc si 
cé inai groázniea moarte parté sa'i fie. 

Asié dára reutaté viclesiugul zarnisli si nebunii’a il descoperi. 
[«Ca viclenii’a, reutaté si nebunii’a surori sint; reutáté incépiá, 
«viclesiug’ urmáza, iára nebunii’a mai mult il desfenéza **); pene 
«¡unde un’a prinde, alt’a léga, iára a trii’a grumázii cu latiul ii 
« venéza »]. 


Cotra acésté Pardosul, reutate peste reutate, viclesiug peste 
viclesiug si nebunie peste nebunie a gramadí incepu, si pásii 
lacomiii pene peste hotárále simtirii a’si latí si a’si largi adáose, 
dicénd: — De vréme ce, dupo nemineiunoáse buzele Papagáii, 
toata adunáré adeverésce, cu cále si cuviintia socotesc a fi, ca 
precum la monarhii'a pásirilor, dupo Vultur Corbul, asió la mo- 
narhii’a noastra dupo Leu Strutocamira, stepen’a có mai de cinste 
si epilropii’a a tot nómul sa tie, si dupo arípile, cárile Vulturul 
Pau demanát, cápul Taurului sa i se pue, pentru cá si ea intre 
coarne semnul biruintii si stem’a epitropii sa poirte; ca amin- 
trilé si GamiTa si Strutiul unde-va vre un maduláriu de aparáre 
si de luptáre precum sa n’aiba tuturor sciut éste. 

Cuventul Pardosului intari Ursul, si’l adeveri Vulpé, [«Ga la 
«voi’a poftitoare pu^ine cuvinte trebue indemnatoare»]. Asijderé 


*) Credemu ca autorulu a voitu sa serie: intielepciunc. 
**) Credemu co autorulu a voitu sa serie: desfrenéza . 
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alalti a viclesiului *) partasi: foarte bine, foarte bine ! ni din 
buza mormaiá, ni din colti clanliaiá. 

Inse cumpen’a, in cáré drámul strimbatatii nu incápe, si 
mán’a cáré fiete cui dupo ale sale fapte impárte, adoi dintrV 
cesté nu rr.uk rabdá, si ce pre alalti la vrérne lor ii astópta, a- 
eestor’a céi’a ce li se cadiü le déde pláta , cocí Ursul in paréré 
sá, pentru bisiugul mierii ce asteptá , acmü precum ca tóate 
prilazurile prisacilor sáre socotíiá, si tóate stubéele cu miére fora 
nici o síiála faremá gándi'iá, si asié din iacomii’a desiarta 
si de mendrii’a imfláta, cu vent de gand si cu miére de parére 
preste mesura indopandu-se si infundandu-se. Asijderé acele t’i- 
caloásele albine, cárile prin fáguri de aburi impra§tíiáte rema- 
sése, prin mátiele si ficátii Ursului petrunsera, de unde adeve- 
rat’a imflaciune scornindu-se supt piélé Ursului, isvoára de apa 
pururó pi§títoáre purcésera, si cu aciasla de naprasna si mié- 
sieloása boála inainte a tóate gloatele crepá. 

Vulpé asijderé, de multa grijó viclesiugului facut ce purtá, an- 
tei in melianholi’a ipohondriáca, apoi in tus’a cu singe mutan- 
du-se, de multa vitíonire si boála uscacioása tóate vinile i s’au 
intins si tóate madulárele i s'au sgárcit, atat’a cat pióle de oáse, 
si pieptul de spináre i se lipise; caré inghitind viclesiugul, preste 
puQine dile ’si-au borit aburul, precum istori’a la locul seu vá 
aretá. [«Ca cine inghite zahárul viclesiugului, aeel’a bórósce toá- 
« psecul sufletului»]. 

Acésté dára si ce se lucra vedind si ce sa se mai lucréze a 
a§teptá neputend, de odáta si in grába socotíra, pre Lup, (pre 
cárile anco din ceput vielesiugurilor ne inso^itoriu si reutatilor 
lor ne priimitoriu il cunoscuse) antei ¡1 sfatuira, apoi il indem- 
nára, iára mai pre urma si cu cápul ii clatínára , si cum mai 
curend de nu vá la strájé barlogului seu mérge, cu pedépse 
groznice si infricosiaii de moarte i se laudára. 

Asié Lupul vrénd nevrénd , si precum de aciast'a poruñea 


*) Credemu co este a se indreptá: viclesiugului . 
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foarte sa se fie bucurat aretánd, impreuna cu Ciacalul la locu- 
rile sále se duser. 

lára cand din toáta adunáré Lupul se despartiiá, si precum 
de frátii, priiátiúii si omofilii sei amagit si violenit la aretáre 
cunoscéndu-se, de gré dosáda, cáré inim’a ii innedusiiá, si de 
vrómé, cáré asiési de tot impotriva i se puné, gemutul, oflátul 
si suspinul tot de odáta supl un glas alcatuind incel'isior, cum 
i se paré, si pré tare, cum altor’a se audiiá, cotra Ciacal gemü, 
oftá, suspiná, rezsuflá si dise : — Blem, frata Ciacal, de vréme 
ce la strája ne trimét; blemáti sa nu stam; [« cocí urécbó, la 
«cuvinte cat de gréle ascultaloáre, iovália pre inima la cat de 
« gréle nevoi rabdatoáre a fi »]; coci otravile acésté cornul Iro- 
dul*) le vá indulci, iára spurcaciunele acésté, botul Filului le vá 
cura ti. 

Acésté Lupul pietre semenánd, stánci si munti in urina rezsa- 
rira, precum mai pre urma lucrul au arátat. 


* 



♦) Aci credemu co trebuia: Irodului . 
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lára célé-lalte jiganii toále, cárile, in cársm’a lacomiii cu pa- 
hárul reutatii, vinul viclesiugului bé, dáca pre Lup din raijlocul 
lor lipsínd il vediura, precum acmü supt fundurile pamentului se 
afla, li se parura. f« Ca chipul ne iubit de fácia nu cá ghimpul in 
«picior, ce cá suliti’a petrunsa prin mátie sta»]. Si asió: Rídicátu- 
s’au nuárul de pre fáci’a soárelui, luatu-s’au negur’a de pre fáci’a 
pamentului! cu mari racnete strigá; Luatu-s’au piiádec’a, lipsósce 
pácosté, nu se vede vrajmásiul, dusu-s’au pizmásiul! unul cotra 
altul spuind. cá de un bine pré máre se bucurá, si cá de o 
fericire nespusa se desfatá. [«Ca lucrurile lumesci cu muriturii 
«asió a se giucá s’au obiciuit, cá cu cat sint mai desiarte, cu 
«atat’a sa se para mai desfatáte, si a caror’a inceputuri sint 
« pré cu mari dezmierdari, acelorási sfersitul sa üe pré cu grélo 
«intristari»]. 

Dupo acésté cu totii impreüna cuvent isi dódera si di de so- 
roc isi pusera, pentru cá la inceputul Altii si sfersitul Sigmei, 
la cetáté Deltíi, (unde ap’a lui M. si ap’a lui A. a cura sfersiesc, 
si ap’a lui T. a cura si a se mari incépe,) cum mai curend sa 
se adune, pentru cá acolé cápul Camilii sa vendía si a Bou- 
lui sa cumpere. [«Ca mai pre lesne éste ñriii la Camila coarne 
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« sa nasca, de cat din inim’a ré, cuvent sau gand búa sa izbuc- 
« nésca »]. 

Asió dára cu totii, dupo sorocul dát, la locul insemnát se a- 
dunára si, la diu’a pusa. la cetáté Deltii se impreunára, unde 
Pardosul pe Camila de capestru purtá,, si Rísul dupo dins’a, eá 
gandácii piin báligii inse primblá; cocí la • Risi cá acosté caca- 
ráz’a Camilii mai de máre precu éste, de cat cástanul la gligánii 
muntelui Olimpului. 

Acolé dára, antei clt a tuturor inimile mai cu dédíns sa is- 
pitésca, apoi cá nici unul sa nu cum-vá parta} viclesiugului a 
nu ñ sa lipsásca, soco tira, si cate doi, cate doi, pre numele ce- 
rescului Vultur si Taur pentru ca sa giure, in cápi§lé epiorchiii 
adusera; unde unii de buna voe, iára altii de frica si peste voe, 
supt groznic giurament a se legá le cautá. [« Ca precum intre 
frumosi mai frumosi, si intre grozavi mai grozavi, asió intre 
drepti mai drepti, si intre viclóni mai viclóni se afla»]. A- 
deca precum cu invointi’a, placeré si alégeré tuturor sylloghiz- 
mul Corbului, sfátul Cucunozului si sententii’a Pardosului sa se 
intarésca, si cápul Camiliii in cel de Bou sa se primenósca 
si in epitropii’a Leului sa se psifisásca. 

La care lucru toti frátii viclesiugului, ficiorii fora legii si 
parintii a theofoviii : Fáca-se, fáca-se ! —srigára.— Toti vom, toti 
priimim , cu toti asiediamentul si cuventul acest’a intarim si 
adeverim 1 din luntru crepára. 

Acmii a tuturor voe unindu-se si toti supt argumenlul Corbului 
suppuindu-se, cu totii in tóate partile se imprajliára si prin 
toti muntii si codrii, unde coárne de Buór lepadáte ar gasí 
si cap de Táur aruneát ar nemeri, cu toáta nevointi’a cercára ( 
si nici cum undevá macar nu se aflára; de care lucru cu toti 
in mare intristáre aflandu-se. ce vor mai fáco si ce vor mai 
lucrk, nu sciiá. 

Si acmü mai mai toáta nedéjdó pierde, de nu ’si-ar fl adus 
aminte Risul de un lirismos, pre cárile Camilo-pardalul anco mai 
de nainte il invetiáse, dicéndu-i : — Eu odaneoára prin pustíile 
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Ethiopiii, in sus pre áp’a Nilului anibl&nd, si pentru cá din iz- 
voárale Nilului cu gur’a ápa sa béu in inima avénd, dupo ce 
peste muntii, ce se chiama a Lunii, am trecut, si la baltile 
unde Crocodílii se nasc am sosit, baltile din giur impregiur 
eutreerám, pentru cá garl’a Nilului (caró in cápetele baltilor de- 
spre Apus se varaa) sa aflu, la cápetele baltilor si in gur’a garlii 
am aflat un ora§ pró frumos, cu cetáte pré frumoása; orasiul 
dára si cetaté lui intr'acest'a chip erá : Baltile acélé, unde in cápete 
se impreuná si versaturile apii Nilului in sine priimiiá, intre din- 
sele de ce inainte mergé, de acéi’a in láturi se despartiiá si os- 
trovul latiiá, si precum se vidé cá la 700 de mile in lung si in 
lát tot uscátul intre balti cuprindé; iára pre marginile amendu- 
ror baltilor céle pe dinafára, din giur impregiur, cá cum cu zid • 
ar ü ingradite, cu munti si déluri goli erá incungiuráte, asió 
cat, numai unde baltile in garla se versá si in matc’a Nilului 
se reversá, muntii impreunáti nu erá; unde cá dintr’un hala§- 
teu, cá pre stávil’a morii áp’a cu máre rapegiune se slobodiiá, 
si áp’a Nilului spre resarit a cura rapediiá. Asié dára despre re- 
sarit baltile, muntii si locul se avé ; iára despre apus, adeca din 
colro Nilul viniiá, si anápetele baltilor ingemenandu-se se des- 
partiiá. intr’alt chip erá; ca pre cat muntii acei din st&ng’a si 
din drépl’a se inaltiá, (ca si a muñidor inaltime, cá la cinci 
mile se socoliiá), pre atat’a locul din dos se rídicá, si cu vervu- 
rile muntilor dé tocm’a campul despre apus in lát si in lung se 
inlindé; prin mijlocul a carui’a, áp’a Nilului din isvoárale de 
unde esiiá, spre baltile ce’l sprijeniiá, lin si frumos curó. Iára 
pre siesurile campului acelui’a, si pre o parte si pre alta parte, 
de ápa atal’a campul cu oláva inverdiiá, cat ochilor, preste tot, 
tot o tábla de zmáragd merée a ii se paré, in cárile tot chipul 
de flori, din fire rezsarite, cá cum cu mán’a in gradina, pre rónd 
si pre socotéla ar ñ sadite, cuvios se impra§tiiá, si cand zepfi- 
rul, ventul despre apus, aburiiá, tot féliul de buna si dulce 
mirosála de pre flori scorniiá, asié cat nici ochilor la privála, 
nici narilor la mirosála satiu se pulé dá. Iára pre málurile 
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garlei, tot féliul de pomét rodi'toriu si tot copáeiul frundios 
si umbros, dé róndul, cá cum pre áca dó dreptul, si unul 
de altui de departe, cá cuan cu pirghelul ar ñ fost pusi, fru- 
mos odrasliiá; a caror’a umbri, giumatáte pre lina ap’a Nilu- 
iui, iára giumatáte pre mangaiosa faci’a campului se lasá. lára 
roád’a pomilor, si la frumsétie si la dulcétia , nici As'i’a au 
vediut, nici Evrop’a au gustat; cocí tot intr’acelasi pom, mu- 
gurul crepá, frundi’a se dezveliiá, lloaré se deschidé, poám’a 

legá, crescé, se cocé si se trecé tot de odáta ; nici dupo vrerni vip- 
lul amblá, ce in toáta vréiné toáta poám’a, si coapta si ne- 

coapta se allá. 

Iára, unde áp’a Niiului de pre siesul, ce despre apus viniiá, si 
din vervurile muntilor in garl’a có de gios se versá, cetálé 
stá, a carii'a nume, cei de loe im spusera, precum Epithimii’a 
o chiáma. Iára faptur’a si ingraditura cetatii erá asié: Din mar¬ 
giné málului, unde Nilul cá pre sipot in balti se versa, spre apus, 
si pre o parte si pre alta parte, de apa cá la diéce mile, zid gros 
si verlos de pétra, in pátru coltiuri cioplita, erá, cárile dupo ce 
de la pamont cá la diéce stanjini se ríd'ieá, de ciiá stelpi mári 
si grosi de mármure porfira in sus se inaltiá, fíete cáre stelp 

de cinci stanjeni de inalt, si de 30 de palme in giur impre- 

giur de gros, inse la radecina mai grosi, iára in sus de ce 
mergé mai subtiri si mai sulégeti era. Iára fíete cáre stelp 
supt radecina patru lei de aráma pré fumoása si cá aurul de 
luminoása avó, si tus’patru cu dosurile la un loe impreu- 

nándu-se, cu cápetele doi spre c&mp, iára doi spre apa cautá, 
de-asupr’a a caror’a stelpul se radimá. Asijderó in vervul fíete 
carui stelp, de la un loe si mai in sus , patru zmei incepé 

a se impleteci, si dupo ce cá la trii coti in sus se rídi'cá, 
cápetele isi despartiiá si pu;intel cam in gios le plecá, si doi 
spre un stelp , iára doi spre alt stelp, ce le erá din potriva, 
cautá. 

Deci precum a leilor, asié a zmeilor faptura atat’a de mi- 
nunáta erá, cat nu zmei si lei a ñ se paré, ce intr’adever 
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vi i si cu duh a fi se \ idé. Iár din cerbicé a pátru zmei are 
sclipuit de mármure foarte frumos selevesit in sus se ridicá 
si foarte cu máre megtersiug peste apa inlindindu-se, spre 
stelpul ce-i erá din polriva se lask, si in cerbicé iárasi a 
celor pátru zmei se asiediá; si asié dintr’un cápet pene la 
alt cápet un sclip . in chipul podului, peste áp’a Nilului se 
incheiá. Asijderiló din cápetele stelpilor zid de mármure in 
sus se rídieá, cat cu inaltimé sclipului se atoemá; cárile 
pre din luntru cu vár , si cu práv de caramida , si sfermu- 
siuri de piátra si de mármure amestecáte, implut erá, si 
tot locul in luntru pre ága dé tocm’a atoemát erá. Iára 
din faci’a pamentului, cá la un stat de om, zid cu zimli in 
giur impregiur incungiurá, pentru cá celor din luntru ambláró 
si primbiáró fora primejdie sa fie. Tot numerul stelpilor 730 
erá, adeca de o parte 365, si de alta parte iárasi atatió; iára 
toata cetaté 24 de mile incungiurá; 20 mile amendoáe látu- 
rile, si patru mile amendoáe cápetele ; (cocí de la un stelp 
pene la alt stelp din potriva, doáe mile spunó ca siat). 

Cetátó dára asié erá, iára orásiul si cásele orásiului ce erá 
intr’ins’a pre amenuntul cine poate povestí? cocí fapturile si 

urziturile acéló toáta socotél’a muritorilor coversiósce. [«Ca ce 

* 

« au facut muritorii, de cáré sa nu se mire murilorii si ce 
«n’au facut murilorii , de cáré sa se mire muritorii»]. Ce 
pre scurt de únele a-’ti pomeni nu me voi lenevi, (Camilo- 
pardalul dicé). Dintrp doi stelpi dé dreptul impotriva pene la 
cei-lalti stelpi, ulilia drépta si tot intr’o mesúra de láta, se 
ducé; iára la cápetul ulitii, si de o parte si de alt’a , po- 
arta erá, cáré se inchidé si se deschidé ; iára din prágul a 
ñete cáre poarta in gios scára, in cliipul theátrului, in gios 
se lasá, si de ce se coboriiá la temelie, se mai latiia, cáré 
si drum la suiré in cetáte, si popréle zidíului si sclipului erá. 
Deci cate arce la sclip , ataté ulitie in cetáte , si cati stelpi 
la zid, ataté porti pe zid si ataté scari pre lúnga zid erá. 

De osebi de pátru ulitie, cárile dé dreptul din cápet in cápet 
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rnergé, si in cápete cerdáce ghizdave si frumoáse, afára din 
zid, asupr’a ápii scoáse ave , in cárile giudecatorii imperatii, 
pre rónd ce avó, inlr’un cerdác, cate 90 de dile giudétiele si- 
alte trébe a Publicai cautá ; cocí imperativa acéi’a na Mo- 
narhie, ce Publica éste; si in 90 de dile 9 oámeni, flete cá¬ 
rile in diéce dile slujb'a ob§tíi ispravésce ; si asié cinesi dupo 
róndul seu si in cerdácul seu oranduindu-se, in 730 de dile 
róndul plinindu-li-se, iárasi dinceput róndul apucá. Ce de a- 
cóslé lasindu-ne, la cuventul noslru sa ne intoárcem. [«Ca 
« perioádele mári in voroáva, si celui ce vorovésce, la cu ven t 
«smintéla, si celui ce povóstíré asculta, la audire si la po¬ 
ce menire inveluiála fáce»]. 

Asió dára ulitile, portile si scarile cetalii se avé; iára cá¬ 
sele, cá cum tot intr’un paróte ar fl fost, nici mai afára de alfa 
esiiá, nici mai in luntru inirá, si asié róndul cáselor de desupt 
erá ; iára al doilé rónd, cerdácile cá trulele in sus se rtdieá, 
inalte, cal de gios debió la vervu sigót’a ethiopásca a ajunge 
sa poála ; paretii cáselor pri dinafára tot de mármure scump 
si tot fóliul de scrisori ieroglificesci intr’insele sapáte avé, si 
toála dihánii’a precum vie la per, asié sapáta cu floáró már- 
murelui se asemená; de cáre lucru nu cu man’a pe paróte 
sapáte, ce vii pe nisce campi imprajtiáte a ñ se paré. Iára 
pe din luntru stelpii cei fora pretiu, mármurile céle scumpe 
si tot mejtersiugul lucrului si fapturii ce avé, cuventul a le 
povestí vrédnic, si gándul a le formui harnic nu éste. Acoló 
chipurile Boziior sa fli vediut, icoánele a tuturor imperátilor 
sa fli privit, únele de aráma si poleite , áltele de argint si 
de aur prinie*) versáte, si vásuri in minunát chip lucráte, 
supt dinsele aicatuite , si alte lucruri minunáte in multime 
nenumerate , in frumsétie ne asemenáto , se vidé , cárile nu 
numai a ochiului privóla , ce si a mintii socotéla ametiiá si 
uluiiá. 

*) Din copia nu se póte allege unu intieltesu claru 
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lára in mijlocul orásiului erá o cápijte a Boázii Pleonexiii , 

cáré cum erá facuta si in ce megtersiug erá zidita, de pre 

atat’a vei puté cunoasce, ca toáta alalta a cetaiii si a orásiu- 

iui faptura, cá zgur’a lünga aur si cá stecl’a lunga di'amanl se 

asemená; ce si pre aciast’a in scurt si pre cat voi puté a’ti-o 

perigrapsí me voi nevo\: Din fáci’a pamentuiui urzitur’a teme- 

liii, cá la doi coti de inálta , dintr’o materie de metál versáta a 

fi se vidé ; care metál, de cat custoriul mai scumpa si mai 

gré y iára de cat argintul mai efti'na si mai iusioára a fi 

se paré. Lumin’a cápigtii in lung de 30 coti , iára in lát de 

24 coti erá ; iára de inált pene supt poálele céle mai de gios 

55 de arsini se mesurá. Deci cat me§tersiugul versátului te- 

melii ceii de metál, si cat iscusita si ascutita minté versato- 

riului si tiparitoriului ar fi fost, florile si frundiele, cárile un’a 

pe supt alfa virite, si lozele un’a cu alt’a frumos impleticite, 

si sierpii, cárii pintre frundie si pintre loáze se víríiá, si coádele 

cu zmicélele isi imvatuciiá, aretá. Asijderé tot féliul de pásiri, 

de jigánii, de lighioi si de pásiri } peste tóate locurile se aretá; 

únele in pomsiori cuiburile isi facé, áltele acmü facute pe oáa 

clociiá, áltele hrána puisiorilor isi aducé, únele musce prin aer 

goniiá, áltele locuste prin pájiste prindiá. Gaile puii clojcii sa a- 

puce se slobodiiá ; St&rcii, cá prin ápa ambland, piticii si pescii 

a prinde chitiiá ; Pájorile sierpii, (cárii pintre frundiele ederái 

se sipuriiá) sa J i apuce clontiurile isi víríiá ; Brehnácé de sus 

Epurile supt stinca vírit, cand vá esi in unghi sa'l apuce pándiiá; 

Máti’a, cáré pre Sioárece pe supt frundiele din copáci cadiute, 

precum ambla simtind, ni cu uréchi’a ascultá, ni pásul pré cu 

lineóte spre sunet mutá, ni cum Par apucá si cum mai fora 

vóste s’ar rapedi, cu picioárele cumpenindu-se, se gatá; Yulpé 

prin pomi si prin copacei gainele si paseruicele scocioriiá, si u- 

nele acmü venátul dobendind, cu coád’a bürzoiáta, spre bárlo- 

gul tincilor sei cum puté mai táre se ducé; Lupul dupo turm’a 

odor pre piept se téreiá; ciobánii unii cá de somn adormitánd 

in carlige radimáti, altii cá de ploáe si de vent réce cu glugile 
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peste cap lasáte si pre un cot la pament lasáti erá; iára dulaii 
unii in picioáre stá si c4 cum de depárte mirosul Lupului ar a- 
dulmecá, altii pre bránci lasáti si capul pentre piciorele de* 
nainte intiadindu-si dormiiá si cá cum in vis Lupul in oi ar fi 
dát paréndu-li-se, prin somn cá cum ar scanci si ar brehai se 
vidé; iára la alte turme, cá cand Lupul oái’a ar ñ apucat ciobá- 
nii chiuiá, cu man'a dulailor Lupul aretá, dulaii goniiá, Lupul 
cu carlánul la gura fugiiá ; alti ciobani de la alte turme in tím- 
pináre ii esiiá, Lupul intr’alta parte siuvaiá si ca cum spre o 
padure, cáré inainté lui aproápe se vidé, nazuiá. 

Asijderé alálle turme de dobitoáce selbátece, Cerbii si Buórii, 

prin dumbravi, Cáprile prin slánci, Chítele pre siesuri, únele cu 

vitielusii dupo dinsii, áltele, acmu aproápre de fatat, p&alecele de 

mijloc in gios le tragé. Iára intr’un loe lucru foárte frumos la pri- 

vála se aretá, unde venatorii maestrii spre venáré Fililor puné; an- 

# 

tei o groápa adunca si larga sapa, apoi din fundul groápei un 
garlici strlmpt pene in fag’a pamentului costí? scoté, in gur’a 
a carui’a garlici un hárbuz puné; dupo acéia fíete cáre vena- 
toriu cate o doba in spate luánd, in paduré cé máre intrá, 
unde Filii ambland se vidé; dupo ce pre furi? in padure inirá, 
fíete cárile intr'un copáciu inált se urcá , apoi din tóate partile 
in dobe lovind paduré se rezsuná; Filii, de sunetul dobelor 
spaiméntandu-se, la marginile padurii spre camp esiiá, unde la 
gur’a garliciul peste bárbuz nemeriiá; venatorii din copaci, vedind 
precum Filul la hárbuz au nemerit, dobele a báte parasíiá; FiluI cu 
bolul hárbuzul clatind, bárbuzul pre garlici in gios a se praveli 
purcedó; Filul, dupo hárbuz pentru cá sa’l prindia urmand, in 
groáp’a cé larga, cáré in fundul garliciului erá sapáta, intra, si 
alta grija nepurtand, hárbuzul sa manánce se nevoiásce. Vena¬ 
torii indála din padure esind, cum mai curend cu parí si cu 
alte zavoára, cárile acolé mai denainte gatáte au, gur’a garli¬ 
ciului astupa; dupo acéia, prin cateva dile, pre FU cu foámé 
domolind, cu lanliuli de grumázi il scoáte si unde voi’a Ethio- 
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pului éste, acolo il duce; [«Ca tnai táre si mai vrajraásia ji- 
«gáoie de cat foámé alt’a nu éste»]. 

Acésté dára si áltele multe mai ciudáte si mai minunáte in 
temeli’a cápijtii^sapáte si versáte se vidé; iára de-asupr’a temeliii, 
pene supt strésinile céle mai de gios, pátru pareti din pátru már- 
muri de porfira incheiati erá, adeca fíete care paróte dintr’un 
mármure stá, si incheetur’a in coltiuri pe unde, sau cum s'au 
impreunat, nu ochiul muritoriu, ce asiési mai si cel nemurito- 
riu, precum n’ar fí putut alóge, indraznesc a dice. Tot páretele 
de sus pene gios nóted si de cat diamántul mai luciu erá, atat'a 
cat diu’a lumin’a soárelui, cá printr’un pré curat cri§tál, in lun- 
Iru petrundé si lumin’a din luntru cu cé din afára un’a se facó ? 
atat’a cat nu mai pucina lumina in cápijte de cat in aer 
erá. lára noáptó pe din luntru cándile la numer de cat nume- 
rul mai multe si de sus pene gios pre lünga paróte fini¬ 
mos oranduite ave, si fíete cáre candila, 5 ocá de aur arapesc tragó, 
• 

J ára in luntru 1 ocá de nárd luá, [« Cocí in cápi§lé Pleonexiii un- 
de-lemnul raáslinului nu arde»]; carile, dupo ce ochiul ceriului 
se inchidé si perdóo’a noptii peste fáQ’a painentului se tragó, tóate 
se aprindé, si deosebit de lumin’a, cáré in luntrul cápistíi facé, 
prin stralurninosi paretii ei , lumin’a cand'ilelor petrundind,.peste 
toata cetáté, cá soáre luminá, si cá lun’a intre alte stéle se aretá, 
(cocí la toata cás’a in cetáte cate un cerdaculiu de acé materie de 
mármure se aflá); si asió tot orásiul, precum noapté asió diu’a cu 
slrajé luminii se paziiá, nici alta slrája sau páza trebuiá; deci pene 
la strésinile céle mai de gios, precum s’au pomenit erá. 

Iára de acolo in sus, despre rezsarit, siópte si despre apus a- 
siderilé siépte inálte si cu máre me§tersiug facute trule. avé i 
trul’a có din mijloc drept asupr’a isímeriii cautá, si cand soárele, 
in zodli’a Cumpenii erá, cu rádiele tocm’a in trul’a din mijloc 
lovind rezsariiá; asijderó cand apunó, tocm’a in trul’a cé din mij¬ 
loc despre apus lovind apuné ; asijderó alálte trule flete cáré in 
dreptul zod'iii Ceriului din me§tersiug erá puse, si asió soárele in 
ce zod'ie se aflá, in trul’a a ceii zodTi rezsariiá si in vervul truli 
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peste acoperimenl seinnul zod'íii, (le aur curat si cu iscusít me$- 
tersiug facut, pus era. Trulele dára de prin pregiur asié fiind, 
in mijlocul lor erá o trula mai inalta si mai groasa, de cat a- 
lálte de cat tóate, cáré cj acesl’a me§tersiug erá facuta, ca cu 
umbr’a ei ciásuvile in cólélálte aretá, ca si aiálte trule dupo me- 
sur’a gnomonului erá puse. lár in vervul trulii aceii mári, chipul 
boázii Pleonexiii in picioáre stá, cáré cu man’a drépta despre 
polul arcl'ic, spre polul antarclic cu dégetul intuís, ciásurile a- 
relá; deci cand umbr’a vervului dégetului in mijlocul trulelor 
celor mai mici sosi'iá, dupo numerul lor, ciásurile se intielegé. 

Iára de nainté usii cápijtii o camára, cáré pe siépte stelpi erá 
ridícáta, inainte se in lindé, si fíete cáre stelp, in chipul unii plá- 
nele erá facut, cá precum numerul plánetelor, asió chipul lor 


aévó sa aróte; iára selipul camarii, cárile din vervurile acelor 
siépte stelpi se ridi'cá, giumaláte de sfer'a ceriului inchipuiá. si 


din fíele cáre stelp pe supt sclip, cu frumos me§tersiug, cununi 


de mármure erá intoárse, cárile drumul a fíete cáre planeta pre 


cum éste aretá. 


Aiálte zidituri si lucruri iscusile, cárile in giurul impregiurul 
cápijlii erá, cine le poate povesti'7 

Eu dára asié, (di eó Gamilo-pardalul), cá cel slrein, de toáte 
cárile *vidém peste mesura mirandu-me, si nu atat’a de minuné 
lucrurilor vediute me mirám, cal de cáré antei m’oi mirá me 
uiinunám, si de únele* a caror’a nici inceputul, nici seversitul 
a pricépe putém, socotíiam , oáre in ce chip a le cunoásce asi 
putó, si cine sa mi le aréte s’ar aflá, chitíiam. 

Si dupo ce, de mulla cutreeráre si mai cu dédins de peste 
mesura miráre obosit, supl umbr’a a unor frumosi si umbrosi 
copáci, (cárii de nainté cápijtii sadíti erá), cá pu<¿in odíhna 
tuturor madulárelor sa’m dáu, acolé, unde cá cei in agon’a 
mortii zacém, o Lebeda belrana si alba lúnga mine se apropie, 
si dáca buna diu’a, dupo obicóiu, im déde, de unde sint si ce 
pre acélé locuri cáut, me intrebá. 

Eu dupo ce ii spu§, precum din locurile márginii Ethiopiii 
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sint, si precum pentru cá izvoárale Nilului sa aflu si din ince- 
pelurile lui apa sa bóu in gánd mi-am pus, si cu aciast’a prr 
ciña pre acésle locuri amblu, dáea-’i di¡j, ea respunse : — Greu 
si aspru lucru, lunga si primejdíoása cále inainle ti-ái pus, o 
priiátíne, de vréme ce eu, dupo ce din oul máica-mé am esiU 
pene a nu putó zburk, cu rapogiunó ápii si cu vensliró tál- 
pelor cata-vá vréme am caletorit; iára dupo ce pénele mi-au 
crescut si arípile vródnice de zburát mi s’au facut, in aer 
m’am ridücat si lot pe de-asupr’a apii zburand, de trii ori soá¬ 
rele invertijiré ’si-au sfersit, pene eu la acesia loe am sosít; 
si deosebi de aciast’a , la cále cá aciast'a nu tálpe, ce péne, 
nu picioáre, ce áripi trebuesc, cocí inaltime muntilor, strimto- 
rile policilor si latimé si lungimó campilor, tóate impotriv’a firii 

tale stáu. De cáre lucru fora cerósc’a agiutorintia , (caré spre 

• 

lóate poate), spre acé cále mai mult inainle a pasi nu nuina 1 
lips’a vinelor, ce si a criorilor a fi, de cat loála ivál’a mai aévé 
éste. 


Acóstó Camilo-Pardalul de la Lebeda audind, únvetiatur’a din 
praxin in theorie isi mutá si cále delungáta in odihn’a mangaiáta 
isi schímba ; inse cotra Lebeda inlr’acest’a chip grai : -- Eu', o 
priiátína, nu atal’a osteninti’a caii, cat sciinti’a lucrului in sáma 
bag, ce fiínd de faca sciinti’a, de vi lipsí osteninti’a, si mai bine 
vi ñ. [« Ca toáta agonisit’a lucrului deplin macár ca fora sudori s 
«durori a fi nu poate, inse cand voi’a voilor si putéró puterilor 
«cuivácevá de la sine daruiásce, nici osteninti’a Irebuiásee, nici 


«léné se probozésce »]; si de vréme ce trecutele tile oslenintio 
batiul agiutorintii slabiciunilor si neputintielor méle a fi se ved» 
cu multa plecaciune me rog, cá pentru firó Nilului si pentru 
izvoárale lui, si adáogeró si scadéré lui, ce mai cu adeverintia 
ai sci. pre cest la právul tálpelor picioárelor tile cadiut nein- 
sciinliat sa nu lasi. [«Ca toáta sciinti’a, atuncé de sciintia se 
dovedésce, «cand dupo adeverintia pre altul a insciintá scie»]. 

Atuncé Lebed’a cotra Camilo-pardal dise : — Priiátíne, obiciuit 
lucru intre filosofii no§tri éste, cá cand cineva pentru Nil vo- 
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roáva a fáce ar vré,'antei in cápi§te mergénd jitva *) Boázii locu- 
lui sa fáca, apoi la marginó Nilului coboríndu-se pre mani si pre 
obraz cu áp’a luí sa se spéle; de ciiá la locul seu intorcéndu-se, 
ce ’i-ar fi voroáva sa vorovásca. [«Ca cine de la sine cuventul 
«incópe, cuventul a sfersl cu nevoe si preste voe ii va fi, iára 
«cine de la cuventul cuvintelor inceputul incópe, sfersitul sfer- 
«siturilor la cel pofllt si dorit sfersit, fora prepus il duce»]. 

Cotra cárile respun§ (dice Cámilo-pardalul): — Cu dulce suflet 
si cu drága inima chipul Bozului a privi si cu infrangeré inimii 
la picioárile lui a me tavell asi pofti, inse ce vródnica éste sa- 
racii’a mé jirtfa Pleonexiii a aduce, si in ce chip strirnta man’a 
mó largi grumazii ei a saturá vil putó. 

Lebed’a ’m dise : — Pentru aciasl’a in intrisláre nu intrá, o 
priiátine, [«Ca Pleonixi’a de la cei bogati tot, iára de la cei sa- 
«ráci pre giumatáte iá»]; si cine ce i-ar aduce, anlei priimésce, 
apoi oáre có i-ar mai puté aduce, si cu cuventul si cu lucrul 
ispilésce. 

Eu cotra dins’a di§: — Eu peste mine aer, supt mine tierna, 
iára in mine nemica cevk lucru de materie nu am, fora numai 
duhul, cárile me poárla. 

Lebed’a ’m dise : — Dintr’aceste trii, ori cáré mai indemaDa 
si mai pre lesne ¡ti vá fl, cu tiñe iá si cum mai curend la cá¬ 
pale sa mórgem, cá si eu de ce am invoit si tu de ce ai pof- 
tít, sa ne indestulim. 

Eu in mine si cu mine socotíndu-me, precum áerul nu se 
prinde, sufletul nu se scoáte, [«Ca poft’a lora stemparáre nui 
«numai trupul, ce si sufletul giuruiásce si daruiásce»], in pumn 
puQÍntelu§ lut gálben luáiu si cotra Lebeda aretandu’l di§ : — 
Iáta pominocul jirfli méle si cu acesl’a impreuna pre tot pre 
mine spre jirfa me dau si mai mult nezabavind la cápi§te sa 
mórgem, si Qeremoniile obiciuite plinind, la giuruit’a noastra 
sa ne intoárcem. 

*) Credemu co autorul a voit sa serie : jirtva. 
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Lebed’a, indáta cu mine impreuna 3culandu-se, in luntrul ca- 
pijl'íi intram ; unde in mijlocul cápi§líi Boáz’a Pleonexis intr’ün 
scaun de foc siedé , supt a carui’a picioáre un cuptorá? de 
aráma plin de jerátec aprins a fl se vidé ; iára din giur im- 
pregiur faclii, de tot féliul de materie ardietoáre, cu máre 
pára verlos ardé; la chip vé§teda si galbagioása, ca cei ce 
in boál’a imperatésca cad, a fl se paré ; cu sYnul deschis si 
cu poále in brau de nainte sumóse, ca cum cevá intr’insele 
a pune s’ar gat'i, stá ; cu ochii inchisi si cu uréche plecáta, 
cá cand ce in poála i s’ar pune sa nu váda, iára ce male- 
rie ar fl, cáré s'ar pune, audind sa intieléga ; in man’a driápta 
cumpena tiné, in cáré de o parle, in locul drámului piátr’a 
ce’i dic ahortatos si anevsplahnos (cocí piátr’a acéi’a doáe nu¬ 
mere áre) pusése, iára de alta parte, chipul a toáta lumé pus 
a fl se paré, inse cumpen’a din driápt’a la pament aterná, 
iára cumpen’a din st'ing’a ca pán’a in aer giucá. [«Ca unde 
«nesátiul stapanésce, acolo toáta lumé de cat bobiti’a stru- 
«gului *) mai mica éste »]• Iara in man’a stínga tiné o loi¬ 
ca, a carii’a lievie pene gios la picioárele scáunului agiungé si 
de-asupr’a cuptorásiului celui de aráma, intr’o gáura ce avé, 
se sprijeniiá. Deci pre cat socotél’a mé agiungé, prin leica prin- 
tr’acéi’a toáte célé ce se puné, trecé si in cuptorásiul cel de a- 
ráma se topiiá, de ciiá, in pára aprindindu-se, scáunul in cá* 
réle Boaz’a siedé, se facé. 

Iára dáca mái aproápe de chipul Boázei ne apropiem , cá 

cand mai de nainte ar fí seiut si cá cum din cias in cias 

ajteptand ni-ar ñ pazit, anlei ochii, ce avé inchisi, de cat a 

Puhácii mái mári si de cat a Mátii mai luminosi stell; iára dupo 

ce dárurile, ce purlám , bine cunoscü, cá sa nu le váda, o- 

chii inchise, iára cand in cumpena le vom aruncá pentru cá 

sa audia, uréché puse. Deci eu lutul cel galben in cumpena a- 

* 

runcaod, Preotul, cárile pararé Boázii slujiiá, % (a carui’a nume 

*) Credemu co autorulu a voitu sa serie : strugurului , 
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bine nu tiiu miate, dára pre cat mi se páre Filohrysos il 
chema), indáta din cumpena lutul luá si in leica, ce tiné 
in man’a sti'nga, il aruncá, cárile indáta cá ciar’a se topi, si 
cá un-de-lemnul in cuptorág si in pár’a scáunului se amislui; 
ca pre cat palém cunoásce, supt fundul cuptorásiului gur’a 
Tartarului erá, si din ‘ fundurile pamentului focul nestins in 
fundul cuptorásiului loviiá, de unde atat’a putére de fierbin- 
léla si de vapáe, cá pre o cáhla izbucniiá, cáré nu numai lu¬ 
tul gálben , ce si caramid’a rosie ar ñ ámistuit. [«Ga focul 
«din cuptoriul Pleonexii nu ceinti’a ce catinti’a malerii cérea; 
«asijderé nu de multime se otierésce, ce de cel ce ar re- 
« mané jelind se galbenésce »]. 

Dupo acéi’a preotul Filohrisos me intrebá, ce mi-ar fl poft'a si 
cu ce gánd am adus jirtfa ? 

Eu dáca ’i spusi, precum la fontanele Nilului sa agiung me 
nevoesc, — el, de mi-au mai remas cevá lut, de cárile antei 
jirtfa am facut, me intrebá. 

Eu disi, ca la mine nu am, ce de ’i va fi voi’a, un cescu[ sa 
mérg sa aduc. 

El: Nu stá ! im dise, si cum mai curend alérga si cat mai multu 
vii puté, ádu. 

Eu, cu multa grába, din cápi§te esind, la locul ce sciiám me 
duseiu, si dupo ce buzunárile, sinul si poálele im impluiu, iárasi 
la cápi§te cum mai de sírg me intorseiu ; [« Cocí si aciast’a fire 
«Pleonexi’a are, cá cei ce vor sa’i jirtfásca, cat de mult si cat 
«de curend jirtfa a seversi sa silésca»]; si dáca lutul in cum¬ 
pena puseiu, antei oáre ce cumpen’a a se clati se vidé, apoi piá- 
tr’a ahortasiii clatiré oárecum simtind , cá cum nu cu greuimé 
ce cu rapegiunó in gios se slobodi si toáta greuimé lulului la 
pament alema. 

Preutul Hrysofilos im dise :— Priiátine, scuturati poálele, sinul 
si buzunárele, cá remasiti’a právului, ce vá fi remas, asupra-t 1 
sa nu remae, [«Ca ori ce in cápi§té Pleonexii intra, iárasi a- 


Digitized by t^OOQLe 



PARTEA 111. 


137 


«fára a scoate preste firé Boázii éste»], si io cevá scarbindu-se, 
si jirtfa si osteninti’a in zadar poáte sa’ti iása. 

Iára dupo ce dupo cuventul lui Filohrysos facuiu, (cocí atat’a 
de tare peste tot me scuturáiu, cal du numai právul, ce ar f¡ 
aninat remas, ce anco si strámtiele de pre mine impreuna cu 
právul cadé), din fundurile cápigtíi un glás supliré, cá de Co- 
rüiu, piuind, graind, la urecht im vini. 

Iára Preotul Filohrysos dise : — 0 de trii ori fericit priiá- 
line, ca hrismos minunat cá acest’a pré pu^ini au ascultat, si 
in fericire cá aciasl’a tnai nime n’au intrat. 

Eu, cu multa plfcaciune dáca pre Filohrisos, pentru cá hris- 
mosul sa’m aréte, rugáiu, el dise : — Hrismosul éste acesta : 

In pamenlul negru cine lut gálben gasésce, 

Acel’a in toáta poft’a nu se obosésce. 

Cine lulul gálben pentru diu'a négra scoate, 
Fontan'a Nilului in cása-si a avé poáte. 

In drágoste te-am luát, fiiul mieu te nuraésce, 
Tuturor si’n tot iucrul numele ’m pomenésce. 

Intr’acest’a chip hrismosul dáca luáiu, impreuna cu Lebed’a, 
de pre poárt’a, cáré impotriv’a cápi§lii era, la marginé Nilului 
ne coborim, si dupo inveliatur’a Lebedii, dáca pre maní si 
pre obraz me spaláiu si alálle obiciuite geremonii facum, iá- 
rasi la locul, unde Lebed’a me afldse, ne inturnam , unde 
Lebed’a, pentru firé Nilului, fontanele, adáogeré si scadéré lui 
intr’acest’a chip a’i povest'í incepü : — Sfanl’a aciast’a a Nilu¬ 
lui ápa dio cei ai no§tr¡ pre ia fontane lui locuitori betrani, 
asié audim si noi cu ochii no§tri asié am vediul : 

De la cetálé aciast’a spre apus, campul cárile vedi, 1700 de 
mile se inlinde, pene unde la muntii, cárii Monomotáp’a se 
chiáma, se sfersiésco, si cá cum Nilul prin mijloc i-ar taiá, 
in luntrul muñidor intra. Muntii in lungi? toáta marginé de 
spre ochianul Apusului si Amiádia-dii cuprind , care margine in 
limb’a noastr’a se chiáma Cáfáron, ce se talcuiásce, neamblat; 
iára in latime, opt sute si noáe-dieci si trii de mile cuprind. 


Digitized by 


Google 



138 


istori'a ieroglyfica 


Deci dupo ce Nilul in munti intr’acesté intra de dése sli'ncele, 
cárile inainte ii es, vásul cat de mic si de vertos mai mult de 
Irii sau pátru mile, fora primejdii’a zdrobirii, sa márga nu poate, 
si asié pre ápa cinevá, muntii a coversi nu éste cu putintia. A- 
sijderé pre uscát, muntii atat’a sint de aspri si de inálti, cat ou 
Camilo-pardal, jigánie cá tiñe de mare, ce nici Gáprele selbát'íci 
pe dinsii a se urcá nu se pot; la cáre locuri, (precum ti-am si 
mái dis) pénele si áripile, si si aeélé nu cu pugina ostenintia si 
nu in scurta vréme a strabáte pol, 

Iára la mijlocul muntilor, cá o cununa impregiur muntii sa 
largesc si cá cum groáp’a, cáré la radecinele lor éste, ar ingradi; 
lácul acel'a 600 de mile incungiura. Iára in cápetul, unde mun¬ 
tii despre Crive{ vor sa se impreune, si garl’a Nilului, caró de- 
spre amiadia-di vine, pintre dinsii tréce, din radecinele muntilor, 
in loe de ápa, tina cleioása si lipicioása izvorésce, cáré nu peste 
toáta vrémé, ce intr’un an, 40 de dile, numai atat’a de mult 
vársa, cat garl’a Nilului in trii dile ezesc, si dupo ce garl'a se 
ezésce, tin’a acéi’a intr’atat’a inaltime crésce, cat cu vervul mun¬ 
tilor se potrivésce. Deci Nilul, intr’acest’a chip de nainte a cura 
oprindu-se, din garl’a sá inapoi incépe a di; ce locul, de unde 
fontanela ii izbucnésc, (adeca vervul muntilor Cáfáron) cu trii 
mile mai sus de cat muntii Monomotáp’a flind, iárasi ap’a Nilu¬ 
lui inapoi impingo; cárile din garl’a sá a se versá incepend, tot 
lácul cárile in vervul muntilor Monomotápii éste, imple, atat’a 
cat ap’a de atocm’a cu muntii se sue. 

Iára dupo ce soárele in zodii’a Rácului se coboára (cocí vervu 
muntilor acelor’a supt zodii’a Arételui se áfla) si umediál’a aeru- 
lui si a pamentului se inmultiésce, t'in’a acé cá muntii, la eze- 
tur’a Nilului gramadita si de ñerbintél’a soárelui intarita, din 
verv a se muiá si cá ometul a se topl incépe; deci si áp'a, cáré 
in lácul muntilor erá adunáta, loe de curgere afland, anco mai 
vertos cu rapegiuné sá, acmü moále tin’a acéi’a a sapá si mai 
vertos a o rezsipl incépe. Cáré, precum in patru dieci de dile 
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crescénd se botiésce, asió prin patru dieci de dile rezsipindu-se, 
s i topindu-se , Nilul in garl’a sk cé din fire se coboára. 

Aciast'a dára, o priiátíne, pricin’a adáogerii si seaderii Nilu¬ 
lui éste; inse aciast’a mai vertos a sel ti se cáde, ca din vervul 
muntilor Monomotápii, unde garl’a Nilului se ezésce, pene in 
tiar’a Eghyptului, unde in Máré Rosie se desiárta, 53 de mire 
ceresci, de la amiádia-di spre crivej, se mesura; si la Rete cáre 
mira cerésca, cate 73 de mile pemintesci (dupo socotél’a gheo- 
metrilor) dand, pre dung'a drépta, fac mile 4015; ce áp’a Nilu¬ 
lui de cat alálte ápe cu multul mai siuvaila si covaita Oind , la 
pátru parti anco o parte mai adáogem, pentru ck cursul apii ur- 
mand, caletorü’a lui adeverat cate mile fáce sa aflam, si asié 
anco 1000 de mile adaogénd, peste tot de la muntii Monomo¬ 
tápii pene in marginé Marii Rosii, 5015 de mili se numera, pre 
cárile trupul apei Nilului pravelindu-se mérge. Inse cei vechi nu 
pentru alta pricina áp’a Nilului in numerul Bozilor au numit si 
cu serbatori si jirtfe pe an la adáogere si la scadére l’au cinsl'ít, 
fora numai prin cet curgeré lui socollad si in scurta vréme a- 
tai’a caletorie ce fáce vedind, si adeverát de mirát lucru éste, 
ca cu cata lina curgere ce are, acéste 5015 de mile in 40 de 
dile le caletorésce, de cáre lucru au socoti't, ca cá cu un duh 
oáre cárile impins, de pátru orí pre fund mai répede de cat in 
fáQa sa cura. 

Deci asié precum s'au pomenit din halegteul muntilor áp’a 
cé strinsa slobodindu-se, in fundul seu, Lyvi’a si Eghiptul a- 
copere si bivsiugul locurilor acelor’a (precum audim) prici- 
nésce. 

Iára cat pentru fontanele si isvoárale lui putem sci, povésté a- 
ciast’a éste : Pre márginé ochiánului despre amiádia-di éste o tia¬ 
ra, cáré se chiama Zangvl, cáré pre margínele Marii, de la coast’a 
Caforonilor spre resarit, se intínde; in cápetul acestíi tieri sint 
nisce munti, in marginé ochiánului stand, pe supt a caror’a ra- 
decina, 120 mile spre uscát, un cot de máre iáse; iára in fun¬ 
dul cotiturii, unde muntii o impregiura, de la pament in sus cá 
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de 15 coti, in coastele muntilor, in multime nenameráta, gáuri 
se ved. Asijderé toáta coast’a muntilor acelor’a, cá burétele po- 
tricalita si gaunoása éste. Deci cand ochiánul crésce, peste gau- 
nasiturile muntilor de diéce coti mai sus trece, (cocí ochiánul 
dintr’acó parte in siése luni crésce si in sióse scáde, si pene la 

25 de coti se ináltia), si asió áp’a ochiánului toáte gáurile mua- 

* 

lilor acelor’a implend, une izvoára prin munti intr’o parte si ¡n- 
tr’alta parte izbucnesc; iára o parte in coásl/a muntilor de ciá- 
st’a parte esind, cu mari pohoáe in lácul, ce se chiama Zaflan se 
coboára, din cáre lac garl’a Nilului in ciasl’a parte purcóde, si 
in cále alte pérée si vai tumpinandu'l, in marirné in cáre íl vedi, 
crésce si se marósce; ca dupo ce de ob§le socotéla a filosofilor 
nogtri, [«Tóate ápele dulci din Máré amára este*), si tóate péré- 
«ele tulburi in Máró limpede se limpediesc »]; de cáre lucru ¡z- 
voárale Nilului, prin gros’ímó atatió munti trecénd si ata té pietri 
strimpte petrundind, materii’a cé groása, amára si saráta, cá prin- 
tr’un limbic se lamurésce si cá dintr’un vas intr’alt vas pritacin- 
du-se, se curatiésce si se indulcésce. Asijderé de la lácul Zaflan 
pene ce la acest’a loe vine, nu pucina piátra lovésce], nu peste 
pu^ine catarácte se zdrobósce, cárile toáta amarimé sugénd ii o- 
presc, si de ce mai mult il dátese si'l zdrobesc, de acéi’a mái 
táre il indulcesc. 

Deci si cetáté aciast’a pentru a Nilului pricina pre stelpi in- 
tr’atat’a naltime, precum o vedi, éste ridiVáta, si cand nabusiésce 
Nilul, pene la usile cetatii se sue ; coci aicé mai mult se inal- 
tia ap’a, de cat la Lyvi’a ; anlei, coci ezitur’a ii éste mai aproápe; 
apoi, coci de aicé pene acolo in mulle ápo si garle imprajliin- 
du-se se cheltuiásce ; si mai verlos daca supt dung'a isimeriii 
agiunge, impotriv’a lierái, cáré se chiáma Gongo, in pamenl se 
soárbe, a carui’a huel cále de 50 mile se aude, si din sorbilura 
pre supt pament, drepl dé crucisiul spre apus, cá la 400 de mile 
mergénd, in lácul, cárile Medr’a se chiáma, izbucnésce si din lac 

*) Credemu ca autorulu a voitu sa serie ; ese. 
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iárasi in’garla purcegénd, spre ocliiánul despre apus cura, si dáca 
dé lungij, din cápet pene in cápet priu toála tiár’a Nigritílor 
tréce, pre dinainté orásielor Gomvut si Gvinea, in Máré despre 
apus se desiarta; care apa in lungij, cu cinci mire ceresci de 
cat Nilul mai scurla se numera, si macar ca, de pre numele tierái, 
si áp’a Nigris se chiáma, inse adeverul éste, ca fora nici un 
prepus din Nil se desparte si in lácul Medr’a izbucnésce; cáre 
lueru macár ca de multe orí si de la multi s’au ispitít, inse 
acmü de curend mai cúrala si mai aéve proba a se fáce s’au 
templat. 

Trii ülosofi, ghimnosofiste, pentru ca cataractele Nilului (celé 
ce diu colo de muntii Lunii se afla) a privi de pofta incingén- 
du-se, cu vásele céle de piéle de Fil, (cocí aci la noi corabii din 
piei de Fil cusute si foárte cu frumos mejtersiug alcatuite fac), 
pre garl’a Nilului in gios au purces, si pene la locul , un- 
de Nilul in pament se soárbe, venslind, corabiiárii si cei ce 
cu venslele tragé , de ostenintia biruiti si de somn omorfti, 
huetul cárile ap'a acolo fáce, n’au audit, si asió fora véste 
cu áp’a supt pament s’au sorbit, (ca amintrilé pazindu-se, pre 
despre amiádia-di abatendu-se, vásele cu funi, din coájé finicu- 
lui implet'ite, de pre uscát trág, si dáca din holbur’a apii trec, 
iára cu venslele a venslá purceg). Unul din filosoC supt camá- 
r’a corabiii aflandu-se si usié cu tare gur’a hámbáriului, cu sup- 
tul apii de-asupr’a inchidindu-se, de ápá‘ nedodeit, trii dile si 
trii nopti au remás. 

Dupo trii dile, cu lempláré , cativá pescári in lácul Medr’a, 
pentru venáró pescelui, navodul in bálta aruncand, in loe de 
venát corábie, si in loe de pésce pre fllosofu din fundul corábiii 
scot; care lueru pescárii vedind , antei de minune s’au fost u- 
luind, apoi pe filosof cine éste si de unde éste intreband, le 
spuse, precum de la celáté Epythimii éste si precum cu corábii’a 
la cataráctele Nilului cu alálte so?ii eri sa se coboára, iára tem- 
piáró cum l’au purtát si cum in mréjé pescárilor s’au aflát, nici 
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scie, nici pricépe, fora numai ca din ap’a Niiului in balt’a Me- 
drii, precum am ¡zbucnit cunóse. 

Asió filosofal, si pre supt pament lucrurile ñresci ispitínd, áp’a 
Nigris din Nil a se despartí pre toti au invetiát. 

Acéslé si áltele cá acésté, Lebed’a povestíadu-’m, si de lu¬ 
crurile, cárile máre pofta avém a me invetiá, insciintiandu-me, 
zburá si in cotro se duse a sel nu mai putuiu. 

Povésté aciast’a. Rísul prin lunga vréme cotra alálti povesli'nd, 
si precum de la Camilo-pardal mai in trecutele dile sa o fie 
audit cu giurament iutarind, dise: — De vréme ce, dupo atat’a 
a tuturor truda prin munti si ostenintia prin codri, coarne le- 
padáte a aüá nu s’au putut, eu socotesc, cá cu totii impre- 
una la locásiul Camilo-pardalulului mergénd, hrismosul Pleo- 
nexiii, cárile in cetáté Epithimiii au audit, a ni’l talcui sa’l 
rugam, cá doára si noi, jirtfa Pleonexiii aducénd, cercáré sa 
ne aflam si poft’a sa ne plinim. 

Sfátul Risului cotra toti viclónii píacut fü ; si : Cum mái cu- 
rend la Gamilo-pardalon, talcuitoriul hrismurilor, sa mérgem 
slrigá. 

Unde dupo, ce mársera (impreuna cu s'ine si pe Camila du- 
cénd) si precum le éste povésté ii spusera, Camilo-pardalu 
dise: — [«In gradlni boti de lut (mo§ de pépeni) in chipul 
«omului fac, pentru cá pasire sa spárie, iára oámenii boti de 
«lut in mana tin, pentru cá sa amagésca pre altii»]; inlre 
voi dára o mámina se véde , cá si botiul in gradina (pe Ca¬ 
mila cu dégetul aretand), iára boj de lut in mana nici se véde, 
nici se aude ; a sel dára vi se cáde, ca eu in numerul fli- 
lor Pleonexii prin hrismos sint chemát, si in urmele ei a 
amblá sint invetiát, pre cáre invetiatura cu lutul gálben, in 
cetáté Epithimiii, am cumparát’o ; deci precum am cumpará- 
t’o, asié a si o vinde mi se cade, de cáre lucru, anlei in- 
vetiatur’a hrismosului invetiati; apoi talcuiré lui, dupo inve- 
liatur’a ce vi ti luá, ve cumparáti : 

Tiérn’a l'iparita, din fire vapsita, 
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Cu alb si cu gálben intr’un loe tecs'íta, 

Vársa de nainte hrimosul invátia, 

Ca la cále scoáte fora de povátia, 

Coárne cine-a§tépta, urechile pue, 

Cuvintele-asculte, camár’a na ,’ncue. 

*• 

Acesi a hrismos, pSsírele si dobitoácele tóate de la Camilo-par- 
dal audind, únele de prosti'me nu intielegé, iára áltele intiele- 
génd, a nu sel se facé; iára céle de s'igét’a cuvintelor ranite, pen- 
tru cercáré coarnelor, urechile a le primejdul socolíiá. 

Din tóate, Rísul mai mult a Camilo-pardálului cunoscinlia si 
prietesiug avend, [«Cocí amestecáró singelui a mes teca súdetele»], 
si pre táina tálcul brismosului Camilo-pardálului intreband, dise : 
— Rogu-te, Camilo-pardale, in táina fora metiiahna si ’n ascuns 
‘ora prepus sa vorovim. Precum ñiul Pleonexiii sa fii, singur mai 
de nainte ni-ai spus, si precum in urmele ei cálci, n’avem pre¬ 
pus, inse invalatucite cuvintele hrismosului leu, ce vor sa in 
semnéze aévé sa’m spui te poftesc. 

Camilo-pardalul dise : — Boul res toar na tiern’a, plugáriul sá- 
mena, stapenul sau vinde, sau man&ca; inse aciast’a la lucrurile 
voaslre ce folos aduce ? [«Cbipul de om cu chipul de om se 
«venéza, si ochii intunecáti cu lumin’a gálbena se luminéza»]. 
Cuvintele scumpe si voáe svinte, cu slove menunte, in tablitie 
rotundo se cumpera, cárile hrismosul Pleonexiii a talcul si fun- 
dul Gpithimiii a pipa! pot. 

Acésté, precum sint Risul bine intielegénd, si hrismosul in ce 
lut gálben si alb lovésce deplin pricepend, preste tot ánul cinci 
piei de Jder cu tierna alba implute, Camilo-pardalului giurui, cá 
hrismosul Pleonexiii sa le talcuiasca, si ei coarnele ce cérea, 
unde vor fi, sa nemerésca. 

Camilo-pardalul jirtv’a giuruita, in alb cu negru muruita o poft'í, 
cá semnul giuruintii in aretáré adeverintii sa’i ñe ; pre cáré Rt- 
sul indáta gatünd’o si cu multe picaturi nógre pe de desupt 
mpistrind’o, Camilo-pardalului o déde. 

Camilo-pardalul, indáta la vrajitorii locului mergénd, de se 
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cade a jiganii cá acélé hrismosul a lalcui introbá. [«Cocí vraji- 
«torii si urmatorii Pleonexii, in tot locul si in tot rodal se afla»]; 
cárii inlr’acest’a chip ii respunsera : — [«Al aostru éste plát’a 
« a luá, iára hrismosul cum se vá talcul, vremii ii éste a’l aretá»]; 
de cáre iucru ce iaainte ti se inti'nde, prinde, si ce dia dérépt 
te agiunge, nu impingo. 

Camilo-pardalul, toále taicurile vrajitorilor bine intielegénd, 
(cocí loáte dupo pravilele Pleonexiii mérgé), inapoi se intoárse; 
cotra cárii, intr’acesl’a chip laical hrismosului déde : 

In inunlele cel inalt, coád’u Strutiului, 

In copáciul cel mai mare, cornul Bouiui, 
tiálbenul si albul lóate biruiásce. 

In cáp de Camila cora de Budr crésce. 

Vrajitorii vendietori ce nu nemeresc ? 

Pe frumos sóáre si luna lóate povestesc. 

Hrismosul si talcul lui, macára ca nici asié luturor fü.intieles 
inse Pardosul si Risul bine’l pricepura; adeca precum la vraji¬ 
torii locului acelui’a, mázda si pláta trebue, penlru cá poft’a sa 
’si poáta plini. [«Ca mázd’a tot ochiul orbésce, si mit’a tot pier- 
« dutul nemerésce»]. 

Si asié cu totii impreuna, dupo hrismosul Camilo-pardalului, 
la vrajitorii locului mergénd, cu multa mita li se imbunára, 
de le vor muntele cel mai inált si copáciul cel mái máre a- 
retá, (cocí intre munti si intre copáci pe acéi’a vréme máre 
vorbura si amestecatura a se scorni incepuse, si cárile mái 
mic si cárile mai máre éste, a se alége mái nu se puté). 

Deci dintre vrajitori unul intr’acest’a chip le respunse : — In 
siesul cel gios, muntele cel inált éste, si in rédíul cel mic, 
copáciul cel máre se áfla, unde coád'a Paunului si cornul Buó- 
rului supt radecinele lor incuiáte sint. 

Asié dára, respunsul de la vrajitori luand , si muntele cu 
copáciul añand, de supt radecinile lor, antei coárnele Táurului 
scoásera, si nici cevá mai multa zabáva facénd, (cocí acmü mun. 
tii si copácii incepuse a se clat'i), in cápul Strutocámilei le pu- 
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sera, inainté a carii’a toáte dobitoá'ele inchinaadu-se : —Intr’ani 
mullí si buni traiásca ! — strigára. 

Dupo aciast’a, pe Strutocámila intr’o siura inchidind, mancáró 
si beutur’a la mesura ii oránduira; supt a carii’a ñame alalte 
jigaoii, (cárile radecin’a si incepelur’a viclesiugului erá), toata 
pasiuné manoása si toata oái’a si vit’a grása si frumoása, zu- 
grumand si giunghind, maticé si se desfalá. 

Acésté intr’acest’a chip dáca le asiediára, in tóate partile si 
oláturile, de lucrul ce s’au ispravit, scire dédera; adeca precum 
din galciáv’a Liliácului a Vidrii se scornise, dintr’a Vidrii a Stru- 
tocámilii se atitiáse, si precum in ciasta dáta syllogliizmul Gorbu- 
lui intarindu-se, prin multa nevointi’a a sfétDicilor dintr’ambe mo* 
narhiile, hotariré Strutocámilii s’au ales, si la eápul Camílii coar- 
nele Taurului aüaodu-se s’au pus; asijderé coád’a Paunului a se 
aQá si la Strutocámila a o asiediá au remas, si precum si acias¬ 
t’a s’ar fl aflát, numai clat'iró muntilor si vorbur’a copácilor prin 
puginllca vréme a se mai zabavl pricina au fost; inse in buna 
nedéjde se afla, precum, dupo asiedimentul epilropii, si podoá- 
b’a chipului fora prepus i se vá gal'i. 

Iára dupo ce vejt'íle acésté tuturor trimásera, ambe partile 
cotra monarhii sei disera: — Cuventul nostru inainté imperátilor 
no§tr¡ placut de vá fi, si sloboda voi’a monarhilor no§tri de vá 
invoi, de iznoava la svatuire sa intram, socolim, cá nu cumvá 
mai multa vrémó prelungindu-se si prin locuri streine lucrurile 
mai mult tavelindu-se, vre o lompláre oáre cáré impotriva esin- 
du-ne, céle de apoi, de cat céle dinlei mai proáste si mai 
aspre ni se vor fáce. [«Ca aiuré zabáv’a nu se láuda, fora nu- 
« mai in alégeré priiátlnilor, si aiuré gráb’a nu se hulésce, fora 
a numai in afláré sfálurilor»]; de cáre lucru a intieleptilor si a 
celor intregi la minie axioma éste: [« Tot lucrul cu grába sa se 
. «céreo, iára de bun si de reu cu ingaduintia sa se aliága»]. 
[«Ca piérderé vremii bune éste maic’a si si seménti’a vremii ró- 
«le»]. [«Nici caletoriul intielept de ploáe si de arsitia socotésce, 

«ce de céle ce la cále trebuiloáre sint si de povátia se grijésce»]. 
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Sfátul sfótnicilor placut fu inainté imperátilor, si in tóate de- 
plio putére dandu-le, in' locul cel de sfát cu totii se adunára, 
unde intr’acesl’a chip proimiul sfatuirii facura : — [«Tot sfátul 
«semnul lucrurilor cu prepus viitoáre éste»], in cárele minte, 
si intr’o parte si in tr alca intorcéndu-se, prin cet prin cet, cá 
cutitul pre cute se ascute si in símceo’a briciului intorcéndu-se, 
perul peste simlire despica, intr’acest’a chip minié, de un sfát 
si de altul alingéndu-se si intr’un chip suptiindu-se, céle mai 
cliuciuroáse a lucrur lor noduri petrund si din incalcitura le des¬ 
curca. 

Liliácul lighioáe fora nici un folos, cárile intr’ambe partile alta 
cevá se aduca nu poate fora numai scándaia si price indesiert, 
ca de vréme ce némul si hotartré Strutiului atat’a de gró si cu 
nevoe alógere au avut, cu cat mai verlos alégeré Liliácul mai 
cu nevoe vá ñ, fíete cine a cunoásce poate? Asijderó ca Stru- 
tiul aévé pá-üre oaloáre si cu péne fíind, si alai te a zburatoáre- 
lor hirisii dupo fél si asemenáre avend, ce numai cocí aripii mai 
mici, de cat dupo mesur’a trupului ar trebul, fiindu-i, cu cata a 
tuturor ostenintia si nevointia, si aciast’a cu máre primejdíe si 
cu ispite de hrismuri si vraji, lucrul la seversit s’au adus, si 
anco si pentru aciast’a mai toata nedéjdé s’ar fi pierdut, de nu 
antei agiutoriul ceresc, (fora cárile cevá intre muritori nici se 
clatésce, nici se odihnósce), apoi cu indemanáre aripilor Vulturu- 
lui s’ar ñ agiutorit; [«Ca tot lucrul murilorilor din voi’a slo- 
«boda purcéde, iára sfersitul cu bine a se vidé, din céle de sus 
«se aglépta »], si acmü, láuda fie Vulturului si Leului ceresc, in¬ 
tre toáte dobitoácele mai de cinste si mai de sláva a fl s’au a- 
le?. De cáre lucru pentru mica si ratacita jigánie-paseruli’a aciast’a, 
foarte cu buna socotéla sám’a a luá se cáde; [«Ca pentru lu- 
«crul mic sfátul máre a fáce a intieleptilor, iára lucrul mic a 
«sáma a nu se bagá, sau a mendrilor, sau a nebunilor lucru 
«éste»]; ca pre amenuntul sáui’a de’i vom luá, toata anomá- 
li'a si rataciré firii la dins’a vom aflá; si macár ca iute la zburát 
si bine inlraripát éste, (cáre lucru aévé monarhiii Vulturului il 
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suppune), inse si alte multe a multe jigánii hirisii áre, cárile nu 
pugina materie de galciáva si de scándala inainte punne ; antei, 
ca fáta cá dobitoácele; a do’a, ca la cáp éste cá sioárecele; *) 
laaripi cá albinele éste; a pátr’a, ca la picioáre io fire pe altul 
sa i se asómene nu áre, de vréme ce aripile in picioáre si pi- 
cioárele in aripi ii sint; a cinré , ca diu’a orbecaiásce, iára 
noaptó cá Puhácó purecele, in práv ascuns, zarósce. 

Adeverát dára (iárasi sa dic) ca aretáré flrii in jiganiutia in- 
tr’aciast’a se aráta, pentru care lucru, dupo al mieu cuvent, si 
socotél’a de ob§te de vá urmá, adeca pentru cá tóate vorbele 
de imponcesituri aducétc-áre si tóate cuvintele de scándala pur- 
tatoáre, cá cu briciul ag’a, tot si peste tot de odáta sa le cur- 
mam; [« Cocí mai mare vrednicie a se socolí nu poate, de cat 
«inciáta galciáv’a in páce a intoárce, si pre cat mai in grába ar 
«íl, cu atat’a mai laudáta éste »]. A mó dar socotéla éste a- 
ciast’a: Anteiasi dáta, singur den síne supt a carui’a monarhie 
ar vré a se supune, sa’l intrebam, si din voi’a si alégeré lui nici 
cat de pugin sa nu’l mutám, ca intr’alt chip lucrul mai de se 
vá scuturá, de pricinele de galciáva aducfitoáre nici cum nu vom 
pulé scapá. Cotra aciast’a éste si alt'a nu de lepadát socotéla, 
oáré spre dobendíré a toáta line§tó buna si deplin nedéjde a ne 
dá poate ; adeca jigánii’a aciast’a din fire scurta si pugina la vo« 
roáva éste, din gur’a a carii’a mai mult de cat interiectii’a: £is, 
(is! a esl nu poate, si fora de cat semnul tacerii, adeca de cat 
tacéré alta n’au invetiat; de cáre lucru socólese ca ea in me§- 
tersiugul cuventului nedeprinsa si in tropurile ritoricesci nein- 
veliáta fiind, cu un cuvent a se dovedi si cu o provlíma a se 
amurtl se vá puté, si singura din síne veri intr’o parte, veri in- 
tr’alta, fora alt prepus se vá plecá. 

A tot sfátul placut fü sfatuiré Pardosului, (cocí el erá, cárile 
mormaiá acéstó), si aslé pre Liliác faga chemand, Moim&ti’a, 
(caré precum in právile elhicesci sciintia sa fie avend disése), 

*) Credemu co aci trebuia adao»u : a trii'a . 
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cá cum advocátul Liliácului s’ar fi facut s¡ despre parté lui in 
parisie voroáva ar fl facut, intr’acest’a chip a mateologhisi au in- 
ceput:—Vestita si véche a vechilor giudecatori axioma éste, [«Ca 
« pedepsi'tului pedéps’a a se indoi nu trebue»], cotra cáré de la 
mine a lipi indraznesc si dic, [«Ga cel a innotá nesciind si in 
«adúnci ápe cadiut mán’a intíndind, nu de créscet cufundat, ce 
«de per sau de mána rtdícát, in aer si spre viátia trebue seos»]; 
[« Ca de-bine-faceré cu cat éste mai la primejdle si cu cat éste 
«mai curend, cu atal’a mai buna si mai priimita éste»]; de cáre 
lucru pentru ti'caita si dosedíta, la versta brudíe, la limba b&l- 
bae, jiganiuti’a aciast’a, tuturor in scire a fl se cá.de, o priiáti- 
nilor ! caré din toáte partile pedepsíta si dosedíta afñandu-se, in 
ce se afla si cum se afla, nici singura pe slne a se cunoásce 
minié il agiunge, nici de altii sa intrébe limb’a ii slujésce; [« Cocí 
«pedéps’a dístíhiii minté, iar nesciinti’a cuvenlului limb’a irapiiá- 
« deca si scurlíaza»]; si ca un lucru fora právil’a firii ce éste, 
nici la trup vre o alcatuire, nici la viátia vre o socotéla, nici la 
zburát sau la mérs vre o randuiála áre, (ca cine vre odáta vre 
intr’o parte drépta zburáró Liliácului, sau cine supt soáre urmele 
lui au vediul ?), nici de locá§ loe asiediát, nici pentru hrán’a 
cevá undevá adunát a avé poáte, (ca cine cel adeverát salásiul 
i-au aflat, sau cine pentru brán’a lui, cáré éste, s’au insciinliát ?) 
Asié tícalos si misielos Liliácul in toála parté destramát si in tot 
chipul vrédnic de vaerát fiind, acmü cu cápul plecát la máre 
mil’a márilor imperáti alérga, si cu toata umilinti’a dintr’adún- 
cul inimii se roága, cá ori cárile in numerul suppusilor sei a’l 
priiml ar invol, macar in gunoigté curtii sále a se taveli, cu 
toata inim’a bucuros éste; cá si el nenorocitul, sau supt umbr’a 
aripilor, sau supt právul tálpelor aciuandu-se. asié de tot in iz- 
béle§te lepadát si din priviré a ináltilor monarsi departát si in- 
streinát sa nu fie; [« Ca precum ochii stapanesci cu urgie cau- 
« tand nenorocire, asié cu raila ciutand norocire aduc »J; de care 
lucru si eu, de multa misielatáté lui clatíndu-me, despre parte-i 
cu plecaciune me rog, cá milost'iv ocbiul a miloslivilor imperáti 
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asuprai cu mila sa cáute, si de neput'inti’a lui milosirdindu-se, 
ori in cáre poála capul singur de síae ’si-ar plecá, acói’a in bo- 
gát’a sá mila sa se sprijeniásca; [« Cocí cápul plecát nu numai 
« pre cei miloslivi, ce si pre cei nemilostívi spre milostivire por¬ 
te nésce »]. 

Acéste si áltele multe cá acéslé amagitoresci si tragodícesci 
descantece Moiraáti’a descantand, (cá cum Liliácul nici cevá a 
gral ar avé, nici macár de ar si ave, a grai a puté ar puté,) in- 
tr’un chip ironicesc se nevoiá, cá toáta poft’a inimii Liliácul 
intr’alla párte abatendu-i, si gándul ce ar avé cu me§tersiug in* 
tr’altul schimbandu-i, tot cuventul impotrivnic ar curmá sa poáta, 
asié cat nici cum mai indoindu-se, din buna voe veri unii, veri 
altii partí sa se suppue ; inse cine vre odaneoára in lume ro- 
bii’a de buna voe au priimit, sau cine supt soáre fora nici o ne- 
voe mánule spre legaturi ’si-au indoit ? [«Ca pentru slobodienii’a, 
«Fornic’a cu Sioárecele, Sioárecele cu Máti’a, Máti’a cu Dulaul si 
« Dulaul cu Leul razboiu a fáce ñré ii indemna, macár ca pu- 
«terile unui’a pre a altui’a cu multul mai mult coversiesc»]; 
[«Ce de multe ori putérnicii in putóré sa mai mult de cat se 
«cáde bizuindu-se, si slabiciuné slábilor, de cat éste anco mai 
«slába tiindu-se, preste toáta nedéjdé, ce nu nedejduesc, li se 
«templa si ce nu gándesc le vine; pre cum din unghile Sioimu- 
«lui Porumbul si din diotii Mátii Sioárecele a scapá de multe 
« ori s’au vediul>]. In cáre chip acmü cu totii socotlnd ca pu- 
cina jiganiuti’a aciast’a cevá mai mult a cárni nici vá sci (pentru 
prost'imé), nici vá puté (pentru fric’a), si acmü semnul suppu- 
nerii, plecáré cápului sa’i vádia cu totii a§teptand, tot de odáta 
ascutit si ináll glásul Liliácului urechile le petrunse; cárile 
proasta, inse drépta, voroáv’a-si intr’acest’a chip incepú : 

—Precum suppuneré t'íranii a toáta tiré, asié nesciinti’a cuven- 
tului la Liliác sycofa'ndi'e éste; de cáre lucru interiecti’a glásulu: 
nostru pe dumnélui Pardosul necunoscétoriu invetiaturii cuven- 
tului il aráta, cocí (is si cine tistuiásce nu siie, ce altui’a, ta- 
céré aretand, a tacé ii poruncésce; de unde si eu, incepend cu 
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[ist, gloátelor tacére si mié voroáva sfllesc. Deci dára, de ésle 
la cinevá,'áscultáre, uréche drépta pue; de éste uróche drépta, au- 
diul la iuim’a curáta trimála; de éste inima cúrala, cuvenlul so¬ 
collad, in lucru drépta giudecáta fáca, si asió adeverul cu min- 
ciun’a, dreptáté cu strímbalátó si slobodienii’a cu robii’a cata 
deosebire au, a alége v& puló. [« Ca inim’a curáta mai pre lesne 
«socotésce a ñ, focul cu áp’a a se amestecá, de cat cu strimba- 
«tátó dreptáté a se calcá»]. De cáre lucru a me insciintiá, a§ 
vró : adunaré aciast’a, de drópte slapaníi, au de cumplite fi- 
ranii éste ? Ca de vá fl din tíranii , adeverát atuncó canlecul 
t¡st singur mié sa mi’l cant, singur mié sa mi’l g : oc, se cáde ; 
[« Ca unde tálp’a tiraniii cálca, acoló poál’a dreptatii se cálca, si 
« unde se rup legaturile dréptii slapaníi, acoló se pun obedile 
«vrajmásii tíranii»]; iára de vá fl din drópte stapaniri , cante- 
cul [is eu fora primejdie il voi cantá, si cei ce in liosa se afla, 
cu drágostó il vor giucá. 

Cá acéstó din gur’a Liliácului audind, cu toátele mult se mi- 
rára si de limpede limb’a lui, cá de un lucru nenejduit *), cu 
totii venandu-se, multa vrétne muti si amurliti remásera. [«Ca 
«cuventul drept, din gur’a proásta esind, pre cuventul cu me§- 
«tersiug, din gur’a ritorului seos, aslüpa »]; aluncé dára ca ma- 
rimé suflelului nu dupo stálul trupului se mesoára cunos- 
cénd, dea se mai mirá paras'ira si unul cu altul in oclii a’si 
cautá incepura; in loe de cuvenl lusire si in loe de voroáva tiu- 
pire, si din sprancéne si umere clalire aretá, [«Cocí nesciinti’a 
«cuventului tusa si scuipatura, iára tulburáré mintii amblet si 
« prinbláre scornésce»], si ce s’ar cadó a respunde unul de 
altul intrebá. 

Iára mai pre urina iára§ Moim&ti’a, cuventul de objle pur- 
tand, intr’acest’a chip i¡ respunse ; — Drópt’a aciasla adunáre 
din drépte adunari sta, o Liliiáce! de care lucru si cuventul 


*) Credeimt co trebuia indreptatu : nenedejduit 


Digitized by I^iOOQLe 


PARTEA III. 


151 


drept a ascultá si lucrui cu cále a cerca si a’l ispití si a’l is- 
pravi pot si vor. 

Liliácul—: Fie laudáta dreptáté in vóci!— dLe —, si dintii vo- 
rovitorilor'dupo voe sa se drobásea; limb’a vicléna §i minciunoása 
sa se amutiásca, si uréché de lingusituri priimitoáre sa asur- 
diásca. [« Ca la asupriti si neputinciosi blastemul, cá la prada- 
« tori scutul, sígét’a, fierul si focul, éste >»]. 

Si iárasi Liliácul intreband dise: — Anco a sel asi mai poflí: 
aciasta adunáre aceslor doáe monarbii ce vor sa poftésca si 
sfersitul poflii sále cárile éste ? [« Ca precum cuventul fora sei- 
«inli’a gandului in zadar iáse, asié incepetur’a lucrului fora cu- 
« noscinli’a sfersitului de rís si indesierl éste»]. 

Moimáli’a respunse: — Dar din ceput au n’ai audít? ca acéste 
doáe monarbii, cá lucrurile in páce védnica sa’si lége, si sup- 
pusii sei alegéndu-’si , cu sfátul si sabor de ob§te monarhiile 
a’si adeveri si stapanirile a’si intari, au socotit? De cáre lucru 
tóate dobitoácele, precum vedi, cal macár un’a nu lipsésce, a- 
dunále si chemále sint, si Se cáré dupo cbipul seu la ciála-si, 
si dupo némul seu la stapanire-si s’au dát, cu cárile impreuna 
si tu esti adus; deci mai mult scragnelul lungind, in cáre parte 
vii sa le suppui , in grába si fora ingaima'la respunde; cocí II- 
calosii’a voástra inimile imperáti or lovind , pre voi in poft’a si 
in alógeré voástra a ve lasá au socotit. [«Ca precum une ori 
«d&rju’a legaturile, asié une ori plecaciuné dez’egalurile prici- 
« nósce»]. 

La acésté cu ris Liliácul respunse dicénd : — Ferice de Vi- 
dra, cáré mai de nainte epitrop dobiloácelor erá (precum la lo- 
cul seu vá sa se pomenésca) si supt aciuáré Vulturului si pé¬ 
nele Corbului se paziiá, a carii’a palima si foloslntia mai in 
urma am audil, iára acmü in alégeré epitropiii Strutocámilei 
toata dreptáté cu ochii am vediut, ce dintr’atatié mari si intie- 
lepti sfétnici unul macára a cunoásce n’au putut, [« Ca de cal 
«Camíl’a, mai máre Fdul si de cat Buórul, mai iute §i mai cor* 
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«nát este Inorogul»]; inse aciasl’a pe mine in cevá neatíngén- 
du-me, la triáb’a mé sa me intorc. 

Cunóse, dára ca nesatioása si lácoma sláv’a numelui, din bo- 
gatii’a Yulturului, pene la saracii’a Liliácului s’au inlíns; [«Ce 
«duhul cat de sarác si slobod, de cat imperátul de pofta robit, 
«mai bogát éste; si robul drept, de cat tiránnul strimb, mai 
«táre éste, ca cel’a in trup, iára cest’a in suflet biruiásce»]; 
de cáre lucru de multe ori si adése s'au vediut, [«Ca unii, 
« pentru ca hotárale sa’si latiásca si suppusii sa 'si inmultiásca 
«si numele peste márginile lumii sa ’si veslésca, de pofta a- 
« prinsi flind, si din céle strtmpte ce avé s’au seos, si spre strei- 
«nele avutii neimplutele maní intindindu-si, si cel pugin ce avé 
«din pálma li-au fugit; ca precum se dice prostul cuvent : Ca- 
« mil’a cercand coáme urechile ’si-au pierdut; pe otielul vertos 
«rugin’a il topósce; pe vertoása inim’a stejáriului moále díñ¬ 
atele cáriului, faina facénd’o, o mistuiásce; si cevá in lume cat 
«de vertos si de táre a se aflá nu se poáte, carui’a altul im- 
«potrivindu-se smintéla sa nu’i aduca, si anco de unde nici se 
«gandésce»]; de cáre lucru aévé éste, [«Ca tóate din flre asié 
«sint toemite si oránduite, ca fíete cáré in gircalámul hoíáralor 
«sále sa se contínésca, si sfer’a activitátii sále sarind sa nu co- 


«versiásca; inse precum mejtersiugul firii, asié voi’a sloboda si 
«cerescilor impotriva a se pune obiciuita éste, macár ca nici 
« me§tersiugul pe fire, nici voii’a sloboda pe dreptáté si resplát’a 
«cerésca pene in seversit a birui pot; ca precum in cumpen’a 
v cantáriului piátr’a mica pre alt’a cu multul mai máre si mai 
«gré de cat sine in aer rídica, inse cand amendoáe cé din fire 
« cía tire vor fáce, si fíele cáré cu greuimé sá spre chentrul mij- 
«locirii pohérnindu-se vor tráge, atuncó cé máre pre cé mica 
«de vá cadé, cé mica se zdrobésce, si iárasi cé mica pre cé 
« máre de vá cade, iárasi cé mai moále si mai mica se turtésce; 
« cocí piátr’a cé mica, cand pe cé máre rídick, me§tersiugul 
«cantáriului erá, iára cand intr’ambe loviturile tot cé mica se 
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Camil’a a se pasen, nici pasíré a se camili au trebuit; asijderé 
nici pénele a se incorná, nici coárnele a se impené s’au cadiut, 
ce flete cáré, fliii sále urmand, ale sále hirisii sa fie pazit s’ar fi 
cuvinit; precum si monarhiilé acésté mari si tari la saracimé si 
goliciuné Liliácului, din voi’a sloboda impinsi fiind, impotriv’a 
dreptatii a mérge, nici intrebáre cá aciast’a la mijloc sa pue 
s’au cadiut; [«Ga atuncé semnul dreptei stapaniri se aráta, 
«cand pre cei neputlnciosi in odihna las'ind, spre lucrurile Stre¬ 
et ine nu lacomesc »]; iára amintralé pricin’a Liliácului mai mult 
scuturandu-se, cá sementi’a mácului dintr’un’a o mié vor cadó, 
spre a caror’a alégere si la un loe culégere, nici mirtiele, nici 
jicnitiele vor agiunge. 

Cu tolii, cat de ascutite tidéle Liliácul impotriv’a alégerii Stru- 
tocámiliii arunca, vedind si pildele intre Camila si intre Fil, in- 
tre fiuór si intre Inorog, ce aretá, socotind, cárile macár ca 
pene la fica'ti ii atíngé, inse de odáta cá cum cu socolél’a li-ar 
tréce facéndu-se, prin mijlocul Moímátii iára si inlr’acest’a cbip 
ii respunsera : — Prellne, o flutur fataloriu si sioárece zburato- 
riu ! la acesta loe, nu sa dái, ce sa iái sfát, te-au ebemát, si 
nu sa poruncesci, ce poruñea sa asculti te-au adunat; de cáre 
lucru mai mult limb’a a’ti impletlci si scár§nelu) glásului 
a’li titii parasíndu-te, din doáe un’a iti alége: sau in aer, 
sau pre pament sa locuesci, si asié sau supt umbr’a Vultu- 
rului, sau supt bránc’a Leului te suppune, sau, in gluma sa 
graesc, intre pament si ’ntre aer, loe de vii aflá, pene éste 
mai de vréme locásiul iti gatésce; [«Cocí saracii’a cu mila 
«a se cercetá, iára nu cuvintele de dosáda dise a se cautá 
«trebue »]. 

Liliácul respunse : — Iáia eu acmü voi tacé, inse bine sciu 
ca mai pre urma altii pentru mine vor gral, a caror’a cu- 
vinle nu cu scárjnete, ce cu bubnete vor rezsuná, cand u- 
rechile a ve astupá, bumbác viti cercá si nu viti aflá, si a- 
tuncé precum Liliácul nu de infruntát, ce de ascultát au fost, 
viti cunoásce; [«Ca sfátul si cuventul cat de prost, in sáraa 
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«nebagát, multe cetati au sfaremát si mari imperatii au res- 
«turuát»]; inse de vréme ce adeveráta si drépla saracii’a noás- 
tra inimile a márilor imperáti a pleck, si pealru alégeré lo- 
cásiului in voe sloboda a se lask s’au invrednicit, a sci li se 
cáde, ca poft’a Liliácului éste : ck nici supt unghé Vulturului, 
nici supt tálp'a Leului a se suppuae, si nici ia áer, nici pre 
pament a lucui; de cáre lucru dic, o Moimália, ck ori cand 
Vulturul in aer m’ar vidé, sau Leul pre pament m’ar prinde, 
atuncé, dupo a lor pofta si putére, cu mine ori ce ar vré 
foca. 


— Au doára in ápa vii sa ldcuesci ? (dise Moimáti'a). 

— Ba nici in ápa, (respunse Liliacul), cocí ñré noástra precum 
de ápa sa nu fie toála lumé scie. 

Atuncé cu totii rís cu hohot slobodind : — 0 lighioáe proásta ! 
(disera), cautáli de videti, cel ce pre altii sfatuik si de lucrurile 
bine alése, cá de réle dojeniiá, ce fél de minie poárta; au doára, 
precum in foc a locui, vá sa dica, ca de vréme ce din doáe stíhii 
fu ge, din a trii’a a nu ñ singur marturisésce, au nu focul si 
pár’a penlru loeásiul lui se intielége? [«Adeverál dára ca lo- 
«cásiul sarácului foc si viáti’ai pára do foc éste »]; cá cáré si 
Liliácul, de nenorocire irapins, singur siie ’si-o alége. Deci de la 
cinevá ascutita sau cat de témpa socotéla éste, ce vá proást’a a- 
ciast’a lighioáe sa dica? giudece, si supt ceriu alt locási, sau, 
alt loe de tráiu, fora de acéste trii pomenite, de éste aréte. 

Cu totii, precum Liliácul buiguiásce si precum nici ce pof- 
tésce, nici ce graiásce scie, alésera; inse iárasi disera : — Fie-ti, 
voi’a sloboda , o Liliáce, si din patru stihii ori cáré vii, spre 
locási ti se daruiásce. 


Liliácul respunse: — [«Voi’a sloboda nu celor slobodi, ce ce- 

«lor opriti seda; asijderé lucrul alcatuit din slíhii murilorii, 

* 

«precum a lúa, aslé a si dá pot; iára stihii’a hirisia nu numai 
« muritoriul, ce asiési si nemuritoriul cuivk á o dá pene acmü 
«nu s’au vediut»]; de cáre lucru dárul, cárile nici a’l luá, nici 
a’l dk puteli: fle! ná! ik! cuvintele poruncitoáre in zadar nu ve 
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cheltuiti; cocí eu locul, pre cárile üré din ceput mi l’au daruit, 
nu numai voi, ce nici singura ea a mi’l luá nu poate; [«Ca 
« firé in zadár cevá a fáce nu se ostenósce, nici de lucrul facut 
«vre odáta se caiásce»]; de unde nici de la voi, cá lucru de dár 
nou, sau cá cum odáta oprit, iár acmü slobod mi-ar ñ, il cunóse. 

Iárasi cu totii ri>ul poftorind : — Unde in lume locul acePa a fi 
poate ? — disera. 

Liliácul respunse:—In toáta lumé si in tol locul lócásiului 
mieu gat’a si fora prepus éste, [>< Ca precum péscele in máre, 
« asié intieleptul in lume nici mosie, nici instreináre áre»], pre 
cárile nici mintile voastre céle inálte, nici sfáturile voaslre céle 
adunci, iáta ca a’l aflá nu pot. 

Acésté Moimáti’a de la Liliác audind, dise : — Liliácul sarácul 
vent sámena si abur vá secerá; si in sus scuipand in obraz ii vá 
cadé. 

Liliácul, cuveutul Moim&tii curmand, dise:—De multe ori unii 
sámena si altii sécere, precum povésté Dulfului cu a corabiiá- 
riului aráta. 

Moimáti’a, in ce fól sa se fie témplat povésté, pe Liliác intre- 
band, Liliácul intr’acesl’a chip a le poveslí incepü : — Eu odáta 
pre málul marii in bort’a unii st'inci locuind, intr’o di eclipsís 
in soáre s'au facut, atat’a cat ocbii a toáta jigánii’a inchidindu-se 
si flete cáré la culcusiul seu , cá de sára, asiedindu-se, singur 
eu, cu luminosi ocbi, toále málurile in sus si in gios cutree* 
rám. Eu, asié noptii nedejduindu-me si de nepriiátini nici cum 
in grija purtand, spre látul marii catevá mile de la uscát m’am 
departát; unde soárele din umbr’a lunii scapand si tot de odáta 
rádiele-si pre fág’a pamentului lovind, noápté mé scurlára si 
diu’a altor’a lungira; unde nepriiátínii miei cei vóeinici, KCmdu- 
nólele vedindu-me, din toáte partile a me báte si in toále lo- 
curile a me tráge incepura; [« Ca precum Liliácul sár’a, asié 
« nepriiátinul diu’a izbendii pandésce »]. 

Eu, de multa lumin’a soárelui viderile témpindu-mi-se, cá a 
alte dobitoáce prin tunérec, in coáce si in colé, de a nepriialinilor 
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loviluri si boldíturi ferindu-me, orbecaind me feriiam. [« Ca a ve 
«insciintiá de viti poftí, vidéré ochilor miei atat’a de ascutita 
«éste, cal, cu lumin’a soárelui impreunandu-se, orgánele céle 
«a viderii priimitoáre mi se nadusiesc ; ca precum la ochii 
« altor jíganii roát’a soárelui a se privi vidéré lémpésce, asié la 
«ochii miei impra§tiáta lumin’a soárelui inlunérec aduce, si pre- 
« cum, záré soárelui din noápte spre diua reversindu-se, ochii 
«altor dibánii a zari incep, asié, lumin’a dilei supt umbr’a pa- 
« mentului scapatand, ochii miei, de cé multa a luminii soárelui 
«iusioranduse, a vidé incep »]. Asié dára, precum am dis, de 
Rúndunéle pazindu-me si aparandu-me, fora véste de un lucru 
moále, lát si inlins me lovii, de cárile indála me si lipiiu. In- 
tr’acest’a chip de nepriiáfinii gonási scapand, altii, precum peste 
a lor, asié peste a mé nesciintia , a me inveli si cu funi a me 
legá incepura; asié dára supt toáta noápté soárelui, in ce inve¬ 
hí si cu ce legát sa fíu nepricepend , táre me chinuiám; iára 
dupo ce, cu diu’a noptii si cu intunécáré soárelui, ochii mi se 
luminára, precum in vétrel’a a unii corabii invélit si cu fúñele 
impletecit sa ñu, cunoscuiu; ca eu, poáte fi, de Ríindunéle fu- 
gind, de pendi’a corabiii m’am fost lipit, in cáro vrérne si cora- 
biiárii vétril’a a siringe s’au fost lémplál. Eu dára asié in vétrila 
botit, si corábii’a fora vent (cocí máre line§te erá) pre válurile 
moarte saltand , voroáv’a corabiiáriului cu a Dulfului ascultám. 

Dulful, ni pe de o parte, ni pe de alta parte de corábie tre- 
cénd, pre gáur’a ce de asupr’a cápului áre, atal'a pufniiá, cat 
stropii ápii in corábie si in obrázul corabiiáriului sariiá. 

Corabiiáriul dise : — Bre, hei porc pescit si pésce porcit, Dulfe ! 
acéste pufnete cui laudaudu-te leareti? Au vent semenand, stro¬ 
pii ápii in loe de grauntie arunci 1 

Dulful respunse : — Adeverál eu vent samen si stropii in loe 
de sementia in corábie arunc; inse pufnelul mieu in furtuna in- 
torcendu-se, stropii in garle curatoáre se vor intoárce; [«Ca se- 
« menti’a ventului si grauntiul ápii moarlé corabiii éste»]. 

Corabiiáriul ridind dise :—Ventul a ave sementia si máré gra- 
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untia pene acmü anco n'am áudit, macár ca có mai multa viá- 
tia in venturi si in ápe mi*au trecut, 

Dulful dise : —Eu ventul am semenát si grauntiele ápii in ca- 
rábie am aruncát, iára cine vá secerá si cine a trierá, vrémé vá 
alége. [« Ca precum mebengbiul metálurile de curáte si de spur- 
« cáte ispitésce, asió vréme lucrurile muritorilor de fericite si ne- 
«fericite, de vrédnice si Devródnice mai pre urma ivésce »]. 

Asió dára Dulful cu corabiiáriul vorovind si anco cuventul 
bine Desfersind, ventul crivétiului din potriv’a caii corabiii a 
suflá, máré a se imflá si válurile cá muntii a se ridicá incepura; 
(cocí si ti'mpul ernii, cand soárele din tropicul bimerinos spre 
tropicul tberinos se intoárce, erá). 

Corabiiárii volbur’a cáré asupra le vine si primejdñ’a cáré in 
cáp li se pune vedind > unii fúñele int'indé, altii vétrilile stríngé; 
[«Ce groáz’a mortii minté uluiásce, si primejdii’a fora de véste 
«tóate simtirile amurtiésce»], de cáré si bietii corabiiári cuprin- 
dindu-se, unii la adune, altii la márgine mantuinti’a aretá; asij- 
deré unii limánul, cárile in drépt’a, altii dosul, cárile in stang’a 
aproápe erá, á apucá, se nazuiásca dicé; iára unii, Serete cora¬ 


biii aruncand, corábii’a sa sprijeniásca invetiá. Intr’acest’a cbip ei 
cu chitélele inveluindu-se si cu socotélele impletecindu-se, hol- 
bur’a corábii’a a inventigi, si válurile pe de-asupr’a a o nabusi 
incepura; si asió in mic’a ciasului, ventul cel de Dulf semenát, 
din pufnet vivor si din stropitura g&rle in lunlrul si pe de-asu¬ 
pr’a vásului izvoríra, cáré, cu undele ñerbend si amestecandu-se, 
din fág’a ápii in fundul marii se mutá [«Ca corabiiáriul, cárile 
«in lineóte furtun’a nu socolésce si gauricé, cáré pigtésce, cu 
« vréme nu calafatuiásce, in abur vivor si in picatura ápa fora 
« mesura afla »]. 

Intr’acest’a chip si voi, o priiátinilor, pildele méle buiguri si 
cuvintele méle intr’aiuri tiind, pe voi de buiguitori si de nepri- 

t 

cepetori ve aretá ti, 

Deci cat pentru alégeré locului locásiului mieu ar ñ, aciasl’a 
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sa sciti: ca precum ia port’a *) pietrii br&nc’a Leului de groása 
nu inoápe; [«Ga a paulte lucruri marimó de scadére si gro- 
«simé ingreu'áre de impiedecáre éste»]; asié in inlunérecul noptii 
ochiul Vulturului nu vidó, cu cáre chip eu de cat Leul mai 
aciuát, iára de cat Vulturul mai fericit sint, de vréme ce bor- 
t’a pietrii si cetáte nebiruita si lócá§ desfatát fiindu-m , in 
vréme cand ochiul Vulturului cu intunérec se inchide, al mieu 
cu lumina curáta se deschide si slobod si fora nici o primejd'fe 
dobend’a hránii si oránduiál’a vietii im cerc. 

Deci precum din ceput singuri ati marturis'it, monarhiile acéslé 
din drépte stapaniri, iar nu din strimbe tirannii de vor fi, cu 
Leul megiiási, iar cu Vulturul locului si imperatiii parlási me 
voi allá,; de vréme ce o a soárelui inverl'ijire ia doáe impartiud» 
12 ciásuri Vulturul, iára 12 ciásuri eu aeru lui voi stapanl; unde 
t'iránii’a lipsínd, giudecát’a drépta éste sa se fáca; [«Ca precum 
«unde tiraniia stapanósce, acoló dreptálé se izgonésce, asió unde 
«dreptáté imperatiósce, toáta strímbatátó nici senumésce»]; 
iára amintriló cu tarii’á si cu siTa asupr’a mé a se slujl de vor 
poftl, cu un cuvent si a lui si a mó pofta supt vécínica privile- 
ghie suppuind, dic : cá ori cand Leul bráne’a in borllti’a slíncii 
’si-ar bagá si Vulturul cu cel la vidóre ascutit ochiu m’ar vidé, 
cel’a cu pieptul si cest’a cu piníínul, ce vá pulé neoprit fáca. 

A.céslé si áltele multe cá acéslé, Liliácul cu vitéza inima si cu 
nebiruit suflet dicénd, de nainlé adunarii afára esl. 

Dupo a Liliácului esire, cu totii sprancónele a’si ridi'cá si frunlé 
a’si imbiná incepend, cu násul la pament lasát, cu ochii impra§- 
fiiáti la cautát, cu umerele spro urechi ridicáte si cu buz’a có 
de desupt spre barbie intoarsa si spendiuráta, unul spre a- 
lált cu ochii bolditi cautá; ce sa vorovásca, sau ce sa graiásca 
cá mutii nu puté; de ce sa se apuce cá uluitii nu sciiá, si ce 
sa lucréze cá luátii de minte nu pricepó. [«Ca precum buhnetul 


*) Crederau co este a se indreptá : bort’a . 
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«si sunetul máre, pró de aproápe fiind, putóró audirii témpésce, 
«asié lacrul nenedejduit oránduiál’a socotélii scuintésee »]. 

In vértoápe de soeotéle si in holmuri de chitéle cá acósté ei 
ratecind si prin toáte unghiurile, cá cei fora ochi, orbecaind, 
Vulpé, cáré, (precum mai de nainte s’au pomenit) pentru slabi- 
ciunó, ce i se témpláse, la adunáre sa se añe nu putuse, [« Ca de 
« mulle ori cu pretiul boalei státul ertaciunii se cumpara »], prin 
scrisoáre icoán’a inimii a’si aretá si maestriile a’si aruncá silind, 
poslánie cá aciast’a trimise dicend : 

Yulturului si Lenlui, márilor monarsi, plecaciune si amen- 
duror slihiilor aduuari inchinaciuüe , právul prágului si tiém’a 
lálpelor voastre Vulpé aduce. 

Cu plecátele méle slove in scire a fáce indraznesc, ca anco 
din ceput eu, si pururé cu siuvaile picioáre pre drépte earari a 
amblá deprinsa si din fire asié tocmita fiind, inse slabiciuné, 
cáté ti'calosiii méle intr’aciasl’a vróme s’au témp’át (precum tu- 
luror sciut éste), la adunáré de objle a me allá si in fá^a ne- 
fagarnicilele méle slujbe a aretá nu putuiu, de (áre lucru, céle 
ce ¡ntr’adever audiiu si spre folosul de ob§te a f\ le socolliu, 
prin slove a le aretá si prin harli'e adeverul a ve insciintiá, bol- 
dul a adeverátei si neimál'ii méle priinlie me impunse si me 
impinse. [«Ca adeverát’a drágoste nu numai cu cuvent de fá(ja, 
«ce si cu scrisoáró de departe, chipul a'si aretá obiciuita éste»]. 

Aicé dára vésté au vinit, precum Liliácul (cárile nici la incrun- 
láré unghilor, nici la insiDgeráré collilor de agiuns éste) acoló 
cu máre obraznicie multe scá§nete *) sa fie facut, si multe im- 
potriva si neplacute sínoádelor sa fie titiit; asijderó precum a 
Filului si a Inorogului pomenire la mijloc sa fie adus, de cárii 
aminte mi-am adus, precum nici la adunáié dintei chemáti sa 
nu fie fost, si, si chemáti de ar fi fost, precum mi se páre, n’ar 
li vinit; de cáre lucru Lupul aicé intielegénd, perii de pre spi- 
náre a’si rtdíeá si pre nari mai lárg a suflá au inceput, si alte 


0 
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mári si inálte duhuri a purtá l’am cunoscul; [« Ga nedéjdé iz- 
«bend'ii a cápului clat'ire si a narilor pufnire semn aráta»]. Pea. 
tru aciast’a dára, cu a mé proásta socotesc socotéla. cá acolé 
mai mulla zabáva nefacénd, cum mai curend pre Liliác intr’un 
cbip sa’l asiediáti, si all chip de nu se vá aflá, dupo právil’a luí 
a tral sa’l lasáti, si mai mult lucrurile nescuturand, fora zabáva 
la scáunul monarbiii se ve iaturnáti; ca véche axioma éste, 
caré dice : [«Unui lucru fora cále, cále daad, mulle fora cále 
«a urmá pot»]; asijderé adése se véde, [« Ga unul cascand, mai 
«toti de prio pregiur a cascá se indérnaa, macár ca intr'acé 
« dáta a cascá nu li-ar fi fost»] Deci socoliiti binisior ca de nu 
sint acolé acéle doáe jigánii, Filul adecate si Inorogul, sa nu 
cumvá prin scrisori cu Lupul sa se agiunga, [« Ca scrisorile pre- 
«cum acelui bun, asié aceiui reu sfát, iásca si slramuráre sint»], 
si sa nu se cumvá pildele si pocitaniile Liliácului pliniásca, cá- 
rile mai reu sfersitul, de cat inceputul, fora gre§ vor aduce. 

Pentru misielos stálul mieu viti sci, ca dupo uscáré vinelor 
viind aicé, si brán'a in lapte de epure, pui de cuco§’ oatoriu 
ñerti ñindu-mi, (cocí alia mancáre a mancá, nici pofl'a me in. 
demná, nici diiát’a dofloriilor me lask), intr’o di, stomáhul mai 
tocmindu-mi-se si pofl’a spre ospetáre mai pornindu-mi-se, cu 
oárba lacomie puiul intreg a inghitl m’am nevoit, ce grumázii 
do máre si lunga ferbintéla uscáli fiindu-mi, in láringa mi s’au 
opril; l’asi inghiti si pe gúllej nu incápe, l’asi §tíupl si nu’l pociu; 
cocí in gios sa se lunece, sla impotriva uscaciuné; cu lusa si cu 
opintéle a’l lepada, nu me lása slabiciuné. In cé de apoi scurtáré 
dilelor méle spre lungimé anilor ¡mperátilor si slapanilor miei 
milosliv fie, caror’a de la cerescul Vullur toáta deplin a fericire 
rog, si iárasi rog. 

Acésté Vulpé scriind si carié la adunáré de la Delt’a trimilind, 
indátasi la bárlogul Lupului, ni a cadé, ni a se sculá de slabi- 
ciune facéndu-se, se duse; pre cárile in ldcásiul seu aflandu-J, 
si cu cucémic si plecát chip arelandu-i-se : Bucura-te, vecbiul 
mieu priiálln, si in lóale a nevoilor ca cred'ínciosul si nedespar- 
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titul mieu továraj; de pricin’a nevrédnicii méle cercetari a sel 
se cade, ca dragostó cé adeveráta, cáró pururé cotra tiñe am a- 
vut si am, din norocita privál’a priveilii táie mai mult iipslta si 
despartita a fi a sufferl neputend, si cu aciast’a pricina antei, la 
dulcé si nesetioás’a-ti privire, si intielópt’a si filosofásc’a-ti voro- 
vire, mai mult din suflet agiutorita, de cat cu picioárele spre- 
jenita, am alergát; [«Ca drágosté in inima dospita, precum a. 
«dése slabiciune, asié de multe ori vértute peste pullntia 
«násce »]; a do’a pricina éste, ca eu tot adeverul cunoscénd, 
si nacázul, cárile de cotra ai nojtri vicléni továrasi ti s’au facut, 
bine intielegénd, cu innadusiála fora recoréla si cu infocari fora 
stemperari inim’a mi s’au cuprins; [«Ca s'imbáthie a adeverátu- 
«lui priiátín din duréró a osului zdrobit pucina si mai nici pugina 
«osebire áre >>]. 

Deci pre o parle, ale tále multe inál’-giosuri, ce ti s’au facut, 
jelind, (cárile inim’a, cat muntele Olimpului de mi-ar fí fost, 
in serum si in cenusie sa o intoárca destule ar ñ fost), iára 
pre alta párte, sfersitul lucrului acestui’a la ce margine vá sa 
iása nepricepénd, tot bietul mieu trup, cá muntele Etbnii, singur 
materi’a ardietoáre isi strínge, singur se atitia, singur se a- 
prinde, singur se topésce, singur asupr’a cenusielor si scrumuri- 
lor sále se razs’ipésce si in bezn’a parlitelor sále radecini se po- 
b&rnésce; ca pene acmü, pentru folosul de ob§te si pentru cin- 
sté monarhiii Leului, cate oárece tot nedejduiám, iára acmü 
toáta nedéjdé mi s’au curmát, de vréme ce minté si intielep- 
ciuné a tot sfátul (caré tu e§ti) din cápul adunarii lipsind o 
ved; [«Ca precum la multe maduláre un cáp, asié la multe 
«gloále o minte intréga a nu lipsi trebue»]; asijderó (precum 
dintr’antii am audit) Leului jigámi’a giámena, Strutiul, epitrop 
sa se fie facut, caruii’a capul schimbandu-i, altul cá de Bou cor- 
nát si buórát (o ocár’a máre !) sa'i fie pus ; si mai mult cu in- 
demnáró Pardosului, a Risuiui si a altor jigánii, acmü de cu- 
rend paserite, sylloghismul Gorbuiui sa se fie adeverit si inte- 

meiát am intieles; [«lose iu tot ocheáaul nenedejduirii picar 
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«tur’a nedejdíi a lipsí, si in iot limánul negrijii vintísiorul gri- 
«jii a du aburi, peste putíntia éste»]; de eáre lucra un semn 
de nedéjde precum sa fie remás dic, de vréme ce némul Li- 
liiácilor in tbeátrul lumii de máre si nesufferita rusine i-au 


dát, tot lucrul fora socotéla ce-au facut si tol cuventul fora chib- 
zuiála ce-au grait aretandu-le, si cu nedezlegáte argumenturi di¬ 
sele lor au dovedít si au adeverit atat’a, cat toáta limb’a amur- 
tita si toáta gur’a amutita inainté lor au remás; de cáre lucru, 
o dúlcele mieu priiátín ! a nedejdu) indraznesc, ca nu asié de 
tot tot lucrul dupo voi’a lor vá remané, si cotra aciast’a mai 
vértos nedéjdé im nedejduiásce, cocí (precum bine m'am ade¬ 
verit) Filul si Inorogul ia adunáre n’au vinit, cárii intre monár- 
hii’a noástra cei mai dé-Qró si mai do frunle sa fíe, lumii éste 
sciut, si precum eu a lor cé parintiásca fíre li-am priceput", a- 
césté inal’giosuri a rabdá si pene in sfersit in fundurile pustli- 
lor a cutreerá nu vor puté; [« Ca flré de ce au inceput a se pa¬ 
teras!, si obicéiul bine deprins a se uitá, pré cu anevoe lucru 
«éste»], ce lucrul vor descbide, de cárile toáta adunáré nici a 
gandí' au gandíl, nici cuivá vre odáta in minie au vinit; [a Ca 
«jélé si rávn’a cinstei pojárul ce sloboáde, de cat focul in spinii 
«uscáti mai máre perjol fáce»]; asijderé pre líue bun si ade- 
verát priiátín si a adererului nelacut crainic avendu-le, eu 
ancosile tícaloás’a, precum numai cu trupul de tiñe despartita, 
iára cu sufíelul cu Une la un loe lipita si incleila sa fiu, bine 
me sciu, (precum anco de pre vremile epitropiii Monocheroco- 
pardálului ispitxta si dovedíta sint). Cotra noi si pe sarácul Cia- 
cálul au, cárile la multe trábe, fora préget, si la multe slujbe, 
cu credíntia, precum li se vá aflá, prepus nu éste 
Deci de vii socotí cu cále a ñ, o cárte la Fil si la Ino- 


rog sa scriem, si de gandurile noástre scire sa le fácem, 
[«Ca roád’a pomului prietesiugului alt’a nu éste, fora numai 
«ascunsul inimii fora primejdíe a descoperl si chitéle intre 
«síne tdre a acoperl»]; adeca precum urechile noástre spre 
sunetul numelui lor staruesc, si numai din semnul ochiului 
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spre toáta slujb’a si primejdii’a a ne indago gat’a sintem. 

Deci, o iubitul mieu priiálin, cuviatele méle ia prepus nu 
le aduce, cocí curále si nezugravite sint, si ia cé de apoi 
pre dulce viáti’a mé me giur, ca tot cuventul ascuas si toáta 
táin’a acó perita, ascunsa si nedescoperita voi tiné. 

(Vulpé pre viátia-si se giurá, cocí din prognostlcul doftorului, 
precum la lun’a nu vá esl, bine sciiá, de vréme ce in reversá- 
tul zorilor si in amurgul soárelui sfigmosul in chipul viermelui 
se clatíia;) ce in sfersitul vietii cápul reutatii a fáee s'ílind, pre 
Lup a amagi si cápul in singe a’i vapsi se nevoiá, si precum in 
toáta porunc’a lui fora préget, si in tóate sfáturile si invetia- 
turile lui, fora alt cuget, tot unghiul a scociorí si toáta piátr’a 
a clali nu se vá lenevl, cu giurament se fagaduiá. 

Ce Lupul, vechiu la minte si copt la crieri fiind , noáele a 
Yulpei viclesiuguri si proáspetele ei lingusituri indáta pricepend, 
precum in gura miiáre zémintésce, iára in piept otráva dos* 
pésce, cunoscü, si precum prelenlii’a ei alfa nu éste, fora nu- 
mai cu chipuri sicuite, cá acésté , minté si socotél’a Lupului 
cáró ar fi, si pentru lucrurile, cárile la cetáté Dellii, únele se- 
versite, iára áltele acmü incepute, ce ar dice si ce ar mái ne- 
dejdul sa iscodésca, si indáta la adunari scire facénd si min- 
ciunele, cárile mai de nainte scrisése, sa’si innoiásca, si pre sine 
de priiátina si de slujnica sa se adeveriásca. 

Cotra c&ré Lupul, cu scurte si pugnóle, inse gréle si te- 
meinice cuvinte, intr’acesfa chip respunse : — Véche právila 
éste, o soro Hulpeo! [«Ca poftele si voile imperátilor právila 
«nemutáta ascultatorilor sint»], de cáre lucru si la aciasta a* 
légere, de vréme ce voi’a si porunc’a a márilor imperáti asié au 
fost, nici o diva nu éste, si asié ori ce au poruncit si au ales, 
bine au poruncit si intieleptiósce au ales, nici cotra aciast’a mai 
mult cevá a gandí sau a gral ni se cade, fora cat noi intr’acias- 
t’a dáta, viátia singuráteca alegéndu-ne si la bárlogul nostru re- 
masiti’a vietii din toáte tulburarile lucrurilor si gandurilor depar- 
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táti, cu lineóte a o tréee si cu odihna a o petréce, am ales, 
si mai de-asupr’a nici a gra¡, nici a a u di ce va poflim, [«Ca pre- 
«cum gur’a la graire, asié urechile la audire bolár a avé Iré* 
«bue si cuveutul, cárile linului suflet tulburáre aduce, nu nu- 
« mai a nu’l gral, ce nici a’l audi se cáde»]. Asié noi, intre 
acésté botare contenindu-ne, nici Liliácul ce ar ñ grait, nici 
Filul si Inorogul ce vor sa scornésca, si asiési nici muscele ce 
vor sa váziásca, sau taunii ce vor zb&naiásca *), in mióte ne 
vine; de cáre lucru mai mult voroáv’a cu noi a lungi scur- 
tandu-’ti, la locásiul si odihn’a tá te dü, iára vrémé, prob’a 
cé neminciunoása, si pre mine si pre tiñe, cine sa Qm ne vá 
aretá. 

Acésté Lupul coira Yulpe anco vorovind, iáta cu témpláre 
si Ciacálul acolé sosi, (cárile inlr’adever in drágosté Lupului 
se avé). 

Deci Giacálul, dupo ce cu plecaciune obiciuit’a-si inchinaciune 
déde:—In ciasta noapte,-dice,-prin padure, pentru hrán’a , in 
coáce si in colé ambland si prin spinii unui gárd de prisáca 
paseruicele culcáte a prinde pandind, intre albino máre v&ziiála 
si glogozála audiiu; deci, pentru cá. a impletecitelor cuvinte in- 
semnáré a intielége sa pociu, de gárdul prisacii mai aproápe 
sipurindu-me me lipiiu, de unde, din céle mulle, acésté pu¬ 
fino cuvinte intiele?; [«Goci a trantorilor urlete, a albinelor 
« sunete aslupá»]; voroáv’a dára le era aciast’a: — Precum noi 
imperát, monárh si stapanitoriu aftocrátor sa flm avend nu nu- 
mai noi scim, ce toáta lumé marturisésce, si mátc’a, cáré ne 
cbivernisésce, ne poruncósce, ne stapanesce si ne otcármuiásce, 
din toáta dihánii’a cunoscuta si alésa éste; [«Ca semnul a mo¬ 
te nárbului adeverát acest’a éste , cá nici cu acul Sa impunga , 
«nici cu dintii sa musco, nici cu unghele sa rumpa, ce in gre- 
«sili ertáre, in rei pedepsYre, in supusi mila, in streini dreptále 

*) Credemu co autorulu a voitu sa serie: ce vor ta eb&naiasea séu sa tbár- 
naiásca. 
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«si in hotárale monárhiii sále con ten iré sa aréle»], cárile toáte 
in monárhul mátc’a si mámc’a noáslra deplin se cuprind. 

Aciast’a dára, intr’acest’a cbip ñind, oáre cu ce socotéla, pene 
acmü iáta de doáe ori, in doáe locuri, zburatoárele si tereitoá- 
rele toáte adunandu-se, spre intariré monárhiii Vullurului si a 
Leului de la toti hirográf a luá se nevoesc; asijderé precum 
zburatoárelor epitrop Corbul, iára in-patru-picioárelor Strutocá- 
mil’a s’au ales; si un’a cotr’a alfa cu prepuse cuvinte dicé:—Oáre 
pre noi la adunáre, cum nu ni-au chemát? Au in sám’a zbura¬ 
toárelor nu ni-au bagát ? au cocí micsiorimé stálului nostru cau- 
tand, nevointi’a, agonis'ifa si cbivernisál’a de ob§te, cáré fácem, 
a cunoásce s’au lenevit; ce de vréme ce éste asié, de sintem si 
noi zburatoáre supt soáre, pre toti a cunoásce sa’i fácem, [«Ca 
«albin’a seménti’a si suliti’a, miiáré si ñiáre tot intr’un pantece 
« poárta; si precum toáte politiile nu státuri inálle si pantece la- 
«sáte, ce omoni’ nedespartüa si minte ispitita si ascutita cáuta»]. 

Iára un’a dintre albine dise : — Gu astadi in camp pentru 
agonis'ifa esind si printre erbi si flori miiáre cercand, cu vies- 
pile a me impreuná mi s’au témplát, la cárile iárasi aciasfa 
voroáva a se scuturá am aflát, si precum foárte cu greu duc 
lucrul, ce se aude ca s’au facut, li-am priceput; [«Ca tulbu- 
«ráré unii politii intre alálte cu aprinderó unii cáse intr’o ce- 
«táte se asámena, ca precum din aprinderé unii cáse toáta 
«cetáté primejduiásce, asié o politi'e rascolindu-se toáta me- 
«giesii’a 3e clatésce»]; si asiésí, eo anco acolé fiind, o vi- 
iáspe sosí, cáré de máre adunáré muscelor si a tintiárilor véste 
aduse, si precum de acésle a pásírilor si a jigániilor adu¬ 
náre de véste luand, táre intre dinsele váziiá, dicénd : — Scu- 
lati frali I si mergénd viespilor scire sa dam , pre tauni si 
pre gargauni impreuna sa ridicam si cu totii la prisác’a albi- 
nelor sa ne adunam, unde de ob§te sfatuindu-ne, sa alégem 
si sa cautam , cu ce privilegbie Vulturul tuturor zburatoáre¬ 
lor a stapani, si cu ce mijloc numai o monárhie la toti a 
se numl si a fi ar puté, ca precum din lume audim, lucrul 
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acest’a nici Liliiácii a’l priiml n’au invoit, dára noi cu cat 
mai gios de cal Liliácii , si cu cat mai pucine de cat toáte 
zburatoárele vom ñ? Si cum cu siDgura numai tacéró spre 
robie si suppuoere vécíaica ne vom lasá? Ba fratilor, odáta 
cu cápul lucrul acest'a neizbendit sa nu lasam , ca spre 
aciast’a precum viiáspé Eghyptilor, asié musc’a ceriului agiuta* 
toáre si sculltoáre ne vá ñ; [«Ca pentru slobodienie si mosiie 
«cu ciaste a murl, de cat priu multi véci cu necinste a trai, 
«mai de folos si mai laudát éste»]. 

Asijderé intre dobitoáce oáre ce dihonie sa fie am infieles, de 
vréme ce pe Fil si Inorog la adunáre ou i-au chemát, nici i-au 
intrebát, nici in sáma de lucru i-au bagát; pe Lup, cocí drépta 
ho tari re Strutiului au facut, si cocí anco de pre vremile epitro- 
piii Vidrii, cand cu Pardosul in tiár’a campilor au pribejit si a- 
colo cu dinsul in scándala si la cuvinte au fost vinit, acmú Par 
dosul izbenda noáa la pizma vóche socotind a fáce, cu me§ter- 

m 

siug din adunáre l’au seos si oáre cum la b&rlogul seu, in chip 
de izgnánie, l’au trimis; Vidr’a, cé odaneoára Corbului din suflet 
iubita, iára acmü lui de cat moartó mai urtta, dintr’amendoáe 
izvoádele s’au rás; [« Ca de cat toáta materii’a alca tu i ta, sufle- 
«tul nealcatuit mai lésne se betejésce; si mai pre lesne éste pre 
«lei si pe ursi a stapani, de cat pre doáe inimi prin toáta viá- 
«ti'a intr’o drágoste si intr’o priintia a le pazl»]; Vulpé, sau 
de bolnáva, sau de vicléna, dentro dinsii lipsésce, de unde a 
prognoslíci putem, ca cu vréme clatiré acestor cbipuri facéndu- 
se, lucrurile intr’alt chip se vor schimbá, si státul inlr’alta háina 
se va imbracá. 

Acésté Vulpé, Lupul si Ciacálul. 

Iára cárté Vulpii la man’a synoádelor agiungénd, pre cáré 
citínd’o in táina deosebi, Uleul pe Pardos. pe Rts si pre 
alálti a credintii vicléni si a viclesiugului credinciosi in táina ebe- 
má; [«C4 voroáv’a pré pe táina viclesiugul suppune, iára cuven- 
«tul infá^a a dreptalii semnj éste»]; caror’a scrisoáré si sfátul 
Yulpii aretand, Pardosul dise ; — Vulpé pentru Lup ori cate serie 
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adeveráte si de crediut sint, cocí precum se dice dicétoáré: [« Lu- 
« pul perul dupo vremi isi scbimba, iára dio firó lui nu i áse, 
«nici obicéile invetiáte isi muía»]; ca Lupul pururé nu numai 
oile á faremá, ce si boii dio plug a inuecá si pre tot dobitocul 
suppus a spintícá, precum obiciuit sa Se, lumii éste sciut, si 
acmü lucrurile la omoaie precum vor sa se aduca vedind, bine 
sa’i pára, peste firé lui éste. [« Ca lacomii’a in doáe parti zavis- 
«tuiásce, un’a cocí tot ce poftésce nu agouisésce , alt’a cocí el 
«ce poftésce, pre altul a agonisí privésce »J, De cáre lucru a mé 
socotéla aciast’a éste : Cu vréme Lupul nu numai din adunáré 
Deltíi, ce din toáta lumé a se scoáte trebuiásce, si asié tot do- 
bítocul in odibna si tot locul in ostrovul Critului se vá intoárce. 
iára amintrilé, precum din obicéiurile lui a se primen!, nedéjde 
fora nedéjde éste. Iára penlru Fil si Inorog mijlocul a se aflá 
pre lesne vá ñ. 

Cotra acéslé Rísul, cuventul apucand, dise: —Precum am in¬ 
fieles, Filul, soco tí nd ca dupo marimé trupului cinsté se mesura 
si epitropii’a lui s’ar cadé, (cá si de mainte, cand Inorogul de 
la vrajitori o afláse si lui in dár si peste nedéjde i o daruise), 
aicé au fost vi ni t / (Rtsul de viniré Filului adeverát sciiá, .cocí, 
penlru cá pre ascuns la Delt’a sa vie, el ii poruncise; iára cu 
ce gand Rísul aciast’a facuse, mai nici el nu sciiá); iára acmü 
iárasi am intieles, ca pentru alégeré epitropiii Strutocámilii in- 
sciintindu-se, cu infranta voe iárasi la locuri-3¡ s’au dus. [«Ca 
«dupo vésté mortii, vésté lipsírii cinsl'ii, locul cel mai de sus 
«tiñe»] Inse sfátul mieu éste acest’a : Filul dupo marimé si 
mámin’a trupului, la suflet nepotrivit éste, cocí dupo mesur’a 
trupului sufletul de i s’ar potrivi, Caprioár’a Hindiii in cotro ¡i 
éste voi’a a’l purtá nu l’ar magull. Cárile de mancáre de agiuns, 
de beutura la mesura si de odibna la vréme de vá avó, cevasi 
macára lucrul mai inainte a ispiti nu vá indraznl, si asié, dupo 
voi’a noástra, in cotró vom pofti a’l tráge, intr’acoló vá mérge. 

Iára Inorogului spre domolire firé nici cum nu i se pliáca, ca 
in lume frantur’a cornului, si acel’a de buna voe lepadát a vidé, 
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cuivá rar s’au témplat; iára Inorog domolit nici s’au vediut, 
nici s'au audit, nici undevá s’au aflát; de cáre lucru cu totii 
impreuna venatoáre vom rídicá, prin codrii, pria munti si in 
toáte partile ne vom semená, pre cárile ori unde ar ñ, tot il 
vom aflá, si ori cat de iute la picioáre ar fl, cu lungimé goánii, 
odáta de cora tot il vom apucá, [«Ca ce grab’a in cias si cu 
«s’iTa nu ispravésce, acéi’a delungáró vremii si megtersiugul bi- 
«ruiásce»], cárile la mana cadind, iutr’o ográda iucongiuráta cu 
ápa láta il vom iuchide, si lá loe angust si strímpt il vom tri- 
mite, unde, el la loe slobod si la camp lárg a trai deprins fi- 
ind, de necáz in curenda vréme iu meliaubolie, din melianholie 
in buhabie, din bubabie in slabiciune, din slabiciune in boála 
si in sfersitul tuturor din boála in moárte vá cadé, si asió de 
tot numele din izvodul vietii i se vá §tórge; iára amintrilé, bine 
sa scili, ca pene Inorogul viátia áre, viáti’a noástra scurta si acéi’a 
cu prepus si in toáte ciásurile cu groáza, de cat moárté mai ré 
éste; [«Ca odáta a muri dátorii’a firii, iára cu groáz’a mortii a 
«trai, moárté mortii éste»]. 

Asié Rísul de rís sfáturi cá acésté d&ca de sátiu versá, Uleul 
dise: — Dára cuvintele acésté, la lucru cine vá puté duce? 

Rísul : — Eu, - respunse, - numai cu invoiál’a si nevointi’a de 
ob§te sa fie. 

De acésté asupr’a nevinovatiii Inorogului spurcáte sfáturi Mo- 
lii’a din blána, véste luand, indáta Inorogului scire trimáse; cá¬ 
rile , viclesiugurile ce i se gatesc cunoscénd, antei in fire, apoi 
in picioáre nedéjdé isi puse. 


r 
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Asié si iotr’acest’a chip sfáturile amenduror partilor asiedin- 
du-se, asupr’a Filului si tnai cu dédins asupr’a Inorogului cu 
máre si fora dreptáte ura remásera; deci indáta§ uricile si pri- 
vileghiile Liliiácului, vreud, nevrend, dupo vechile lui právile si 
voe innoind, asiediára. 

Dupo acéi’a, toáte pásírile de cárne mancatoáre si toáte jiga- 
niile de singe nevinovát versatoáré, pentru asupr’a Inorogului 
venatoáre, beliág si cuvent isi dédera, si toáte in toáte partile 
sa’l cérce, sa’l afle, sa’l prindia, sa’l lége si dupo a lor tiran¡ásca 
sa’l giudece lége se orftnduira. Ce ei anco acésté or&nduind si 
fél de fél de látiuri, curse, mreji si alte maestrii in toáte po- 
ticile si caile intíndind , strtmbatáte cá aciast’a, in multa 
vréme, ceriul a privi, pamentul a sufferl neputend, de na* 
prásna din toáte partile si márginile pamentului holburi, vivore, 
tremuri, cutremuri, tunete, sunete, trasnete, plesnete scornira a- 
tat’a, cat tot muntele inált cu temeliele in sus si cu vervul in 
gios resturnára, si tot copáciul gros, inált si frundios din rade- 
cina il dezradecinára, si asié toáta cáló si caráré / pre pament 
si prin áer, cu gréle neguri si cu intunecosi nuóri;, cá cu un 
vejtnent negru captusind, astupára, si tot drumul de pre fáQ’a 
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pamentului, cu slTnci poh&rnite, cu dóliuri si holmuri razslpite si 
cu paduri saciuite pretíutínderelé, ¡Dchisera si incuiára. Din ceriu 
fulgere, din nuóri solida si piátra, din pament aburi, fumuri si 
bolburi, únele suindu-se, iára alíele coboríndu-se , in aer focul 
cu áp’a se amestecá, si stíhiile intre sine cu nespus chip se 
luptá, cárile atat’a de stra§nica si groznica metamorfosin in toáta 
fápl’a facura, cat ceriul cu pament, si áp’a cu focul, razboiu cum- 
plit sa fie rtd'ícat se paré, cu a caror’a clati're toáta zidi'ró se 
scuturá si se cutremurá si spre cé de seversil a tot duhul peire 
se plecá. 

Deci dinlei pricin’a groznicei acestii’a clat'iri nepriceputa, iára 
mai pre urma tuturor cunoscuta fü. [«Ca precum picatur’a cé 
« mai de pre urma vásul innéca, asié strímbatatile mári si mult 
«mai de nainle gramadite, cu un’a mai de-apoi si necunoscuta, 
asi cé cadiuta resplatire isi iáu, si precum multe gramadite mai 
.ade nainte au fost, se cunóse»]. 

A amestecaturii dára acestii’a, pre scurt, istorii’a aciast’a au 
fost : Toáte dólurile mári si toti muntii inálti asupr’a stáncelor 
si copácilor sfát sfatuira; cárii siépte hatmáni de razboiu purta- 
tori si a gloátelor povatiutori avend, asupr’a holmurilor celor 
de la celáté Delt'ii vrajmá§ razboiu rtd'icára si fora vésle, cu mári 
huete si de naprásna, cu mári buhnete, asupra-le pohárnindu- 
se, se resturnára. 

Iára pricin’a aoeslii stra§nice radlcari si fora mila faremari erá 
aciast’a : Muntii cu holmurile intre sine, pentru greutálé, 
c&ré de la stlnci si de la copáci trag, se jeluira, si de pohoár’a, 
cáré in cárca poárta, unul cotra allul se olecaira, si ñete carile 
cotra de aproápele seu intr’acesl’a chip dise:—Pene cand, fráti- 
lor, stinc’a, piátra sáca, si plopul, cbiparísul si pálUnul, copáci 
fora roáda, in cápul nostru suindu-se, pe spále-ne uroandu-se, 
vervurile si créscetele ne vor acoperl ? si pene cand ei inaltin- 
du-se si marindu-se, cá cum in vre o sáma n’am ñ, ne vor o- 
cari si batjocurl? [aCa certáró cu toiáge intr’ascuns, de cat ocár’a 
asi batjocur’a in aretáre, mai de sufferit éste»]. De cáre lucru cu 
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totii intr’un gaud si ialr'o iaima a ne impreuná, cu mic si cu 
máre intr’un cuvent si intr’un giurament a ne legá trebue, si 
lucru, cárile alta dáta in politii’a noastra nu s’au mai vediut, 
sa facem; adeca, cu a noástra resturnáre, a mendrilor si tru- 
fásilor cé de seversit prapadlre si razs'ípire sa aducem; [«Ca 
« toáta moárté, din Qre aspra si amára éste, cáré numai cu vidéré 
« razsipii nepriiáUnului mai placuta si mai indulcila a fl se páre»}; 
deci unde ne sint radecinele, acolo vervurile, si unde ver- 
vurile, acoló radecinele sa ne mutam, ca intr’acest’a chip toáta 
stanc’a groása si pietroása, si tot copáciul crangos si frundieros 
supt noi vá remané, si asié precum pururé de cat noi mai mici> 
si precum noi i-am hranit si i-am crescut, in brá$é i-am purtát 
si la sin i-am aplecát, si precum pene intr’atat’a in sáma a nu ne 
bagá si in toáta bul’a si ocár’a a ne luá nu li s’au cadiut, vor 
cunoásce. [«Ca calc&iul peste cap a se inaltiá, si piciorul ma- 
«cára ca cinci dégete áre, inse slujb’a manii a apucá nu se 
« cáde »]. 

Asié muntii de odáta cu cuventul si lucrul plinira; coci, pre 
toáta moviliti’a cu sfne tragénd, toáte holmurile si délurile dupo 
cei siépte voevodi urmá; cárii, cu totii de odáta clat'índu-se si 
din temelie culremur&ndu-se, unii peste altii se pohárnira, de 
a caror’a buet toáte márginele lumii se rezsunára si se inspai- 
mentára. 

Pre acóia vréme adunarile in vivornitia intr’aciasl’a la locul 
pomenil aflandu-se si éle impreuná cu muntii nu pugintéle pa- 
tira si nu pugina paguba si scadére avura; mai vértos ca mae- 
striile, látiurile si cúrsele, cárile pentru venáré Inorogului int'ín- 
sése, toáte din temeiu se rupsése si nici de o tréba spre acéi’a 
slujba se intorsése; [«Ca muntii pravelindu-se, cei ce prin munti 
«lócuitori i si vásul innecandu-se, cei ce pre máre sint ca- 
«letori, fora primejdii’a vietii si piiárderé dobendii a ñ nu 
« pot»]. 

Iára, intre tulburarile muntilor, Inorogul, la campii lócásiului 
seu, lin si fora grija viáti’a-si petrecé, si cé mai de pre urma la 
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ce vá esi, ia tot chipul a adulmecá se nevoiá, pene cand dupo 
a muntilor asupr’a slíncelor si a copácilor resturnáre, precum 
biruioti’a la muati sa fie remas intieliáse si toáta stanc’a si co- 
páciul de la Delt’a o parte sa se fie zdrumicát, iára o parte, 
dupo si'ne tereind, in robie sa fie luát. Asijderó precum tot do-' 
bitocul si zburatoáré intre stínci si intre nuóri locuitoáre se aflá, 
in robii’a celor siépte voevodi sa fie cadiut si de la locul seu 
sa*i fie mulál se insciintiá. 

Acéslé asié, iára Filul, (cárile pre táina la cetáté Deltii sa se 
fie dus mai de nainte s’au pomenit), dupo ce lucrul impotriva 
ispravit vediü, cotra Inorog a nezui sili. Filul nu cu bun gand 
asupr’a Iuorogului la aduuari se dusése; [«lose ochiul ceresc 
«toáte véde, si cumpen’a nevediuta toáte indreptáte si fora fi- 
«loprosopie cumpenésce »]; iára la iuturnáre siugur de ascunsul 
inimii sále védindu-se si de gresitul seu gaad asupr’a Inorogu- 
lui caindu-se, in gur’a máre marturisí, [«lia tot priiátínul diu 
«dobend’a aurului aflát, de cat cel cu legatur’a firii impreunát, 
«mai de gios si mai cu prepus éste»]. 

Iára dupo ce adunarile cu multa nenorocire in robie cadiura 
si la locul celor siépte munti, in váló, cáré Grumázii Boului se 
chiáma, adusi fura, Inorogul lucrul din cápet, iára Filul din coáda 
a apucá ispitlra; Inorogul pricin’a dintei, iára Filul fápt’a prici- 
nii cautá, Inorogul monárbii’a pásirilor, iára Filul epilropii’a 
Strutocámilii a rázslpl se nevoiá; inse Filul pu^inéle ispitind, 
precum anco fuñé noáa si cu nevoe a se rumpe a ñ cunoscü, 
de cáre lucru mai mult in desiert a se osteni se parasi. Inorogul 
tóala reuláté in cápul pásirilor si tot pricázul in glásul si syllo- 
ghismul Gorbului cunoscénd , pentru amurtiál’a olieros glásului 
lui léc sa afle, pre la toli vrajitorii si doflorii vremii acei’a cercá, 
si acmü si^doftorul cel bun gasise si lócul nemerise; [« Numai 
«unde ceriul nu se pléca, pamentul in zadár se radica, si cand 
«nuórii umediál’a in ploi nu-’si slobod, in desiert sámena, cel’a 
“ce sámena»], in cáre chip si a Inorogului ostenintia esl, de 
vréme ce norocul slujind, viclesiugul Corbului in sprijiniála si 
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reutátéi in feréla se aretá; si chipurile vrajitorilor scbimbandu- 
se, Inorogul, de tot inceputul apucát, intr’alta vróme a’l se- 
versl si cu alt mijloc a’l plinl s’au lasát, precu m la locnl seu 
se vá pomenl. 

Intr’acéiási vréme si Vidr’a sosiad, spre innadusiál’a a tuturor 
jigániilor nu pugine fumuri slobodi; si acmü toáte dobitoácele 
pretiul a’si taiá si din robie a scapá nevoindu-se, Vidr’a, cu ale 
sále iu divuri iu cbipuri araestecaturi, pretiul indoit le adáose, 
atal’a cal pásirilor nu numai pénele, si dobitoácelor nu numai 
perii, ce si tuléele li s’au jepuit si pieile de pre cárne li s’au be- 
lit. Asié Vidr’a, c¿ un venl in tresl'ii lovind, din toáte si in 
toáte partile ii plecá si ii induplecá, inse in sfersit cevá vréd- • 
nic de láuda neispravind, in g&rlele ápelor spre aciuáre se 
duse. 

Iára robimó dobitoácelor toáta, prin fél de fél de templari si 
dupo multe si nenumeráte de templari si zbuciumari, pretiul 
dandu-si si precum li se paré lucrurile asiedindu-si si oáre 
cum dupo voi’a lor tocmindu-si, de la cei siépte voevodi ertáre 
isi luára si la locurile sále sa se duca se sculára. In urma pe 
Ris, pe Dulaii ciobanesci, pe Coteii de cása si pe Hameleon la* 
sind, cá de napoile lor pazind, pentru venatoáré látiurilor si a 
tuturor maeslriilor, cárile de iznoáva asupr’a Inorogului inlin- 
sése, aminte sa le fíe, le poruncira. Asijderé impotriv’a lucrurilor 
sále cevasi de s’ar templá, cum mai curend scire sa le dé, cá 
dupo cuvenlul si giuramenlul, cárile mai de nainte cu viclesiug 
pusése, cu totii impreuna de mai máre goána si ven a t oáre sa se 
gatlásca. 

In vrémé esirii lor de la Grumázii Boului cu brismosul, carde 
anco de demult Gamilo-pardalul le talcuise, si coád’a Paunului 
cotra coárnele Boului afíáse, si pre Camila cu dins’a frumos im- 
podobise; sa fie vediut cinevá lucru de ciudésa si preste toáta 
ciud’a mai ciudál si mai minunát, ca la esiré lor de la cei siépte 
munti, ciud'a nevediuta (si precum se dice dicétoáré) neaudita, 
cu coáda in vervul cápului Camíl’a era; iára la intráré la locul 
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lor vestí ta dicStoáró se pliniiá, cáré dice : Máre ciuda duc io cár, 
mai máre vá fi dác’om sosí. Toti erá cum erá, iára toáta minuné 
si ciudésé ¡n Camila se cuprindé; [« Ca precum soárele cu a sá 
«lumina toále stélele acopere si nevediute le fáce, asió pásíré 
«dobitocita si vit’a paserita pre toáte de mascará coversiiá»]; cocí 
la Camila, in loe de peri si de flori, cu péne rosíi o imbracáse, 
lúnga cárile áripi négre cá de Corb alaturáse; la grumazii Ca- 
müel cel cob&iát cápul Boului cel buórát prepusóse; coád’a Pau- 
nului, cé rotáta, nu despre sápa, dupo obicéiul a tuluror dobi- 
toácele, ce in loe de cercel alaturé cu cápul in sus o rídícáse 
si de cornul cel drept lipind’o o legáse. [« Ca unde vapsál’a gál- 
«bena dégetele vapsésce, acoló la Camilo coárne, áripi si péne 
«odraslésce »]. 

Asié dára jigániile si dobitoácele toáte, urmand Strutocámilii, 
la salásiul monárhiii sále sosíra, unde pe Strutocámila in obiciu- 
itul sioprond bagand, pilituri de ñer, cu prund amestecáte , in 
loe de ospe|, iaainte’i versára. cu cárile mai mult se mancá, de 
cat mancá, si mai mult cortiiá, de cat mistuiá. Iára alálte de 
singe nevinováte *) versatoáre jigánii, flete cáré trunchiu de 
mesernitia si pravalie de cárne deschisóse, in toáte partile giun- 
gbind, zugrumand, taind, despoind, aruncand, impartind si 
nici de grása in sáma bagand, nici de vitíoána ce va 5 mila a- 
vend ; [« Ca unde jigánii’a oile pazésce, acoló ciobánul, iárba 
«pascénd, in loe de lana, cu gerul se invésce»], atat'a cat 
tot dobitocul suppus la cé de seversit a peririi primejdíe 
so sí se. 

Tot ochiul, ce le priviiá, cu lácremi de singe le tánguiá; intre 
dinsele undevá glás de bucurie sau viers de veselie, nu se sim- 
tiiá, fora numai raget, muget, obide, suspine, vaetaturi si ole- 
cailuri-in toáte partile si in toáte coltiurile se audiiá. 

Camíl’a sarác’a, de cbipu-3i se mirá, de áripi si de péne oáre 


*) Credemu co autoruln a voitu sa serie : nevinotat. 
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cum marindu-se se cani *) imflá, apoi, de séte si de foáme 
si de alte nevoi si becisnicii, cu jóle si nemaDgaiáta se vaerá. 
Cotra aciast’a stapan’ se stapaniiá, de-asupr’a se suppuné , cu 
glás se amutiiá, cj man’ se ciuntiiá, cu picioáre se ologiiá, cu 
ocbi se orbiiá si anco cu dub se innadusiiá si cu suftetnl in co§ 
in toáte ciásurile se omoriiá. [t< Ga pre cat in viátia moárté, a- 
«tal'a in putére slabiciuné lucréza; inse cu atat’a moárté de cat 
«slabiciuné mai fericita, cocí ce iá odáta, nici a mai dá, nici a 
« mai luá alta d&ta poáte; iára in slabiciuné necázurile, cá otáv’a 
«in primavára, odraslesc si fél de fól de cbipuri spre mai máre 
«dosáda izvodesc»]. Asié Strutocámil’a in vre o parte a se clat'i 
de fricoása nu puté, cevá a gral de proásta nu scié, pentru cáre 
lucru din gur’a ei alta cevá nu se audiiá, fora numai bolbaitur’a, 
cáré de la mosii si stramosii sei inveliáse, si prin glásul fora ar¬ 
ticule din piept si din gurtán acésté ii clocotüiá : r. r. r. a. a. a. 
c. c. c. o. o. o. v. v. v. a. a. a., pre cárile, mai pre urma, iárasi 
Lupul filosofind intr’acest’a cbip li-au talcuit : reu, .reu, reu, 
ah, ah, ab, cápul, cápul, capul, ob, oh, oh, vái, vái, vái. 

Pre aciast’a vréine si Vulpé piiálé blanárilor si cárné cioárélor 
isi déde, cocí nici pamentul in s'iae o priiml, nici aerul, de cat 
orá uscáta, a o mai zbicl putü, si asié si ea plát’a viclesiugului 
prapedenie si peire de naprásna a 11 cunoscú. [« Ca a viclesiugu- 
«lui semintie vár’a se sámena dulci, si iárn’a resár amára, a ca- 
«ror’a poáma antei indulcesc, apoi cu nesufferita amarime otra- 
« vesc »]. 

Pásirile dára si dobitoácele toáte, acmü lucrurile-si dupo cu- 
ventu-si si poft’a-si ispravite si deplin tocmite a fi parendu-li-se, 
a omoniii si legalurii cuprindere, si a monársilor sei vécinica si 
neprepusa stapanire cu zápise, cu urice si cu hrisovuluri a 
i n tari si a adeverl soco tira; deci hirográful cu a tuturol iscalitu- 


*) Credemu co trebuia indrept&tu : cam. 
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rile de ob§te, pre cárile monárhilor sei dédera, intr’acest’a chip 
erá: 

Adeca noi páslrile vezduhului si dobitoácele pamentului, cu 
aciasta a noastra de obgte scrisoáre, scriem si marturisiin, pre- 
cum de nime siliti, nici asupriti, ce dinlr’a noástra buna voe 
gand buu am gandlt, sfát adeverát am sfatuit si lucru de cinste 
cu cuviintia si spre folosul de objte am iuceput, am sever- 
sit si cu iscalilurile noástre l’am intarit, ci de astadi inainte cu 
totii noi, veri zburatoáre, veri pre pament mergétoáre ar fi, in- 
tr’o inima si intr’o invointia supt doáe monárbii a doi monárhi, 
a inaltiátului Vulturului ádeca si a pré putínciosului Leului, sup- 
pusi si aciuáti sa fim. Asijderé epitropii si in toáte putérnicii 
aceslor slavite imperatii otcármuitori, Corbul ádeca te si Struto- 
cámilon, ori ce ni-ar poruucl si ori ce ni-ar invaliá, fora de nici 
o ingaimála si fora léc de cárcniála, ascultatori si urmalori sa 
ne aretam. 

Dupo aciast’a intr’o právila si in uniré legiurilor (deosebi de 
obicéile locului) sa ne aflam, a tot priiátinul priiálin , si a tot 
nepriiátlnul nepriiátín de ob§te sa priim, sau sa nu priim; grenl 
si nevoi’a unul altui’a sa purtam, in toáta evtyhii’a si düstyhii’a 
továrasi nedespartiti si neindoiti sa ne tinem; nici cum a vre- 
milor, a lucrurilor si a témplarilor profasin, sau alt cbip de fe- 
riála si de siuvaiála sa punem, ce ori ce ar fí si s’ar témplá, cu 
sfálui de ob§te, pentru folossul de ob§te, sa aretam, sa dicem si 
sa fácem. 


Asijderé cu strajnic si in véci statatoriu giurament pre nume 
si viáti’a a márilor imperáti ne giuram, si pre cinsté monárhii- 
lor noástre cuvent dam, cá ori cine vre odaneoára impotrivnic, 
neascultatoriu, sau viclén epitropilor imperátilor nostri milostivi 
s’ar afli, din ciát’a, nómul, cinsté si adunáré noástra afára sa’l 
scoátem, si ob§tii nepriiátín, legiurilor erelic si právilelor cálca¬ 
lo riu s’al cunoáscem, si pene cand a noástra si a lui viátia intre 


muritori s’ar tavell, ocbiul závistlii, 


man’a isbbendii si inim’a 


vrajmasiii de asupr’a unui’a cá acelui’a sa nu radicam, ce pu- 
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ruré gonil si izgonit din circalámul unirii noástre avendu’l, toáta 
ur’a vraj masiii, nu numai in lucruri, in bucáte si in avutiei sa 
se opriásca, ce asiési pene la curmáré dilelor si vielii lungindu-se 
sa se latiásca atal’a, cat din betran pene la tener si din sugánu 
pene la golá§ milost'ivindu-ne sa nu dojenim, si de la ac pene 
la a^a cu avutie, cu nérn, cu s'imentiie in práv si pulbere a’l in- 
toárce sa si'lim ; [«Ca precum vrajmasii’a véche adñnci radecini 
« sloboáde, asió si izbend’a in ném si semintii sa latiésce»]. 

Asijderé pentru trii de moárte nepriiát’ini tuturor mai cu dó- 
dins in scire sa fie si in pomenire din rod si rod sa tiie, (adeca 
pentru Inorog, Filul si Vidr’a, cárii pururé neinduplecáti in reu- 
táte si neobositi in vrájbe s’au aretát), cá toáta pási'ró iute la 
zburát, toáta jigánii’a répede la alergát si toáta dihánii’a ascutita 
la adulmecál, pururé gát’a si fora préget sa ñe, pene cand sau 
in silje, sau curse, sau in colti, sau in unghii reii reu vor cade, 
si cé ce li se cádó pláta-’si vor luá, de. vróme ce aceste aóvé 
nepriiátíni si vrajmási ob§tíi s’au purtát, imperátilor nesuppusi si 
poroncilor neascultatori s’au aflát. 

Áncosile cu totii dicem si adeverim si din tot sufletul si ini— 
m’afagaduim, cá tóate cápitulurile si punturile, (pre cárile im- 
perátii no§tri milostlvi de la noi au poftit), in véci neclatite, 
nebetejite si nesminlite sa le pazim; si iárasile invoim si poft'ím, 
cá pre epitropul ce avem, (cárile chipul si icoán’a imperátului 
nostru poárta), in viátia neschimbát si nemutát stapan sa’l avem 
si sa’l tinem; iára dupo a lor viátia, ori pre cárile din odráslele 
lor cerescul Vultur si Leu in scáunul parintilor sei ar pune, pre 
acel’a urmatoriu si mo§tenitoriu epitropiii cu toáta invointi’a sa’l 
priimim, cá in véci de véci sementii’a lor din thronul stapanirii 
sa nu lipsásca, ce cat lun’a sa traiásca si cat soárele sa, cu fe- 
ricire, vietiuiásca. Fie, fie, fie ! 

Pentru dára mai buna credínti’a si deplin adeverinti’a, plecát 
hirográful nostru la právul prágului si la scauiásiul tálpelor a 
milostivilor no?tri imperáti am pus. 


ia 
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Datu-s’au in anuí monárhiii pásírilor 29,000; ilira a monárhiii 
jigániilor 30,100; in anuí epitropiii Corbului 1500; iara a epitropiii 
Strutocámilii 100. 

Codo fán'a uricáriul de omet pis. 
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BREHNACÉ, SIOIMÜL,ULIUL, CORÜIUL,RAREUL, HÁRÉTIUL, 

CIO ARA , COTIOFÁN A, PDHÁCÉ, CAl'A, PARDOSUL, ÜRSUL, 

VULPÉ,CIACÁLUL,BÜRSÜCÜL,RÍSUL, VÉVERITPA, JDERÜL, 

SOBOLÜL,CÁNELE, COTEIÜL,OGARUL, MÁTrA SELBATECA, 

MÁ1TADE CASA, GÜZIUL, NEVASTUfCA, SIOÁRECELE. 

Páslrile si dobitoácele suppuse. 

LEBED'A, DROPU'A, VACA, GÁNSCA, BATIA, CURCA, 

O AI IT A,PA ÜNUL, VRABIl'A,POR UMB UL, TURTURTA,GANG UR, 

PIflG U§, CINTÍTl’A , FA SIAN Ü,POTÉRNICHI'A,PREPELlTrA, 

CRÁSTEIUL, RÁNDUNTA, LOSTUNÜ, CAL ÜL, JBOUL, OÁVA, 

CAPIVA , PORCUL , MAGÁRIUL , 0AMIL'A , Z1MBRII, 

CERBÜL, C1UTA, CAPR10ÁRA, EPURELE, COLUNUL , 

si alálte pás'iri, dobitoáce si jiganiii, cate in cena sus si pre 
pament gios ne aflam, pre aciast’a ne legam, ne giuram si céle 
scirse priimim si adeverim. 
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Hirográful acest’a daca priu referendáriul Elcovánul la 
man'a imperátilor cu máre cinste si plecaciune il Irimásera, 
imperátii hrisovulul la aduuari trimásera, cárile intr’acest’a 
chip se citiiá : 


Jñ> Vulturul si Leu!, monársii vezduhului si a pamenlului, si 
íntr’acósle doáe stihii a tuturor locuitoárelor pásíri si dobitoáce, 
aftocrátori si obladuitori, zburatoárelor pene preste nuóri si 
mergéloárelor pene preste márginile pamentului in scire fácem, 
ca umilinti’a imperatescii noástre iniuii vrend si invoind, cá céle 
pene acmü inlre inalliátele noástre impotrivnice vrájbe sa se 
impáce, toáte tulburarile in lineóte a se prefáce, si penlru cá 
flete cárile hotárale sále sa’si cunoásca, si suppusii fora nici o 
scándalá sa’si deosebásca; asijderé cá cu totii intr’o uniré de 
drágoste adeveráta si intr’o ¡nima de tot viclesiugul neimáta sa 
se alcatuiásca, prin luminátele noástre scrisori si de cat ventul 
mái répedii no§tri alergatori, tuturor celor’a ce a sel li se cadé, in 
scire am dát si prin strá§nic’a noástra poruñea i-am cliemát si la 
locul oránduit la adunáré de ob§te i-am adunát; caror'a aretandu- 
le, ca precum clogc’a puisiorii sei, asié nebiruit’a noástra putére, 
cine-si pre al seu supt aciuáré si ocrolíré aripilor sále a aciuá 
si a ocrolí vá si poftésce, cá nu cumvá de acmü inainle cinevá 
din nepriiálmi spre dinsii man’a strimbalatii a intinde, si cu 
ochiul viclesiugului a le caulá sa poáta, sau a pulé a gandí sa 
indraznésca. 

Asié dára cu totii, bun’a imperatésc’a noástra vrére vedind 
si spre cel de ob§te folos a fi pricepénd, poruncii noástre s'au 
plecát si inainté fécii tot genunchiul s’au inchinát; de cáre lucru 
si nemesurát’a noástra milosírdíe, din scáunul inaltimei sále pie- 
candu-se si spre umilinti’a lor milostívindu-se, din rostul 
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raonárhicesc dicem, si dis’a cu imperatescul hrysovul intarim si 
adeverim, cá pre toli in toáta drágosté si priinli’a sa’i avetn, 
si cinesi dupo a sá slepena si mesüra in cinste si cuviintia 
sa’i tiñen). Asijderé de tot impotrivnicul si pizmásiul cu nebi- 
ruit’a noástra putóre sa’i aperam si pre dujmánii lor de la dinsii 
depárte sa’i gonim si sa’i izgonim; ales si mai vértos pre unii, 
cárii si poruncilor noástre, cá nisce obráznici indraznesc, neas- 
cullatori si suppusilor no§tri bántuitori si publecai rascolitori 
aóvó s’au vediut si s’au aretát; pre unii dára cá acei’a dicem si 
poruncim cá in scurta viáti’a lor lumináta fá$’a noaslra sa nu 
vúda, nici vre odaneoára ei, sau semenlii’a lor, intre senátorii 
no§tri sa incápa,~nici vre unii stepene de cinste in véci sa se 
invredniciásca, ce pururé in ¡mperatésc’a noástra de nescapála 
urgie allandu-se, ascutil’a si netémpil’a spáta gonindu-i si i n tí - 
rindu-i, sa nu se lenésca; inse acésté despre máre mil’a noástra 
ferile vor fi, pene cand si suppusii no§tri drepláté, omoni’a si 
credinti’a cotra noi nebetejita vor pazi fora préget si fora cár- 
tóla spra toále poruncile noástre vor sírgui, si céle de pre án 
dari fora remasitia si zatícniála la camarile slavii noástre dand, 
dálorii’a tieraniásca dupo obicóiul vechiu vor plati. 

Asijderé dicem si poruncim, cá ponlurile si capitulurile, cárile 
anco la adunáré dintei s’au legát si s’au asiediát, nesmintite, 
neclatíte si neviclenite tiindu-le, in véci ei si urmatorii lor asió 


sa amble, cat in ceva-si si cat-vasi macár cum lin’a si odihnit’a 
noástra voe sa nu scárbásca, nici singur siie cu leneviró sau 
cu indrazniré, ura si urgie asupra sa’si aduca. 

Asió dára alor noástre monarhicescii porunci ascultatorilor si 
in tot chipul drept slujilorilor mila si cautáre , cinste si imbu- 


natatimáre Blagoutrobn’a noástra imperatie fagaduiásce, iára in- 
tr’alt chip celui’a ce ar gandí, ar dice si ar lucrá, prád’a cásíi, 


saracii’a avutiii* izgnáni’a mosiii si in cé mai de pre urma rom- 


fe’a , sábii’a dintr’ambe partile ascutita, intre trup si intre 


cápu’i despartitoáre, de grábnica si ocartta moárte aducetoáre, 
plát’a si izbend’a ii vá fi, 


I 
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Áciast’a scriem si intr’alt chip nu va fi. 

Dátu-s’au in anuí monarhiii Vulturului 29,000, iára in anuí mo- 
narhiii Leului 30,100; in anuí epitropiii Gorbului 1500, iára a 
epitropiii Strutocámilei 100. 



VULTURUL MONARH , LEUL MONARH. 

Lebéd’a vel logofet, povelil. Boul vel logofet, povelil. 

Cotiofán’a uricár pis. 


Ponturile si capitulurile imperatesci : 


$¡>1. Gorbul in véci si semintii’a lui peste véci epitrop imperatiii 
Vulturului sa ñe. Toála pási'ré Domn si stapanitoriu sa’l cu- 
noásca si intr’insele putére sloboda a lega si a dezlegá, a o- 
morí si a ertá sa áiba. 

2. Strutocámil’a in véci si sementii’a lui (avend de nu vá avé, 
si neavend de vá avé) peste véci epitrop imperatiii Leului sa 
fie. Tot dobitocul si jigánii’a Domn si stapanitoriu sa’l tiie, in 
cárile a legá, a dezlegá, a omori, a ertá putére sloboda sa áiba. 

3. Sylloghismul Gorbului facut in Bar bar'a in véci neclatit si 
nedieresit sa remae. Asijderé fálnica filosofi’a Lupului in scoái’a 
dobitoácelor sa nu se profesásca, nici ale lui talcuiri si exighi- 
ses sa se citésca, ce in locul filosofiii canesci de batgiocura sa 
se aiba 
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4. Cu Filul si cu Iaorogui cinevá din jiganii prietesiug, cu- 
vent, correspondentie veri aóvé, veri pre táina, din gura sau 
din scrisori si in tot alt chipul macar cum sa nu aiba; nici ru- 
denie cu dinsii sa fáca, nici precum rude unul altui’a sint sa se 
respundia, ce cu totii vrajmási si de mearte nepriiálini sa’i cu- 
noásca si prin toáta vrémé de goána si de venatoáre sa nu se 
parasásca , pene cand cé cadiuta si de pre urma plata, sau cu 
moárte cumplita sau cu viátia necajita ’si-or da. 

5. Vidr’a din tr’ambe stihiile gonila si dintr’amendoáe mo- 
□arhiile izgonita sa fie, si cine intr’all chip ar socol'i, cu moárté 
sa plalésca. 

6 . Lupul din bárlogul seu afára a esi (fora numai pentru hrá- 
n’a) vrédnic si slobod sa nu fie, si cu Giacálul impreunari si vo- 
roáve sa nu áiba. 

7. Pásirile cu dobitoácele cuscrie si rudenie a fáce dintr'ambe 
partile neaperáte si neoprite sa fie, si anco cotra aciast’a unii 
pre altii pre cat vor pule a indemná nevoitori si sllitori sa fie, 
cá intr’acest’a chip mai multa drágoste si prietesiug intre dinsii 
sa se latiásca, 

8 . Pásirile intr’agiutoriu Strutocámilei, si dobitoácele intr’agiu- 
toriu Corbului (cand despre nepriiát'inii obgti'i vre o tulburáre 
sau amestecáre s’ar templó) fora préget si impotrivire sa fie. 

9. La toáta chelluiál’a, cáré cu a nepriiátinilor pricina a vin> 
s’ar témplá, pásirile doáe parti, iára dobitoácele o párte sa dé. 
Si Dulaii de casa, cu Coteii si cu Risul impreuna, (cárii pentru 
strájé muntilor s’au ales) toáte strimptorile muntilor cuprindind, 
cárile ce ar simti, unul cotra altul scire sá dé, cá ¡ntr’acest’a 
chip si páz’a mai buca sa fie, si venatoáré fora gonási sa nu 
remae. 

10. Darile de pre án, de buna voe, fora lipsa si fora banát 
stríngéndu-le sa le numere, cumpeniásca, in pungí bagándu-le 
sa le lége si sa le pecetluiásca, si asié prin mijlocitori cred'in- 
ciosi la camarile Slavii noástre fora smintéla sa le trimátia. 
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Acósté toáte cine intr’alt chip ar gandí, ar soco ti, ar vorovi, 
sau vre un’a cat de mica din or&nduiál’a si asiedimentul, ce s'au 
pus, ar smintí, pene la trii némuri a cásai práda, a mosiilor pus- 
teire, a avutii la camarile imperatesci luáre si in cé mai pre 
urma groznica si cumplita moárte sa scie. 

Asié dára zápisul suppusilor, uricul imperálilor si ponturile 
legaturilor intr’acest’a chip alcatuindu-se si asiedindu-se si cu totii 
acmü de lucrul ispravit veselindu-se, fíete cáre monarh sfétni- 
cilor, senátorilor si suppusilor sei cinste si mása raáre sa galiásca 
poruncira. [«Ga dupo izbend’a voii, izbend’a limárghiii pururó 
«urmáza, si galciáv’a impacáta, in bucáte si vin sa sloboáde»]. 

Dupo imperatésc’a poruñea toáte se gatára; fél de féluri de 
mancari, in dívuri in chipuri de beuturi pre mése se asiediára, 
fíete cárile dupo cinsté si slepén’a sá, la deosebite mése, cine? 
dupo némul si féliul seu, se oránduira; [« Ga chipul antei a tru- 
« fiii in procatherdíi’a mései se zugravésce, si toáta mendrii’a in 
«scáunul cel mai de sus se seversiésce»]; iára la más’a, la 
cáré singuri imperátii se ospetá, altor'a loe de siediut nu aretá, 
fora numai Corbului si Strutocámilii, cárii pentru slujb’a epitro- 
piii ce purtá, de cat toáte dihániile lumii mai in cinste se avé; 
cotra acesté pre Brehnáce si pe Pardos adaogé, cá cum dintr’altii 
mai alesi si dupo epitropi al doilé ar fi. 

Ei intr’acest'a chip la veselii’a ospetiului asiedindu-se si in tol 
féliul de dezmierdari desfatandu-se, si acmü pagbárele pre mása 
ades primblandu-se, cine? pre monárhul seu cu nespuse laude 
si coláchii in ceriuri inaltiá, [« Ga vinul in stomáh intrand, abu¬ 
ce rul la cáp trimite, si áburul vinului in cáp invaluindu-se, gan- 
«durile acoperite si cuvintele negandite la ivála scoáte»]; si 
acmü la céle mai din luntru a voroávelor pozvolenie intrand , 
cine de vitéz, cine de credíncios, cine de vértos se laudá; asij- 
deré cine credínti’a si priinti’a sá, cine viclesiugul si vrajmasii’a 
altui’a cu desfatáte si cu vinul impiedecáte voroáve aretá. 

Acésté anco ei bolbaind, si stropii vinului din gur’a unui’a in 
obrázul altui’a sarind, iáta de naprásna si fora véste toáte 
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turmele si némurile a luluror muscelor, la masa nechemáte si la 
ospe{ neimbiiáte, a vini si fora nici o s'íásala a se ospetá vediura. 
Ca precum mai de nainte s’au pomenit, ia noápté, cáró Giacá- 
lul, de dupo gárdul présacii, sfálul albinelor si a viespilor au- 
dise, si a do’a di viind, Lupului si Vulpii povest'ise, a do’a di 
viespile tóate pre gargauni, pre tauni, pre tintiári si pre alte 
céte de musce si de musitie indemnand , la albine s’au adunát, 
si ñete cáré de vésté cáró audise povestind, adeca precum Vul- 
turul tuluror zburatoárelor monarh sa se fie ales, si birogrd.fi 
de la toti sa fie cersiut si sa fie si luát, au infieles; cáre lucru 
tot nému! muscelor pre sine, nu mai pu^in de cat pásirile, zbu- 
ratoáre sciind : Sculáti fráti !- intre síne disera,- si ori unde a- 
céle adunari vom puté aflá, acoló a noástra elefterie a cunoásce 
sa le fácem, cá alta dala sa priciápa, [« Ca nu toáta pási'ré zbu- 
« ratoáre se mañanea, nici tot máriie pre cel mai mic slapanésce, 
«nici toáta poft’a din parére nascuta se plinésce»J. 

Némul dára muscelor, precum s’au dis, tot inir’un suflet si 
intr’o inima sculandu-se, si mai mult cu focul ininiii, de cat cu 
arípile zburand si ducéndu-se, pre tóate zburaloárele si mérgé- 
toárele la'pomenitul ospefc aflára; cárile, mai mult de mánie de 
cat de foáme, in bucátele streine si in agonisit’a altor’a, cá fo* 
cul in páe si cá scántéi’a in iárb’a pucioása, intrára. 

Aciast’a toti sfótnicii si senátorii din ambe partile vedind, in 
mieráre si ciudésa cá aciast’a stá, si ce poáte fi aciast’a, din 
cáp, din umere si din ochi sémne facéndu-si, rautiésce intrebá. 
Toti de toti intrebá, si cel ce sa respundia nu erá. 

Albinele, viespile, muscile si alálte gloáte nici cum cevá ui- 
tandu-se, cá la bucátele si mésele sale, fora nici o grija, mancá, 
impra.jtiiá si de pre mása gios la furnici aruncá, cocí si furni- 
cile, de acéstó oblicind, dupo alálte musce urmára, dicénd, pre¬ 
cum párté zburatoárelor sint, de vróme ce cá pásirile se o&a 
si cu vróme aripi, cá muscele si cá alalte lighioi zburatoáre, 
fac. 
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Iára Vulturul si Leul de m&nie, cá besic’a de vent, se im- 
plura, unul piui, altul raen!, si ñete cárile cételor si bulúcurilor 
sále de razboiu si de batáe sa se galíásca cu urgie poruncira; 
si: — Nici uduI din talhárii in sáma nebagatori sa nu scápe ! 
— strigá. — Cine sunt acesté, cárii de strajnice ehipurile impera 
tesci a se sil n’au invetiát ? Cárii sint acésté ce de fric'a grozniciii 
noástre nu s’au cutremurál ? Au éste cinevá supt soáre, a ca¬ 
rura nesciutorii a se rusiná ochii de stralumináró slavii noástre 
sa nu se témpásea ? Au éste, din fá^’a pamentului pene in fir- 
calámul lunii, dub cá acel’a, cárile >gand impolrivnic spre nebi- 
ruit’a noástra pulére sa pue ? Cum rnai curend dára in unghii 
sa’i farmáti, in colti sa’i zdrumicáti, in lábe sa’i spinlicáti si cu 
lutul si liérn’a sa’i amestecáti, si cá právul si pulberé in vent 
sa’i aruncáti. 

Dupo a imperátilor poruñea cu totii indáta de mása si vese- 
lie se lasára, si de arme si de razboiu se apucára. [«Ca precum 
« dupo rascoále linegtó cu veseliile, asié dupo veselii, ármele si 
«galcevile adóse urmáza»]. Toáta jigánii’a cumplita coltii isi lociiá, 
si toáta pásiré rumpétoáre pintenii isi ascutiiá. Cucoárale cu bu- 
ciunele buciumá ; Lebedele cantecul cel de pre urma a mortii 
canta; Paunii de reutáté, ce vidó, in gur’a máre si cu jéle so 
vaelá; Sioimii cá hatmánii, Uleii cá serdárii, Coruii cá capitánii 
pe din ainlé gloátelor si a bulúcurilor se primblá; Pupaz’a ca 
ciausii la aláiu ii asiediá; Caile din fluere siuerá; Rrehnacile ináll 
pentru páz’a strajilor se inaltiá; Vulturul, de-asupr’a tuluror im- 
peratósce, céló trebuitoáre slujitorilor porunciiá, cárii in arip’a 
drépta si in arip’a stanga de razboiu se sicuiá. Intr’acestaf chip 
si jiganiile pre pament, cinesi la polcul si la ciát’a sá oranduin- 
du-se, la meid’iánul bataii cu mare dárjie esira. 

Iára dupo ce Puhácele din pu.$cile céle mári si Cucuváele din 
céle mici semnul razboiului dédera, indáta sunet, buhnet, tras¬ 
unte, plesnete, vájiituri si duduituri preste tot locul se rezsu- 
nára; ca hiti aripile Vulturilor, Brehnicilor, Raráilor, Sioimilor, 
Uleilor si a Coruilor, cu máre vájiituri áerul despicá; Lei, Ursii, 
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Pardosii, Dulaii, Ogáríi si Coteii, cu ungbile tiérn’a aruncand, 
pulberé in ceriu spulberá, si cu neguri in práv luminoáse rá- 
diele soárelui astupá. 

Manie cá aciast’a versára, vrajmasiie cá aciast’a aretára, gatíre 
cá aciast’a fácura, tunára, deluuára, trasnira, plesnira, racDira, 
piuira si din toáte partile cu máre urgie márile acéstó jiganii 
asupr’a micsioárelor musculitie se rapedira ; ce precum se dice 
cuventul : [« Fáta muntii si nascura un sioárece »] , ca pre cáta 
groáza aretára, atat’a de batgiocura remásera. de vréme ce mic- 
siorimé albinelor, viespilor, muscelur si a tintiárilor, asupr’a 
marimei pasírilor si jigániilor toáta ocár’a si balgiocur’a adusera; 
cocí máscele cu puli'nti'a áripilor in sláv’a ceriului ridícandu-se, 
coltii si bráncele céle vrajmásie a jigániilor celor cumplite cevá 
de láuda a ispravi, sau in cevá a le beteji nu putura; in aer a- 
sijderó toáte pásírile rurapétoáre (cocí alálte numai privitoáre erá), 
cu gréle trupurile ce purtá, si cu mári aripile ce le otcármuiá, 
in gios slobodindu-se si in sus ridícandu-se, répede rapegíunó 
ce facé, muscele, cu pucina cía tire si intr’o párle din cále fe- 
rire, in desiert a loví si in zadar a esi o face. Anco de multe 
ori, pentru mai máre batgiocur’a, pre spáte le incalecá, si pin. 
tre unghi si pe supt aripi slobode si fora primejdie zburá; iára 
cand vre un’a dintr’insele in bránc’a a vre unii pásíri sau jiganii 
a cade se templa, cum sa o strínga si cum sa o faráme nu avé; 
[«Ga precum marimé la unile aretoása, iára la áltele cá un 
«bo( greu misieloása, asié micsiorimé la únele de nemica, iára 
«la únele de cal marimé cu multul mai vródnica éste»]. Iára sup- 
tirele si otravit ácul albinelor, viespilor si a gargaunilor cu ca¬ 
rde ele in locul sulitii si a sígelii se intrarmá, cat de pre lesne 
in pálm’a pásírii, sau in tálp’a jiganii il infigé, al carui’a cura- 
plila duróre nu numai cat trupul le besicá, ce anco pene la mi¬ 
ma petrundind, la ficáti le strabaté. 

Si asié muscile, dupo ce in aer, pre cat vré, pre pasíri obosiiá, 
trantorii buciumul de intornát cantá, si cu toátele de iznoáva la 
ospe{ si la mása se asiediá, nici cum a Leilor, sau a altor jiganii 
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calcaturi si stropsituri in sátna bagand; [« Ca precum orbul de 
« noápte du se grijésce, asié cel pré sláb de cel pré táre nu se 
«s'ñúsce; ca cel ce n’áre de ce se pradá de pradatoriu, cá udul 
«de ploáe, du se téme »]. Deci carid jiganiile pre pameat mai 
máre navála le di, atuncé muscele prin nari, pria urechi, prin- 
tre vine si pe supt susíori intrandu-le se aciuá; de cáre lucru ne- 
priiátinii du pre atat’a luptatori, pre cat scut, cetúte si aperatori 
le era; [«Ca uorocul caod pre cel norocit a batgiocuri vú, antei cu 
«a sá putére il marésce, apoi cu a altui’a slabiciuoe il domolésce»]; 
iára cand muscele de buoa voe le parasíiú si mai inált io aer se 
suiú, jigáDiilor alta, fora numai urletul io vent si trúntitul cu 
curul la pameat, du le remaaé; cocí muscele de órlete a se spa- 
riiú néimvetiáte , sindil’a lábele lor in vezduh depártate Giod, 
io toála nefric’a si aegrijé se allá, si pre spináró zburatoárelor, 
cu in cúrete imperatesci leganandu-se se primblú. [«Intre muri- 
«lori de se da vre o fericire, páre mi-se, ca alt’a mai máre a 
«fi du poáte, de cat, dio ró pizm’a Depriiútinului, bun sfersilul 
«lucrului a se témplú; asijderó mai múre nenorocire cinevú a 
« pall dü poáte, de cat, din pricia’a pizmei sále, ferecire nepriiá- 
« linului a vio!, caod vede»]. 

Intr’acest’a chip dára jigániile si pási'rile cata-vú vréme in zadár 
trudite si in desiert osteoile, pene mai pre urma mai mull de 
necáz , de cat de truda obos'indu-se, si mai mult de múnie, 
de cat de osteointia, innadusindu-se, pentru cú pucinteluj 
duhurile infocáte sa’si recorésca si putérile slabite sa’si odih- 
Désca, buciumul de intors cantára, si pentru cú stomáhurile le* 
sioáte sa’si intariásca la ospej se asiediára, dúra nice aciasl’a cu 
vre o ticnéla a le fi putü, [«Ca precum innadusitul, fum cu na- 
« rile tragénd, mai reu se inoadusiésce, asié odihn’a fora odroc, 
« de cat razboiul vrajmási, mai cumplita éste »], de vréme ce mul- 
timé tintiárilor si a muscelor, cárile nu numai a més'ii, ce si a tot 
pamentului fága in giur impregiur acoperiiú, si atat’a aerul cu mi- 
cile lor trupuri, ca cu un fum si práv impluse, cat jiganiile de má¬ 
re ostenintia mai adése duhurile a’si tráge vrend, cu vezduhul 
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impreuna si micile acélé lighioi cu narile sorbiiá, cárile peue la 
plomái mérgéndu-le, mai máre innadusiála le facé; jiganiile sariiá^ 
se trántliá, suspina, sternutá, cápul li se invértejiiá, gréti'a li se 
scorniiá, iára alta cevá nici procopsiiá , nici isi folosiiá. [«Ca 
«precum mánii’a násce izbend’a, asió izbend’a nedobendi’ta násce 
« dosád’a, cu cáré mánii’a singura cá cu láliul seu se zugrúma»]. 

Pedépsa si ocára cá aciast’a le zémisli nebun'a mendrie, si do- 
sáda cá aciast’a le nascü mendr’a nebunie. [« Ca de multe ori 
«paréró inálta si tocm’a piste nuóri rídicáta in fundul besnii 
«necunoscintii poghárnindu-se cade, si cu cat mai cu marime se 
«slavésce, cu atat’a mai in prapáste pravelindu-se se ocarésce; 
«asijderé adóse s’au vediut, ca lucrurile pró pulíncioása si pró 
« vértoása pre lesna a se zdrumicá si a se faremá, anco de la 
« cel pró sláb si moále, precum díamántul cu plumb se lucréza, 
«si cu právul seu si cu curm’a fierului taindu-se se despica, se 
«rujdósce si se julésce ; moarté si peiró Filului Sioárecele éste, 
«picatur’a ploii piátr’a gaurósce, si fuñé de teiu cu vréme már- 
« murile despica; ca lucru asió de putincios si de vértos supt 
« soáre nu éste, carui’a biruintia si infrangere sa nu se dé, anco 
«de unde nici gándésce, nici nedejduiásce »]. 

Asió dára fálnicile si trufásiele dihánii, duhurile céle inálte si 
infláte ce purtá , si sprancónele céle peste frunte rídicáte ce 
inaltiá, cu ocár’a a toáta lumó, de tot gios le lasár’a si gándul 
intr alta socotéla isi mutára. 

Intre páslri dára erá Brehnácé, cáré macár ca si ea, nu mai 
pu^in de cat alalte, de versátul singe nevinovát, cá de o privóla 
pró frumoása, se veseliiá si de toáta cárnó proáspeta nu se o- 
tieriiá, nici se scarandaviiá, inse de multe ori cand sfáturile gréle 
se zbaté si lucrurile mári se dármoiá, de cat alálte, precum mai 
adóse si mai de-aproápe adeverul a atinge se vidé, si tot dé-un’a 
spre céle mai line si odihnite lucruri invetiá si indemná. [«Ca 
«la tot sfátul cand in vre o párte a se asiediá nici cum a se a- 
«lóge nu poáte, spre pártó linegtii a se pleca sfát intieleptiesc 
«éste»]. Precum odaneoára cotra Cucunos filosoñi’a Lupului aóvé 
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adeveriiá si de sfálul, ce pentru Stru[ incepuse, sa se parasásca 
cu toáta nevointi'a s'iliiá, asijderé céle mai de pre urma, precum 
cevá de ciaste a toáta monarhiii sa aduca nedéjde nu éste dicé. 

Aciast’a pás'ire dára vedind ca din párté, cáié nici nedejduiá 
lucruri ca acésté nebiruite si nelecuite se scornira, precum 
cu vréme célé, de cárile grija purlá, de se vor ijdéri, cu cat 
mai réle si mai cumplite rascoále ia tot trupul Publicai vor 
aduce, socolí; de cáre lucru acésté asié ia slae chitíndu-le 
si oáre cum pene a nu fi, cu ochiul sufletului cá cum acmü 
ar fi vedindu-le, cotra tot Iheátrul voroáva cá aciast’a facü : 

— In lume intr’aciast’a, lucrurile témplatoáre, cum vor vini si 
cum vor cadé. nime dintre murilori deplin si cum sint cu 
minté a le cuprinde poáte, nici vre odaneoára cinevá rade- 
cin’a adeverului, pentru céle íiitoáre, afára din tot prepusul, 
cu socotél’a a atinge s’au vediut; ce precum toáte lucrurile 
in lume sau fiintiesci sint, sau témplatoresci, asié in doáe 
chipuri pentru dinsele a se adeveri si a se insciintiá poáte. 
In céle témplatoáre dára inceputul adése gresiésce, iára sfersitul 
si'ngur pe s'ine de bine sau de reu inceput se aráta si se dove- 
désce; de cáre lucru acelor témplatoáre pene sfersitul nu le vi- 
dem, nici de réle a le huli, nici de bune a le laudá, fora pre¬ 
pus, putem ; iára in céle fiintiesci, precum inceputul, asié sever- 
situl dupo a firii urrnáre, afára din tot prepusul, precum sint 
a le pricépe si a le giudecá indraznim si putem; ca precum in 
ciurul cu gáurile lárgi muí time de graunlie militéle punem si 
ve§c’a ciurului din coáce si din colé bálem si zbálem, din céle 
multe grauntie, cárile antei si cárile mai pre urma a cadé s’ar 
témplá nu scim, iára precum pene in cé de pre urma precum 
toáte vor cadé, íora gre§ scim; ca firésce toáta greuimé la mijloc 
tráge, si tot grauntiul mic prin gáur’a máre neoprit tréce, si a- 
sié urmáza cá ciurul zbatendu-se, grauntiele unul pre altul de-a- 
supr'a ingreuind, spre cadére sa’l impinga, dupo acel’a altul, si 
altul, pene cand tot cel ce impinga, de nime neimpins, ce si'n¬ 
gur diB greutáté firiásca, dupo áltele urmand, se cádia; de 
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cáre lucru in lucrurile témplatoáre cei ce cu minte intréga se 
slujesc, aciasl’a láuda si spre bine prognostícesc, cá ori cand 
cále line^lii s’ar aflá. drumul tulburarii cu lunecaloriu piciorul 
norocirii sa nu cálce, ce tot dé-un’a in caráró linejtíi si potic’a 
pacii, ori cat de strimpta ar fí, neparasit si neabatut se caleto- 
résca; ca macar ca lucrurile la incepelura rnici si pre lesne a 
se ispravi se ved, inse lucrul, de ce se lucréza, crésce si se ma- 
résce, cu cárile impreuna si lesnirile irnpiedecandu-se, nevoile 
se maminiáza si se ingreuiáza, si asié céle mai multe de sfersi- 
tul fericit si laudát scapandu-se,' se deznedejduesc. Asijderó pri- 
cin’a pricinelor a toáte pricinile diutei privitoáre si giudecatoáre 
éste, cárile fora có cadiuta pláta si resplatíre a le lasá nu poáte. 
[«Ca precum greuimé grauntiului de-asupr’a caderii celui de de- 
«supt pricina au fost, asié greuimé altui’a priciua caderii celui’a, 
« ce cadéré celui’a-lalt au pricinit vá fi»]. 

Asió dára lucrurile muritorilor si muritorii, ori cá grauntiele 
in ciur, ori cá spi^ele in roáta ar ft, adeverul fora prepus éste, 
ca loe statatoriu si viátia credincioása cumvá din fire nu s’au 
dát. nici se vá dá, ce toáte sfer’a nestarii • sále sint sa incungiure 
si neseversit eircalámul ürii sint sa impregiure, si fiele-cui de 
cat sine cei mai táre éste sa se afle si pricin’a pricinatoáre, fora 
izbend’a pricinirii éste sa nu scápe. 

Deci pene la cuventul, ce voi sa graesc voi vinl, asupr’a aces- 
tui’a lucru o pilda, oáré in dilele betraDétielor méle a privl mi 
s’au témplat, ascultalori si ingaduitori sa ñti pre toti ve poftesc. 

Odaneoára, pentru ghrán’a témplandu-mi-se peste cresceturile 
muntilor a zburá si peste toti campai cu ocbii a me primblá, 
intr’un musinoiu un Guziu de cu vára, cá preste iárna ghrána 
sa’i fie, de prin tiárini grauncéne culesése si cu multe nevoi si 
ostenéle in misin’a ce facuse le strínsése, si asió cu line§te si cu 
odihna viáti’a tragóndu-si, o Furnica de misin’a Guziului dóde, 
cáró un graunti rid'icand la musinoiul seu il, duse, pre cáró a- 
lálte furnici cu dobenda si práda gat’a cá aciast’a vedind’o, cu 
toátele dupo dins’a se luára, si dáca la cás’a bietului Guziu 
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agiuDsera si de strínsa gramád’a grauntielor dédera, indáta a o 

pradá, a o incarcá si a o cari incepura. 

Guziul sarácul, in vréme ca acéi’a de tot agiutorul scapát si de 

radecinele curechiului, ce mai de nainte stricáse, blastemát sim- 

tindu-se, din toáta nedéjdé se scapá, si cu máre foámele din 

falcile morlii nu scapí; iára Furnic’a, cáré antei pricin’a pradii, 

foámei si mai pre urma si a morlii Guziului era, de bisiugul 

si bivul, cárile peste toáta iárn’a avusése, ingrasindu-se si ingro- 

sindu-se, cu aripi cá pásírile se intraripá si cá muscele in aer 

« 

cu máre slobodienie sburá. 


Iára lúnga musinoiul furnicelor, de cu primavára . iu spinii, 
cárii acolé aproápe erá, o paseruica mililelusia cuibul a'si lace 


si puii a’si scoáte se témplá, cáré tot cu furnici militóle puisio- 


rii a’si brani si a’i crésce erá obiciuita; 


cocí amintrilé nici éste 


alte lighioi mai mári a prinde, nici puii ei a le inghiti sau a le 
amistui puté. 


Iára intr’o di, ce indestulita nafacá uitandu-si si a firii sále 


gbotáre trecéndu-si, Furnic’a cé máre si cu aripi prinsa, [« Cocí si 
«furnic’a atuncé isi gasésce peiró, cand indobendésce arípile»], 
pre cáré, dupo cata-vá lupta si truda biruind’o, mancáre puilor 
sei o duse. 


Furnic’a, de primejdii’a vielii cuprinsa si de amaraciuné ceii 
mai de pre urma sufláre, cu duios si misielos glás, cotra pase¬ 
ruica dise : — Nici tu, o lácomo, fora pláta vii remané.- Ce pa- 
seruic’a milos si jélnic cuventul ei in sama nebagand, faremi 
faremiiále facénd’o, puilor o impartí. 

Eu pálím’a furnicai vedind si cuventul cel cu moárte ameste- 
cát din gura audind, cu tot dódinsul sfersitul la ce ar esl si a- 
supr’a paseruicai izbend’a cand, si resplatiré in ce chip ar fi, 
cá sa cunóse a oglindí me puseiu. 

Deci pásiró dáca Furnic’a omorí si puilor o impartí, indáta 
dupo obicóiu la camp, pentru cá alt venát ghrána puilor sa prin- 
dia, se duse. 

Asié ea in camp lipsind, un Sioárece, pe spini urcandu-se, 
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cuibul cu puii paseruicai aflá, cárii, anco golási fora tulée fiind 
si putéré aripilor de zburát anco neavend, práda Sioárecelui 
se facura, pre cárii Sioárecele inecandu-i cate unul, cate unul, 
mancáre pudor sei ii cará ; iára cand Sioárecele , pentru 
cá si cel mai de pre urina puiu sa iá, se intoárse, iáta 
si máic’a lor din camp cu ghrán’a in gura sos'i, cáré de pui- 
siori saracita cunoscéndu-se, si pre pradatoriu anco in cuibul ei 
vrajmasiésce pre puiul, cárile anco cu suQet remasóse, a incoltl 
si a rani vedind, pentru viáti’a lui cu máre umilintia pre Sioá- 
rece a rugá incepü : — Lása’m, ti'ránule , pre unul! Grutia- 
’mi, vrajmásiule, pre acest mai mic macára; nu me lasá asié de 
tot arsa si infocáta; fieti mila de lacreadle si tanguirile méle, 
nu’m piiárde loáta osteninti'a tínerétielor, nu me despartí de 
toáta nedéjdé betranélielor méle ! Adu’li aminte ca si tu parinte 
a Qi si nascétoriu a nascuti esti!. Socotésce a inimii durére, cáré 
máic’a pentru rodul pantecelui seu palimésce; eu pecátul mieu 
cunóse si in oglind’a fora-legii méle acmü me privóse, pentru 
cáré astadi cé cadiuta pláta im iáu, si drépta izbend’a Furnicai 
intreit asupra-mi se fáce, ai carii’a, o tlcaloás’a ! jélnicul glás 
n'am ascultát, si peste putintiele si ghotárele firii méle trecénd, 
trág ce trág, si pát ce pál! Iá pild’a mé asupr’a tá, o nemilos- 
llvule! si cu pedéps’a la mine sos'ita, de cé la tiñe viitoáre a 
scapá te invália! Ca precum mié intreit, asié tie indiécit pri- 
cin’a pricinelor sa nu’ti resplatésca , preste firé ei éste ; si pre¬ 
cum eu pre puii Furnicai i-am facul fora máica, asié pre mine 
máic’a, tu m’ai facut fora pui; asijderé precum tu pre mine 
máic’a, olieroása si jélnica moárté pudor miei astadi a privi m’ai 
facut, asié máne sau poi-máne, de niágra si cpmplita moárté tá 
a se olecai si a se saraci pre puii téi vá fáce; si precum tu pre 
mine me desdcioresci, asié al tul pre puii tei vá desparintl. 

Acésté si alíele cá acésté t'icaita paseruic'a, cu olecaioáse vier- 
suri si cu miloáse glásuri , páminlé si moárté pudor sei cu 
jéle cantá : 


1 » 
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A lumii cant cu jéle cumplita viátia, 

Cum se tréce si se rupe, cá cum am fi o áca. 

Tener si betran, ¡mporátul si sarácul, 

Parinlele si fiiul, rude §’alalt státul, 

In di ce nu gandésce moárté il inghite. 

Valor remási otra vi le da cutite ; 

Tiérn’a tíránul, tiérn’a tieránul astruca; 

Izbend’a, dreptáté in ce'l aña T giudeca. 

Unii fericiti se dic intr’a sá viátia, 

Dupo moárte se cunoásce, c’au fost sloi de ghiátia. 

# 

Ce Sioárecele, nici versiuri, sici*) de viersuri in cevá induple- 
candu-se, nici de ñerbinli lácremile si duioáse suspinurile pase- 
ruicai cevasi miloslivindu-se, si pre cel mai mic puiu omorind, 
cu máre veselie la cuibul seu il duse. 

Vésel acmü Sioárecele si de bisiugoása prád’a, ce dobendise, 
mai indraznej si mai síméJCL facéndu-se, mai táre a amblá, si 
mai fora siála prin toti spinisiorii a se urcá incepú, socolind ca 
tot spinul cuibu-si, tot porumbreriul pui de pásTre vá avé; [« Ce 
«precum apelpis'i’a de multe ori mári vrednicii lucréza, asié 
«afládi’a síngura cu sábii’a sá cápul isi ratíáza»]. Ca intr’acé 
dáta o Mátia selbáteca, pentru gbrán’a, prin spini siorecaind, 
sunetul ambletului Sioárecelui la urechi ii viní, cáré dupo al 
seu obicéiu, mai cu dédins a se pitulA si a se sipuri in- 
cepénd, Sioárecele, cel ce sunetul facé, printre frundie zari, si 
asié Máti’a, tot de odáta si fora véste sarind, Sioárecele blastemá- 
tul toáta sarit’a isi pierdii. [«Ca cand minlile de spaima se uluese, 
« atuncé si picioárele a fugl se impiiádeca, si in toále ierbsioáre- 
«le se invalatucesc»]. Asié M&li’a, pre Sioárece antei in bránci, a- 
poi in fálci apucand, cu mormaeturi trufásie si mendre i se laudá. 

Sioárecele intre céle pu<¿ine olecaituri ce facu, antei er& acias- 
t’a : — [«Ciue fáce, fáce-i-se; cine inghite unditi’a, fier de 


*) Credemu co este contractiune in loen de nici 
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«corábie borésce»]; osínd’a paseruicai m’au aflat.—Sioárecele anco 
bine cuviatele nu’si inchee, si Mátii’a in oál’a stomáhului a’l 
fierbe , in tígái’a máiurilor a’l praji si in vásele mátielor a’l 
scoáte incepü. 

Asió M&ti’a, spre venatoáré Sioárecelui cu totului tot dandu-se, 
ce o ajteptá nici sciiá, nici se gandiíá; ca intr’acé una-dáta un 
Dulau ciobanesc, pre lúnga spini pentru páz’a oilor ambland, 
mirosul Mátii adulmecá, dupo miros urm’a lu&, dupo urma cu 
ochii de Mátia déde; in scurt, M&ti’a Sioárecele anco bine nu 
inghitise, si ea acrnu in falcile Dulaului sosíse, cáró nu de cu- 
vent, ce asiési mai nici de gand, vréme a avé putü, ca vrajmasi 
si ascutiti coltii Dulaului indáta toáte oscioárele ii zdrumicára 
si toáte matisioárele ii desirára. 


Dárz Dulaul si cu coád’a bürzoiáta, ni la un spin, ni la allul 
piciorul dupo obicéiu ridícá, si precum si el altui’a venát si co- 
lác se gatá, nici cum in minte ii era, ca pre acó vréme un 
Lup, dupo oi cu máre me§tersiug si mulcomi§ lingusindu-se, 
asupr’a Dulaului fora véste cadiü. 

Lupul, pre vechiu nepriiátín asió síngur si de tot agiutoriul 
strein si lipsit vedind, asupra-i sa’l faréme navrapi; Dulaul ma- 
cár-ca cu lalrátul cat puté, pentru píjmásiul de ob§te, ciobánu- 
lui scire d&, si cu toála vértuté, cat prin puti'ntia ii erá, cu Lu¬ 
pul se luptá, inse agiutoriul ciobánului a sosí, mai mult de cat 
Dulaul vértuté Lupului a sprijeni zabavind, biruinti’a la Lup re- 
máse, si bucati bucatióle facéndu’l, viermilor il intinse mása. 

Ciobánul, pene la locul bataiii a sos'i, anco de depárte un Par¬ 
dos, frumos la piiále si vrajraási la inima, precum asupr’a Lu¬ 
pului cat ce poate alérga, vediü; de cárile el spariindu-se, pene 
v& vidé intre Lup si’ntre Pardos ce se v& ispravl, dupo spini se 
dosi. 


Pardosul, indáta ce la Lup fora véste sosí, de odála Lupul 
cu dinsul de lupta se apucá; ce Lupul nici mult lupt’a sprijenind, 
nici pucin cevá folosínd , in clipál’a ochiului biruit, trantlt s¿ 
omoril fü. 
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Pardosul acrnü duhul cel mai de pre urma de la Lup cu cum- 
plita vrajmasie scotind, ciobáuul, de dupo spini, cu paleslr'a 
(arcu-balisl’a) sigiát’a printr’ánima i¡ petrunse. 

Pardosul, de moárte ranit si de toáte puterileparasít vedin- 
du-se, cu glás de moárte si cu cuviote de singe intr’acest’a chip 
gral:—Guziul penlru curechiu, Furuic’a pentru.furtusiág, Pásiré 
pentru lacomie, Sioárecele pentru símetie, Máti’a pentru pizma 
si viclenie, Dulaul pentru vrajmasie si mandrie, Lupul pentru 
véche dugmanie, eu pentru obráznic’a barbalie, viáti’a ni-am pus; 
iára ciobánul pentru piiálé mé cápu-si isi vá dá. 

Acésté ciobánul nici ascultand, nici in sáma ce va 5 macára ba- 
gánd, macár ca trist pentru Dulaul, ce pierduse, inse vésel pen¬ 
tru piiálé Pardosului, ce agonisise, erá; pre cárile in loe despoiadu’l 
si piiálé pre umer arnncAnd, spre oi si spre st&na sa márga, se 


intoárse; carui’a un voinic ojlíán bine inlrarmát iu timpináre ii 


vini, si dupo ce buna cálé, dupo obicéiu, ciobánului déde, si pre 


umere’i piiálé Pardosului vedind, cu pláta sa 'i-o vendie, cu 


blando cuvinte cersiü. 


Ciobánul, si pentru piiárderé Dulaului manios si pentru ucideré 
Pardosului slmé{, cine de dupo spini cu paleslr’a (arcu-balisl’a), 
odáta un Pardos au ucis, precum de acmü inainle si lei si paralei, 
si tigán si ojtián, lot cu o lovála vá prapadi i se parü'; de cáre 
lucru, nici diu’a buna omenésce luánd, nici la cuventul bland, 
cum se cadé, respundind, cálé sa’si pazásca ojliánului dise, iára 
amintrilé bine sa scie, ca in camp cá acest’a, cine pre cine a 
despoiá poáte, acelui’a piiálé poárta; si:—Vedi aciast’a (paleslr’a 
dé umer spendiuráta aretánd) nu a vinde, ce in dár a cumperá 
s’au invetiát. 


Ojlíánul, de aspru cuventul ciobánului otierlndu-se si de bat- 
giocura ce ’i faeé cu inim’a infrangéndu-se, mai mult trúfasie 
respunsurile a ’i audi a sufferl nu pulü, ce indáta cálul in da- 
logi stringénd si cu picioárele din pinteni intetindu-1, asupr’a 
lui se rapedi, sj suliti’a prin titi’a stanga petrundindu-i, nu nu- 
mai de piiálé Pardosului il despartí, ce si, de háine dezbracan- 
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du'l, numerul dilelor la sfersit ii duse. Asié ciobánul in dár 
cumparatoriu, impreuna cu márfa si viáti’a isi prapadí; iára o§- 
tiáuul pe cál incalec&nd si piiálé Pardosului pe de-asupr’a scutu- 
lui imbaeránd, pe drumu-si purciáse. 

Asié el uae orí de buua ioima si de izbenda cantand, iára alte 
ori de lucrul si siDgele ce facuse gandínd si mergénd, dé la- 
turé drumului un epure sari; ojliánul bunatatii cálului bizuin- 
du-se, precüm pe epure cá si pe ciobán in sulitia vá luá socofi; 
[«Ce cine alége oásele, péscele cat de máre poáte mancá; iára 
«oásele nealegénd, piticul cat de mic spre inecáré grumázilor 
«destal éste»]; si asié cu suliti’a buóráta pre bietul epure in 
goána luá, si acmü din cál pre epure biruind si in clipála 
epurile agiungénd, cand de cand in sulitia il vá rídicá se 
chibzuiá. 

Epurile intr’atat’a de máre a vietii primejdie vedindu-se si 
precum firé mai mult a’l agiutori a nu puté cunoscéndu-se, la 
obiciuitul mejtersiugului alcrgá si asié cu multe siuvaituri si co- 
haeturi spre nisce locuri maluroáse si tiermuroáse a fugi luá. 

O-jliánul, ocbii in dosul epurelui intinsi si infipti avend, de a 
locului reutále si de primejdñ’a viitoáre nici grija nici páza avé, 
si asió in rapegiuné cálului, asupr’a a unui mál inált sosind, 
nici vréme de chivernisála, nici loe de feréla mai putü avé, ce 
in misielos chip din tiermurile málului fora áripi zburá, si din 
calare^ alergatoriu dobitoc fora áripi zburatoriu se facü, pene 
cand greuimé firiásca, rapegiuné si iusiurimé me^tersiugiásca 
biruind, cu cápul in gios, cá cum nu poflíiá, in fundul pohár- 
niturii, cá cum nu vré, asupr’a coltiroáse si simceloáse pietri, 
cá cum nu se gandiiá si cá vái de cápul luí cadiü; unde os prin 
os petrundindu-si si madulár prin madulár zdrohindu-si, cu 
groznica si strájnica moárte, céi’a ce i se cadé izbenda si céi’a 
ce’l a§leptá drépta osTnda isi luá.— 

Dupo pevésté si pild’a aciasl’a, Brehnácé iárasi cuventul cárile 
incepuse, la sfersit a’l duce apucá. 
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—Asié dára in lume lucrurile templatoáre celor ce radecin’a si 
pricin’a dintei necunoscuta le éste, precum tóate fora ehiverni- 
sáPa cuivá si fora nici o pricina a cadé si a se témplá se par; 
inse fiete ce, de a sá ghirisia si adeveráta dintei pricina nu se 
lipsésce, si fiete-cui céi’a ce i se cade templáre de huía sau de 
láuda, de fericie sau bezcisnicie, fora gre§ vine, descáre lucru 
aévé éste, ca adunarile din ceput drépte si adeveráte pricini sa 
nu fie avut, ce numai pentru desiárta si infláta sláv’a numelui, 
si pentru cá, sa se dica : — lata ca tot capul ni s : au plecát si tot 
genunchiul ni s’au inchinát! acéste ale lutnii rascoále au pricini t; 
deci pentru izbend’a a voii in parére incepute a multor’a multa 
asupróla si máre innadusiála se face, cáré fora plata si osinda 
precum nu vá remané, fora prepus éste; [«Ca suspinele drópte 
« ceriurile petrund si lácremile obidite chentrul pamentului po- 
«tricalesc, si singele versát carbune ardietoriu si foc pérjolitoriu 
«se face»], cárile.la vrémé sá, izbend'a si osind’a isi galese, de 
carde asupritoriul a scapá si necajitoriul a se apera, preste fire 
si peste putintia éste. 

Iáta, frátilor, izbend’a la usia, iáta, priiát’inilor, plát’a in cása 
si resplati’ré in cap ni-au sosit. Au nu Vulturul monarh a toáta 
zburatoáré a fi poftind, batgiocur’a tuturor lighioilor ni-am fa- 
cut? Prodromul acest’ii uricioáse ve§ti anco de demult Liliácul 
era, cárile, cu cuventul si cu lucrul in mijlocul a Lot theátrul 
si de nainté a tot ochiul, biruinti’a au dobendi't. Asijderé acmü 
micele acésté musculitie dreptáté cat sa fie de vértoása, urai- 
linti’a cat sa fie de inálta si mendrii’a cat sa fie de plecáta 
si de i infláta , friunos ne aretára. Au nu in cárté Vulpei fumul 
pojárului acestui’a mirosíiá? Si anco áltele mai réle si mai cum- 
plite a vini prin nesciintia prorociiá; [« Ca tot prorocul adeve- 
« rát in disa negandit, in cuvent nealcatuit si in esiré lucrului 
« nesmintit éste»]; de vrérne ce adeveráte cuvintele, Liliácul sa 
pomenim ne invetiá, si precum de cat Camil’a mai máre Filul, 
si de cat Zimbrul mai iute Inorogul a fi aminte ne aducé. A- 
céstó tóate uluncé de batgiocura si in sáma neba^gáte se avé 
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iára acmü iáta ca piátra dupo piátra a se pohárai, si vál dupo 
vál a ne lovi si a ne nabusi au inceput. 

Pentru aciast’a dára, de me vi ti ascultá, sfátul betraaétielor 
méle éste acest’a : Liliácul precum s’au asiediát sa nu’l mai 
clatim; pe Yidra in gárle, un de se afla, cu ghrána si cu alte tre- 
buitoáre sa o chivernisi'm; a muscelor prietesiugul si fratii’a, 
iára nu vrajmasii’a, si vecinii'a sa poftim; Filul cu Inorogul , 
cat in putintia vá fi, precum cu dobitoácele amestec nu avem, 
a’i insciintiá sa silim, si dupo insciintiáre, adeverul lucrului sa’si 
urméze, de ciiá unde ar poftí a ldcul si in ce chip ar vré a 
vietiui, in cevá impotrivnici sa nu ne arelam, ce noi pénele 
noástre sa ciuciulim, iára dobitoácele cum vor puté perii sa'si 
linga si sa’si netediásca; [«Ca cine gárdul strein tréce si in 
«pomul altui’a sa sue, la intors gárdul zid, si la mancare 
«poám’a piátra i se fáce»]; cocí aminlrilé toáte a tuturor do- 
bitoácelor suppuse doséde si asupréle, de nu Filul, Inorogul, 
de nu Inorogul, altul cá Inorogui, asupr’a noástra cu vréme vá 
sa le izbendésca. si tol suspinul cu osind’a sá vá sa ne gasásca 
si mai vértos Inorogul, grijliv pentru noi fiind. nuórul mic re¬ 
pode plo’a vá sa ne trimáta', din cáré nu numai pénele si 
aripile, ce asiési si cuiburile de prin copáci, si bortele de prin 
stiuci, a ne scut! si uscáte a ne feri vródnice nu vor fl. [« Pre 
«sláb sa nu gonim, ca mai táre l’om fáce; pre fricos sa nu 
«spariem, ca mai indraznej se vá intoárce»]. 

Acéslé, o priiá inilor, de la mine, iára voi de la voi ce poft'iti 
aretáti, si ce vi-i voi’a lucráti, si veri asié, veri asié, in cé mai 

de-apoi cuvintele méle din minte nu scoáteti.— 

Pild’a, cuventul si sfátul Brehnácii, macara ca margaritáriul 
curát la aurul nespureát si pietrile scumpe frumos cu aur alca- 
tuite erá, inse [«La inim’a impietrita si pizmaláre nu cuventul, 
«nu invetiatur’a, ce pedéps’a si patímiré, cá la dobitoáce, in 

«cevá a spori si a o domoli poáte»]: in cáre chip Corbul cu 

Cucunozul, macár ca lucrul adeverului, cum si in ce féliu mérge, 
bine cunoscé, inse povatiuind pizm’a si urmand poft’a, vechiul 
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cu ven t pliniiá : [«Cel bun vediu, pricep si láud, dára cel reu 
«voiu si urméz»]. 

Si asié Corbul, urmele rólii pofte calcánd, a cbeltuiálelor 
pagúbe, a ostenintielor in zadár si a cinstei numelui scadére 
simtind, de inceputul vivoros gaod a se parasi nu putii, ce 
toáte témplarile impolriva intr’alt chip spre bine si dupo a 
sá pofta le Lalcuiá si le primeniiá; cárile intr’acest’a chip Breh- 
nácii respunse : — Antei pild'a ce ai spus, apoi sfátul, cárile 
ai dat, foárte bine li-am intieles; ce pild’a éste a diside* 
moniii, iára sfátul éste a inicropsihiii, cárile in toáta monár- 
bii'a noáslra loe si cinsle a avé nu pot, de unde nici la un’a, 
nici la alt’a uilandu-ne, mai mult zdrobiré cuvinlelor a fáce 
nici ne trebue, nici ni se cade; iára cat éste despre parlé lu- 
crului ce s’au témplat, nici a imperátului nostru in cinsté nu- 
raelui vre o scadére, nici monárhiii noástre vre o pagüba s’au 
facut, sau se vá fáce; ce muscele, ném obráznic íiind, a sá ghi- 
risia mojicie, cu siedéré la mása nechemáte, ’si-au arelát, deci 
precum dulaii, coteii si mátiele din faramusile mésíi stapanilor 
se hranesc, asié si cálidos si obráznic féliul acest’a, din latúrile 
váselor noástre viáti’a de si vor sprijenl, ce diva éste ? Cotra 
aciasfa imperátului nostru din ceput nu penlru muscele zbura- 
toáre, ce pentru pásirile cu péne, cu oáa si in aer vietiuiloáre, 
sfátul i-au fost, cá pre unul singur monárh stapanitoriu si o- 
bladuiloriu sa scie, iára pre acéste spurcaciuni in numerul 
zburatoárelor sále a le numi de nu se vá miiostivi, din sláv'a 
cinstii, marimei sále ce i s’au scadiut ? 

Muscele dár, cá nisce lighioi spurcáte, mojicoáse si in sáma 
nebagáte, láse-le sa amble, iára noi, de lucrul inceput apucan- 
du-ne, la sfersit a'l duce nevoitori sa finí, pre cárile in curenda 
vróme a’l vidé, buna si fora prepus nedéjde avem, de vréme ce 
iáta birográful tuturor in manule noástre éste, in cárile nu uu- 
mai iscaliturile cu numerile, ce si inimile cu sufletele li se 
cuprind, din cárile nici a se intoárce, nici a se cai pot; [«Ca 
«de cat cuventul dát, alte mai lári si mai vértoáse legaturi a 
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«fi nu poáte, inse la cei a cinstei cuventului cunoscétori»]; 
iára a mi Dt rilé, cu a noáslra lenevire, lucrul intr’alt chip de s’ar 
témplá, atuncé cu buna sáma trud’a in desiert, cheltuiála in pa- 
guba si a cinstei numelui betejire ar urmá ; pentru cáre lucru> 
pentru cá láud’a adeveráta si odihu’a fericita a dobendí sa pu- 
tem , céle ispravile a intan, céle neispravite cá sa le seversim 
si sa le ispravim a sill trebue. 

Acmu dára tot lemeiul lucrului intr’aciast’a au remás, cá Lupul 
la bárlogid seu necialit sa se pazásca; Filul in giur impregiur 
cu hendec, dupo obicéiu, sa se incungiure si sa se inchidia; 
ínorogul, prin munti cu tot féliul de maeslrii si de venatori, la 
mana a se aduce sa nevoim; si asié acésté spre alálte seversin- 
du-se, iáta ca toáta odihn’a vécínica fora prepus vom dobendí. 
si in urma alt gand impotriva de lulburáre si de neasiediáre nu 
va mai remané.— 

Acésté a Corbului, Gucunozul, Pardosul, Rísul si alálte mai 
toáte, carite cu singele fierbinte málile a’si recori sciu, a- 
deveriiá. 
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PARTÉ A CINCÉ. 


Asié dára Corbul, din sententii’a ce dedése nemutát, si de máre 
pizma in tot cuventul adeverului neinduplecát stand, cu tot dé- 
dínsul de goán’a si venatoáré celor nesuppuse dobitoáce se 
apucá; [«Ca pizm’a indelungáta, cálului si'riáp si nedomolit se 
«asámena, cárile, pentru cá pe cel de pe dinsul sa lépede, an- 
« tei pe síne de mál se surupa»]; deci cotra Dulaii de cása, 
Sioimul, Ogaríi si Coteii trimáse, poruñea cá aciasl’a dandu-le, 
cá nici' un munte inált si nici o vále adunca necercáta si ne- 
scuciuráta sa nu lása, si pentru cá in maestriile intinse pre 
Inorog se aduca, in tot chipul sa silésca; iára amintrilé slujb’a 
si porunc'a de n’or cumvá plin\, [«Clontiul Gorbului, precum in 
«céle streine , asié in céle ale sale a ciocani scie; si jigánii’a, 
«cáré puii din trup a'si lepadá nu se milostívésce, au cotra 
«priiátm si továraj dreptáté vá putó tiné?»]. 

Acestó asié, dupo poruñea, in toáte partile se imprajtiára 
si prin vervurile muntilor si prin fundurile rípilor nici un loe 
necalcát, necutreerát si neadulmecát nu lasára. 

Inorogul, in primejdii’a ce se afla vedind si anco cate il 
a§lépla socoti'nd, de odáta in símcéo’a a unui munte asié de 
inált se suí, cat nu jigánie amblatoáre a se sui, ce nici pásire 
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zburatoáre locul unde stá a privh peste puliatia erá; cocí la 
suisiul muntelui un’a erá potic’a, si acéi’a strimpta si siuvaita 
foárte, cáré in plésié muntelui pré cu lesne inchidindu-se, pre 
aiuré de suit alt drum si alta cále nici erá, nici se aflá; iára 
in vervul muntelui, locul in chipul umi poiáne cat-vá in lung 
si in lát se latiiá si se deschidé, unde ápe dulci si reci cura- 
toare , erbi si pasiuni in fél de fél crescétoáre, si pomi cu ii- 
vedi de toáta poám’a roditoáre si gradíni cu flori in tot chipul 
de frumoáse si de tot mirosul mángaios purtatoáre erá. In 
loe cá acest’a Inorogul vietiuind, • macar ca ¡n tot féliul de des- 


fatari si de indemanari se aflá, inse [«Inimii inchise si de grija 
«cuprinsa, tot dúlcele amár, si tot Járgul strímpt ii éste»]. 

Sioimul, cat odáta peste muuti inaltindu-se, locul, políc’a si 
inchisoáré ei , cum si in ce chip éste, vidé; inse pre Inorog 
unde-vá macara nu zariiá , cocí Inorogul preste toáta diu’a supt 
désa umbr’a pomilor aciuandu-se si la un loe neclat’ít asiedin- 
du-se, noápté numai la locurile pasiunii ducéndu-se si cate 
odáta si la prundug’ din munte in sies coborindu-se, pene in 
diua iárasi la locul aciuarii sále se aflá. 

Intr’acest’a chip, Inorogul cata-vá vréme strimta si pustnica 
viátia ducénd, si nu in si’ltiele, ce asiési nici in viderile sau au- 
dirile gonásilor cadind, Coteii de cehnit, Ogarii desc&ncit, 
Dulaii de brehait si Sioimul de piuit amurtise si din toáte pute- 
rile obosíndu-se, a venatorii toáta nedéjdé pierduse; de cáre 
lucru prin scrisori Corbului si altor sfétnici scire facura, precum 
venatoáré Inorogului nenedejduita éste, si de éste cu putintia, 
alt chip de chivernisála sa afle si spre acéi’a a se nevoi sa nu se 
iügáime, ca intr’acest’a chip lucrul de vá remané, sforsitul cu 
multa truda si cu máre primejdie a nu ñ nu poáte. 

Vejti cá acésté Corbul audind, cu máre urgie se infocá, si cu 
gréle si aspre cuvinte respunsul le déde, de lenevire si de ne- 
nevointia táre vinuindu-i; asijderé de acmii inainte ingaiméle 
cá acésté de vor mai pomeni, si lucrul dupo poruñea de nu vor 
plini, cu pedépsa de moárte laudandu-li-se, precum ei si dupo 
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dinsii sementii’a lor in urgii’a si scárb’a imperatésca in véci vor 
remané, le dicé. 

Sioimul si alálti impreuna cu dinsul, respuns cá acest'a luand, 
nu pugin se intrislára; [«Cocí crancailul Corbului aspru si spre 
« rei chezi tuturor pásírilor si dobitoácelor se véde si éste »] ; 
de cáre lucru cum vor fáce si cum vor drége, stk de se miré ; 
ca de o párle urgiia Corbului táre ii spaimentá, iára de alta 
párte greutáté lucrului preste put'inti’a lor ii impresurk; si asié cu 
totii la un loe sa se adune, cu, pentru nevoi’a, ce le stk asupra, 

sfát de ob.jte sa fáca, di si soroc isi pusera. 

* 

üeci dupo diu’a pusa, la locul insemnát cu totii adunandu-se 
dupo ce multe cuvinte, si in ciur si in d&rmoiu cernute si zba- 
tule, la mijloc pusera; cu totii súdetele sa’si piárdia, iára tru- 
purile si viáti'a sa'si agonisásca alósera; adeca semn de páce 
si giurament de prietesiug Inorogului sa trimátia si la cuvent 
prietenesc si fora viclesiug, cá cum l’ar chemá, din vervul mun- 
telui la gur’a poticai in márginé apii, cáré pe acolé trecé, sa’l 
coboára; cocí pe supt poálele munlelui si pre lúnga gur’a po ti¬ 
ca i o ápa máre si cala-vá de láta curé, unde ei socolüá ca 
Inorogul de se va cobori, despre scrímptoáre ei il vor luk, iára 
di-nainle áp’a il ocolésce, din drépt’a si din stáng’a málurile cu 
mrej si cu siltie avé impenáte, si ce éste temeiul a toáta fora- 
légé, cu giuramentul tot viclesiugul captusil si acoperit avend, 
precum loe de siuvait si párte de nazuit nu vá mai avé, nedej- 
duiá; [«Ca giuramentul, intre muritori áp’a curatiii fiind, vinul 
«si veninul fora-legii s’au facut, cárile antei dulce imbáta, apoi 
« amár otravésce si inniáca »]. 

Acésle blastemáte si fora de lége sfáturi, dupo ce cu totii de 
bune le aflára si de folos a ñ le asiediára, alta radecina supt 
roát’a cárului, si alt otiápoc in copil’a cálului li se aretk; cocí 
Sioimul inlr’acest’a chip dise : — Bine ca noi lucrurile la aciast'a 
cále ain pus, dára cine se vá pulé aflá, cárile la locul, unde 
Inorogul locuiásce a se urcá sa poála ? si acéste cuvinte de miiáre 
arpeslecáte cu fiiáre cine i le vá povestí ? si giuramentul nostru 
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cel framentát cu zihár si dospit cu toápséc amar, cine il vá dá? 

Cu totii de tot sfátul uimiti si de tot insciintiátul lipsíti ta- 
cura, si ce sa respundia cuvent mácara uu avura ; [«Ca cand 
«socotél’a asupr’a reutatii éste intemeiáta, aluncó nu mima i as- 
« cunsul inimii necajindu-se se pedepsésce, ce lot lucrul, impotriv’a 
« dreptatii pus, aspru si groznie se ivésce»]; si asié cu totii iu 
lavyrintbul neáflarü si in raleciré nenemeririi ar ñ remás, de 
nu in munti pre acéi’a vréme jigánii’a, cáré Hameleon se chiáma, 
s’ar ft aflát; [«Ca precum in tot adeverul orgánul dreptatii, asié 
«in loata minciun’a orgánul strimbatatii a lipsi nu poáte»]; a 
carui’a flre in toáte fégele a se schimbá, precum sa ñe, mai de 
nainte s’au pomenit. Ácest'a dára macára ca la pulinli’a trupu- 
lui mai mult de cat un sioárece nu erá, ins6 in puléré a invointii 
a tot reul, de cat un baláur mai pulincios erá, si macár ca la 
sfát necbemát viind si la cuvent neintrebát respundind, precum 
el lucrul acest’a a’l seversi, si slujba cá aciast’a a plini vá puté, 
dise; asijderé cate-vá mijloce, spre a lucrului lesnire, precum 
vá allá, cu multe lingusituri, táre se fagaduiá. 

lára povésté Hameleonului intr’acesl’a cbip erá : 

—Odaneoára Hameleonul prin prundisiul ápei acei’a ambland, 
áp’a, poáte fl, Nilul erá, cocí din apa un Crocodil máre si groz- 
nic esind, pre becisnicul Hameleon, penlru cá sa’l ingbitia, in 
falci il luá. Hameleonul, macár ca in fág’a a tuturor tontilor se 
scbimbá, ce in cevasi macára a’si folosi nu putü; [« Coci la vi- 
«déré ocbilor toáte simtirile si cbitélele se incue»]; asié fora 
véste el in vrajmási coltii Crocodilului aflandu-se, nu numai 
scbimbarile si mutarile, ce asiési si pre sine cine si ce sa fie se 
uilá; inse biftuiré Crocodilului, norocul Hameleonului fü; cáré 
vréme spre asculláré langedii rugaminte ii déde. 

Hameleonul dára, cu máre umilintia, si cá cel ce moárté in 
ochi isi véde, din toála nevointi’a si cu toáta jélé rugandu-se, 
dicé : — 0 domnul si stapanul mieu ! o pricin’a morlii si vietii 
méle ! o putérnicule putérnicilor si biruiloriul biruitorilor ! pene 
a nu me fáce slrámtie printre coltii tei, spre plecátele si licaloáse 
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cuvintele méle, audiul ili pléca; [«Ca nu atat'a hrán’a maDÜ’a 
«foámei potolésce, pre cat rugaminté cu plecaciuDe, tarii’a vraj- 
«masiii infrange; si de multe orí ce símcéo’a suletii n’au 
«petruns, cuventul utnilit au domolit»]. 

Crocodilul, a’l zdrumicá falcile oprindu-si, Ce i-ar fi cuventul ? 
il intrebá. 

Hameleonul dise : — [«Uscaciunó posmágului spre potoliré 
«foámei, iára nu spre dezmierdáré mésii se gatésce»]; de cáre 
lucro a dice indraznesc, ca din faremii’a mica cá mine, mai vér- 
tos in vréme de sátiu cá acest’a, ce folos sau desfatáre asié 
máre a simti vii puté ? si créde-me, domnul míeu milostív. ca 
din uscáte si zvéntáte ojcioárele méle, fora numai scornél’a 
grótii plinului slomáh. alta cevá a esi nu poáte; deci in Gré 
Crocodilului de éste vre o mila, acmü in micsiorimé si miesie- 
limé mé sa aréte, iára eu robul stapanului si crutiatoriului mieu 
giuruesc, cá preste pmpne dile si in curenda vréme un venát 
máre, grás si frumos agonisínd sa’i aduc, cárile, ori cat de máre 
si vrajmásia foáme ai avé, a o potoli si a o saturá sa poáta, si 
ori cat de flamend stomábul ti-ar ñ, de biv si de sátiu a’l saturá 
si a’l implé, destul sa fie; iára cuventul fagaduit cu lucrul de 
nu voi ispravl, stapanul mieu milostív bine scie ca viáti’a mé in 
prund si lücásiul mieu lünga ápa éste; pentru cáre lucro ori 
cand ar vré si ar pofti, de nu mása indestulita, iára gustáre 
frundiorita tot voi fi. 

Crocodilul, si satul intr’acé vréme si lácom pre alta vréme, 

• 

pentru gain’a de man», oul de astadi lasá, si táre cuvintele s 1 
giuruitele Hameleonului poftorind, intr’alt chip de va fi, sau 
alte pricini de vá pune, táre il ingroziiá si in fél de fél de munci 
si de pedépse i se laudá; si asiési precum antei limb’a cé lunga 
ii vá zmulge, apoi toáte madulárile fora de nici o mila, ii vá 
zdrobi, dicé. 

La Hameleon, de lungimé limbii ce áre, lucru de mirát éste , 
pentru a cui Are antei a povestí puQintel zabavindu-ne , apo 1 
iárasi la cuventul nostru ne vom intoárce. 
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Aciasta jigánie io partile cálde se násce, si mai vértos cei 
mári la Barbári’a, dára mai mici si la Zmir in As'i’a se afla* 
Chipul, de cat altor jiganii, mai mult broáscei se asámena; nu- 
mai cápul, spinticatur’a gurii péscelui, ce’i dic Lacherd'a, se 
raduce: grumázi n’are; gur’a mult spinlicáta si pene la umere 
agiunge, cocí cá si péscele grumázi n’are, ce cápul cu spináré 
la uu loe i se tioe; de la cáp pene la coáda, spináré cá a por- 
cului grebanoása si gárbova’i éste; peste tot trupul per, sau alt 
fél de piiále nu áre, ce in chipul Ságriului soldi manuntiei si in 
verv ascutitiei áre; la ochi albusiuri, in giurul impregiuriul 
luminii, cá alte jiganii, nu áre; ce pre unde ar ñ sa ñe albusiul 
ochiului, iárasi soldisiori, cá si peste tot trupul, áre, numai mai 
manuntiei; tot ocbiul in chipul movielitii din melciuri afára, cá 
a broáscai es, si de la radecina in sus de ce merg se ascut; 
iára in vervul ascutiturii lumin’a ochiului, cat un graun( de mác, 
galbinind se véde; cand intr’o párle si inlr’alt’a vá sa cáute, nu 
cápul, ce melciurile ochilor isi intoárce, cu cárile in toáte par- 
tile slobod cáuta. Picioáre áre pátru, inse céle de nainte la brag 
cu a Moimátiei isi sámena; dégete cinci si lung’sioáre áre, si 
cand cu pálm’a prinde cevá, intre doáe si intre trii dégete pál- 
m’a i se inchide si se deschide, de o párte dégelul cel máre si 
cu cel de lunga dinsul puind, iára de alta párte alálle trii remaind. 
Coád’a cat a Sioárecelor celor mári éste de lunga, cu cáré nu 
mai pugin de cat cu manule prinde , ce ar fi de prins ; cocí 
cand vá sa se sue, sau sa se coboára pre várg’a suptire, precum 
cu tráncele apuca, asié si coád’a in giur impregiur isi implefí- 
césce, cá din maní de s’ar scapá, de coáda spendiuráta remaind 
iárasi a se apucá sa poáta, Limb’a nu mai scurta de cat coá¬ 
d’a ii éste, anco poáte si mai lunga sa’i üe; iára in vervul 
limbii din ñre asié éste daruit, cá cum cleiu sau vésc ar avé; 
deci de depárle si tot de odáta, limb’a scotindu-si, o lungésce 
si pre cáre musca a lovi s’ar témplá, indáta pre limba’i incleita 
remane, de unde nici cum a se mai dizlipl, sau a scapá mai 
poáte. In toáta viáti’a lui cevá a mancá nu s’au vediul, ce ghrán’a, 
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áerul si vezduhul ii éste; cocí Haaieleonul, pre cárile a vidé ni 
s’au témplat, pria vremé a un ni án, io cujea inchis, fora man- 
cáre si fora beutura, au trait, a carui’a moárle nu de alta, ce 
de nesufieriál’a gerului s’au lémplát; iára cand prindé muscele, 
precum s’au dis, nu pentru ghrán’a, ce pentru gioác’a le priDdé, 
si dáca le inghitiiá, indátasi pre gios le lepadá, nici cum mus- 
c’a betejind, cocí musc’a, dáca cadé, cu picioárele mi§cá si multe 
dintr’iosele, dezmetecindu-se, iárasi zburá. Alt glás, sau can¬ 
tee nu áre, fora numai cá un foále, de vezduh implendu-6e, 
cand se rezsufla, cá foálele cand se rezsuQa, cosiul ii rezsuna. 
Cé din ñre floáre ii éste alba cu negru picáta, precum sint 
soldii Costrasiului ; iára amintrilé ori in ce fél de floáre vá, in- 
tr’acéi’a se poáte schicnbá; deci cand se mánie se fáce vérde, 
cand se intrista se fáce negru, iára cand se veselósce, rosiu cu 
gálben amestecát se fáce; asijderé si fora pricina in tot féliul 
de fé<¿e se schimba iára mai verlos in floáré, ce’i sta de nainte, 
hirij inlr’acéi’a se muta. Pricin’a aceslíi puteri ce áre, adeca din 
nemica flori si fé$e in dlvuri in chipnri a’si agonisí, multi in 
multe cbipuri a o aretá se nevoesc, inse pre cat noi sám’a a i 
luá am putut, éste aciasl’a : Grauntiele céle manuntiele, cárile in 
cbipul Ságriului peste piiále ii sint, flete cárile din pátru partí* 
in pátru fé$e éste din flre vapsit, adeca: alb, negru, rosiu si al- 
bástru in floáré ceriului, cárile sint vapséle din flré statatoáre; 
deci cand vá sa se fáca negru, toti soldisiorii cu parté cé négra 
in sus ii intoárce; asijderé cand vá sa se fáca rosiu, alálte de 
desupt ascundind, parté soldisiorilor cé rosie de asupr’a scoáte, 
si asié la alálte fáce; cocí toti soldii lui sint rotundi si in cbi¬ 
pul sferii prin piiáli’i se intorc, si precum ii éste voi’a ii muta 
asijderé, cand vá sa se mute intr’alte fé<¿e, fé$ele soldilor arnés- 
teca, si in cbipul zugravilor, din cate-vá flori amestecáte alta 
floáre scornésce. Deci pentru flré si cbipul Hameleonului atat’a 
destul Qind, la cuventul nostru sa ne intoárcem. 

Asié Hameleonul, supt groáz’a dálului cuvent, cotra Grocodil 
(precum mai sus s’au pomenit) legat si strtns fiind, si pentru 
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voroáv’a Inorogului audind, indáta socot'i ea din doáé lucruri 
anuí tot vá puté ispravl. Unul, ca el, la trup mic si la suit si 
la coborít sprintin üind, pre fíele cáre strímptori a incapé si 
ori unde Inorogul ar fí, a se urcá vi puté. Deci Inorogul, dupo 
vicléne giuraménturile, ce vi sa’i dé, domirindu-se se vá in- 
credintiá, si la márginé ápii in prund de se vá cobori, si Dulaii 
de’l vor pulé vená, precum máre slujba cotra Corb si cotra toti 
máre prielesiug au facut se vá aretá, cáre slujba fora nedéjde 
a máre si indestulita pláta nu erá. Iára altul, ca de nu vor 
puté Dulaii pre Inorog stapani (cocí viclén’a jigánie si aciast’a 
sciiá, ca Inorogul nu pu$ina iutime in picioáre áre), si de le vá 
cumvá din gura-li scapá, alt loe de nezuintia nu poáte sa aiba, 
fora numai cu innotátul ápii, de vréme ce toáte slrimptorile si 
potícile acmü incbise si pazite ñind; si asié venálul in ápa, Cro- 
codilului sa aréte socoti'iá, si cu a Inorogului nevinovatiie, el.din 
vin’a robiii sa scápe gandiiá ; in scurt, sau Gorbului spurcáta 
slujba, sau Crocodilului crunta pláta, cu a Inorogului curaliie, sa 
fáca táre navrapiiá; cu cáre mijloc pricina a i se dá vedind, de 
lucru spurcát si scarandavicios cá acest’a se apucá, cá el orgánul 
fora-legii, vásul otravii, lingur’a vrajbii, tocul minciunilor, sülti’a 
amagélii, curs'a viclesiugului, vapsál’a strímbatatii si vendito* 
riul dreptatii sa se fáca priimi ; [«Ca reutáté in ném mo§tenin- 
«du-se, in cáre chipul sa se ijdarásca nu cérea, ce unul sfersi' 
v tul reutatii éste, cá impotriv’a binelui sa fáca, ce ar fáce, cárile 
«nici impotriv’a a carui bine, nici cu cáre chip de reutáte se 
«slujésce cáuta»]; si anco mai vértos fora-lége peste fora-lége si 
reutáte peste reutáte a gramadi nu se siiá; de vréme ce nu nu¬ 
mai de bine-fácerile, cárile de la Inorog vediuse, uitá, ce anco 
pentru bine cu reu a’i res pía ti (jigánii’a cáré bine nici a fáce, 
nici a grai, nici a pomeni au invetiát) se ispitiiá si se nevoiá. 
Ga odaneoára Hameleonul, putred si otravit áerul (cárile Sám se 
cbiáma) inghitind, de cárile lovit si topsícát, acmü célé mai de 
pre urma duburi tragé; a carui’a pátíma Inorogul vedind se 
miloslivt, [«Ga inim’a milostíva cu cel ce’l doáre o doáre, si cu 
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p cel palimá§ impreuna patímésce »], si cornul, cel ce a toáta fire 
de bine-facéloriu éste, spre putred si acmü mai imputit trupul 
Hameleonului isi intinse, cu a.carui’a umediála topsScos áerul, 
cárile prin tot trupul latit si impra§Líiát ii erá, spaland, si toáta 
putregiuné curatindu-i, iárasi la viátia l’au iators. Ge jigánii’a 
spurcáta, anco de demult in scoál’a Camilo-Pardalului llhic’a 
ascultánd, a lui titul, cárile de asupr’a porlii scris éste, poále 
fi invetiase, cárile inlr’acesl’a chip se citésce: [«Pene cand 
«cinevá pre cel al seu de bine-facétoriu vóde, dátori’a a- 
«celui facut bine, in cunoscinti’a inimii stidire si pátíma ii aduce, 
«cáré pururé supt legatur’a dátoriii il stringe; deci pentru bine, 
« cu bine a resplati’ a celor pulinciosi si fricosi lucru éste; asijderé 
« pentru reu cu bine a resplati a celor fricosi si norocosi fápta éste, 
« iára a celor intielepti polilici chivernisála éste, cá nici in fric’a 
«fricosului sa cádia, nici norocul norocosului sa ispitésca, ce sau 
« pentru bínele máre, reul pré máre facénd, alta dáta undevá a’l 
«tímpiná macár sa nu priimásca, si asió in fá^a necautándu-i > 
« de supt legatur’a dátoriii binelui, cáré rusine si stidlre ii aducé, 
« sa scápe, sau a pricini neputénd, de la allii pricin’a mortii sa’i 
«agtépte, cá dinlre vii esind, precum dátornicul i-au lipsit sa 
« scie, si asié si din pálim’a sciintii inimii, odihnit sa remae»]. 

Asié dára Hameleonul, in tot chipul reul Inorogului, bínele si 
folosul seu a ñ alegénd si in moárté lui, viáti’a sá alcatuind, 
cotra mai sus pomenitele jigánii, precum aciasta slujba le vá 
slujl, se apucá. 

A reului reu cuvent tuturor reilor bun si placut fu; [« Ga toáta 
<« inim’a ré a toáta reutáté descbisa gázda si láscava ospetatoáre 
«éste»]; deci cu totii indáta multe si fél de féliuri de fé$e Ha¬ 
meleonului giuruind si munti de aur, cu pietri de anthráxa, lá- 
comului fagaduind, cuvéntul la fápta de vá aduce, precum ii vdr 
dá <Jicé; si mai multa vréme zabavii ned&nd, o cárte scrísera, 
in cáré mai multe látiuri, de cat slove, si mai multe suletie si 
sule, de cat oxii si várii, spre nevinováta viáti’a Inorogului 
se gatá; in cáré acésté se cuprindé : 
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—Sioimul, Ogárii, Dulaii si Coteii, Inorogului slavitului sane- 
tate! Iála pre al voslru si al nostru priiál'in cotra voi trimétem, 
cárile cárté noástra dánd, alálte cate din rost ar dice credintia sa 
aiba, poftim, cocí nu a lui, ce a noástre cuvinte iti aduce. Asijderé 
in scire fácem, ca de vréme ce tot dobitocul inti’un gánd si 
intr’o inima pe Strutocámila siie epitrop au ales si l’au priimil 
si sylloghismul Corbului neclalít si ne despartit a fí a tuturor 
zápisul si iscaliturile adeveresc; remane lucrul cá si tu dintr’alte, 
dobitoáce razletite si ratacite sa nu fii, ce cu alálte intr’un stául 
si intr’o petrécere sa te intorci; de cáre lucru, noi prietínésce a 
te sfalui indraznim, si in fric’a ascunsului inimii, spre binele si 
folosul vostru, ve indemnam; deci de ’ti vá fi voi’a, precum si 
a noástra éste si poftésce, din munti coborindu-te, la locul, unde 
si noi a vinl putem, vino, cá acolé mai pre lárg, fága cotra fá$a 
voroáva a avé sa putem; nici alt gánd, sau alta socotéla in 
gánd sa’ti intre, cocí pre numele cerescului Vultur si pre tarii’a 
stelescului Leu in tot adeverul ne giuram, ca in inim’a noástra 
gánd reu si viclián nu éste Asié Vulturul cu blandétie si Leul 
cu mila sa ne fie, cat gandi'm, vom, sau fácem cevá reu asupr’a 
voástr’a; si cu acéslé cum mai curénd respunsului sa ne in- 
vrednicim rugam. 

Intr’acesl’a chip cárté scrisa si pecetluita in man’a Hameleo- 
nului o dédera, cárile luand’o, nu numai cu br&ncele si cu 
lábele, ce si cu coád’a si cu pántecele tériindu-se si urcandu-se 
la munte a se sui incepú. 

Deci dupo multe nevoi si nevointie, dáca la locul, unde Ino- 
rogul locuiá, agiunse, cu canesci cucirituri si hulpesci magulituri 
inainte-i i se aretá : — Bucura-te, domnul si izbavitoriul mieu, 
dicéndu-i, 

Inorogul : — De unde te luási jigánie dobitocita si dobitoc 
jiganiit ?- dise,- si de éste in gur'a tá véste de bucurie, si in 
inim’a tá g&nd de adevericiune ? 

—Toáte bune, adeveráte si fericite sint;- respunsa Hameleonul; 
—traiásca domnul meiu milostlv intr’ai multimi si buni, si toáta 
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nepriiátin’a minte de ascutita simcéo’a cornului stapanului mieu 
nepetrunsa sa nu scápe si tot impotrivnicul, práv si pulbere supt 
tálpele imperálului mieu sa se fáca!— si cu acésté, scotiod cártó, 
cu multa plecaciune iu mana I-o déde. 

Iaorogul, cártó daca cilí, si célé ce iulr’ius'a se cuprindé dáca 
pre ameruntul inlieliáso, cotra Hameleon dise : — f« Precum 
« rán’a véche si adunca, pre lesne a se tamadui, asió, si anco mai 
«mult, neprietesiugul si vrajmasii’a de mullí ani in curénda 
«vréme a se uitá si de la inim’a a se lepadá pré cu auevoe 
«lucru éste»]; inse [<« Precum la rán’a ré si gré mehlemul si 
«lécul de se si afta (ca fora léc numai moártó la muritori éste), 
«ce semnul grozáv locul odaneoára betejit.invátia, asió si nepri- 
«iáliaui vechiu si vrajmáj, de s’ar si fáce priiálin, inse patímirile, 
« mai de nainte trecute si simtite, a fáptei nepriiálinului pururé 
«impungétoare si de pomeniré cu dosáda aducétoáre remán»]; 
de cáre lucrú macár ca doftorii’a boálei aceslii’a nenedejduita 
éste, inse de vréme ce aDtei ei plecatori spre páce si poflllori 
de prietesiug s’au aretát, [«Nici pácé a goni acelui cu socotéla. 
« nici in viátia pizm’a a tiné si vrajmasii’a a urmá a intieleptu- 
«lui lucru éste»]; si macár ca nici slovele credintia, nici cuvintele 
adeverinlia a avé pot, inse [«Prostimé si birisii’a inimii, asupr’a 
« adeverului slaruita, adése si mai tot dé-un’a ascunse si captu- 
«site viclesiugurile si maguliturile istetilor au biruit »]. De 
cáre lucru, prin cárte mai mult cevá a serie neavénd, din rost 
Sioimului de la mine sanetáte ii vii poflí, si precum poft’a, ce 
poftésce, de la noi invoita si priimita éste, ii vei spune, si pre¬ 
cum, dupo cuvéntul dat si giuramentul legát, m’am incred'intiát, 
il vei adeveri; nedéjdé si izbend’a pururé in dreptáte puind ; 
[«Cocí mai táre éste singuratáté in dreptáte unui’a, de cat 
«toáte láberile in strimbatáté a dieci de mii de mii»], si pre¬ 
cum la locul prundului me voi cobori, ii vii povesti; inse 
singur cu singur impreunáre a avé poftesc; [«Ca Dulaul reu 
« nu giurát, ce asiési nici cu lántiuge legáte, de aproápe credin- 
«tia nu áre»]; asijderé [«Nepriiátlnul atuncé credintia a avé 
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«Irebue, cand reul a fáce, nici man’a ii da, nici vrémó ii 
«slujésce»]; pentru aciast’a dára Dulaii de la locul impre- 
unarii noástre sa lipsásca, si ales pentru impreunáró, cáré 
cand si unde vom sa avem, macár cuna scire sa nu aiba. 
lára tu, a méle cotra tiñe de-bine-fáceri arelále pomenind, 
cuvéntul acest'a mistuiásce si de cotra tot chipul il acopere si’l 
Lainuiásce. 

9 

Atuncé Hameleonul, cu aspre blastemi si slra§nice giura- 
menturi, a se blastema si a se giurá incepü; si : — Pre 
viáti’a mé, o domnul mieu,- dice,- si pre credinti’a mé, de voi 
descoperi, de voi grai, sau din mani, din cáp si din ochi semn 
de insciintiáre de voi fáce; in cáp urgie, in ochi orbie, in mani 
ciungie sa’m vie, si roád’a gandului mieu cu amár, cu pelin 
si cu venin sa manánc; viu Leul, viu Vulturul, caror’a me in- 
cbin, ca de ce m’am apucát pene la sfersil nu me voi paras!; 
si domnului si slapanului mieu, cu loáta drepláté, ori in ce si 
cat voiu puté, a slujl nu me voiu lenevi. Asijderé despre Sioimu 


vre o grija sa nu porti, cocí pre cat voroáv’a si cuvéntul ii éste 
de lamurit, pre atat’a inim’a si sufletul anco mai curát si din 
toáta imaciuné spalál ii éste; [«Ca la omul íntreg, cuvén- 
«tul icoa'n’a suflelului, si fápt'a ascuns’a a iniraii coámoára 
«poárta»]. Eu dára, dupo porunc’a de-bine-facétor¡ulu¡ si stapa- 
nului mieu, iáta cum mai de curend inápoi me voi intoárce si 
toáte ale tale nepretiéluite cuvinle pre ameruntul Sioimului voi 
povesti. si iárasi ce cuvént de respuns voi luá, fora nici un 
préget, la domnul mieu milosliv il voi aduce. 

Cu acésté, dupo ce Hameleonul de nainté Inorogului es!, pre 
cále mergénd, precum pásii, asió chitóle isi mutá, si precum 
piiálé, asió gándurile si minié i? vérslá si ’si schimbá, si sin- 
gur cu sine ni mai tare pásii mutánd, ni de ¡Bveluiré g&ndurilor, 
cále si calcatur’a-si uitánd, prin nesciintia se opriiá si viclénele 
giuramenturi socollad, intr’acest’a chip intorcé si le lalcuiá, 
[« Ca precum stomáhul reu, din bune bucáte, venin si greutále 
« dobendésce, asié giuramentul si cuvéntul drept in inim’a vicléna 
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«spre reu si spre viclesiug se primenésce»] : Pre viátia si pro 
credlntia m’am giurát, precum coira cinevá nu voi descoperi; 
inse g&udul inimii méle, adeca pene cand sau in dintii Dulai- 
lor il voi intiepá, sau in falcile Crocodilului ¡1 voi innecá, in 
cále sa’m iása si in cáp sa’m vie roád’a gándului mieu, adeca 
pre lesne sa’m vie si dupo pofta sa mi se pliniásca lucrul, cá- 
rile am inceput, ca pene gándul .nu’m voi dobendY, de nevoinlia 
nu me voi paras!'. 

In toále cu dreptáte domuului mieu sa slujesc m’am giurát; 
inse intr’aciasta dáta adeverát domnul si stapanul mieu Croco- 
diluí éste, intr’a carui’a robie cadind, cu pre[ taiát m’au slobodit 
si dintr’a sá buna voe viátia si dile mi-au daruit, si pene pretiul 
ii voi pial!', de la mine sfanta párolá au luát; deci allul mai bun, 
mai placut si mai primit pre[, de cal Inorogul, altul sa fie nu 
pociu socotY, si asió éste. Iára cat pentru a Vulturului si a Leului 
viátia éste, pugina grija port, cocí si pugin de mine se atinge, mai 
vertos [«Ca giuramentul, cárile pre a altor’a viátia staruit sta, 
«cu cbipurile, cárile de dobitoáce si de pás'íri in ceriu a fí as- 
«tronomii adeveresc, se asámena»], 

Hameleonul, in cále cá acésté mergénd si blojorind, la Sioim 
sosl, carui’a, dupo obicéiu incbinándu-se : — Bucara-te si iárasi 
bucura-te,- ii dise,- cocí toáte dupo voe si a márelui teu suflet 
pofta curg, si mai mult cu lungimé voroávei vréme indesiert sa 
nu triáca, glás de bucurie si cuvent de veselie in scurt sa’ti po- 
vestesc; [«Ca proimiul lung la voroáv’a scurta cá cápul porcului 
«la trupul rátii se potrivésce »]: Pre nepriiátín, cu buni chezi, la 
mana ti’l aduc; dupo cuvinte s’au lasát, viclénelor giuramenturi 
s’au incredintiát, si la prundi? in márginó ápii sa se coboára, 
fora nici un prepus, s’au insielát. Acmü dára senteulii’a si in- 
vetiatur’a mosilor si stramosilor tei pomenésce; [« Ca sfersitul 
«neprietiniii izbend’a asupr’a nepriiálinului éste, iára mijlocile, 
«cum, cu ce si cand, nu se cérea»]; deci acmü vréme gasínd si 
mijlocul prin giurament afl&nd, mai multe nu cugetá, ce cum 
mai curend, unde si cand vá fi impreunáré, cuvent si poruñea 
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im da, cá fora zabáva cumplitulai vrajmá§ a§ternut spre somnul 
vécinic sa’i ajtern, si acoperement de odihna nede§teptáta, cu ua 
ciás mai inainte, sa’i gatesc. lose Inorogul aciast’a au cersiut, cá 
Dulaii, Ogárii si alalti Cotei la locul impreunarii sa nu se afle, 
ce singur numai cu singur impreunáre sa aiba; la cáre lucru cu 
proást’a mé socotéla sfatuesc: dupo poft’a si céreré lui sa fáci, 
cá nu cumvá, de depárte mirosul Dulailor adulmecand, de vicle- 
siug sa’si prepue si de la strimptoáre neesind, la prundi'g nu se 
vá coborí; iára la prund¡§ coborindu-se, de ciiá mai mulla grija 
nu purlá, cocí eu, slug’a lá, cu toáta nevoinli'a grijé slujbii a- 
ceslíi’a voi avé, si ori in ce chip ar ft (dupo cum se dice 
dicétoáré), voi aflá ac de cojocul lui. 

Sioimul cbipul insielaciunii ce facé si marimé fora-legii ce is- 
praviiá de adoá-oárá socotínd si razchiti'nd, asijderé drépta si 
curáta inim’a Inorogului vedind, gándul intr’alt chip incepü 
a i se plecá; [«Ca ce reuláte nu abáte bunatáté? si ce strimba- 
«táte nu biruiásce dreptátó ?»]; si macár ca cu nestémperáta 
vrajmasie intr’acel’a chip il goniiá, si neparaeit de atat’a vréme il 
intima, inse in sino socot'i ca acel fél de scarandavicioása vena- 
toáre preste toáta fora-de-légé coversiésce, si asié primejdiile 
dintr’ambe partile in cumpen’a drépt'ii socotéle cumpenind, 
spurcát’a aciast’a fápta, de cat fric’a, cáré despre parté monar- 
hiilor purtá, mai gré a fi aflá, si batgiocur’a isteciunii vicléne, 
de cat láud’a, cáré socoliiá ca cu prinsoáré Inorogului isi vá a- 
gonisi, cu multul mai máre si mai ne§térsa a ñ cunoscü; de 
cáre lucru, dic, unii (precum mai pre urma de la Bótlán cuven- 
tul au esit) cotra Hameleon, intr’acest’a chip sa fie grait : — Eu 
pentru slujb’a, cáré pene acmü ai facut, foárte i ti multiemésc, 
iára de acmü cáré sa fáci te fagaduesci, sa scii ca nu o prii- 
mésc, si mai cu dédins aciast’a a sel ti se cádé, [«Ca vredni- 
cii’a, macára si la nepriiátin ar ft, pururé laudáta éste»]; asij¬ 
deré [«Precum prietesiugul, asió neprietesiugul ghotárele si tién- 
«chiurile sále áre, pre cárile cel urmatoriu cinst'ii si vrednicii 
«a le sari si a le coversl nu i se cáde »]. 
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Noi cu totii macár ca sfátul dintei, eárile asupr’a Inorogului 
am facut, pre réle si fora de lóge temelii au fost asiediát, (de 
vréme ce supt poál’a giuramentului adeverintii, idolul minciunii 
viclesiugului a acoperi nevoiám); inse atuncé din sfátul pus nu 
ni-am ñ clal'it, cand ¡n respunsurile lui, impotriva viclesiug si 
neprielíniásca necred'intia am ñ cunoscut; asijderé in multe chi. 
puri cuvintele de ’§’ar fí impleticit, si giuramenturile noástre in 
multe fóliuri de-ar ü ispitit, din cuvent in cuvent si din respuns 
in respuns, voroáv’a spre alta cále a abáte am fí putut, carii’a cu 
vréme si alta talcuire pre lesne s’ar fí putut dé; dára acmü cu 
proslimé, cu dreptáté si cu credinti’a, cáré au aretát, si in 
giuramenturile noástre fora nici un prepus lasi'ndu-se si incredin* 
lindu-se, toáta aparáró si siuvaiál’a s’au rídicát; de cáre lucru 
nu numai poft’a neprielinésca, ce si frica cerésca de socotit 
éste; [«Cocí ghotárul nepriiálínilor éste, cá cu oárba poft’a iz- 
<i bendi’i, din právil’a dreptátii si hotárale cinslii sále sa nu 
«iása»]; asijderé [«Toáta izbend’a adeveráta asupr’a nepriiáti- 
«nului impreuna cu biruinti’a si láud’a ciárca; iára cand din 
«izdenda gbula se násce si ocáara, atuncé izbend’a adeveráta se 
«agonisésce, iára cinsté si sláv’a numelui se piiárde si se oca- 
«résce»]; asijderé [«Izbend’a numai atuncé titulul biruintii a 
«agonisi poáte, cand cá un nepriiátin pre nepriiálln nepriiátí- 
«nésce biruiásce, iára nu cand cá un priiátín viclián pre 
«nepriiálinul drept prietinósce viclénésce, cáré atuncé spurcáta 
«viclenie, iára nu curáta biruintia se numésce si éste»]; de 
cáre lucru, [«Céle odáta reu si fora socotéla sfatuite, fora nici o 
«rusine spre bine si spre socotéla trebuesc clatite si prefacute»]. 
Deci, pene unde sorocul irapreunarii noástre vá fí, duhurile 
neprieltnesci a potoli si afára din tot punctul viclesiugului unu) 
cu altul impreunáre a avé am socotit; iára dupo voroávele 
sfersite, vre un legament de prielesiug intre noi a se alcatui 
neputendu-se, atuncé iárasi la punctul, ce erám, ne vom in- 
toárce, si el ale sále, iára noi ale noástre vom cautá. 
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Cotra cárile Hameleonul, adaogénd veninul a’si versá, dise : 
— Intre nepriiátini právil’a aciast’a, cáré ai pomenit, adeveráta 
éste, fci cuvintele si socotélele acéste cinstesie si laudále siot; 
inse si alta právila se afla, cu cáré cinevá slujindu-se si pre 
nepriiálinul seu a birui poáte si pre urina-toáta inlínáré si itna* 
ciuné hulii isi spála si’si scoáte. Tiénchiul alargan¡ nepriiátinului 
pene acolo éste , pene unde pre nepriiálinul seu biruiásce, si 
biruinti’a luand, de ciiá se odihnésce; deci sau a birui, sau a se 
birui, lémpláré neprietinésca éste, iára peristásurile a se cercá 
supt právila nu cáde; [« Ca precura in razboáele de oá;le hotár 
«sábiii, sulitii, sau sigetii nu se pune, ce ori cáre árma mai 
«pre lesne ar sluji, cu acéi’a pre nepriiálin a lovl, a rani si a 
« omori slobodienie éste»]; asijderé nici hotár éste pus, cand si 
unde spre nepriiálin a naval!, ce cand vréraé slujésce si unde 
locul spre lesnire se socotésce. Intr’acest’a chip sint si mijlo- 
cele, cárile fora árma, sau fora alt chip de mihánie, adeca prin 
chipul prietesiugului, prin dulciáti’a cuventului, prin vértoása 
si petrunditoáró sul’a aurului, prin zugravila plecáré cápului 
si in cé mai de pre urina prin frurnos me$tersiugul giuramen- 
tului, pre nepriiálin supt legaturile izbendii si in obeijhle bi- 
ruintii a aduce pozvolenie se da, ca toále mai sus pomenitele 
právile numai in batái’a monomahii a sluji pot, si a se paz! 
trebuesc. 


Cotra cárile Siuimul respundiud dise : — Acésté precu in dici 
asié ar ñ, cand cu gand si cu cuvent aévé neprietinesc asupra 
ni-ar vini, sau irapotriva i-ara mérge; iára acraü noi cheman- 
du’l in numele pacii, cura vom lucrá lucrul vrajbii ? si cand in 
venatoáre de ob§te l’am incungiurá, atuncé nici coltii s’ar opri, 
nici unghile s’ar aperá, ce cárile mai antei ar putó, acel’a mai 
táre l’ar spintícá. Deci acésté intr’aeiast’a dáta, precum din gura 
asié din inima, parasite si lepadáte trebue, si alta zabáva ma* 
mult nefacónd, cura mai de curend s'irguiásce si Inorogului, 
dupo ce de la mine inchinaciune cu plecaciune it vii dá, precum 
máne in márginé apii la prundi? éste sa ne impreunam, ii spune. 
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cocí acoló prietenésce il voi a§teptá Asijderé precuw pre alai ti 
továrasi, (in cárii prepus de viclesiug áre), de 1 tinga mine i-am 
departát si alta cevá grija impotrivnica sa nu poárte il in- 
sciintiáza; [«Cocí cuventul de credintia in mijlocul neprie- 
«tiniii cinsté si marimé, de cat in mijlocul prietinii mai mult 
«si mai táre isi aráta»]. 

Hameleonul, de acolé esind, in sine si cu sine a cbili si in 
réo’a-si minte cá acésté a invelul si a praveli incepü, [«Ca 
« precum lumin'a soárelui la ochii bolnávi intunecáre, asié cu- 
«ventul de lineóte la inim’a saltatoáre, tulburáre aduce»] : 
Oáre ce poáte fl aciasta nestatatoáre, si de eri pene asta-di in- 
tr’alta socotéla mutáta, minié Sioimului 1 ca de pre a voroávelor 
sémne, cárile aévé im aráta, osteninti’a mé in zadár si nevoin- 
ti’a in dár im vá esi. Eu socol'iiám ca toáta greutáté lucrului 
in coborfró Inorogului, la locul prundului, staruiásce; cáre lucru 
prin multe ale méle crunte sudori éste sa se severaiásca; iára 
dupo pogoríré lui, lucrul gát’a si seversit tiném ; a carui’a mul- 
tiemita si pláta, dupo céle multe si mári giuruinlie ce’m facé, 
fora prepus a§teptám. 

Apoi nedéjdé induplecandu-mi, dicém, ca din coltii Dulailor de 
vá cumvá, scapá, din falcile Crocodilului nici cu un mijloc nu se 
vá m&ntui; si asié sau despre o párte, sau despre alt’a, remásul 
barbátului cu trantitur’a muerilor, tot voi dobendí, si g&ndul 
mieu inceput tot voi ispravi; iára acmü cunóse ca Sioimul, 
poáte fi, din scoál’a Fizicai in scoál'a Ithicai au intrát, cá cura 
toáta viáti’a in canoáne §’ar fi invetiát, si toáta ghr&n’a cu 
dreptáte g’ar ñ aflát; cáre lucru precum de firé Sioimului de- 
párte sa fie, cine poáte sa nu scie ? Ce sau pre cel’a, cárile pre 
aciasta slujba l’au trimis, viclenind, pre vécínicul nepriiálln la 
mana sa pue nu vá, sau vedind ca cu man'a mé lucru greu si 
de láuda vrédnic, cá acest’a, se ispravésce, mié im pizmuiásce; 
[«Ca pizmatáriul, pentru cá cinsté altui’a sa nu se adáoga, siie 
« scadére si ocára a priimi obiciuit éste »]; ce de vrérae ce Sioi¬ 
mul minté pestriciunii pénelor isi asemená, si eu slujb’a in 
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fá$’a piei im voi intoárce, nici dupo socotél’a cuivá firó im voi 
scbimbá, ce precum pene acmü, asié si de acmü fájele si sciu, 
si pociu a mi le schimbá. 

Acésté el prin buze bolboraind si toáte reutatile in inima 
fierbénd si zamintind, antei la Dulai, la Ogári si la Cotei alergá, 
si toáta pocitánii’a có ascunsa dó-fir-a-per le povest'i; adeca 
precum Inorogul la impreunáre sa vie cuvent au dát, si pre¬ 
cum impreunáré lui cu Sioimul preste sciinti’a altor továrasi sa 
. fie, cáre lucru Sioimul fora nici o indointia au priimit. Asijderé 
precum Sioimul sfátul cel bun, de folos si de ob§te §’au mu- 
tál, si pre Inorog din legaturile gát’a nebetejit si nedodeit vá 
sa’l sloboádia; intr’alt chip de ar fáce, máre scadére cinstei si 
ocára numelui socotindu-si- 

Deciiá minciun’a cu multe imputicioáse flori imbodobind, dicé, 
precum Sioimul sa ñe dis, precum unghile si pintünii lui pe 
cornul Inorogului a se pune nici indraznesc, nici hárnice sint, 
nici el orgánul reutatii si cinii’a viclesiugului a se fáce firé-i prii- 
mésce, ce numai cu bine si cu prietesiug cu dinsul cevá a fáce 
de vá puté, in tot cbipul vá ispiti; iára aminlrilé la reu si la vi- 
clesiug macár cum nu se vá amestecá, si curáte sa fie unghil6 
lui de singele nevinovát. 

Deci acmü de éste si a voástra socotéla intr’acest’a chip, si 


cu totii impreuna minté despre folos spre stricaciune de v'ati 
mutát, sa sciu si eu, cá nu mai mult in desiert ostenintiele 
sa’m cbeltuesc; iára de cunoásceti, sau ve prepuneti cá vre un 
viclesiug in minté Sioimului sa fie intrát, (spre cáré nu pucine 
si mici sint sémnele, cárile cu urechile li-am audit si intr'ade- 
ver cu gur’a si cu mima le marturisesc), cuventul cárile voi 
povest'i, [«Cocí tainuiré lucrului, scriptiul corabiii éste»], si cbipul 
me§tersiugului in ascunsul inimii voástre ascundeti, cu cárile 
foárte pre lesne si preste a Sioimului sciintia la sfersit a’l adu¬ 
ce viti puté, cu cáre mijloc de la Vultur si de la Corb toáta 
multiemit’a si plát’a singuri voi luand, Sioimul de dár si láuda 
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cá aciast’a lipsi't si cá un necunoscStoriu binelui si folosulai 
singar de sine pedepsit vá remané, si pentru cocí asupr’a 
nepriiáti'nului milostívire si dreptáte aretánd si giuramentul ne- 
betejit iiind, máre caíala in urma si fora folos vá simti; [«Ca 
«de cat giuramentul, mai bun mejtersiug si mai táre maestrie 
«si mai tainuita viclenie spre amagiál’a cuivá a se dá nu poáte»]! 
asijderó [«Ga orí cand ce éste adeverát de s’ar grai, si ce éste 
«drept tot dé-un’a de la toti de s’ar fáce si s’ar tiné, nici in 
«Jume vrájba a se scorni, nici asupr’a nepriiáliaului a se izbendi 
«s'ar putó»]. 

De acésté Dulaii audind, nu in pmjinéle cbiléle, nici in iusioáre 
socolóle intrára; antei pentru asió in grába mutáré sfátului; 
a do’a, pentru mai aévé prepusul viclesiugului; a tri’a, ca cu 
mijlocele ce incepuse, lucrul de uu vor scoále la cáp, alta ne- 
déjde toáta anco r de de-mull se curmáse; a pátr’a, ca cevasi 
macára preste voi’a si sciinti’a Sioimului a fáce nu pu$ina si'iála 
avé; de vréme ce toáta slobodienii’a lui erá dáta, si cu totii 
supt a lui poruñea a fí poruñea avé; iára in cé mai de pre urma 
socotira, macár si peste a Sioimului voe, lucrul de vor puté 
ispravl, socotiiá pentru slujb’a facuta Sioimul, inainlé monárhilor, 
ori-ce pentru dínsii impotriva ar dice, in sáma nu-’i vor tiné, 
cocí inai máre sfersitul slujbei, de cat chipul gresiélii a fí in- 
tielegé; si asié, dupo cata-va a cbitélelor scuturáre, sententii’a 
alésera, cá ori cu cé mijloc ar puté fi, numai Inorogul la mana 
sa vie; pentru cáre asiediment intre dínsii máre si vértos lega- 
ment de giurament pusera, cá de lucrul ce se vá lucrá in 
viália Sioimul scire sa nu aiba; (O minunó máre! giuramentul 
a calcá calcatorii de giurament se giura!); si mai cu dédins cbi- 
pul vicieniii acestii’a mai suptire si mai frumos a fí il socotira, 
adeca supt titulul altui’a, reutáté lor sa serie, si cum se dice pros- 
tul cuvent : Cu déntele, jerátecul sa tiie, si cu man’a altui’a 
siérpele din borta sa scoátia; si cá cum ei neatinsi si nesciutori 
lucrului acestui’a ar fi sa se aróte, de vréme ce tot prepusul 
Inorogului asupr’a Sioimului vá cadé; si asié cá cum Cálului 
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fora zabála pint'ini ar dá, reuta ti i Hameleonului voe si slobodienie 
dédera, cá nici o cále neslropsita si nici o piátra necia tita sa 
qu lása, pene dreplátó Inorogului in silti’a strimbatatii lor ar 
bagá. 

Hameleonul, latralurile si brehaiturile Dulailor cu máre drá- 
goste ascultánd, dupo porunc’a ce ’i dédera, voios de la dínsii 
esi; de unde iárasi la Sioim sa so intoárca vrend, (cá cate 
anlei ii can láse acmü sa i le descante), in cále pre Bótlán tum- 
piná (cu a carui’a pira Vidr’a din saboáre se izgonise), cárile pre 
Hameleon de unde vine intrebánd, el, precum acmü de la vre 
un loe asié insemnát nu vine, respunse, ce mai dinóoáre de la 
Ioorog am vinit, dice, cárile maine cu Sioimul impreunáre vá sa 
aiba, si de nu l’a§ ñ eu cu multe si vértoáse giuramenturi 
incredinliat, pre cartile si giuramenturile Sioimului nici cum nu 
s’ar ñ lasát; ce acmü eu, cá un bun priiátm si drépta sluga, 
la mijlocul trebii acestli’a m'am pus, inse nu pugina frica duc, 
cá nu cumvá venatorii, giuramentul calcánd, vre un viclesiug 
Inorogului sa fáca, si apoi ocár’a si pedéps’a suflelului mieu unde 
se vá duce ? si obrázul in lume cum im voi mai aretá ? 

Acest fél de semintie de minciuni antei cotra Bótlán semená, 
cárile mai pre urma in ivál’a a loáta lumé erá sa rezsáe; si 
intr’un chip cá cum penlru cinslé numelui grija ar purlá se 
aretá, iára mai inlr’adever erá, ca de nu §’ar fi deschis gur’a 
si nu numai limb’a cé lunga si asiési si mátile cotra cinevá 
de nu §’ar fi seos, de cuventul ascuns ce sciiá ímflándu-se, ii 
paré, ca cá capusile vá crepá. [« Ca rár minciunos nelaudaros si 
« mai rár fálnicul tainic se alia »]. 

Apoi si el pe Bótlán intrebá : — Dára tu unde mergi ? 

El dise : — Si eu cotra Sioim mérg, de vréme ce si eu acmü 
de curend, cu porunc’a Corbului trimis fiind , cá pentru páz’a 
la strimplorile gárlelor sa ñu, am vinit. 

Hameleonul dise : — De vréme ce la Sioimu vii sa mergi, te 
rog, cotra dinsul cevá din cuvinlele méle sa nu pomenesci. 
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cocí sÍDgur poruñea mi-au dát, cá lucrul acest’a tainuit si de 
cotra loli acoperit sa’l tiiu. 

Gainti’a descoperirii cuventului pre Hameleon apasind, cotra 
Bótlán adaogé dicénd, ca anco de de-mult bun si deplin priiátío 
sciindu-1, lucru cá acest’a i-au aretát, nici un prepus avénd ca 
nu’l vá puté tainui. [«Ca precum curváriul, dupo stémperáré 
«poftei, in focul caiálii árde, asió neláinicul, dupo slobodiré cu- 
« ventului, in prepusul descoperirii se chinuiásce »]. 

Bótlánul dise : — Pentru aciast’a nu despre mine, ce despre 
tiñe grija poárta, si pása unde ili éste a mérge. 

De ciiá Hameleonul, la Sioim viind, intr’acest’a chip ii vorovl: 
— Eu erám, dupo porunc’a tá inti'ns, la Inorog sa me duc, ce 
un lucru in minte viindu-m, de la mijlocul caii, iárasi m’am 
intors; dic dára, ca de vréme ce asié cinsteg si cu cále a ñ ai 
socotit, cá nu ce pofl’a poruncésce, ce ce dreptáté poftésce sa 
fáci, si giuramentul dát nebetejit sa tii, aciast’a in grija sa’ti ñe, 
cá nu cumvá vre unul din Dulai, aproápe de prundi§ atlandu-se, 
mirosul Inorogului sa adulmece, si ei, gándul teu cel drept si 
sfátul cel de asta-di nesciind, sa nu cumvá cevá dupo sfátul cel 
de eri prin nesciintia sa lucréze si fora véste Inorogului vre 
o stricaciune sa aduca; si nu numai cocí eu cinsté si credinti’a 
im pierd, [« Ca de cel fora folos pugina grija se poárta»], ce 
anco mai mult de tiñe ocár’a se vá atinge, de cáré nici cu 
toáta ap’a ocheánului a te spalá nu vii puté; [« Ca ocár’a desco- 
«perita, cu peliti’a Arápului asémené éste, cáré a se inalbl nici 
«cum nu scie». 

Sioimul sciind, precum Dulaii cevá din cápul lor a fáce nu 
pot, nici preste voi’a lui cevá a lucrá indraznesc, Hameleonului 
dise: — Pentru acest’a lucru, tu in sáma nu bagá, cocí Dulaii 
pene unde pot alergá eu sciu. 

Hameleonul urmele minciunii si pásii viclesiugului intr’acest’a 
chip impletecindu-s¡, (cá cand s’ar témplá cinevá urm’a a’i luá, 
la vre o cále a o scoáte sa nu poáta), de ciiá inlr’un suflet la 
Crocodil alergá, cotra cárile cu multe féliuri de schimbáte si 
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schimosüte cucirituri : — Bueura-te, domnul si crutialoriul mieu I 
-disevéste buna de práda bisiugoása si venatoáre satioása 
eu, nerescumparál robul tea, sa’ti vestesc, am vinit ; si domuul 
mieu milosllv adeverát sa scie, ca máine dimiuótia Inorogul, ji- 
gánii’a cé vestila si de collii a tuturor Dulailorasié mult dorita, 
din muntii inálti la prundisiul ápii éste sa se pogoára ; unde 
despre strimtorile potícilor, peotru cá inapoi a dá sa nu mai 
poáta, loti Cáinii si Dulaii pazitori sinl. Deci ei, precum sa’l go- 
niásca il vor goni, dára precum sa’l agiunga nu’l vor puté, 
robul teu foárte bine scie ; ce Inorogul, iárasi alta cále descbisa 
neavend si din dos acmü de Caini incungiurát símtindu-se, pene 
mai pre urina iunotátului bizuindu-se, in ápa vá sa se aruDce ; 
[«Ca primejdíi’a cat de gró, inse pre máoe viitoáre, de cat cé 
«cat de iusioára, inse de nainté ocbilor statatoáre, mai iusioára 
«se páre»]; deci el in ápa cadind, nu picioáre de inotát, ce 
asiési aripi de zburát de ar avé, de nainté iutimii domnului 
mieu, precum a scapá nu vá puté, adeverit sint. Si iáta 
eu, fora alta zabáva , la Inorog in munle me voi su\ si 

ciásul vremii cobortrii lui insemnánd, fora préget scire iti voi 

dá; numai de pre aicé nu te departá, cá in vrémé trebuitoáre, 
fora zabáva sa te pociu aflá; [«Ca punctul vremii trebuitoáre 
«la a lucrului ispravire, cá mesur’a caldurii focului la versaré 
«jmáltiului éste»]. 

CrocodiluI, de venátul ce’i fagadul foárte veselindu-se, din 
toáta inim’a cárté de ertát precum ii vá dá i se giurul, inse 

cuvintele in desiert sa nu’i cumvá iása foárte il intetl. 

Hameleonul iárasi cu mári giuramenluri se afurisiiá, precum 
minciuna din gur’a lui nu iáse, ce toáte, precum sint, asié i le 
povestésce. [« Ca facétorii reului, cand multi intr’un gánd asupr’a 
«unii reuta ti se afla, unul pre altul a nu amagi obiciuiti sint, 
«cá nu cumvá cu viclesiugul mic, fora-légé máre a ispravi din 
« mána sa piardia »]. 

Asió dára, si intr’aoest’a chip Hameleonul, dupo ce, cat putü 
cotra toti minciuniie flárse, coápse, sará, pipará, ingbill si borí, 
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inlr’un duh la locul un de Inorogul se aflá , alergá ; carui’a 
dupo politícescul obicéiu inchinandu-i-se si toáta fericiré ru- 
gandu-i si menindu-i, dise : — Dupo porunc’a domnului si 
crutiatoriului mieu toáte li-am plinit, si anco cate vechiul prie- 
tesiug si adeverát’a drágoste poftésce, si preste poruñea céle 
cadiute am adáos ; de vréme ce cate spre folosul si bínele 
teu, cotra Sioimu am grait si am intaril, a le povest'i nici ince- 
put au, nici seversit, (o, bát’o urgii’a ceriasca, jigánie vicléna ! 
cat de pestri{ si de vergát graiásce); ce in scurt (precum se dice 
cuventul, ca gur’a, cáré sin gura pre sine se lauda, pute) cum 
am chivernisiit si cum am sílit a chivernisí si lucrurile impreu- 
narii a toemi, mai mult a me laudá nu mi se cáde, de vréme 
ce sár’a vá aretá impreunáré si diminóti’a a lucrului razsuná- 
ré, cocí toáte dupo pofta si dupe voe vor esi,- (Gáuta chipul vo- 
roávii a viclénii jiganii, ca se asámena unor icoáne, cárile mu- 
tandu-se din loe, i se schimba fá$’a)-, cocí mijlocele, ce prepus 
avéi, din paijloc li-am rídícát; pre Dulai si de sciinlia si de loe 
depárte i-am departát ; ocbiul cu reu cautatoriu de lot l’am as- 
tupát; pre unde maestrii si siltie inliase au fostu, li-am stricát si 
li-am faramát; toáta piiádec’a din caráre si piiátr’a poticnélii 
din cále am mutát; amenduror inimile spre priimiré drágostei 
am gatát, si toáta surcóo’a, supt focul incepeturei si toáta ciráo’a 
pre jarátecul seversirii am pus si am suppus; un’a au remás, 
si acéi'a foárte pre lesne, adeca ori cand ati vré, atuncé im- 
preunáre a a avé sa puteti. 

Deci cat despre párté Sioimului éste, eu robul teu atat’a 
i-am uns sufletul si i-am muiát inim’a , cat cu máre dor si 
cu nespunsa pofta nesatioásei privélii slraluminátei tále féfe 
a se impreuná, si cu dúlcele si mangaioáse voroávele tále 
a se invrednici ajtápta. 

Inorogul, macár ca nu asié crediute giuramenturile, nepre- 
puse cuvintele si neprimejduioáse impreunárile avé, [«Ca in 
«inim’a neprietiniásca, cáre prepus nu incápe ? si g&ndul 
«vrajmasiesc ce lucru impotriva nu scornósce ?»], inse antei 
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dreplatii bizuiadu-se (cocí ascunsul iaim¡i sále de pricin’a vraj- 
bii curát a fí chiár sciiá), apoi o párle a socotélii evgheoi 
Sioimului dand , [« Cocí némul vechiu si cel de buna ruda, dupo 
«a mintii intregiune, péte si imaciuni de ocára noáa cu ne- 
«voi'a priimésce»], ca Sioimul acel’a din némul seu persíesc 
erá, cárii de cal cesti evropesci cu multul mai buni siot 
(¡ase bunaláté Sioimului in vrajmasie si in iulime de nu se 
vá luá), de cáre lucru socoliiá ca in numele vechiu porecla 
noáa, si in némul cinstít bula ocarita nu vá sufferl si asié 
cotra Hameleon cuvent déde, precum in-de-sára la prundí§ 
se vá cobori. 

Hameleonul, respuns ca acest’a luand, vésel inápoi se in- 
. loárse; de unde antei la Crocodil mergénd, antei lui de intr’acé 
sára viniré Inorogului scire ii déde; pre unde éste sa inlre si 
pre unde éste sa iása ii aretá; unde trebue sa pazásca, si vrémé 
inturnarii lui cum sa pandésca foárle bine, si de toáte pre ame- 
nunlul il imvetiá. 

De acolé apoi la Ogari, la Cotei si la alálti spurcáti Dulai se 
duse; caror’a asijderé pliniré bucuriii si viniré venátului le po- 
vesli. 


Dupo acói’a si mai pre urma la Sioim vi ni, carui’a, cá si celor- 
alálti , de adunáré in-de-sára ii spuse; anco iárasi capácul 
minciunii de-asupr’a lingirii viclesiugului adaogénd, chip de 
máre rugaminle coira Sioim arelá si pre toli dumnédiéii il giurá 
sa nu cumvá sfersitul impreunarii bune in cápul incepeturii réle 
sa iása, si el in cbipul maestriii reutatii sa cáda; si áltele multe 
cotra acésté dlcaind si in uscát inghilind, cuvinte captusile in- 
gaimá, si tée de curmée legá. 

Acésté intr’acest’a chip facárnic’a lighioáe in oál’a fora-legii 
zám’a nedumnédiéirii, cu lingur’a vrajmasiii zaminlind si venlu- 
rand, cá cum slujb’a ar ñ plinit, de la Sioim voe si ertaciune 
isi cerü, cá intr’acé sára la culcusiul seu spre od'ihna sa se 
duca, aretand ca de multe alelgari si zbuciumari de tot oslinita 
si obosíta éste; inse si aciast’a pre mai máre a viclesiugului 
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captusiála o facé, pentru cá in diu’a ce vá lucí, peste noápte ce 
va sa se násca sciind, obráz anco mai obráznic a avé sa poáta, 
adeea precum el de mulla truda biruil üind, somnului cá mortii 
au fost dát si de fáptele, eárile peste noápte s’au témplát, cá 
cum scire n’ar fi avut; [«Ca precum multe diu’a descopere, 

« asié mai multe noáplé acopere, socotíi’a »]. 

Si asié Hameleonul, de la Sioim esind, dormiré fora dormiré 
sa dormitéze, si soma fora somn sa somnéze, la strátul cul- 
cusiului seu se duse. 

(O, mai bine in véci sa ñe murit, de cat dormiré cá aciast'a 
sa fie dormit ! O, mai bine mort sa se fie sculál, de cat somn 
cá acest’a sa fie somnát ! O, mai bine intr’o fáca, si acéi’a in 
piiátra sa se fie intors, de cat asié in multe féliuri de strica- • 
ciune si fora folos ! O fápla spurcáta si lucru scarnáv! O bat- 
giocura de batgiocurit si ocára de ocarít ! Vino dintele siérpelui, 
aliárga coád’a scorpiii si adeverul marturisíti, de se afla la voi 
vinin si toápséc cá acest’a, cá eárile supt limb’a Hameleonului 
din fire izvorésce, din mejtersiug se inmultiésce si spre beutur’a 
la inima curátilor se dospésce si se mestésce. [«Ca olráv’a 
«limbii pre tot toápsécul, cat de vrajmáj, a toáta jigánii’a, cat 
«de cumplita, cu multul coversiésce»]. Mesura-te minciuna si 
vedi minciuna de cat toáta minciun’a mai rnáre! Cumpenésce-le 
viclesiug si cunoásce viclesiug mai greu de cat tot viclesiugul ! 
Téréiásce-te boála si símti boála mai langeda de cat toáta 
boála ! Sái moárte si gusta moárle mai amára si mai ornen, 
toáre de cat toáta moárté ! Spune reutáte de éste in tiñe 
reutále de ré cat aciast’a reutáte ! O reutáte, reutáte, de trii 
ori reutáte si iár reutáte !). 

Deci Hameleonul, dupo ce Dulailor amutiaturile si navrapiturile, 
pre cat mai mult putü, intartá, pre Crocodil, pre cat mai reu 
si mai vrajmá§ sciü, il atitiá, si toáte céle spre viclesiugul si 
scadéré Inorogului, pre cat prin mana ii vini, gandí, gral, lipi, 
dezlipi, asiediá, facü si ispravi, peste noápte in loe de somn cu 
reuláté síngur siie nu numai ochii si tot trupul isi acoperl, ce 


Digitized by 


Google 



PARTEA V. 


227 


anco si inim’a si sufletul, cu gréle intunérece peste tot captu- 
sindu-si, isi ponegri, de unde sunetul témpenii de-cu-sára lovit 
a do’a di, ca preste váli rezturnáte, glásul din potriva din ciás 
m ciás audi, cu séte ajteptá. 
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Inorogul, si dreptatii bizuit si dátului cuvent si giurament 
sprijenit fiind, dupo ce cé de obgte faclie lumin’a supt umbre 
isi duce, si fág'a pamenlului cu br&ul intunérecului se incinge, 
din vervul muntilor la locul numit in prundí§ se cobori, unde 
nu dupo multa vréme si Sioimul viind, cu cinste si cu pleca- 
ciune ii déde inchinaciune; cotr’aciast’a cadiute geremonii si 
cinstesie plecaciuni, precum din chipul din-afára, asié din 
sufletul din luntru aretand, tand pe sine norocit, tand ciásul 
impreunarii fericit si de buni chezi numiiii, de vréme ce de 
impreunáre dorita cá aciasl’a si de poft’a, spre cáré de multa 
vréme inim’a ii saltá, lipsit si neinvrednicit n’au remás; asijderé 
luluror cerescilor multiemita facé, pentru cocí sanetos si de 
toáta grijó pizmei neprielínesci neatins si nebetejit pre Inorog 
déde. 

Dupo aciast’a cu multe chipuri sa aréte se s’iiiiá, precum 
macár ca din porunc’a stapanésca impotrivnic a fl s’ar fi vediut, 
inse amintrilé pururé cu bun gand si cu chiára inima coira 
dinsul au fost si éste; deci pre o párle cá o sluga, célé ce glu- 
gii credincioáse s’ar fi cadiut, a ispravi au vrut si s’au nevoit; 
iára pre alta párte asié lucrul au cumpenit, cu nici stapanului 
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sea viclesiug sa fáca, nici, dupo porunc’a nedrépta, dreptátó sa 
cálce; [«Ca atuncé numai schimosíré slujbei éste laudáta, cand, 
« pentru voi’a dreptatii, voi’a stapanului se calca»]; ce cá ce cu 
nedrepláte si cu reutáte s’ar fi poruncit a se fáce, acéiasi cu 
cinste si cu dreptále, din uraciune spre drágoste, si din vrájba 
spre páce a se intoárce au sil i t; si precum buna si vértoása 
nedéjde áre, dicé, ca ce cu amára nepriet'inie s’au incepul, a- 
céi’a cu dulce fratie sa se istovásca si sa se pliniásca. [«Ca 
« precura caldur’a soáreiui, din grauntiele putredito, spicele verdi 
«a odrasli fáce, as:é súdetele intielépte, din imputit'a vrajmasii’a, 
«frumos mirositoáre a drágoslii flori a razsari prefác»]. 

Coira acésté si Inorogul, célé ce i se cuviniiá, priimiri de in- 
chinaciuni ii dá, bun’a-i socotéla si a sufletului or&nduiála ii 
laudá, si cu tot féliul de cuvent dulce si cuvios dát’a-i cuceritura 


ii luá ; in scurt la in epelur’a dialogului inlre dlnsii sosira, si 
unul de allul pricine vrajbii, cárile si pentru ce ar fi fost, a 
intrebá incepura. 

Inorogul intrebáré intr’acest’a chip inainle puind : — Toáte 
lucradle firesci, cate soárele véde, luminiáza si incaldiésce, fora 
pricinitoriul clatlrii lor nu numai a nu ñ. ce asiési nici a se 
gandí pot; un’a numai si acéi’a singura sloboda voi’a muritori- 
lor éste, cáré fora nici o pricina si fora alta indemnáre a sá 
hirisia clalíre áre si singura siie si clatitoriu si clatire a’si 11 
si a’si fáce poáte; cotra cáré, raacár ca din afára viiloáre, spre 
clatire-i indemnatoáre, multe si in multe cbipuri a i se adáoge 
si spre plecáré intr’o párle tragétoáre, impingétoáre, asupritoáre, 
ridicatoáre, lesnitoáre, ingreuitoáre, iusiuratoáre, latitoáre, strim- 
tatoáre si alíele aséraené aceslor’a a’i vini si a i se léraplá 
pot, inse ori ce ar fi fápt’a de facut, de bine sau de reu, de 
scadére sau de folos, a o ispilí, a o cercá, a o aflá si intr’o 
párte clatíré a’si alége singura siie stapanitoáre si in toáte 
volnica éste, alal’a cat, vedind si intielegénd binele, din volnic’a 
voe reul a urraá, a alége si a fáce poáte. 
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De pre cáre lucruri intr’aciasta máre si putérnica monárhie, 
cáré in pieptul murilorilor se cuprinde, doáé chipuri, sau mai 
adeverát sa dic, doáé tlpáre a doáé chipuri a se avé aévé si 
tuturor cuDOSCut a ñ poáte; adeca unul mai mult de cat Orese 
si oáre-ce ceresc si dumnédiéesc, iára al luí mai gios si mai 
pugin de cat Orese si oáre-ce ceriului si Orii impotriva, cel din- 
lei binelui, cest de pre urma reului insogiloriu si urmatoriu si 
asiési de tot mo§tenitoriu si purlatoriu éste; ca amintrilé, din- 
afára clatitoriul in voi’a sloboda pulére si biruintia de ar avé, nici 
voi'a sloboda sloboda ar fí, nici de bun^láte láuda, nici de reutáte 
huía cu dreplul i s’ar cadé; de unde se aráta, ca intre muritori 
obicéiul voroávii si deprinderé limbii in zadár éste, cu cáré in 
cotco voi’a din voi’a ei sa se Oe pohárnit vrend sa ne insciinliam, 
cáré ar ñ fost a clatirii pricina a intrebá ni-am obiciuit. si 
pentru cá zugravál’a reutatii sa acoperim, putéré voii slobode, 
intr’un chip cu alta zugravála, asiési de tot tagaduim; ce orí 
cum ar fí, gresiál’a invechita chipul negresiélii luand, dupo 
invechit’a obiciuire dic : Vrére-asi si ag pofti, iubite priiátíno, 
cá sa pociu sci, acestii asupr’a mé vrajmásie si de cáp goána, 
cáré si ce i-ar fí fost pricin’a ? si de nu loáta reutáté din 
singura voi’a si inim’a muritorilor purcéde, alt’a cand, cum, ce 
si pentru ce sa fíe fost ? 

Sioimul respunse : — Gélé mai vechi si mai de de-mult ince- 
paturi, cum ar ti fost, nici a le sci, nici sciute a lo grai pot; 
[«Ca precum nu toále avutele folositoáre sinl, asié nu toáte 
«sciutele vorovite vre un folos aduc »]; iára din cat si a sci si 
a grai pot, din céste mai de aproápe éste aciast’a, ca jigánii’a 
cu tálp’a de gánsca, cu collii de §tiuca, adeca Vidr’a, vulpé péscelui 
si péscele vulpii, mai de nainte pene din monarhii’a dobiloácelor 
si a tuturor jigániilor a se izgoni, in máre 1 drágoste si priete- 
siug cu Corbul se avé, atat’a cat, cand Corbul din vervul 
copáciului crangaiiá, Vidr’a din fundul páclei respundé, si cand 
Vidr’a soldii péscelui inghitiiá, grumázii Corbului slmtiiá; [« Cocí 
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«adeverát’a drágoste cápetelor funii se asámena, cá cand unul 
«intr’o párta s'ar tráge, allul neclatit a remanó nu poáte »]. 

Deci Vidr’a, epitropii’a pe acélé vrami tiind, de pururó jáloba 
si gróle piri cotra Corb trimitó, precum Ioorogul, Filul, Lupul, 
Pardosul, Rtsul, Véveriti’a si anco alte cate-vá, din jiganii ascul- 
tarii si stapanirii ei nu vor sa se suppue, ce in tot chipul státul 
monárhiii sa tulbure, si tot trupul publicai spre razsipa sa aduca, 
ambla. 

Deci Corbul, de únele cá acésté audind, se tulburá, si cate un 
priiátin pentru un priiátin poft’a si céreró, ce i ar fi fost, a’i plini 
si a’i fáce siliiá, si pre priiátin i¡ ei priiálini, iára pre nepriiátinii 
ei nepriiátlni ii liué si’i avé; de unde [«Drágoste si prietesiugul 
«numai cotra un chip, spre multe cbipuri ura si vrajmasie au 
«scornit»]; si asió, pre cat a mó slába socotéla a agiunge poáte, 
incepetur’a recélii si impotriviré inimilor sa se fie scornit so- 
cotesc. 

Inorogul: — Aciast’a foárte bine am intieles’o, si precum 
dici asió éste , numai anco raai dintr’adünc incepetur’a lucrului 
a sci ti se cáde; ca precum mai sus [’am dis, toáte clatitele fi- 
resci pricin’a clalitoáre firiásca ciárca, iára in fáptele voii slo- 
bode nu pricinile clatiloáre, ce a caror clalite pricina clatitoáre 
sa fie fost intriába. 

Sioimul : — Foárte cu draga inima a? pofti, cá pentru acest’a 
lucru mai intr’adever sa me insciintiez. 

Inorogul: — De vróme ce asió cu séte, pentru radecin’a lu¬ 
crului acestui’a, a te insciintiá poftesci, d'in ceput a ti’l povestí 
nu me voi lenevi ; inse pre cat lungimé istoriii ar pofti, scur- 
timé vremii mana nu’m da, cocí iáta si cata-vá parte a noptii 
au trecut si pre aciast’a vréme cine-si la ale sale a se aflá s’ar 
cade ; [«Cocí multe si in multe chipuri sint sigetile si nalucirile 
«nootilor tacute, cárile prin intunérec ambla si vájiesc, iára in 
alumina lovésc si ranesc»]; deci pre cat mai in scurt voi puté, 
si in pugine cuvinte toáta lungimé si latimé povejtii a cuprinde 
me voi nevoi. 
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Yii sci dára, ca odane-oára Monocheroleopardális din toále ji- 
gániile pamentului mai vestTt si mai ales erá, (nici de alcatuiré 
ataté numere intr’un mime te mirá, cocí mai pre urma si 
aciast’a táina vii intielége), a carui’a vrednicie macár-ca lumii 
sciuta éste, inse intr’acest’a chip, numele, sláva si putéré adao- 
génd, pene intr’atat’a au crescut. 

Acest’a din parinlii sei oáe zémislit si nascut erá, deci antei 
si la chip si la fire mielusiel, iára dupo ce mai la máre vérsta 
crescü si in toáta turm’a in frunté a tuturor aretilor esi, im- 
potriv’a a carui’a a stá, sau in cáp a se lovi, nici un berbéce 
se puté añil, si cárile prin necunoscintia, precum impotriva ii vá 
puté stá, i se paré, de odáta numai ispit’a putérii fruntii face, 
ca a do’a lovitura nici a§teptá, nici mai sufferiiá. 

Asió el toáta turm'a de cat pastorii mai bine pascénd si ot- 
carmuind, un Lup vrajmá§ si lácom din Qre, dára de foáme 
anco mai vrajmá§ si mai cumplit facul, cu máre rapegiune si 

cu falcile cascáte, tot de odáta pre Berbéce sa’l faráme, sa’l 

spintece si sa’l inghitia vrajmá§ viniiá. Berbécele, vedind pre Lup 
asié de cu máre rapegiune asupra viindu-i si acmü vrémé in- 
de-sára, cand diu’a cu noápté se ingána, ñind, pre Lup unul 

din areti sa fie si, dupo obicéiu, precum in cápele sa se lovásca 

vine, socoti ; intr’aciasta socotéla Berbécele aflandu-se, din 
toáta groáz’a si fric’a Lupuiui afára erá, si asié in témpinári-i, 
fora nici o spáima esind, cá pre un aréte asié de chibzuit si de 
táre in frunte il lovi, cat poftorire a mai fáce nu mai trebui, 
de vréme ce, coárnele priD t'idv’a cápului Lupuiui petrundind, 
frunté zdrumicandu-i, crierii afára ii versá. Lupul intr’acest’a 
chip vértos lovit si ranit, fora de a do’a rezsufláre, viáti’a pre 
moárte isi schimbá. 

Arélele mai tardiu, vitejii’a ce facuse cunoscénd, cáré mácar- 
ca din témpláre fusése, inse indáta duhurile céle de aréte, ce 
purlá , isi scbimbá, si pene in diuá din oáe in jigánie si din 
Aréte in Lup se mutá ; [«Ca témplarile fericirii , la cei mai 
« multi, obicéile firii a mutá pururó s’au vediut»]. 
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Asié Berbécele, preobrájenie eá aciast’a luand, indáta din né- 
mul seu rezletindu-se, dupo firé Lupilor, codrii, campii si mun- 
tii a cutreerá incepü, si multa vréme a vietii sále intr’acest’a 
chip in slrenatáte *) ambland si petrecénd, odane-oára la loe cá 
acel’a a nemeri i se témplá, unde de cat loáte jiganiile mai 
multi Pardosi se aflá; acolo , nu dupo multa vréme, ce 
sa venóze si cu ce viáti’a sa’si sprijeniásca neavend (cocí 
multimé Pardosilor pre áltele asiési de tot impugináse), cu 
dtnsii de lupta a se ispit'i incepü ; [«Ca poft’a biruintii toáte 
«ispitésce , si nevoi’a toáte invátia, ales in primejdíi’a vietii 
ulips’a sosind»]; deci asiési din ispit’a dintei lucrul cu fericire 
si dupo voe a vini i se témplá, de vréme ce anteiási dáta cu 
cel mai máre si mai groznic Pardos de lupta se apucá, pre cá- 
rile, dupo multe nevoi si nu cu pugine a vietii cumpene si pri- 
mejd'ii, il birui si’l omorí, a carui’a duhuri indáta luand, precum 
din Aréte Lup, asié din Lup Pardos se facü. 

Dupo máre si primejd'ioása biruintia, cá aciast’a, Pardosul mai 
inálte si mai putémice duhuri in si'ne simti, cárile in trupul 
Pardosului de incaput nu erá; si asió de ispita spre lupt’a Leu- 
lui se apucá; [«Ca toáte in lume de se si cuprind in holárale 
« sále, iára poft’a a cinstei mai inári si a biruintii mai tári, 
«nici in lát campul a tot pamentul, nici in inált muntele a tot lo- 

J 

«cul a se opri, sau a se destuli poáte»]; ce Leul pró vértoása 
si pulérnica jigánie Qind (precum poti cunoásce), nu pre lesne 
ii fü duhurile a’i luá; cocí adése si mai in toáta vréme ispil’a 
monomáhiii facénd, in cáré mácár ca nu se biruiá, inse nici tí- 
tulul biruintii a luá puté 

Asié ei in toáte dilele la lupia, cá la o scoála, se ispil'iiá si se 
deprindé, pene cand Pardosul pricepü, ca nu alta cevá de la 
cé deplin biruintia il impiiádeca, fora numai iutimé picioárelor si 
sprint'inii’a, cáré Leul in trupul seu purtá; ca de multe ori, 
Pardosul acmü mai dobendind biruinti’a, Leul cu iutimé de 


*) Credemu co trebuia indreptatu ; streinatatc . 
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naintei i se feriiá, si cu acest’a chip cé deseversita biruintia ii 
tagaduiá. 

Párdosul, intr’acest’a chip pricio'a aeizbendii sále bine cuno- 
scénd, coira vértoáse duhurile Pardosului gré greuimé Filului si 
sprinli'na iutimé Inoroguiui adáose , si mai dédins cu ascutit si 
uebiruit coruul a Mouocherului intrarmandu-se, intr’o lupta nu- 
rrrai, toáta biruintia asupr’a Leului dobendí, in cárile iadáta si 
fora nici o impiedecáre se si mutá; [«Ca precum nuórii dupo 
«venturi aliárga, asié duhurile dupo biruintie se pliáca »]. 

Firi, duhuri si puleri cá acéslé nasculul miel iu sine strin- 
génd si alcatuind, in doáé birisie numere si li-au impartit; unul 
Provatolycoelefas, altul Monocheroleopardalis, ce dintr’acésté 
cest mai de pre urma mai mull obiciuindu-se, precum in sume, 
asié in fire Monocheroleopardal au remás. 

Asié dára loále íirile intr’un’a botind, blandétié oii, intielep- 
ciuné Lupului, cunoscinti’a Pardosului, greuimé Filului, iutimé 
Inoroguiui si vérluté Leului in sine nebetejite si nesmintite le fe¬ 
riiá si, din di in di anco mai adaogéndu-le, la stepén’a cé mai 
de sus le inaltiá. si le suiá; si asié loáta cinslé, láud’a si putéré 
a tuturor jigániilor dobendi. 

Deci jigániile toáte, de ataté vrednicii incungiurál si impre- 
giurál vedindu’l, cu un duh si cu o inima il rugara, cá obladui- 
toriu, purtatoriu si despre lot impotrivnicul paziloíiu sa le fíe. 

Monocheroleopardális prin cata-vá vréme, a tuturor viáti’a in 
man’a sá sa priimásca ferindu-se, aciasta rugaminte a lor 
sa o priimásca se tagaduiá, inse pene mai pre urma, pre 
cel ce luptele a ataté vrajmásie jigánii a’l birui nu putuse, 
moále rugamintele infrangéndu’l si umilite cuvintele induplecan- 
du’l, dupo poft’a lor il adusera; [« Ga precum respunderé moále 
«frange mánii’a, asié rngaminté cu umilintia pornésce crutiáréoj; 
cárile a tutoror chivernisire in pálma, si a tuturor otcármuire 
in sáma luand, prin cata-vá vréme cinste§, frumos, drept si cu 
intielepciune, cum se cáde, pre toáte jigániile si dobitoácele 
giudecá, indreptá, ocrotiiá, paziiá si stapaniiá ; [« Ca atuncé pu- 
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«blic’a inflorésce si odraslésce, caDd stapanii miluesc si ciárta 
ce in dreptáte, si suppusii ascalta si slujest^ din drágoste»] ; asié 
cat in vrémé stapanirii lui nici oehiul nepriiátinului s’au veselit, 
nici buzele vrajmásiului s’au zimbit, nici inim’a impotrivnicului 
s’au invoesiét; ce precum cerescii (áh !) de multe ori peminte- 
scilor a zavistui s’au vediul, asié si Monocheroleopardalis de 
sígét’a lutului, mai de nainte de vréme, neranit si de tómplarile 
Liémii nepravuit a remané n’au putut; de vréme ce anco in 
puterile ürii sale üind, in cárile a multor’a nedéjde si viátia se 
radimá, cu máre a tuturor paguba si nesufferita jéle, cotra céle 
de sus locásiuri s’au mutát, cá cel ce Leu intre dobitoáce de 
vértos se laudé, Leu intre stélele eeriului, in véci sa luiriinóze, 
s’au asiediát, in urm’a sá doi numelui seu mogtenitori, pre Fil 
adeca si pre Inorog, lasínd. 

Deci la seversitul lui a ñ si la inceputul lui a nu fi, Filul 
(cárile si de stát si de vérsta mai máre era), pentru une pricini, 
depárte in muntii de la Gruraázii Boului trimés erá, a carii 
triméliri pricini, de povésté noástra abatuta fiind, a le povesli 
parasím, [«Ca voroáv’a nu in vrémé si la locul seu, cá ráfturile 
«de aur in capul magáriului se prind »] 

Iára Inorogul acoló de fáca aflandu-se, toáte suppusele si 
nesuppusele jigami lor chivernis'ítoriu si stapanirii parintelui 
mogtenitoriu a fi il aliásera, si cu toti intr’o inima si inlr’un 
glás in scáunul obladuirii il ridícára, ce precum se dice cuven- 
tul, [«Ca fericiré grábnica curend obosésce»], de vréme ce pe 
acéia vréme Vidr’a la locul prundísiului, unde acmü noi sintem, 
a locui se témplase, cáré, cu multe chipuri de lingusituri si cu 
a Corbului mijlocii, in drágostó monárhiii pásirilor intrand, 
Corbului prin scrisori intr’acest’a chip insciintiá : Ca de vréme 
ce Monocheroleopardalis dintre vii au lipsít si toáta impiedecáré 
poflii noástre d.u inijioc s’au ridicát, sa silesci si sa te nevo- 
esei, te rog, cá stapauiré asupra dobitoácelor mié sa mi se dé; 
iára eu voi fáee, cá toáta vit’a grasa si toáta cárné séoása dom- 
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nului si stapaDului miea ia mancáre, si tot singele cáld si 
satios in beutura sa se dé. 

Corbul, antei pentru có din fire lacomie ce avé, apoi pentru 
cocí nu pugina pizma si zavistie asupr’a dobitoáeelor purtá, de 
vróme ce, prin toáta vrémé a stapanirii lui Monoeheroleopardá- 
lis, rár si mai nici odáta cu odihna si cu ticnéla stervurile 
cercetá, si asió§ sin ge cáld sa bé, sau cárne proáspela sa ma¬ 
ñanee in viáti’a lui nu s’au invrednicil; cotra acésl si alta pricina 
se adaogé, ca fát’a Corbului, Mrón’a, la vérst’a casatorii agiun- 
génd, pre talháriu ebeláriu Gorbnl socot'i sa fáca, si Vidrii íemee 
sa o dé alése. 

Asié dára Corbul sciind, ca traind Monocheroleopardális, precum 
despre munti, asié despre campi toále strájuite si pazite erá, 
iára aomu el lipsit, precum se dice cuventul, [«Ca pre leul 
«rnort si sioárecii se eátiara»], indála tuturor Dulailor de cása 
scire déde, pentru eá, cuín mai curend si pre cat mai táre vor 
puté, cu latraturi si cu brehaituri prin toále locurile spáima si 
groáza sa dé (cocí Dulaii cu Corbul de pururó insocire avé). 

Dulaii indáta toti muntii cu délurile si toáte vaile cu padu- 
rile de cehnituri si de schilalaituri implura; de a caror’a reu 
menitoriu spurcáte si gretioáse glásuri toáte dobitoácele se 
inspaimentára, si únele intr’o párte, áltele intr’alta párle, cá¬ 
petele sa’si crutia, plecára; [«Ca cand cápul se ameliésce, 
«picioárele dovedesc, si cand madulárele buiguesc, lips’a crieri- 
«lor aráta »]. 

Asié dára tot de odáta éle impra§tíindu-se, si Qete-cáré unde 
si cum puté amistuindu-se si aciuandu-se, atuncé Corbul vré- 
me aflá, cá toáte dupo réo’a s¿ voe sa fáca, si pre Vidra din 
. bálta in curte si din lina in scáun sa o urce, cá jigánii’a, in ném 
cu prepus, tuturor dobitoáeelor imperát si stapanitoriu sa fie. 
(0 ceriu si paminte I au din nuóri piátra si din crémene picature 
de ápa vii sa scoti ? Ca reman firile precum au inceput, precum 
toáte se cunóse la sfersilul, spre cárile nezuesc). 
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A Vidrii dára schimosítura de stapanire cá aciast’a facéndu-se, 
dobitoácele toáte io toáte parlile prin cata-vá vréme pribége si 
de la locurile si salásiele lor streine petrecénd, céle mai multe 
dinlr’insele acrou vivorul iDstreinarii si holbur’a ratecirii ne 
mai putend sufferi, cápetele plecandu-si, cerbicé supt greu si 
aspru giugul ITranniii Vidrii isi plecára, si cinesi pre la locásiurile 
lor se inturnára ; [«Ca colib’a in tiárin’a sá si bordeiul in pa- 
« mentul seu, de cat paláturile in streinatále, mai desfatáte si 
« mai frumoáse a ñ socolxra »] ; fura numai Lupul si Pardosul, 
(cárii pre acéi’a vréme Monocheroleopardului íoárle credi'nciosi 
si de aproápe priiátüni erá) din socolél’a lor neintorsi, depárte in 
tiár’a campilor prin multa vréme remásera, adeca pene la vréme 
stapanirii Filului ; de cáre lucru toáta pásiré de singe versatoáre 
pre acesti doi máre pizma si mánie ave. 

Inorogul, anco si de ai sei parasit si tiraniia Vidrii intarita si 
in toáte partile inlinsa si latila vedind, se sculá si in muntii 
málti, cárii la Grumázii Boului se afla, unde si Filul se aflá, se 
duse , ce dintei pre la celáté Oeltii cala-vá vréme locurile cer- 
cetand, in prundisiul acest’a se asiedára. 

Vidr’a sciind, ca stapanire in sila au apucát si cu lirannie éste 
sa o tie , asijderé pre dreptii mogtenitori intre vii sciind, ea 
viátia cu licniála sa duca nu vá puté, cu fél de fél de ameste- 
caturi cotra monárhia Vullurului si cotra Corb ii piriia, inse 
toáta pír’a intr’aciast’a se inchidé, dicénd : Filul si Inorogul vii 
remaind, si voi si noi viátia cu lineóle si stapanire cu slobodie- 
nie sa petrécem si sa facem nu vom puté ; coci nu numai a 
mé, ce anco si a voástra nebiruita monárhie a tulburá si a o 
razs'ípl vor s'ili, si reutatile lor un’a dupo alfa , cá válunle vor 
sa urméze, [«Ca máré nu de alta, ce de venl fác’a isi schimba; 
« ven tul vivor, vivorul holbura, holbur’a furtuna , furlun’a vá- 
«luri, válurile primejdle váselor si peiré celor din váse aduce»]. 

Corbul, macár ca in curenda vréme, de spurcát lucrul ce facuse, 
intr’ascunsul inimii sále reu se caise , cocí Vidr’a nu multa 
vréme la cuventul dát 9’au statut, nici casatorii’a cu fáfa lui, 
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Mrián’a, si rudenii’a ce facuse, din Oré ei au mutat’o ; ce dupo 
cé hirisia si véche Ore mai mult pre ascuns, de cat la ivála, am¬ 
blé, si mai cu drág prin fundul ápelor, de cat la uscát, se 
primblé, si ganduri impotrivnice impotriv’a Corbului flerbé. 

De únele cé acéslé Corbul intielegénd, de máre caintie si de 
gré dosáda táre se necajiié ; inse de a lumii rusine, penlru lu- 
crul ce lucráse, aévé a se cai, si de impietriré inimii ce avé, 
pentru gresiál’a ce gresise, de tot a se poca! nu puté ; [«Ca 
«iDim’a in reutali ingrasiáta de gandul caiálii se vitíonésce, 
«iára cu pocainti’a se omoára »]; ce céle ce Vidr’a impotriva-i 
facé, cé cum nu li-ar pricépe, cu ocbiul cunosciintiei le trecé; 
[«Inse din inim’a pizmaláre rabdáré caud izbucnésce, aluncé 
« rabdáré nu vrednicie, ce reutáte la vrémé sé násce ; ca tot 
«pizmatáriul din neput'intia, iára nu din buna voe rábda »]. 

Cu o pricina cé aciast’a si a Corbului rabdáré si asié adunca 
tacére se spendiurá; de vréme ce, pre Vidra orgánul reutatii 
avend, supt numele ei, pre cei ce i se paré impolrivnici in 
toáte partile goniiá si in tot chipul, fora nici o cále, ii 
dosedlié si’i pagubiié; in scurt Corbul cu man'a altui’a siérpele 
din borla a scoáte s’iliié; dára in zadár, ca Inorogul , precum 
mai sus s’au pomenit, in munti ducéndu-se, acolé pre Fil aflá, 
cu cárile sfátul ob§tindu-s¡ lucrul pre o cále isi pusera, si nu 
dupo multa vréme din dobitoácele si jiganiile impragliiáte , pre 
cate mai curend putura, la un loe le adunára; de ciié la vra- 
jitorii vremii acei’a mergénd, hrismul Pleonixiii, de la cápi$le 
Epithimiii invetiát, foárte pre mulcomi§ le cantára : 


In cin’dieci de singeroáse, 
Vom pre céle lacremoáse, 
Ochii umedi sa le §térgem. 
La mosiie sa ne mérgem. 


Vidr’a pésce, Corbul stervuri, 
Cérce ’n vértopi, nu prin vervuri 
Sa se urce fora cále 
Si sa’si cáte ale sále. 


Vrajitorii Epithimiii slíhurile acósté cil'ind si de cate-vé ori pro- 
cit'indu-le, talcul acest’a sa Oe intieliásera : Adeca cin’dieci de 
capusi (cárile sunt pungi de piiále cu singo implute) pline de 


Digitized by VjOOQLC 



PARTEA TI. 


239 



supt, s'ingele strein , jirtfa Pleonexiii vor sa aduca, pentru cá 
dé supt ti'rannii’a Vidni si*vrajmasii’a Corbului mantuindu-i, 
boüz’a la mos¡e-si sa’i duca, si din nevoi’a robiii scotiudu-i, 
voi’a cé ré si lácremile in veselie si bucurie sa le intoárea. 

Deci vrajitorii, jirtfa priimind, descantecul buiguirii le citi'ra. 


cu cárile, antei pre Gorb in somnul nesimtiriii bagand, pre Vi- 
dra din scáun pohárnira; cáró in legatur’a vrajii slapanit cu- 
noscéndu-se, intr’acélé partí mai multa zabáva a fáce nu putu, 
ce indála cu Mrón’a, flic’a Corbului, si cu alálti ai ei rude, 
lindíni, paduchi, lipitori si c&rcei, sculandu-se, la gárlele Gru- 
mázii Boului se duse; iára ínorogul din buna voe. pentru 
strájé in munti remaind, pre Fil la mo§teniré parintiásca tri- 
mása. 

Corbul, de aciast’a in scire luand, de máre mánie cu urgie 
incins, cu bogatii’a símé^ü, de minte razlej, cuvinte lauda- 
roáse si duhuri, cá focul de mánioáse, a slobodl incepü, si cá 
acésté, ni in fá<¿a, ni in dos, cu mári ingrozituri dicé : Pentru 
ce Inorogul au seos cuiul, pre cárile eu l’am batut? Pentru ce 
Filul al seu §’au luát si asupr’a gandului mieu gand au rf- 
dicát? Asió? Lása ca le voiu aretá si a cunoásce ii voi fáce eu, 
ca a pás'iriior monárhie éste mai táre, si vor pricépe, ca Vul- 
turul zboára mai pre sus de cat toáte trupurile , si precum 
Corbul cu glásul seu tot reul menésce si ispravósce, vor in- 
tielége 


—Si ce mai mult, iubite priiálíne, voroáv’a sa lungesc; Corbul 
macar ca in capul Vidrai tot focul iádului a se gramad'i bucuros 
erá, inse reul cuivá, cárile cu man’a lui nu se ispraviiá, pre¬ 
cum razs'ipa in toáta lumé se fáce i se paré; mai vértos ca in 
scadéré Yidrei adáogeré altor’a socot'iiá; dé cáre lucru vrajma- 
sii’a, cáró asupr’a Vidrii cocé, asupr’a Inorogului si a Filului o 
bori; si macár ca la mijloc pátru mii si siépte sute de ani, cu 
luptele din toáte dile, au trecut, si nu puQine singeroáse jirtfe 
pre la cápatele bozilor si multe pre la nesatioáse lacomii’a vraji- 
torilor sau versát si s’au imprajti'iát, inse Corbul de ce s’au 
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apucát, tot reul a plini nici cum reraasilia n’au lasát, ca intr’a- 
dever, precum reu din gura se laudáse, mai reu cu lucrul au 
seversit; de vréme ce iárasi cu Vidr’a man’a au dát; [«Ca fa- 
«cétorii de reu, spre reul multor buui, cu biuele a unui reu 
«a se sluji obiciuiti sint»]; iárasi Dulaii §’au intartát, iárasi 
Ogárii §’au sumutiát, iárasi Coteii in munti si in paduri §’au 
bagát, iárasi in campi maestriile, in dumbravi si'ltiele si in ré- 
diuri mrejile §’au versát, iárasi tol dobitocul au spariiát si in 
toáte partile l’au imprajliiát; si asié, sfersitul tuturor tira- 
niiior si inceputul tuturor vrajmasiilor, iárasi pre Vidra cu 
tiranie mai cumplita de cat toála tíranii’a, cá locul altui’a sa 
tiraniásca si ldcásiul dreptului fora mila sa razsipásca, au tri- 
mis’o. 


Filul, de acésté intielegénd, antei Lupului si Pardosului scire 
déde (cocí aceslé pre acéi’a vréme drepláté feriiá), cárii nu cu 
mica a vietii primejdie, din inlinse mrejile tiránului scapand, 
iárasi la tiár’a campilor pribegira. 

Inorogul in munti, precum si mai sus s’au pomenit, aflan* 
du-se, in locuri tári si ascunse in cata*«á vréme aciuát s’au 


potolit. 

Asijderé Filul, la Grumázii Boului viind, s’au asiediát, inse nu 
pufino asupréle despre vrajitorii vremii trása, de vréme ce 
Corbul cu toáta nevointi’a stá, cá nu numai de brána, ce asiési 
de viátia sa’l lipsásca; ce vrajitorii, antei de jirtfele vecbi, apoi 
si de céle noáé, voi’a boázii Pleonexiii plecand, la ale sále sa 
márga voe ii dédera; [«Ca mil’a Pleonexiii atuncé numai se cla- 
«tésce, cand céle din fá^a mistuiásce, iára de céle din dos in 
«scurta vréme cu mai multul nedejduiásce»]. 


Asié si intr’acest’a cbip, iubite priiátine, Vidr’a liranii’a in 


man’a vrajmasiii, si vrajmasii’a in drépt’a tiraniii luand, 


de ciiá 


Corbul aévó vrajb’a, la aretáre nepriet'inii’a si tot reul asupr’a 


Inorogului si a Filului a plini, catu-i negrul bobului, a lips'i n’au 
lasat; ce dinteiási dáta, toáte dupo voe a ispravi neputend, 


vrémé paseé, cá cand vá puló, atuncé sa ispravásca. 
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Asió Yidra, cu reátate Corbului agiutorita si la epitropii’a 
jigániilor asiediala fiind, pe Bótlán la garle, pentru páz’a pe acóia 
vréme lasáse; carile, na dupo malta vréme, pre Vidra de vicléüa 
cotra Corb o védT, adeca precum cu megtersiuguri vicléne si cu 
mán si multe giuruintie de jirtfe minciunoáse pre la usile vri- 
jitorilor ambla, cá epitropii’a pásirilor sa tulbure si monarhii'a 
sa le razsípásca. 

Asupr’a pirái aeestii'a si cate-vá jigánii de sioge mancatoáre 
soslra, intre carde mai de frunte Lupul, Ursul, Vulpé, Ciacálul 
si Strutocámil’a erá; acésté aucosi ti'raniia-i a mai sufferi nepu- 
tend, in tiár’a pásirilor, la epitropii’a Corbului fugira, cotra 
carde máre si lacremoása jáloba facénd, intr’acest’a chip dicé : 
— Máre strimbatáte si greu pecát cu noi ai lucrát, o in lumina 
ponegrit Coárbe ! de vrémé ce iárasi in scáunul tiraniii asupr’a 
noástra vrajmasii’a Vidrii ai ridicát; jigánie, cáré nici in flre 
ném, nici in minte soeotéla, nici in lucru vre un asiediment 
statatoriu a ave poáte; [«Ca ce-i mai poftít ? Stapaniró; si ce-i 
«mai cu greu? Stapaniró»]; si cel’a, cárile pre sine neasiediát 
scie, stapanire cu asiediment sa faca cum vá puté? Aciast’a 
dára, cu üranii’a ce fáce, si cu lacomii’a ce lucréza, nu numai 
ode in munti si in paduri au imprajtíát, nu numai cáprile prin 
vái si prin vártopi au izgonit, nu numai boii, váeile si herghe- 
liile cu foc si cu fier au ars, nu numai gainele de péne si puii 
de tulée au zmult si li-au dieciuit, ce acmü si soltii péscelui 
sa radia si sa’l venéze, pe supt ghiátia va, dicénd ca Oré ei de 
pésce, de cat de cárne , mai priimitoáre éste; lucru cárile de 
firó si de deprinderó noástra pró. depárte stá; deci acmü si 
noi ale noástre pustli parasind , de máre nevoe la menitoriu 
glásul teu am nazuit, cá iárasi, cu sfátul si cu voi’a tá, pre 
liránul acest’a de asupra-ne sa’l ridieam, si iárasi pro stapanitorii 
mo§néni la locu-si sa chemam, cocí numai intr’acest’a chip 
socotím, ca tulburarile si rascoálele acésté la asiediment si la 
line§te a se aduce vor puté; [«Ca oál’a herbénd si de máre 
«üerbintéla peste márgini dand, cu lingur’a áp’a venturand, de 
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«odáta ce vas ¡ a se stemperá se véde, iára stand focul neclat'it. 
«versaré de tot a se potol't preste putTntia éste; deci la infocari, 
«la cárile ven turaré lingurii nu sporésce, potoliré si stingeré fo- 
« cului trebuiásce»]. 

Corbul, si mai de nainte cu pir’a Botlánului asupr’a Vidrii ati- 
liát si acmñ cu jálob’a aceslor’a anco mai intarítát fiind, cuvent 
le déde, ca pre cal vá puté vá sil! si din liranii’a Vidrii ii vi 
mantui; cáre pizma Corbul la adunaré dintei, la cetáté Deltii, 
?’au izbend'it, unde pre Vidra dinlr’ambe monárhiile au izgonit’o 
(precum la locul seu istorii’a s’au pomenit). 

Corbul dára atalé si ataté reutali si indrépniciuni, precum sa 
fie facut, si precum a multor’a razsipa pricina sa fie fost bine 
cunoscénd, inse nici asié de pecát s’au pocait, ce cu aciast’a pri¬ 
cina mai mári si mai gréle unul peste altul sa gramadésca au 
g&ndít, de vréme ce patlmásilor alt cuvent le dá, iára in rréo’a 
inima spurcát gánd purtá. [«Ca reutálé inimii din tire réle, din 
«reutáte reutáte invátia, si din cercetúre pizma si izbenda ga- 
«tésce»] ; adeca de pizm’a véche bínele Inorogului si a Filului 
nici cum nu’l poftiiá ; iára de pizm’a noáa pre Vidra dintr’ambe 
monárhiile sa izgoniásca (precum au si facut) si al triilé chip 
sa aliága (precum la alégeré Strutocámilei s’au védil) au socola: 
la cáré cu megtersiuguri spurcáte si cu ce viclesiuguri fora de 
lége s’au slujit, pre lárg la locul seu s’au pomenit. Iára céle 
mai pre ascuns, ce se lucráse, pre scurt acmii sa ti le arel. 


Vii sel dára, iubite priiáline, ca vedind Corbul gresiál’a, ce cu 
Vidr’a facuse, apoi inimile jigániilor cunoscénd, ca asupr’a Ino¬ 
rogului si a Filului slaruesc t ¡mpotriva aévé sa li se pue, socoiíia, 
ca multe nevoi si gréle galcóve se vor rtd'icá ; [«Ca cuventul 
«¡mpotriva sábii’a ascute, iára respunderé lina frange mánii’a»]: 
si asié pre Lup in táina chemand, dise : — Bine cunóse, o 
priiátíne, ca multe nevoi si asupréle despre spurcál’a Vidra ati 
trás, si anco multe asupra a ve aduce, de vá puté, se gátesce; 
inse noi, pentru cá gresiál’a sa ne indreptam si pecátul sa ne 
rescumparam, impotriv’a si spre poh&rniré ei, pre cat in mana 
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ne vá vim, cu tot sufletul ne vom nevo! ; penlru cáre lucru o 
pofla am si eu de la voi, cá mijlocitori fiind, intre noi si intre 
Fil si Ioorog pace sa alcatuim ; si aciást’a intru tot adeverul si 
curál’a inima sa fie; [«Ca de cat pácé zugravita, razboiul crunt 
« mai curát si inai fericit éste »]. 

Acésté Lupul de la Corb audind si precum din loála inim’a 
sa fie ineredíntiandu-se , se bucurá foárte ; si : — Acest’a 
lucru foárte pre lesne se vá fáce,-respunse,- de vróme ce 
eu adeverit sint, ca Filul si Inorogul dreptatii si pacii plecáte 
sint, si indáta ce cuventul pacii din gura vor dá, in inima pe- 
cetluit si tiparit le vá remané; [«Ca curát ascunsul inimii 
«singur siie si icoána si oglinda’si éste, in cáré, ce si cum éste, 
«de pururó se véde*], si de vréme ce si a tá pofta spre a 
dreptatii chip s’au plecát si pácé imbragasiáza, penlru acest’a 
lucru scire sa le fácem, si vii cunoásce, ca céle de mine graite 
nu numai din drágosté, cáré coira dínsii am, ce mai vértos 
dupo voi’a adeverului s’au grait; inse pácé aciasl’a intr’aciast’a a 
slarul trebuiásce, cá de acmü inainte Vidrii impotriva si lor in- 
tr’agiutoriu sa fii. 

In pugine cuvinle loáta istorii’a sa cuprin^, o priiáii'ne, pentru 
poft'a, legatur’a si ispraviré pacii s’au grait, s’au respuns, s’au 
trimés, s’au intors si toáte céle trebuitoáre la mijloc puindu-se, 
prin chipuri de credintia s’au ispravit, si cu mári giuramenturi 
si blastemuri dintr’ambe partile láre s’au legát; [ «Ce la viclián 
« párol’a dumnédiéiásca si básn’a poeticiásca tot o cinste au»] ; 
in cáre chip si Corbul, in vróme ce giuramenturile céle strájnice 
se facé, atuncé toáte maestriile viclesiúgului prin toáte locurile 
isi iulindé, si cu mári giuruintie de multe jirtfe pre la bozi si 
pre la vrajitori ispitíiá, cá pre o pásire, a carii’a si numele si 
tráiul, si locásiul imputit si scarnáv ii éste, epitrop monárhiii 
dobitoácelor sa fáca siliiá. Foti sci si numele pásirii, o priiátine, 
ca Pupaz’a erá, din tiár’a gemenarii nascuta si in sátul furcai 
ciescuta, si acmü mai mai in curtile funelor betranétiele §’ar 
fi inchis, de nu §’ar íl fost asié de tfmpuriu puturos duhul slo- 
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bodit ; ce de aciast’a agiunge si la cuventul nostru sa ne 
inloárcem. 

Gorbului nici jirtfele i s’au priimit, nici vrajitorii dupo placére 
i-au vrajit; de cáre lucru socoléra intr’alt chip de reutáte a’si 
muta, i-au caulát, adeca pre proásta jigánii’a Strutocámil’a in 
taina luand, cu multe magulituri si inveluituri o ispit'í. Chipul, 
státul, fáptul, amblátul si cautátul in multe ritoricesci tropuri 
laudandu-i, si precum firé spre vélfa stapanirii sa o fie facut di- 
céndu-i, s’au insielát, au crediut, si asié si ea s’au cunoscut, 
sarác’a! precum la intrebáré ei frumos s’au pomenit, unde Corbul 
cu syloghismul de vrédnica adeverind’o, coárnele Boului, coád’a 
Paunului si cu pénele lui indatorind’o, epitrop Leului si stapa- 
nitoriu dobitoácelor au pus’o; unde si pene astadi, cu minuné a 
toáta lumó stapanésce; [«Ca de multe ori cel gresit nemeri t, s¡ 
« cel nemerit gresit iáse»]. 

Asié dára Corbul, o priiátine, orgáaul reutatii, iára nu reu- 
táté, nici pizm’a §’au shimbát, chipul neprietiniii, iára nu vráj- 
b’a spre páce s’au mutát; de vréme ce la acé aJunáre, cáré an* 
tei la celáté Deltíi s’au facut, nu dupo cum cuvent cu giura- 
ment avé dát, nici dreptilor mognéni agiutoriu au fost; (cocí pre¬ 
cum sciut iti éste, Filul anco acolé agiunsése si cu tiñe impreu- 
náre avusése, cotra cárile singur tu máre priinti’a Corbului are- 
tásesi, cáré mai pre urma captusita au esit); ce cu lol mijlocul 
inimile ale altor jiganii, dupo poft’a sá se le intoárca, cu féliu 
de fél de megtersiuguri au silit, pre únele cu infricosieri, pre 
áltele cu sparieri, pre únele cu ingroziri si spaimentari, pre ál¬ 
tele cu giuruintie si cu dari, syloghismul, ce pentru Strutocá- 
mila la mijloc sa pue vré, a priimi vrend nevrend li-au silit, si 
a invoi li-au facut; cáre lucru, dupo cum scii, ispravindu-1, anco 
mai cumplita si mai vrajmásia goána asupr’a dreptatii au scor- 
nit, cáré si pene astadi, precum vedi, se traganiáza; [«Iára a 
«tot lucrul sfersitul la ce iáse , vrémé arála si norocul in- 
« vátia »] 
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Acésté dára, o priiátine, au fost pricinele si incepaturile, si 
acesl’a au fost pricinitoriul si incepatoriul vrajbilor, rascoálelor 
goánelor si razboáelor, cárile intre monarhii’a dobitoácelor si pene 
in diu'a de astadi se lucréza. Ce aemü sfersit voroávii puind, pof- 
tim cá nu alt’a a giuru: si alt’a a darui sa ne fii cunoscut, de 
vréme ce in proimiul voroávii scurtimé cuventului fagaduiám, iára 
acmü oáre-cum toáta lungimé istoriii prin cate-va ciásuri am 
Iraganát; inse ertaciuné acestii asupréle a dobendi pre lesne oe 
vum nedejdui, de vréme ce [«A lucrurilor sciintia nu din parére, 
«ce din chiár’a aretáre se násce, cáré, dupo materii’a ce áre, 
« potriviré formii intieletirii *) ciárca»J; [«Ca voroáv’a láconésca 
«la me.stersiug éste laudáta, iára materii’a adeverul cu indelun- 
« gata si chiára voroáva a se tálcui, a celor neminciunosi si la 
« voroáva ¡zvoritori lucru éste»]. 

Sioimul, de acésté pre amenuntul bine inlielegénd, precum de 
dulce voroáv’a Inorogului, asié de insciintiáré adeverului, mult 
se minuná, si intr*acest’a chip cotra Inorog dise : — Vechiu 
si adeverát cuvent inlre toti se graiásce, [«Ca dreptáló toáte 
«biruiásce, si adeverul de cat toáte mai láre éste»]; asijderé 
[«Strimbatáló si lucratoriul ei pururó viptul caii sále mañanea 
«si beutur’a toápsécului seu bó»]; ce dára intre strimb si intre 
drept, intre adever si intre minciuna ar fi,* de nu peminténii, 
cerescii vor giudecá si vor alége; ce acmü lucrul remane, 
cá dintr’aciasta a noástra dorita si nesatioása impreunáre ve- 
chile incepaturi a reutatii sa se surpe, si noáé temeliile buna- 
tatii sa se arunce ; [« Ca mutáré mintii, schimbáré socotélii si 
»nestáré cuventului, numai atunci sint laudáte, cat **) din reu 
« spre bine si din vrájba spre drágoste se intorc»]. 

Inorogul dise : — [«Incepaturile bune, o priiátine, din inim’a 
«buna si neprepusa izvorésc, iára amintrilé indointi’a inimii 
«stand, indoite, intreite si iu multe noduri impleticite si captusite 


*) Credemu co trebuia indreptatu : intieleptirii. 

**) Credemu co autorulu a voitu sa serie : cand • 
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«din rost cuvintele es»], de cáre lucru a me insciintiá a’si 
poftí : Acéste incepaturi bune, cárile dici la mijloc sa punem, 
singur din tiñe vii sa le pui, au a le apune de la altii poruñea 
si pozvolenie ai ? 

Sioimul respunse : — Intr’adever éste, ca eu poruñea cá aciasl’a 
si aévé pozvolonie de la mai márii miei nu am, inse inim’a a 
toátei noástre monárhii spre ce staruiásce foárte bine cunóse, 
adeca, cá cu ori ce mijloc s’ar puté, lucrurile sppe o asiediáre 
si lineóte sa se aduca poftesc; si de vréme ce adeverul de grait 
éste, ca de nu de lot cu totii a goni s’au obosll, inse niei 
unul intre noi udihnit n’au remás, si mai mull grijé din toáte 
dilele, de cal goán’a din toáte locurile, sudori de singe ne 
picuriáza; [«Ca osleninli’a clatiri, sudori pe trup umediósce, 
«iára grijé neincetála vlág’a inimii topésce»]; anco eotra acésló 
éste si alta pricina, cáré spre ispit’a lucrului aceslui’a me indómna, 
adeca credinli’a, cáré Corbul in mine si in cuvintele méle áre- 
Cotra cárile eu tot adeverul lucrului, precum éste, aretand, fora 
nici un prepus din gandul, cárile pene acmü asupr’a tá áre, 
paras'indu-se, reutáló spre bunatále isi vá pleca. 

Inorogul dise : — Lucrul acest’a, o priiálíne, oáre-cum necre- 
diut si peste putíntia mi se páre, ca precum din belrani scim, 
[«Corbul puii albi isi scoáte, iára firé in negrimé lor ii intoárce»j; 
deci si Corbul betran in alb de s’ar vaps'i, cu o ploáe sau si 
cu o roáa sa se spéle poále, si ce supt albiciune, din fire ima- 
ciune au avut, in curenda vréme isi vá aretá; [«Ca reman 
«flintiele precum au incepul, de s’ar si lémplarile in toáte ciá- 
« surile schimbá»]. Asijderó de am dice, ca Corbul la péne pre 
din-afára a se albi poáte, inse inim’a pre din luutru fora prepus. 
tot niágra ii vá remané; ce pentru cá sa nu se dica, ca inim’a 
mé de cuventul bun s’au impietrosiót, sau de numele pacii s’au 
ingretiosiét, iáta in tot adeverul si in curáta inima dic, ca 
precum hotárale neprietesiugului, asió a prielesiugului a le pazi 
gát’a sint; si pre acésté pre amendoáé aévé si nezugravite a le 
purtá sciu; [«Ca precum chipul frumos si icoán’a ghizdáva 
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ochiul veselésce, pre atat’a viclesiugul ascuns si drágosté schiz- 
n muita sufletul intristéza»]; asijderé [«Precum boál’a ascunsa 
« pre doftori si pre doftorii batgiocurésce, asié viclesiugul si pre 
«cel ce viclenósce si pre cel ce se viclenósce la scadóre aduce, 
" si anco mai vértos pre viclenitoriu, de cal pre viclenit, spre 
« groznica razsípa poh&rnésce, precum si reul lainuit pre doftori 
«magulésce numai, iára pre cel ei suppus, antei din sanetáte, 
« apoi si din viátia il izgonésce »]. 

Sioimul [respunse; — Adeverát acésté, precum le dici, asié 
sint, inse [«De multe ori boál’a nenedejduita pre léc §’au dát»J, 
si precum un cuvent se dice, [«Mortii numai léc intre muritori 
«nu s’dti aflát, iára amintrilé viáti’a stand si bun’a socotéla 
« slujind. tuturor tamaduire si vindicáre se nedejduiásce »]; in 
cáre chip si eu acmü dic : intr’aciasta dáta si cu mine lucrul 
ispitésce si vii cunoásce, ca macár ca la péne iusior, inse la 
cuvent greu si statatoriu sint, si precum in aer a zburá, asié 
pre copáci a sla si pre st&ucu nemutát a me asiediá pociu. 

Inorogul dise : — Cu buna sáma cuvintele acésté poftítoriu 
binelui sa fii te aráta, si dreptatii iubitoriu si de cuvinte ade- 
veráte graitoriu sa ñi te sñtesc, inse giuruitele acésté la fápta 
a aduce, precum socotesc, un lucru a te opri poáte, adeca, cocí 
supt poruñea si supt asculláre suppus esti. Právil’a dára stapa- 
nilor asupr’a suppusilor cé mai de temeiu éste: Asié voiu, asié 
ponmeese, asié sa se fáca; deci ori unde sententii’a aciast’a 
putére deseversila áre, acolo cuventul adeverát si sfátul cu cále 
loe nu áre; ce precum vor unii sa dica, [«Ispit’a pene in de 
«trii ori éste a intieleptilor, iárasi aeéiasi neparasít a ispití, a 
«nebunilor»], de cáre lucru odáta, de dá-ori, sau si de trii ori 
si tu ispitésce si vedi de vor esi poftele strímbe dupo disele 
drepte, si de éste uréche destupáta spre ascultáré cuventului 
drept cunoásce; [«Ca uréché astupáta lécu ii éste, cá cu ce 
«ar fl astupáta ^sa se scoátia, iára carii’a orgánul audirii éste 
betejit si de tot surdü, nici lécul pre lesne, nici trasnetul tu- 
«nului, nici buhnetul dobelor spre süntire a o aduce pot»]. 
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Dupo aciast’a a sci ti se cáde, o priiátine! ca ispit’a intielep- 
tiásca éste si se face, cand oáre-cáre nedéjde inainte mergatoáre 
si une sómne de esiré ispitii aretatoáre se afla, iára amintriló 
cand cinevá ispit’a peste toáta nedéjdé mcépe, ispita se dice, 
inse nu intieleptiásca, ce nebunésca; ca cu ce socotéla cinevá 
céle peste ceriu, sau céle in chentrul pamentului locuitoáre a 
cunoásce ar ispit'í, si ce nedéjde, precum va puté cunoásce, i 
s’ar dá, unde simtiré a agiunge si socotél’a a ineapé nu poáte; 
ca precum axiom’a filosofásca sciuta iti éste : toáta cunoscinti’a 
si toáta sciinti’a din inainle mergatoáré símtire purcéde ; tleci 
de ai povátia cá aciast’a barbatésce pasa, iára de nu, [«Fora 
«povátia la ostroávele fericitilor a mérge parasésce-te»]. 

Sioimul dise : — Foárte adeverit sa fii, ca inirn’á buna ne. 
déjde im aráta, si anco de de-mult adeveiáte sémne spre 
aciásta calatorie am cunoscut, ce numai acmü atat’a poftesc, ce 
ti-ar fi poftele sa sciu, si cu ce chip pat'imirile, eárile peste toáta 
dreptáté ai trás, a le uitá ai puté sa cunóse; si cotra aciást’a 
pucina vréme de ingaduintia avend, pentru cá de céle trebui* 
toáre scire a dk si respuns a luá sa pociu. 

Inorogul dise : — Poftele méle si puc.ine si precum mi se páre 
drépte sint; pucino dic, coci numai doáé; drépte dic, cocí ale 
noástre, iára nu streine poftim. Antei dára éste : Filului driápt’a 
si parintiásc’a mojtenire sa nu i se opriásca ; sau Corbul de la 
Strutocámila aripile luandu-si, noi pentru a noástra dreptáte 
ori ce a fáce vom puté, de nu agiutoriu, ancái impotrivnic sa 
nu ne tie. A do’a éste : tráiul si locásiul mieu, veri in vervul 
muntilor, veri in fundul vailor, veri in camp, veri in padure, 

sau ori unde aiuré poft’a inimii méle ar fi, din toáta grijé vi- 

\ 

clesiugului neprietinesc afára sa fi\ 

Acéste doáé facéndu-se, poáte fi, incepaturile prietesiugului 
sa se pue, si mai cu vréme drágosté adeveráta sa se intemeiáza; 
cu vréme dic, cocí cu vréme si neprietesiugul in multe au 
crescut; [ <( Ca céle din potriva tot o mesura si tot un numer aa»]; 
iára amintrilé cine ar dice, ca cu toáta inim’a din uraciune 
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indála spre cé deseversita drágoste a se intoárce poáte, acéi’a 
inima vicléna si minciunoása éste; ca precum intráré asié esiré 
patYmilor se socotósce; sr mai verlos obicéiul invechit éste de- 
prindere cu nevoe a se uitá, pre cárile precum me§tersiugul, 
asié firé pre lesne a’l lipsi, sau a’l tagadui nu poále; iára de 
si s’ar aflá nás de ciára si inima de argint viu cá acéi’a, me 
créde, ca acel féliu de prielesiug pururé indoit si cu prepus ar 
ñ; [« Ca sufletul, cárile pre lesne din ura in drágoste a se mu té 
« scie, acela urmáza, cá anco mai pre lesne si din foárte mica 
« prieina, din drágoste in ura a se schimbá sa poáta»]; de cáre 
lucru [«Pierderé vremii cinst'iia éste^ cand intru alégeré priiátí- 
« nilor si pentru nepierderó priiát'inilor se chelluiásce »]. 

Iára pentru vrérné darii si luárii respunsului, dupo a locului 
deparláre, socotesc ca 1500 de minute nu numai de agiuns, ce 
anco si de prisosit sint ; deci ori ce scii si poli, fora zabáva fa, 
cá nice prietesiugul, nici neprietesiugul prin multa vrórae in 
prepus sa remae. 


0 
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PARTÉ A SIÉPTÉ. 


Acésté intr’acest’a chip prin cate-vá a noptii ciásuri Iaorogul 
cu Sioimul voroáva facénd, Hameleon, precum mai sus s’au po- 
menit, la locásiul seu ducéndu-se, in vásul uluirii vétrilele 
gaudurilor deschidé. prin máré rélelor socoléle innotand, spre 
toáte venturile holburilor fúñele chitélelor intíndé. Asié el ia 
válurile viclesiugurilor tavelindu-se, (poáte ñ reuláté indnit si 
intriit sa lucréze fortun’a slobodind), soma fora soma, si odihna 
fora odibna il chinuiá, atat’a cat cu ochii deschisi somná si cu 
toáta faotázi’a de§teptáta visá, in cáre vis paréré chipuri cá a- 
césté inchipuindu-i ii zugraviiá : 

Hameleonului, cu aer a se pásce si cu venl a se brani (iré fiin- 
du-i, precum pre márginé unii ápe ambla, i se paré ; unde nisce 
bingiuri dése si ingbimpoáse, si nisce copáci frundiosi si um- 
brosi eri, alat’a cat de desi'mé si grosimé umbrelor ce avé, 
precum de tot soárele le lipsésce si preste tot intunérecul ii 
captusiésce, i se paré. 

Asié dára el ambland si prin intunecoása ciáti’a acói’a orbe- 
caind, depárte inainte precum o záre de foc véde i se parü, 
spre cáré cu toáta nevointi’a nazuind si la díns’a apropiiudu-se, 
vediu, ca atat’a de máre erá focul, cárile cu máre vapáe ardé. 
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cat cu vervul párai nuorii ceriului petrundó, unde stihii’a focu- 
lui cu áp’a nuórului mári si grozuice trasnete si plesnete facé, 
(precum acéste doáé trupuri de stihii goále unul pre altul a nu 
priimi, si vrajmasiésce un’a pre all’a a stricá si a imprajtiiá o- 
biciuite sint); iára in mijlocul focului o jigánie groznica vediii, 
cáré la chip cá sioperi’a, inse cu multul mai tnáre si mai groása 
a fi i se paré. Aciast’a iu loáte partile prin pára prinblandu-se, 
fora satiu jarátecul paseé si de máre lacomie si spuz’a inghitiiá, 
□emica cevasi de atat’a infocáta vapáe betejindu*se. 

Hameleonul asió de cu dulce mancáré Suliraeudritii vedind 


(cocí asió se numiiá jigánii’a acói’a), lucru cárile nici odaneoára 
slomábul ei il simlise, foámó in mátia i se scorni; [«Ga din 
« multe poft’a sufletului neclatita ar fi, de n’ar fi s'imtirile pre 
«din afára iseodítoáre si apoi indeuiBatoáre»j. Foámó dára in- 
cepend, mauuntaile i se intorcé si stomáhul tare il chinuiá, 
cárile de toáta sciinti’a a simtire cá acói’a gol, cu de moárte 
tipete : Vái mátiele! vái manuntaile! vái pantecele ! vái vintrile 
móle! a se vaetá si a se vaerá incepü, si lócul aceii necunoscute 
hoále ce ar fi si unde s’ar atlá nu sciiá. 


Asió el intr’acel chip misielos chinuindu-se, Salamandr’a din 
mijlocul focului : — 0 saráce l-strigand, dise,- ce poáte fi acest 
chin, cárile asió de fora mila l'i-au apucát, si ce aciasta lácoma 
cauláre si nesatioása mancare spre bucátele méle! 


Hameleonul, fora: vái si vái ! alta nu dice, si fora: moriu si 


moriu! alta nu respundé; ce mai pre urma cu langed glás dise: 
— Simtire nesimtita siml, si patimire nepatimita pát, o domnul 
mieu si imperátul focului, (ca Hameleonului, precum Salaman* 
dr’a bozul focului sa lie, i se paró). 

Hameleonul la toáte amagiloriu, iára la aciasl’a se amagi, cocí 
in hrána si in mancare deosebire a fáce nesciind, i se parü ca 
jarátecul, fora primejdíe, si focul, fora nevoe, a inghiti si a 
mistui vá puté; ce reul reu páte, ca in locul foámei, sátiul cu 
arsura si nesufferite durerile i se inmultira. 
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Salamandra dise : — O tlcaloáse! au nu scii ca foámetei hra- 
n’a si sétei beutur’a ii éste lécul; inse nu tot stomáhul toáta 
bucál’a misluiásce, nici lot gútlejul toáta beutur’a priimésce, 
nici alta jigánie, fora de mine, foc a pásce poáte ; [«Ca cine, 
« pentru desfrenát’a pofla, orándu'ál’a íiriásca coversiésce, acel’a 
«in focul lacomiii sále (cá fine acmü) se pedepsésce; a carui’a 
« stíngere si potolire foárte cu greu si mai nici cu greu se ga- 
«sésce»]; ce tu acmú, mai multa zabáva nefacénd, cum mai cu- 
rend aliárga, ciárca si unde oáálo siérpelui vii aflá, nezalicnil le 
be; cocí dupo mancare cá aciasl’a, beulura cá acéi’a trebue; ca 
numai acélé doára vapái’a, cáré in droburile tále s’au atiliát, a 
stínge vor puté. 

Hameleonul, de léc cá acesl’a de la Sulimendrilia intielegénil, 
macár ca nu fora mári slabiciuni si lesinaturi, inse indála priu 
toáte málurile a cercá, toti campii si délurile a cutreerá 
si toáte boltele copácilor, gáurile tiermurilor si crepaturile 
pamenlului a scociori incepü; [«Ca la cel bolnáv sanetáté 
«de máré prej éste, pentru cáré toáte in cumpena puind, mai 
«iusioáre a fi le socotésce»]. Deci dupo mulla si cu multe du- 
reri Iruda si oslenintia, oáále siérpelui, cárile Oliendr’a se chiá- 
ma, intr’un loe a aflá i se témplá, pre cárile de n\áre arsur’a 
mátielor indáta si fora de nici o ingaimála le sorbí. 


Asié dára de cu graba, dáca oáále beü, precum arsur’a málic- 
lor, ce avé, i s’au potolit i se parii; inse dupo fire doftorul, 
dupo doftor lécul si dupo léc cá acel’a tamaduiré, cáré i se cuvi- 
niiá ii vini, de vréme ce nu chipul boálei in chipul sanetatii, ce 
form’a reului intr’alla forma mai ré si mai cumplita s’au mu- 
tat; cocí oáále Ohendrii, in calduros pantecele Hameleonului co- 
borindu-se, nu spre mistuire, ce spre zémislire clalire a fáce in- 
cepura; si acmü embrionáti puii Ohendrii, dupo a lor Ore, pan* 
lecele ii farámá, si pentru cá in lumina sa iása, vintrele ii spin* 
tecá; [«Ca cine cu lacomie ácul cosfitoriului inghite, acel’a cu 
«máre misielie ñerul aratoriului borésce»], si asié sarácul Ha¬ 
meleonul iárasi spre moárte se balé, iárasi munci si dureri 
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de náscere il cuprindé, in locul lécului otráv’a si in locul sane- 

tatii moárté cunoscé, dára ce sa fáca si de ce sa se apuce, nici 

sciiá, nici se pricepé. 

Puii Ohendrii, din pantece-i esind, peste trup i se impleteciiá, 
de grumázi i se colaciiá, il pi§cá, il mu?cá si nu láptele, cárile 
nu avé, ce singele, cárile de prin toáte vinele i se scuré, ii 
sugé. Intr’acest'a chip puii Ohendrii si nascutii luí si atat’a de 
cumplít din toáte parlile de viália desiertandu-1 si cu toápséc si 
venin implendu-1, in dureri asié mari si chinuri asié nesuferite 
indáta otesiré in minte nu ’i veniiá ; ce mai tardiu de máre si 
minunála pulóré cornului Inorogului asupr'a a toáta otráv’a a- 
minte isi aduse. (cocí si de alta dáta, de otravita a vezduhului 
putregiune mantuindu-1, cu sanetálé vietii il daruise), si asié 

din padure la munte intr’un suflet alergá, cá doára pre Inorog 

de bínele seu facatoriu undevá a aflá va puté ; pre cárile intr’un 
munte pré inált si loe pré aspru si fora sui§ aflandu-1, i se paré 
ca pre o slioca inálta, in simcéo’a muntelui siéde ; iára din 
toáte partile prapa§ti‘, hartoápe si pdhárnituri groznice erá, atal’a 
cat cautarii ametiála aducé ; iára din vezduh si peste vervul 
muntilor ii parü, ca o pásíre niágra, cu máre vájilturi viind, pre 
luminos si lunecos cornul Inorogului vré sa se pue. 

Inorogul cu cápul clatínd si cornul cutremurand, pásíró cu p¡- 
cioárele de néled si luciu cornul luí a se lipl nu puté; cata-vá 
vréme pásiré sa se pue, Inorogul sa o surpe si razboiu cá 
acest'a facénd, odáta se téraplá cá Inorogul, in curmezi$ cu cor- 
nul lovind, cate-vá péne din aríp’a cé drépla a pásírii sa rumpa, 
de cáre lucru pásiré slabindu-se si de multa lupta ametind si 
obosindu-se, in miesielos chip, giumatále zburand, iára giuma- 
táte pravelindu-se, in prapásté de de-supt se coborí; [«Ca 
«inaltiáre inflátilor cu minté, cá pénele in aripi, iára sfersitul 
«lor cá pásiré zmulta remanen]. 

Hameleonul intr’atató durori ce se aflá, frumoása privál’a aceii 
monomáhii durerile a’si uitá il facuse; [« Ca cand putéré sufle- 
«tului chiára in prívál’a intielégerii se inflge, atuncé toáte 
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«símtirile Irupului din afára amurtiesc »]; ce a luplii prívala 
seversindu-se, boldurile si stremurarile pátimii la s'imtiré dureri- 
lor il intoársera; ce precum s’au dis, unde Inorogul siedé nici 
loe, nici nedéjde de suit Hameleonul avend, de departe cu máre 
umilintia pálim’a isi povesti'iá, si : — Milost'ivésce-te, milostí- 
vésce-te asupr’a ticalosiii méle,-strigá. 

Inorogul dise : — Ge fól de pálíma éste, cáré te chinuiásce ? 

Hameleonul respunse : — Antei foáme langedind, apoi focul 
m’au perjoiit, iára mai pre urma puii, cárii am nascut, m’au 
prapadit; si iáta, ca de nu mai curend milostiviró tá asupr’a 
slabiciunei méle vá agiunge, perit si prapadit sint, cocí alta ne¬ 
déjde si nezuire vietii méle n’au remás. — Si iárasi din toáta ini- 
m’a : Agiutoriu, agiutoriu !- slrigíi,- si cornul plecandu-ti din 
otráv’a ce me putredésce, mantuiásce-me,- se ruga. 

Inorogul respunse : — Lécul si putéré lécului cornului mieu 
spre otráv’a, cáré din afára vine, slujósce, iára nu spre veninul, 
cárile din lur-tru se násce; [«Ca reutáté boálii doftorii o tama- 
«duesc, iára boál’a sufletului lécurile apotecárilor nu scie»]; ce 
pre cat a socotí pociu, recet’a lécului téu aciast’a éste : Cornul 
camilii, coámV siórpelui, ochiul guziului orb si unghile péscelui 
luand, in láptele aspidei le Qerbe, pene din diéce oca diéce drá- 
muri vor remané, cárile in chipul aleüiului facéndu-se, cand 
soárele cá lun’a vá scadé, cu o párte pre la ráne te unge; iára 
cu alta párte la sfersitul soárelui, ápa din farmusiuri de már- 
mure si din pilituri de aur storcénd, o amesleca si in chipul 
sierbetului facénd’o, o bé; si asié lécul iti vii allá. 

Hameleonul, chipul lécurilor audind si precum in batjocura a'i 
dice socotínd : — Vái de mine, vái de mine, dára unde si cine 
poáte lucruri nevediute, neaudite cá acésté sa afle!—si cu strigáré 
de odáta se dejteptá. 

Din somn si din vis c& acesl’a, Hameleonul trezindu-se. lot 
chipul videniii cá intr’un punct a socotélii culegénd, ni spre bine, 
ni spre reu il luá; de cárile tot de odáta ni se bucurá, ni se 
intristá, ce precum se dice [«Tot ce cu máre pofta iubim, acéi'a 
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«cu máre lesnire cródem»]; in cáre chip si Hameleonul, toáte 
céle din potriva din gánd izgonind, dupo placéré si poft'a sá 
visul intr’acest’a chip talcuiá : 

Apa cáré cura , prc a carii'a márgine el se primblá : nesta- 
tatoáre vréme si amestecáte dilele ei sint. 

Paduré désa si cd intunérecul umbrodsa y prin cáré cu máre 
nevoe ambla : raultimó gloátelor tulburáte, iára negur'a , c dré 
lumin'a soárelui opriid : inveluiró lucrurilor a caror’a sfersit cu 
ochiul intielégerii a se vidé si a se cunoásce nu se puté. 

Antei de depórte záré focului vediuta : mici incepaturile pof- 
tei íierbinti; iára de aproápc para indita : marimé poftei si a lu- 
crului din neraica pene intrataba ingrosiét si crescut, cat preste 


ioáta lumé vósté i-au esit. 

Sulimendriti'a , caré in jerátecul focului se paseé : slátul á 
toáta adunáré, cárile cu nestínsa pofta spre izbendíré inirailor 
se hraniiá si cu máre nevointia pentru poft’a sá tot greul si ne- 
voi’a a sufferi nu se tagaduiá. 

Asijderé Salamandra de foc precum nebetejita asié nesata¬ 
rdía : státul lucrului inceput pentru seversire neparaslt se si- 
lésce, nici cinevá din cei impotrivnici in cevá a’l beteji vá puté 
si poft’a atat’a de folos ii vá fí, cat de bínele, cárile vá urmá, 
neindestuliti vá fí, cocí in máre márime si lucrul si láud’a lui 
vá crésce. 


Iára razboiul ápii nuórilor cu vervul párai focului si tras - 
nctele si plesnetele, cárile intre dtnsele se facé : precum ace- 
stor doáe monárhii minunáte fápte si vósté lucrului, ce se vá 
intre dinsele ispravi, peste nuóri vá tróce, si preste toáte tieréle 
pi oláturile vá mérge. 

Foáméy cáré din mancaré Salamandrii i s'au scornit : poft’a, 
cu cáré el spre acela lucru (cu cárile vre un ameslec nu avé) 
a se amestecá l’au indemnát. 

In chipul ei jerátec a mancó : pentru agonisiré láudü de la 
monárhii’a páslrilor (cocí pár’a, pás'irilor zburatoáre, iára ap’a 
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auórilor, dobiloácelor la pament tragétoáre a fi talcuiá) in pofl’a 
a tot státul lor au intrát. 

Arsur'a, cáré in pantece i s'au scornit : greuimó si nevoi’a 
iucrului. 

Lécul, pre cárile Salamandr'a l'au inveliát , adeca oáále siér- 
pelui sa bé : mijlocile, cárile din socotéla si din intielepciune 
se násc, (cocí siérpele intielepciuné, iára oáále aflarile si mijlo- 
cele, pre cárile intielepciune le da, talcuiá) aretandu-i, li-au aflát, 
li-au beut; si in pantece puii siérpelui s’au zamislit : socotél’a 
in gand si in inima au bagát, apoi cá cuín li-ar fi zamislit, la 
cálé lor spre duceré seversitului, li-au pus. Prin pantece cu 
mári dureri i-au nascut : adeca preste uedéjdé sá si de und® 
nici s'au gandit, fápt’a cu máre bucurie au seversit (cocí dure- 
rile, impotriva talcuind, veselie si bucurie a fi socoti'iá). Iára 
lécul, cárile impotriva durerii de la Inorog poftiid : prin bui- 
guiré fantáziii visul aóvé si duréré adeveráta socolínd, stricáré 
aceii bucurii de la nebiruita putére nepriiáfioului prin uecunoscin- 
tia cercá. Ce lnorogul lee , cárile in fire nu se da, nici unde-vir 
se aflá, spuindu-i, precum lucrul inceput nici cum a se stricá 
nu vá puté, nici asupr’a aceii bucurii, pre cáré fáplul intielep. 
tiésc au adus’o, vre o intristáre impotrivnica vá puté stá. 

Ácésté asié toáte dupo a sá voe Hameleonul talcuind, visul in 
nespusa bucurie si in lucrul aévé intorcó; ce un lucru aciasta 
infipta socotéla oáre-cum din temelie i’ clatíiá, cocí dupo voe 
talcul a potrivi nu puté; adeca : pre cornul Inorogului pastr¿ 
cé negra a se pune nepulend, cu pénele aripilor frante de rtpd 
'mai mult prevalita de cat lasáta, s'au dát; asijderé ca el la lo¬ 
cal, unde lnorogul stá, a se urcá si loe a se sui n’au aflát; ce 
pene mai pre urma macár ca cu indoit si prepus gand, inse 
iáfasi pre cat mai aproápe de poft’a sá a’l aduce au putut, si pre 
acest’a intr’acest’a chip l’au talcuit : Adeca pre nepriiátln 
moárlé de nu’l si vá de tot stapani, ea intr'o párle, spre rtpa, 
adeca spre vrémé necunoscuta lasindu-se, viiáti’a strímpta si 
nenorocita ii vá lasá; cá cáré altul nici mai de nainte, nici mai 
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pre urma de diasuUa vieliui na s’au vediut, sau in loe stramt 
si reu cá acpl’a viáti’a ¡si v 4 pelréce, de unde nici el la allul, 
□ici altul la dinsul sa marga vá putó. 

Asié dára Hameleonul, vésel dupo vis si voios dupo talcuiré 
• lui, din loca-si sari si cum de la Sioim, pentru viniré Inoro- 
gului, cevá-3i seire nu i s’au dát se mirá (cocí cu Sioimul 
cuvent pusése, cá cand Inorogul ar vini, indáta seire sa’i fáca); 
apoi iárasi singur mangaindu-se in s'ine dicé : Viclesiugul, cárile 
in inima port, nici piiálé de pre mine nu’l simple, necum 
acestó in prepus cá acest’a sa fie intrát, si mai vértos ca, precum 
in toáta cred'inli’a me au, bine i-am cunoscut. Ce poáte fl 
Inorogul de cová s’au impiedeeát si la locul prundisiului nu s’au 
coborit; cocí amintrilé si el la cuventul dát statatoriu si Sioimul 
de. viclesiug nesciutoriu éste; — si asié iárasi in slrátu-si culcan- 
du-se, diu'a a se lumink cu intunecos gand a.jtept&. 

Deci Inorogul si cu Sioimul, dupo ce prin multa vróme a 
noptii ce li-ar fi fost voroávele sfersira, unul cu altul sarutan- 
du-se si in bráge prielinesci cuprindindu-se, sár’a buna isi dédera 
si unul de la altul despartindu-se, cine-si la ale sále se intur- 
nára; [«Ca la impreunáre pofi’a hirisia, iára la despartiré voi’a 
« de impreun’a trebue »]. 

Iára cand man’a cé de aur, cu dégetele de trandafir, din 

vervurile muntilor flori culége si manunchele négre din céle albe 

alége, Hámeleonul, dupo obicéiu, la ispitele reutalilor scoéj’a 

vrajbilor si cercetáre strajilor de grába purciása, pre cárile inlr’un 

suflet cutreerand si cevá nou din céló ce reu nedejduiá neafland, 

■ 

precum cu buna sáma Inorogul din munte la locul impreunari 1 
sa nu se fie coborit singur siie isi doved'f; [«Ca viclénul cand 
« pe allul in lucru sa amagiásca nu áre, atuncé singur pe sine in 
« socotéla se viclenésce si cuvintele, din sin furandu-si, in punga 
«le pune»]; si asió precum vrómé clevetii si ciásul závistiii sa 
fie nemerit socollad, cum mai de grába la Sioim se duse; cotra 
cárile dáré bunii dimineti de giumatáte curmand, si cadiut’a 
inchinaciune anco bine nesfersind, cu cápul viperii se inchiná, 
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cu ochii vulpei cauta, cu trupul dulaului se clalíná si cá cum de 
club reu tulburál ar íi fost, cu falcile cascáte, cu huzele lasále 
si cu hálele aspumáte, cuvinte cu stropi si slropi cu cuvinde 
amestecále, ínlr’acest’a chip a impra§téiá incepu : — Vediut’ati, 
-dice,- lucru la cuvent asió de nestatatoriu si cá frundi’á de tot 
ventul in toáte partile clalítoriu? Vediut’ati cucosiul invetiatoriul 
ventului in verful turnuiui ? Eu anco de multa vréme la trup 
cate drámuri si la minte cate grauntie cumpenésce, sa ti’l can- 
taresc si de toáte pre amenuntul sa ti’l perigrápsesc, vrém; la 
chip cum si la obicée, ce fél éste, sa ti’l aret poftíiám si precum 
din gur’a lui vre odáta adeverul nu iáse a ti’l dovedi me 
ispitíiám; inse spre impreunáré lui cu atat’a sóte incins, si cu 
atat’a pofta spre vidéré lui aprins vedindu-te, a ti’l povesl'i me 
síiám; iára acmü iáta síngur iusiurimó mintii, nestáró cuventului 
si toáta prosterné flrii bine i-ai vediut, si precum socotesc, 
precum si cat éste, de pre ungbe Leul si de pre párte tot $ir- 
calámul vii fi cunoscut; coci eu ticalosul, pentru a mé prostérne, 
cá nu candái in prepusul de závistnic si indointi’a de clevétnic 
sa cádiu, adeverul a’ti grai me temém, si toáta ñinti'a lucrului 
a’ti descoperl me feriiám; [« Ca pre cat de uracioása éste min- 
«ciun’a la urecbile drept auditoáre, pre atat’a de primejdéoása 
«éste adeverinti’a la audiré srlrímb ascultatoáre»]; ce acmü 
iáta el la locul insemnát si dupo~ cuventul dál n’au vinil; iáta 
giaramenturile in loe de básna, si cuvintele si rugaminlele in 
chip de baljocura li-au luát; de cáre lucru indrázniáFa adeveru- 
lui luand, din curáta inim’a a§ dice, .cá de aciasta prieliniásca 
impreunáre paraséndu-te, cu chipul, cárile priiátinul si prietesiu- 
gul ce sa fie n’au invetiát, deplinul neprietesiug si vrédnicu* 
nepriiátin, cum si cat sa fie, a cunoásce sa’l fáci; cá alte féliuri 
de curse si de látie intíndindu-i si intr’insele venandu-1 sa 
priciápa, [«Ca precum toáte obrázele unul cu altul nu se asá- 
« mena, si stélele un’a cu alt’a in lumina nu se potrivesc, asié 
« de cat viclénul mai viclián si de cat me§terul altul mai me§ter 
«si mai iste[ se afla»]. 
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Sioimul, de odáta si intr’acest’a chip oáre de cine graiásce, 
mult se mirá, apoi aciasta puturoása huía de unde si asupr’a 
acui o scornésce ? cu lia glás il intrebá. 

Hameleonul dise : — Dára domnul mieu bine scie, cine in lume 
si s'ingur intre toti muritorii de toáta hul’a si ocár’a vrédnic éste, 
a carui’a si a numelui pomenire gretíoása si aúdiului scaranda- 
voása éste. 

Sioimul dise : — Hele, pentru aciást’a si mai ales a intielége 
a§ vró. 

El dise : — Au nu amageul si sifáriul acel’a ataté crunle su- 
dori mi-au versát ? Au du viclénul si insielatoriul acel’a de ataté 
ori si intr’atató de moárte cumpene si de viália primejd'ii m’au 
bagát, mai vértos ca cu a lui pricina si rob la mán’a Crocodi- 
lului am cadiut; uude si pene astadi cu greu pre£ a me rescum- 
pará si cu multi chizósi, pretiul sa’m platesc, legát síntj dára 
de vróme ce el toále ostenintele in zadár, si toáte slujbele in 
dár a ñ mi-au aretát, lása ca anco pugintel si visul, cárile am 
visát, dupo talcuire il voi plini; cocí vísele pre mine vr’odáta 
macára nu me amagesc, ca precum a viselor talcuire, asié a 
vrajilor alcatuire de la táta-mieu foárle bine am invetiát, ca 
táta-mieu , Apáriul, prin multa vréme la Hersonisul Crivetiului 
cu corabierii’a ambland, de la bábele Scbytbilor toáte me§- 
tersiugurile gheomándiii, hiromándíii si a necromándiii deplin 
invetiáse, pre cárile prin adése parádosín supt pecétó pomeni- 
rii táre li-am insemnát, din cárile siuvaitoriul si a multe ca* 
rari sciutoriul acePa nu’m vá scapá. 

Sioimul intielegénd ca toáte acésté versaturi asupr’a curatienii 
Inorogului le borésce : — Stérgeti gur’a,- dise,- o priiátine, si de 
éste cu putintia, jtiupitur’a iárasi iti ingbiti si boritur’a iárasi iti 
sorbí, cocí Inorogul si la cuventul dát au statut, si la locul 
impreunarii asára, dupo cum au dis, au vinit, de la cárile de 
intrég’a voroáva saturandu-me si de inálta intielepciune mult 
mirandu-me, adeverit s'int, ca acésté toáte spre ispita sau prin 
zavisl'ie véche le graesci, si acmü din pricin’a sau a nesciintii 
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sau a reutatii (cocí amendoáé jiganii réle si cu multe cápete 
sínt), in vréme fora vróme cu ce erái incarcát a te descarcá, si 
in lócul, ce nu ti s’au cadiut a le aruocá ai sílit; ce de ai facut 
ispila, o priiálina, [«Antei pre tíQe de bun, apoi pre altul de 
« reu ispitésce»]; iára de te-ai din zavisti'i’a véche clevet’a noáa 
a fáce pornit, sa scii [«Ca sábii’a závisti'ii manunc nu áre si 
«ori-cine a-mana ar apucá-o, jjneranit si nebetejit sa remae nu 
«poáte»]. 

Hameleonul de o párte cu obrázul (cárile nu de rusine, ce 
de viclesiuguri a se mutá scie) in mulle féce se schimbá si 
pentru ca acmü Sioimul din minciunele si clevetele, cárile din 
spurcát’a lui gura audise, sa nu cumvá véca-i pizma sa cunoásca 
si mai cu déd'ins viclesiugurile sa nu-¡ cumvá cérce si aflandu-le 
sa nu-i cumvá amintriló visul talcuiásca, se temé; iára de alta 
párte cum minciun’a in háin’a adeverului si viclesiugul in camésié 
dreptatii si’ar imbracá, si acinu de curend calcátele-si de vulpe 
vicléna urme, cum si’ar astupá, cu gandul obrazniciii in cam- 
pul nerusinarii, cá un cál siriáp si desfrenát alergá. 

Asijderé acésté, cu a cuventului megtersiug a le sicui, a le 
captusi si a le zugravi de nu l’a c.umvá puté, de toáta nedejdé 
ce mai de nainte luáse, scapát se símtiiá; inse [«Aflatoáre 
«de me§tersiuguri firó in nevoi»], si ales a lui, eáré orgánul 
reutatii a’si aflá si reutáté mintii a’si acopen indáta in pomenire 
ii aduse, singar in inim’a sá cá acesté scornind : Oáre, cei ce a 
me§tersiugului cuventului invetiatori si'ut, ce alta giuruintia cotra 
ucinicii sei dáu, fora cat, precum adeverul minciuna si min¬ 
ciun’a adeverul sa faca, ii vi fáce, si de vréme ce cu có de 
ob§te socotéla lucrul si me§tersiugul acest’a asié se créde, iáta 
ca urmáza, cá si eu aciast’a a ispravi sa pociu, de vréme ce nu 
puQin unt-de-lemn intr’aciast’a invetiatura am cheltuit, si mai 
véríos ca prin multa vréme alálte lighioi scáunul aceslii scoále 
am tinut, si cu scrisorile a cartilor amagitoáre deprinderó din 
toáte dile am avul. 
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Si asió fége dupo fége si chipuri dupo chipuri in fáea schim- 
bandu-si, coira Sioim voroáv’a intracest’a chip incepu : — 
[ccDrágoste pré máre si liubovul, cárile peste hotár trece, de pré 
«mica pricina mári prepusuri isi fáce»], precum máicele cotra 
fin sei aóvé dováda sínt, cárele ori de flete ce mica a oránduiálii 
sanetatii mutáre, gróle si primejdíoáse boále cuconilor sei prepon, 
si de célé ce sa nu le cumvá vie sa tem, acéle precum sa le 
fie vinit de frica socotesc, de unde cuventul a se dice s’au apu- 
cál; [«Sa nu vie in cápul copilului ce-i menésce máica-sá»]; 
asómenó drágostele Afrodítei, cand la stepen’a hirisiii sále sosesc, 
pre tot ochiul viclián si tot piciorul strímb socotesc si in toáte 
si pentru toáte pentru cel siie iubil negandíte prepusuri si zelo- 
typii isi scornésce, si pentru cá drágostele sa’si poftorésca si 
iubostele sa’si innoiásca tot prepusul fantást'ic, in locul adeveru- 
lui apucand, o huía dragastoása si o mánie mangaioása scornósce 
dicénd : 

Bine cunóse si din multe impotriva sémne adeverit si'ot, ca 
reul mieu noroc cu cur&ta inim’a mé reu se slujésce si de ne- 
suíferit ráne in toáte dilele prin man’a tá intr’anema im triméte, 
de vróme ce tu acmü pre altul sau pre cutárile (anume dicénd) 
a iubi ai inceput, iára pre mine ticalosul, din dragástosii tei ochi 
departandu-me, cu toáta inim’a din adeverát’a drágoste m’ai 
lepadát si m’ai urgisít. Bine anco din ceput inim’a im spuné, ce 
drágoste, cu cáré in zadár ardém, adeverul a cunoásce me opriiá, 
ca drágostelor zugravitoáre si iuimii méle amagitoáre esti; de vré- 
me ce acmü iáta aévé si la aretáre au esit, ca asió? dintéi cotra 
mine numai cugur’a si cu cuventul erái, iára cotra ciud’a lumii 
acera cu toáta inim’a si cu tot sutletul te dái, ce buna nedéjde am, 
ca in curenda vróme de láncé, cáré eu m’am ranit si de veninul, 
cu cárile eu m’am otravit, si el neranit si neotravit sa nu scápe ? 
si peste pugine dile, precum eu acmü, asió el atuncó deplin vá 
cunoásce, ca nici odane-oára cu cinevá dreptátó a tiñó si cura¬ 
tiva inimii nebetejita si neimáta a feri nu te-ai invetiát; ce 
pururó cotra toti la cuvend nestatatoáre si cu inim’a cá válurile 
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marii in toáte márginile lovitoáre ai fost si esti; de cáre lucru 
precum linijtei marii, asió drágostelor tále de crediut si in cu- 
vintele tále de sprijenit n’au fost, nici poáte ñ; cocí din nemica 
in inálte de uraciune váluri te inálli si fora nici o pricina 
line§té in tulburáre si furtuni de mánie ca acó s té i ti intorci, cat 
tlcalosul inimii vás, in ocheán fora fund si máre fora márgine 
cá aciást’a, undevá limán de nazuintia si lineóte de mantuinlia 
a aflá nu poáte; ce de vréme ce nemilosti'v’a-ti inima si sufletul 
intoárcere spre caiála nu ’ti scie, iáta ca de astadi si inainte 
mabnita fác’a mé nu vii mai vidé, si slabanog piciorul mieu 
inált si neagiuns prágul teu nu vá mai calcá. 

Fa’ti voi’a, plinésce-ti poft’a, negur’a din vervul muntilor s’au 
rldícát, nuóri de pe fác’a soárelui s’au mutát, tot spinul si 
piiádec’a din cále-ti s’au luát si fora de nice o si'iála siringe, 
imbragesiáza, dulcí sarutaturi si a trüpului incaldituri, cu acest 
acmü de curend si proáspet iubovnic ve impartiti. 

Eu m'am vechit, m’am vegtedit si cá florile de bruma m’am 
ovilit, soárele m’au lovil, caldur’a m’au palit, venlurile m’au 
negrit, drumurile m’au ostenit, dilele m’au vechit, aii m’au im- 
betranit, noptile m’au schimosit si, de cat toáte mai cumplit, 
norocul m’au urgisit si din drágostele tále m’au izgonit; iára 
acest’a nou, vios, vlagos, ghizdáv si frumos, cá soárele de lu- 
minos, cá lun’a de aretos si ca ometul de albicios éste; ochii 
sioimului, pieptul leului, fág’a trandaürului, fruntó iásiminului, 
gur’a bujorului, dintii lacramioárelor, grumázii paunului, spran- 
cénele corbului, perul sobolului, manule cá aripile, dégetele cá 
rádiele, ’mijlocul pardosului, státul chipárosului, peliti’a cácú- 
mului, unghele inorogului, glásul bubocului si vértuté colunu- 
lui áre. 


Lucru cá acesl’a ti-ai agonisit? Pásce’l, poárta’l si in multe 
dile cu fericire hranésce’l si ingrásie’l ; iára mié aciast’a im re¬ 
mane, pe blaslematu lumii noroc plangénd, dreptálé mé cotra 


fine si strtmbatáté tá cotra mine in véci cotra toti 
peliulinderile sa poveslesc, 


si neparasit 


Digitized by ^jOOQie 



PARTEA VH. 


263 


Acóstó si áltele cá acóstó jélé inimii a grai gasésce, si zeloty- 
pii’a asupr’a iubitului seu, sau de fága, sau cotra all chip sa je- 
luiásce, peDe cand respunsul, cel siie dorit, din dulce rostul 
iubitei sále slobodit, respuns spre a sb nemangaiáta mangaiáre a 
audi se ÍDvrednicésce. Gáré in curáta inima slaruita traind si 
déla iubitul ei in prepusuri cá acésté tiindu-se, intr’acest’a chip 
ii respunde : — Norocul mieu cel nenorocit, o dúlcele mieu ! 
pene intr’atat’a necred'incios si prepuitoriu te fáce, ca din sínul 
máicei si de la titiele máicii de cand am esit, de cat tiñe mai 
frumos si mai dragastos, nici a trupului ochi mi-au vediut, nici 
a sufletului a vide mi-au pofli't; ca intre toti dumnédieii de si 
éste Soárele mai frumos, inse eclipsis il intunecáza si noápté il 
deparléza; de éste Lun’a intre boáze si Yineré intre stéle mai 
ghizdáva, inse lips’a luminii, acoperiré nuórilor si minunáta ná- 
sceré comitelor le astupa si le acopere; singure numai, de cat 
tóate frumsétiele, mai frumoáse frumsétiele tale diu’a luminéza, 
nuoápté straluminéza, de depárte mangaesc si de aproápe su- 
fletul veselesc, a caror’a lumina apus nu scio, si privál’a sátiu 
nu áre. 

0 blastemát ciásul acel’a, in cárile lacremos ochiul mieu nu 
te vede ! si nenorocita diu’a, in cáré de privál’a tá departáta 
stáu ! Soárele nu resáe, stélele nu luminóze si diu’a sa nu* se 
aréte noptii acei’a, in cáré brácele méle nu te imbracesiáza ! si 
titiele méle la tálpele tále nu se alaturiáza ! Vulturul ceresc a- 
scunsele inimilor si táinele sufletelor scie, pre cárile neminciunos 
si cred'incios mártur puiu, ca in ciásul, in cárile cu lips’a nespu- 
selor tále lumini me osindesc, indáta fóntanele Nilului din ochi 
neincetát im izvoresc, si suspinele infocáte din inima de cat 
pár'a Tartárului mai inálte si de cat scanteile Ethnii mai infocáte 
im izbucnesc ; din lioe ales, o iubitul mieu ! toáte trupurile 
ciunguri de copáci perjoliti si toáte chipurile taciuni in tina 
potoliti ochilor miei se ved si sufletului mieu se pár ; ah pust'ie 
si de cat cu moártó mai omorita eu, cand neinfranla voi’a la 
asupr’a mó mahnita voiu cunoásce ! 
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Nu sufletul sufletului mieu, du lumin’a ochilor, nu viáti’a si 
fiinti’a mé, na prepune pe tiérn’a tálpelor tále gand, cá eárile 
nici dupo moarte, ne-curn pen la moárte in inim’a mé va intrá ; 
o mié de sufletele, dumnédiéu de mi-ar fi dát, in primejdíi'a 
perului cápului tea pre fiete eárile de o mié de ori jirtfa s¡ 
giunghére spre plecáró mániii dumnédiéului li-as¡ aduce; ea 
de éste in lume vre o fericire, acói’a privál’a tá éste, si de éste 
dupo lume vre o fericire, in eáré mié privál’a tá sa’mi lipsásca, 
si ea sa lipsásca, ca toála munc'a Tartárului mié alfa nu poáte 
fi, fora numai minut’a ciásului despartirii tále ; ca numai cu 
tiñe fericiré adeveráta, ára fora tiñe, ori cura si ori unde 
ar fi, minciunoása éste. 

Cá acésté respunsuri placute iubitul de la iubit’a sá (o domnul 
mieu, Sioáime) luand, inim’a din dogoréra prepusurilor isi reco- 
résce si oáre-cum drágosté innoindu-si liubovul si iboslele isi 


adeverésce. Intr’acest’a chip si cá cu aciast’a drágosté cotra in 
véci de iubitul Inorog aflandu-me, pentru obráznic’a, inse din 
adeverát'a drágosté pornil’a ispita ertáre sa aib, me rog, cocí 
ce éste adeverul a marturisi se cá«Je, ca in toáte prepusurile 
din potriva cu o oárba purcédere am cadiut, cá nu cumvá el, 
dupo dálul cuvent neviind, cevá maestrii neprietinesci sa ñe 
simtit, am prepus, si pentru cá adeverul a pricépe sa poti, célé 
ce nu áre ii graiiám, si célé ce nu 'i poftesc ii dicóm ; iára 
acmü dintr’ambe partile cunoscénd si insciintiandu-me, ca nu ce 
dinéoáré prepuném, ce ce din ceput sciiám si nedejduiám au esit, 
inspaimentát’a-m ioima acé deplin veselie au luát si toáta indo- 
inti’a din potriva de pe suflet mi s’au ríd’ieát. 

Adeverát dára, domnul mieu, ca precum dici, Inorogu! precum 
la cuvent statatoriu, asié la lucruri staruitoriu si la minte necla- 
titoriu éste, ca el minciun'a nu numai cocí nu o graiásce, ce 
macár a o audi nu o priimésce, si precum cu limb’a despre 
voroávele desiérte postésce, asió urechile despre cuvintele fora 
flintia isi oprésce. Adeverit dára sa fii, ca pre cat din voroáv'a 
lui te-ai insciintiát, cu mii de mii de cri mai cu multul din fáp- 
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tele luí vii cunoásce, ca in toáta vrednicii’a straluminát si in 

toáta bunatáté curát se vá aflá. Ináltie dára cerescii cornul sla- 

* 

vii luí, si dintr’a méle dile scurtand, dilele lui inmultiásca si 
nenumeráti aii ii adáoga ; ca ce sint, dupo pricin’a dintéi, a lui 
si de la dínsul síat, ca odaneoára putéró cornului lui cu anfi- 
dotul cel nepretiuit si iu de-bine-faceri neperigrapsít, asupr’a sla- 
biciunii cum mai curend de n’ar fi agiuns, anco de mult viáti’a 
ini s’ar fi curmát si tiern’a cu právul mi s'ar ñ amestecát ; ce 
acmü pentru cocí la vrómé impreunarii neaflandu-me, si de acmü 
a lui nesatioása prívala lipsindu-me, inim’a-m cu pára inaltiáta 
si cu vapáe nestémperáta im árde ; ce poáte fi, fortun’a siegi 
necrediute si glume nesufferite cá acéstó aretandu-mi, cu intris- 
tarde si mahnirile méle giucandu-se, se zabavésce; de cáre 
lucru pentru a lui de a do’a venire fora sciintia sa nu ñu, 
pagub’a si pedéps’a, cáré acmü sufletul mi-au símtit, a'm res- 
cumpará si a’m mangaiá sa pociu ; si de nu cu sarutáré tálpe- 
lor, macár cu privara ochilor sa me invrednicesc ; cáré un’a si 
síngura toáta intristaciune si mahniciunó a’m rídieá, si toáta 
duréré inimii a’m vindicá destula si de prisosít éste. 

Sioimul, la inima curát, vicléaelor a Hameleonului cuvinte 
incredintiandu-se, precum iárasi dupo cate-vá dile sint sa se 
impreune, ii spuse. 

Hameleonul indáta : — Dára eu sciu,-dice,- ca vísele méle 
pe mine sa me amagiásca cu putíntia nu éste. 

Sioimul : — Ge vis éste acel’a, rogu-te, ca si denioáré pome- 
n.nd, precum asupr’a lui il vii izbendi’, diciái. 

Hameleonul din ceput pre amenuntul incepu a il povesti, 
precum mai sus s’au dis. 

Sioimul de odáta adüncimó visului, cu slgét’a socotélii petrun- 
dind, talcul ce i-ar fi mult se mirá, si cotra Hameleon : — Dára 
tu acest’a cum l’ai talcuit?- dise. 

Hameleonul, nu numai in cuvintele aévó viclián, ce anco si 
in vise fantástico dusmán, acmü inainté Sioiraului visul spre 
bine talcuiá, si pre scurt, minié a i captusi siliiá, dicénd : 
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Paduré cé désa si umbroása : grijé, cáró pentru pogoríré 
Jnorogului purtám, erá, si indoinli’a vinirii lui la impreunáre 
insemná. 

Salamandra, cáré in pár'a focului se paseé : vechiul ne- 
prielesiug, cárile in reutati au crescut si s’au hranit. 

Foámeté, cáré in pantece mi s'au scomit : jélé, cáré pentru 
acest neprietesiug mi-au vinit, si de greu pentru priiálíni inim’a 
mi s’au ranit. 

Lécul oáálor siérpelui, cárile mai máre duréri mi-au facut : 
viniró Inorogului, pentru a carii’a nesciintia oáre-ce in prepusuri 
am intrál, si ispit’a cé de d'ínéoáré am facut. 

Zamisliré si nasceré puilor prin pantece : nedéjdé vinirii lui 
si minunáta ispraviró lucrului prietesiugului ce vá sa se fáca. 

Pásiré cé négra , cáré; de cornul Inorogului ne.putcndu-se 
lip'i, cu cdpul in gios au cadiut: vésté si numele cel reu, cárile 
pre napásle asupr’a cinslTi Inorogului il pune, adeverul cuno- 
scéndu-se, de pre cápul lui se vá ridícá si in prapásló uilarii se 
vá lepadá. 

Lécul cel peste putinti’a firii Inorogul ii aretá, si intr’ace dáta 
sfersitul visului urmá : precum veselii’a si bucurii’a, cáró din 
ispráv’a lucrului vá luá, in lume impotrivnic sau in cevá bete- 
jitoriu a i se aflá nu vá puté, si asió tot seversitul lucrului in 
bucurie si inima buna vá remané. 

Ásié Hameleonul in grába, la únele prindindu-se, la áltele ne- 
prindindu-se, izbendiré visului nadind si cárpind, in scurte cuvinle 
lungi si láte viclesiuguri acoperiiá; ce Sioimul, macár-ca visul 
in multe parti luá, inse de odáta in camár’a taceri il incué, si 
sfersitul lucrului lalcuiré visului sa aréte ajtéptá; [« Ga vrajitorii 
« minciunosi si credietorii parerilor noptii de nu fráti, iára veri 
«primári isi slnt; cel’a dio minciuni adeverul, cest’a din fan- 
«tázie chipul a scoáte s’ilésce»]. 

Dupo acésté Hameleonul, de la Sioim esind, si cum venátul 
au pierdut si Iuorogul au scapát cu máre jéle si a inimii duróre 
gandind, de máre necáz buzele isi muscá si manule isi frange 
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si asié cura raai de grába la Oulai si la Ogári alergand, cu fá^’a 
posomorita si cu inim’a infranta in trist chip si jélnica inchi- 
puire li se aretá; [«Ca a amageilor cé mai de frunte invetiatura 
ajsi mai de tréba schimositura ósle, cá in iniraa pe cácodemo- 
«nul, iára in fá$a evdemonul sa poárte»]; pre cárile ei intr’a- 
ciast’a forma si aretáre vedindu-1: — Ce poáte fl aciast’a, o pri- 
iál'ine,-disera,- ca chipul urgie si fág’a bezcisnicie ili aráta, si 
lucru peste voe sa ti se fie témplát, mahnite cautalurile si fier- 
binti oftaturile iti marturisesc. Au spre chezi rei vrajile cevá 
ti-au menit? Au spre poft’a inimii noástre de cevá impotriva 
si négra vésle ai s'imtit? Sau de nu tie cevá reu ti-au vinit, 
altui’a vre un bine a se fáce ai cunoscut; [«Ca závistnicul 
«mahniré indoita poárta, un’a cand lui cevá reu, all’a cand 
«altui’acevá bine sa nu cumvá vie sotóme»]. 

Noi pene acmü inlr’atat’a tacére infundát a te vidé nu ni 
s’au témplát! Limb’a cé cá clopotul cine ti-au legát? Gur’a cé cá 
dob’a ce ti-au astupát? Voroáv'a cé cá pohoáele ploilor cine 
ti-au inghetiát? Glásul cél cá tunul fulgerului ce ti-au amurtit? 
Mullimó cuvinlelor, céle cá pacur’a izvorftoáre si cá naboiul pe 
toáte siesurile clevelelor nabusitoáre, cine ti-au oprit ? Fora nici 
o zabáva si cum mai curend spune-ne, cá sau mahnirii im- 
preuna parlási, sau de vá fi cu pútíntia mangaetori si gouási sa 
ne fácem; [«Ca cuventul mangaios la intristáre éste cá numele 
«doftorului la zacáre»]; cárile macár-ca indáta toála intristáié 
n’ar ridicá, inse o indointia oáre-cáré chitélelor aduce; [«lára 
« unde indointia, acoló si nedéjdé, si unde nedéjdó, acolé' si ínce- 
«patur’a mangaiárii éste»]; precum si doftorul mácár-ca nu 
intr’acé dáta toáta boál’a scoáte, nici numele lui fáce minuni, ce 
nedéjdé bolnávului ridícand, socotésce ca cel ce lócurile da de 
fáqa éste, asié precum si lécul ii vá aflá nedejduiásce, cáre ne- 
dejduire oáre-cáre chip de otesire ii aduce. 

Ilameleonul, din nari pufnind, pieptul izbind, din cáp tremu- 

rand, din mani aruncand, cu picioárele, cá dulaii turbáti, tiérn’a 

* 

imprajtíind, din gura aspumand si toáta icuán’a vrajmasiii de la 
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inima ia fáca-si zugravind : — O frátilor si priiátinilor, in cnáre 
a inimii strímtoáre me aflu, - dise,- alat’a cat, preeum se dice 
dicétoáre, ca de oi grai oi muri, de oi tacó oi plesnl, si din 
doáé reutati cáré de mai buna se aleg, minté nu-m poáte ne- 
meri; sa incep tremar, sa nu incep de necáz me cutremur; sa 
dieme tem, sa nu dic putére a rabda nu mi-au remás; cá fata- 
toárele la ciás am sosi't; sa fet ? durerile si chinurile me in- 
spaimenliáza; sa nufet? pantecele im crápa si cu vi n tele cá puii 
Ohendrii printreci’ im este*); sa stric doáé? toemese uná; sa 
loemese doáé? stric o mié; pentru cáre lucru mai de nainte. 
pene cuventul a ve deschide, prietinesc sfát sa’m dáti si cu nian’a 
fratiásca sa me indemanáti ve poftesc; adeca antei sa stric doáé 
si sa toemese un’a? Au antei toemind un’a sa stric doáé? La a- 
ciasl’a intrebáre de voi vidé ca si voi dupo a mé socotéla me 
sfatuili, atuncé gur’a de voi incbide, pantecele sa’m cásce, si pre 
spináre plesnind povésté printreci’ sa izbucnésca si calcáiul in 
locul rostului sa graiásca voi lasá 
Dulaii cata-vá vréme in gánduri stand si la intrebáre, fora báere 
cá acéi’a, ce sa’i respundia socotind, mai tardiu intr’acest’a cbip 
ii disera : — La toáta incepatur’a a tot lucrul doáé seversiluri 
a unii pricini se socotesc, cárile pentru un seversit dintr'acéle 
doáé se incépe, adeca un seversit éste, pentru cá ori cum ar 
11 lucrul acel’a éste sa se fáca ; iára altul éste, pentru cá bine 
sau reu, láre sau sláb, tráinic sau netráinic si áltele aséméné a- 
ceslor’a sa se fáca cáuta; deci cand cel de pre urma si mai cu 
anevoe nu se socotésce, cel mai dintéi si mai de pre lesne se 
apuca ; asijderé [« Ori ce mai cu lesne la seversitul poftit a se 
« duce s’ar puté, acéiási mai cu greu si mai cu nevoe a se fáce 
« nebunie éste»]; deci pentru cáre seversit pricin'a incéperii ti-ar 
ñ socotind, spre acel’a lucrul iti asiádia; iára amintrilé scim, 
ca preeum din fire, asié din megtersiug tot lucrul, de cat 
a se fáce, a se stricá mai pre lesne éste; ca un copáciu in 
40 de ani la cé deplin vérsta si hirisia marirae a vini, iára a 

*) Credemu cq autor ulu a voi tu sa serie : esse- 
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se uscá in 40 dile poálé; asijderé vidé ca céle in me§ter- 
siug a se tocmi, de cat a se fáce, mai lesne si de cat amendoáe 
mai lesne slricáré, ca pirainidele Egygtului, colosul Rodosului, 
ráiul Vavylonului, eápigté Efesului, cáró prio vrémó a..;..*) de ani 
de-abiiá si cu lucráré a toáta putlnti’a As'iii cu máre nevoe a se 
ispravi s’au putut; si áltele asémené acestor’a cu cata nevoe si 

r\ 

cu cata ostenintia s’au facut, cine poáte povesti ? Cárile cat de 
cu lesne si cat de cu iusior in nimica s’au intors, a toti muri- 
torilor minune aduce ; [« Ca a tot muritoriul tot lucrul muritoriu 
«si pucin statatoriu éste»]. Asijderé áltele precum pre lesne a 
se fáce, asié mai pre lesne a se stricé, iára a se tocmi toáta 
isteciuné me§terilor gonésce ; [« Ca un copil mititel, cu un be- 

«tisior suptirel, o mié de oále si dieci de mii de st'icle a 

« sfarámá poáte; iára o mié de olári o oála spárta a carpí, si 
a dieci de mii de steclári o stecla franta a tocmi nu pot»] ; si 

precum se dice cuventul: [«Un nebun o pielricó in fundu* 

«marii arunca, pre cáré o mié de intielepti sa o scoáta vrédnici 
« nu sint»], cáre parádlgma lesniré fácerii si nevoi’a desfacerii 
aráta. Acmü dára chipul fácerii, tocmélii si stricarii in sine so¬ 
collad, dupo cáré ai pofti, sfátul nostru alcatuiásce si de cáré 
antei sa te apuci alége. 

Hameleonul respunse : — Adeverát (dice) ca prieti'niásca sfa- 
luilura si intieleptiásca invetiatura mi-ati dát, si acmü cunoscu 
[«Ca súdetele priiátinilor adeveráti cu puléré symbáthiii, cáré 
* intre sine au, unul gandul altui’a oáre-cum nemerésce, si unul 
«altui’a proroc se fáce»]. Dupo povésté dára, cáré au trecut, si 
dupo sfátul, cárile de la voi am audit, urmáza, cá antei doáé 
stricand, apoi pre unul sa tocmesc, cárile mai pre urma a mul- 
tor’a de tocmiré vietii pricina poáte ñ. 

Veti sel dára, o frátilor, ca periré a doáe cápete éste viáti’a a 
cápului al triiié, adeca cu moárté Inorogului, si acmü si al 
Sioimului, viáti’a Corbului se va starul, prin cárile toáta a pá- 
sirilor si a dobiloácelor monárhie se vá intari si despre razsíp’a, 

*) Ln manuscriptu locu albu. 
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cáré i se gatésce, se vá sprijenl; iára inlr’alt chip nici pulln- 
tia, nici vre o de putlolia nedéjde au remás, precum mai pre urma 
povéslé viti intielége. 

Dulaii, din gur’a Hameleonului pentru numele Sioimului au* 
dind, nu puQin se tulburára, cocí si fric’a ii avé si cinsté ii 
purtá; inse pentru cá dintr'adune lucrul mai la ivála sa scoá- 
tia, cu tot dédínsul pe Hameleon a intrebá incepura, si cum 
curg lucruríle si ce ar fi povésté sa ie spue il poftíra. 

Hameleonul dise : — Lucrurile toáte dupa pofla si dupo tal- 
cuiré visului cé dintéi purcesése si pene in seversit asié ar fi 
mers ; iára acmü viclesiugul, cárile Sioimul coira slapanul seu 
au aretát, si lucrurile spre máre si groznic reu au mulát si 
talcuiré visului mieu spre cumplita si strájnica izbendire au 
sebimbát. 

Dulaii, inveluite cuvintele lui nepricepend, precum de áerul 
ferbinte imbetát, sau acmü la schimbáró lunii fiind, de boá- 
l’a ce avé turbát si tulburát sa fie socoliiá, ales de numele 
visului (in cárile toála voroáv’a inlemeiáta se vidé) audind, 
[« Din vis vis si din noápte intunérec sa iása socotliá»]; inse 
macár si vis sa fie, (V A tot lucrului sciinti’a de cat nesciin* 
«ti’a mai buna si mai de folos a ti, dicé»] ; si asió pentru 
temeiul voroávii si ceinti’a pove§tii vértos a’l iscod'í apucára. 

Hameleonul dise: — Sioimul spre amendoáé monarhiile aóve 
nepriiát'ín si si cumplit vrajmáj a fl s’au aretát, si pre mine de 
atat’a vréme in rís si batgiocura tiindu-me, toáte si mai ne* 
numerátele méle slujbe in práv si in pulbere li-au venturát; 
de vréme ce, precum bine sciti, ca cu totii sfátul la un loe 
pusésem, cá doára vre un mijloc a se aflá s’ar puté, cu cárile 
pre Inorog la prundij sa’l coborím, si pre nepriiálinul ob§t'ii la 
strímplul lui si la lárgul nostru sa’l aducem; la cáre lucru 
cu totii cá intr’o deslime de padure umbroása si cá intr’o noápte 
nudroása si intunecoása, cu gandurile ratecind si cu socotél’a 
orbecaind amblám ; [« Ca intunecáré mintii, de cat a noptii mai 
«gró, si piárderó socotélii de cat a caí mai primejdíoása éste»]; 
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si acmá mai toáta nedéjdé pentru ispraviré lucrului se curmá, ce 
eu cu multe ostenintie si cu fierbinti sudori versáte, iu mijlocul 
primejdiilor, cá. o Sulimendritia in mijlocul focului ma’m aruncát 
si acmü mijlocul lesnirii si cbipul ispravirii afland, atat’a nevointi’a 
mi se indemnáse si poft’a slujbei atitiáse, cat cá cum cu totului 
in foc asi arde mi se paré si acmü pliniré slujbei, lécul arsurii 
tiind, pojárul cárile menuntaile im topiiá, precum sa ’l potolésca 
socotíiám; cocí cu multe me$tersiuguri acoperite si cu fél de féliuri 
de giuramenturi zugravite, pre Inorog la strímptul lui si la lárgul 
nostru scosésem, si iu márginé prundlsiului il coborísem; si 
acmü cá cum in nedezlegáte legaturi sciindu-1, din ciás in ciás, 
si asupr’a nepriiátinului izbend'ire, si cé dorita a visului mieu 
talcuire sa audiu, ajteptám; si toáta noápté in ganduri tave- 
lindu-me, in pát cá péscele pe uscát me izbiiám; [«Ca precum 
« péscele afára din ápa cu áer se innéca, asié poft’a peste me- 
« sura toáte válurile gandurilor asupra-si incárca»]. 

Iára dupo ce astadi soárele zorüe si’au reversát, si de diuá 
s’au luminát (oh ! cu multnl noápté mortii, de cat diná cá aciast’a 
mai fericila si mai placula mi-ar ñ fost!) si curmáró nedejdii 
cáré fora de nedéjde mi s’au témplát, intielegénd, pentru 
cá minciunoáse ispitele Inorogului sa aret, la Sioim m’am dus, 
nici cum de viniré si de slobodiré lui in gand puind (cocí de 
•ar ñ vinit, precum si eu si voi scire am fi avut socotíiám), cotra 
cárile eu pentru chiára firó Inorogului si pentru nestatatoáre 
cuvintele lui a povest'i si dé-fir-a-per a le tálcul incepend, Sioi* 
muí cu máre m&nie a me probozl, si cu amáre cuvinte a me 
ocart au inceput. Asijderé cu nespuse láude pre Inorog a laudá, 
si preste ceriu láud’a a’i ridícá se síliiá, si anco cu putintia 
de-ar fl fost, toáte tropurile ipervolicesci unul peste altul grama- 
d'ind, scáun de cat a lui Zefs mai inált, preste ceriuri i-ar ñ 
asiediát. De ciiá precum Inorogul la impreunáre sa fie vinit si 
in minié lui adunca intielepciune sa fíe gas'ft, si toáta reutáté s 1 
strtmbaiáté la noi, iára toáta bunatáté si dreptálé la dfnsul sa 
fíe aflát, dicé. 
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Gotra acésté máre cinsle pomenirii numelui adaogé, si pre- 
cum cu jigáuie cá aciast’a prietinie, iára nu neprietinie a fáce 
si a pazi trebue ; nici sirimba goán’a noástra (cáré impotriv’a 
a tuluror cerescilor éste), cáré asupr’a blandétielor si line§tii 
lui am scormt, fora izbenda de sus si fora pláta din ccriu a 
remané poáte. 

Dupo acésté si pre mine cu tot dédinsul táre me indemuá , cá 
de acmu innainte, tot neprietesiugui din inima scotind, cat 
prin m&na mi-ar vini, spre folosul, iára nu ¡nal’-giosul lui sa 
siiesc ; de vréme ce si el de astadi inainte intr’aciasta inima 
curát, si dintr’aciasta socotéla nemutát remane ; ce naboiul cu- 
vintelor sa’m abát, [«Cocí la inima dosedíta me§tersiugul 
« voroávii neinvetiát se afla, si máterii’a cuventului nu se sfer- 
« siésce »], si intr’un cuvent toáta incheetur’a voroávii sa cuprimj, 
cata nepriintia si vrajmasie asupr’a Inorogului de la Sioim ne- 
dejduiám, atat’a si anco si mai multa priintia si fralíe intre 
dinsii am cunoscut. 

Eu dára, o frátilor ! otravite cá acésté de la Sioim cuvinte 
audind, cá cum cu oáá de napárca m’ar ñ ospetát, si cu venin 
de vipere m’ar fl adapát, mi s’au parut; tárile cu mári 
dureri de intristari in mátie-m zémislindu-se de máre necáz 
pantecele crepindu-mi, cotra voi le násc, si visul in izbendíre 
anco puQin au remás, si mai vértos láudele si clalirile céle de - 
cáp, cu cárile cu urgie im porunciiá, péntru cá despre voi cu* 
ventul tainuit sa tiiu, acélé toáta claliré otravii si a melanholij 
in ficáti mi-au scornit, cat, precum me videti , de tulburát 
inainte ve stáu. Ge cerescii de s’ar miloslívl si cu atat’a pohár- 
niró fáptei de s’ar opri, anco tot de viátia nedójde asi tráge; 
iára cursul izbendírii visului tot pre aciasta cále de vá mérge, 
Inorogul de toáta primejdii’a scapát si mantuit éste ; cocí pásiré 
có négra, cáré de corn nu i s’au putut lipi, tot cuventul si lu- 
crul impolriva irapotriv’a lui biruintia sa nu aiba vá sa talcuiásca, 
si lécurile céle peste fire dáte, sau de tot tagaduile, rán’a si 
boál’a poftei méle asiési de tot neistielila vá sa remae ; [« Ca 
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« ráira poftíi de eat a fierului mai obrintitoáre, si do pricin’a 
«caí, de mica mai burziluitoáre éste»]. 

Dulaii, amestecatur’a visului cu imprajiiitur'a alti’i voroáve 
amestecála audiod, voroávii ce sa respundia nu puté, si visul 
cum ar talcui na sciiá, de cáre lucru iárasi pre Hameleon, din- 
tr’acéstó ce s’ar intielége ? intrebá, si visul ce s’ar talcui ? 
cerceta. 

El dise : — A visului izbendire intr’acest'a chip Dumnédiéu 
sa o departéze, iára cói’a, cáré eu mai de nainte am talcuit, de 
izbendire sa o apropiiáze ; si mai mulfc pentru vis inzadár cu 
gándurile indesiert nu ve purtáti, ce pentru povósté de§teptáta 
lucrul a pazl nu ve ingaimáti, si de ce antéi si mai cu temeiu 
viti apucá, fora zabáva ve gabíti ; ca nu pre atat’a Inorogul, 
pre cat Sioimul lucrurilor noástre se imponcisiáza ; [« Ga cine 
«priiásce nepriiálínului, acel’a nu priiásce priiálínului»] ; si in- 
Iraciasta dáta ori cine viáli’a Iuorogului poftésce, acel’a cinai 
spre moárlé Corbului gatésce. Iára cat dtspre párló mé éste, 
bine sciti ca anco de de-mult ambletele Sioimului nu’m placó si 
precum pentru viclesiugurile in prepus sa intram erfc, mutáró 
síátului celui dintéi il aretii, precum v’am si mai poveslit; iára 
acmü iáta prepusurile méle la adeveréla, si viclesiugurile lui la 
ivála au esit; [«Ga spre porunc’a stapaniásca ce viclesiug mai 
« máre a fi poáte, de cat prietesiug si fratie a legá cu nepriiáti- 
«nul cel de moárte»], precum si Sioimul a fáce acmü s’au 

vediut, cárile pre vrajmási cá acest'a la rpána avend, nu numai 

* 

cocí in loáta pácé l’au slobodit, ce anco si depárte tiindu-1 spre 
a lui priintia si a viclesiugului partasiie pre allii a’i intoárce 
s'ilésce; inse precum bine Salamandr'a me mustrá, ca nu flete 
cui éste dút jarátec a maneé, [«Nici flete cui de lucruri aspre 
«si gréle a se apucá se cáde, ales cand pricin’a asupritoáre 
«lipsósce»]; dára de vréme ce eu ticalosul jerátecul am mancát, 
in mátie neslémperát pojar cá acesl’a mi s’au atitiát; oáále 
obendrii am beut, puii siórpelui am zémislit si acmü iáta ca 
i-am si nascut; pre loti cerescii milostlvi cu plecaciune rog, cá 
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aciast’a numai, iára nu alt’a ¡zbend'iré visului sa fie; ca pene 
aicé fortun’a piciorul a calcá de ’si vá opr\, tot oáre-ce nedéjde 
rem&ne, cá lucrul inceput la seversit sa se duca, ¡Dse nevointia* 
din inima si silintia din suflet de se vá pune; [# Ca nevointi’a 
«sufferéla ciárca, iára sufferél’a toáte rábda, iára rabdáré cu 
«vréme mai mult izbendésce»]. 

Dulaii disera : — Dára acmü adeverál pesie sciinli’a noáslra 
Inorogul cu Sioimul impreunáre sa fie avut ? si fora prepus 
cuvinte necadiule cá acéslé cotra tiñe impolriv’a stapanului 
Dostru sa fie grait ^ 

— Cu buna sáma,-respunse Hameleonul,- si asié sa aib’ párte 
de copiii, pre cárii acmü prin pantece i-am nascul, (ca bine 
sciti ca intr’alt chip násceré copiilor (iré mi-au lagaduit), si 
asió roád’a sadíturii, cáré am sadit si zmicóo’a, odrásl’a hultuoá- 
nei, cáré am hultuit sa’m crésca, cat éste minciuna, sau alt 
chip de blojeritura in voroáv’a mó. 

Oeci mai mult cevá de acésté a ve prepune ve parasili si 
cum mai curend , pentru lucrurile Inorogului si pentru strimbe 
ambletele Sioimului, Corbului scire sa dáti; ca amintrilé [« Rán’a 
« obrinlindu-se si pátím’a invechindu-se, a se vindícá cu nevoe 
« vá fi»]; [«Cocí' pene a nu flamendi brán’a a cercá a socolá- 
«nilor, iára flamend pe la usiele altor’a a se imprumulá, a lé- 
« nesilor lucru éste»]; si cotra acésté lucrul anco mai dintr’a- 
dünc a cunoásce de viti vró, a sci vi se cáde, ca a Sioimului 
fápte spurcáte nu numai cu atat’a se inchée, ce anco si de alte 

0 

ale lui venturoáse fantázii bine m’am adeverit, pentru cárile 
fora nici un prepus adeverit sínt. 

Dulaii acói’a ce poáte fi intrebandu-1, si de vá 1\ cevá de te- 
meiu, póntru cá tot de o dáta monárhiilor scire sa fáca dicén- 
du-i, Hameleonul respunse : — Eri, cand soárele fruute cáilor 
spre apus si cárul spre coád’a ursului celui mic isi intoárce 
pre márginé prundisiului in coáce si in colé, pentru cá melián- 
holii’a sa’m rejchir, primblandu-me si pentru lucrurile asupra-ne 
staruitoáre in multe ganduri inveluindu-me, Molii’a, cáré blánele 
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strica, in tímpináre im esi. Eu, macár ca nu de foáme, ce pentru 
zabáv’a, pre vervul limbii luand’o, ea saráca de icoán’a mortii, 
cáré acmu dinainte- i stá, Láre inspairaendu-se cu máre umi- 
lintia a mi se rugá iocepu, si: — Grutia-mi viáti’a, domnul 
mieu,- dicé,- spre moále si molátec trupsiorul mieu aspru si 
nedomolit nu te aretá, ce antéi doáé, trii jélnice a méle, cu céle 
mai de pre urma tráse duburi, alcatuite stihuri si olicaite can- 
tece ascultand, vei cunoásce ca Musele, pre cei ce de la mima 
le iubésc, cu dárul proüllii ii impodobesc ; cáre cantee bine 
intieles si mié si tie, si pre lúnga noi anco multor’a viátia 
a dá, iára amintrilé neaudit si neintieles a multor’a ág’a vietii 
a curmá poate. 

Eu ii di§’ : — [« De moárte nu le teme si de viáti’a nu Üi cu 
«grija»]; ce cantecul, ce scii, cum mai curend si cum mai bine 
scii mi’l canta, pentru cárile impreuna cu viáti’a si alte multe si 
scumpe de la mine dáruri vii luá, cárile dupo giuruinti’a cuven- 
tului indáta si cu plinél’a lucrului vor urmá. 

Ea dára intr’acest’a chip cantecul incepü : 


* 

Cu pénele Sioimului ventul despicand, 

Cu Bótlánul negru cuventul puind, 
Corbul din ceput cu reu tíranésce, 

Nici din hereghie pre drept stapanésce: 

Ce ’n cuibul altor’a oáále ce-au seos, 

Táre láb’a Sioimului le vá dá-le gios. 
Cel cu un corn, iute, mai iute la minte, 

Ale sále cére cu svinte cuvinte. 

In curenda vréme, dupo fulgor, tunul 

Reu ii vá detuná, din multi pen’ la unul. 


Asijderó vii sel, domnul mieu,- dise Molii’aeu t'icaloás’a, si 
a me násce si a me hranl din pieile jiganiilor obiciuita fiind, 
cu amagiála, bláne socollad a fí, in nisce péne am fost intrát, 
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de la cárile si cantecul acest’a acmü de curend am invetiát. 
Pénele dára, precum se vidó, erá de Sioim cu de Bóllán 
amestecáte, cárile, dupo sfersilul cantecului, intre slne o vo- 
roáva dulce si iscus'ita cá aciast’a a siopti incepura; si antéi 
pénele Bótlánului cuventul apucand, dicé : — Pre stapanul mieu 
acmü de curend Corbul l’au trimis, pentru cá impreuna cu stapanul 
vostru, Sioimul, de páza prin tnunli si prin g&rlele ápelor sa fie 
si nu scim, anco pentru alt oáre-cine (a carui’a nume l’am uitát) 
aminte sa le fie li-au poruncit, cá. doára a’l prinde putend, nu 
scim ce reutáte máre sa’i fáca se gatesc; inse ce vor puté is- 
pravl nu putem sci, de vróme ce, precum intielégem, nu pre 
iusior acest’a lucru a ispravl nedejduesc. 

Iára pénele Sioimului disera : Yoi puturoáselor, cale cuvinte 
ali grait, pre toáte cu : nu scim, nu scim, li-ati amostecát; ce 
noi scim, ca stapanul noslru nici nebun, nici luát de minte éste, 
cá orgán reutatii si clé§tele fáurului sa se fáca, si scim ca tot 
sfátul din reu spre bine si din minciunos spre adeverát l’au 
mutát; [« Ca precum alocmiré raadulárelor la frumsétié trupului, 
«asié alocmiré sfáturilor la podoáb’a intielepciunii slujésce»]; 
adeca de sirimba vetiáró Inorogului parasindu-se, ei pre cel’a ce 
i-au trimis sa venéze, si pre noi din pestrilie sa ne fáca négre, 
iára pe voi din négre sa ve fáca pestrilie; cáre lucru acmü, cu 
mijlocul celor ce sciu vapsi acóstó, éste gát’a, si precum dupo 
fulger indáta tunul urmáza, asié dupo sfát, cuventul in lucrul se 
vá plini. 

Acésté, o frátilor, de la ligbioái’a, cáré afára din toáta patíoc a 
noástra éste, am audit, si precum pentru incepeturi, asié pentru 
sfersitu, vre o scire sa aiba in cevá a prepune nu éste; de 
cáre lucru aévé éste, ca probaziturile, cárile in obráz mi le 
aruncá si láudele, cu cárile pre Inorog preste nuóri rid'ícá, cu 
a Moliii cuvinte foárte hiñe se potrivesc si de cat lumin’a soáre- 
lui mai táre se adeveresc. Acésté, pre cat a mé proásta socotéla 
agiunge, cu un ciás mai inainle la o cále de nu se vor pune, 
me tem ca sa nu cumvá iása precum pénele dicé, si noi pre 
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altii a vená ambland, sa na ne cucnvá venéze altii pe noi; 
[«Ca ce éste dupo paróle ochiul muritoriu a vidé, si ce se vá 
«násce máno sufletul ia muritoriu, a cunoásce uu poále»]; pen* 
tru cáre lucru [«Tot cuventul ascultát, tot sfátul de intrebát 
«si tot prepusul de chibzuita socolóla, cercát si scuturát 
« trebue»]. 

Dulaii, de acésté cu informuile dovódele a Hameleonului táre 
deverindu se si cuvintelor lui vértos incredi'ntindu-se, indála 
pentru toáte Corbului scira facura; [«Ga precum dulaii fricosi 
«de frundi’a clalita látra, si Goteii minciunosi de pe urm’a sioá- 
«recelui di dupo a epurelui cehnesc, asió iusiorul la minte de 
«toáte se tóme si pentru adever mineiun’a pre lesne cróde»]. 
Ce Hameleouul, mejlersiugal ritoricai in poética mutand, o sen- 
tentiie véche, spre mai máre reul nou, intr’acest’a chip le pro- 
ci ti : 

06 xaXbv d) rpíXe, xávta Xóyov itotc xéxtova cpotr^v 
Mijbétt xávc’ áXXoy */pé ¿a/ép-sv áXXa ¡xaí autos 
Ts/váfl-as oóptY^a, rcéXet dé tot s6p.apés Ipyov, 

Adeca : 

Nu éste bine, o priiáliae, pentru flete ce pricinala megter a mérge, 
Nici la toáte allul sa’ti trebuiásca, ce si tu 
Fa fluerul, cocí iti éste pre lesne lucrul. 

Acei vechi a lucrurilor cunoscatori nu in zadár invetiaturi ck 
acésté supt slovele nemuririi au legát, ce pentru ck dinlru 
ale sale urmalorii domirindu-se, spre folosul si procopsál’a sá 
cuvintele la fápla sa aduca; de cáre lucru noi macár-ca scire 
Corbului fáceni si inveliátura de la dinsul a§teptam , inse 
dupo sfául’a aciast’a sententiie si de la noi vre o clalire a 
se fáce trebue , pentru cá doáé lucruri a dobendí sa pu¬ 
tea): un’a, cocí nevoi’a lucrului ce ne sta asupra poáte sa nu 
a§tépte invetiatur’a de acoló ; alfa, ca ce din minté noástra a 
ispravi vora puté, acéi’a numai hirisia a noástra cinste se vá 
chemá; iára amintrilé noi tot dé-un’a ucinici si altii me§leri vor 
remane , nici loáta nedéjdc curmand in toáte ciásurile, cá pui* 
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golási, cu gur’a cascáta ghrán’a de la altii sa agteptam, ce buna 

inima facénd barbatésce de ispraviró lucrului sa ne apucam, ca 

precum am si mai dis, ca de vi remané a visului talcuire nu- 

mai pene aicé, alálta talcuire toáta nelucratoáre vi remanó , si 

doritul seversit odáta cu bucurie tot vom vidé, pentru cárile 

buna nedéjde mi-au remás, de vréme ce Sioimul, in mine deplin 

« 

cred'inti’a avend, precum iárasi la acelasi loe cu Inorogul éste sa 
se mai impreune, mi-au aretát; cáre vréme foárte in minte tiin- 
d’o, alta dáta somnul nu vise, ce trezvii’a lucruri deplin im vá 
arelá, si asié socotesc ca de látiurile ce i-am intins, tot nu vá 
scapk. 

Deci üulaii cárte in chip cá acest’a scrisa, cotra Corb trimá- 
sera : 


Monarhíii monarhíilor si Domnului Domnilor, stapanului noslru 
milostiv, noi credi'ncioásele slugi si plecátii robi, Ogárii, Dulaii, 
Coteii si Rísul, cu mulla plecaciune la právul prágului putórni- 
cului noslru stapan nevrédnicile noástre obráze §tergénd, de la 

v 

toáte cerescile puteri buBa páza si fericita viátia rugand, biru- 

intia a toáta impotriviré si suppunere a tot nepriiátinul poftim, 

• 

Cotra aciast’a in scire fácem, ca precum cerescul Vultur ma l 
mult cuvintelor si cunoscatoriu inimilor ne éste, ca nu de vre 
o závistie porniti, nici de vre o pizraa clatíti, ce de adeveráte 
témplate lucrurile partilor acestor’a (adeca la Grumázii Boului, 
unde impotriv’a nepriiáti'nului de obgte si pentru venatoáré vraj- 
másiului Inorog trimisi s'intem) insemnam si insciintiam. 

Vá sel dára Domnul nostru milostiv, ca in céste dile cu osle- 
ninti’a a unor priiálini credinciosi si prin multe crunte ale noástre 
sudori cat si tálpele, prin aspre si ascutite stinci caicand, ni s’au 
besicát, si prin dése si ghimpoáse hineiuri scociorínd, perul ni 
s’au jepuit si piiálé ni s’au despoiát, si asié dupo multe privegbirj 
si alergari, pre acel de cáp nepriiátin la máre slrimtoáre l’a co- 
borit si in man’a Sioimului cá in nerupte si nedezlegiite legaturi 


j'am lasát, cu totii buna nedejde avend cá si ostenintiele noa- 
tre in desiert sa nu iása, si acel cumplit nepriiátin sfersit 
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reutatilor sa’si pue; ce Sioimul (pre cárile pentru mái máre 
cred'inli’a si mai baña nedéjdé l’am fost trimés), dupo ce cu dln- 
sul fága la faga au vinit, nu scim cu ochii, cá Vulpó pe coco?’, 
l’au farmecát, au cu cuvintele , cá Syrenile cu cantecele, l’au 
atipit si l’au amagil ? Atat’a scim, ca nu numai cocí nu l’au 
prins, nu numai cocí nepipait l’au slobodit, ce anco si un’a cu 
dínsul intr’un prielesiug si intr’o inima legandu-se, máre drágoste 
inlre dinsii se aráta, atat’a cat nu numai cocí despre goán’a lui 
ne oprésce.ce anco si pre noi, cá viclesiugului lui partág’ sa ne 
fácem, táre ne sílésce. 

Asijderé Bótlánul, (cárile mai pre urma pentru páz’a gárlelor 
s’au trimis), in párlé lor dandu-se, toáte táinele si toáte s'iltiele 
cotra Inorog ne descopere, cat un per de pe noi de ni-ar napérli, 
preste sciinti’a nepriiátlnului sa üe cu putinlia nu éste, 

Cotra acésté foárte bine si din chipuri de credi'ntia vródnice 
táre ni-am adeverit, adeca Sioimul pénele scbimbandu-si din 
pestritie in négre, iára a Bótlánului din négre pestritie sa le 
fáca; de cáre lucru acésté nu in pugin a se luá trebue, [« Coci 
« bucatiéo’a aluátului la toáta covát’a destul éste, si din scantéi'a 
« mica, máre pojár a se atitiá poáte»]; la cáré proást’a noástra 
minte alt léc a aflá nu poáte, fora numai Sioimul si Bótlánul, 
dintr’aciasta slujba scolindu-se, la monarhie sa se chéme, cá 
pentru viclesiugul, cárile au facut, dovedíndu-se, cu cói’a ce li se 
cáde pedépsa sa li se platésca. 

Cárté acestor’a de cat cerniál’a mai cu négre píri plina si 
intr’acest’a chip impodobita erá. 

Iára Sioimul, precum mai sus s’au pomenit, dáca de la irn- 
preunáré Inorogului s’au despartit, dupo cuventul cárile ii dedése 
si el, cávte cá aciast’a alcaluind, cotra Corb au trimis : 

Dupa t'itul: 

Bine scie Domnul miou milosli'v, ca dupo porunc’a, cáré mi 
s’au dát, la Grumázii Boului viind, impreuna cu toti Dulaii in 
tot chipul de nevoinlia spre a Inorogului venatoáre am sílit si 
am nevoit atat’a, cat nici o piátra neclati’ta si nici un unghiu 
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nescociorít si nici ud mejtersiug neispilít n’am lasát; [«Ce célé 
«ce norocul nu sloboáde, nevointi’a batgiocurese»]; si nici cum cu 
dé-sil’a la mana sa’l aducern n’am putut; ce iárasi dupo porunc’a, 
cáré aru avut, cu míjlocul Hameleonului cuvinte de páce si semn 
de prietesiug i-am trimis, socolind [« Cá cé cu reu a ispravi n’am 
«putut, cu bine a ispravi sa ispitim»]. Cáiile anlei cuvintelor, 
apoi giuramenturilor méle incredíntiandu-se. la un loe ni-am 
impreunát si tot féliul de voroáva cu dínsul aui scuturát, ce 
cate prin multa vréme am vorovit, toáte a se serie si multe sínt 
si nu toáte urechile a le sufferi pot; iára toáta incheetur’a cu¬ 
vintelor éste aciast’a : 

• Pace si line§té cu toáta inim’a poftósce, inse a se incredinlik 
pré cu anevoe a íi arála, de vréme ce de multe ori si prin 
multe chipuri aciast’a s’au ispilit, si tot dé-un’a si in cuvinte si 
in fápte amagit si viclenit s'au aflál* cáre lucru eu, tare tagadu- 
indu-1, cu multe chipuri de voroáve fora ñintia dreptáté a ’i 
astupk me siliiám ; [« Ga cei ce a pacii asiediatori siul, pentru cá 
«céle cu cuviintia si spre impacáré inimilor sínl sa asiédie si 
«minciuni a grai slobodienie au , cá cápetele ndieand si 
«inallind, mijlocele a tiné sa poála»]; ce el cu multe si mári 
argumenturi si nebiruite dovéde si mai vértos cu scrisorile , 
cárile a-mana ave dreptáté, lui si amagiáPa noástra aretk, 
atal’a cat ce sa’i respund n'am mai avut; de cáre lucru toáte 
cuvintele lui cu socotéla si toáte jálobele lui cu dreptáte a íi 
mi s’au parut; si intr’aciast’a, Domnul mieu miloslív adeverit 
sa fie, ca amestecatorii de reutatii si a pacii nepriiálini in- 
tr’all chip il zugraviiá, iára eu la dínsul alt chip am cunoscut. 
Deci, ce priinti’a adeverálíi méle slujbe me indémna si ade- 
verul poftésce, dic ca j’gánii’a aciasVa nu de neprietesiug, ce 
de prietesiug vrédnica éste, coci intr’amba man’a gát’a si ne- 
ferit éste. 

Pentru acéstó dára cu indrazniál’a si voi’a veghiáta, cáré la 
lumin’a negrimei (ále neaparát am, me rog, ck ce poft’a.si voi’a 
domnului mieu miloslív ar fi, cum mai curend chiár respuns 
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sa aib’, cocí pene in vrémó a 1500 de minute soroc respunsul*) 
puind, pene la acéi’a vréme goán’a nepriet'ínés'a in odihn’a prie- 
tenésca, precum vá stá, cuvent iam dát. 

Corbul dára, asié din doáé parti doáé féliuri de serisori luand, 
cu doi ochi doáé carti citíá si cu doáé urecbi doáé povegli im- 
potriva audiiá; ce ochiul cel drept cu urécbé drépta pe cárlé 
Dulailor fü, si minciunoáse cuvintele si clevetele lor ascultá ; iára 
ochiul stang si uréché slanga pe slovele curáte si cuvintele 
adeveráte intorcénd, toáte disele indérépt si tot adeverul in 
mínciuna luá; [«Cocí minciun’a dupo voe, de cat adeverul 
«impotriva, la cei stapanitori mai máre incapére áre»]. Deci 
Dulailor respuns déde, precum pre Sioim si Bótlán de acolo 
rídícand, céi’a ce li so cáde isi vor luá pláta, iára ei in tot 
chipul sílind, lucrul in sláb sa nu lasa, si ori in ce fél s’ar puté, 
numai la mana nepriiáli'nul sa vie sa nevoiásca, pentru cáró 
máre multiemita si de aeéi’a slujba, vrédnice dáruri vor luá; 
iara, din pricin’a lenovirii lor, lucrul intr’alt chip do vá fi, fora 
gré, grc cerláre si fora a cinstei scadére sa scápe nu vor 


puté. 

Iára Sioimului intr’acest’a chip respuns trimáse : Carié lá am 
luát si intr'ins'a cuvintele inimii Inorogului am cillt; deci iáta 
ca ti dic : Nu se poáte, nu se fáce, nu se afla; cotra mine 
alta data a serie te parasésce; iára Inorogului cuvent de pace 
supt giurament cat de táre da. si numele cerescului Vultur la 
mijloc puind, pre nepriiáli’n a amagi nu te sil; [«Cocí la noi 
«doftori sínt, cárii dáruri bune vedind, boál’a pecátelor cat de gró 

«a lamadui pot»j; ((b Zso %at freoi ! muritorii a nemuritorilor 
voe a'amagi cum pot ispit’í ?); ce ori in ce chip ar fi anco odáti 
la locul prundisiului a’l cobori silésce, de unde alta dáta, cá de 
alta, sa nu cumvá mai scápe, nici fric’a giurítmentului de la in- 
drazniál'a izbendi’i a te opri pricina sa pui; [«Ca pre nepriiátin 
«a’l birui numai voi’a noástra ciárca; iára tot féliul de me§ter- 


*) Credemu co aulorulu a voitu sa serie : respunsului 
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«siuguri si de viclesiuguri a fáce, právil’a locului nostru sloboáde»]; 
ca in monárhii’a ooástra, vestita si de la toti adeverita axioma 
éste : [« Cu mortul de cat cu viul giudecáta a avé mai lesue, 
«si de pecátul nevediut, de cat de nepriiátinul vediut a te curati 
«mai pre iusior éste»]; ca cand jigánii’a acéi’a dinlre vii vá 
Iipsí, atuDcé numai noi precum adeverát intre vii ne odíhnim 
ne vom puté numi. 

Deci cum mai cureud, dupo porunc’a noáslra, sau ispravind 
sau neispravind lucrul, pre Bótlán impreuna cu tiue luand, aicé 
sa vii, cocí alte lucruri si alte trébe intr’alte parti a imperaliii 
noáslre s’au témplát, la cárile, pentru eá cu m&n’a tá sa se 
ispravásca, siutem sa te trimótem; iára pentru acéi’a slujba 
intr’acé párte, iáta ca pre frátele frálelui, verul verului si nepotul 
nepotului, Uleul, trimótem, cárile indála acoló ce vá sosi, tu 
fora alta zabáva seulandu-le sa vii; intr’alt chip sa nu fáci; 
Acest’a-ti scriem. 
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Amenduror partilor respunsurile intr’acest’a chip viind, Dulaii 
cotra Hameleon a Corbului socotéla indáta descoperira si peDtru 
veniré Inorogului la impreunáre foárte arainté sa'i fie, cu multe 
giuruintie il rugára; [«Ge pietrii rótunde din vervul diálulu 
«puQina urnire ii trebue»], cocí el alta triába nu avé, fora 
numai ce diu’a impreunarii lor paziiá. 

lára Sioimul, vedind ca dupo fagaduinti’a, cáré cotra Inorog 
facuse, respunsul nu’i vinise, nici inim’a Corbului spre poft’a a- 
deverului se plecáse, ce supt numele credintii, anco mai mári 3¡ 
mai fora iége viclesiuguri sa fáca i’ poruncésce, socol'i [« Ca mai 
«bine éste intr’o di de o mié de ori a muri, de cat ochiul cel 
«ce loáte intr’ascuns véde, odáta a amagi»], si tot adeverul cotra 
Inorog descoperind, adeverátul prietesiug sa’i dobendésca alósa, 
penlru cá din viitoáré-i primejdie norocul a’l feri de nu va invoi. 
ancáilé pre dinsul de acé imaciune curát si neimát sa’l cunoásca. 
Deci Sioimul, de vicléna cártó, cáré Dulaii cotra Gorb scrisése, nici 
cum de scire avend si pentru viclesiugul Hameleonului nici cum 
prepuind, Hameleonului scire trimáse, cá cum mai curend sa vie, 
cocí áre cuvent sa’i graiásca si poruñea sa’i porunciásca. 
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Hameleoo, pururé grijó vremii respunsului si a impreunarii 
lor purtand, fora alia zabáva, sarind la Sioim se dase; eotra 
cárile Sioimul : — Du-te,-dice,- o priiátine, si Inorogului scire 
da, precum respunsul ce ajteplám mi-au vinit, deci orí cand vá 
puté, iárasi la locul di'ntéi impreunáro sa avem il poftesc, cocí 
síngur, de-ar ñ cu pulintia, unde se afla a§ mérge, dára mulle 
pricini ioainle se pun, cárile despre acé cále me impiiádeca; 
anléi, ca mergénd eu acolo alálti továrasi poáte intr’alte prepu- 
suri sa intre; a do’a, ca macár-ca pentru prepusuri venturoáse 
cá acésté alat’a aminte nu mi-ar ñ, ce in Ireculele dile, dupo 
venaré unii Polérnichi mai verlos de cat s’ar fi cadiut slobodin- 


du-me, cate-vá péne din arip’a drépla mi-am betejil, deci pentru 
cá sa se indrepléze, cate-vá dile in odlhna sa me aflu doftori> 
mi-au poruncil; si as’é la inaltimé munlilor a me sui pesie 
put'intia im éste. 

Hameleonul, poruñea lui placuta si dorita cá aciast’a audind, 


máre bucurie luá si de talcuiré visului seu cé dintéi-iárasi tare 


a nedejdui apucá; cá acésté dára in gand clocolliá, iár din 
cuvent cotra Sioim dise : — [«Cu indraznéla graind si pentru 
«cuviinli’a dreptatii pomenind, o domnul mieu, intieleplii cu- 
«vinlele indesile a sufferi obiciuiti síni»], cu cáre sententiie si 
eu sprijenindu-me, pentru adeverátul mieu priiatin o obraznicie 
cadiula si o asupriála intregilor la minte placuta cotra l'íne de 
voi aretá, ertaciune sa aib’ me rog. Me rog dára, domnul mieu 
miloslüv, sa nu cumvá osteninliele méle in zadár sa iása, adeca 
impreunáró aciast’a sa nu cumvá spre scadéré cinslíi Inorogului 
sa fie, ca precum bine ai cunoscut, dreptului acestui’a gréle ne- 
cázuri si nespuse strimbatati i s’au facut, si anco alíele mai mári 
a i se fáce (pre cat pociu cunoásco) urítorii dreptatii cu mulle 
chipuri, me lean, ca nevoesc, ca precum si mai de nainte am 
dis, [«Cine adeverát iubésce, ganduri de negandit gandésce si 
«prepusuri de neprepus prepune»]; de cáre lucru iárasi me rog 
obraznicii’a mé in vina sa nu se tie, si eu iála ca dupa porunc’a 
lá, scire ii voi dá, iára el dupo cuventul, cárile au dát, soárele 
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indrept poáte sa se intoárca, iára el din socotéla-si sa mute 
precum peste putintia éste adeverit slot; deci el acmü viind, sa 
nu cumvá alte me§tersiuguri de viclesiuguri sa fle, si apoi toáta 
ocár’a asupr’a mé vá remanó si toáta lumé numele vendieloriu- 
lui si porecl’a de-reu-facatoriului, mié im vá pnné; ce nu atat’a 
pentru strímba poreclitur’a mé, cat pentru fora cále dosedilur’a 
lui m’a§ pedepsl. (0 jigánii’a fagárnica, o vás spurcát si lingura 
scarnáva, cum reuláló in inima amestecand, cu gur’a céle ce 
sciiá ca’i vor vinl, pentru c4 asupr’a allor’a sa cádia, cále le 
galiáza !) 

Sioimul, de spurcát viclesiugul lui asiési nici cum prepuind, 
de acéslé ce’si prepune nici cum grija sa nu poárle táre il ade* 
veri, si precum [«Mai bine fora purtáré duhului de cat cu 
«purláró ocar&i a ñ socotésce»], ii dicé. 

Hameleonul, acmü deplin cunoscénd, precum gandul Sioimului 
nici cum spre reul Inorogului nu se pléca, ce cinslé cuventului 
de cat viáti’a mai scumpa tiñe, de acolo esind, antéi la Dulai 
se duse si toáte cate Sioimul ii poruncise, si pentru viniré Ino¬ 
rogului la impreunáre, precum preste pugine dile éste sa Qe, le 
spuse; apoi la Crocodil alergá, cotra cárile cu máre indrazniála : 
—Bucura-te, domnul si stapanul mieu milosl'iv,-dise. 

Crocodilul : — Ce poáte fi aciasta a tá láscáva si voioása 
aretáre ? Oáre tie vre un bine, au altui’a vre un reu undevá aj 
símtit? [«Ca závistnicii pentru reul altor’a, de cat de bínele seu» 
«mai mult se bucura»]. 

Hameleonul dise : — Amendoáe partile intrebarii, o domnul 
mieu, adeveráte si precum sint li-ai cunoscut; si cum sa nu me 
bucur ? de vréme ce prád’a ti-am apropiiál, venátul la strímtorj 
ti-am incuiát, mása inlínsa ti-am descbis si bucáte satioáse ti-am 
gatát, si in scurt sa dic, toáte dupo pofta si dupo voe s’au 
témplát; ca iáta in ciasta sára Inorogul la prundi'§ se coboára, 
la usile a toáte pol'icile Dulaii stáu gát’a sa pue zavoára; toáte 


intrarile si esirile lui, vitóji venatorii si neosteniti gonitorii táre 
le 3 lrajuesc si vértos le pazesc, (cocí asió, cu Dulaii se vorovise); 
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rteci alta data cále de scapáre si potica de fuga nu’i remane, 
fora numai doára in ápa sa se arunce, unde domoul mieu 
cáte-vá ciásuri a strajui de nu se vá leni, fora gre§ de biv práda 
domnul mieu vá dobend!; eu asupr’a nepriiát'inului voi iz- 
bendi, si pretiul indiecit si insutit im voi plalí; la strájé 
noptii díntéi pogoriré la prund'1'5 ii vá ñ, páz’a Dulailor despre 
alte partí nu vá lips'i si asió, preeum soco tese, bucáta gát’a 
in gur’a domnului mieu vá vinl. 

Crocodilul acésté audind se veseli, inse cotra Hameleon 
intr’acest’a chip intrebáró vrajbii puse : — Eu pre cat din 
sunetele cuvintelor lumii am putut intielége, tu si cu Inoro- 
gul máre drágoste avéti si odane-oára intr’un loe nedespartiti 
locuiáti, atat’a cat sufletul teu de a lui lipit sa fie fost se 
paró; dára acmü aciasta vrajmásia neprieliinie si de moárte 
asupra-i viclenie din ce pricina sa se fie témplát ? Cu dreptul 
voiu sa’m spui. 

Hameleonul de nenedejduita intrebáre cá aciasl’a de odáta 
tare se uluí; [«Ca minciunosii in voroávele toemite se dezvelesc, 
«iára la inlrebarile fora véste cá bezmóli'cii se uluesc »]; iára 
mai pre urma, preeum se dice cuventul, [«Minciunosul tátal 
«minciunii, si minciun’a fát’a minciunosului éste»], indita 
minciun’a zémisll si spurcát’a básna nascü dicénd : — Aciast’a 
intrebáre pene acmü nici din priiátini, nici din nepriiátiui cine-vá 
m’au mai intrebát, in cáre lucru ascunse si de nedescoperite táine 
se cuprind, nici cotra alt chip odáta cu moárté li-aj descoperl, 
ce de vréme ce domnul mieu acest’a lucru a me intrebá si 
dreptáté, cáró asupr’a lui a§ avé, a aflá invoiásce, pre cat mai 
pre scurt voi putó, (de vróme ce la Inorog a me duce vrómé. me 
grabésce), a te insciinliá me voi nevo!. 

Vá sel dára domnul mieu milosl'iv, ca parintele mieu erá 
a páriu, cárile in toáte dilele ápa de la fontanela de si'nge a aduce 
obiciuit erá; dupo ce si eu mai la vérsta am sosi't si cofa in 
mána a ríd'ieá, áp’a din fontana a scoáte si coromisl’a pre umere 
a purtá a puté am incepul, cu lata-mieu iinpreuna adóse fonta- 
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nele céle de sin ge, la radecinele muntilor vrajbii izvoritoáre, 
cercetám. MuDtii acesté de-párte in tiár’a, ce se chiáma Pizm’a , 
se afla; despre pártó resaritului pre márginé ocheánului in sus 
spre CriveJ si in gios spre amiádia-di in lung si in lát atat’a de 
mult se trág, cat cei ce neparasit drumul, cárile pre la radeci¬ 
nele lor mérge, au tinut, dic precum pene la ocheánul apusului 
ocolesc, si cá un zid in giur impregiur toáta rotundiál’a pamen- 
tului ingradesc. 

Asié noi dára, pentru trásul ápii adése la acei muoti mer- 
génd, si din cáre izvor áp’a mai crunta si Qerbinte a ñ ispitind, 
(cocí áp’a acéi’a cu lierbintél’a, iára nu cu reciál’a sété stémpera), 
odála in vervul unui munte pré inált ni-am urcát, in vervul a 
carui’a un puti’ pré adune, si mai sa dic fora fund, am aflát; 
din gur’a putiului ciutur’a cu hárzobul slobodind, dupo ce cat 
erá fuDé de lunga au mers, dupo ce invelitorile cápetelor si in- 
cingatoárele mijlocelor la cápete am adáos, cu máre nevoe de 
fundul putiului agiungéod, precum de o umediála ciutur’a sa 
fim umplut am símtit; iára dupo ce vásul afára scoásem, ve- 
dium ca nu umediála rosie, ce alba erá, din cáré gustand, pre¬ 
cum adeverat lápte éste am cunoscut, si indáta, precum mun- 
tele cel’a ce lápte izvorésce sa Qe, ni-am adus aminte; indáta 
ce láptele gustáiu, din fundul putiului un taDguios glás : — Yái 
titisioárele móle, vái laptisiorul mieu, cine dintre muritori te-au 
trás? Cine din cei nemuritori vre-odáta te-au beul? Cine éste in- 
drazneliul si obráznicul acest’a, cárile pieplul Biruintii a apipa! si 
titisioárele flicai méle de gurgúe a suge nu s’au temut ? 

Táta mieu, glásul acel asié de tangaios si asié de mangaios 
audind, indáta descantecul necromándüi asupr’a láptelui a des- 
cantá incepü, (cocí precum duhul biruiotii sa Be, intr’acest’a 
chip strigát, pricepuse). 

Láptele dupo descantee indáta a se inchegá si madulárele 
unul dupo altul a se lega incepura; dupo acéi’a, vinele preste 
oáse int'indindu-se, toáte partile trupului a se clati si suptiré 
preste dinsele pelicioára a se lipi vedium; si asié indáta o fi- 
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cioára ghizdáva si frumoása de nainte-ne in picioáre statü, 
cáró cu ochii si'getá, cu sprancénele arcul incordk, cu fáQ’a 
sínge versá, cu buzele inim'a spinliek, cu mijlocul viáti'a curmá, 
cu státul mortii rídlck, cu cuventul dilele in cumpena mesurá, 
cu respunsul sufletul de la morment inturná, iár cu singur 
numele Biruintii toáta frumsétie biruik si coversiiá. 

Pre aciast'a intr’acest’a chip, o domnul mieu, vedind’o, indáta 
¡n inima rána nesufferita si si boála netamaduita símliiu si cotra 
parintele mieu: — O táta, cocí lucru primejdíos cá acest’a a 
vidé mai nascut, [« Ga de cat rán’a drágostelor si de cat boál’a 
«iubostelor, mai primejdíoása nici Qirulicii au vediut, nici dof- 
«torii au audit»], si de cat me§tersiugul pre morti a inviik, mai 
bine megtersiugul pre mine a me omori sau a nu me násce sa 
fii invetiát; [«Ca in státul acest’a a vietii, de drágoste patími- 
«tcáre, moártó de cal viáti’a mai poflita éste »] 

Tatal mieu, in nerupt lántiuhul drágostelor legát si asió de 
tárc infasiurát vedindu-me, dise : — Bozul drágostei, o fiiule, 
fiiul Afrod'itei éste, pre cárile nu dupo micsiorimó vérstei, (cocí 
pururé copil éste), ce dupo táre arcul ce tráge si ascutita sí- 
giál’a, ce in ficáti infige, cei ce’l mesura, il cuuosc; ce cat spre 
aciasta a tá de curend scornita pálima lucrul ar pofti, fii cu 
buna inima, ca cel’a ce cu cuventul si cu megtersiugul fárme- 

cului necromándíii din lápte ficioára a fáco au putut, din fi. 

cioára spre pofl’a nevestírii inim’a a’i plocá cu multul mai pre 
lesne vá puté; numai atat’a cocí de impotrivnic norocul teu, (cá¬ 
rile muritorilor nici odáta deplin nu vine), foárte reu im páre, de 
vréme ce ficioár’a aciast’a, din lápte nascuta fiind, din fire stárpa 
a fi firé au lasát’o, nici pantecele ei spre zémisliré símentiii lo- 
curi si au gatát; unul i-ar i\ lócul, (pre cat adune me§tersiugul 
mieu a aflá poáte), ce si acel’a pre cat cu anevoe ii éste afláró, 
cu atat’a mai cu nevoe éste, aflandu-1, cu dlnsul dupo voe cinevá 
a se slujl. 

Eu co.tra táta mieu di§: — Pentru starpie si pentru a zemiz- 

lirii léc a cercá, lucru mai pre urma trebuitoriu éste, ce acmü 
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de odála lécul nesuilerélii niele fura zabáva afland alálte lécuri 
de vor trebui mai cu vréme vom pulé cerca; [«Ga intieleptii 
«antei nevoi’a, apoi tréb’a cauta»]. 

Si ce mai mult, o domnul mieu ! cu voroav’a sa ocolesc? 
Tátal mieu indáta descantecul drágostelor in capul ficioárii des¬ 
canté si trii péri din cosítia-i zmulgéndu-i, unul la grumázi, al- 
tul la bráee, iára al triilé la mijloc im inveletuci; cu eárii pre- 
cum sutletul ficioárii de tot trupul mieu su se fie legát si ini- 
m’a ei in suflelul mieu sa fie intrát ii parü ; si asié ea ochii 
de la pament rídicandu-si, cá lumin’a soárelui in stéle, oglinda 
frúnsétielor ei me faeü, si in mine pre síné, si in grozavii’a mó 
frümsétle ei a vidé i se paré; [«Ga ochii drágostelor nu ce 
«éste, ce precum ii plác ved»J; in scurt, pe Biruintia drágo- 
stele o biruira, si Dián’a Afroditis a se fáee priimi. 

Iára a do’a di parintele miu , din somn de§teptandu-me, 
dise : — Eu in dile betran si la ani invechit si’nt, o fiiule! ce 
cuvintele méle pomenósce : Intre a lumii jiganii Ionorogul se 
afla, cárile in vervul cornului máre vértub 1 poárta, si impotriv’a 
a toáta patimiró putére áre ; deci vre odane-oára cu dínsul a te 
impreuná de ti se vá témplá. pre cat vi i puté in preetesiugul 
lui vértos a te legá silésce, ca el numai pantecele Biruintiei, 
spre roád’a simentiii némului teu, a deschide poáte. 

Asié dára parintele mieu, apáriul, invetiatura dandu-mi, din- 
tre vii au esit; iára eu, in multa vrérae cu Biruinli’a la un loe 
si intr’un pát vietiuind, nici cum numelui urmatoriu si némului 
adaogatoriu de la dins’a sa iáu nu m’am invrednicit. Deci tar- 
diu mai pre urma de invetiatur’a parintelui mieu, cáré pentru 
Inorog im dedóse , aminte aducéndu-mi, toáte pusli'ile Aráviii 
a cercá, si toáte partile lumii a cutreerá nu m’am paras'it, pene 
locul si ldcásiul Inorogului atn aflat; aflandu- 1 , de dínsul cu 
máre cinste m’am lipit, továra§ in toáte caile nedespartit, si 
singa in toáte slujbele neostenit m’am facutu-i, nici in viáti’a 
mé alta pláta sau si’mbrie i-am pofiit, fora numai odáta macár 

vervul cornului lui de moále pantecele Biruintiei méle sa li- 

10 
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pasca, am nedejduit; si pentru cá pologul st'ídírii sa se ridi'ce si 
supt si'nguratáte acoperementul necunoscintiii sa se arunce, de 
multe ori si mai in toáte dilele, la culcálul si la sculátul lui, 
eu trébe in camp im scorniám, iára Biruintiei lúnga dinsul sa 
se afle ii porunciám; ce impietrita inim’a lui nici cum spre 
starpiró pantecelui ei a sé milost'ivi nu s’au muiát, ce in 
závistii’a némului si semintiii méle neclatit au statut. 

Gu intr’aciasta asprime si neinduplecáre vedindu-1, aévé sira- 
brii’a slujbei si poft’a iDimii, cáró im erá, cerendu-i, cu máre 
urgie si mánie simbrie cá aeiast’a a’m dá au tagaduit, si precum 
el Diánii iár nu Afroditíi sa Qe inchinát apofasi'sticos mi-au 
respuns. 

Acmú dára, o domnul mieu, ce mai máre dreptáte si ce mai 
drépta pricina spre izbend’a lui a mi se dá ? ? Si ce mai uscáta 
iásca spre atitiáré rezplatirii, de cat oprél’a simbriii si tagád'a 
dréplei pofte, a se aflá poále ? Si aciast’a éste pricin’a vrajbii, 
cu cáré pene la moárté mé a nu-1 int'íri nu voi parasi; si pre¬ 
cum buna nedéjde am, astadi izbend’a mé si plát’a lui, precum 
ti-am spus, indiecit si insutit se vá plini. 

Asié dára Hameleonul, sfersit spurcátei si napastuiloárei básne 
puind si toáte viclesiugurile, pre cat mai pre ascuns putei, alca- 
tuind, in munte la Inorog se sui, cotra cárile cu multa pleca- 
ciune, plina de máre insielaciune, inchinandu-se, dise : — Leul 
si Vulturul ceresc in véci laudát si toáte pásirile si dobitoácele 
aeresci preste véci slavite sa fle, cárii fáo’a domnului mieu, cé 
de lumina slobodiloáre, si sanetáté lui céi’a ce’i lumii trebuitoáre 
in státul seu a vidé m’ai invrednicit. 

Coira acosté Dumnélui Sioimul, cu plecaciune sanetáte trimi- 
tind, roága si poflésce, cá dupo fagád’a, cáré ali dát, aciasta 
sára de iznoáva doril’a-ti impreunáre a avé sa poáta, coci toáte 
dupo voe a’ti vestí si toáte de fericire a’ti povesfi áre. 

Inorogul, amenduror inchinaciunelor célé ce li se cuviniiá de 
priimire respunsuri dand, dise : — De impreunáré Sioimului cu 
drágoste bucuros sint; [« Ca cu priiátinul adeverát si de ere- 
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«diotia vrédnic cinevá imprenáre si voroáva trebuitoáre a ave, 
«intre céle de frunte fericiri se numera»)]; inse aciasta sára, 
dupo pofta-i a face, o prieina (si aciast’a driápta, precum mi se 
páre), me oprésce; de vréme ce noi sorocul neprietesiugului si 
diu’a prieLesiugului pene in 1500 de minute pusésem, si acmü 
peste soroc respunsul trecénd, urmáza cá si legatur’a dátelor 
cuvinte sa se fie rupt, de cáre lucru innoiré giuramentului si in- 
tariré cuvintelor trebuitoáre si intr’ambe partile folositoáre a fi 
socotesc, cu cáró odihnindu-ne, afára din tot prepusul iárasi la 
locul sciut sa ne impreunam ; ca maeár-ca despre omenii’a si 
intregimó Sioimul*) lucru impolriva nu’m prepuiu, nici la giura- 
menturile odáta dáte cu vrémé urgii'a ceriásca a se resuflá 
socotesc; [«Ca tot cel ce la tot cuvantul necredietoriu, si la tot 
« giuramentul prepuitoriu se aráta, aeel’a de calcaré a tot giu- 
«ramentul pururé gát'a éste»]; ce de la buni priiálíni la uréche 
mi-au vinit, precum Cfocodilul la tiermurile ápei sa fie pazind, 
de la cárile poáte ceva prin nesciintia inál-giosul sa mi se fáca. 

Hameleonul, pentru mímele Crocodilului din gur’a Inorogului 
audind, viclesiugul ascunsului iriimii táre il tulburá, [«Ca pre 
«cat sciinti’a buna in tulburáre mangaiáre, pre atat’a sciinti’a 
«ró in line.jte tulburáre aduce»], si cu gréle giuramenturi si 
strájnice blastemuri a se giurá si a sa blastemá incepü, precum 
acésté nighin'a nepriiátínului íntre sementi’a graului, si mugu- 
rul padurej in hultuoán’a domesnica hultuita sa fie; inse iára- 
sile : — O domnul mieu ! de vréme ce cá acésté la uréche-ti s’au 
sfáríit (i)rs7ü 4 ooao)(rjV) aibi grija, [«Ca viclesiugul intieleptulu¡ 
«cu multul mai cumplit éste de cat a nebunului»],- (O piiále 
diávolului supt perul drácului! cu ce fól de impletecituri urma- 
toáre ocár’a-si supt numele altui’a mai de nainte a o várf s'í- 
lésce!);- ca domnul bine scie, [«Ca firé de cat deprinderó mai 
« véche éste ; si tot dé-un’a clevetele réle slrica obicéelo bune»], 
de uode poti prepune ca dinlr’acésté sunáte sa fie vre únele si 

*) Credemu co autorulu a voitu sa serie: Sioimului- 
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adeverále. Jára cal despre parto mé éste, pre chipul nezugravit 
me giur, ea despre parlé Sioimului nici in voroáva-i meftersiug 
si'n in fápturi viclesiug macár eeva.s n’arn priceput;- (Cauta aieé 
giuramentul viclénului supl numele dreplului acoperil):- inse en 
spre toáta porunc'a de binelui mieu facatoriu, macár cum nu me 
voi lenevi, ce iála in pripa inapoi me voi intoárce si de acósló 
prepusuri foárte tare a te adeveri si a te odilini voi sYJi. 

Asié dára Hameleonul intorcéndu-se in cále, gandurile céle 
fora cále procitíiá si de pomeniré strajii Crocodilului nu pugina 
intristáre simtiiá, ce cá válurile tiernuirii, un’a dupo alfa chité- 
lele inim’a ii izbiiá, socotYnd precum sílti’a i s’au védil si látiul 
i s’au descoperit; ápoi iárasi síngur siie parigoríe si mangaiáre 
facéndu-si, in síne dicé : Pentru Crocodil Sioinuil cevá-si macára 
nu scie, cárile, de ar fi sciut, adeverát scire i-ar fi dát; Dulaii 
si Rísul sa’i spue, de-ar ñ si vrut, n’ar fi putut, cocí nici vré- 
mó i-au lasát, nice strimtorile drumurilor acestor’a cále li-au 
dát; eu singur nu lui, nu allui’a sa’i spuiu, ce asiési de a$ sci 
ca piiáló de pre mine scie céle ce zác in mine, síngur mié sá- 
ma facéndu-mi, de cáre brád in ciasta padure éste mai inált, 
de acel’a m’asi spendiurá; ce alta nu éste fora numai Inorogul, 
nici o párte a primejdiii in prepusul gandului neadusa nela- 
sínd, [« Cocí intieleptul mai mull de céle impotriva de cat de 
«céle dupo voe chitósce»], de lucrul ce-§ prepune, precum ade¬ 
verát sa fle intieles, dice, si ce nu scie, aráta ca scie, pentru cá 
adeverul sciintii sa agonisásca. 

Ce dupo lineóte mangaerii acestiVa iárasi furtun'a intristarii i 
se scorniiá, dicénd : — Bine ca macár ca de Crocodil adeveráta 
sciintia nu áre, dára iáta ca de dínsul prepus áre, de ce áre 
prepus are si grija, de ce áre grija áre si páza, si cu páz’a buna 
din primejdii’a ré poáte sa scápe ; de cáre lucru acmü toáta 
puléró mejtersiugurilor sa’m cheltuesc trebue, pentru cá dio 
prepusul ce au intrát sa’l scoj, si dupo poft’a voii méle la locul 
prundisiului sa’l cobor, in cárile toáta nedéjdé talcuirii visului 
mieu se sprijenésce. 
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Acéstó reul reu gandínd si cu chitél’a invelindu-le si dezve- 
lindu-ie, la Sioim sosí, cotra cárile, dupo inchinaciune, inlr’acesl’a 
chip grai : — La Inorog am fost, de cat poruñea mi-ai dát pre 
amenuntul i-am spus; la iucru gát’a si la cuvent statatoriu l’am 
atlát, numai penlru viniré-i indáta o pricina afla, ce si acéi’a cu 
intróga si intielópta,socotéla éste, de vréme ce dice ca sorocul, 
cárile am fost pus, sa lie trecut, pentru cárile de iznoáva ade- 
verinti’a cuveutului poftésce; mai éste si alta priciaa, cáró 
oáre-ce in ganduri puindu-1, nu pugin viniré-i impiiádeca, adeca 
preeum de un Crocodil sa fie intieles, cárile sau pentru dinsul, 
sau dupo obicéiul lor trecaloárole ápelor sa fie pazind, si sau cu 
sciinti’a a altor Dulai, sa nu cumvá preste sciinti’a tá ce nu gan- 
dósce el si ce mfi poftesei tu sa i se témple, pentru cárile a’l 
mangaiá cu fél de fél de socotéli si cu multe giuramenturi din 
prepus a’l scoáte, cal am putut, am nevoit; si preeum acéstó 
s'int sa nu le crédia; -(lá aminte vicléna voroáv’a a viclónii ji- 
ganii);- asijderé despre párté tá únele cá acéstó sa se lucréze, 
lumé de s’ar clatí, peste putíntia éste; nici Dulaii sau alt cinevá 
peste sciinti’a tá cevá nu numai a fáce, ce asiósi mai nici a 
gandí sa nu poáta, l’am adeverit, (cocí eu robul teu asió sciu, 
asió si cre<¿); ce el in cuvinlele mole de tot a se od'ihni poáte 
sa nu poáta, do cáre Iucru cu tot dédi'usul din prepusuri cá 
acésté sa’l scoti trebue, cá bínele cu bine facénd, toáte deplin 
si cum cinstei tále se cáde sa se ispravásca; [«Ga péscárii reu- 
«látii undítile viclesiugului spre venáré si moártó binelui din 
«fága péne in fundid marii necunoscintii arunca »]. 

Sioimul, despre inim’a sá curát sciindu-se, pentru altii lucrul, 
a cerca se apucá, si asié indáta pre Dulai la síne chemand, de 
au cevá scire pentru ambicíele Crocodilului vértos ii intrebá. 
Ei alált viclesiug ascundind, penlru Crocodil intr’adever tare se 
giurá, preeum nu de ambletele lui sa scie, ce asiósi nici de nu- 
me-i péne acmü sa nu fie audit. Asié Dulaii in strimbaláte pe 
dreptáte se giurá, (cocí spurcát’a lighioáe pene intr’atat’a urmele 
viclesiugului siuvaise, cat si sogiile viclesiugului a’i le cunoásce 
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deplin nu puté), si tot prepusul de la mijloc cu vértoáse blaste- 
muri rídícá. 

Sioimul, iu multe iste¡¡ si providefc, iára intr’aciast’a, prislavii 
sale bizuindu-se, prost si lesne credietoriu se aretá; deci Du- 
lailor credind si despre Hameleon nici cum prepus avend, supt 
reutáté altor’a dreptáté si bunatáté sá pró eftln vendü, intr’a- 
cest’a chip cu scrisoáró pre Inorog adeverind : 

Dupo inchinacinne : Cate prin Hameleon mi s’au dis, m’am 
insciintiát; deci pentru prepusurile, cárile grijó ti li-au scornit, 
adeverit sa fii, ca de nu din singura grijé sint, ce altul cine- 
vá din crieri li-au plazmuit, unul cá aceFa nici al nostru nici 
al vostru priiátin éste; fora grija dára la impreunáró de folos 
vino! si me créele, ca pre numele a nenascutului Vultur, 
pre síngele a nevinovátului miel si pre duhul a toáta viáti’a me 
giur, ca in inim’a mé nici au fost, nici éste, nici vá fi vicle- 
siug, nici la altii a fi am símtit, ce ori ce pentru folosul vo¬ 
stru ar fi, acéi’a silesc, nevoesc si invoesc. 

Acest’a respuns Hameleonul de la Sioim luand, indáta inápoi 
la Inorog se intoárse, carui’a, dupo citíára slovelor, de la sine 
cá acésté adaogé : — Vedi,- dice,- o domnul mieu, ca Sioimul, 
cu ale sále drépte giuramenturi, ale méle adeveráte mainte dise 
cuvinte adeverósce; si mai vértos eu, (cárile in drágosté tá ne- 
merui al doilé nu m’oi numera) in tot chipul si pre dinsul si 
pre Dulai táre am ispil.it, si dintr’alti a lor pre din-afára, ce au 
iscoáde, cu máre osirdie am iscodit, ce macar cat negrul sub 
unghe lucrul acesta asié a fi nu Tam aflát. Acmü dára alálte in 
desiert prepusuri din seotéla scotind, (si me iárta cocí, din 
adeveráta drágoste pornil, cuvinte cám necioplite slobod), la pof- 
tit’a-ti impreunáre il priimésce; [«Ca pentru indelungáré vremii 
«pricinele poftorite pre o parte micropsyhie, iára pre alt’a apsy- 
«fisye aráta, cárile priiát’íaului reeiála , iára nepriiátinului 
«fierbintéla scornesc]». 

Inorogul macár-ca grijé, cáré avé, nici din fantázíe nascuta. 
nici dupo spurcáta socotél’a Ilameleoimlui, adeca minciun’a gra- 
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ind adeverul sa scoáti’a, ce dia adeveráte argumenturi a buni 
priiatini insciintiát era; [«lose proni’a dumnédiéiásca calca so- 
«'cotóla miritorézsca»]; apoi dreptatii sále lasíodu-se si megalo- 
psyhiii sprejinindu-se, precum in-de-sára la locul sciut se vá 
cobori, cuvent déde; [«Ca síngele, cárile éste sa cura, in vine 
fa remané cu anevoe éste»]. 

Hameleon, plin de duhul reuta tii si imflát de ven tul fora- 
legii, cu máre bucurie din vervul muntelui, nu numai cu pi- 
cioárele vicleniii alergá, ce si cu aripile díavoliii zburá; cocí in 
seversiró reulatilor, cá furnic’a in periró sá, aripi sa fie agonisit 
i se paró, cáré si pre Hameleon in diu’a izbendii il a§teptá. 

Asié dára el, cu atal’a agerie slobodindu-se, antei la Crocodil, 
pentru cá de viniré Inorogului intr’acó sára sa’l adeveriásca , apoi 
la Dulai alergá, caror’a buna nedéjde sa aiba le vestí, cocí sfer- 
situl tuturor ostenélelor s’au apropiiát, si nepriiálínul in lavirin- 
tbul nesciintii s’au incuiál; iára de ciiá ínainte toáta triáb’a nu 
in nevointi’a, ce in vointi’a lor remane, dicé, si precum vor poftí, 
asié cu dinsul a fáce vor puté, ii adeveriiá. 

De acoló la Sioim intorcéndu-se, de fora prepus in-de-sára 
viniré Inorogului il insciintiá, asijderó din inima cumplite, iára 
din gura zugravite si sicuite cuvinte aruncá, dicénd : — Iáta 
acmü, o domnul mieu, ca dupo suduroásele ostenituri si in loáte 
partile fora préget alergaturi, slujb’a, cáré asupra-mi am luát, 
spre cel de ob§te folos in ciasta sára a se ispravl nedejduesc; 
numai iárasi a te rugá indraznesc, [« Ga tremuratoáre éste inim’a 
«celui a, cárile pentru priiátínul seu cal pentru síne se ingrijli- 
«vésce»], sa nu cumvá preste sciinti’a tá jigániile fora sosotéla 
cevá impotriv’a Inorogului sa fáca, si asié máre neciuste si 
ocára de numele tuturor, de cat pripoiul de aráma mai tare se 
vá lipl; atal*a numai ca in lume eu mai pre lesne a me curad 
voi puté, de vréme ce in adeverinti’a cuvintelor tále nedej- 
duindu-me, cu multe ale méle giuramenturi si cá, cum s’ar 
dice, cu cuvinte crunte l’am adeverit si la locul prundisiului 
l’am coborit. 
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Sioimul oáre-cum cáni cu m&nie : — Lása, rogu-te,- dise,- ca 
destul iti sint cuvintele desiórte si sicuite, cu cárile péne acmü 
urechile mi-ai mancát, [«Ga de multe orí sufletul samaluitoriu 
«cuvinte de cat vrajile Pithiii mai nemeritoáre izbucnésee »]; ca 
ce fora-légo ar fi aciast’a, cá, dupo atat’a legaturi si intarituri, 
lucru impotriv’a precum a muritorilor asié a nemuritorilor sa se 
fáca; nu dé dumnédiéu in curáta inim’a mé imputite spurcaciuni 
cá acéstó sa intre; ce du-le de te odíhnésce, coci sciu ca vei 
íi ostenit, si pentru acésté mai multa grija in zadár nu umblá 
purtand, cocí grijé cinstei, cuventului si numelui mieu eu o 
sciu pazi. 

Hameleonul dise : — Fáca cerescii, cá toáte dupo pofta sa 
iása; iára eu la odíhna ducéndu-me, aciast’a te poftesc, cá in 
ciásul ce impreunáre veti ave, scire sa aibü; si aciast’a nu pen¬ 
tru alta, ce numai de pliniré cuvintelor lui insciintiandu-me, 
somn cu lineóte si noápte fora ganduri sa petrec. 

Fi-va I- Sioimul dicéndu-i, el la bort’a lui se duse; inse nu 
mai curend in strát s’au aruncát, pene nu de táre strajuiré 
Crocodilului s’au insciintiát; [« Ga toti vidénii in reutáte grijlivi, 
«iára in bunatáte trandávi sint»]. 

Iára Inorogul, dupo dátul cuvent, dáea ochiul cel de ob§te gé- 
nele orizontului peste lumini isi sloboáde, la locul oránduit se 
coborí, unde si Sioimul indáta so si; deci dupo ce dintr’ambe 
partile cadiutele geremonii se ispravira, Sioimul voroáv’a íntr’a- 
cest’a chip incepü : — Impreunáré aciast’a acmü intre noi éste a 
do’a, iára incepatuFa a adeverátei drágoste din impreunáré d’in- 
téi in inimile noástre s'au zémislit si péne in cel deplin a 
bunelor vreri stát au erescul; [« Ca in curáta cás’a sufletului 
« páinjin’a minciunii a se prinde loe nu áre»J; de vréme dára 
ce dintéi de sfant’a-ti dreptáte insciintiandu-me. acmü cálé 
dreptatii a calca si urmele credintii in caráró adeverintii a pune 
voiu. 

Vá sci dára iubitul mieu priialin, ca dupo voroáv’a dintéi, 
dintr’ambe partile ce mai cu folos si mai de cinste ar il, acéi'a 
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a ispravi cu gandul, cu cuventul, cu lucrul si cu totul in tot 
chipul am sílit; [«Ce voi’a sloboda éste o imperatíe máre, in 
«cáró nici drépt’a socotéla, nice strtmb’a asupréla biruintia a avé 
«poáte»]; iára acmii, preste toáta nedójdó, respuns nenedejduit 
luand, precum cuvintele Corbului in vre un statatoriu temeiu 
nu se asiádia, am cunoscut; de cáre lucru nici vre un lucru 
cu asiediáre sau cu adeverintia pociu nedejdui; [«Ca de pre 
« unghe Leul cu totii cunóse, iára dupo cuvent, inim’a intieleptii 
«numai a iscodi pot»]. Iára pricin’a ace§tíi a móle nenedejduiri 
éste, ca din slovele Corbului toámpsecul reului i se cunoásce, 
cárile nu intr’ambe par lile, ce numai ce, dupo a^sávoe, siiedefo- 
los a f) i se páre, acói’a prin a me nevointia lui sa se fáca silésce, 
ádeca tiie in viátia cadóre, iára mié in cinste scadére sirguiásee; 
de vróme ce dupo porunc’a, cáró dintéi de la dinsul avóm, pácó 
si drágosté adeveráta intielegóm, iára acmii, de pre cartile ce-m 
serie, sicuita si vicliána o cunóse; lucru cárile inimii móle foárte 
scaran da vicios si dreptatii foárte urícios éste, spre cárile in viá- 
tia nici gur’a mi se vá deschide, nici limb’a mi se vk infínde, 
nici mán’a mé il vá cuprinde; inse adeverit sa flii, o priiátine , 
ca nici viclén stapanului mieu me voi fáce, üár nici calcatoriu 
de lóge, nici vendietoriu dreptului a fi voi priimi; [«Ca voi’a 
«c dumnédiéiásca, de cat poruñe a slapaniásca, cu multul mai stra§- 
anica a Ü trebue sa cunoáscem »]. 

Deci tot adeverul éste, ca céle cárile despre liue sa me pazesc 
itn poruñéese, acólé ei si in gand si in cuvent le au, caror'a 
ochiul cel ce ascunsele inimii si dilele vécului privésce, dupo 
íápta in trup si’n suflet sa le resplatósca , iára pre tiñe de tot 
vediutul si nevediutul priiátin nosuperát si nebetejit sa te pa- 
zásca; deci de acmíi inainte si mai tare si mai buna páza im 
trebue, nici in cuvintele cui-vá incredíntiáre sa aibi, de vróme 
ce nu numai pre tiñe, ce si pro mine pentru tiñe cu toáta 
greuimó necinstei a me incarcá au invoit, cá supt numele dof- 
torii, prin cinstó credintii móle, otráv’a sa vendía, cáró in pante- 
cele celor ce o vor ¡alinde, sau nevinovátului o vor : vinde, sa 
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vie ; iára pre mine in cátálogul adeverátilor priiát'ini numeran- 
du-me, inaintó cerescului Yultur cu toáta adeverinti’a inimii me 
giur, ca in viáti’a mé de-bine-voitoriu sa’ti fiu, si ori cand si ori 
in ce a’ti sluji voi puté, ca nu me voi lenevi, cuvent ili dáu. 

Inorogul, acéste cu fierbinlél’a adéverintiei cuvinte ascultand, 
precum de necázul, cárile vidé ca asupr’a dreptatii vine, gráiasce, 
in scurt pricepii, si mai mult alta voroáv’a nelungind, Sioimului 
multiemila facü, coci n’au ascuns despre dínsul tol adeverul, si 
intr’acest’a chip dupo multiemita ii grai : — Dupo giuramenturile, 
cárile spre drágosté si prietesiugul intre noi din singura a ini- 
mii tale plecáre ai facut, de acmü inainte, fráte a te numi me 
indémna ; deci, fratiorul mieu, cání pre scurt o povéste sa’ti 
spuiu; cu ascultáré sa nu te lenesci, te poftesc; [«Ca in trii 
«chipuri si cá cum prin trii porti in luntrul paláturilor cuno 
«scintii lucrurilor a inirá putera, prin pildele celor trecute, prin 
«deprinderé cestor de acmü si prin buna socotél’a celor vii- 
«toáre »]; deci istoriile anco o párle ace§lii sententii fiind, din 
céle multe, un’a éste aciast’a : 

Odane-oára, fráte, era un pastoriu de rimalori, cárile cu slm- 


brii’a a tot sátului, in cárile lócuiá, din 


di in di viáti’a isi 


sprijeniiá; acest’a in proásta viátia cá aciast’a dilele petrecén- 
du-si, nici cu audiul, fora groghaitul porcilor, nici cu vidéró, fora 
prosfii’a sátului acelui’a, alta cevá invetiáse; iára intr’o di, cu 
altul (cárile din cetáte viind pre acolé a tréce i se lémpláse) in 
voroáva cadind, pentru numele celatii in urechile porcáriului se 
suná ; deci cetáté ce si cum ar fi nici cum in minté lui se in- 
cápa nu puté, ce fantázii’a, une-ori cá un cuptoriu, alte-ori cá 
un cotlon, iára alte ori cá pre o siura de dobitoáce i-o zugraviiá, 
[>< Ca fantázii’a la pro§ti, céle vediute numai a inchipui poáte »]. 

Deci, cum si ce ar puté fí cetáté, cá sa se insciintiéze, cu 
poft’a aprindindu-se, rímatorii in camp pustii lasínd, si oáre-ce 
farmusiuri de pane, cárile cu s'ine avé, in gluga luand, pre 
druinul, pre cárile drumetiul vinise, vértos purciáse. Asié in- 
tr’acé di pene in sára calalorind, unde intunérecul il apucá. 
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acolé popásul si másul isi facü ; [« Ce norocul si pre porcáriu 
«si pre oláriu tot cu o orbime cáuta»]. cárile pre purcáriu 
aproápe de portile cetatii si de norociró ce’l a§teptá adusése ; 
de vréme ce imperátul, cárile acelor oláturi stapaniiá si intr’acé 
cetáte imperatiiá, in diu’a ce trecuse, dintre numerul viilor esise si 
mojtenitoriu din trupul seu nelasiod, intre domnii si senátorii 
aceii monarhii, cine in scáun s'ar sui, máre dihonie si zárva se 
facü, [«Cocí la stapanire toti vródnicii se socólese, iára la sup- 
« punere nici unul de buna voe priimésce » ; in scurt nici cum 
unul altui’á al doilé socotíndu-se, cu sfátul de obgte alésera, cá 
a do’a di pre poárt’a cetatii, cáré spre rezsarit cauta, sa iása, 
si ori pre cine mai inainte, veri din streini, veri din cetatiéni, 
pre cále ar tumpiná, pre acel’a la scáunul imperatíi si la coron’a 
monarhiii sa’l ridice. 

Deci, dupo sfátul de-cu-sára, de diminétia sculandu-se, (cocí 
nici norocul porcáriului dormiiá), lünga drum pre porcáriu, din 
páji.ste sculandu-se si la urdurosii ochi cu manule frecandu-se, 
aflára ; pre cárile indáta cu cinste ríd‘icandu-l si din rufoáse 
suemáne in porfíra prirnenindu-1, in lectíca imperatésca il asie- 
diára, si cu máre aláiu pene la curtile imperatesci petrecéndu-1, 
dupo obicéiul locului, céle ce se cáde Qeromonii spre incoronáré 
lui facura ; de unde s’au luát cuventul, cárile se dice : [« Sár’a 
« ghigáriu, díminéti’a spatáriu »]. 

Porcáriul, une-ori vis, une-ori parére, alte-ori cá o básna de 
povéste, lucrul cáiile^aóvó si adeverát se facuse, a ñ i se paré. 

Iára unul dintre senátori cotra alai ti dise: — [« Gélé ce norocul 
«fáce, nici minté, nici socotéPa a desfáce poáte »]; inse [« Oul 
«cioárai de pieptul paunului o mié de ani de s’ar eloel, din 
«gaoáce tot de cioára, iára nu de paun, puiu vá esi»]; in cáre 
chip si imperátul acest'a cu vréme, nu la ce norocul l’au adus, 
ce spre ce ñró l’au nascut, vá aretá; si aciasta a mó prorocie 
nu din desiárta fantazie scornita sa o socotlti, ce aminte cuvin- 
tele si fáptele ii luáti; ca iáta, indáta ce la puléré imperatiii s’au 
sui t. nu de omenie, ce de poreie s'au apucát, de vréme ce pre 
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cati in sátul, iu cárile porcii pascó, pentru cevá pierna avé, pre 
unii a’i omorí, pre altii a’i izgoni si cu alte fóliuri de pedépse 
a’i domoli au statut; [«Ca stapanul nou dupo pizm’a véche a 
izbendí, spurcát lucru éste »]. 

Si adeverát ca imperatii’a acéi’a pene mai pre urma de t'iraniPa 
lui la máre primejdie de pohárnire sosind si acmü, cá ua pojar 
in fénul uscát, reutáte-i in toáte partile latindu-se si ijderindu-se, 
tuturor lucru nesuflerit a fi se cunoscü, si asió cu totii sculan- 
du-se in agternutul, unde cu féliu de fóliu de spurca^iuni se 
taveliiá, atlandu-1, si dilelor si tírániii sfersit ii pusera. 

Intr'acest’a chip, o fráte, si epitropii’a Corbului aráta, ca pre- 
cum el Corb, asió cuvintele, disele si fáptele de corb ii sínt, si 
cu vréme cu glásul ce áre síngur siie si menitoriu si chezilor 
izbenditoriu isi vá 1 i; iára cand si cum aciasl'a s’ar templa, 
[<* Izvodul norocului ochiul miritoriului vre odáta a’l citi nu 
« poáte»J. 

Asió dára Inorogul si Sioimul, prin cata-vá vróme a noptii 
pilduind si vorovind, se sculára si amendoi fratiósce imbra^esin- 
du-se si sarutandu-se, iárasi pre numele cerescului Vultur se 
giurára, cá péne la moárte priiátini nedespartiti si in toáte pri- 
mejdiile unul altui’a popréo’a razimarii si m&na sprijenirii sa ’si 
fie si drágostó vócínica si neimáta sa tiie. Si asió despartindu-se, 
Sioimul esind la locul seu se duse, iára Inorogul sciind, ca dupo 
coboríró lui, pot’ícile muntilor s’au inchis, (ca cei ce in munti 
ldcuiá, noptile poticile péne in reversátul zorilor incuiáte a le 
tiñó obiciuiti era), si precum inapoi a se intoárce cu pulin* a 
nu fi socotind, peste apa cu innotátul a trece in credinti’a válu- 
lor se lasá, 

O lucru jólnic si de socotél’a muritorilor neagiuns, cum proni'a 
ceriásca pre dreptul de la viclián a se dosedí lásá, si cel curál 
in látiul spurcátului a cadé suffere ? Adeverát dára ca la acest’a 
lucru dovédele a caderilor vechi aporii’a de n’ar dezlegá, nu cu 
puQina innadusiaPa a tot sufletul filosofii’a atomislilor socotélele 
muritorilor si cu dínsele impreuna lucrurile lumesei ar stapani; 
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ce prepusul ttov aóroptátcov rídícand. neeunoscuta a necunoscu- 
tului chivernisála pro toáte din capel, péne la sfersil alingénd, 
si pre fíete cáre cadére la vrémé si oranduiál’a sk táre asiedind, 
remane cá tol proslul din céle ved i ule pre céle nevediute cu 
ochiul suflelului a vidé sa poáta si precum [« Reul penlru diu’a 
«ré se pazésce, iára bunnl, cá melálul in foc, cu nevoile se la- 
«murésce»] sa intieliága. 

Deci Inorogul pre sám’a a nestataloárelor undelor ápei dan- 
(macár-ca si aciast’a cále for’ máre prepus de primejdie 
nu-i erá, precum mai pre urma s'au vediut, ca nu socolóPa lui, ce 
nemutáta oránduiára norocului l’au amagil); inse [«Din multe 
«chipurile primejdíii cé mai mica si mai iusioára a alóge 
« lucru intieleptiesc éste»], si pre márginé ápei in sus spre cri- 
vét innotand, pradatoriul lácom la práda, in máre strájó noptii, 
cálé trecatorii strajuind paziiá; unde Inorogul sosínd, (0 furtuna 
in ápa lina ! O farémáré corabiii in liman ! 0 fápla nefacuta si 
povéste nepovestita si, audita, indáta de la toti ghulita ! 0 lucrul 
díávolului supt me§tersiugul Hameleonului ! 0 Hameleon de cat 
díávolul mai díávul ! 0 jigánie spurcáta si de cat toóla Qiár’a 
mai vrajmásia si mai selbáloca !), iáta de naprásna Grocodilul 
in válurile ápei sunand si vájiind asupra’i sosi. 

Inorogul, antéi búelul apei audind, apoi si chipul groznicii 
jiganii vediud, indáta viclesiugul mai de uainle gatít símtl si fora 
nici o impotrivire spre nesatioása venáré lui se déde. Crocodilul 
acmü falcile, pentru cá sa'l inghitia, cascand, Inorogul, toáta 
fá<j’a viclesiugului si izbend’a vicliánului intr’un cuvent cuprin- 
dind, dise : — [«Salura-le de singe nevinovát, Coárbe, de cárile 
« puniré flamend si nesaturát ai fost! »| 

Crocodilul, cuvent cá acest’a de la Inorog audind, lacomii’a 
falcilor isi infrená, si numele Corbului la raijloc adus ce vá sa 
fie cu dédins cercetá ; (ca spurcátul Hameleon nici Crocodilului 
tot viclesiugul doscoperise). 

Inorogul de odáta nici impotriva, nici dupo voe cevá respun- 
dind, cá mielul spre giunghére adus, mulcom tacó, si numai 
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dintr’adüncul inimii : 0 dreptát¿ ! 0 ¡zbenda !- strigá; [«Ca in 
«nevoi fápt’a pe facatoriu oáre-cum peste cunoscintia cunoscén- 
«du-1, cá üiul cotra parióte, de apasul ce áre se jeluiásce»]; 
iára dupo cata-vi vróme socotí, [« Ca la vrómé de trebuinlia, cu 
«cuventul bine a se slujl si táre a se nevoi lucrul intieleptilor 
«éste»]; de cáre lucru cotra jigánie, voroáva cá aciast’a incepü; 
— Nu socoti, o jigánie, ca doára de groznic cbipul teu in 
cevá m’am spariiát, sau, cocí acmü in putéré tá me aflu, despre 
tiñe vre o grija cá acéi’a port, cá cáré socotél’a intriága vre o 
mangaiáre a aflá sa nu’i poáta; ales ca bine cunóse, ca nici 
trupul mieu de stomáhul teu a se mistuí, nici cornul mieu de 
gútlejul teu a se inghiti poáte; asijderé nici vre o intristáre 
noáa, precum sufletului mi’i fi dát, sa ti se pára, de vréme ce 


din linerétie, si asiési din copilarie cu furtun’a a me giucá si in 


tot chipul a me luptá obiciuit si deprins slnt, atat’a cat nici ea 


din urgiile sále in mine cevá neazvérlit, nici eu 


de la dins’a 


cevá nesufferit sa nu fie remás socotesc; si mai vértos cu 


aciast’a mi se páre, ca toáte sigetile din tolba sa’si fie versát, 
cu cárile sau or&nduiál’a vécínica inlr’un chip sa se pliniásca, 
sau a mé ingaduintia de acmü inainte ispitele éste sa ’i batgio- 
curésca; [«Cocí pre cat primejdíi’a s’ar socoti mai máre, pre 
«atat’a sfersitul se nedejduiásce mai táre»]. 

Toti muritorii pururó in sin doi sorti purtam, cárii unul a 
mortii, altul a vietii slnt, si amendoi din ciásul zémislirii im- 
preuna cu noi in toáte partile, in toáte locorile si in toáte 
vremile din tíre se tovarasiesc; deci ori cárile povátia inainte 
ni-ar mérge, vrend nevrend éste sa urmam. Nu lipsesc unii 
dintre muritori, cárii pre áortiul mortii groáz'a cé mai de pre 
urma il botaresc; inse aciast’a la cei adeverát intielepti pururé 
de batgiocura s’au tinut; de batgiocura dic, cocí altor’a spáima, 
iára lor socotéla aduce; spáima, dic, altor’a, cocí traind, a muri 
nu se invetiá ; socotéla lor aduce, cocí traind, prin cet a muri 
se invetiá, si asié nu de spáim’a cé mai groznica se ingrozesc, 
ce ori cu ce témpláre ar ñ, periodul firii cutrierand, ocolesc, 
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seversiesc, si din robii’a furtunelor scapand, se mantuesc; de 
cáre lucru nu cé mai máre spariiáre, ce cé de pre urma 
mangaiáre li se páre si le éste. 

Deci de vréme ce sortiul firesc la mine sciut, agteptát si 
in sama nebagát éste, cu cat mai vérlos sortiul témplatoriu 
(a carui’a punct neiusemnát éste) in sáma tuai nebagát si 
mai infruntát vá fí, pre cárile indréptnica furtun’a aducandu-1, 
scutul sufletului vitejesc a'l sprijeni i se cáde. Adeverát dára, 
amára intristáre inim’a mi-ar fi simtit, cand nepriiálinul pen- 
tru a mé leneviró sau proásta socolóla m’ar fí amagit; [«Cocí 
«cu buna sáma atuncé se cáde cui-vá a se intrislá, cand prin 
«a sé truñe si nebagáre in sáma síngur siie scadére si nevoe 
«isi aduce»]; iára acmü oránduiál’a viitoáre nebiruita si din 
toáte partile neclalita stand, [«Nici asupr’a ventului vótrelele 
«a intinde, nici in mijlocul fortunii córm’a fora nedéjde a 
«parasí trebue, ca aciast’a a fricosului, iára cói’a a nebunului 
«lucru éste»]. 

Deci furtun’a in mine urgii’a a’si plini mai de nainte puind, 
supt numele cerescilor, viclénii muritori, cu indemnáré si sun- 
horisini ale méle indróptnice norociri, falcilor tále m’au vendut, 
si macár ca nu a intieleptului sfétnic éste a dice: ah! cocí m’am 
amagit! ah ! ca eu nu socot'íiám ca vá vini lucrul asié ! inse 
cand la numele cerescului se suppune pemintescul, pentru a- 
magiré ce i-ar vinl, máre mangaiáre si de izbenda nedéjde ii 
remane, ca numele, pre cárile cei fora-de-lége orgán si maestrie 
reutatii lor l’au facut, scutltoriu in nevoi, agiutoriu in strimptori 


si izbenditoriu in diu’a m&niii 


sále sa’i fie. Deci, 


o jigánie, ce- 


rescii, de nu-se amagesc cá pemintescii, dupo fápt’a cáré au 
lucrát, in sfantul, pre cárile cu máre in sáma nebagáre l’au 
spurcát, buna si neindoila nedéjde am, ca in curenda vréme 
[«Ca la cel ce scie sufferi, toáta vrómé scurta éste»] céi’a ce li 


se cuvine pláta sa’si iá; iára de nu, megtersiugul fortunii a 
supera, iára al mieu cu buna inima toáte a rabdá, éste. 
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Ge tu aemú, o jigánie, (de éste la némul CrocodiUlor pome- 
niré binelui), adu-li aminte, ca odane-oára in marginé a trii ápe, 
la relaté, cáré chéi a a doáé monarhii éste, ne aflám, unde tu 
foámé cu ce sa’ti domolesci neavend, eu cu lirána de biv te-am 
agiutorit si dio gui’a mortii (cáré de cat lino mai ré si mai 
vrajmásia jigánie éste) te-am inantuit ; deei sau pentru de-bine- 
facoré trecuta, sau pentru nedéjdé viitoáre, [«Ca piálr’a din 
« zid'ire eu vréme iára la zidíre se pune»] indemnarilor neprie- 
tinesci nu te uitá, ce péne máni de aicé slobod me lása, ca péne 
in diuá, veri bínele, veri reul, cárile mi s’a templa, supt títulul 
numelui leu vá remané ; iára de máino incolé, nici reul sa’m 
fáci, vródnic vei fi, nici bine a’m fáce, de vei vré, prin inána iti 
vá vini ; cocí sau Dulaii gonási chipul fortunii im vor mutá, 
sau eu a lor nevointia voi stramutá ; [« Ca de multe ori noápté 
« fáta si diu’a tiñe in brátjé »]. 

Grocodilul, acéste a Inorogului vértoáse cuvinte audind, nici 
ce voroviiá de tot intielegé, nici ce ar fáce si de cáré antéi s’ar 
apucá alegé ; un’a coci dlntii lui de acé poáma si grumázii de 
acé bucatió a nu fi, dupo cu ven tul Inorogului, bine vidó ; alt’a 
ca de bínele, cárile de la Inorog odane-oára vediuse, aminte a- 
ducéndu-s¡ si rusine li viniiá si mánii’a i se scorniiá ; [*tCa la 
«cei ce bínele a resplati* nu sciu, din pomenire antéi rusine, 
«iára din rusine mánie se scornésce»] ; ce péne mai pre urina 
pre bínele obicéinic reuláté din fire biruind, (ca cu nemilostí- 
viré némul Crocodililor vesti't éste), pre Inorog la bárLogul 
seu duse, unde preste acé noápte poprit il tinü. 

Iára dupo ce negur'a noptii sa riJ’ieá si séninul de diua se 
aretá, imperátul Crocodililor si alálti cu totii pentru venátul, 
cárile peste noápte cadiuse, de véste luára ; (coci fiára cá acéi’a 
vestita sa se prindia si la urechile tuturor sa nu se sune, cu 
anevoe erk); deci imperátul Crocodililor indáta pre un credm- 
cios al seu la Inorog trimáse, cá intr’un chip fága de priintia, 
iára intr’altul de infricosióre si de spariiáre sa’i aréte, (coci im* 
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perálul Crocodililor pentru vena loaré si vrájb'a. cáró Corbul 
asupr’a lui scornise, scire avé). 

Peci Crocodilul, dupo porunc’a stapanu-seu mergénd, cotra 
Inorog dise : — Primejdíi’a de asta-di máine noroe sa'ti aduca, 
si fii cu buna inima, cocí Pulaii venatori, de ce nedejduesc, 
intr’aciasta dála putére cá acéi’a nu au ; numai acmü intieliá- 
sem, precum de prinderé 1á de scire luand, cu totii in loti mun- 
tii sa se fie reversát, cá maestriile, cárile pre aiuré inlínse avé, 
de pre acoló sa le rídice si pre aicé pre aproápe sa le int’índia, 
cá de ciiá intr’alta párle a mai scapa sa nu poti ; deci lucrul cu 
un ciás mai inainte iti cauta si cu imperátul nostru de preti’ 
te tocmósce, cocí bine scii, ca El cu vre un’a din monarhiile 
voástre cevá a fáce nu are, ce numai dobend’a si folosínti’a 
lui isi cauta, cáré facéndu-se, de aicé slobod vii esl si fora 
nici o primejdie, in cotró vii poftí, vii mérge. 

Inorogul, cuvintele de la Crocodil trimise in tot chipul me* 
surand si in cumpen’a socotélii tragéndu-le, in vrémé ce m&n’a 
din fá^a a mérge nu da, din dos a se apropiiá mai bine a 
ñ aflá , cá cu respunderé placuta firé jigániii lácoma si sirépa 
sa domoliásca, de cáre lucru cotra trimis intr’acesl’a chip re- 
spunse : — Eu, precum fortun’a spre aciast’a m’au aruncát, foárte 
bine cunóse , si de la indréptnicul noroe aciast’a dosáda im 
pricep; iára imperátul voslru cu mine omenie de va fáce, 
binele de la dinsul voi cunoásce ; pentru cáre bine in ciasta 
dáta alta resplatíre sa’i fác nu pociu, fora numai sciind ca firé 
lui pururé in ápa de séte se frige, pucin práv de pre cornul 
mieu rás ii voi dá, cárile spre potoliró arsurii lui nu puQina 
putére áre. 

Aciast’a Crocodilul audind, inapoi se intoárso, de cáró imperá- 
tului seu spuind, foácte cu drágoste dárul priimí; [«Ca sul’a de 
«aur, zidíurile petrunde»]. 

Aciast’a giuruind Inorogul si acmü si dand, unul din Croeo- 
dili pira drépta cá aciast’a asupr’a lui facénd, adeca precum el 
odáta pre Hameleon venand si sa’l inghitia vrend, dupo multa 


to 
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rugaminte cu mári chizéeíi sa se ñe slobodit, inse cu aciasta 
tocmála, cá alt mai máre venát sa’i aduca, sau 1000 de drá- 
muri de páuzehri sa’i dé. — Deci eri noápte Hameleonul spre 
venare aciasta fiára mi-au adus, pre cáré nu cu pugina oste- 
niála, truda si privighére am pringo, si asié pretiul Haraeleo- 
nului fiind, péne pretiul Hameleonului nu’m va platl, a se slo- 
bodi nu priimesc. 

Imperátul Crocodililor, de aciast’a povéste intielegénd, de pt- 
r’a cáré asupra-i i se fáce si de clal'iré preliului Hameleonu¬ 
lui scire ii trimáse dicftnd, ca amintrilé a’l slobodi nici cum 
nu poáte. 

Inorogul, acésté audind, aluncé tot viclesiugul Hameleonului 
cunoscü, cárile si intr’alte cbitéle mai adúnci il bagára, adeca 
precum singur Hameleonul spre atat’a reutále, macár-ca ar fi 
indraznil, inse fora agiuloriul si ¡ndemnáré altor’a pene intr'a- 
tat’a lucrul a aduce n’ar fi putut; de cáre lucru socot'i, ca mai 
mult cevá zabáva la opréla de vá fáce, poáte si mai aspru cevá 
fortun’a sa-i aréte, si asié, precum pretiul Hameleonului vá platT, 
déde cuvent, si cu cuventul de odáta si lucrul ispravind, preste 
nedéjde a tuturor nepriiállnilor, cu suptire mejtersiug din ga- 
táte siltiele impotrivnicilor slobod si nebetejit scapá. 

Iára Inorogul, anco in oprél’a Crocodilului fiind, si precum in 
blastemáte viclesiugurile Hameleonului sa fie cadiut, vésté prin 
urechile tuturor se imprajtíé; loti muntii si codrii de fápt’a ce 
se facuse, se rezsuná, si toáte vaile si holmurile de buetul glá- 
sului se culremurá, atat’a cat glásurile rezsunarii precum cá o 
muzica sa fie tocmite se paré, cárile o harmonio tangaioása 
la toáta urécbé aduce, nici cinevá alta cevá audiiá^ fora nuraai: 
-Plecátu-s’au cornul Inorogului, impiedecátu-s’au pásii celui iute; 
incbisu-s’au cararile céle neámbláte, aflátu-s’au locurile céle ne- 
calcáte; in siltiele intinse au cadiut, puterii vrajmásiului s’au 
vendut; surcélele i-au uscát, focul i-au atitiát, temeliile de la 
pament in nuórii i-au aruncát; nepriiátla de cáp Corbul, gonási 
neostenili Dulaii, iscoáda neadormita Hameleonul si toti in toáta 
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viáti’a ii pándese. De tráiul, de viáti’a si de ñinti’a iui ce nedéjde 
au mai remás? Nici un’a; toále puterile i s’au curmát, toti priiá- 
t'inii l’au lasát, in lántiuje nedezlegáte l’au legát ; toáta greutáté 
nepriiátünuiui in oprél’a Inorogului au statut, iára de acmü, in 
ceriu sa zboáre, n’á scapá, o mié de cápete de ar avé, iárba n’á 
mai mancá; unul Lupul, ce si acel’a departát, n’áre cum ii 
folos'í! nu’l poáte agiutori! de nu alta ancáile sa’l tanguiásca ! 
ancáilé sa -1 jeluiásca ! ancái sa’l olecaiásca. Filul macár-ca 
intr’aciasta párle s’ar aflá, íbso greuimé a sari nu’l lása, 
grosime in s'ine il apása; in strímlori primejdíoáse, in vá- 
luri asié holmuroáse sa se arunce nu’ndraznésce, si micsio- 
rimé sufletului din luntru’l oprésce ; de cu sára Filul scire au 
luát, de pretiul taiát s’au insciinliát, ce ar fi putut, sa si vá i 
s’ar ñ cadiut ce in locul mangaerii respunsul curmarii se da : 
1000 de ani la opróla de-ar fi, un drám de pánzehr’ n’a§ puté 
gas!. Ce mangaiáre i-au remás ? nici un’a ; ce sprijeniála i-au 
remás ? nici un’a, ce priiálin i se aráta ? nici unul ! Munti, 
crepáli! copáci, ve despicáti! pietri, ve farémáti! asupr’a lucrului 
ce s’au facut planga piátr’a cu izvoára, muntii puhoáe pogoára. 
Locásiele Inorogului, pasiunele, gradínele cerniásca-se paliásca- 
se, vejtediásca-se, nu infloriásca, nu inverdiásca, nici sa odras- 
liásca si pre domoul lor cu jéle, pre stapanul lor negréle 
suspinand, tanguind neincetát sa pomenésca! Ochiuri de cucoára, 
voi limpedi izvoára a isvori ve parasíti si’n amár ve primeniti! 
Gligánul selbátec viiáriu, si’n livedile lui Ursul usióriu sa se 
fáca. In gradlni t&rvélejte, in pomet batéle§te sa se prefáca. 
Clalíásca-se ceriul, tremure pamentul, áerul trasnez, nuórii 
plesnez ; potop de holbura, intunérec de negura ventul sa aduca. 
Soárele zimtii sa’si ratéze, lun’a slindu-se, sa se rusinéze; stélele 
nu scantgiáze, nici Galatte’a sa luminéee, tot dobitocul ceresc 
glásul sa-§’ sloboádia, fápta nevediuta, plecandu-se vádia. Clo§ca 
púii razsipásca, Lebéd’a lir’a sa’§ zdrobásca, Leul racniásca, 
Táurul mugiásca, Arétele frunté sa’si slabásca, Rácul in coája 
négra sa se primenésca, Cápricornul coárnele sa’si pléce, Pescii 
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fora ápa sa se innéce, Géraenii sa se desfratiásca, Ficioár’a frütu- 
sétié sa’§ grozavásca, cosíti’a gálbena in negra vapsásca, Seor- 
pii’a ascutit acul sa’si témpásca, Streletiul, arcul frangénd, tint’a 
nu lovásca, Cumpen’a dreptáté nu mai aréte, Apáriul topásea-se 
’n séte ; Mars vértutó in slabiciune sa’si primeniásca, Mercurio 
intre pláneie uu mai crainiciásca, Zef monárhii’a in véci sa’si 
robásca, Vineró lloaré frumsétii sa’si ve§tediásca, Gronos scáunul 
de sus in gios sa’si coboára; finicul in foc de aromále moára ; 
olláriul jirtfe nu priimásca, pahárul beutura sa nu mai mestésca ; 
Cbitul*) crépe in áp’a Aridánului, Epurile cádia’n gur’a Syriánu- 
lui; Musculiti’a cu jóle sa vazáiásca, amendoi Ursii greu se 
mormaiásca; píetele Yerenicai sa se plesiuvásca, coron’a fru- 
moása nu le ’npodobásca ; Pigásos de A.ndromed’a sa se depár- 
téze, Perseos d.e Cas'iop’a sa se ’nstrienéze; Zméul cápul cu 
coád’a sa’si implelíciásca ; Cbivotul lui Noe in limán sa priraej- 
duiásca ; Porumbul, frundi’a máslinului cercand, rateciásca, in 


drépt a se ’ntoárce nu mai nemeriásca. Acésté dára toáte jelind 
tanguiásca, vélf’a Inorogului cu arsuri doriásca ; síngur numai 
Gorbul vésel sa craggaiásca, tuluror in lume spre chezi re> 
menésca ; síngur Cainele máre cu cel mic latrand brebáiasca, 
si de fáplul scarnáv sa se veseliásca. Mute-se arclicul, stramu- 
te-se andárlicul ; osii’a sferiásca in doáá se franga; toáta 
iusiorimé in chentru sa ’mpinga. Slíhiile toáte locmiré sa’si 
piárdia, oránduiál’a buna in véci nu mai vádia ; toáte in . drépt 
si’n stang’a sa se ’nvérlejásca, de jóle sa se uluiásca, de ciuda 
sa se amurtiásca si dreptáté Inorogului in véci povestósca. 

Sunete jélnice, eleghii caiálnice si trághicesci cá acésté prin 
potícile a tuturor muntilor si prin vartopile a tuluror holmurile 
sunand, rezsunand si ratecindu-se, Hameleonul, cá cum cevá 
scire n ar fi avut, cá cura de strein lucrul s’ar fi uluit, cá cum 
de primejdíi’a fora véste mintó j’ar ft pierdut, in coáce si in 
colé cutreerand, de unul si de allul intreband, amblá, si cotra 


*) In raanuscriptu aflamu Chipvl in locu de Chitul. 
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toti chip de zálod si fá$a de lovit aretá. — Ge poáte fi aciast’a ? 
-dice,- ce poáte fi félnic sunetul acest’a ! ce poáte ñ lacremoáse 
huetele acéstó ? ce pot íi cernite cantecele ce audiu ! ce pot fi 
pongrite stihurile si intr’insa necrediute cuvintele, cárile la urechi 
im vio! oáre, ce audiu, adeverát aud, au demonul ispilindu-me, 
simtirile im batgiocurésce ? — Apoi, dupo cata-vá vróme-, cá cum 
de uesciut lucrul ar fi intieles, cá cum de pátim’a Inorogului 
altii i-ar ñ spus, cá cum audind, cu amaraciune s’ar fi implut 
si de voi’a ré s’ar fi otravit, cum se dice cuventul : cu o fálca 
in ceriu si cu alfa in pament, la Sioim alergá, coira cárile 
ochii intorcénd, fá^’a in dlvuri in chipuri mutand, voroáv'a 
ameslecand, limb’a bolborasindu-i, bálele mergéndu-i si gur’a 
aspumandu-i, scargnetul glásului arlfculul si intielégeré cuven- 
tului ii aslupá; intre céle multe brehaile, céste pucine captusite 
cuvinte de-abiiá se intielegé : — O fápta nefacula si povéste 
neaudita! O lucru nelucrát si viclesiug spurcát! O cinste ocarita 
si ocára necinslila ! O Sioáime de cumplil reu facaloriu si de 
singe versatoriu! ce poáte fi cáré ai ispilit ? ce poáte fi spurcát 
lucrul cárile ai ispravit, si in loála lumé de asladi inainle pre 
tiñe de viclenitoriu, iára pre mine de priiátin vendieloriu ai 
védit! Unde-ti sint giuramenlurile ! ce ti-ai facut legamenturile? 
O Zefs, O Zefs ! imaciuné , cáré astadi pre obrázele noástre au 
cadiut, cine in vóci a o spalá vá mai pulé? Ce ploái’a nuórului, 
ce ro’a séninului, ce máré ocheánului spre curatiró acestor’a vá 
agiunge 1 Dára nu gandiiám eu, dára nu dicém eu, dára nu’m 
prepuném eu, dára nu me lemém eu de un’a cá aciast'a; dára 
de vréme ce, o vrajmásiule ! supt numele cerescilor viclesiuguri 
cá acésté a pune ai indráznil, alt orgán, afára din mine, o 
ticalosul 1 n’ai putut allá? [«Ge reii reutalilor lor lumé partá§ si 
«cu tolii lovárasi a fi se nevoesc»]. 

O Hameleon licaloáse, ce floáre in chip imi vei schimbá, cá 
cinevá sa nu te cunoásca, cand te-ar inlrebá! cá de clevet’a 
limbilor sa scápi, cá din gurile sicofándilor sa te mantuiesci; 
de acmú inainte umbrile iádului sa te inveliásca, intunérecul 
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vécului sa te captusiásca, cá rádiele soárelui sa nu te mai lo- 
vásca, cá lumin’a dilei sa nu te mai ivásca, cá cunoscinti’a cu- 
noscutilor sa nu te mai védésca! Unde l'i-i ascunde, saráce, unde, 
fi-i suppune, blastemáte, unde li-i mistui, pedepslte, unde lí-i 
ivi, urgis'ite? Iáta muntii striga, vaile rezsuna, iáta di'álurile 
graesc, oampii marturisesc; iáta pietrile vorovesc, lémnele pove- 
stesc; iáta iárb’a cu galbeniré si florile cu vejtediró aretand 
védese, cu mut glás ritorisesc, cu surde sunete tuturor vestesc; 
asupr’a lucrului ce s’au lucrát, toáta fiinti’a se uluiásce si toáta 
zid'iré a se ciud'i nu sfersiésce. Acésté dára toáte supt numele 
teu se pun si supt titulul teu se scriu, macár-ca ca de buna voe 
partáj viclesiugului nu te-ar fi aflát, macár-ca prin nesciintia 
orgán reutátii te-ar fi aretál, macár-ca de lucrul ce s‘au lucrát 
inim’a cá nuc’a ti s'au despicát, macár-ca in viátia ciáti’a jélii 
acejtii’a de pre suflet nu ti se vá mai rídícá! O dára, lucru 
spurcát la incepetura si anco mai spurcát la seversitura ! ce 
cerescii (a caror’a nume cu al mieu impreuna s’au batgiocurit) 
viclesiugul nu vor tacé, izbend’a nu vor trece si dreptáté a res- 
plali, nici s’á lenevi, nice vá pest'i. 

Sioimul, dupo ce prim mulla vréme nu cu pu^ina dosáda, bob- 
baeturi si buiguituri cá acésl’a de la Hameleon ascultand, mai 
mult a’l mai rabdá nu putü, ce in chip cá acest’a voroáv’a ii 
intoárse, dicénd:—0 Hameleon, Hameleon, jigánie spurcáta, Ha¬ 
meleon ; o puterile ceresci, cále vapséle ai pe piiále, alaté pe- 
dópse sa’ti dó supt piiále; o pricáz de necáz, si pácoste pricáz- 
nica, Hameleoáne! Baláur mic si zmftu in venin, Hameleoáne ; 
domnul díávolului si dáscálul cacodemonului, Hameleoáne ;fundul 
reutatilor si vervul viclesiugurilor, Hameleoáne; mréjé drácului 
si páinjin’a tárlárului, Hameleoáne; o reutatátó reutatilor si vi¬ 
clesiugul viclesiugurilor, Hameleoáne; o duh spurcát de lulburáre 
si vivor necurát de amestecáre, Hameleoáne. Cine pusl'fiul reutáte 
peste reutáte si peeát peste pecát a gramadí te-au invetiát ? 
Cine reul viclesiugurilor si amagélelor sfersit, a nu face te-au 
indemnát ? Au te gandesci, osíndi'tule, ca cu cuvinte sicuite si 
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cu voroáve captusite, gretioáse si scarnávele-li fápte vii astupá? 
Au cu acest’a chip socotesci ca supt capetáiul altui’a puiul ba- 
láurului vii ascuude, pre cárile in viclenie l’ai zémislit si in reu- 
táte tu Tai nascut? Au nu m’am insciintiát eu, ca umbrele dia- 
voliilor tále din d'íál pesie vale s’au lungit, si din záre péne 
peste záre s’au int'ins, si anco acmü chip de jóle si fága de ne- 
mangaiáre im areti? si pentru spurcát lucrul, cárile ai inceput 
si a’l sfersi n’ai putut, te fáci ca te intristezi? a’l sfersi 
n’ai putut, dic, de vréme ce reutatile tále nici sfersit, nici ince¬ 
put pot avé; [«Iára veri in lucruri gréle, veri in lucruri iusioáre, 
«cumpen’a dreptatii tot vá birul»]; cáró si pre Inorog dintr’a- 
ciast’a nevoe fora nici o zabáva il vá scoáte si’l vá mantui. 
Au nu tu, vicien ule, látiul drácului si unditi’a demonului 
facéndu-te, din málul reutatilor pandind, de atat’a vréme a’l 
vená te nevoesci ? Au nu tu, spurcátule, pentru muced trupul 
leu, pre pretiul nepretiuit Crocodilului in dár ai vendut ? Au nu 
scii, [«Ca reutálé stalatoáre si minciun’a picioáre n’áre»], ce 
amendoáé curend si lesne se pohárnesc ? Au nu scii, [« Ca háina 
« viclesiugului curend se vechésce si in toáte partile destraman- 
«du-se, rusiné i se dezgolésce ?»]. Ce ocára ósle aciasl’a? (ocár’a 
obrázul, si máiul cápul sa’li báta), ce diávol, iárasi dic, spre 
aciasl’a te-au atitiát ? si ce drác spre aciast’a te-au indemnát ? 
[«Ce adeverát ca viclénului initn’a sá destul drác, si suflelul seu 
«de prisosít diávol éste»]. 

Hameleonul, in tot chipul oblicit si din toáte £arlile védit 
simtindu-se, in cotró sa siovaiásca nu mai putü, si ce alta sa 
mejtersiugiásca nu mai avü ; ce obraznicii'a calcán si nestídiré 
meteriz obrázului facénd, cu máre nerusináre in cuvinte cá a- 
césté rumpse: — [«D'iávulul saraciii si cacodemonul robiii aciast’a 
«a gandí, a gral si a incépe m’au inveliát si spre tot reul a 
«ispitl m’au indemnát»], numai, pre cat socotesc, impotriv'a 
monárhiilor cevasi macára n’am facut, ce mai vértos spre pla- 
céré si folosul lor, cat am putut, am silit; [« Ca cé chiára a 
« viclénului hirisiie éste, cá viclesiugul vrednicíe, si reutálé bu- 
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«natáte sa tiie»]; de cáre lucru n’ar fi fost péne intr’atat’a 
cui-vá reu se pára, ales celui’a, cárile drépta sluga Corbului, si 
bun priiátin amenduror monárhiilor éste ; in ce dára péne in¬ 
tr’atat’a am gresit ? cat supt ataté ocari si defaimari me suppui; 
pentru binele de objte am silit, pentru prapadenii’a nepriiátinu- 
lui amenduror monárhiilor, cat am putut, m’am nevoit; ca 
precum se dice cuvenlul adeverului : mai bine éste sa piára 
unul pentru tot norodul. Au socotesci, Sioáime, ca fiara acói’a 
in vóci vre odane-oára inira’a spre adeverátul prietesiug isi vá 
intoárce ? Bá, de la mine adeverit sa fii , ca cine in lume ii vá 
. sluji, pre cal eu i-am slujit? si cine supt soáre ii vá prii, pre 
cat eu i-am priit ? Nime, me créde; cárile pentru atató slujbe, 
de la mine aretáte, nu numai cocí zémisliró Biruintiei mi-au ta- 
gaduit (cáré de-ar fi vrut si pule si vréme avé), si in loe ce ar 
fi fost cu multiemita de plat'it, nu numai cocí slujb’a nu mi-au 
cunoscut, ce anco si Crocodilului, in véci rob nerescumparát sa 
fiu, m’au vendut. 

Eu dára, o Sioáime, acmü aévé si fora nici o siiála minié 
inimii méle marturisesc, si ce éste adeverul acei’a' graesc ; 
[«Ca viclesiugul pentru nepriiálin, iára slujb’a pentru priiátin 
«si sciu si cat nu sciu a me inveliá nevoesc »]; nici alt stapan, 
fora pre epitropii monárhiilor, cunóse; ce tot cárile aceslor’a un 
luléiu a le frange pandésce, ou acelui’a cu zdrobiró cápului nu 
me indestulosc; [«Ca pentru perul priiátinului cápul nepriiáli- 
«nului a zmulge, vrednicii’a priiátinului éste»]; de cáre lucru pre 
unul cá acel’a ori undo, orí cand si ori cum, din gázd’a vietii in 
vécínica cás’a mortii a’l muta a me nevoi nu voi parasi; iára 
amintrilé visul mieu dupo talcuire de nu se vá plini, ce precum 
tu dici de vá esi, adeca in curenda vréme precum si din falcile 
Crocodilului vá scapá, cuvintele méle pomenósce, ca viáti’a lui 
a multor’a moárte sirguiásce, si linejté lui cu vréme (si in scurta 
vréme) monárhiilor de neasiediát tulburáre vá aduce. 

Intr’acest’a chip Hameleon dupe fét;e, si gandul, si cu ven tul, 
si lucrul neparasit mutandu-si, cá acésté cu nedogoril obráz 
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cotra Sioim bortiá, a caror’a griátia el a sufren ne mai putend : 
—Piei de aicé,- dise,- o jigánie spurcáta si fagároica, ca eu mai 
mult a’ti respunde nici im trebue, nici mi se cáde, de vróme 
ce si'ngura reutáté lá destul iti respunde, si fápl’a cáré ai lucrát, 
de sátiu in toáta lumó o povestésce; ca intr’adever, cel ce din 
ceput ai fost, tot acel’a esti si tot acel’a vei fi pén-cand, cá 
capusile de jínge implendu-le, c k cárceii besicandu-te, plesnind 
vei crep&. 
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Asió dára lumó, pentra lucrul facut burzuluindu-se si flete- 
cárile, ce cu milité mai reu aflá, acéi’a Inorogului meniiá; ca 
adeverát, dupo vrájb’a nepriiátínului ce’l goniiá, nici nedéjde de 
scapát, nici intr’alt chip furtun’a de mutát era; [«Ce norocul 
«de multe ori cu un ochiu ride, cu altul plange, cu o mana 
«Iráge, iár cu alt’a impingo »]; in cáre chip si cu Inorogul se 
vidó a se giucá, ca precum mai sus s’au pomenit, preste ne- 
dójdó precum a priiátinilor, asié a nepriíátinilor, cu supliré 
me§tersiug din falcile Crocodilului nebetejit si de viclesiugurile 
Hameleonului puginel superát scapáse; cárile de odála iárasi, la 
locurile sále ducéndu-se, din toáte partile mai táre si mai buna 
páza avé; [«Ca si dobitocul in groáp’a cáré odála cáde, alta 
«dáta pre acolé trecénd, pe depárte o ocolósce»]; unde dupo 
ce din primejdüi’a trecuta minté i so asiediá si chilél’a lucrurilor 
sále in cumpen'a socotélii puind, toáte trecutele din cepul, cá 
pre un izvod, cate un’a, cate un’a aminte isi aducé; viclesiugu¬ 
rile céle supt tari si mári giuramenturi a Hameleonului pomeniiá, 
vécínic’a viájba si nemuiát'a vrajmasíe a amenduror monárhiilor 
socot'iiá; a priiálinilor sei, (cárii la vréme cá acéi’a de se puté 
adeveráti priiáti'ni numi), slabiciune si spre agiutorintia-i siiála 
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vidé; cocí pre unii departáré locului ii opriiá, iára pre altii 
reciál’a drágostei la inima ii indoiiá si pentru adeverátul 
priiátin, cá. aisee adeveráti priiát'ini, in primejdli a se dá sau 
nu vré, sau, de si vró, pentru micsiorimé sufletului nu in- 
drazniiá; [«Ca pre aur focul , iára pre priiáfiu primejdii’a 
«ispitésce; si dupo hotariré ñlosofásca, adeca un suflet in doáá 
«trupuri a ñ, de-abiiá unul cine-vá si mai nici unul sa nu Be 
« aflát»]. 


Pre lúnga acéslé lóate a vremii neindemanari, si greutáte 
cumpeniiá, (cocí lucrurilor sále foárte impotrivnica o vidé); dupo 
aciast’a neplecát si neintors sortiul nórocului seu cunoscó, de 
cárile, precum asupra-i mánii’a anco sa nu-si Be implut, se temé; 
ales pilda aretoása si oglinda luminoáse in lucrurile neprietí- 
nesci priviiá, caror’a mai rnult oárb’a furtuna, de cat bun’a soco¬ 
lóla, le slujiiá, de cáre lucru intr’alt féliu de viátia a intrá si 
intr'alt chip de ferióla a se aciuá aliáse, cá mai bine in lineóte 
si in negrija sprijenit fiind, spre cé viitoáre vréme de schimbá- 
ró lucrurilor inli’alta fá<ja sa nedéjduiásca; si asié de vechiu 
prietesiugul, cárile cu Cucosiul Evropei avé, aminte isi aduse; 
mai vértos sciindu-1, ca la adunari cevá améstec nici au avut, 
nici a avé poáte, (cocí pásírile de pro márginile ocheánului de- 
spre apus la saboára adúnate n’au fost) ; asijderé il sciiá precum 
bnn strajuitoriu noplii éste, cocí atat’a de ascutit la simtire erá, 
cat nu jiganiile venatoáre se poáta ambló, ce asiési nici frundi’a 
din copáciu peste sciinti’a lui sa cádia, pesie put'intia erá. 

Deci Cucosiul acel’a lócuiá intr’un munte inált si máre, de 
unde raspinlii a a pátru cai a vidé, si strájé in toáte parti táre 
a tiné puté; locásiuri avé multe si mári, din toáte partile bine 
intarile si cu lot féliul de copáci rod'itori (de supt a caror’a 
radecini ape reci curatori esiiá) incungiuráte si infrümtiasiéte erá, 
atal’a cat la bunatáté locului cate s’ar cercó, un’a macar nu 
lipsíiá. 

Deci Inorogul cárte cá aciásta scriind, cotra Cuco§ trimáse : 
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Veohiului si necíatitnlni priiátt'n, Cucosiului evropSsc, Ino- 
rogul de crivétiü, sanetáte dice, 

Nevoesii’a lacrurilor témplatoáre intre muritori indemanáré 
au scornit, indemanáré din có inainte mergaloáre symbáthie vine, 
symbathii’a flic’a asemenarii éste si din drágoste se násce, drá- 

0 

gosté priinti’a intemeiáza si buna-vointi’a tiñe necurmáta; [«Este 
« dára prietesiugulul intre muritori lucru pré de minunát, de vré- 
« me ce cu chipul, cárile mai de nainte nici cunoscintia, nici de 
«dinsul vre o sciinlia au avut, pre acel’a din strein al seu si hi- 
«rig il face; in scurt, alt el intr’altul, si alt altul in síne - éste, 
«traiáscesi vietiuiásce»]; tot dára prietesiugul, in linegte ago- 
nisi't, nedéjde pune, cá, in tulburáte si impolrivnicile témplari 
de agiutorintia si impreuna patimág sa-i fie. 

Cu aciast’a pricina anco de de-mult intemeiátului si in véci 
alcatuitului noslru prielesiug acmü roád’a in vréme a’g dá si 
drágoslé viptul a’g aretá, precum mi se páre, s’ar cuvini si s’ar 
cadé; [« Ca precum copáciul fora roáda alta nu fáce, fora numai 
foc, asió prietesiugul, fora céle siie urmaloáre, alta nu fáce, 
fora numai coláchii si lingusituri»]; de vréme ce a trupu- 
lui mieu micsiorime in siépte munlii copaciosi si umbrosi si 
in siépte vai adünci pline de hinci, nici incápe nici salág 
a’si aflá poáte, si aciast’a nu dintr’a mé nestalaloáre sau nea- 
siediáia flre, ce (precum toti cerescii márluri neminciunosi iin 
s'int) dintr’a nepriiáfinilor asupr’a me neslémperáta vrajmasiie 
si dintr’a furtunii neplecála urgie, cáré lor neobosita povália 
facéndu-se, potlca necalcáta, cále neambláta, vále necercáta, 
verv nesuit, munte necoversil, camp necutreerát si dól nein- 
cungiurát n’au lasát; [«Ca reulátó de tot desfrenála, de cal 
« piátr’a din ceriu aruncála, mai répede éste »], asié cal a dice 
s’ar puté : In ceriu de m’ag sui, acolo sinl cáini, in fundul tna- 
rii de m’asi cobori, acoló s'int Dulai, in munli Cotei, in dé 
luri Copoi, in campi Ogári, in stuhuri Sámpsoni si in tot locul 
falci deschise, gurí cascále si colli ránjiti, cá cum ar ft seméoáti, 
pretiutinderé impénáti stau; un corn in loe de arma impolriv’a 
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a alalié vrajmási, si pátru picioáre de fuga impotriv’a a atatié 
gonási am; de cáre lucru socolínd, ca alt mijloc si léc n’au re¬ 
mas, fora numai lasínd voi’a fortunii, cal si cum vil vré sa rué 
dosedésca, cá impotriva nemergéndu-i, doára vre odane-oára 
mai placula se vil intoárce, si din s'ine a me mai gom doára se 
vil parasí. 

Asió dára pre mine, pre cárile pomenitele locuri a me incapé 
n’au putul, incápe-me largimé meidíánului drágoslei lále, penlru 
prietesiugul, pre cárile pururó intre noi nesminlíl si nebetejit 
am pazit, (cocí in láturi a me dá am socotít, pene vá tréce 
urgii’a); deci supt acoperementul drágostei lále aciuandu-me, 
voi remané, cá si eu, in vréme ca fortun’a irn vá slujl, respla- 
tire precum voiu putó sa fác, daloriu sa üu. 

Cucosiului slovele fnorogul trimitind, pre cárile el cilíndu-le, 
(cocí Inorognl in glásul Cucosiului a canlá sciiá), in grumázii 
Inorogului frumos si alcatuit gráiul Cucosiului se mirá, si indála 
singur firé sá pomenind, in minie ¡si aduse, ca de glásul lui 
Leul se spárie, si la locul, unde se afla, ochii Yulturului a stra- 
báte nu pol, ne-cum picioárele Dulailor, sau a Coleilor sa incápa, 
si asié indála pre unui din Cucosii sei Irimitind, prin locuri. 
lainuite, povália Inorogului facéndu-se, la locásiurile sále sa-1 a- 
duca ii porunci. Cárile mergénd, buna-vointi’a stapanului seu ii 
spuse si precum cu drága inima priimésce, cá in tot féliul de 
slujba si priinlia atlandu-se, nu numai in locásiurile sále nea- 
peráte, cá ’nlru hirisie ale sále, ce ori ce si alia Irebuintia ar 
ave si prin mán’a lui ar viní, pro cal mai deplin s’ar putó a face, 
pre alafa se vá nevo!. Asijderé, precum penlru pováti’a caii sa’i 
fie, éste trimés, dicéndu-i, Inorogul, dupo ce cói’a ce se cuvi- 
niiá multiemita Jacú, cu Cucosiul impreuna se sculá si la salá- 
siurile Cucosiului Evropii se suira ; unde cata-va vréme cu máre 
lineóte, afára din toála grijó, viáti’a i§ petrecü; [«Ca in primej- 
« díile mári si fortúnele adése, cat de pu^ina rezsufiáre, cei pa- 
«tímási mulla si máre lineóte a le ñ socotesc»]. 
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Iára a acesti'i mistuiri si a Inorogului asié de táre ascundere 
pricin’a au fost aciasl’a : Ga dupo ce Hameleonul au cunoscut 
precum Inorogul din falcile Grocodilului si din toáte viclesiugu- 
rile luí nebelejit s’au mantuit, si acmú tuturor de viclián dovedll 
si mai vértos despre Sioim táre probozit si mascarit vedindu-se, 
precum se dice cuventul : [«Din inim’a ré, reu gand purcéde»], 
de ciiá. aévé asupr’a Inorogului toáte reutatile isi pohárni si 
toáte viclesiugurile, cá pre nisce dulai turbáti, in ulilile vraj- 
masiii isi slobodl si in tota cálé fora cále minié cé fora minie 
isi indreptá ; si asié indáta sculandu-se si ducéndu-se, pre Dula* 
si pre Gotei si pre alálti brehai, pre toti la un loe aQá, cotra 
cárii cu spurcát glás inlr’acesl’a chip vorovi : — Nu anco de 
de-mult asupr’a Sioimului prepus avém, adeca ca nu cu drépta 
inima in slujb’a stapanilor noijtri se afla, precum povésté Moliii 
v’am povestit; iara acmü iáta aévé se aretá, ca impreuna cu 
Bótlánul sfáturi asupr’a epitropiii Corbului au facut; pentru 
prinderé Inorogului nu numai cu cápul atocm’a au linul, ce 
anco si pentru scapáré lui, cu m&n’a lui pe supt numele altor’a, 
pre cat au putut, s’au nevoit, si cu mijiocul lui nepriiát'ínui, 
cárile prin a méle si a voástre nenumeráte osteninlie in butucul 
mortii cadiuse, de iznoáva in scáunul vietii s’au urcát,- (jigáni’a 
viclén’a, precum viclesiuguri a scorni, asió pre altii dupo cuven¬ 
tul ei a domiri, invetiála erá).- Ce mai mult agteptáti ? ce 
marturie mai adeveráta cercáti ? si ce mai buna vréme asupr’a 
nepriiálinului si acmü si socolor lui a§teptáti ? au dupo ce in 
nedezlegáte legaturi v’or legá, atuncé se ve de$tepláti ? nu sciti 
cuventul, cárile prostímó dice : [«Ap’a doárme, iára nepriiáli- 
«nul nu doárme »]? au dupo ce reul gand i§ vor plinl, atuncé 
se ve sculáti ? dára atuncé ce folos ! Acmü dára, cuvintelor 
méle a ascultá de viti vré, de lucrurile ce s’au lucrát si de vi¬ 
clesiugurile Sioimului, cu ale Bótlánului, aévé si de-ameruntul 
Corbului sa scrieti, cá cu un ciás mai inainte pre acéste piiádece 
dintre noi sa rídice; [«Cocí iscoád’a si nepriiátinul de cása cu 
«glavatin’a cántáriului se asámena, cárile, cu mica micsiorimó 
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«lui, mári mámini de la pamend íd sus arunca»], si sau pre 
altul crediut in locul lor sa trimátia, sau tot lucrul asupr’a 
voástra sa lása, si asié facéndu-se, anco odáta a lovi si anco 
cu un mijloc de maestrii, lucrul inceput a ipisli am ; cu cárile 
buna nedéjde am, ca sfersitul dupo poft’a noástra vom vidé. 

Placü Dulailor borítur’a Hameleonului si mai mult inapoi sau 
inainte necauland, dupo alui cuvinte, la Corb cárte intr’acest’a 

y 

chip scrisera : 

Corbului, mílostivnlni nostru stapan, Ogárii, Coteii si toli 
mári si mici Dulaii, plecaciune si sanetáte ! 

Mai in trecutele dile, de une sunáte ale Sioimului si a Bótlá- 
nului spurcáte chitóle, cáni pre scurt in scire facusem, iára 
acmü de acéliási, anco mai aévé si afára din toáta indointi’a a- 
deverindu-ne, monárhului si monárhíii in sciintia a dá indraznim, 
precum prin multe a noástre dureri si zbuciumari, pre cel de 
cáp nepriiátin pene la falcile Grocodilului il adusésem, de unde 
scapáre sau nedéjde de scaparé mácar cum nu avé ; ce preste 
a toáta lumé socotéla Sioimul cu Bótlánul, lui cu trup cu suflet 
alaturandu-se, noi a lui inveliatur’a si indemnáre ajteptand, el 
nu numai peDtru scapáré lui, cu tot ce-au putut, s’au nevoit, 
ce anco, precum cu a noástre megtersiuguri intr’acéi’a sil tía sa 
Be cadiut intielegénd, cu gréle probazaturi si de cáp clatínaturi, 
de moárte si mai reu de cat de moárte ni se laudá, si cá cum 
un reu pré máre asupr’a monárhíii am fi facut, toáte ocaréle si 
batgiocurile lumii in obráz ni-au jtiupit. 

Deci noi l'icalosii, cá nisce drépte si credíncioáse slugi, ce 
éste adeverul dicem si marturisím, [« Ga slugii adeveráte moárté 
«pedepsíta in slujb’a stapanu-i, de cat viáti’a fericita de la ne- 
«priiátín pricinita, mai fericita-i éste»], si pre cat a cunoásce 
putem : Sioimul si Bóllánul mai in multa vréme intre noi de se 
vor aflá, nu numai coci mári impiedecari ne fác, ce anco si la 
mai gréle primejdii státul lucrurilor sa aduca poáte ; iára acosté 
lips'ind, buna nedéjde avem, ca dupo maestriile, cárile avem sa 
intlndem, in scurta vréme din coltii nogtri tot nu vá scapá, si 
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iárasi voi’a si porunc’a la voi, iára slujb’a si 
remkne. 


nevointi’a 



noi 


De aciast’a cárte nu pu?in se tulburá Gorbul. mai vérlos ca 
de la altii asómenó cu acésté audise, [«Ca picalur’a adése ca¬ 
te diuta, piátr’a iára sícofánd'ii’a adése facut’a, ¡nim’a despica»], 
si asié indáta in locul Sioimului pre Uleu trimáse, Sioimului 

poruncind, ck cum mai curend inapoi sa se intoárca, cocí acolé 

\ 

de alte venatori éste trebuitoriu ; asijderó Bótlánului poruncl, 
ck prin garle a mai amblé sa se parasásca ; iára amintrilé fa- 
cénd, Corbul cand crangaiásce, bine scie el, ce féliu de menituri 


menésce. 


Sioimul, dupo luáré poruncii ace§tii’a, cal-vá in chibzuiále 
statü si nu in pufino chitéle intrá ; mérge-vá inápoi dupo po¬ 
ruñea? au nu vk mérge? socotínd, ca de nu si toále, cale Dulaii 
scrisése, erk adever&te, inse dintr’insele únele fiind, prepus avé, 
(macár ca de scrisoáré Dulailor scire nu avé), sa nu i se cum-vk 
11 fost lucrurile descoperit, [«Ca viclesiugul cand iu gand intra, 
« ck sioárecele litiiksce, iára cand se descopere ck leul racnósce»]; 
deci, cate-vk pricini de zabavire scornind, carti la Brebnáce si 
la Cucunos scrise, ck pentru pricin’a asié in grkba ebemarii lui 
sa se insciintiéze ; cárii, cevasi macára grija sa nu poárte, re- 
spuns ii dódera, ca de si Corbul putére epitropiii pásírilor áre, 
inse clontiul Corbului pe ckpul Sioimului sa se pue nime din 
pásiri nici vá priiml, nici va invol. 

Inlr’acéste dile si Uleul sosi, cárile cu Dulaii, cu Risul si cu 
Hameleonul impreun&ndu-se, pentru cé de tot a Inorogului 
prapadenie, cum vor fáce si de ce s’or apuck, la sfkt stalura. 
Risul cu Hameleonul, dupo pestriciuné ce avé, mai multe reuláti 
si viclesiuguri a scorni sciik; deci Hameleonul indáta fumul 
spurcaciunii si dubul insielaciunii gros si intunecos slobodind : 
—Eu,- dice,- anco de la táta-mieu, apáriul, megtersiugulu maghiii 
foárte bine am invetiát, in cáre mejtersiug deplin invetiát si 
pre alt cbip, cárile acmü aicé se alia, sciu, cu cárile impreuna, 
de vk vré, o mróje sa impletim, adeverit siat, ca ori in ce fun- 
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dul pamentului Inorogul aseuns ar íl, me§tersiugul mrejii si 
putóré vrajii la insielaciune il vá aduce; ca^ Yulcánul, pe Mars 
cu Afroditi, asupr’a curviii vrend sa prindia si mréje de fier 
impleti'nd, descantecul vrajii in stéle scris si típarit l’au lasát, 
pre cárile me§tersiugul a’l citi putend, dupo cursul stélelor si 
dupo inveliatur’a trupurilor ceresci urmand, diu mrójé, cáró 
vom impleti, ori ce cat de iute si de tare ar fi, intr’íns’a a nu 
cadé si nescapát a nu se tiné cu putíntia nu éste. 

Iára chipul acel’a erá o jigánie dintr’alta monárhíe, inse máre 
pláta daca i se dá, cu vrajile lui toáta reutáté a nu face nu se 
feriiá. 


La acé jigánie cu totii mergénd, antéi povéste ii spusera, 
adeca precum nepniátin de cáp pre Inorog au, si precum in 
multe cliipuri ispidínd, nici cuín la mana sa-1 aduca n’au putut 
apoi stihurile céle de aur, pre cárile Camilopardalis de la cápi§tó 
Pleonixiii le invetiáse, citindu-i, cu máre plecaciune i se rugára, 
cá, dupo inált si adune me§Lersiugul ei, o mréje sa le mrejásca, 
cu cáré pre acel iute si neprins nepriiátin a prinde sa poáta. 

Jigánii’a (ai carii’a nuine din numerul 1130 se cuprindé), pla- 
cute stihurile lor audind, prinse bucuroása, si cáré dintre jiga- 
nii in párté Inorogului se tiñe, intrebá. 

Ei, precum afára din Fil pre altul nu sciu, respunsera. 

Atuncé jigáuii’a, belindu-si buzele si ránjindu-si dintii, rtdind 
si cu cápul clatind, dise : — Liara Sioimul si cu Bótlánul, mai in 
trecutele dile, cu numele tuturor pásirilor viind, mi sau rugát, 
cá sa le impletesc o mréje, cu cáré sa poáta vená Gorbi; au si 
Corbul impotriv’a voástra éste? (Atuncé ei pentru povésté Moliii 
mai cu dédins se adeverira, inse de odáta cu tacéré o trecura) ; 
ce de vréme ce Filul de Inorog, si Inorogul de Fil se tiñe si 
alt’a inainte a ve pune am, pre cáré priimind’o, si eu mrójé a 
ve impletí voiu priiini. Sa sciti dára ca odane-oára Yidrii am im- 
plet'it o mréje, cu cáró au prins pe Fil, ce nefacéndu-mi-se 
plát’a, cáré im giuruise, de-asupr’a Filului asupr’a Yidrii am 
intors descantecul si intr’acóiási mréje Vidr’a s’au prins; apoi si 


SI 
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Filul de cuvent remaind, de-asupr’a lui vrájé ini-am luát si a- 
supr’a Camilii mai cu vréme au cadiut; deci acuiü dátorii’a Vi- 
drii si a Filului asupra-ve de viti luá, mréje, ai cáré pre Inorog 
sa prindeti, voi implelí,- (De noroc erá Inorogul cu primejdiile 
sále dátoriile altoror a resplali; precian anLéi pentru Hameleon 
Crocodilului, asié acmü pentru Vidra si Fil vrajitoárii). 

Atuncó l)ulaii. si alálti cu totii de pláta láre se apucára si 
spre aciast’a cu blastemi si cu giuramenturi verlos se legára. 

Spurcát’a jigánie, cuvinte din multe sylláve alcatuiLe din limba 
a bolborosi si din buza a sioptl incepeod, descantecul vrajii a- 
supr’a Ioorogului descanta. Iára Rfsul si cu Ilameleonul inainte-i 
ingenunchóti, cu coádele Dnlailor spuufa de pra gura jtergénd, 
cá unui boz i se inchiná; [«Ca icoán’a bozului si vrájé vrajito- 
« riului* precum la cei intielepti tot o ocár’a, asió la cei nebuni 
c< tofc o cinste áre»]. Deci ei mréjé acmü jumaláte impletita, pre 
ínáne gát’a sa o iá adeverát sciind, cu máre veselie jigániii mul- 
tiemita facénd, la alie a strajilór intarituri sa oráuduiásea se 
dusera. 


Iára nu dupo mult ce ei esira, in locul lor Sioimul impreuna 
cu Bótlánul sosíra; (ca Sioimul, limb’a jigániii neintielegénd, 
pre Bótlán in loe de talmáciu cu síne purtá); cari i' a, de chemáró 
lui inápoi si precum sa márga au soeotüt, ii spuse si precum de 
acmü inainte asupr’a Corbului a vraji sa se parasásca ii d¡¡se, 
cocí lucrurile iotr’alt chip s’aü mutat. 

Jigánii’a vrajitoáre, sau lucrurile mai iotr’adünc nu pré soco- 
tind, sau socotínd si vrend, pentru mréjé, cáré asupr'a Ioorogului 
au impletit, Sioimului spuse; de cáre lucru Sioimul intielegénd, < 
mai multa acolé zabáva nu facü, ce indáta esind, de nevinova- 
tii’a Ioorogului si do nopocaita reutáté Corbului aminte aducen- 
du-si, asijderó de giuramenlurile, cárile anco nu de multa vréme 
amendoi facuse, pomenind, indáta Ioorogului seire trimáse, ca 
jigánii'a vrajitoáre, cu lingusiturile Dulailor si cu gré pláFa 
Corbului, mréje cu descantee asupr’a lui au implelit, de cáré 
foárte aminte sa-i fie; iára el, de Corb chemát üind #t ,óste intr’fK 
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coló, preste pugine dile, sa purciága, si dupo cuventul dát 
vécinic priiatín sa-1 scie. 

Acéslé Inorogul intielegénd la lócásiurile Cucosiului se suise, 
(precum mai de nainte s’au pomenit), unde pasiune de biv, ape 
limpedi, izvoáre reci, gradini cu flori, livedi cu pomi, pouii 
cu roáda si roáda de tóala dulciáti’a avé; in fél de fél de de- 


sfatari si iu dívuri in chipuri de dezmierdari viáti’a isi petrecé; 
in scurt sa dicem, in toáta negrijé si line§tó se aflá, fora cat 
un’a numai lfysi’iá, adoca departiré de la locurile sale, si alt’a 
priposíiá, adeca stáró fericirii si neniutáré norociii nepriiátinilor 
lui; intr’acest’a chip Inorogul nefericiré intr’un chip cání cu 
dé-sila in fericire intorcénd, [«Ca de multe ori rabdáré, de tierul 
« sufferélii vásul legandu-si, pre céle neparasíte válurile fortunii 
«incalecand, biruiásce»], vrémé, [«Cáré dascálul si invetiatoriul 
« tuturor éste »], ce cále ii va aretá si ce megtersiug il vá in- 
vetiá, asteptá. 

Intr’acé vrérne, un’a din jiganiile streine, (cáré nici cu o mo- 
nárliie párte nu ave), la Inorog viind, veste c k aciasl’a ii aduse: 
— In pártile noástre,-dice,- vrajitoáre se afla, cáré, cu putérnice 
vrajile ei, ap’a in piátr’a si piátr’a in apa intoárce. 

De a carii’a nume Filul audind, la dins’a au mérs, cárile, cu 


atat’a a trupului marime ce are, umilite incbinaciuni si péne la 
pament plecaciuni ii facé, si cu reversáte lácrimi si indesíte 
suspinuri il rugá, cá milostív spre dinsul aretandu-se, vrája sa-i 
vrajásca si o mréje sa-i impletésca, cu cáré Strutocámile a vená 
sa poáta; si aciast’a facéndu-i-se, cu mári giuramenturi se lega, 
precum si cé díntéi si ciasta de acmü pláta in scurta vrérne ii 
va face, [«Ca scapátul, la minciuni si lácomul, la giuruintie már, 
«pre lesne inim’a isi dáu »], 

Jigánii’a lácoma, nu atat’a pentru umilintia, [« Ga lácomul a 
«se miloslívi n’au invetiát, si de-au si invetiát, péne a nu 
«inveha, au si uítát»], cat pentru gróle giuruintiele Filului, 
prinse bucuroása, inse cu aciast’a socotéla, adeca antei de fra- 
tii’a si tovarasii’a Inorogului de se vá lepadá; la cáre cérere 
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Filul, cu máre ciudós’a si miráró a toáta zidiré, cuventul isi déde, 
socotínd ca, cu viclesiug, viclesiug va vicleni si, cu amagiála, 
amagiál’a vá amagí; ce in zadár, ca macár-ea atuncé vrajitoáré 
mréjó impleli, látiurile intínse si siltiele suppuse, ce sau me- 
jtersiugul ii erá minciunos, sau, de nu erá minciunos, erá 
neputíncios, de vréme ce in mulle c-hipuri voroáv’a isi sehimbá, 
ca une-ori dice, ca mréjé asupr’a Corbului au fost menila, alte¬ 
en dicé, ca asupr’a Strutiului éste impletita, iára mai pre urma 
dise, ca de nu se vá stricá vélf’a Inorogului, mréjé lui cevá sa 
venóze nu poáte, cocí cu cornul Inorogului are antípáthia: 
(aciast’a si socotéra puté dá, de vréme ce vrajile lui spre rnoárto 
olacariiá, iára cornul Inorogului, precum purtatoriu de viátia 
éste, cine vá tagadui ?) ; deci de va fi voi’a Filului, cá in 
mréjé ce impletésce Struti sa se venéze, anléi cu Corbul prielo- 
siug facénd, de impreunarile Inorogului asiési de tot sa se 
parasásca; iára amintrilé nici vrájé, nici mréjé in cevá a’i sluji 
poáte. 

Filul, sarácul, sau in prostimé iniuiii ce avé, se amagiiá, sau 
lacouiii’a venátului, spre strimbaláte ca aciast’a cu lotul a se 
dá, il impingé; [«Atat’a nesatioása poft’a cinsLei, pre cei ce o 
«dórese, orbésce, cat pentru risul unui ciás de astadi, plansul 
« unui an ce vine nu socotésce»]; asié Filul nu numai cu mári 
giuramenturi, precum de multa vréme nici sa-1 lie vediut, se 
giurá, ce anco precum de l’ar sci.unde se a 11 a v síngur el scire 
venatorilor ar dá; asijderé adaogé dicénd, precum si el cunoásce, 
ca pricin’a a toáta tulburáré, a acestor doáé monárhii, Inorogul 
éste, si péne el sufla, acésté sa rezsufle peste putíntia éste. 

Intr’acesta chip si vrajitoáré pe Fil si Filul pe vrajitoáré a 
amagi socolíiá; ca vrajitoáré gándiiá, ca de vá vená pre Inorog, 
fora gre§ pretiul mrejilor de la Dulai isi vá luá; iára Filul 
chibzuiá, ca de vá vená pre Strutocámila, pre alte dobitoáce 
spre síne a le intoárce, pre lesne-i vá íi, si atuncé Corbul, vreud 
nevrend, spre páce a plecá ii vá cautá. 
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Cá acésté si áltele cá acósté cel ce vrajiiá, cu cel ce se vra- 
jiiá, in vénl aruncá si gándurile in aer isi spulberá (precum mai 
pre urma sfersitul au aretát) ; ca intr’acéiási vréme, clin partile 
ostroávelor medíterráne, o jigánie maro s’au ridicát, ai carii’a 
mreji si vraji atat’a de tari si de mári era, cal pre toáte céle 
ce de la cei-alálle jigánie tocmite ora, indáta in desiert le 
scoáse si asiési de tol faramandu-le le rumpse. In cáre vréme 
Inorogul vedind, ca chipurile vrajitoárelor s’au schimbát, si vra- 
jile spre alte descanteen s’au mutát ; asijderé de mrejile, cárile 
intinse si aemü rupte si destinse, fora nici o grija socotindu-se, 
indála de la ldcásiurile Cucosiului eoborindu-se, la ale sále se 
duse. 

De cáre lucru Rísul, Hameleonul si alálti Dulai de scire lu- 
and, nu in pinina frica intrára si nu mica intristáre luára, 
[«Ca voi’a re din dreptáte mángaiáré in curatienii’a inimii pune, 
« iára intristáre din strimbatáte fric a resplatirii inainte aduce »]; 
de cáre lucru iárasi alfa-vita din ceput a cití si buchele din cápet 
a procití incepura; sfáturile inturnára, voroávele resturnára, 
gándurile tavelira, chitélele prevelira; dármoiára si cernura, ni- 
ghina din grau, si bobul din mázire sa aliága nu putura ; gra- 
madira, vravuira, aruncára, scuturára, spulberára, venturára, 
plévele din grauntie a despartí obosíndu-se se lasara ; iára áh ! 
iár váh ! iár ái ! iár vái : — Bolnávul se insanatosiáza, nepriiá- 
tínul se invértosiáza, langedul se tiapinésce, slábul pásii isi spri- 
jenósce ; iáta mai mortul se scoála si pre noi pre vii mai ne 

i 

omoára ; ostenintra de atat’a vréme, multimé a ataté pagube, 
sirlaile sudorilor, izvoárale lácremilor si alálte tóate cu totul in 
vent si in desiert se dusera ; iáta Inorogul la camp fora siála, 
iáta-I-éi la ldcásiurile sále fora dodeiála ; iáta-l-éi toáte pre voi’a 
lui deplin a fi nodejduiásce fora indoiála ; vrémé, lui lina, noáé 
tulbure ; vrajitorii si mrejitorii sau neputínciosi, sau necredín- 
ciosi, in lucru nestaruitori, la cuvent nestatatori ; in scurt, in 
cevá si in cinevá nedéjde, credíntia si adeveráta priintia n’au 
remas. Bine ar fi dára, de-ar ñ cu putíntia, monarhíii noástre 
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alta' chivernisála sa se pue ; jigánii’a aciast’a cu blandétie si cu 
binisior, iár nu cu ind&rjíe si cu reu éste de domolit; iáta ve* 
nalorile ne batgiocuri, iáta mrejile in loáto parlile ne §párcui, 
iáta toáte me$ters¡ugurile in dár, si toáte trudeie in zadár ne 
scoáse; iáta lui locul a se largl, iára noáé a se strtmlá au in- 
ceput; péne in cé de apoi sfersitul cum vá vini, cine poáte sci ? 
[« Ca de multo orí in locul celui nedejduit si asteptát sfersit, cel 
«nenedejduit si neajteplát a vini poáte»], si aciast’a nu numai 
unui chip privát si deosabit, ce a tot trupul publicai de ne- 
mutáta primejdie vá aduce ; de cáre lucru si noi nu. numai 
piztn’a si voi’a unui’a a urmá, ce folosul cel de objte a cautá ni 
se cáde ; [«Ca mire inuritori inai cinstesia si rnai adeveráta láuda 
«a se agonisi nu poáte, de cat cáré cu folosul a toáia public’a 
« s’au cajlígát »j. 

. Deci pre cat socólese (Dulaul cel betran dise), de tot adeverul 
lücrului (toáte coláchiile de la mijloc rtdicand) Corbului sa spu- 
nem, cá doára si el socotélelor si pizmelor sále sfersit a pune 
vá puté, [«Ca de multe ori, unde cuventul a ispraví nu poáte, 
«ispravésce batial»»], si doára mai spre buna minie inimile am- 
bilor partí a intoárce vom puté, cá intr’acest’a chip, precum 
vrajmasíii lor sfersit, asié trudelor noáslre cono); a aflá sa ne 


invrednici m. 

De acésló cuvinte Risul hohotíiá, iára Hameleonul físYiá, pro 
cárile unul in rfs, altul in vis le talcuiá, si cá cum sfáturi de 
batgiocora ár fi, le mascariiá, de vréme ce bine sciiá, ca céle 
dé multe ori amagéle si minciunoáse vapsóle toáta zugravál’a 
si chipul adeverului scarnáv au muruit, si la cel luminos chip 
si a adeverintii figura a vini preste putinti’a siúrurilor a fi, 
dicé. 

Si asié, dintr’acésto a pricii scantei, intro venatori focul gálce- 
vii si a dihonii a se atitiá incepü; do unde Dulaül ciobanesc, 
macar-ca latrá, inse intr'adever a latrá iutr’acest’a chip incepú : 

Audi ti voi, jigánii, nu atat’a pre din-afára, pre cat pre din 

i * 

lemlru vapsíte, agiunge-ve cat pene actnü si pene intr^atat’a nio- 
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narhíile ati amestecát si toáta si mai nestíasa iásc’a vrajbii 
intre dinsele ati aruncát; puneti-ve hotár si tiénchiu reulatilor 
voástre; parasíti-ve mai mult cló§tele strimbatatii ia mán’a 
lacomiii a alcatui; fie-ve de sátiu cat in vrémé a pátru-dieci 
de ani, cá válurile tiermurilor, neparasito voi monárhii’a Leului 
cu féi de féliuri de areti si de mihánii a o izbi, si din tus-pá- 
tru colliurile a o scutura nu v’ati saturát, pre cáré íáta la có 
mai dé apoi si netamaduita razs'ipa ati adus’o ; au si monár- 
hiii Vulturului acolási cantee vi ti sa eantáti ? au si pe public'a 
pásirilór, cu ucélési venináte si íarmacáte drojdii viti sa imbetati? 
au nu cunoásceti, ca de vréme ce cu reutáte cevá a se seversí 
nu se poáte, sfersit si istov reutalii a pune trebue; si de nu 
spre alta nedójde cále se deschide, incáilé vrémé a chivernisi 
si schimbanle lémplarilor a pandi, a intieleptilor lucru a ñ se 
socotésce; [«Cu spre vent a .jtiupi si piátra ia-dél a pohárn), 
« aévé lucru nebunesc éste»]. 

Infocát oáre-cum si anco mai cu máre mánie atitiát si mai 


spre máre routáte pornit de acéstó cuvinte, Rísul, si cumplita 
urgie cotra Dulau dise: — 0 cáp de harli'e cu crieri de aráma, 
o sác de metása si plin de fá§chie, o ferice de voi si de mo- 
nárhii’a voástra, cand nedéjdé voástra in cred'inti’a Inorogului 
viti asiediá si din asiedimeutul lui linegté ve viti a§teptá! Au 
nu Inorogul mai mult dobitoc cu pátru picioáre, de cat pás'íre 
cu péne si cu doáé aripi éste? Au pásirile pentru dobitoc mai 
chiár si mai adeverál, de cat dobitocul, vor giudecá? Au in 
céle streine, de cat iu céle ale sále, cine-vá mai mult a filolisi 
poáte? Nu orbul, ce cel cu ochi giudeca de vapséle; ochii no§tri 
in trupul nostru, ¡Ara ai vo¡jtri intr’al vostru sínt deschisi; nime 
cás’a altui’a mai mult de cat pre a sá a cunoásce poáte; noi 
síntem, eárii cé mai multa viátia cu Inorogul impreuna ni-am 
pelrecut, noi s'infcétn, eárii a lui gánd si Ore am cunoscut, noi' 
síntem, eárii si prin fleátii lui am trecut, si ce ido! in luntru poár- 
ta, si ce icoána afára arála curát scim; de unde adeveriti 
síntem, 1 ca tot-dé-un’a inim’a-i, gándul si de i-ar fl cu putíntia 
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si fápt’a spre razsíp’a Corbului si spre prapedenii’a monárhii, 
Vulturului au staruil; a earui’a fire din inceput’a vrajmasiie a 
so intoárce preste tóala cuprinderé socotélii éste, si mai vérlos 
adeverul a grai de voin vré, el alaté goniluri, lovituri si netama- 
duite rano, cárile de la noi au luát, si atate de viátia prirnejdíii, 
in cárile l’am adus, cu ce minie socotíti. ca din lábPa inimii 
sále le va puto slérge? In zadár dára cá acéslé ganditi si sfál 
cá cum ar (i de nepriiálíni sfatuiti; de cáre lucru a mé senten- 
tiie éste : de aomii inainte, [«De eat prietesiugul cu prepus si 
«ascuns, neprietesiugulul la ivála mai de folos éste; cocí vrájb’a 
«la ivála íiind, páz’a si strájé despre vrajmási uiai triáza si ma* 
« dejtéptáta sta»]; iára aminlrilé in liáganul ingaimarii somnul 
peirii fora véste si cand nici vom gandí, aluncé ne \á stropsi. 

Acésté si áltele multe cá acéslé Risul, spre impiedecáré asie- 
dimentului, impotriv’a Dulaului, pre cat putü, ritorisi, si mácar-ca 
pre o párle se paré, ca cuventul adeverul atinge, (cocí din- 
tr’ambe partile incredintiáré cu greu puto li), inse cu inim*a si 
cu gandul de la limánul linestii depárte in válurile tulburarii se 
balé, de vréme ce din gura neincredintiáré argumentuiá, iára 
din gánd socotiiá, ca macár vremennica páce intre dinsii de se 
vá cum-vá asiediá, cat de in scurla vréme," din céle nenumeráte 
viclesiugurile lor, multe pot sa se deseopcre, pre cárile Inoro- 
gul in catálogul seu pre amenunlul insemnáte le ave, de cárile 
Corbul insciintindu-se (cocí jigániile, din tire viclesiugului date, 
multe urgii in cápul Corbului odáta sa aduca silise) sa nu cum-vá 
de tot despre dirisií sa se reciásca si pene mai pre urma sa nu 
li se cum-vá slovele indrépt citésca, (cáre sáu si témplát). 

Deci la cazánii’a, cáré Risul impotriv’a pacii lácuso, Dulaul 
cel betran intr’acesCa chip respunse : — Bine no dici, o llis de 
rís, ca cápele de hartie si criori de aráma sintem, si in sáci de 
metíisa gunoiu scarnáv purtam , adeverát dára ca, precum ne 
impodobesci, asié si sintem, ca de n’am fi fost asió, monárhul 
nostru, in lingusiturile si maguliturile voástre impleticindu-se, nu 
s’ar fi insielát; ce precum din vréme a pálru-dieci de ani ispi- 
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ti ti si probaiti ve avém, bine si de folos ar ii fost, tol cum v'am 
sciul, asió sa ve fim sciut, si precum vam tinut, tot asió sa ve 
fim tinut; iára acmü, cá cei fora crieri, cu acelá^i picior lovi- 
lur’a intr’acéiasi piátra am poftorit %am intriit; [« Ga odáta si 
u de dá-ori intr'o materio a gresi a muritorilor, iára neparasit 
«in mijloeul netrezvirii si a neindreptarii a remané, a color fora 
«crieri lucru éste»]; si inai mult alt cevá a dice nu avem, fora 
numai pentru alte, poále fi, a monárhiii noástre fápte uríeioáse, 
cerescii asupra-ne urgie cá aciast’a §‘au versát, cáré de tot minté 
ametindu-ne, socolóla ni-au imbetál, cá pre cei ce loáta lumé 
tuturor de vicléni si de insielatori i-au cunoscut si i-au aretát, 
noi numai in loe de adeveráti priiátini si la cuvent statatori sa-i 
linem si sa-i avem, pene cand (cáré sa nu invoiásca Dumné- 
diéu !) cu réle indemnarile si spurcátele fápte, prin scarnáve 
orgáne cá voi, la cé deplin piala si cé de soversit prapedenie 
sa ne aduea; [« Ca a fáptelor réle incepetura, spre reu sfersil 
« pliáca, si tesPa, cáré lovind nu tocmésce, adeverát ce au fost 
« toemit razsipésce »]. 

Acmü dára, o jigániilor! agiunge-ve, agiunge-ve, dic, cu un- 
de-Iemnul pizmei voástre pojárul reutatilor in toáta lumé a ali- 
tiá; lasáti sfáturi a ne mai dá, cárilo cununa de spini si bra^ari 
de lántiuje ne ¡mplelese; fie crierii no$tri cefti de aráma, ma¬ 
car cata-vá vréine, de ciocánele clivelíturilor voástre ne loviti 
si neciocaniti; aveti-ve crierii cei de aur la voi, si noi cejti de 
aráma la noi, neamestecáti; voi a voástre si noi ale noástre sa 
gandan si sa chivernisim; parasiti-ve mai mult impotriv’a so- 
cotélii noástre básnele voástre céle obráznice a aruncá; ca viu 
Vulturul ceresc, ca toáte négre pétele si peslriciunele reutatilor 
voástre in vapsál’a rosiélii le vom intoárce ; de cárile nici Ca- 
milopardátul a ve spalá va mai puté, mácar-ca inlre gloáte so 
dice, precum el ap’a vie si ap’a moárta in lid va sa fie tiind. Deci 
de acmü inainte lucrurile monárliiii voástre singuri voi vi le 
cauláti, ca noáé ale noástre nevoi si asupróle (cárile mai mult 
cu pricin’a voástra ni-au vinil) destule si de prisosit ne sint. 
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Hámeleonul cu Rfsul, vedindu-se ca din tovarasii’a a altor 
venatori se ízgonesc, si ríiai vértos cunoscénd, ca socotélele lor 
spre mutáré lucrurile intr’alta fáca staruesc, pusera sfát ¡n doáá 
chipuri. Gel di'ntéi era, cá Pardosului scire sa dé, (cárile pre 
aCéi’a vréme Strulocámil’a paseé si inlre dobitoáco jigánie maro 
se facuse), precum sociile din párté monárhíii Yultunilui pre 
alia cále s’au abatut, si precum sémnele aráta, cu cei ile objto 
nepriiálíni legatura de pace vor sa fáca. Iára col al doiló sfát 
era, cá Hámeleonul cum mai curend la monarhii’a Vulturului sa 
se duca, cá acoló cu singur Corbul impreunamlu-se, cat ínai 
mnlt va puté, lucrurile sa améstece, si ipopsiia Corbului asu- 
pr’a Sioimului mai vértos sa adáoga, adeca precum cu nepriiá- 
linii nn’a s’au farut; si Duiaii venatori, cárii acmii spre impacáre 
staruesc, pácó acéi’a precum pene mai pro urina de vr’un 
folos nu xb fi, sa aróte ' deci cu mestecaturile si cu minciunele 
do vá puté cevá ispravi, bine ; iára de nu, de acoló cum va 
putó mai curend la monarhii’a Leului sa triáca, cá cum vá 
puté mai táre sum'a sa siringa, cáró in munti penlru plát’a 
mrejilor si a vrajitorilor cu dátorie cheltuise. 

Ei dára aeésté, indáta ce le sfaluira, indáta si a lo face ince- 
pura, si cum mai in graba cotra Pardos cárte cá aciast’a Iri- 
másera : 

Risul si Hámeleonul, Pardosului si Vóveritii, iubitilor fráti, 
sanetáte ! 

In scire sa ve fie, ca lucrurile noástre nu in slátul linejtii se 
alia, de vréme ce Ogárii, l^oleii si aláltt toli Duiaii si mári si 
mici, a monárhiii Vulturului venalori, mai inult venatoáró a de- 
lungá mai de tot s’au parasit, si mai vértos ca pentru tractátele 
de páce intre dinsii cuvintele vértos au incepul, si sfersitul tu- 
turor, pre noi asiósi de tot din síáturile si lucrurile de obste 
ni-áu lepadát ; ce noi mai de nainte porunc’a Corbului sciind, 
cu cáró pro noi ne indemná, iára pre dinsii ii invetiá, cá cevasi 
macára afára din sciinti’a noástra sa nu fáca, de multe si de 
multe orí de 1 céle pentru folosfntPa objlYi ii irtsciintiám, ii inve- 
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iiam si spre céle ce se cáde ii indreptám ; iára ei, cá nisce 
necunoscatori si de duhuri inflacioása purtatori, ale noástre in- 
vetiaturi acmii in sáma nebagand, diii cápetelo sale pre carari 
strimbe si siuvaite a amblá au inceput; si de vréme ce lncru- 
rile asió s’au témplát, cautáii de acolo lpcrurile foárle bine sá 
ve socolíti 6¡ de éste cu pulYntia monárhii’a noástra síngura din 
slne sa se sUruiásca si singuri noi in potriv’a a atatiévrajmási sa 
ne luptam, de votn pulé, cum inai curend sa ne insciintiáli \ 
cocí noi pre cat cu socotóra a agiunge pulem, monárhií’á Vultu- 
rului cu vréme nu riumai cat de tot de la tfíne ne vá dezlipi, 
ce anco si máre impotrivnica a ne ñ fora prepus éste ; [«Ca o- 
w brintéPa ránii de pre márgini se cunoásce»]; si fili sanetofct. 

v ' r 

Dupo trimiteré cartii ace§tii’a si Hameleonul, nu mult’ zaba- 
vindu-se, spre monárhii’a Vulturului drumul apucá; ce din- 
téiási data, precum aciasla calatorie inzadár sa-i fio, sémnele o 
aretá, de vréme ce Sioimul, (precum mai sus s’au pomenit), lu- 
crurile tocmindu-si, lúnga Gorb se dusése, cáriló si mai la máre 
cinste, de cat antói, incapuse ; unde sosind Hameleonul, riü 
numai usia sa intre, nu iíumai gáura sa ineápe, ce aslósi ’nici 
crepatura cu ochiul sa privásea, loe si vréme cevá impotriv’a 
Sioimului sa scornésca nu allá, si asié socotél’a de acása cu có 
din lérg netoemindu-se, la toáte, de nu de buna voe, de nevoe 
ii cauta a tacó si alte lingusituri si chipuri de amestecaturi a 
scociori se nevoi. 

Asié dára pentru Sioim in cevá gur’a-si a deschide neputénd, 
(cocí Brehnácó si Cucunozul din firo neinvointia si antipálhie cu 
Hameleonul si cu toáta simen tii a lor vrájba vécínica ave), pre 
ínorog, pre Fil si pre altii (cárii nepriiátini se numerá si erá) 
cu spurcáte sicofándii si vicléne napagti cotra Gorb ii trecü ; 
asié cat Corbul, spre mai toáte cuvintele uréclié inimii a pleca 
din fire obiciuil Gind, din sfatuiré si indemnáié adeverátilor lu¡ 
priiálini se abatü, si de iznoáva cárte cá acéi’a cotra venatori 
scrise, ^cu cáré táre le porunciá, cá de tractátele pacii nepara- 
sindu-se, supt numele asiediarii, látiul resturnarii Inorogului se 
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intindia; numai de Fil sa se parasásca le dicé, de vréme ce voi’a 
vrajitoriului a tréce nu poáte, nici vre o pricina adeveráta cá 
acéi’a asupr’a Filului áre, iára de si áre, dicé ca cunoásce, ca nu 
din hirisia tiré lui, ce din indemnáró altor’a, Filul in róndul ne- 
priiátinilor s’au numerát; deei tot lucrul in strapsiré si de tot 
prapadiré Inorogului stand, numai asupr’a lui goán’a, ori cu ce 
mijloc ar ñ, sa nu parasásca, si cu bine si cu reu vértos le 
porunciiá. 

Acégli’a si cá acégté Hameleonul, pre cat mai in grába pulü, 
ará, semená, grapá, secerá, trierá, ventura si in jitniti’a reutatilor 
Corbului le asiediá ; pre cárile in vrómé lor sa rezsáe nedej- 
duind, penlru cá spre monárhii’a dobitoácelor sa márga, voe 
sa-i dé, se rugá. 

Gorbul, cate-vá in chip mai de táina poruncindu-i si ales pen¬ 
lru slujb’a, cáré spre venaré Inorogului aretáse, cu nu pufino 
dáruri daruindu-1, unde voi’a ii vá fi sa márga, voe ii déde. 

Hameleonul, voe si diu’a buna luand, cum mai curend in 
monárhii’a dobitoácelor Irecü, unde mergénd ce au lucrál si ce 
au asiediát, mai pre urma, la locul seu ales se vá povesli. 
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Hameleonul daca asió de acolo spre monarhii’a dobitoácelor 
purcegénd, Sioimul inaiuló Corbului lucrurile Bótlánului a asiediá 
se apucá, pentru ck si pe Hameleon de minciunos sa dovediásca 
si credinti’a sá si a Bótlánului sa intariásca si toáta vrednicii’a 
Inorogului, precum éste si precum au cunoscul’o, sa o perigra- 
psásca; (cocí Hameleonul cotra Corb disóse, precum Bóllánul 
asupr’a Gorbului in prietesiug cu Filul si cu Inorogul sa se fio 
legát); deci toáta ispit’a credintii Bótlánului intr’aciast’a puné, cá 
Corbul trimitind límga sine sa-1 chóme; deci dupo poruñea in- 
dála de vk vini, a lui credíntia singura din sino se vk dovedi, 
iára nevinind, semnul témerii viclesiugul inimii ii vá descoperi, 
si adeverát nepriiálin a fi il vk arelk; iára alálte cuvinte a Sioi- 
mului cotra Gorb intr’acóst’a chip fura : 

— Lucrurile firesci (miloslivul mieu si de bine facatoriu sta- 
pan), si cu un cuvenl sa dic, ori cate de la ceriu péré la 
ceriu se ved, se simt si se intieleg, cei a firii iscoditori si 
cu dódinsul cercalori dic, precum pátru pricini sa li se dé; 
pricin’a adeca cine, din ce, in ce chip si pentru ce; deci 
dintr’acéste pátru, céle trii inainte mérgétoáre (pre cat a mé 
proásta socotéla agiunge) adeverát fizicai slujesc, iára cé mai 
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de pre urma nici cum cu tízic’a a se amestecá poáte, (ma- 
cár-ca grei si deplin invetiatori asié au slavit), ce numai 
ithicai, adeca invetiaturii obicóinice, temeiul si sfersitul éste; 
(ce pentru cá proimiul voroávii méle cu lungimé cevá mai 
mult supar sa nu aduca, in scurt pre cat voiu putó si a 

proimiului ciaste sa pazesc, si deschideré a alálte voroáve, 
precurn se cáde, mai chiár sa sütesc voi siTi). Éste dára üré 

in lucruri, cáré le fáce a ñ ce s’int, si a lucri ce au poruñea 

a lucrá, si aciasta afára din toáta socotél’a pricinii seversi- 
toáre, inse numai porVne’a $i oránduiál’a aceljui'a, cárile din 

í - j i i . - x ) - • * ’ ‘ j t 

ceput spre vécinica si neobosila clalíre au pornit’o, cáré precurn 
a nu se obosi, asié nici a se scbiinbk, nici a se mutá scie. 
sau poáte; neschimbátá, Cailtbdio, íu. féc£,, iára nu in atomuri 
trebue sa intielegi, de vréme ce toáte atomurile in loáte fócele, 
in , toáta vrémé, cursul perioádelor sále facénd si seversind si 
ea’nlr’un vértej intorcéndu-se, tand Ja nemic’a, tand la a fi a 
lucrului se intorc; adeca de o párle nascéud, iára do alta párle 
pariad, síngura schimbáré atomurilor témplandu-se, fiinti’a fé^e- 
lor, dupo hiresiul seu ñera, intriága si neschimbála se pazésce: 
[4 Cocí nici cel Arese lucratoriu ostenóla simpte, nici materii’a 
« lipsósce, nici forraei, dupo a sá.oránduiála, ürésce impiedecáre, 


«sau de tot §tórgere a se dá poáte»]; .ca amintrilé üind, anco 
de de-miilt vr’unul din chipurile némurilor de tot a peri s’ar fi 
témplát. 

Tot dára, o.ri ce üró firésce lucréza, pricin’a seversitului preste 
socotél’a si s’ímtiré ei éste; ca amintriló dobitocul. numai (Jobiioc 

t r. i 1 *. • 

a násce ar fi lasat, iára nu lupul pe oáe si sioiiuul pe porunb a 
máncá ar fi putut; asijderé céle flresci toáte in sfera se intorc, 
si sfer&i ürésce sfersit nedandu-se, iáta ca nu pentru odih,n’a 
sfersitului, ce pentru vócínic’a clalíre, de la neclatítul clatítoriu 
se clatésce. Soárele, lun’a, ceriul si alálte trupuri ceresci toáte 
din ceput neparasit si en máre rapegiune aliárga, inse nu cu acé- 
i’a socolóla, cá doára vre odane-oára, la doritul tiénchiu si .sfer¬ 
sit agiungénd, sa se odíhnósca, cocí asié (precurn s’ar puté dice} 

1 *'*.*- ¿ * ' t - ‘ * *' ‘ * * * * ' % l * \ t * i i ) • 
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anco de de-mult ar fl cunoscut, precum flrésce la sfersil sa a- 
giunga, preste putintia i¡ éste, si precum pene icmü, in vfe 
un punct a sferii lucrarií sále, loe de stáre n’au aflál, asió si 
de cii inainte in vócii veedor precum nn vá mai pulé, de-mult 
nedéjdó i s’ar ñ curmát, fora numai candáilé clatítoriul ñrij, (cel 
ce in cía tire nehotarita si neodíhnita o tiñe), dupo a sil sloboda 
si polémica voe, vre odála a o clati ar parasí. 

A.s : ó dára toáto lucrurile íiresci cu un’a si singura a soárelui 
paradigma, precum se eáde, a se intielége se pot; ca precum 
soárele de la punctul Itácului pene la punctul Capricornului so 
sue si se pogoára, si in tot annul, mácar-ca toále locurile amblarii 
sále negresit atinge si cerceléza, inse nici curgerii sfersit a fáce, 
nici odihnii a se dá poáte, fora numai cat cu apropiiáré si depar¬ 
tiré sá, de la locurile ce privésce, mutarile si schimbarile vre- 
milor pricinésce, si aciast’a afára din toála socotél’a si simtiró 
si; intr’acest’a chip si cursul a toáta fápl’a, neparasit atomurjle 
schimbandu-si, toáte céle din ceput chipuri nebelejite si nepier- 
dute pazésce; de unde aóvé éste, ca tiénchiul sfersitului nu, in 
socotél’a ürescilor, ce inlr’a izvod'itoriului si priciniloriului íirii 
éste; si asió socotól’a sfersitului, din céle firesci cu totului-tol 
ridicandu-se, remane cá dupo pricin’a pricinilor, in cáre a dó’a 
pricina, socotél’a pricinii sfersitului sa se afla ?, si afland’o sa o 
pricépem trebue, Deci precum aévé s’au arelát, de vréme ce in 
céle tiresci socolél’a pricinii sfersitului flrésce nu se afla, a- 

i ’ 

nángheon éste, cá in céle ilhicesci staruita sa reinae ; asijderé 
Itbic’a nu altor fápte, fora numai cei’a, cáró cu socotéla si cu 
intielégere éste, slujésce; deci ori cáró intre fápte in luerpri 

j t 

are socotól’a, acéiási si a sfersitului socoüala, ce. pentru ce 
fáce? a avé poále si acéi’a numai un tiénchiu si botar lucruri- 
lor sále puintl, la cárile agiungénd, precum la sfersit au agiuns 

s * * 

sa cunoásca si asié de claliró ce face sa se odihnésca; ,cu ace- 
st’a mijloc máre lumina, celor ce cu intielégere se slujesc, a lu- 
miná poáte, si ascutita sábie impotriv’a celor’a ce pre ziditoriul 
tuturor a tagadul nebunésce indraznesc, in m&na sa iá; de 
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vréme ce deosabiró zidirii si a zidítoriului dintr’aciast’a chiár 
a se cunoásce poáte; cocí zidítoriul, dupo intielepciuDé si pu- 
léró sá, zidíré seversind, de lucru se odíhnésce si cá un deplin 
in putére stapan, odála numai poruncind, din véci si pene in 
véci zidíré cá o slujniea dupo poruñea ueparasít aliárga. Deci 
precum toáte alálte, cate supt ceriu zidi'ri se afla, din zidítoriu 
se deosabesc, cocí socotél’a nu a sfersitului, ce a poruncii nu¬ 
mai au, asié un'a numai zidítoriului seu mai aproápe si a se 
asemená se dice, cocí precum a poruncii firésca socotéla, asié 
a sfersitului ferieirii si nefericirii, a binelui si a reului seu 
chibzuiála si adeveráta hotaríre a cunoásce poáte; si aciast’a 
macár-ca nu din firésc’a sá vrednicie, ce óre-cum impotriva 
si peste fire o intielégere mai mult de cat firésca si dum- 
nédiéesc si ceresc oáre-ce, (carui a suflet intielegatoriu ii di- 
cem), in síne straluminéza, cárile preste céle íiresci botara ridí- 
candu-1, la céle metáíizicesci, ithicesci si Uieologhicesci cuno- 
scintie il povatiuiásce. 

Asié dára din céle inainte pomenite a culége putem, cá ori 
cáre zidíré ithicésce din ceputul lucrului socotóra sfersitului ar 
avé, acói'a zidítoriului seu cu pártó intielegirii sa se asémene ; 
iára cáró firésce numai céle trii pricini ar priirai, iára socotél’a 
sfersitului nu ar avé, ce numai dupo poruñea neparasít si peste 
símtire ar alergá, acéi’a zidítoriului nici cuín in cevá sa nu se 
asémene, ce un’a din céle multe si mai nenumeráte in perio- 
dele sále pururé alergatoáre si cá céle mai proáste celui mai 
de cinste slujitoáre si indemanatoáre sa fie. 

Acmü dára la cuventul, ce vrém sa dicem, intorcéndu-me dic: 
Sa nu cum-vá gándesci, ca socoléra mé au fost, noá& si neaudita 
filosofie sa-mí ven^, nici in zadár (precum mi se páre) cui si in 
ce socotePa pricinii sfersitului slujésce, in tot chipul chiár a’ti 
aretá m’am nevoit, ce mai vértos de stepén’a fiintii tále aminte 
aducéndu-mi, in státul, in cárile te afli, cu ce párle din fire si 
cu ce párte mai mult de cal din fire esti alcatuit si staruit sa 
cunosci, si cunoscénd ambe partilor ale sále si célé ce li se cu- 
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vio slujbe sa oránduesci, cá flete cáró pre cále si oránduiál’a 
sá sa márga ; [«Ca córm’a la corábie, zabál’a la cál, socotól’a la 
« intielegatori, synonime s'int »]. 

Deci trebue sa scii, o Coárbe ! ca pre o párte (precum mai 
sus am dis) din flre, de cat un atom din céle multe, alta cevá 
mai mult nu esti; iára pre alta párte, cu socotéla slujindu-te, 
lucrurilor tále un tiénchiu si loe insemnát si hotarH sa pui, cá 
la acel’a vre odane-oára agiungénd, spre odihnire sa te asiedi, 
si nu. numai cu atat’a, ce asiési cu tot cbipul sa nevoesci tre¬ 
bue, cá nu la altul, fora numai la cel bun si fericit sfersit sa 
nemeresci; [«Ca precum socotél’a ré la cel reu, asié cé buna 
«la cel bun, sfersit fora gre§ duce »]. 

Acmii dára iá aminte si pune in socotéla a atalé rascoále si 
tulburari, (caror’a cu ce socotéla inceputur’a li-ai facut nu sciu), 
sfersitul cárile vá sa fle ? si de éste vre unul, cand si cum vá 
sa fle ? Iáta amendoáé monárhiile din pátru partí s’au sculurát, 
iáta lucrurile pubiicai noástre spre groznica razsipa s’au plecát ; 
rtdlcáró a§teptand, cadéré ne sosésce, únele altor’a s’au ameste- 
cát si toáte in tot chipul s’au stramutát, si pene acmii (pre cat 
a mé socotéla a cunoásce poáte) macár cu prepusul vre un cbip 
de seversit chitél’a nu da ; toii nisce atomori putredietoáre sin- 
lem, toti din nemica in flintia si din fiintia in putregiune pre o 
párte calatori si trecatori ne aflam ; un’a numai remaitoáre si 
in véci slatatoáre se tiñe si éste, adeca sfersitul, cárile in bu- 
natáte se plinésce, cocí din cé vie si vécinica adeveráta socotéla 
incepatur’a incepaturilor si sfersitul sfersilurilor purcéde, nici alt 
sfersit bun si fericit a se numl, sau a fl poáte, fora numai 
cárile de la dínsul incépe, cu dinsul mijlociáza si intr'insul se 
odlhnésce. Vulturi ni-am tinut, Liliiácii mai in trecutele dile 
ni-au batgiocurit; Lei ni-am numil, tintiárii si musitiele ni-au 
oboslt si de toáta ocár’a vrédnici a fí ni-au aretát; celor mici 
si slábi atoemá sa ne punem neputend, cu jigániile mai mári si 

9 

mai tári de lupta ni-am apucát ? pre Inorog gonim, pre Fil iz- 
gonim, Lupului $ircalámuri, din cárile sa nu cum-vá iása, i’am 

ti 


Digitized by t^OOQLe 



938 


ISTORIA IEROGLYFICA 


siruit; pre Ciac&l in numerul jiganiilor nu-1 nutnim, pre Capri- 
oár’a selbáteca, eá cum duh vietiuitoriu n’ar avé, o socolím. 
Au nu sint acésté loáte ma¡ mull de cal Liliiácii ? au nu slnl 
mai vrédnice de cat muscele ? [«Ce ochiul mendriü, pe leu 
«sioárece vedind, mai pre urma pe sioárece leu simple»]. 

De éste dára la cine-vá ¡nceputul cu socotél’a sfersitului, si 
sfersitul cu chilél'a inceputului impreunáta, dinlr’acéste mai sus 
pomenite culiága, me rog, lucrurilor noástre ce sfersil éste sa 
urméze ? precum reu si pré reu éste sa urméze, si cel cat de 
témp la socotéla va puté pricépe. 

Deci de-1 cunosci, o Coárbe, si de pizma numai intr’acest'a 
chip il poftesci, (cocí voi’a sloboda pulére ck aciast’a are, cú 
vedind si cunoscénd céle mai bune, céle mai réle sa urméze), 
impotriv'a celui’a, ce (’au daruit socotél’a te pui; cocí el spre 
bínele teu dandu-(’o, tu cu acéiási spre reul teu te slujesci, si 
asié sau marturisésce, ca fora socotéla incepend, spre reu se- 
versiesci, sau precum s'ingur prie tiñe din buna voi’a tá altor 
proáste si lepadáte fápte te asémeni; si de la cé mai dé-firé si 
mai evghenichi te dezsámeni; de unde aóvé urmáza, cá syllo- 
ghizmul , cárile ai alcaluit ín barbara , acmü se inchée : 
crá, crá, críi; si nu numai dupo istorii’a ieroglificiásca, cu 
numele Corb, ce asiési cu trup, cu suflet si cu loiului tot ace- 
lá-si si adeverát asié sa fii te areti; de cáre lucru, cá ceí’a ce 
adeverát priiálin si drépta sluga iti sint, (si mai ales ca Corbul 
cu alálte pásiri rumpatoáre oáre-cáre rudenie avend, intre noi 
nu pu^ina symbáthie se násce), célé ce cu ocliii de fá^a am 
vediut, cu urechile fora prepus am audit, cu manule fora gre§ 
am pipait si precum in radecin’a adeverului sint li-am priceput, 
a ti le povesll si cu curáta indraznéla a ti le grai nu me voi 
sil; [«Ca adeverul, de si tardiu, inse indesiert si nedovedll a 
«remané nu poáte»]. 

Copáciul pizmei, cárile anco de de-mult sirimbo si cobáioáse 
radecini, lungi si láte crangi au aruncát, din livád'a inimii lále 
de tot a’l dezradeciná si peste prilázul ingradíturii afára a'l le* 
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padá ti se cade; ca monárbiile acésté, precum din betranii 
no$¡tr¡ am audit, si istoriile, cá cu glásurile repaosátilor nepara- 
sít De poveslesc si in toáte ciásurile in urechi, cá dobeie si cá 
clopolele, ne rezsuna, ca nici odane-oára inlr’o omonie legáte 
si un’a cu alt’a intr’o inima inclejtále mulla vréme a tral 
n’au putut; ce de s’au si témplál vre odáta intre dínsele 
parinte cu íiiu, sau fráte cu fráte tot de odáta slujb’a epitropiii 
a tiné, inse precum toáte ale muritorilor de závistii si de im- 
potriviri pline sint, [«Ae’a drágostei de cutitul zavistüi netaiáta 
«si legatur’a rudeniii de suvácul sicofándiii nedezlegáta, prin 
« uiulta vréme a rabdá n’au putut»], cárile nu numai cinstó si 
legamenlul prielíniii, ce si botárále rudeniii si evlávii’a simentiii 
a calcá si la pament a le stropsi nu s’au s'iit; de cáre lucru 
urmáza, cá si acmú [« Ca cel intr'un’a ispitit, acel’a si in mulle 
«ispitit se créde »], alcatuiró sylloghismului aretatoriu se inchée 
insielatoriu si sententiile íilosofesci, in bolbaeturi soíisticesci sa 
se prefáca. Cotra aciast’a cu buna inima indraznesc a dice, ca 
sciint’ia flziognomásca, (cáré in fégele a unor jigánii for de foc 
si singe alta nu aráta), si mai vértos ispit’a politiciásca proroc 
a me fáce, for a minciunii primejdie, me indémna, si precum 
célé de pre urma mai réle, de cat céle dintéi, sa iása. 

Pardosul, Rtsul, Hameleonul, Véveriti’a si alálta a apáriului 
simentiie toáta, cárii intr'aciasta dáta pentru epitropii’a Struto- 
cámilii a stá si cu gurile priiátini a se aretá se ved, in cé véche 
si nemutáta a lor Ore, buna nedéjde am, ca nice pre mine reu 
cbititoriu, nici prorociile raéle céste de acmü minciunoáse sa 
iása, vor lasá, ce peste pugine dile sau cu scrisoáré, (cocí cu 
gur’a intre dínsii anco de-mult a le sf&rái au inceput), sau cu 
fápt’a aévé si de adeveráte sa le aréte, si pre cel din mosiie si 
pre cáp giurát neprietesiug in tbeátrul a toáta lumé, cu dobe 
si cu surle, sa-1 scoátia. Au nu sint acosté, cárii de la toáte 
stervurile cu báraeturi si cu clantiaeturi ne probozesc ? Au nu 
sint acésté, cárii ar poftí, nu numai ungbi, plise, ce asiési nici 
péne, nici tulée sa nu ne remae ? [«Ca tot impotrivnicul págu- 
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«b’a nepriiátínului dobenda, si toáta scádéré lui, adáogeré sá 
« socotésce »]. 

Nici némul Dulailor, de cat acesté, in reuláte mai gios sint. 
mácar-ca intr’aciasta vréme mai mult partási si priilori monárhiii 
noástre, de cat jigániilor celor siie de asómené, s’ar paró; ce 
adeverul éste, ca toti acesté folosul privát cáuta, si dobend’a 
chivernisélii hirisie ciárca, cárile cu ori ce mijloc a le vini ar 
cunoásce, cu acel’a a se sluji nu se indoesc. Pentru Inorog céle 
ce nu sint si dupo placére scriu si graesc, (poále f'i si pentru 
mine, pre cárile, despre adeverála drágosté tá, nici ceriul, nici 
pamentul a me departá vá puté), si célé ce spre atitiáró si hrá- 
n’a vrajbii sint, scornesc. Pentru Fil célé ce nu aud, dic ca li-au 
vediut, si celé ce n’au vediut, dic ca li-au apipait; in scurt 
toáta socotél’a intr’aciast’a li se sprijenésce, ca neflind venatoáre, 
Dulaii de ce tréba sint? si in desierl prin paduri si munti de 
nu vor latrá, pit’a ce m&nünca si ciolánele ce ling, in zadár a 
ft sa nu se dica, se tem; (ü! de ce se tem, pene mai pre urma 
de n’ar scapá !); [«Cocí Dulaii pentru faramusiuri si cioláne, 
«precum prielesiugul a stricá si toále de-bine-facerile intr’un 
«ciása uilá obiciuiti sint»], in cáre chip acesté cu neparasile 
socolintiele lor, vrajbile a alitiá si goánele in véci a le de- 
lungá se nevoesc, asié cat in toáta viáti’a de nu s'ar curmá, 
alor viátia fericita si norocila §’ar socoti. 

Acésté dára asié precum sint intielegéndu-le, cu ré socolél’a, 
cáré odáta in minte [ ai pus, nu te amagi; cu cáré a dice obi- 
ciuit erái, ca sylloghismul, cárile asupr’a Strutocámilei ai alca- 
tuit, intarindu-se, de nu alt folos, incáilé intre dobitoáce pururé 
neunire si din neunire slabiciune le vá vini, si asié cu slabi- 
ciuné lor putéró noástra vá crésce ; cocí nici aciast’a éste buna 
socotéla, nici dreptátó aciast’a poftésce, de vréme ce [«Mai mult 
«lucrurile ¡mpotriva témplatoáre socolite, reu a nu se témplá 
«socotél’a buna le fáce»]; asijderé [«De multe ori pre duréré 
« máre alt’a mai máre o tamaduiásce ; si ce meblemul nu vin* 
«dica, vindica fierul, si ce ñerul ou tamaduiásce, cu mai máre 
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«usturime tamaduiásce focul»]; in cáre chip de socotit éste, 
cá nu cum-vá si dobitoácele, ce in durerile sufferite nu stmtiiá, 
acéi’a in céle nesufferile sa simtia, si atuncé de si nu alta Jmt'intia 
vor avé, inse cu buna sáma, nu numai cotra cel pemintesc, ce 
si cotra cel ceresc Yultur, lacremi de singe versiad, cu suspi- 
nuri de foc vor strigá; a carii dosáda respratire dreptáté a o tacé 
si cu milosul ei ochiu a o tréce nu va puté ; [« Cocí dreptatii 
«dreptáté a nu fáce peste putintia éste»]; a caror suspini pref, 
pare-mi-se, ca pré scúmp si asiési mai nepretiéluit vá cadé. 
Pentru aciast’a dára, de-ci éste vrájb’a cu acéste dobiloáce din 
necunoscintia, §térge-ti, rogu-te, ochii de právul závistiii, si pa- 
injig’a pizmei de pre fága ii ridica, si inim’a asupr’a reuta tii si 
a vrajmasiii, impietrita privindu-ti, cunoásce, si dupo aciast’a un 
soroc drumurilor si ambletelor poftelor tále pune-ti ; iára de-ti 
éste neparasiré venatorilor, vrajitorilor si a mrejitorilor, cocí cu 
tot adeverul socolésce, adeca precum de acésté a nu te parasi 
dreptáte ai, asculta pucinele, te poftesc, de la mine, cárile pen¬ 
tru adeverála drágosté, cáré cotra tiñe am, si mai cu dédins, 
pentru curáta iubiré, cáré cotra adeverintia tiiu, afára din tot 
circalámul lingusiturilor, si precum regúl’a adeverului poftésce 
a ti le povestí, si cum sint a ti le dovedi, me voi nevo!. 

Cale dára sint lucrurile, cárile de Fil s’ar atinge, in sciinli’a 
mó pu$ine sint, coci numai odáta, la cetáté Del tii, cu dinsul 
impreunáre am avut; ce alancé a mé slujba spre aciast’a in- 
semnáta si oránduita neüind, de lucrurile lui pugin in minte 
mi-au fost; de cáre lucru treculele intre dinsul si intre fine cu 
dédinsul a scuturá si a cerca nu rn’am pus ; ce si pentru acia- 
sl’a atuncé, pare-mi-se, sa-li fiu scris, ca lucrurile adunara 
acei’a, mai bioe ar fi fost, supt titulul numelui teu sa nu 
gioáce; ce sau ca minié, in ce fau staruit, (dupo amagita so- 
cotól’a unor dobitoáce), cum mai curend a ispravi ai grabit, 
sau ca strimptoáré vremii, mai mult slovele méle a cifi si sfá- 
lul in mai bine a socoti nu te-au lasát; cu cáre pricina anco 
de atuncé, in locul temeliilor bune, (cárile intr’adever s’ar fl 
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putut aruncá), temelii réle s’au pus, nu intr’alt chip, ce cá cum 
stélpii de mármure, iára talpile de trest'ie ar ñ fost, ce ori-cum 
acéló aluncó s’ar ñ témplát, precum am dis, de acéste pré pu- 
rin ia sciinlia avend, mai multe cuvinte a fáce nu pociu. 

Iára cat éste despre párté Inorogului, (ia cárile toáta greu- 
tálé lucrului a stá se véde), dupo porunc’a, cáré de la Une avu- 
sésem, in tol chipul am ispilit, pentru cá doára cu dinsul 
impreunáre avend, célé ce pentru asiedimenlul pacii mi se po- 
runcise, a i le obft'í sa pociu ; la cáré cu mijlocul Hameleonului, 
(o, báta-1 urgii’a Vulturului ceresc !), in nuraerul voitorilor de 
bine, dupo socotél’a t&, soeotlndu-l, scire i-am facut, precum 
cuvinte de pace a’i propozui am ; [«Ce inim’a, la tol binele ple- 
«cáta, nu cu anevoe la numele pacii s’au plecát»]; cárile indáta 
cu drágoste si cu liubov, precum aciasta impreunáre pof- 
tésce, mi-au respuns, si fora multa zabáva la locul ¡nsemnát 
coborindu-se, (precum si mai de nainte ili scrisésem), acolé 
impreunáre am avut; antéi dára socotél’a mó au fost, pentru 
cá intr’acui mána sta dreptátó sa me pociu adeveri, si asió cárile 
sa fie mai táre sa pociu giudecá ; [« Ca un drám a dreptatii mii 


«de mii de c&ntáre a strimbatatii a rídicá poále»] ; antéiási 
dáta, pentru có dintéi a vrajbii pricina, voroáv’a inainte i-am 
pus, dicéndu-i, si pricin'a asupr'a lui aruncand, precum de la 
tiñe me insciintiásem. 

Iára el intr’acest’a eliip mi au respuns: — De pe ce cunosci, 
-dice,- precum eu antéi pricin’a a vrajbii acestii’a sa Gu fost? 
cocí pricin’a alt’a nu ésto, fora numai incepatur’a lucrului, (de 
vréme ce precum la céle Ozicesci, asió la céle ithicesci, pricin’a 
cu incepatur’a synonime s’int), apoi pricin’a trebue cá nu a chi- 
lélii, ce a lucrului fiintia sa Ge; deci pricina hirisia cá aciasta 
asupr’a mé a aflá de vii pulé, voi marturisí gresiál’a si se vá 
§térge pecátul; [«Ca ertaciuné, gresiáFa, iár pácé, vrájb’a mai de 
« nainte ridica »J. 

Cotra acéslé i-am respuns : — Spre incepatur’a lucrului alta 
dováda mai táre si mai adeveráta a se da nu poáte, fora de cat 
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pricin’a, cáré pre alta pricina mai de nainte de cat dins'a nu 
áre; cá cáre pricina , o priiátine, cu hirográful , cárile asupr’a 
Corbului scriind, intre jiganiile si vrajitorii asíetleesci l’ai dát; si 
Corbul pre acéi’a vréme cu loáta inim’a in cel adeverát prie- 
tesiug se aflá; de cáre incepatura si pricina de viclesiug el in- 
tielegénd n’au pricinit, ce au pazit vrájb’a, cáré si pene in ciá- 
sul acest’a traiásce. 


La acésté m’au intrebát, de mai am si alta cevá a’i aretá, pen- 
tru cá pricin’a vrAjbii dintéi asupr’a luí sa dovedesc? 

I-am respuns : Bá, si ce alta mai multa si mai buna dováda 
trebue? i-am dis; au precum hirográful acel’a (pre cárile acmü 
Corbul in mán’a sá il are) altul sa nu ñe a tagadui vii pulé ? 

Cotra acóstó asió mi-au respuns : — Pomenósce,- dice,- o 
priiátine, cuvenlul, cárile acmü acmü il disesi, ca pricin’a atuncé 
pricina dintéi éste, cand alt’a mai de nainte de cat dins’a nu 
seda, ca aminlrilé lucrul pricinit, iára nu pricin’a lucrului ar ñ; 
deci cand alta pricina, mai de nainte de cat pricin’a, cáré ai a- 
ret&t, a aflá si a o dovedi o a§ puté, atuncé ce vii giudecá? 

— Ce poftésce dreptátó;- i-am respuns. 

— Cá acói’a pricina,- dice,- o priiátine, asupr’a Corbului vród- 
nic siot a aretá; inse cu uréché inimii cuvenlul dreptatii a 
ascultá de vii sufferi. 


Iára dáca-i di?, ca cu drága inima cuvenlul adeverului a 
audi si giudetiul dreptatii a dá gát’a sind, intr’acest’a chip dise: 
— Hirográful acel’a, o priiát'ino, adeverát al mieu éste si pre¬ 
cum slovele, cárile intr’insul sint, asié cuvintele ale móle sint; 
ce anco dupo hirográf mai sint si áltele, de cat hirográful anco 
mai tári si anco mai mári, pentrü cárile péne acmü, poáte fi, 
anco insciintiáre nu aveti, ce socotól’a pentru incepaturi fiindu- 
ne, pricinile a do’asi mijlocitoáre in zadár nu vom mai pomeni, 


si de vréme ce toáta gresiál’a intr’acel’a 


éste, cárile pricin’a 


vrajbii dintéi ar fi dát, noi pre un’a cá acéi’a asupr’a Corbului 
aretand’o si cu neindoite ar’tari dovedind’o, precum de supt 
vin’a gresiélii, asió de supt pricin’a incepaturii vom esi. 
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De vréme dára ce pentru incepaturile pricinelor cu ven tul ne 
éste, a sc¡ ti se cáde,- dice,- o priiálíne, in vrécné ce asupr’a 
tuturor dlhániilor Monocheroleopardális minunát stapaniiá, si 
precum unui vrédnic stapanitoriu se cáde, táre si tora prégel 
grijé alor sei suppusi purtand, pene intr’atat’a summ’a lu- 
crurilor adusése, cat pliscul Vulturului si clontiul Corbului de- 
abiiá vre odáta, si mai nici odáta, ciolán proáspet ciocniiá, sau 
sínge cáld gustá, si pentru cá intru tot adeverul sa graesc, nu 
numai ca singe cáld nu gustá, ce asiési sterv impulil macara a 
aflá, sau pantecele a’si saturá puté, pentru cáre lucru antéiási dáta 
in reutáté Corbului scantéi’a závistiii a se atitiá au inceput. 

(Acésté, cuín si in ce chip au fost, pre lárg la locul seu s’au 
pomenit; iára acmü pentru mai chiára aretáré a pricinii díntéi, 
precum pentru aitii voroáva am fáce in fá^’a a trii’a, pre scurt 
si cal numai noim’a sa se inlieliága, iárasi a le pomeni ne 
vom nevoi). 

Deci dupo cata-vá vréme, cu dátorii’a firii, Monocheroleopar¬ 
dális de pre pament spre céle ceresci s’au luát, Inorodul dupo 
lége mojlenitoriu stapanirii parintelui seu remaind. Inorogul, la 
acéi’a stepSna suindu-se, vrut'au cá adeverátul megiesiesc prie- 
tesiug sa imbra^esiéze, adeca cu monarhii’a pásirilor in line§le 
si in páce sa vietiuiásca, de cáre lucru indáta precum de se- 
versiró parintelui seu, asié pentru curát gandul si buna inim’a 
sá prin scrisori pre Corb au insciintiát, si cá de ar fi fost cu 
parintele seu nescáre-vá de reciála pricini sa le uite si sa le 
iárte il poft'iiá; [«Ca prietesiugul a inojteni a intieleptilor, iára 
«vrájb’a parintiásca in Qi a cerca, a nebunilor lucru éste»]. 

Corbul din scanléi’a alitiála* aévé nu, ce cu viclesiug pre as- 
cuns pojárul preste tot a aprinde nici s’au slidi'l, nici s’au le- 
nevit, si asió mai de grozáv si spurcát pecát s’au apucal, de 
vréme ce precum prietesiugul poftésce si pre numele cerescului 
Vultur se giura, precum ori in ce si cat vá puté spre ¡ntariré 
stapanirii lui pre la locurile, ce se cáde, se vá nevoi, i-au re- 
spuns , cá acésté in slove si in cuvinte cotra ínorog inapoi tri- 
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mitind, iára din inim’a vicléaa áltele, cocí indáta Dulailor, pre 
cárii in muQti Irimisi ávó, poruñea déde, cá cu latraturile si 
brehaiturile lor, toáte locurile implend, pre alálte dobitoáce si 
jiganii spaimentand sa le impra§tíe si in toáte parlile sa le 
goncsca. 

Dulaii porunc’a cu fápt’a plinind, tlcaloásele dobitoáce, de spai- 
moáse si de moárte menitoáre glásuri cá acélé, audind de 
pregiul Inorod a lipsi si fiete-cáró grijé vietii sále a cercá au 
inceput. 

Corbul, atuncé vréme afland, pre jigánii’a in ném cu prepus, 
adeca pe Vidr’a, tiranésce asupr’a mojtenirii Inorogului au pus. 

Asió Vidr’a, apucand lirannii’a, Inorogul in munti, unde si Filul 
erá, se duse ; dupo cárii Corbul prin munti, Vidr’a prin g&rle, 
prin multé vréme, fól de féliu de goáne si incungiuraluri de 
moárte ambla; ce dreptáté sfánta lucru gretios cá acesia nu 
multa vréme rabdandu-1, Inorogul, afland mijlocul, pre Vidra 
din tíranie au lepadát si pre Fil in locul mo§tenirií mai drép- 
te au asiediát; (cocí siie sau norocul din tínerétie ii závistuiá, 
sau spre áltele mai mári sau mai gróle il crutiá). 

Corbul acésté vedind, mácar-ca dreptáté cu manule apipaiá, 
inse reutáté din bun reu si din Corb orb il face, de vréme ce, 
cu multe maesirii si vraji, de iznoáva pecátul innoind si pre 

Fil din raosii’a si mojteniré sá scotind, iárasi pre tiránul Vidr’a 
in locul seu au bagát. 

Vidrii tiranii a poftorindu-i-se, au socotit, cá si reutáté tíraniii 
sa indoiásca, [« Ca tiránii céle ce díntéiási dáta, dupo nesatioása 
«voi a lor, cu reutáté a plini nu pot, de a do’a oára vréme 
«afland, mai cu asupra a plini obiciuiti sint»]; in cáre chip si 
Vidr’a (mai mult cu a Corbului indemnáre) facénd, dobitoácele, 
sarácele, iárasi in toáte par tile, cu ináre lulburáre, a se impra- 
§tíiá Ji-au cautát; din cárile únele, precum se dice dicatoáré, 
capul in poále luandu-si, in mDnáríiii’a pásirilor au pribegit, 
unde cu multe si fierbinti lácremi necázurile, cárile despre 
Vidra trág, cotra Corb aretand > de cárile Corbul, oáre-cum pre- 
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cum i se fáce mila aretandu-se, (ca amintrilé neschimbála firé 
Corbului a fl mai toti muritorii ispii'íta o au), precum vreun léc 
slabiciunii si patimirii lor vá cereá si, in ce vá puté, le vá agiu- 
tori, se giuruiá. 

Intr’acéiási vróme si de la Bótlán veste la Corb sos'i aévé, 
iára de la Breb pre ascuas, (cocí aceslé amendoi pre acéi’a vré- 
me parlási táinelor Vidrii erá), precum Vidr’a cu tot dódínsul 
le poruncésce, cá prin munti mreji intindind, pre la vrajitori 
vraji asupr’a Corbului sa vrajásca. 

Corbul, dintr’ambe parlile pentru pizm’a smiolit si gresit ve- 
dindu-se, pre o párte se vidé, ca de pátim’a dobitoácelor reu 
ii páre si cu tot chipul (cocí acmü si de dinsul táre se atinsése) 
din epitropie sa o arunce ar fi silit; [«Cocí tot tiránul precum 
«pentru priiátin asié pentru nepriiátin tot cu un suQet se 
«poárla»]; iára pre o párle pizm’a véche, cu cáré pre Inorog 
si pre Fil goniiá, pentru cá dupo rugaminté sa fáca si intr’ade- 
ver de pátim’a lor sa se miloslivósca nu-1 lasá; ce amendoáá 
gándurile lainuind in sino le avé; péne mai pre urma pre sará- 
cele dobiloáce, cárile la dinsul nazuise, in tot féliurile de vér* 
teje si de hárzoábe invérténdu*le si intorcéndu-le, le dise, ca 
binele lor ar vré si manluinli’a de supl tiránii’a Vidrii li-ar pofti, 
numai Inorodul si Filul sint pricin’a, cáré dupo pofla fápt’a a 
seversi nu-1 lása; (cocí Corbul cunoscé, precum dobitoácele 
iárasi pre unul dintre dinsii la stapanire ar pofti) si pricin’a éste, 
dicé, ca acéle doáé jigánii cu dinsul véche vrajba avend, precum 
spre vre o adeveráta pace se vor intoárce, a se incredintiá 
nu se poáte. 

Dintr’acéle jiganii, precum scii, o priiáline! Lupul erá, cárile 
asupr’a acestui’a ' ucru mai cu ñerbintéla erá, si acesl’a cu máre 
chizésíe se apucá. precum Filul si Inorodul pácó vor priimi si 
priimind'o nesmii.tita o vor tiné; numai intr’adever sa cunoásca 
precum si Corbul cu inima adeveráta aciast’a poftésce. 

Corbul, dupo hiresiul seu si ñrescul viclesiug, precum aciast’a 
cu tot dédinsul invoiásce aretandu-se, indáta la mai márele 
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Ogárilor, (cárile cu alt nurae istoriográful Afrod'ítei se chiáma) ( 
cdrle scriind, ii porunciiá, cá cu descaatatoriul de la lácul drá- 
cilor vecin lucrul pentru pace sa ispitésca. 

Si ce mai mult voroáv’a sa luugesc, o priiátine ! in anuí 72940, 
noev. 104, in muntii de la Grumázii Boului cu mári giuramen- 
turi si dintr’ambe partile legaraenturi, cu chipul cárile scii, 
tractátelo de páce s'au incheiát, a caror Iractáie corona era, 
cá Gorbul in tot chipul nevoiloriu sa fie, pre liránul Vidr’a din 
epitropie sa scoátia. Sfersitul luturor, intr’acela? an, oct. 230, 
pomenitul isloriográf a Afroditíi, de la cetátó Deltii (cocí vraji- 
torii acolé era) cotra vecinul celor de la lácul drácilor o cárte 
inlr’acest’a chip scriiá : 

Istoriográful Afrodi'seu, descanlaloriului de la lácul drácilor, 
sanetáte ! 

Pentru viniré noástra vi i sd, ca cu sanetáte la cetáté Deltii 
am sosit, unde toáte nevointiele noástre, cárile pentru alcaluiré 
pacii am chelluit, in vent aruncáte si in zadár luále li-am aflát; 
de vréme ce Dumné-lui Corbul, in vréme ce noi giuramenturile 
cu iscalituri si cu peceli inlariiám, atuncé el cu mijlocul vrajilo- 
riului despre Crivetiü la vrajitorii cei mai de la Delt’a un báer 
trimisóse, a carui’a descantee se cuprindé, cá vrajitorii cu totii, 
pentru primenél’a Vidrii invoind, asupr’a unii jigánii streine 
(cáré din tiár'a ingemenáta éste) a dobitoácelor epitropie sa a- 
runce. Vedind acéste, impotriv’a sfintelor giuramenturi, a Corbu- 
lui fápte, (a caror’a de proáspete, precum sa dice, anco singele 
le pica), pre cat am putut, cu mulle mijloce am silit si de odáta 
minié vrajitorilor intr’alta párle am intors. Cotra acésté nu pu¬ 
fino, si célé ce se cád, cotra Corb am scris ; nedejduesc ca si 
pre dinsul din ratacita cálé, cáré tiñe, a-1 indreptá sa-1 pocí > 
iára do nu, cum mai curond pentru tot adeverul scire viti avé. 

Cotra acésté, o priiátine Sioáime,- dice,- alfa si mai minu- 
náta si in pagánatáte anco mai mai afundáta Corbul ispiUiá ; ca 
pre acéiási vréme, foárte pre ascuns, pre Aspid’a de Palestin’a 
la Vidra trimisése, pentru cá, cu tári giuramenturi insieland’o 
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vecbiul prietesiug sa inoiásca, dicé ; si iárasi intr’acé dáta epi- 
tropii’a dobitoácelor cu mijlocul vrajitorilor asupr'a jiganiii de la 
liár’a ingemenáta, a ispravi siliiá. 

Deci acmü socotésce, o priiátíne, cale implelecite viclesiuguri, 
si cate spurcáte de giuramenturi calcaturi, Corbui tot de odála 
cotra trii chipuri facé ! Ce poáte fi dumnédiéiáse’a parahorisis 
slobodind, cá cu vréme reuláté mai cu asupra sa pliuiásca; 
aluncé cevá dupo pofta a ispravi neputend, cata-vá vréme lu- 
crurile in lacére au statul. 


Ácéslé ale Corbului viclesiuguri un hirográf a Brehnácii le in- 
tariiá, (cárilo la Grumázii Boului in mán’a Inorogului cadiuse), in 
cáre se cuprindé, ca in curenda vréme toáta monarhii’a pásirilor 
máre razsíp’a si prapadenii'a Filului si a Inorodului aslépta. 

Acéslé si cá acésté ei bine adeverile avendu-le, ce. cá cum uu 
li-ar fi cunoscut ascundindu-le, [«Ca arelaré neprietesiugului 
«fora folos, corabiiárilor se asámena. cárii in vrémé fortunii chi- 
«vernisál’a corabiii lasind, cocí din liman au esit, unii pro allii 
« vin’a arunca, si pre síne a vremilor cunoscatori, iár pre alli 
« necunoscatori aráta »], la ce forlun’a si vrémé li-ar sluji pa- 


zindu-se ajteplá. 

Intr’acé vréme, din partile Mesopotámiii, un vrajitoriu pré 
máre a vini se témplá, (ca partile Persiii cu vrajile si mágbíile 
vestite sínt), intr’acarui’a limpináre Filul cu ínorogul esind si 
vrájé oáre-ce ispilind, aflára precum voi’a vrajitoriului spre buna 
voe se plóca, de vréme ce ce fél de mréje sa le impletésca ai - 
pofli intrebandu-i, ei, pre Corb in nemica atingónd, mréje asu- 
pr’a Vidrii sa le impletésca respunsera ; la cáró vrajiloriul dise. 
precum in cále fiind, cinii de mréje cá acéi’a a implelí gál’a 
nu-i sínt, iára la celáté Deltíi mergénd, fora gre.j precum céreré 
li-a plini se giurui. 

Deci dupo porunc’a vrijitoriului Filul cu Inorogul, la celáté 
Deltíi mergénd si acolé antéi cu istoricul Afrodíséu impreunan- 
du-se, loáte viclesiugurile céle mai de nainte, cá cum nu li-ar 
ñ símtit se aretá, si aciast’a nu cu proásta socoléis, [«Ce unde 
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«norocul pizmuiásce, loáta socotél’a buna se smintésce»], de 
vréme ce socolíiá, ca vedind Corbul ca vrajitoriul le priiásce, si 
precum mréje asupr’a Vidrii a le impleti vrómé si ciásul pandé- 
sce, candáílé de tot de reutáte si de pizma se vil parasi', si ce 
tiñó zugravit, candáílé ar intoárce in adeverit; ce vrajmasii’a, Cor- 
bului cé nedomolita nici pene intr’atat’a a se opri au putut ; ca 
acmü in strimptori vedindu-se (ca lárgul altor’a strímtoáré lui 
tiné), la alt chip de viclesiug alergá, si pe bietele jigánii, cárile 
liinga dínsul erá fugite, in taina chemand, bráncele in loe de 
peceti sa-j’ pue si un hirográf cu rugaminte la vrajitoáró cé 
máre sa trimátia ii indemne, cá milosl'ivindu-se, desupt tiránii’a 
Vidrii sa-i scoátia. 

Jiganiile, sarácele, incred'intiandu-se si dupo un-de-lemnuáse 
cuvintele lui muindu-se, ce in hirográf s’ar ñ scris nu sc¡iá, 
(ca birográful pre limb’a vrijiloriului scris fiind, jigániile nu o 
intielegé, ce numai ce plazinuil le talmaciiá, acéi’a sciiá); iára in- 
tr’adever mai máre jáloba asupr’a Filului, de cat asupr’a Vidrii 
se cuprindé, si precum unii’a dintre díasele epilropii’a sa ispra- 
vásca se rugá. Asijderé Corbul, despre parlé sá, nu pucine ca- 
pusi pline de singe proáspet trimáse, (cocí némul vrajilorilor 
din flre carnurilor si singiurilor cu máre lacomie éste dát). 

Deci Filul cu Inorogul, puginéle dile la cetátó Dell'ii zaboviu- 
du-so, de pre sómne incepura a cunoásce, ca minié vrajitoriu- 
lui, de o párle de lacomie, iár de alta párte penlru a sk becis- 
nicie, este lovita, de vréme ;ce, precum nepuli'nti’a acoperindu-s¡, 
asié vrémé din di in di urnind, dicé: — Eu mréjó fora prepus 
voi impleti, numai nisce stóle, foárte trebuiloáre, stáu cáni de¬ 
parte, cárile peste pucine dile apropiindu-se, lucrul dupo poft’a 
voástra se vá seversi. 

Filul oáre-cum fluluráte cuvintelor vrajitoriului a se incredín- 
tiá incepuse; (cocí el mai avé nisce vrajitori mai mici, cárii, 
pentru cá sa-1 imbunéze, precum vrájó spre bine mórge, ii 
dicé); iára Inorogul, mai cu dédins ambland si pricin’a zabavii 
mai din radecina cercand, pentru hirográful si mit’a, cárele Cor- 
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bul la vrajiloriu trimisóse, scire luá, si asiési in maní incapén- 
du-i, preste tot il cil'í, (ca Inorogul slovele, ce era pre limb’a 
vrajitoriului, putó citi) si indáta mergénd, pre Fil de povésté 
hirográfului, ce vediuse, insciintiá. 

Nu pu^in de aciasl’a Filul se tulburá si cotra Inorog dise: 
— Eu mai am, fráte, un vrajitoriu, cárile, precum socotesc, 
in vrája nu me amagésce, la cárile in ciasta sára mergénd, voiu 
inlrebá, de poáte hirográful, cárile au trimis Gorbul, vre o tré- 
cere a avósi asié Filul la acel vrajitoriu mergénd, (cárile 
in lápte de oáe si in spát’a cáprii a cautá foárte bine sciiá) 
si de lucrurile ce audise intrebandu-1, el respunse : — Asu- 
pr’a tá,-dice,- vrájé reu nu aráta, iára asupr’a Inorogului mai 
vértos in ciasta sára din singura gur’a vrájitoriului celui 
máre m’am insciintiát, precum Corbul cu mári sume de giuru- 
intie, toáta vrájé spre reu i-au intors. pre cárile péne m&ni 
(precum astroláviul mieu aráta) sau in izgnánie il vor trimóte, 
sau si alta cevá mai reu ii vor fáce. 

Inorogul, mácar-ca acmü aévé in viclesiuguriie Corbului cadiut 
se sfmtiiá, inse duhurile barbatesci nici cum gios lasi'nd, cotra 
Fil dise : — Eu, fráte, péne intr’aciast’a vréme duhurile inadu- 
sindu-mi si toáte viclesiuguriie Corbului , cum se dice, cu 
coád’a ochiului cautand, pentru voi’a lá li-am tacut, penlru cá 
nu cum-vá vre o pricina de impiedecáre lucrului teu sa dáu ; 
iára acmü iáta singurí toáta inim’a Corbului, cáré cotra noi áre, 
poti cunoásce; de cáre lucru de acmü inainte, dupo ataté dove- 
di'te ispite, de mai éste cu pulintia a ingadui, si dupo atató 
calcaturi de giuramenturi, de fric’a pecátului, de mai éste cu 
cále cine-vá a se feri, socotésce si ce cunosci fratiésce me sfa- 
tuiásce. 

La cáré Filul respunse : — De acmü inainte pecátul acest’a 
in sufletul mieu sa Se, si de ciiá ce poli a lucrá nu te lenevi, 
[«Ca dréptele giuramenturi a tiné a evseviii, iára de céle slrím» 
«be a se téme a dlsidemoniii fápta éste»]. 
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Inorogul acmii din doáé partí se amagiiá, in dreptátó lui spri- 
jenindu-se, de o párle, cocí cu máre ingaduintia víclesiugurile 
Corbului tacénd si cá doára s’ar parasí ajtepland, cu mán’a la- 
comiii mai maí la cé de seversit primejdie il adusese; iára de 
alia párte víclesiugurile Filului anco mai mári primejdíi ii alterné; 
ca vedind Filul, ca cu all mijloc cová a se ispravi nu se poáte, 
cu inbunatori cotra Corb si cu vendiaturile Inorogului, priinti’a 
a'i vená a se ispití incepü, de vréme ce la toáte sfáturile nedes- 
parliti si in fraile sprijenili ñind, cu mijlocul Caprioárii de Ará- 
vii’a, de toáte epihirimátele lui pre Dulai si pre alálti gonási 
insciintiá; ce acésté atuncé ascunse si nesciute coira Inorog Qind, 
iára mai pre urma, cu máre rusiné Filului, la ivál'a a loála tu¬ 
rné au esit. 

Asié dára Inorogul, intr’un chip fora de nedéjde, sau izbend'a, 
sau cé de tot peire a§teplandu-si, (cocí mai tnull pentru chivar- 
nisál’a lucrurilor a chilí strímptoáré vremii nu-l lasá), indáta la 
vrajitoriul cel máre ducéndu-se, de toálo víclesiugurile, cárile 
cu mit’a Corbului si cu lacomii’a a altor vrajilori i se gatesc, ii 
povestí, si precum cu totii, pre diu-aíára cu mázd’a otraviti 
üind, sfál impreuna au facut, cá cu descantecele si cu fármecele 
rugamintelor sa-1’ le ademeniásca, cá mréjé asupr’a lui sa im- 
pletésca. 

— Eu dára (dice Inorogul) cu indemnáró si porunc’a cuven- 
tului teu, din munlii cei inálti coboríndu-me, aicé la cetálé Del- 
tli am vinit si prerum síngur bine scii, ca nu penlru alta, ce 
numai pentru cá mréje asupr’a Vidrii sa ne impletesci; iára Cor- 
bul socolínd, ca la noi cinslé epitropiii de yá remanó, toáte reu- 
tatile si víclesiugurile lui, cárile cotra loála putóró voástra are, 
se vor descoperi, cu toáta nevointi’a pre la toti vrajitorii sí- 
lósce, cá ce reu ar f\ mai máre, acel’a la cáp sa-mi aduca. láta 
acmü precum viáti’a, asié moárté mó in mán’a lá au remás, 
cu cáré, dupo cinslé numelui teu si sau dupo cum vii vré, 
asié fa. 
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Vrajitoriul macár ca pentru delungáré vreraii asupr’a tnrejii 
Vidrii si scire avé si vointia, inse pentru ca vre un’ nál-giosul 
Inorogului sa se fáca, nice sciiá, nici pofti'iá; de cáre lucru 
cotra Inorog intr’acest’a chip grai : — Credi,- dice,- cá intr’acia- 
sta dáta si alt vrajitoriu sa se poáta allá, cárile mreji, de cárile 
te temi, sa poáta impleti ? 

Inorogul dise : — Bá sciu,- dice,- ca altul, mréje cá aciast’a sa 
impletésca, putérnic nu éste; numai me teñí, ca cu ademenitu- 
rile altor mai mici vrajitori sa nu te buiguesci si singur tu 
mréjé sa nu impletesci. 

Vrajitoriul dise : — De acest’a lucru, péne eu pre acéslé lo- 
curi me aflu, frica nu avé, nici ca pentru lacomii'a cinsté da- 
tuluú cuvent im voi vinde, grija sa porti. Asijderé adeveril sa fii, 
ca cursul stélelor si vértijiré gircalámurilor ceresci de-m vor agiu- 
tá, in curenda vróme mréje asupr’a Gorbului voiu' implet!, si ar¡ 
pile lui cu semnul cel de biruintia in mán’a tá il voi dá; inse 
antéi plát’a ce-m vá fi? de la tiñe trebue sa sciu. 

Inorogul, acésté de la vrajitoriu audind, macár ca peste toáta 
indemanáré vremilor giuruinli’a peste putlnlia a se plinl cu- 
noscé, [<« Ce céle ce se iubésc si pre lesne se cred si mai táre 
se nedejduesc »], inse de cat prietesiugul cu viclesiug ascuns, 
neprietegiugul aévé cu Corbul a liné mai de fotos a fi socolí 
si asié hirográful (de cárile am pomenit) in mán’a vrajitoriulu 
au dát. 

Acest’a hirográf, o iubite priiáline, im dice, cu vróme la mftn’a 
Corbului au vinit, in cárile toáta puteré argumenturilor J’ai pus, 
cu cárile pricin’a vrajbii dintéi asupr'a mé a fl sa dovedesci, si 
precum eu calcatoriul giuramenlului si vendietoriul prietesiugu- 
lui sa ñu fost, sa adeveresci ; ce acmü, precum vedi, lucrurile 
adeverintii intr’alt chip se au, [« Ca podoáb’a si chizmiré min- 
«ciunii in chitél’a scornita si in voroáv’a tocmita sta ; iára fiin- 
«ti’a adeverului in singurile lucruri, precum éste, singura se 
«adeverésce »]. 
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Atuncé eu, (dice Sioimul cotra Corb) cá acésté, cá cum necre- 
diute cuvinte ar fi, din gur’a Inorogului audind, i-am dis : 
— Adeverát aretoáse socotéle adusesi, o prefine, si cu impodo- 
bita voroáva in zugrával’a chipului adeverului le aretási; inse 
me tem, ca dupo apofthengm’a, cáré singur mai pomenisi, flin- 
ti’a adeverului in lucruri a aretá, precum sa poci, a créde 
nici-cum pociu. 

El mi-au respuns:—Toáte lucrurile intre muritori, cárile pen- 
tru adever sau pentru minciuna prepus aduc, izvoditorii legilor 
supt doáé dovéde li-au suppus ; un’a éste, cáré prin marturis'iré 
a chipuri vrédnice de credintia se fáce; alt’a, cáré, prin hirisile 
scrisori si hirográfuri, disele tagaduite adeverésee ; deci cat pen¬ 
tru lucruri cá acésté, cárile intre noi s’au lucrát, s’ar socoti, 
poli cunoásce, ca alte chipuri streine, pentru trebuinti’a martu- 
rislrii, la mijloc a se pune nici cu cále, nici cu putintia au fost, 
(cocí toáte, pre cat mai cu táina se puté, se lucrá), de unde 
aéve éste, ca toáta pul'inti’a dovedirii in scrisori si hirográfuri 
remane ; deci de-ti voi aretá, o priiáline, a Brehnácii si a po- 
menitului istoriográf scrisori, cárile ale méle dise sa intariásca, 
atuncé ce vii giudecá ? 

Eu, de acésté nici cum macár nedejduindu-me, precum ce vá 
poffi adeverul acéi’a vor giudecá, i-am dis. 

La aciast’a el mi-au respuns : — Sa nu cum-vá in prepus 
intri, o f&rtáte, ca doára, mutand vréme dovedirii, mutáré sen- 
tentiii voiu sa fác, ce intr’adever sa scii, ca eu acésté scrisori 
intr'aciasta dáta, precum asié de triába sa-m ñe in minte nepu- 
ind, lunga mine nu le am; iára la a do’a impreunáre for gre§ 
de fá$a vor fi. 

Asié dára acésté de odáta péne intr’atat’a scuturandu-se, vo¬ 
roáva spre incepatur’a paciuilirii am inlors, dicéndu-i: — Acésté 
cum au fost au fost, [«Ca intre galceviti pricé pentru dreptáte 
a si pentru strimbátáte de-ar lipsi, cu adeverát in lume nici 
« galciáva, nici galcevitori ar ñ »]; iára de acmü inainte in drá- 
goste si in prietesiug a inirá, de vei pofti ? 

xs 
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Dupo cáre pofta, el priimind, celé ce cotra tiñe cat do cuvi- 
intia am scris si cat de fora cuviintia respunsuri am luat, síngur 
tu bine sciindu-le, in zadár nu le voi mai pomeni. Iára cand 
i-am dát scire, precum respunsurile de la tiñe rni-au vinit si la 
a do’a ¡mpreunáre l’am poftít, (ce blastemál chiásul cbemarii 
acei’a, ca atuncé ocár’a, cáré Hameleonul ni-au facut, vii fi tiind 
tninte); cárile dupo dátul cuvent indáta viind, indáta hiro- 
gráfurile, cárile tiné in mána, im arelá, din cárile unul erá cu 
scrisoáré Uleului si cu iscalitur’a Brehnácii, iára altul preste 
tot hirisia a isloricului Afroditei mana si scrisoáré se vidé. 

Acósté eu vedind, o Coárbe, si bine precum erá cunoscéndu-le, 
ce mai mult sa-i respuntj’, nici am avul, nici am putul, inse 
precum se dice cuventul, soárele cu dégetul a astupá nevoindu- 
me, ii dicém : — Poáte fi nepriiálinii de objle péne inlr’atat'a 
lucrurile au amesteeát, cat unul altui’a cuvintele si poftele a ve 
cunoásce sa nu puteti; iára acrnü, cu mijlocul nevointii méle, 
buna nedéjde am, cá toáto acósté §tergéndu-s« sa se uite si la 
cé cinstita si laudáta drágoste sa ve intoárceli 


Atuncé dára tii minte, o Coárbe! ca vértos im scriiái, cá de 
nu intr’alt chip, macár cu giuramenl de vá pulé fi, numai in 
siltia sa-1 putem bagá; právil’a locului nostru pomenindu-mi, 
cáré invátia, [«Ca spre biruinti’a nepriiátinului, orgánul de sfánl 
« si de spurcát nu se ciárca »], ce canonul acesl’a mácar-ca a- 
deverát din topiciásca právil’a noástra éste si tot némul nostru 
cu díns’a foárte se slujésce, inse cat despre párté mé éste, ce 
éste cu dreplul sa spuiu, intr’aciasta dáta suflelul mieu a o sufteri 
n’au putul’o, ce intr’adever siliiám, cá lucrurile acósté la co-i 
cu cinste si cu dreptáte sa vie. A lucruri dára slinte cá acósté eu 
incepatura facénd, Hameleonul, spurcálul cu Dulaii, in sáma 
nebagatorii, cate viclesiuguri si cate scarnáve maestrii i-au pus 
péne in falcile Crocodilului (precum bine povésté scii) l’au dát, 
din cáre primejd'ie sf&nt’a lui dreptáte a nu-1 mantui, macár 
apusul soárelui a ajteptá n’au putut. 
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Acéstó dára si áltele cá acésté, la numer nenumeráte si in 
reutáte nemesuráte viclesiuguri si de cáp primejd'ii, tu si ai te¡ 
asupra-i neparasit aducéndu-i, cum Inorogul, o Goárbe, drep- 
táte n’au avut, cá ori ce mai reu ar fi putut, acéi’a sa-ti fie si 
facut ? Ce nu atat’a a lui nevointia éste de vinuit, pre cat a tá 
máre norocire de fericit; ca nu socotél’a tá có drópta, ce noro- 
cul lui cel impotrivnic si strímb, péne astadi lucrurile in noro¬ 
cire i’au aretát; ce nu péne intr’atat’a éste de crediut fortun’a 
norocului, o Coárbo, cáré, precum din betrani am audit, numai 
aripi sá fie avend dic, iára nu si picioáre, si pe de-asupr’a cápu- 
lui zburand, dupo cel norocit urmáza, iár de tot pe dínsul a 
se pune nici vá, nici de ar vré in ce sa se sprijenésca are, 
[«Ca cine cu arípile norocului a zburá i se páre, cand in piálr’a 
«staruiálii a se sprijeni vá, atuncé precum nici picioáre necla- 
«lite sa nu fie avend cunoásce »’. 

láta acmü Hameleonul cate-vá (lile lünga fíne au fost, deci 
cat asupr’a tuturor vá fi amestecát, si cal asupr’a Inorogului 
fiiáré iti vá fi tulburát, singur vii fi sciind; trecut’au si in mo- 
nárhii’a dobitoácelor, ce acoló ce vá lucrá vrémó dupo aciast’a 
frumos ne vá invatiá. Iára eu, adeverátul si nezugravitul teu 
pniálin, atat’a sciu, ca de-gi éste socotél’a cá lucrurile la vre 
un sfersit bun sa le aduci, anteiási dáta serie la Bótlán aicé 
sa vie, de la cárile penlru acésté si mai mult a te adeveri vii 
pule; apoi pizm’a vóche parasind, pre Inorog la prietesiug po- 
ftósce, ca cu acest’a chip lucrurilor monárbiii noústre máre folos, 
iára lie nespusa odihna si intemeiáre, precum se vá násce, ade- 
verit sa fiii ; ca amintrilé, tot pre aciasta ratocita cále lucrurile 
mergénd, in cé mai de-apoi máre si cumplita primejdie, pre 
loti pre noi a ne asteplá sa sc¡i. 

Aciast’a dára, o Coárbe, éste sciiuti’a mé peutru Inorog, si 
aciast’a éste sfatuiré mé cé priellniásca, pentrucáró pre numele 
cerescului Vultur me giur, ca in tot adeverul ce am cunoscut 
si am vediut, acéi’a fam povestit, si ce mai de folosul objti'i 


t 
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am socollt, acéi’a te-am sfatuit; iára de eiik inainte tu iárasi, 
precu m vii, asié fa.— 

Corbul, acésté de la Sioim prin cata-vk vréme cu rabdáre as- 
cultand, [« Ga cuvenlul adeverului, de multe ori si peste sím- 
«tire inimile domolind, urechile spre ascultáre pleca»], pre o 
párle, de rusiné viclesiugurilor infruntáte, se facé, precum nu 
atal’a la iuima il alíng, iára pre alta párte vedind ca cuvin- 
tele Sioimului si adeveráte si prietenesci sint, asijderó in a- 
scunsul inimii sále, pentru acéslé s'íngur siie dováda si martuna 
fiind, [«Ca marturii’a hirisiei si ascuDsei sciintie, de cat toáte do- 
« védele mai dovedítoáre éste »], indáta la Bóllán trimáse si cum 
mai curend la dínsul sa vie il chemá. Cárile, dupo poruñea, de la 
g&rle sculandu-se (cocí pre acé vréme anco acoló se aflá) si la 
impreunáré Corbului mergénd, Corbul in tot chipul pentru po- 
litíi’a si socotélele Inorogului il intrebá si-1 cercetá; in cárele 
nu mai pugina adeveriutia de cat la Sioim adá, de vréme ce nu 
numai cat cuvintele Sioimului adeveri, ce anco si toáte ameste- 
caturile Hameleonului de minciunoáse le scoáse, si de balgio- 
cura le aretá. 

Cu acestor’a cuvinte si marlurii domirit si domolit, Corbul 
la Dulaii venatori, cárii in munli se aflá, porunci, cá de vor 
vidé ca intr’alt chip Inorogul in maestriile lor a cadé cu pu- 
tintia nu éste, (cocí aprins’a vrajmasiie cuvent apofassisti'cos 
sa dé nu-1 lasá), cu tot chipul sa se nevoiásca, ck spre páce si 
prietesiug a-’l intoárce sa poáta, si cum mai curend respuns 
sa a iba. 
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Pre acéi’a vréme intre Dulaii, cárii in munti se aflá, un’a din 
pásiri (cáré din céle suppuse stepén’a cé mai de sus tiné), foárte 
credincioása Corbului, si a toáta monárhii’a pásirilor drépta 
sluga erá. Aciast’a, porunc’a Corbului vedind, mai mult intr’alte 
socotéle a stá nu se zabavi, (cocí pácé Inorogului tuturor do- 
rita era), ce indáta sculandu-se, la un bun vrajitoriu si vechiu 
priiálin al lor se duse, pentru c& vrájé sa ispilésca, de éste cu 
putintia, de ataté cumplite ráne, inim’a Inorogului a se vindecá? 
si de se poáte cu vre un chip spre prietesiug a se intoárce ? 

(Acest’a erá vrajitoriul, cárile la cetáté Deltii Filului spusése, 
precum peste doáó dile Inorogului o sáma vor jáce); pre acest’a 
dára intr'acest’a chip pásiré acé’ia (precum mi se páre Lebód’a 
erá, cocí aproápe de moárte cantecul cel mai frumos au cantát) 
inlrebandu-1, vrajitoriul ii respunse: —Tu sen, ca acmü vrájé 
mé nu tréce, precum treeé odane-oára, nici alt vrajitoriu intre 
noi au remás, cárile asupr’a jiganiii acestii’a mréje a impleti sa 
poáta; de cáre lucru prietlnósce ve dic, ca nici a mé, nici a 
altui’a vrája trebue sa mai cerráti, ce de acmü lucrul cu lineóte 
si cu blandótie éste sa ispititi; deci témpláró dupo poft’a voá- 
slra de va esi, fericiti sinteti, iára de nu cu furtun’a nu trebue 
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a ve luptá, ce dupo undele ápelor ve éste a ve lasá; cocí amin- 
trilé toáte vrajile minciunoáse sínt si cand viti nedejdui, ca 
mréjé asupr’a nepriiátínului se impletésce, atuncó voi intr’ins’a 
inveletuciti si impletíciti ve viti aflá, mai vértos acmü (precian 
foárte bine ioseiinliát sínt) ca toáta usié vrajitoriásca inaintó 
Inorogului deschisa éste, si anco precum si buni chezi sa i se 
fíe aretát adeveriti sa lili. 


Lebéd’a, respuns si invetialura cá aciast’a de la vrajitoriu lu- 
and, se duse. 

Iára Inorogul intr’acó dáta sciind, precum acelui vrajitoriu 
bobii nu-i pré ambla si tóele ii sínt cání implelícite, socol! cá 
in vrémé slabiciunii lui, cu dínsul prietesiug si cunoscintia sa 
faca, cá nu candáí cu vróme vrájé slujindu-i, impotriv’a lui sa se 
« afle, [« Ca in slrímtori latimé prielesiugului se agonisésce, iára 
«in latime, strímtoáró neprietinii se gatósce»] ; la cárile pre 
un Dulaoá§’, cárile cu dínsul cunoscintia avé, trimáse, (tincsiorul 
acest’a nascut, crescut si asió§ incarunlit la oi erá, ce si la be- 
tranótie de minie lot Jinc erá), cárile la vrajitoriu mergénd 
dise : — Inorogul impreunáré la a ave poftésce, nu ca doára vre 
o vrája de la tiñe córe, ce numai pentru céle viitoáre templari 
asié i-au naslavit, cá cu tiñe cunoscintia si prietesiug sa lége. 

Vrajitoriul, de aciasl’a audind, indáta de sfátul, ce-i ceruse 
Lebéd’a, in minie isi aduse si buna vréme pentru ispit’a lucru- 
lui sa fio aflát socotind, cetra Jincul cel betran dise : — De 
impreunáré Inorogului foárte bine im páre, ca si eu, pen¬ 
tru une pricini, voroáve prielínesci a avé anco de-mult poítiiám, 
si for de nici o zabáva numai sa vie. 


Tincsiorul dise : — Tu bine scii, ca inulti sínt gonásii lui, 
cárii in toáte potícile il pazesc, cu cúre pricina asió aóvé si cand 
voi’a i-ar ñ a vini nu poáte, ce numai cand man'a ii vá dá, 
atuncó precum vá vini adeverit sa fii. 

Vrajitoriul dise : — Ori cand voi’a ii vá fi, la mine, fora nici 


o grija, sa vie si cu aciast’a pricina de i se vá lémplá vre-o 


Digitized by ^jOOQie 


PARTEA XI. 


359 


primejdle cá acei'a, in sufletul miau sa fie ; — si cotra acésté 
pre toti bobii si téele sále giurament adaogé. 

Asié (incul cel betran respuns cá acest’a aducénd, Inorogul, 
macár-ca multe impotriva soco tíiá, [« Ca pre cel’a ce-1 mu§ca 
«siórpele, si de siopérla se i'erésce»], inse marimei sufletului 
biruinti’a dand si fora nici o grija sculandu-se, la lócásiul vra- 
jitoriului so duse; cu cárile impreunandu-se, dupo céle multe si 
in féliu de féliu zbatute voroáve, vrajitoriul voroáv’a pentru 
páce cu Corbul inainte ii puse, dicénd, precum vrájó ii aráta, ca 
acest’a lucru la seversit vá putó esi. 

Inorogul respunse : — Precum pene acmü, o priiátine, ipim’a 
mé spre párté cé mai buna plecáta au fost, asió si acmü tot 
spre acóiási staruiásce; numai a mé impotrivnica fortuna, (cáré, 
precum se dice, anco din fásia in toáte si pentru toále a nu 
me dosedi nu parasésce), nici voi’a inimii méle altor’a, precum 
éste, a o ivi me lása, nici spre trebuintia cá aciast’a nescáre-vá 
chipuri vrédnice de credintia a-m aretá au invoit, ce precum se 
dice cuventul, [«Glásul cucului din glásul pupazii nedeosabind»], 
tot dó-un’a urecbile sále cotra cuvintele méle surde si de tot 
astupále §’au tinut. 

Cotra acésté Inorogul pentru toáte céle la mijloc trecute cotra 
vrajitoriu povesti'iá, adeca cuín li-au fost incepatur’a vrajbii, mij- 
locile delungarii si de mulle ori ispit’a pacii, cáré in cate-vá 
randuri acmü lucrul ispravil tiindu-se, mai pre urma tul amagil 
si despre Corb viclenit s’au degteptat. 

De acésté vrajitoriul pre amenun'tul insciintiandu-se, toála 
dreptátó Inorogului dá, [«Ca ipocrisíi’a dreptalii la némul vraji- 
torilor foárte obiciuita éste»]; in scurt sa dicem, vrajitoriul 
dintr’ambe partile atat’a de cu osirdie s’au nevoit, cat s’ar puté 
dice, ca focul cu ap’a ar fi adunát si ceriul cu pamentul ar fí 
impreunát; de vréme ce intr’acóiási di pre Lebéda si pre Dulaii 
venatori acolé aducénd, cu Inorogul a se vidé si prin cata-vá 
vréme a se vorovi i-au facut. 
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Ce-i incoáce si incolé, tractálele pentru pácé la mijloc puind, 
unii tragé, altii impingé, iára cevá de adever si de folos nu se 
alegé; deci cu lotii lucrurile asié impletecite si incurcáte 
vedind, [« Ca cand cinevá adeverului a se induplecá nu vá, in- 
«curcatur’a minciunilor nu cu lesne de dezlegát se inoáda»], 
soroc vrájbei 25 de ani pusera, pentru cá de acest’a lucru pre 
Corb insciintind, la ce mai adeverát s’ar plecá sa cunoásca. 

Intr'aciasta vréme de armist'itiie, vrájó vrajitoriului mijlocito- 
riu asiési de tot se inchise; iára povésté pricinii erá, ca vraji- 
toriul cel máre, cu fármecele sále, atal’a putére agonislta, cat 
pre tpáte vrajile mute inlorcénd, singur el numai, cand, ce si 
cui vró, vrajiiá; (acest’a erá pe vrómó cand muntii cei mári 
pre copácii de la Delt’a suppusése si in robii’a celor siépte Voe- 
vodi ii adusése, precum istorii’a la locul seu s’au pomenit), ce 
nici lui in multa vréme tripodul nu i s'au staruit, inse ori-cum 
ar fl fost, in vrémé acestui’a vedind Dulaii, ca vrájé cevá cui-vá 
adeverát sa vrajásca nu poáte, sorocul armistítiii a-1 lungi si cu 
chip cánl nepriceput, din di in di, a-1 rnutá incepura. 

Inorogul acésté, nu ca doára nu le cunoscé, ce cocí vrémé 
macár cum nu-i slujiiá, cu cunoscinti’a a le tréce se facé. 

Iára nu pré multa vréme la mijloc trecü si preste nedéjdé 
tuturor, cá ciupérc’a din gunoiu, asió in mijlocul tuturor un 
vrajitoriu atal’a de máre rezsari, cat de naprásna esiré lui cu 
totii se cutremurára. De acest’a Corbul de scire luand, indáta 
pre Uleu trimáse, cá in munti suindu-se, acolo ce se lucréza 
sa cunoásca, si Inorogul de ce se apucá, sa ispitiásca; si acmü 
pentru impleliró mrejii asupr’a lui toáta nedéjdé curmaadu-i-se, 
tare poruñea ii déde, cá de pácé, pre cáré Lebéda o incepuse, 
cu toáta nevointi’a sa se apuce, si cá cum numai pentru acéi’a 
tréba ar íl fost trimés, cotra Inorog si cotra alálti sa aróte. 

Asié Uleul la munti sosínd, Lebéd’a, sarác’a, (acmü diu’a có 
mai de pre urma apropiindu-se) la cuibu-si s’au inturnát, unde 
nu preste multe dile, versiurile incheindu-si, cantecul §’au se- 
versit. 


Digitized by ^jOOQie 



PARTEA XI. 


361 


la (hiele acestui vrajitoriu, Filul si Inorogul máre intráre si 
esire aflára, de cáré nepriiál'inii mácar cum scire a luá nu pu- 
tura; ce Filul, pugin oáre-ce lacomii suppus ñind, intr’am- 
be mánule a sigetá se ¡spitíiá, (ca de-amintrilé si Filul au 
prosl sigetatoriu erá), de vréme ce ni asupr’a Gorbului, ni 
asupr’a Slrutocámilii mréjé a impleti se nevoiá; iára Inoro¬ 
gul un'a numai si acéiási in gánd avend, sau vre odáta pe 
piátra, sau vre odáta supt piátra a ñ socotíiá, si precum se 
dice cuventul, sau fericiré pe cáp, sau Gorbul pe sterv sa i se 
pue, a§leptá ; de cáre lucru intr'alte parti nici cum ingaiman- 
du-se, vrájé numai asupr’a Corbului ispitliá, si acmii vrájé spre 
bine incepuse a i se sfili, de vréme ce si mréjé incepuse a se 
impleti, ce, poáte fi, toáte vrémé lor au, sau cum se dice 
(icáoa ¿lAXóStov $iá xaXov), toáta impiedecáró pentru bine, 
mréjé asupr’a Strutocámilii mai pre iusior Qind a se impleti, 
(mácar-ca pre amendoáé de odáta vrajitoriul le incepuse), acmü 
gát’a Filului sa o dé, pre vrajitoriu indemná. 

Filul luand mréjé péDe in diéce dile pre Strulocámila vená. 

Rísul, cárile in munti pazitoriul Slrutocámilii erá, pentru 
mréjé ce se impletise macar cum scire neluand, fora de nici 
o grija la bárlogu-si se aflá ; iára Uleul, de impletiró mre- 
jii intielegénd, cum mai curend Corbului in scire facu, cárile 
mácar-ca de lucrul peste nedéjdé lui témplát nu pucin se* tul- 
burá, inse nici moále se purtá, de vréme ce péne a nu agiunge 
mréjé la locul intünsorii, cu doáe dile mai inainle de la Corb la 
Párdos si la alálte jiganii rumpaloáre vésté mrejii agiunse; 
atuncé Pardosul, Hameleonul, Véveriti’a* Guziul cel orb si a- 
lálli pre lúnga dinsii, toti in toáte partile se impra§tnára, asié 
cat pre toti de odáta mréjé a-i cuprinde nu putü. Iára Strutocá- 
mil’a sarác’a in mréjé, ce-i aruncáse asupra, cu coárnele, cárile 
odáta ii adaosése, incurcandu-se, atuncé de greu gemand : 
— Vedeti coárnele de ce tréba mi-au fost,- dise;- cu mári bla- 
stemuri si sudálme pe Pardos si pe Corb incarcand. 
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Iára Hameleonul, din monárhii’a pásiriior in mooárhii’a dobi¬ 
toácelor trecénd, (precum mai sus s’au pomenit), dupo a sá Ore 
cevasi macár neclatit si neamestecát nu iasá, ce toáte, cu min- 
ciunele luí, framentá si in tot chipul ie tulburá; mai vértos 
Pardosului de véché vrajmasiie a pásiriior pomenind, cu tolului 
tot spre viclesiugul Corbului il atitiá, precum din scrisorile, cá- 
rile la Rís triraisése, toáta vrajmasii’a asupr’a lor aévé isi arelá, 
cáre carti la mán’a Inorogului cadind, dupo pácé, cáré cu Corbul 
facuse, Uleului li-au arelát si péne mai pre urma la mán’a 
Brehnácii au agiuns ; iára cadéré scrisorilor acelor’a la man’a 
Inorogului intr’acesl’a chip se témpláse. 

Pe vréme ce mréjé asupr’a Strutocámilii in munli se implelise 
si anco la locul intinsorii nu agiunsése, Pardosul cotra Ris 
cartile trimisése; cárile péne a’ giunge la munti, unde Risul se 
aflá, Filul acmü epitropii’a dobitoácelor de la vrajiloriu luáse; 
deci jigánii’a, cáré cartile aduce, pre Rís neañand, (cocí acmü 
el in nisce gáuri de stinca se ascunsése), in mán’a Inorogului 
li-au dát, pre cárile deschidindu-le, cu singura mán’a Pardosu¬ 
lui in chip cá acest’a erá scrise : 

Risului, frálelui, saneláte ! Cartile, ce mi-ai trimis, li-am luát; 
pentru Uleu cate im (ne) scrii intieles’am, pentru cárile eu anco 
si mai de nainte ili scrisésem, ca credinlia n’are, si precum co- 
moár’a minciunilor si izvorul amestecaturilor sa fie, ti-J peri- 
grapsisem; pre acest’a mai vértos Camilopardálul l’au nebunit, 
de vréme ce i-au dis ca sámena tatáne-seu, Brehnácii, pásirii ceii 
uimite, care sámena celui cu ochi negri mascará. Vrul’au Dum- 
né-lor cu totului tot asupr’a dobitoácelor sa stapaniásca, precum 
si asupr’a pásiriior domnesc, si aciast’a nu pentru alta, ce numai 
pentru cá sa-si scoátia in fála, ca ei fác si pot toáte, precum se 
láuda ca si epitropii’a Strutocámilii ei au ispravit’o si mréjé a- 
supr’a Vidrii ei au impletil’o. Iára pentru ce-’m scrii, ca pof- 
tésce Corbul sa te vádia, atat’a sa-i dé pliscul de sterv, cat iti 
poftésce el bínele teu; ce sa scii, ca nu éste alta cevá in soco- 
tél’a lui, fora numai cat mergénd tu la dínsul, si alálte pá- 
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síri si dobitoáce de mérgeré tá audind, sa dica : — O máre 
putóre are Corbul, de vréme ce jiganii cá acélé ii merg la pi- 
cioáre; deci iáta ca-ti scriu, fráte, Uleul odáta si de dá-ori de 
vá vini la tiñe sa ti se inchine, atuncé si tu sa mergi la dinsul 
odáta; iára pentru aciast’a de vá serie cevá la Corb impotriv’a 
tá, pentru cá sa ne spárie cu cevá, lasa sa serie, ca noi ii vom 
sci dá respunsul; iára de se vor ispili si alta cevá, mai mult de 
aciast’a grija nu purlá, cocí avem noi ac de cojocul lor. 

Pre lünga acésté mai erá si alte scrisori, a caror’a coprin- 
dere alte pricini incuiá, de a caror’a talcuire péne acmú a altu¬ 
ra insciintiáre, lora numai a Inorogului, n’au dát. 

Acésté asió, iára Corbul pre o párle, precum mai sus s’au po- 
menit, pentru imprajtiiáre jiganiilor táre s’au nevoit, iára pre 
alta párte scrisori vértoáse la Uleu si la Camilopárdal scriiá, in 
tot chipul rugandu-se, cá ori cu ce mijloc ar puté fl, páce cu 
Filul si cu Inorogul sa-i fáca. 

Filul cu ambe inanule pácé priimii’a, de vréme ce nu alta, 
fora numai a sá odi'hna socoti'iá; anco si péne intr’atat'a cuven- 
tul cotra Aspida isi dedóse, cat Inorogul páce cu Corbul de 
nu vá fáce, el fora nici o impiedecáre va fáce, si pentru 
a Corbului prietesiug, de toáta fratii’a Inorogului se vá despartí; 
[« Ce giuruinti’a pré pre lesne si nesocolila mai multa indointia 
aduce, de cat credintia »J; pentru cáre lucru si Filului respun- 
sera, ca fora Inorog, a. lui numai pácó nici o cred, nici o prii- 
mesc ; deci pre o párte Filul pre Inorog rugá, pre alta párte 
Camilopárdalul táre il indemná, Uleul neparasit si cu máre 
blandótie si cucirituri il cerceta si pentru cá cuventul pacii 
sa-si dé in tot chipul il pofli'iá; cáré cum s’au legát si in 
ce chip s’au seversit, la locul seu mai pre urma se vá dice, 
iára acmü la cuventul nostru de unde am esit, sa ne in- 
toárcem. 

Dupo ce Strutocámil’a in mréje se prinse, la Grumázii Boului 
o adusera; iára Lupul, Ciacálul si alálti, cárii párlé Filului tiné, 
péne la viniré Filului, lucrurile monárhiii dobitoácelor a chiver- 
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nis'i incepura, si pe jiganiile, cárile se impra§liiáse, péne la 
viniré Filului iárasi la locul seu le adunase, fora numai Guziul 
orb si Hameleonul in fug’a lor remaind, cá cum sementi’a reu- 
tatilor si tulburarilor, mtr’altii de-ar per!, intr’acesté sa se pa- 
zásca. Iára inturnáré Pardosului la locul seu asié pre lesne n’ar 
fl fost, de nu l’ar fi impuns la mima cartile, cárile impotriv’a 
Corbului si a Brehnácii scrisése; cocí si Pardosul de pe socotél’a 
vremii bine cunoscé, ca cartile acélé in mán'a Filului sau a 
Inorogului or fi cadiut, si acmü el de odáta in monárhii’a pási- 
rilor capul aciuandu-si, nu Tora fric’a vietii acolé se zabaviiá, 
de cáre lucru, de cat supt pliscul Corbului, supt hortumul 
Filului a trai mai bine a fi socoti, si asié nu mult acolé zaba- 
vindu-se, prin incredintiáré Lupului iárasi la locu-si se intoárse. 

Iára descoperiró cartilor Pardosului cotra Uleu intr’acest’a chip 
au fost : Filul, cu toáta nevointi’a prietesiugul Corbului a do- 
bendi nevoindu-se si pentru cá cu descoperiré viclesiugului 
Pardosului si a Hameleonului mai táre spre ur'a lor sa-1 porniásca, 
pre Inorog pofií, cá chemand pre Uleu, sa-i le aréte. 

Cotra cárile Inorogul dise : — Nu éste, fráte, lucru de cinste 
asié indáta sa ne aretam, ca cand mán’a ne da, macár ceva§ 
reul a fáce nu pestim; ce mai cu cále socotesc a fi, antéi de 
la altii pentru acésté scire luand si ei antéi rugandu-ne, apoi 
noi poft’a sa le facem. 

Si nu mult, un'a din Molii, la Uleu mergénd, precum ñisca 
carti cá acélé la mán’a Inorogului se afla, ii spuse. 

Uleul, de lucru cá acest’a scire luand, indáta cu mári lin- 
gusituri si cu cápul péne la pament plecát, cotra Inorog vini, 
i se rugá, dintr’adúncul inimii gemé si cartile sa vádia il 
poftíiá. 

Inorogul ancosile nu pucin intrei si inpatri Qeremoniile, ce 
péne mai pre urma, de multe rugaminte biruit ñind, sa le ci- 
tésca in mána i le déde. 

Uleul, cárté deschidind o slova cilíiá si de necáz odáta pre 
parí pufniiá, un ránd seversiiá si de máre reu la pament piu- 
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ind se tranlíiá; ce sa dica, de máme du sciiá, ce sa respundia, 
de dosáda nu puté ; sughitiul pieptul ii astupá, flegm’a in gru- 
mázi il ¡Bnecá; in locul cuventului oftáre, si in locul voroávii 
suspináre-i esiiá. Uleul acésté vedind de prorocii’a Sioimului, 
cáré mai de nainte vréme cetra Corb disése, aminte isi aduse ; 
in scurt sa dicem, dupo multe a Uleului rugaminte, Inorogul 
cartile in mán’a Brehnácii le trimáse; ce Brehnácó, cá cel’a ce 
in multa tacére erá invetiáta, cu lotului tot (precum mi se 
páre), acésle carti despre Corb péne astadi tainuile le tiñe ; 
poáte fi in vrémé lor, anagnostís a le cil'i, ñlosof a le talcul si 
therapevti's slujb’a a le plini, se vá aflá, [« Ca precum dreptáté 
«in véci astupáta, asie viclesiugul péne mai pre urma fora 
« pláta sa remae nu poáte »], 

Asié dára, dupo venáré Strutocámilii, syloghismul Corbului in 
Barbara, cárile odála esise in Crá! crá I crá ! acmü aévé pre lim- 
b’a Strutocámilii se intielegé bacova, cáre stihii, pre amenuntul 
dupo me§tersiugul Cabalistllor talmancindu-se, vá sa dica : Reu ! 
Ai! Cápul! Oh ! Vái ! áh ! si adeverát dára ca ascunsa a nume- 
lui acestu’a táina cu lucrurile mai de pre urma foárte bine §’au 
respuns ; de vréme ce, in mréje incurcála, pe grumázii Boului 
caláre puind’o, mult reu i-au dát de cáp si nespus ah si vah 
din focát’a-i inima esiiá, unde viáti’a in vrémi si giumatáte de 
vréme sa-si petriáca o lasára. 

Iára Hameleonul, (pre cárile cu ce nume sa-1 impodobesc si 
cu ce t'itul sa-1 slavesc mult me mir , poáte fi mai adeverát 
sementi’a viclesiugului si s'imburile minciunii sa-1 numesc; 
ca adeverát viclesiugul si minciun’a cá alálte odraslitoáre se- 
mentia de ar avé, si in toáta dibánii’a sementi’a si símbu- 
rile de i s’ar uscá, cu buna sáma numai in síngur Hameleonul 
pururé vie si nevegtedita ar remané, din cárile in toáta zidiré 
a se impra§l'iiá si mai mult de cat dintéi pre la toti a se ijdari 
destula si de prisoslt ar ñ), acest’a, iárasi dic, sementi’a vicle¬ 
siugului, radecin’a reulatii, odrásl’a spurcaciunii, cráng’a scar- 
navii, iasc’a slcofandiiii, izvodul epiorchiii , pilda obrazniciii 
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si vapsál'a polipiehilii, Hameleonul, dupo ce cu cate-vá ji- 
ganii cu fuga in partile noptii, in tiár’a muntilor, scapáse si nu 
multa vréme intr’acoló zabavindu-se, prin monárhii’a pástrilor 
trecénd, iárasi la locul prundísiului vini, unde iudáta ce sosi, 
Inorogului scire trimáse (O doámne, ce obráz si ce féliu de 
pelitia peste obráz!) si cá gresiélele, cárile cu a altor’a in- 
demnáre, iára nu din reutáté lui i-au facut, sa i le iárte, se 
rugá si iárasi cá dintéi rob neschimbát si sluga fora prihána 
sa-i fie, dicé. Cotra acésté mai cu dédins se rugá, cá de vá sci 
vre un léc asupr’a mujcaturii Crocodilului, sa-1 invélie, coci 
indáta ce la locul prundísiului au sosi't, Crocodilul sa-1 fie prins 
dicé, cárile de odáta inacár-ca de tot nu l’au inghitit, inse foárte 
de greu sa-1 fie incoltit se jeluiá. 

Inorogul, a firii, iára nu a pizmei urme calcand, cotra Plotu- 
nul, (cocí acest’a erá trimisul de la Hameleon), ce vinise, respuns 
cá acest’a déde: — Gresiélele viclesiugurilor acestor’a, o Plotune, 
de mi-ar fi vinit de la un chip cá acel’a, cárile in reulati sa 
nu fie fost ispitit, adeverát ca oáre-ce, sau poáte fi si rault, 


voi’a mi s’ar fi betejit, iára de vréme ce ori ce impotriva mi s’ar 
fi témplát si cu viclesiugurile Hameleonului mi s’ar fi pricinit, 
spune-i ca orgánul reutatii obiciuiteli-i sále au ispitit si au lu- 
crát; iára primejdiile, cárile am trás, voii norocului mieu le 
dáu, cárile péne impotriva im vá mérge, anco multi Hameleoni 
se vor izvodi; iára el acrnü sa scie, ca acésté toáte cá cum nu 
mi li-ar fi pricinit, asió li-am luát, si cá cum nu mi li-ar fi 
facut, asió li-am uitát. El cu trup cu sufiet viclesiug, si cu stál 
cu fápt reutáte éste; deci in cáre párle me voi uitá? si carii’a 
ertaciune sau izbenda sa dáu, sau sa iáu ? Agiunge-i lui, o Plo- 
lúne, singur site si lucratoriu si izbendiloriu sa-si fie, [«Ca cu 
«vréme céle ce din singure fáptele róle ochiul dreptatii izben- 
«désce si resplatósce, nici voi’a impotrivnica, nici mán’a vraj- 
« masiásca mai cu asupra a allá poáte»]. 

Iára pentru lécul, ce me intriába, ii vii spune, ca alta cevá 
mai mult nu sciu, fora numai visul, cárile odane-oára dic sa 
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fie visát, precum ésto si precum adeverátilor onirocriti se cáde, 
sa-l talcuiásca, [«Ca cine spune minciun’a, antéi obrázuljisi ru- 
«sinéza, iára mai pre urma suflelul isi ucide »]; iára cel’a ce oáá. 
de vipere bé, puii prin pantece, cu mári chinuri, násce; pre¬ 
cum si ei giuramenturile inghitind, pantecele sufletului despi- 
candu-i, pre unde niei se gandésce, pre acolo in ocár’a a toáta 
lumó vor sa-l scoátia ; asijderé a Sulemendritii invetiaturi, cáró 
spre inghitiró oáálor viperii li-au ¡ndreptát, poft’a reutatilor spre 
viclesiugul si calcaré dreptatii aducéudu-1, céle de-apoi mai 
réle de cat céle dintéi i-au aretát, ca cand prin spinii si désa 
paduré visului amblá, umbr’a necunoscintii il acoporiiá, si soá¬ 
rele adeverului nu-l vidé; cocí intre doáé impotrivnice chipuri 
cu cuvinte implelicite amblá, umbr’a minciunilor precum lumi- 
u’a dreptatii, vá astupá i se paré; iára cand lunga pár’a focului 
se apropié, atuncé la ivál’a viclesiugurilor sosind, de la pament 
péne la nuóri, adeca preste toáta lumé, cu máre sunete, 
vésté reutalii luí au esit. Inorogul precum in munte inált siéde, 
prin vis i se páré, iára acrnü in. buna nedéjde staruit, unde 
viclesiugurile luí a agiunge nu pol, cu lineóte viáli’a isi pe- 
tréce. Pási'ré niágra, (cáré Corbul éste) cu neprieli'nii’a in cáp 
a i se pune neputend, din mendrii’a sá gios cadind, la páce 
se pléca. Iára Hameleonul in groáp’a, cáré singur au sápát, in- 
tr’acéiási s'ingur au cadiut; precum odane-oára pre mine fal- 
cilor Crocodilului nevinovát me venduse, asió acmü acela- 
si Grocodil, in falci tiindu-1, nu-l’ inghite, ce-1 suge; nu-l 
amésteca, ce-1 incolliésce; dupo aciast’a sfersitul si izbend’a 
dreptatii in curend se a.$lópta, cá ce au semenát, acéi’a sa sá¬ 
cere, si ce ¡j’au ajternut, pre acéi’a sa se culce; iára dupo a- 
ciast’a viátia tiii reutatilor, pre cárii preste fire si impotriv’a a 
lot binele i-au pras'it, spurcát il vor mogteni, de vréme ce amin- 
trilé firé cá o intielépta stálciü slerp si for de roáda a fí l’au 
aretát. 

Pentru acésté dára acmü agiunge si la cuventul nostru sa 
ne intoárcem. 
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Filul, dupo ce mréjé dupo voe isi luá, dupo cate-vá dile din 
munti sculandu-se, in monárhii’a dobitoácelor, la locul epitro- 
piii sále, se duse, in slrájé muntilor si a gárlelor numai pre 
Caprioára lasínd, (fáca cerescii lucrul spre bine si incepaturile 
proásle spre sfersit bun sa le intoárca); [« Ca de cat un mu- 
«ritoriu dégetul in apa a’s; bagá, cel nemuritoriu loáta umediál’a 
«marii in clipál’a ochiului a uscá mai pre lesne éste»]. 

Acesté asié cu totii, cines! cum putura, un chip mai ales lu- 
crurilor sále pusera si ciaesi la ale sále intornandu-se, se 
asiediára; iára toáta greutáté lucrului in Inorog si in Corb re- 
máse; amendoi unul de altul a se infrange, nu numai cu 
lucrul, ce asiési nici cu gandul nu priimiá. Corbul in intemeiáré 
sá cé vécínica se chibzuiá, Inorogul in dreptáté sá cé neclatíta 
se sprijeniiá, si mai vertos ca acmü de atat’a vréme cu ispit’a 
si deprinderé din toáte dilele impotriv'a a toáte vrajile si fárme- 
cele Corbului lécuri cá acélé invetiáse, cat toáte nevointiele in 
zadár si toáte ostenintiele in dár ii intoreó, si anco in vrémé 
vrajitoriului acelui’a nu pagina nedéjde avé, ca de nu v& implefi 
cumvá mréjé asupr’a Corbului, asupr’a lui asiési nici cum nu o 
vá impleti; de un’a amendoi se temé si acéi’a amendoi táre o 
ascundé, adeca fora véste unul altui’a fármecele sa nu cumvá 
fáca, ca amintrilé de scire luand energhíile a le opri, mejter- 
siugurile a’si batgiocuri si fora primejdi'e a se pazi puté. 

Ácésté si cá acésté ei in inimile lor tavelindu-le si prevelin- 
du-le, Uleul, cu mári rugaminte (cu porunc’a Corbului poáte fi), 
la Camilopárdos mergénd, (dupo cum si Corbul i’ scrisése) pen- 
tru páce intre dtnsii mijlocitoriu sa se pue, il poflliá, cá doára 
prin buni chezi, lucrul, cárile multi l’au ispitít si a-1 seversl nu 
l’au putut, el la bun si cuvios sfersit l’ar aduce; ca amintrilé 
vrájb’a aciast’a, asié de vá remané, fora nici un prepus aévé 
éste, dicé, ca asupr’a amenduror monarbiilor cé de seversit peire 
si prapadenie staruiásce. 

Ácéste Uleul dicéod, Camilopárdalul, de ispraviré lucrului sa 
se apuce, se giurui si cu socotél’a, cáré mai gios se vá arelá. 
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incepü; ce acmü pugiotel zabavindu-ne, pugintéle cárile pentru 
firó si viáti'a ace§tíi jiganii scim sa dicetn. 

Áciasta jigánie la trup cat Camil’a éste de máre, piiálé cá cum 
cu soldi ar ñ in féliu de fóliu pestritia si picáta ii éste, de unde 
si numele poáte-fi Camila-párdos i s’au alcatuit; párté de na- 
poi cu paDtecele in sus éste ridicáta, cá cum ar ñ a leului; 
¡ára armurile si picioárele de nainte, cu piept cu lot de cat 
cura mesur’a trupului ar poftí mai sus s'int rid'üáte; grumázii ii 
si'nt sulégedi si gingási, si din trupul cel gros si maminos, de 
ce mérg spre cáp, gütlejul i se suptíe; cápul cu a Carailii se 
asámena si de máre, cá cum ar ñ de dá-ori cat a Strulocámilii 
de Lyvi’a ; ochii mierti in giur impregiur cá cum ar íi cu s'iur- 
mé vapsíti si pre liinga albusiuri rosii, intorcéndu-i incoáce si 
incoló groznic cáuta ; ambletul ii éste de tot schimbat si asiósi 
tuturor dibániilor, precum color de uscát, asió celor de apa im- 
polriva, ca nu-si muta pre ránd picioárele, nici unul dupo altul 
le duce. ce din párté có drépta pe amendoáé odáta si deosa- 
bite, iára din párté stánga, cate unul si impreunáte, cu ambe 
partile tot-de-odáta clatindu-se, din loe in loe se muta; inse la 
mérs lesne si sprintina éste. 

Aciasta jigánie mácar-ca dintr’amendoáé monárhiile afára 
éste, inse intr’ambe partile la máre cinste si frica se tiné, 
[«■Ca fric’a mai pe de asupr’á si drágosté deplin, din radecini 
«oáre-cum despartite esind, la acela§ verv a evlávii agiung»]; 
si aciasl’a pentru doáé pricini, un’a cocí cu toti vrajitorii máre 
si de multa vróme cunoscintia avend. la multe fármece a o 
amestecá obiciuiti erá, (pr#cum din invetiaturile si talcuirile 
hrismosurilor lor se cunoásce); a do’a, cocí anco de de-mult erá 
asiediáta, cá brán’a ei pre an dintr’acéste monárhii sa se orán- 
duiásca; hrán’a nu atat’a de multa, cat erá de scumpa, cocí nu 
cárne, iárba, sau alta málerie satioása. ce sau argint, sau aur, 
de multe ori si diamánturi erá, (coci intre coate jiganiile nu- 
mai’ aciast’a, faramaturile diiamantului si alte pietri scumpe a 
amistul poáte); de cáre lucru si ea foárte aminle luá. cá nu 

SI 
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cum-v& mai mult acéste monarhii stropsindu-se si cu adése 
stropsiturile mai mult slabind si saracindu-se, obrocul ei eel 
din toáte dilele sa scádia. 

Despre táta, némul dinlr’un oslrov se tragé, unde nisce eopáei 
se Dásc, cárii intr’alt loe in loáta lumó unde-vá nu se mai aQa; 
poám’a copáciului acelui’a nu din flori se liága, ce din coáia 

i 

cura; mai toáte jiganiile o manúnca, inse nu o inghit, ce o 
amesteca; sementia n’are, coája cá alálte poáme n’are, ce mie- 
diul, simburile si peliti’a lol intr’o forma ii si'nt. Aciast’a asié 
hirisia dintr’acest ostrov fiind, cu rusine ostrován, iára cu cin- 
ste muntén a se numi si a se liné priimiiá; spre alte multe 
numere ce avó, singura din síne ó kx rwv ypU3|Ut>v mai hirig 


sa-i fie, f’au ales. 

Iára despre máica dice, ca din némul pásírilor éste, ce lucrul 
intr’adever nu asié se avé; ca odane-oára unul din Corbi, vrend 
pre máica-sá sa iá, numai cu impreunáré unii nopti, iárasi la 
parinlii sei o inturnáse, penlru lips’a viderilor vinuind’o ; cáre 


semn de hereghie intre simentii’a lui si péne asladi Iraiásce, ca 
precum Camilopárdalul, asié fiii lui asiési in tínerétie putéré 
viderilor slába le éste, si asié din Corbi scotind xownca, reman 
hirisi orbi; ce penlru firé ei acmü destul, la cuventul noslru 
sa ne intoárcem. 

Aciast’a dára, tréb’a aciast’a a-mana luand, intre Inorog si 
intre Uleu si intre alálti Dulai, cárii acolé se allá, soroc puse 
cá la di la salásiurile ei adunandu-so si dintr’ambe partile ce 
li-ar f\ cuvintele ascultand, lucrurile in cotró s’ar plecá sa poá- 
ta intielége, (ca amintrilé jigánii’a aoÉasl’a in alcatuirile pacilor 
vestlta erá), si ce mai cu cuviintia si mai pe drepl i s’ar paré, 
acéi’a sa aliága; [«Ce coád’a lacomiii, de scáiul fagarniciii oescur- 
« cáta si curáta a fl, lucru peste put'intia éste»]. 

Deci dupo cuventul dát si diú’a sorocita, cu totii la un loe 
se impreunára, unde Camilopárdalul dinlr'ambe partile toáte 
pre amenuntul dáca intrebá, si toáte pricinele vrajbilor dáca 
intieliáse, neseversita pizm’a Corbului si neinduplecáta firé Ino- 
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rogului cudoscü ; [«Pizm’a si neinduplecáró intr’aciast’a se 
«deosabesc, ca pizm’a mérge inainte, iára neinduplecáró ur- 
«maza»]. Din céle multe, Camilopárdalul un cuvent alegénd, 
dise : — Corbul de pizma parasíndu-se si Inorogul voii méle 
induplecandu-se, precum lucrul acest’a vre o esire vá allá so¬ 
cólese ; deci cuvent cá acest’a cu hirográf intarit la m&na de-m’ 
viti dá, de incéperé lucrului acestui’a me voiu apucá. 

• a 

La aciast’a Uleul cu ochii a clipl si din grumázi a adil incepü. 
Dulaii coád’a intre picioáre si urechile pe spináre a-§ ciuli se 
apucára. Dupo cata-vá tacére, cu ochii unul cotra altii, cá cei in 
furtusiág prinsi cautandu-si, precum de la epitropul pásirilor 
pozvolenie cá aciast’a sa nu fie avend, respunsera. 

Iára Inorogul, apucand cuventul, dise : — A lucrului mieu, 
slngur eu slapan ii si'nt, si cuventul mieu din singura voi’a mó 
sa tiñe, pre cárile sau a-1 dá, sau a nu-1 dá, in singura soco- 

tél'a mé remane; de cáre lucru dic ca ori ce Camilopárdalul 

intre noi drept ar giudecá, spre acéi’a invoitoriu si priimitoriu 
si'nt; dára voi ce diceti, o priiátinilor ? Au iárasi tavelituri de 
cuvinte a ispiti si dupo vécbiul vostru obicéiu cu siuvaituri 
vrémé a vená pofiili ? de aveti cevá cu socetéla a grai si cuvent 

vrédnic de ascultáre a povesti', acmü in fág’a adunarii acest'n’a, 

diceti. 

Iár ei alta cevá a dice nu putura, fora numai diuá sa se pue 
poftira, pentru cá minté Corbului cercand, de le vá dá pozvole¬ 
nie cá aciast’a sa intrébe. 

De aciasta pofta a lor, tiré Camilopárdosului oáre-cum se tul- 
burá si: — Ce poáte fi respunsul si poft’a aciasl’a ?- dise,- au 
nu-m serie Corbul aévé ? ca cu mijlocul vostru ori ce vom a- 
lége, acéi’a sa fie ? si precum toáte a asiediá si a alcatui 
in voi’a voástra au lasát, prin cate-vá carti ne insemnóza ? 
Dára acmü ce cuvinte brúdii slnt acésté ? si ce respuns di¬ 
ceti sa mai aveti si anco de acmü inainte minté Corbului 
sa cercáti ? Noi in lucruri cá acésté am imbetranit, caro- 
r’a ce r&nd si ce or&nduiála li-ar trebul, foárte am invetiát; 
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ce de pre cuvintele voástre, véché dicatoáre se adeverésce, [«Ca 
«cine nu vá sa fremente, toála diu’a cérne»] ; ce si eu ñre-asi 
fl vrut, ca betranótiele in copilarie sa mi se intoárca si asié 
cuvinte copilaresci cá acésté a ascultá si la lucruri brudiesci a 
me uitá sa pociu ; iára acmü in vérst’a, cáré me aflam, nu 


numai a grai, ce nici a ascultá cuvinte bulbaitoáre nu priimésc. 

Acésté cuvinte ale Camilopardálului, mácar-ea táre nu numai 
urechile, ce si inimile le petrundé, inse ei, saltatoáre si nestem- 
peráta inim’a Corbului sciind, cetra chip cá acePa, cuvenl apo- 
fassistícos sa dé nu indrazniiá; inse iárasi aciast’a fáca a scoáte 
máre frica avé, in ascunsul inimii aciast’a tiind. cá de s’ar 
templá cum-vá lucrul deplin si laudát a nu se ispravi, nu in 
Corb, ce intr’altul pricin’a sa poála mutá; si aciasl’a era pricin’a, 
cáré cu acest féliu de siuvailuri, cuvintele a’si rumegá ii facé. 

Acésté Inorogul mai mult a se scar$ni neputend suH'eri, dise : 
— O priiáline Camilopárdale, tusaroáse si sughitioáse respunsu- 
rile jigániilor acestor’a in diva nu prinde, cocí doáé pricini sint, 
cárile, uscacónó cuventului scornindu-le, umediál’a tusei si izvo- 
ríré flegmei le inmultiésce, [« Ca tot dobitoctil un rnuget ce scie 
«firésce il fáce, iára dobitocul intieiegatoriu, iutielégeró pierdind. 
«sau lusa, sau gémere, sau alt chip de glás dobitocesc scor- 
«nésce»], un’a íiré, iára alt’a asupról’a Pirii; (iré dic, cocí deo- 
sabi de Uleu, alálti toti Dulai Sint, la cárii, fora lalrátul in gútlej 
si mu§c&tul in gura, alta nu se afla, de cáre lucru cand ver 
cevá dupo intielógere sa graiásca, arliculul glásului intr’alla cc- 
vá, fora numai in latratura si brehaitura, sa deosabásca nu pot; 
asijderé alt’a asuprél'a firii dic, cocí némul Dnlailor, cand cevá 
ne< áz, asupréla, sau alta oáre-ráre pátimire peste voe li se lém- 
pla, atuncé nu numai cuventul toemit, ce si latrátul nealcatuit 
uitand, de scancitura se apuca si de schilalaitura; [« Ca ce suspi- 
« nul cu lácremile la cei in doáé picioáre si fora péne, (adeca la 
«dobito&cele platonicesci), acéi’a scancetur’a si schilalaitur’a la 
« Dulai éste »]. Cotra acésté a trii’a si alta pricina a se adáoge 
s’ar puté, carii’a singur eu mártur neminciunos a’i fi a dice 
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voi indrazni, cáré in doáé parli se impárte; un’a in sta- 

pan, iár alt’a in stapaoit; in stapan dic, ca síaguri din si- 

• 

ne stapani lucrului de-ar ñ, orí spre ce mai de folos si ma 1 
bine ar alége, spre acéi’a voi’a si cuventul $’ar dá; in stapanit 
dic, ca ei supt a altor’a stapanire si voe suppusi fíind, na ce 
lor, ce ce, celui ce-i stapanésce, pláce, acói’a le cáuta a dice si 
a face, [« Ca cand suda stapanul, atuncé rezsufla stapanitul, si 
«in cuvintele slugii, duhul dotnnului lucréza»]; de cáre Jucru 
socolase, ca precum cé multa vréme cu acest féliu de ingaiméle 
au trecut si spre toáte rabdáre neclalita am avut, asié si de 
acmii inainte anco pu^ina ingaduintia sa avem, cá o di puin- 
du-si, si acésté aporii a’si dezlegá sa poáta si cu acesl’a chip 
loáta latratura si scancilur’a sfersitul sa-si iá. 

Dupo acéste a Inorogului cuvinte, Camilopárdalut oáre-ce m&- 
nii’a potolindu-si, (cáré atuncé de nu si erá zugravita, iára mai 
pre urma in zugravita sa se üe intors vrémé au doved'il’o), soroc 
in 20 ani pusera, cá chiárul respuns de la Corb luand, ade- 
verátul cuvent a’si dá sa poáta. 

Asié dára inlr’acé dáta, cu atat’a voroáv’a incheindu-se si cu 
totii impreuna esind, cinesi la ale sále se dusera. 
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PARTE A DOAE-SPRE-DIÉCÉ. 

lára dupo ce cinesi la locurile sále se intoársera, Oulaii cotra 
Corb cárte intr’acesl’a chip scrisera : 

Uleul si toli Dulaii, Corbului, stapanului milostiv, cu plecáte 
cápete, sanetáte! 

Dupo ce anco de de-mult, dupo a domnului nostru poruñea, 
in tot chipul am nevoit, cá doára pre vrajmásiul Inorog dupo a 
noástra voe a aduce am ñ putut, (cárii nevointie si ceriul si pa- 
mentul márturi ne sint); numai de vréme ce vrajile nu ni-au 
slujit, mrejile nu l’au linut, láliurile nu l’au oprit, sóciurile nu 
l’au incuiát si tot féliul de maestrii a-1 domoli nu l'au putut, de 
máre nevoe, nu ce am vrut, ce ce am putut, ni-au caulát a 
fice; si mai vértos de la trimisul Uleu insciinliandu-ne, precum 
spre aciast’a si voi’a domnului nostru sa se fie plecát; [«Ga 
«pásirile rumpatoáre, cand carne proáspela a cantiga nu pol, 
«prin stervuri si prin imputiciuni foámé a’si domoli obiciuile 
«sint»]; de cáre lucru noi vedind, ca din di in di a norocului 
nostru caldura se recésce si oáre-cum a impotrivnicului se ¡n- 
caldiésce, am socotit, cA sa nu a§teptam péne de tot reciál’a ei 
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ne va cuprinde si toáte madulárele ne amurgi*), ce cu un ciás 
mai inainte cu blandétie priimind’o, impotriva sa nu-i stam,, 
[«Ca norocul plecáre, iára nu asprime priimésce»]; asijderé de 
multe ori s’au vediut, [«Ga trestii’a, dupo vent plecandu-se, se 
«indoiásce si iárasi se scoála, iára brádul, impotriva puindu-se, 
« din radecina se prevelésce, cu acarui’a resturnáre céle de prin 
« pregiur mladitie si zmicéle stropsindu-se, cu pamentul se a- 
«mésteca»]; de cáre lucru cu tot sfátul impreuua pre Camilo- 
párdalul am rugát, cá in mijlocul uostru puindu-se, cé dorita 
pace, intre domnul nostru si intre vrajmásiul Inorog sa alcatu- 
iásca; ce Camilopárdalul, mácar-ca ostenél’a aciast’a a priimi s’au 
aretát, inse de la noi hirográf cá acel’a au cersiut, cárile alégeró 
lui, ori cum ar fi, sa inlariásca si sa adeveriásca, ce noi pozvo- 
lenie cá aciást’a de la domnul nostru neavend, alta cevá mai 
mult a’i respunde n’am avul, fora numai cat soroc am cersiut, 
cá pentru acésté domnului nostru in scire sa fácem. Deci acmii 
iáta péne in 20 ani soroc avem, in cárii dupo poft’a si placéré 
domnului nostru aévé respuns sa avem ne rugam ; iára noi in 
toáta slujb’a gát’á si neobositi vom ti. 

La aciast'a a Dulailor scrisoáre, Corbul intr’acest’a chip re- 
spunse : 

Cu mil’a a cerescului Vultur, Corbul, mai márele epitrop a 
monárhiii tuturor pásírilor, Uleului si Dulailor, cárii in munti 
se aíla, sanetáte ! 

Cártó, cáré ni-ati scris, am luát’o ; célé ce ne scrieti intiele- 
s’am ; la cárile mai mult alta cevá a ve respunde nu avem, 
fora cat, iáta ca avend aicé lünga noi pre Biholul de Cin’a, cum 
mai curend intr’acé párte il trimásem, carui’a toáta pliniré 
puterii i-am dál, cá si el impreuna cu priiátinul nostru Cami¬ 
lopárdalul, ori cé mai de folosul nostru ar cunoásce, acéi’a 
sa fáca. 


4 

*) Credemu co autorulu a voitu sa serie : amurt't. 
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(Biholul de Gin’a la trup éste negru, la cáp alb, la picioáre 
pág, la coáma cornos cá eáii de Sehithii’a, la ist'iciune din vulpe 
nu remané, iáca hirisii’a cé mai chiára ii éste tot dé un’a a ragi 
si neparasit a mugí). 

Deci dupo sosiré Biholuiui, la locásiul Camilopardálului, iárasi 
de iznoáva adunare máre se facii; unde Gamilopardálul un pro- 
log cá acesl’a facü : — Duhurile a toáta jigánie, o priiátinilor, 
in doáé chipuri fác clatiré lor; un’a iute si netocmita, cáré 
násce vrájb’a si mánii’a; iára alt’a moále si tocmila, cáré lineóte 
incepend, drágosté intre dinsele-si scornésce, inmultiésce si 
netulburáta o pázésce; asijderó de multe ori dintr’acé iute si 
netocmita a duhurilor rapegiune muritorii rapiti fiind, din cárile 
cá dintr’o ametiála trozindu-se si cá dintr’un spariiát si tulbu- 
rát vis de§teptandu-se, spre odihna si lineóte a se intoárce se 
uevoesc, cá color obos'ite si oáre-cum innadusile duhuri odihna 
si rapáos sa dé; de cáre lucru in clat'iri cá acós'é mai cu dé- 
díus doáé sint de socotit; un’a ca tiénchiul odihnii, cárile, unde 
si cand vá sa fie mai de nainte si asiósi din inceputul clatirii 
sa-1 insemnéze; alt’a ca péne la insemnátul tiéncbiu vá sosi, ma- 
cár-cum cevási lenevirii loe sa nu dé, ce toáte mijlocele si im- 
pregiur-slarile foárte cu máre osirdie sa se pazásca si dintr’am- 
be partile sa se pazásca; ca duhurile muritorilor asémené sint 
venturilor clatitului aer, cárile si placut si impotriva a suflá 
pot; inimile corabii pre nestatatoáre lncrurile templarilor cá 
pre umerile marilor plutesc; sfersitul lucrurilor limán, intraré 
la limán afláré line.jtii si scapáré din furtuna éste; deci precum 
adése s’au vediut, ca cu nepáz’a córmáciului si cu leneviré cora- 
biiárilor acmü in si'nul liroánului inlráti fiind, acéi’a pát, de 
cáré intre grozn ice undele válurilor au sea pát; intr’acest’a chip 
si lucrurile voástre, cá un vás de multe váluri si din multe 
parti izbit si stranciunát, acmü la limánul adapostirü si la linejté 
odihnirii sa fie agiuns socotesc; cé mai multa primejdie, precum 
se véde, au trecut, remás’au acmü cá in adapost, pentru páz’a 
vivorului fierul sa se aruncé, pendióle sa se inveliásca, fúñele 
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sa se intariásca si vásul, cu nerupte odgoáne la márgine legan- 
du-se, sa se sprijenésca, cá nu candáilé despre uscát vivorul 
duliurilor fora véste scornindu-se, iárasi marile odáta calatorite 
si válurile mai de nainte trecute a le poftori sa si'lésca; unde 
de nu cé de tot prapedenie, inse cé mai ré de cat cé d'intéi 
primejdie poále sa se témple. 

lata de o párte Inorogul siugur córmáciu, singur vásul voii 
sale, incotró ar pofií, a-1 porni scie si poáte; cárile in limán 
iutrand, cu ce odgon si la ce stanca vásul s’ar legá, simgur din 
síne voii si alégerii noástre au lasát; deci despre aciast’a párte 
fora prepus sínt, ca in adapostul odihnii, vásul inimii sále fora 
nici o primejdie cu groáse odgoáne, cu tári funi si la credín- 
cioás8 locuri se vá legá, unde neclatil remaind, vivor cat de 
répede, furtuna cat de máre si holbura cat de naprásna a-1 mai 
urni nu vá puté; [«Ca mai pre lesne éste ventului o mié de 
« odgoáne a rumpe si o mié de ñiáre a zmulge, de cat sufletului 
«cinstei purtatoriu din cuventul dát a se intoárce»]. Acmü 
dára lucrul remane, ca de vréme ce vásul Corbului prin epitropie 
éste sa se chivernisásca, cárile dintre voi ar f: acel’a, cárile voe 
sloboda si toáta putéré sa aiba, cá la locu.1, ce vom cunoásce 
uoi ca-i mai de credintia, eu fuñó, cáró vom dice ca-i mai táre 
si cu fierul, cárile vom pricépe ca-i mai de nedéjde, acolo si 
cu acólé sa se lége si sa se priponiásca ; deci cárile epitropii’a 
navárhului ar avé sa mi se aróte, cá cu acel’a, cuvintele ob§tin- 
du-in, céle ce spre sfersitul lucrului ar cauta, sa vorovéscu. 

La acóste a Camilopardálului cuvinte Uleul arela, precum luí 
nu numai piiádecele in picioáre, ce si gárliti’a in grumázi i s’au 
[»us, de vréme ce Corbul serie, precum tot lucrul pre sám'a 
biholului au lasát. 

Dulaii acmü nici latrá, nici scanciiá, ce cá cei ce mugea pe 
furi§ numai din sémne se cuciriiá; sa mu§ee, locul mán’a nu 
le dá; sa látre, iárasi socotiiá, ca adése si de multe ori latrand, 
acmü a tuturor urechile de latraturile lor sa se fie deprins, 
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[«Ca minciun’a adése graita si adeverul grait, in minciuna il 
« prefáce »]. 

Aeegté tacénd, Biholul intr’acest’a chip a ragi incepü : — Intre 
noi cinevá, o Camilopardále! hiri§ si cu deplina pulére epitrop 
Corbului nu éste, nici cine-vá pozvolenie cá acéi’a áre, cárile ce 
ar legá sa fle legát si ce ar dezlegá sa fie dezlegát, fora nu- 
mai a ambe partilor pofte ascultand, cuvintelor giudecatori, dre- 
ptatii alegatori si asupr’a celui de ob§te folos sfatuitori si in- 
demnatori sa fun; nici asi socoti cu cále a fí, lucrul acest’a supt 
sylloghismurile aristolelesci si sententiiie plalonicesci sa cádia; 
nici péne intr’atat’a de adune scociorit ar Irebui, ce numai ini- 
mile acmú plecáte cu un chip mai iusior sa le alcaluim; [«Ca 
«fúñele socotélii mai mult de cat ce vrémó poftésce intindin- 
«du-se si destíndindu-se, din socotéla socotóla násce si din cu- 
« vent cuvent izbucnésce si asié céle vechi trecénd, alíele noáe 
«cá, in roáta se inlorc»]; ce de éste lucrul vrajbii in páce sa 
se seversiásca, ei in de eii voroávele si poftele sa-si aróte, iára 
noi céle cu cuviintia din céle cu necuviintia alegénd, dupo 
dreptáte sa giudecam, spre cáré de vor vré a se odfhni, bine, 
iára de nu, voi’a lor in mán’a lor éste si precum le vá ñ poft’a 
asié fáca. 

Camilopárdalul, cunoscénd ca socotél’a Biholului spulberát, 
iára nu intemeiát lucru éste sa fáca, (cocí reutáté Corbului 
pocaintia nu scie), foárle se mánié si intr’acest’a chip respunse: 
— De vróme ce socotél’a lor au fost, o priiátine, pentru cá nu¬ 
mai intre dinsii sa se vorovásca, all loe de impreunáre sa-si 
üe caulát; iára de au fost (precum Corbul scriindu-ne se roága) 
lucrul acest’a cu mijlocii’a noáslra sa se cáule, chipul al Iriilé, 
adeca adeverát epitropul Corbului de fáca a fí ar li trebuit, cárile 
noi ce vom giudecá, cá cum si'ngur Corbul ar fí, sau astadi prii- 
mitoriu, sau astadi nepriimitoriu giudecatii noástre sa se aróte; 
ce acmü aévó éste, ca si acósté ispite si'nt si apa in piá ba¬ 
tuta, inse ispita ca aciast’a printr’alt chip lor asómené, iár nu 
prin mine sa o fáca, cocí nu mai pugin pentru a altor’a de cal 


Digitized by ^jOOQie 


PARTEA XII. 


379 


pentru a mó cinste port grija, si inim’a, cáré voi'a in m&n’a 
mé §’au pus, precum pentru a mé, asié pentru a lui a stá mi 
se cáde; —si asié Camilopárdalul, de mánie aprins, sculandu-se, 
dintre dfnsii esi. 

lára dupo esiró Camilopárdalului din adunáre, cu totii tulbu- 
ráta firé-i vedind, intr’o intristáre cu lacére araestecáta intrára 
si mai vértos Inorogul cunoscénd, ca din toáte partile si in vo- 
roáva si in fápta viclesiugul nu lipsiiá ; ales ca Gorbul macár 
ca toáta pozvolenii’a Biholului dedése, inse Biholul, nestatatoáre 
socotóPa Corbului sciind, supt dáró cuventului sa se lóge nu vró. 

Dulaii asiósi din ceput spre ispraviré lucrului cá piátr’a la-dél 
siliiá, de vréme ce toáta cinstó si agonisit’a lor in venatori si 
vrajituri cá acéló se sprijeniiá. 

Uleul, macár-ca intr’adever spre seversiré lucrului tare nazuiá, 
inse slujb’a aciast’a supt titulul numelui lui plinól’a sa iá pof- 
tfiá, cáré lucru vedind ca Gorbul Biboiului Pau oranduit, oáre- 
cum caldur a cu reciála amestecá si precum la dínsul vre o 
putére nu éste dicénd, tot lucrul asupr’a Biholului aruncá. 

Camilopárdaiul, asijderé singur numai schiptrul giudecatoriii 
nedejduind, apoi pre Bihol giudecatoriu, iár nu epitrop a se 
numi audind, pricini, mácar-ca adeveráte f inse nu . fora venin 
amostecáte, aruncá si lucrul oáre-cum mai greu, de cat era, a-1 
aretá siliiá. 


Inorogul, a tuturor precum cuvintele, asió chipurile bine soco- 
tind, de pre sémnele, ce la ivála vicié, adeverát cunoscó, ca 
toáta greuimé lucrului nu atat’a in sYne, pre cat in lacomii'a 
títulului giudecatoriii remasése ; de cáre lucru intracest’a chip 
le vorovi : — Aciasta a noáslra vrájba nu proáspeta, ce, precum 
am dice, de véche acmü imputita éste, pre cáré anco de la pa- 
rinti, cá dátorii’a, ré mogtenire preste voe si cá cu mánule ciunte * 
am apucal’o ; aciast’a dára atató radecini in toáte partile, in lát, 
lung si adune aruncáte avend, nu éste cu diva de se aráta asié 
de cu greu a se dezradeciná; [«Ca vrájb’a nepriet’iniii, cá piátr’a 
«cu vár lucráta, péne in 40 de ani tot fiiárbe»] ; ce cat despre 
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a mé párte ar fi, precum pururé si in rabdáre si in ajteptáre 
gát’a atn fost, si de acmü inainte anco cata-vá vréme loe inga- 
duintii a dá nu me voi ferl, si pentru cá pricin'a remanerii 
vrajbii eu a fi sa nu me aret, anco un sfát atn a ve sfatui, 
pre cárile audindu-1, de vá fi placut, noi in de noi iucrul la se- 
versit a duce sa putem socotesc, iára de nu, ñete-cáril6 la 
punctul seu cel dintéi a se intoárce cu voi’a sá se slujésce. 

Sfátul mieu dára éste acest’a : Antéiási data Camilopardálului 
pentru osteninti’a, cáré péne acmü in trób’a noástra au facut 
precum se cáde, multiemita prietinésce sa-i fácem ; dupo acia¬ 
st’a, la alt loe unde-vá de iznoáva sa ne impreunam, unde ce 
cu nevoe si ce pre lesne in lucrurile noástre ar fi sa intielégem; 
deciiá cárile mai aspre ar remané, de acélé pre Camilopárdos 
sa insciintiam, cá cu mijlociré si socotél’a lui si acélé asiedin- 
du-se, cá pre un mártur si intaritoriu asiedimenturilor noástre 
sa-1 punem. 

Sfátul acest’a Uleului placü, Biholul nu-l lepadá, Dulaii anco, 
pentru bunatáté sfátului cu cápetele plecand, semnul priimirii 
aretára. Ce nice sfátul inorogului de ingemenáró gandului lipsil 
erá ; antéi, ca vedind Inorogul pre Camilopárdal precum asupr’a 
celor-alálti páre-cum s’au mániiát, cá si mai mult asupra-le sa-1 
pornésca siliiá, cá doára pentru mánii’a ar uitá lacomii’a si in 
fierbintél’a síngelui cuventul dreptatii ar grai ; (ca nu pucin pre¬ 
pus erá, cá nu cum-vá cu aciast’a pricina obrocul Camilopardálu¬ 
lui de la Corb sa se fíe adáos; care lucru s’au si templat, precum 
mai gios se vá dice); a do’a, cá doára ar puté cunoásce, la ce se- 
versit báte a lor socotéla, ce ar avé de la dinsul sa ciára, si in 
ce féliu ar pofti sa se asiédie acé neincaldita intre dinsii reciála. 

Asié dára cu totii impreuna sculandu-se, a do’a di intr’alt loe 
se impreunára, unde antéi Uleul intr’acest’a chip voroáva facü: 
— Eu, o priiátinilor, unde nedejduiám, ca mai mult folos si 
agiutorintia, spre a lucrului ispravire, vom avé, acolé sómne im- 
potrivnice si cuvinte cu zgrabunti de ghiátia amestecáte vediuiu; 
(inse pentru aciast’a intr’aciasta dáta mai mult voroáva a fáce 
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nu pociu); de cáre lucru, dupo a Inorogului intriága sfatuire, 
ale altor’a íd chip de prorocii paradigmate intr’o párte las'ind, 
acmü intre noi cu line suflete si impacáte inimi, ce greu si ce 
iusior inainte ni-ar esi, cu osirdie sa cercara, cá asió dupo a 
lucrului Irebuintia, iutr’o párte lasi'adu-ne, spre ce ciaste^ si cu 
cuviiut'a ar fl, sa ue alcatuim. 

Atuncé Inorogul, vedind ca boldurile Uleului in piiálé Camilo- 
pardálului impung, dise : — Eu anco, o priiátine, mult m’am 
mierát, ca chipul pre cárile singuri voi de cinstit si de drept 
l’ali ales, avia acmü intre miiáre amesteca fliáre, si foárte reu 
im páre, cocí pricin’a mai dintr’adüuc a cunoásce nu pociu; 
[«Ca priciu’a cunoscuta fiind, ori cat de aspra ar fl, vre un léc 
«spre netediré ei sa nu se afle nu poáte»]. 

Biholul dise : — [« Ucenicii Epithiiniii supt dascalul Pleonexiii 
«se suppun»], ce acmü vrémé acestor provlímate neflind, la ale 
noástre enthimemate sa ne intoárcem; Inorogul intr’o párte, 
Corbul intr’alta trúge, iára dreptálé pre cále sá vá mérge; ce 
acmü antéi trebue sa scim, poft’a Inorogului de la Corb ce si 
cáré ar fl ? 

Inorogul dise : — Eu, o priiátínilor, cevá greu si fora cále de 
la Corb nu poftesc, fora numai, el s'ingur in si'ne socotíndu-se, 
ce vá allá slrimb sa indreptéze si ce dreptáté poftésce, sa pof- 
lósca si sa invoiásca; acmü dára asémené si eu a sel asi poftí, 
de la mine Corbul ce ar cére ? 

Uleul dise : — Corbul de la tiñe alta cevá nu poftésce, fora 
numai prietesiug si drágoste adeveráta. 

Inorogul respunse : — De vréme ce el prietesiug si drágoste 
adeveráta poftésce, iáta ca si lui cá acélé-si a ne dá i se cáiie, 
[«Ca toáta poft’a buna, cu bínele cotra altul a se ob§ti poftésce»]; 
inse de pre ce vom intr’adeverát a cunoásce pulé, ca unul 
cotra altul acéiási cérere si dáre plinósce ? [«Ca voile de bine 
« voitoáre, din cuvent incep si fora zabáva in fápta sfersiesc»]; 
deci cat despre a mó párte ar fl, parasind vrajmasii’a neprieti- 
niii, indáta toáta giuruinti’a si plinesc, (ca nici mai mult cevi 
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Corbul de la mine are a pofti), cáre lucru Corbului deplin a sluji 
nu poáte, de vréme ce eu deosabi de aciást’a asupr’a lui si alt 
féliu de dreptáte precum sa üu avend, in toáta lumé sciut éste; de 
cáre lucru atuncé numai sé vá doved'i, precum adeverát din vraj- 
masíe intorcéndu-se, spre drágosle sa fie purces, cand, strimba- 
láté lasi'nd, dreptátó a lucrá vá incépe; asijderé impotriva lucrul 
este de socot'it, ca Corbului despre mine páce dandu-i-se, indáta 
toáta odíhn’a isi agonisésce; cáré la mine nu éste asió, cocí 
sint si áltele, cárile neodihn’a im pricinesc, si acélé toáte de 
nu se vor spre odlhna alcatui, nici eu de tot a me asiediá 
si a me odehni pociu; [«Ca prietesiugul adeverát éste de buna 
« voi’a incbisoáré sufletului in trupul strein, si patimirile streine 
«cá pre ale sále a le sufferi»]; inse nici cu socotél’a intréga 
se poáte nuini acel’a, cárile, focul atitind, cu ocbii in fum sa 
sté, ca mácar-ca focul spre trebuintia se atitia, inse mai de na- 
inte a socoti trebue, cá fumului loe de rezsufláre dandu-se, ce- 
lui’a ce-1 aprinde inadusiála sa nu fáca; deci de ve éste so¬ 
cotél’a, cá aciast’a drágoste deplin si adeveráta sa se fáca, antéi 
toáte peristásele sa se cérce, si aflandu-se, precum se cáde sa 
se asiédie, si asiedindu-se, cinsteg sa se pazásca. 

Biholul dise: — Ce si cárile pot fi acéle ^ircunstántii ? 

Inorogul dise : — Dupo a mé socotéla sínt acésté : 

Antéi. Imputóte ráuele vrajmasiii, cu mehlemul adeverátei drá- 
gosté ungéndu-se, sa se lamaduiásca, si toáte asuprélele dintr'ambe 
partile, cá cum nici §’ar fi fost, sa nu se mai pomenósca, [«Ca 
« pomeniré asuprélelor innoesc si ijdaresc ueprieti'nii’a »]. 

A do’a. Pentru céle viitoáre loviluri buna páza, cá de vor si 
vini, a lovi sa nu poáta, iára de vor si lovi, a rani putére sa 
nu aiba, [«Ca ce s|au témplát odáta, se poáte témplá si de alta 
« dáta »j. 

A trii’a. Vrajmasii’a nu numai din gura sa se parasásca, ce 
de odáta cu cuventul si ciniile reutatii din mán’ sa se lépede, 
ispitele sa se parasásca, usile si ferestrile simtirilor, despre tot 
aburul si ventul tulburarii astupandu-se, táre sa se pazásca, cá 
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nu candái nepriimitorii bunului acestui’a lucru, vréme si loe 
afland , in cás’a linejtíi oáspele tulburarii sa poáta bagá , 
[«Ca ventul reutatii si a vielesiugului atat’a de suptire éste, 
« cat nu numai priu gauricé urechii destupáta, ce si prin ini- 
« m’a, supt lacát’a socotélii incuiáta, a rezbáte poáte»]. 

A pátr'a si cé mai de tréba éste, cá toáta dreptáté sa 
se plinésca, pentru cá nu cuin-vá, unul despre altul in páguba 
remaind, mosoritur’a aeeii lovitori durerile vechi in minte sa 
aduca, [« Ca págub a avutiii la muritori din radecin’a sufletului 
«a fi se socotésce, pentru acéi'a, precum avéré din suflet sa 
«fie, se dice, si la cei mai multi asié se créde»]; deci cu buna 
osirdie sa cautatn trebue, cá cine supt páguba éste si cárile pri- 
cin’a aeeii paguburi sa fie fost sa aflam, de ciiá cu cumpen’a 
dreptatii cumpenindu-se, fiete carui’a párté ce i s’ar cadé drópta 
impartíala sa i se fáca, nici dic , o priiátinilor ! págube cá acélé 
sa se pomeniásca, cárile unul in pizm’a altui’a pre la vrajitori 
si pre la venatori ar fi pierdut, ce cá eélé, cárile tiranésce strei- 
nele pradand, cá cum ale sále ar fi le tiñe si fora nici o prá- 
vila a dreptatii le stapanósce. 

Uleul dise : — Adeverát, ca precum ¡n multe dreptáte ai, si 
noáé si altor’a sciut éste, inse am pofti, cá si acmü de la tiñe 
sa audim, ce ar fi acé dreptáte si cum s’ar putó plini ? 

Inorogul dise : 

Antei. Bárlogul, cárile de mosíe ne éste si péne acmü de 
cale-vá ori Corbul tiranésce cu sylloghismurile sále unur’a si 
altor’a I’au dát, de acmü inainte aciast’a sa nu mai adáoga 
a fáce. 

A do’a. In monárhii’a dobitoácelor pásirile amestec sa nu 
aiba, nici pliscul Corbului de piiálé Boului sa se mai atinga. 

A trii’a. Toáte cuiburile Corbului, cárile mai de nainte de 
acest’a epitrop pásiriior au fost, Corbul de acmü intr’insele nici 
sa se oáá, nici pui sa scoátia, nici altor pásiri sa le dé, ce 
dupo dreptáte pudor Corbului, cárii sarácii de parinte au remás» 
inápoi sa se intoárca. 
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A pátr’a. Pénele, aripile si toti fulgii si tuléele Cobului trecut, 
Corbul de acmü intre pénele sále sa nu le améstece, ce mo§te¬ 
ñí torilor inápoi sa le dé ; cocí pénele Corbului trecut dintr'ace- 
stui de acmü íoárte bine se cunóse, cocí a celui’a sint cu doáé 
fége, pe de o párte négre, cá a Corbului, iára pe alt’a pestritie 
cá de pájora si sure cá de Vullur. 

Acésté dára Corbul cu fápt’a plinind, o priiálinilor, precum 
spre adeverát’a drágoste s’au intors, vei puté cunoásce, iára 
amintrile mácar-cum a me incredintiá nu voi puté, [« Ca giuru- 
«intieie cuvintelor fora plinól’a lucrurilor cá oáále fora plod si 
«cá semintiele fora roáda sint»]. 

Biholul, mácar-ca toáta putéré si pozvolenii’a epitropiii avé, 
inse pentru neincredintiáré in lesne a se muta socotél’a Corbu¬ 
lui, din síne asupr’a lucrului apofásin sa fáca nu indrazniiá, de 
cáre lucru, vrémé curaperand, (ca Biholul precum la caldura, 
asié la frig din fire nesufieritoriu éste), intr’acest’a chip re- 
spunse : — Toáte poftele tále drépte si pe cále sint si asié s’ar 
cadé, cá toáta dreptáté sa se pliniásea, inse pentru luléile Cor¬ 
bului trecut din gur’a Corbului acestui’a, cu giurament asupr’a 
numeiui Vulturului ceresc, am audit, precum nici vre odáta sa 
nu le fie luát, nici acmü la dinsul sa se aQe ; de cáré mácar-ca 
cu totii bine scim ca adeverul nu graiásce, inse noi, cá priiá- 
tinii a ambe partilor, nevoitori vom f'i cá nici el de minciuna 
sa se rusinéze, nici dreptáté tá acoperita si calcáta sa remae, si 
de vréme ce poftele ce sint acmü cum se cáde am intieles, si 
lucrul péne la atat’a au sosit, anco pucína vréme ingaduitoriu 
sa üi, cu totii te poftim, si acésté toáte de nu se vor fáce, 
anco mai cu multul de cat ai poftit, atuncé amatiél’a*) despre 
mine sa o tii. 

Asié dára cu atat’a, cuvintele si voroávele intre dinsii puin- 
du-se si cu lucrul a le seversi remaind, cinesi la ale sále se 


*) Credemu co autorulu a vrutu sa serie : amagéla 


Digitized by t^OOQLe 


PARTEA XII. 


885 


dusera. Iára Biholul cotra Gorb cárte intr’acest'a chip scrise : 

Biholul Cinei, Corbului Délulilor, sanetáte ! 

* . 

Pentru pricin’a intre tíae si intre Inorog, pre cáré cá sa o 
cául si sa o ispravesc láre m’ai rugát si ori in ce chip o voi 
alége, asié sa # si fác, voe sloboda mi-ai dát, iáta cu pufino cu- 
vinte vei sci, ca lucrul la aciast’a au vinit : Ori din tulóele Cor¬ 
bului trecut, ori dintr’ale tále, in tot anuí Inorogului pátru mii 
de lulóe sa dái, adeca in toáte trii lunele cate o mié, si tuléele 


sa nu fie négre de pe spáte, ce albe de pre supt pantece zmul- 
te. Din toáte cuiburile, cate Corbul trecut au avut si acmü in 
monárhii’a pásirilor se afla, a trii’a párte in putéró si obladuiró 
Inorogului sa se dé, cocí acestor’a adeverát si drepl mojtenito- 
riu a fi se cade. Apoi pre piiáló Boului, clontiul teu sa nu mai 
amble, nici in monárhii a dobitoácelor sa te mai amésteci. 

Acésté noi am ales (mácar-ca cu totii scim, ca mai multa si 
mai máre párte dreptáté lui ar poítí) ; aciast’a de folosul 

objtíi si de odíhn’a tá a fi sfatuim; deci ¡ntr’aeest'a chip cu 

* 

dinsul prietesiugul a legá, de vii vró, chiár si adeverát spre in- 
taritur'a asiedimentului respuns sa ne dái, cá impreuna cu Ca> 
milopardálul si cu al ti ai tei, cárii aicé se aña, cuvent statatoriu 
sa dam si sa lu&m, si alta mai mult lucrul a cercá si a zbáte 
nu mai ispiti; [«Ca iénesiul mai mult aliárga si scumpul mai 
« mult pagubésce »]. 

Corbul, de acésté intielegénd, cum mai curend inapoi respuns 
cá acest’a trimáse : 

Pentru cate mi-ai scris foárte bine am intieles ; deci vii sci 
ca acésté toáte, cu toáta inim’a priimindu-le, le intaresc si le 
adeveresc si dupo al vostru asiediment cu fápt’a a le plent ne- 
voitori vom fi, numai si eu aciast’a deosabit poftesc, cá tuléele, 
cárile pre an voi dá, nu supt numele dariii, ce supt chipul dá- 
rului sa fie; pentru cuiburi asijderé vre o scrisoáre la mijloc 
sa nu se fáca, pentru cá sa nu se intieliága, ca doára vre oda- 
ne-oára supt mán’a noástra fiind, acmü de supt mán’a noástra 
au esit. 


a 
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Cá acésté Corbul si cotra Camilopárdal scrise si pre amendoi 
láre ii rugá, eá foárte nevoilori fiind, sa nu cum-vá lucrul neis- 
pravit sa remae. pentr» cáré, luir si máre prietesing de la din- 
sii vá cunoásce. a carui’a multiemita si resplati're fora zabáva 
si pre lárg o va f¡lce. 

Respuns cá acost’a Biholul luand, impreuna cu Uleul la Cami¬ 
lopárdal se dusera, pre cárile in multe féliuri rugandu-1, (cocí 
precum mai sus s’au pomenit, la adunáré d'íntéi mániindu-se, 
de lucru mai se parasíse) il poftiia, cá pre Inorog sa noflésca 
si sa-1 indemne, cá céle ce la mijloc se pun sa priiunlsca. 

Deci Camilopárdalul, de o párle adáogeré obrocului vedind. 
(cocí aciast’a anco de de-mult i se giuruisa), iára de alia párle 
plecáta rugamintó lor induplecandu-1, pre Inorog la sino che- 
mand, ante i pro taina, iár apoi si la ivúla, cu mulle cbipuri si 
tropuri riloricesci pácé lauda, iára vrájb’a buli, [« Ca ritorii mai 
« multa materie de dis, de cal in láud’a pacii si in bul’a vrajbii 
«a allá nu pol»]; apoi inim’a Inorogului cu alte féliuri de dulci 
voroáve si giuruintie a domoli incepü, péne mai pre urma la 
deschideró cuventului viind, Corbul din méndrii’a lui la cal s’au 
lasát ii spuné si precum atal’a dáre pre an sa dé priimésce, ii 
dicé ; asijderé, crescénd drágostó, precum si dárurile vor crósce 
ii giuruiá.— De ciiá, de socolesci (dice) ca-ci s'int priiátin, cu- 
ventul si sfillul priiáfinului teu ascultand, acéslé de aciasta dáta 
de la Corb priimésce; acósté facénd, páre-mi-se, ca nu vii 


gresi. 


A.sié dura de o párle Cainilo-pardálul, de alfa Biholul si cu 
Uleul il rugá; Inorogul, anco pre o párle de viátia primejdíoása 
superát si salurál fiind, iár pre alia párle indemnáré si poffa 
priiáti'nilor a calcá neputénd, pre pomenitele condttii asiedimeu- 
tul pacii priimi. 

Dupo acói’a cu tolii de acolé sculandu-sc, iárasi la lócásiul 
Bivolului se dusera, unde toti Dulaii, Ogáríi, Coteii impreuna cu 
Uleul adunandu-se, pre cinsté numelui si pre credi'nti’a cuventu- 
ui legamentul pacii asiediára, (cocí pre nuraele Vullurului ce- 
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resc a so legá amendoi nu priimira), [« De vróme ee cine a sá 
«cinste nu pazésce , a celor ceresci de-abiiá vi cunoásce»]; 
apoi cu totii sculandu-se, cu cápetele plecáte, copitele Inorogu- 
lui sarutá. Inorogul ancosi imbracesindu-i, precum i-ar sarutá 
si sema de páce li-ar aretá, cu cinste ii priimiiá; si asié inlr’a- 
cest’a chip vrájb'a de 1700 de ani intre Corb si intre Inorogor, 
sfersitul isi luá. 

Iára toáta cupriuderó istoriii acestíi’a aciast’a éste: Ca Vullu- 
rul si Leul de pulérnici imperáti vrend sa se slaviásca, muscelo 
ii batgiocurira; Vidr’a cu nesciinti’a in fericire pelrecónd, cu 
sfátul fora vreine, cine sa fie o pricepura si dintr’amendoáó mo- 
nárhiile o izgonira; pre jigániile si pásirile vicléne Liliiácul le 
batgiocuri; Camil’a coárne corcand .s’au pierdul si urechile; Cor- 
bul, in doáé monárhii sa stapaniásca vrénd, supt cé pro an dáre 
mai micului seu s’au legal; si precum loáte sfersitul seu au, 
asió si dreptiUé vróinó, locul, putero si biruinti’a sá isi áfla. 


% 

« 
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Aminte, cinstítule, im aduc, ca in radecio’a carlii, am fost giu- 
ruit, precum scár’a a numerelor si cuvintelor streine lalcuiloáre 
la sfersit, iára a numerelor pásirilor si dobitoácele si alálte supl 
alte numere suppusa dezvelitoáre, la inceput vom pune; ce du- 
po gresiála, mutand socotél’a, (ca si de peaciasl’asemnul slabiciu- 
nii noástre vii puté cunoásce), mutát’am si scarile si pre un’a 
in locul allii’a am asiediál. Cotra aciast’a, macar ca dezvelirú 
numerelor aévé giuruim, inse de belejiró inimilor foárle ferin- 
du-ne, dezvelind le acoperim si acoperindu-le le dezvelim, pre- 
cum sómnele arithmeticai destul te vor invetié, in cárile pudo 
ostenindu-te, ce vii corcá, vii aflá, si a noástra péne intr’atat'a 


feriála de nu vii lauda, ancáilé nu vii de lot defaimá, pentru 
cáré toáta buna vréré in mesurál’a-li intielepciune lasam. 


la aminte, ca scár'a aciast’a nu dupo randul az-buchelor, 
ce dupo numerul fécelor ambla. 
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Oorbul. . . . 

( Basamba - tWa 


2. 1. 200. 1. 100. 1. 2. i. 2. 70. 4. 1. 

\ 
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26 


Malte numere de pásiri sau 
sau niei vre o semn iré nu au. 
la locul se vá pomeni. 


de dobitoáee. eárile se pomenesc, 
sau cáré ésle sa aiba inseinnáre 


Pásíre rumpatoáre . . 

.ligánie rumpatoáre. . 
.ligánie venatoáre si de 

venát. 

Pásíre vena loare si de 

venal. 

Dobitoc suppus 
Pásíre suppusa . . . 

(laprioára .... 

( Cara%mti¡ 

í i6béd a . . . • 

(Cormscnl Banul 

Adunáré soborului dín- 


Hudeniia si boerimé eelor nvári a Munténilor. 
Hoerimé si cei mai niári a Moldovénilor 


Boerime mai de gios a Moldovénilor. 

Boerimé mai de gios a Munténilor. 

Tieranimé. prostímé Moldovénilor. 

Tieraninié. prostímé Munténilor. 
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ros el (elinesce) . . 4. 8 . 44). 8. 300 . loo. 1. 200. 20. 70. 2. 70. 4. 1. 122 

(Dimitrasco-Voda áh/wh t p a c k oBo^a) 
Filul. Elefandul, el. . i- ño 3oo. lo 800. ooo. 8 2. 70. 4. 1. 

{Antiohi-Voda ll H t i w pi R o í d) 

Celáté DeltYi .... Udriul, zidiul cetatii in chipul deltii . . 123 
Inceputul a , sfersitul s. 14. loo. lo. i. 50. 70. 80. 7o. 30. 8 200 

(Adrianopolis d A P íano n oahc) 
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Ap’a lui M, ap’a lui A , 

ap’a lui T. . . . 40.1.100.8.200.1., 1.100.300.1.,300.400.50.300.7.5. 123 

(Maris* a, Arfa f Tunge. ^ * P M c A,f!p ta,T 8 HT^e) 

Vulíurul ceresc . . . Dumnédiéu parintele.124 

Táurul ceresc . . . Dumnédiéu fiiul. 

Cápisté Epiorchiii . . 2. 30. 1. 600.200. 1. 100. 1. 10. 

(1 Vlah Sarai * a X G a p a i) 

Muntii.Cásele, portile Turcilor celor mári. 

Codrii.Cásele, portile mai mici. 


Camilopardalul . . 

(Alehsandros Ma- 

vrocordat 


1. 30. 5. 600. 200. 1. 50. 4. 100. 4. 200. 40. 1. 

íIaex c ah APA £ »VL a* 

2. 100. 70. 20. 70. 100. 4. 1. 300. 
b p 0 K 0 p^at) 


Hrysmos.Cándul, invetiatur a si avanii'a Portii. 

Povésté Camilopardálu- 

lui pentru ap a Nilu- Minunáta lacomii'a Portii si viniturile im- 

lui. peratiii turcesti.126 

Capoté Pleonexiii . . Imperativa, 300.400.100,20.400.30,400,8. 

(Imperativa Turcului . T 8 p K 8 a 8 h) 

Cetáté Epithimiii . . Inim'a, omul lácom, sáu lumé. ... 126 

730 stélpi.Dilele si noptile intr'un an.127 

24 de mile .... Lunele de di si de noápte. 

Pátru ulitie .... Pátru partí a anului. 

Nu moharhie, ce publica. Neasiediamentul stapanirilor .... 128 
Chipurile bozilor . . Multimé strimbatatilor. 

Pleonexi a.Lacomii'a, la cáré muritorii se inchina. . 129 

Venatoáré Filului cu 

hárbuzul .... Mestersiugul Portii spre lucraré lacomiii. . 130 
Siépte trufe despre resa- 
rit si siépte despre 

a P us .Siépte dile si siépte nopti a septemánii . 131 

Trul’a cé mare din mi j- 

l° c .Poárt'a Veziriului, háznáo’a 
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Soárele de unde rezsa- 
riiáin trula loviiá . 
Aretáré ciásurilor 

in trule. 

Camár’a cu siépte stélpi 
Drumul planetelor . . 

Lebéda betrana. . . 
(Panaiotachi Ter - 

g imanul 

Voia voilor, putéré pu- 

terilor. 

Nilul ap’a. 

Cuventul cuvintelor. . 
Inceputul inceputurilor. 
Sfersitul sfersiiurilor . 
Chipul bozului a privi. 

Jirtfa. 

Mán’a strimpta . . . 

Iára in mine cevá, lucru 
de materie nu am, 
fora numai duhul, 
cárile me poárta. . 
Lut galben .... 
Scáun de foc. . . . 

Suptpicioáre cuplorá^de 
aráma plin de jerátec. 
Faclii si pára de foc . 
Chip vé^ted .... 
Boál’a imperatésca. . 

Cumpen’a. 

Ahortatos, anevsplah- 
nos. 


Aurul, avutii a de pretíutínderiré acolo 

se stringé . . . 131 

In toáta vrémé neparasita poft’a si strin- 
soáré avutiii. 132 


Cetáté, lérgul Tiárigrádului pe siépte mnnti 
Ulitile cetatii si giudétiele. 

80. 1. 50. 1. 10. 70. 300. 1. 20. 8 . 300. 5. 100. 

II A H A i 0 T A K M T I jT 

300. 7. 8 . 40. 1. 50. 400. 30. 

T 2 ;hman 8 a) 

Vota, putéré dumnédiéiásca .... 133 
Adimáré si imprastíiáré lacomiii. 

Dumnédiéu fiiut. 134 

Dumnédiéu parintele. 

Dumnédiéu duhul sfánt. 

La slujb a Portii, la lácomie a intra. 

Mita, mázda, dáruri. 

Saracie, slabiciuné averii. 


Camilopardálul sufletul de materie si mu- 
ritoriu a Ti créde. 

Aur, gálbeni. 

Asiediamentul, viáti’a poftüi si pedéps a 
lacomiii.135 

Sprijiniára lacomiii in avutifa Irecatoáre. 

Poft’a lacomiii nestémperáta, 

Lacomii a de rávn’a tuturor bolésce. 

Galbenáré. 

Giudecát’a socotélii, dreplatii. 

Pentru mit’a nesaturáta si nemilos- 
tiva. 
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Leic'a ..Pung a sáu voi a lácomului. 135 

Inchideré ochilor boá- Lácomii se fác a nu vidé si a nu priimi 
zai. dárurile. 


Puneré urechii spre 

ascultáre .... Vor sa audia cat si ce li se da. 

Filohrysos .... Robul, iubitoriul aurului si mijloeitorii 

pentiu aduceré mázdii..136 

Gur a Tartárului . . Nésátiul lacomiii. 

Caramid a rosíe . . . Aráma si alte dáruri mai proáste. 

Fóntánele Nilului . . íncepatura si invetiatur a lacomiii. 

Lutul gálben pentm 

diu a niágra . . Hánii la nevoe . 137 

Fiiul mieu te numésce Lacomu a pe Gamilopardal fiiu de suflet 

lau luát. 

Nebusiré apei . . . Adáogeré, inmultiré vinitului .... 138 

Getáté pre stélpi inálti 

ridícata.... Lacomii’a imbogatindu-se se mendrésce . 140 

Sorbitur’a Nilului supt Furtusiágurile, cárile fác lácomii in vini- 
pament .... turi. 

Lácul, bált'a Medr’a . Cheltuiál a Vezirilor. 

Tiár’a Nigritilor. . . Ciáta hadámbilor.141 

Gomvuz si Gvinea . . Sáráiul imperatesc si haremul, cásele mu- 

eresci 


Máré despre apus . . GheltuiáJ’a fora socotéla pierduta. 

GatarrácteleNilului . Zatícniála, opréla vinitului. 

Trii filosofi .... Trii veziri a vremii ace§tü ? a. 

Pescárii.Stringatorii dajdi’lor, cefterdári, birári. 

Filosoful ap’a Nigris din 

Nil a se despartí au Un vezir céle ce foraisprávadin vinitul im- 

aílat. peratesc se cheltuesc au aílat . . . 142 

Talcuiré hrysmosului . Invetiatur’a ce si cui sa se dé mita. 

Tiérn a tiparita . . . Banii, orí de ce fél ar fi. 

Alb si galben intrun loe 

tecsít.Lei cu gálbeni intrun loe amestecati. . 143 
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Chip de om cu chip de 

om a vena. . . . Voi’a cui-vá cu báni a plini, a intoárce . 143 

Ochii intunecati cu lu- 
min’a gálbena se des¬ 
oíd.Gálbenii deschid ochii láeomului. 

Cuvintele scumpe si 

s fi n ^ e .Lucrurile gréle si dupo placére. 

Slove menunte, tablitie 

rótunde .... Monedea, bánii de tot féliul 
Piei de jder cu tiérna 


alba. 

Jirtf a giurutta in alb cu 
negru muruita . . 

Picaturile négre. . . 

Vrajitorii. 

Luna si soáre . . . 

Muntele si copáciul cel 
mai máre.... 
Holbura in munti . . 

Coáda Paunului . , 
Coámele Boului. . . 
Leul ceresc .... 

Bort’a in málul stancai. 

(Ascunderé in cas } a 
Muftiutui. 

Intunecáré Soárelui . 

Vétrelile corabii si fú¬ 
ñele . 

Povésté corabiiáriului 
cu Dulful .... 
Esiré Liliácului din vé- 

trele. 

Monocheroleopardális . 

( CanUmir-Voda . . 


Bláne de sobol si pungí cu lei. 

Pentru mit a giuruita zápis au cerut. 

Pecetile zápisului. 

Cei ce au putére la Poárta, cei ce ispravesc. 
Argint si aur.i u 

Chipul, cárile éste mai putincios. 

Zorbálicul, razmiritia in Tiárigrád. 

Cuc a, cáré pun Domnii in cap. 

Cafltánul de la imperátul de domnie. 

Is. Hs. Mantuitoriul lumii.146 

Ascunderé in cas’a 40.400.500.300.8.400 30.400 8. 155 

M 8 p T H 8 A 8 h) 

Lips'a bánilor, pentru cáré pásírile au 
prins pe Liliác 

Temniti’a robilorde la Catárga; Tersanáoa 

unde au pus pe Liliác.I* 6 

Pátím’a avutului mendru dupo cuventul 
cel bun a sarácului. 

Scapáré lui de la Catárga . . . . • W 
20. 1. 50. 300. 5. 40. 8. 100. 2. 70. 4. 1. . • 162 

Kan t € m m p fi o a a) 
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Albinele.Tieránii de dájde, birnicii.164 

Trantorii.Scutélnicii. 

Mátc’a albinelor. . . Oránduiála, obieéiul, právil’a tieréi. 

Muscele.Ciocoimé, slujile boeresci.166 

Taunii.Curténii, Aprodii si alálti asémené acestor’a. 

Viespile.Siiménii, darabánii si alálti llufegii. 

Tiár’a campilor. . . Craii’a lesiásca 166 

Ostrovui Critului. . . Undejigániefarmatoáre dic ca nu seafla. 167 

Ográda incungiuráta cu 

apa lata .... Ostrov de máre.. . 168 

Moliia din blúne . . 1.9.1. 50.1.300 10. 5.80.1.80.1. 7.800400 30.400. 

(Athanam Papazoulu íf A a n a c i € II a n vv y a tf) 

Cursa, látiuri. . . . Giausi, miubásir, arinási.169 

Mréja.Fermán, poruñea stapaniásca. 

Horbur'a, vivorul . . Rascoál’a, sculáré asupr’a imperátului. 

Dialuri si munti. . . Norodul Tiárigrádului.170 

Stanci si copáci. . Norodul Udriiului. 

Siépte Hatmáni . . . Siépte munti a Tiárigrádului. 

Movilitie.Norodul de pre lünga Tiárigrád, de afára. 171 

Robii’a dobitoácelor Viniré Moldovénilor la Tiárigrád . . . 172 

Grumázii Boului. . . Numele Bogázului de la Tiárigrád. 

Pretiul robiii. . . . Cheltuiála, cáré li sau adáos la Tiárigrád. 173 

Gárlele apelor . . . Sátele pre din-afára Tiárigrádului. 

Coád’a Paunului cotra Cuc’a déla imperát coira Caftánul ce 
coárnele Boului . . luáse. 

Pénele rosii .... Gabán iti’a de domnie.174 

De vapsáTagálbena dé- 

getele a se vapsi . Mán’a a se implé de mita. 

Siopron.Gurtile, scáunul domnilor mold. 

Giungherile , meserni- 

tiele in dobitoáce . Práda, jácul boiárilor in cei suppusi. 

Reu, ah, cápul, oh, vái, Mosíi’a Strutocámilii, de unde numele i fce 

ai. tráge.175 

lelcován.Calarasiu, olacár de Tiárigrád ... 180 
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Boul. 

(Donici Logofetul . . 

Lebéd’a. 

(B anuí Cornesctil . . 
Avend de nu va avé, 
neavend de vá avé . 

Stihiile. 

Vezduhul, a pásírilor . 
Pamentul, a dobitoá- 

celor. 

Razboiul lighioilor mici 
cu céle mári . . . 

Povésté Brehnácii co- 
tra tottheátrul . . 

Símcéo’a muntelui, cur¬ 
te de om máre, cáré 
nu se poáte calcá . 
Prundí?. 

Gur’a poticai.... 
Crocodil .... 
Nilul poáte fi. . . . 

Falcile Crocodilului. . 
Hirisia istorii’a Hamele- 

onului. 

Incleitur’a muscai asu- 
pr’a limbii.... 

Hrán’a. 

Vezduhul, aerul stricát. 
In floáré ce-i sta de 
nainte, intr’acéi’a se 

muta. 

Fé<?ele a’si schimbá 


4.70.50.8.90.30.400.3.400.500.5.300.400.30 . 182 
A 0 NHH/lSr 8 (f>fT 8 A) 

40.80. 1.50 400.30 20.70.100.50.5.200 20.400.30. 

M fl A M 8 A K 0 p H6CK 8 a) 

El sterp fiind, ea copii de-¡ vá násce. 

Tieréle.183 

Munteniásca. 

Moldoveniásca. 

Pohárniré prostimei asupra celor mári, ce 
facuse uniré.185 

Pilda cotra dis’a: Cine face, fáci-i-se. . 190 


Curte de om máre,cáré nu se poáte calcá. >02 
Cásele de pre márginé Boázului din-afára 

de cetáte.* .... 203 

Poárt’a cetatii, cápetul ulitii.204 

Hásechi, pristavii Bostángiilor . . . . 205 

Bogázul, limánul, cárile mérge pene la Via- 
hern’a. 

Inchisoáré la Bostangii, Caichaná. 

Cáré precum éste jigánie aráta. ... 207 
Napa^tile, cárile scornésce asupr’a patiniá- 
silor. 

Agonisíta drépta. 

Cámat’a, dobend’a bánilor.208 

Cu cáre viclián se tumpina, cu acel a par- 
ta$ se fáce. 

Viclesiugurile a’si muta. 
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Hirisia talcuiré schim- 
barii fé^elor hirisiu- 
lui Hameleon. . . 

Groáz’a dátului cuvent. 

Innotátul apii. . . . 

Sám aerul, dátorii’a si 
saracii’a Hameleonu- 
lui. 

Intoárceré la viátia, im- 
bogaüré. 

Munti de aur cu pietri 
de anthrax. . . . 

Remásul barbátului cu 
trantitur’a muerilor. 
Pild’a aciast’a vá sa 
se intieliága, ca orí 
cum lucrul s’ar tem¬ 
plé, tot pe voe éste 
sa fíe. 

Díálogul Inorogului cu 
Sioimul. 

Povésté náscerii, cré- 
scerii, suirii . . . 

Din parintii oáe. . . 

Aréte vértos .... 

Lupt’a cu Lupul. . . 

MutáréinLup . . . 

(Numele ce i a 9 au schim - 
bat Cantemir . 

Razle^ü prin munti. . 

(Gapichehac la Tiarigrad 

Lupt’a cu Pardosii . . 

Biruinti’a Leului. . . 


Cé din fire aretáre, cáre tale n’are. . . 20 

Chizésii’a pentru dátorie. 

Tréceré cu caícul ..209 


Datorii’a si saracii’a Hameleonului. 

Imbogatiré, avut a-1 fáce.210 

Adeca giuruintia, cáré nu éste de dát. 

Este povéste, ca vrend doáé mueri sa se 
trantésca, dicé, ori cáré s’a birui sa 
fáca voi’a barbátului; barbátul indáta 
a se gati incepend, éle dicé : Ce te 
gatesci ? El respunse : Ori asié, ori 
asíé, eu tot voi sa dobendesc ... 218 


Incepatur’a Istoriii.229 

La stapanire a parintelui Inorogului . . 232 
Din oámeni buni, pro?ti; din stepén’a mai 
de gios. 

Bun vitiáz. 

Razboáele, cárile au avut cu Tatarii. 

Numele ce i s’au schimbat 20.1.60.300.5.40.8.100. 

K AH T € MH p) 

20.1.80.8.20.5.600.1.6.30 1.300.7.1.100.8.3.100.1.4. 233 

Kan H K € X aéaaTja-p HrpA¿) 

Razboáele cu $fedii, in tiár’a lesiásca. 
Stepén’a domniii a dobendí, cáp peste 
toáte dobitoácele a fi. 234 

26 


v 
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Cu intielepciune dobi- 
toácele a giudecá . 
Sígiát’a lutului . . • 

Témplarile tiérnii . . 

Cótra céle de sus lóca- 
sie a se mutá. . . 

Leu intre stéle . . . 

Lacomn a din fire . . 

Mrén'a. 

(Fata lui Basar aba-Voda. 
Pre talháriul chelár a 
face .«•••• 
Mérgeré Inorogului la 
muntii Grumazii Bou- 

Iui . 

Síngeroáse, pungí de 
báni din sudorile sa- 

rácilor. 

Descantecul buiguirii . 


Cu dreptáte si cu cinste domnu a a tiné . ^ 

Slabiciuné firii.235 

Závistii'a oámenilor. 

Din viáti'a trecaloáre in cé vécínica a se 
muta. 

Sfánt in ceriu. 

Poft a sciintii si a cinstei numelui ... 236 
Fat’a lui 2.1.200.1100.1.2.1.2.70.4.1. 

K a c a p a k a fi o ¿ a) 

Pre nepriiátíu ruda si de-cása a fáce. 


Mérgeré lui din tiára-si la Tiárigrád 


237 


Pungí de báni din sudorile sar&cilor . . 238 
Cuventul si lucrul facut pe táina si peste 
sciinti’a-altor’a..• . 239 


Lindlni, paduchi, lipi- 
tori, cárcei . . . 

Cuiul batut . . . . 

(Donmifa lui Cosían - 

tin- Yoda. 


Streinii si cárii nu sint de tiára. 

Lucrul ispravit, domnii’a lui 20.800.200.300.1.50. 

K VV C T A N- 

300. 8. 50. 2. 70. 4. 1. 

T 11 H fi 0 ¡\ a) 


.lirtfe s'ingeroáse. . . 

Páz’a Bótlánului la 

gárle. 

(C&pichehaelicul lui 

Dimachi. 


Mita, mázda data din spálele altor'a 
20. 80. 8. 20. 5. 600. 1. 5. 30. 8. 20. 400. 30. lui 

Kn»iK€X AeAHK8 A 

4. 8. 40. 1. 20. 8 . . •.241 

^ 11 \\ A K 11/ 


In lumina ponegrit 


In adever si in dreptáte necunoseatoriu . 
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Boii, vácile, herghelii’a 
cu fier si cu foc a 

árde. 2 . 1. 20. 1. 100. 8. 300. 400. 30 . 241 

( Vaearitul . fí A K A p m t 8 a)* 

Soldii péscelui a ráde . Báni captusiti, minciunosi o fáce 

Pupaz’a. 2. 5. 100. 3. 1. 243 

(Verga. fi € p r ¿0* 

Tiár’a gemenarii . . 300. 7. 1. 300. 1. 30. 300, 7. l. 

(Ciaíaígiá. T z, a t a a t j; a) 

Curüle funii, sátul fur- 

cai.Spendiuratorile. 

Fora povátia la ostroá- 

vele fericiiilor amérge Fora sciintia locul adeverului a aílá . . 248 

Bozul focului. . . . Sláv’a lumii..251 

Focul, jerátecul . . . Bínele si desfatarile lumii. 

Oáá de siérpe . . . Minciunile scornite.252 

Arsur’a mátielor. . . Fedéps’a a sciintii réle intr’ascunsulmimii. 

Esiré puilor prin pan- 

tece.Viptul minciunilor, oeár'a, cáré peste voe 

vine. 

Pásiré niágra ... 20. 70. loo. 2. 400. 30. 263 

(Cor bul. K o p g 8 a) 

Pénele cadiute . . . Scadéré puterii. 

De sus in prapáste ca- 

déré.Din mendrie tréceré in ocára, 

Recet’a lécului boálei 

Hameleonului. . . Neputi'nti'a intoárcerii firii spre bine . . 254 

Máira de aur. . . . Soárele...257 

Dégete de trandafir. . Rádiele soárelui rosii de diminiátia. 

Culégeré florilor din Cand rádiele soárelui in vervurile munti- 

munti. lor lovésce. 

Manunchele albe din 

céle négre a alége . Cand se ingána diu’a cu noápté. 
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Cucosiul in vervul tur- 

* 

nului, cárile dupo Gel’a ce dupo vréme isi mut&vof a si prie- 

vent se intoárce . . tesiugul. .258 

Apáriul. 20. 400. 80. 1. 100. 400. 30. cel betran . 259 

(C upártd . . . . ^ ** n A P 8 a) 

Hersonisul Crivétiului Crimul tataresc. 

ScoáPa, scáunul ritori- 

cai a tiné .... Grammaü'c, seriitoriu de carti a fi . . . 260 

Drágostele Afroditíi. . lubostele spurcáte, curvesci .261 

Dumnédiéü .... Dupo obiciuita voroáv a poetíciásca. tru- 

purile ceresci insemniáza .... 263 

Vineré.Stéo’a ciobánului, cáré antéi resáre, 

Lips’a nespuselor lu- 

mini.Lips’a privélii frumosilor ochi. 

Fontanele Nilului din 

ochi.Izvoárale lácremilor neparasíte. 

Evdemonul in fá<?a, Cá- La aretáre priiátín, iár intrascuns ne- 

codemonul in inima. priiátín. 267 

Cáii soárelui cu frunté 
spre apus si cárul 

spre ursul cel mic a Adeca dupo noáé ciásuri de di, pin 


intoárce .... Chindie. 274 

Pénele Sioimului si a 

Bótlánului.... Slugile lor.276 


Vapsítorii pénelor . . Schimbatorii stepenelor. 

Potérniché .... 500. 1. 300. 1. 200. 300. 1. 40. 10. 8. ... 284 
(Fúta Stamii. . . A T A G T a m í h) 

Ocheánul apusului . . Moárté.287 

Rótundiál’a pamentului Ininva omului. 

Muntele ce izvorésce 

lápte.Gálat'a Tiárigrádului. 

Gustáré láptelui. . . Logodna spre nunta. 

Biruinti’a. 2. 8. 300. 70. 100. 10. 1. 

(Vitoria . . . . ® M T 0 f * 
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Din lápte ficioára . . 

Nighin’a intre gráu . . 

Mugurul paduretiu in 
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Minciunile intre adever . . 
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Sfánt’a Troitia. 
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1N COMPENDIOLO 
UNIVERSJE LOGICES 1NSTITUTI0NIS 

PROCEMIOLUM 

Quid quaeso ? geaeris simul ac peccati nostri progenitor Ádam ? 
socia quam tibí Deus dederat te fefellit? Quid rogo, prolis si- 
mulque ruin* eiusdem Parens Heva? serpeDS te decópit? o quám 
obscura sobolis utrumque human* exordium statim post pa- 
tratum peccatum obtinuit ignorantia obvolvitque ! nec se pce- 
nitentes, aut deplorantes veniatn petunt, sed proprias repelien¬ 
tes conscientias Deum omniscium talis nefandi criminis causam 
fuisse ostendere conabantur. Quid precor erat illud quod vos de- 
cipiens ad talem lapsum compulit, subduxilque ? defacto vestra 
propria dementísima malitia, impudibundaque inobedientia, vos 
rebelliosissimó Déos fieri impudentissimé desiderastis, quid plüs ? 
cognoscere bonum, et malum, 0 misera perceptibilitas I 5 infae- 
lix humana deitas! quo casu non tantum sine deitate sed etiam 
sine humanitate facti estis, et illud vobis divinitüs infusum inex- 
tinguibile lumen criminis caliginisque eius obscuritale repulistis. 
Quid ulterius? eccé malevolus desiderium obtinuit suum, gratu- 
laturque pro sibi acquisitis sociis. proh intolerabilis dolor! dia- 
bolo obedistis. Domini autem ac Dei vestri prsecepta concul¬ 
cantes falsificas ti s. quid post hoc? mortífero, lethalique vulnere 
transflxa anima est vestra. Verum enim vero Deus, ac later cle- 
mentissimus non secundum opera vestra, sed secundum immen- 
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sam , ¡nfinitamque misericordiam suam, istius vestri veneñci 
morbi medicamen, non pro vestra dignitate, sed pro sua ae- 
terna charitate exhibuit, donavitque. ad hoc ut misellum in den- 
sissimarum tenebrarum abyssum labefactum intellectum revo- 
cetis vestrum, animaeque vestrae reluminentur oculi et hoc quo 
pacto ? quippé qui condidit vos creaturae misertus est suae, tola- 
lemque k vobis gratiam non abstraxit suam, quá, a ductoris 
atque seductoris obstrictissimis vinculis (si velitis) evadere 
possi tis. 

Itaque facultatem inveniendae, el obtinendae veritatis, atque 
remedium concessit, vestrum scilicet naturale lumen, ¡Hoque 
utentes á minoribus ad majora, ab inferioribus ad superiora, et 
& terrestribus ad coelestia, usque etiam ad ipsam vene sapien- 
tiae cognitionem perveniatis. Ergó indubitantér non sine divino 
concursu, metbodus haec, nempé Lógica, (quam Glavem Philo- 
sopbiae munitissimarum apeUabo portarum) quae k gravibus sa- 
pientibusque viris inventa, successorum in manus tradiderunt, 
recommendaruntque, quae Sophiae, ipsiusque conclavis immen- 
surabilium, atque inaestimabilium thesaurorum apertrix est atque 
manifestatrix, per quam omnes, sine qua nullus, vel aliquo modo 
introduci, aut ad eorum fruitionem ingredi potest. cuius introitus 
istis maximé delectatur, qu&m aliis, amore nempe et labore, sine 
quibus non. 
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AD LECTOREM HÜMANISSIMÜM 

Parva dicere, magna discere sapientum nobilissimam esse ar- 
tem recusabisne charissime Lector? cum parva sapientum vel 
dictis, vel scriptis omnia prolixitatis superent montium cacu- 
mina, nam Ínfima quasi ab aliis audiri altissima autem ab ipsis 
detonare erumpunt fulmina, parva quidem eorum dici patiuntur 
ea qu$ tám speculalivse, qu&m practicas magnitudinis sub se 
congregatam continent quantitatem, et ad quse grandia, vel omnia 
supplicantur ingentia. Quos et ipse ut poté sectator (nondum 
actu, sed potentia) imitatus, quseque ex partícula actu, en tibi 
universse Lógicas compendiolum dedicatum profero, pauca enim 
plurima, particulaeque totum comprebendenles (ni fallor) te in 
ipso repirire existimo, eóque hilaritér suscepto, ab antiquilate 
traditarum thesauri disciplinarum, brevi te (si incessanter compo- 
tem esse infallibilitér sperato, et vale : — Devotissimus ac be- 
nevolus Ioannes Oemetrius G. K. V. P. Terrarum Moldavia^ 
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UNIVERSA LOGICES INSTITDTIONIS 


LIBER PRIMUS 

TRACTATUS PRIMUS 

Capnt I : De Definitione Logices. 

Lógica est ara instrumentáis philosophiae, quae versalur circa 
voces rerum significativas, per conceptus, cuius regulis instru- 
ctis rationalibus instrumenlis distinctionem Ínter veritatem, et 
falsum facimus. 

Capnt II : De Nomine proposite speculationis. 

Nominum cognitionem Pithagoricus Timeus mensuram in¬ 
cógnitas nalurae, Stagirita autem facem, vel lucem rerum essentise 
appellavit. 
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p. * Item & grseca voce Xóyoi, Lógica, et ítaXéyeoat Dialéctica 
nomen habet. Latiné autem oratio rationalis, vel dicursiva 
sonat, quanquam de istius denominatione, multi, multa dis- 
serunt, sed tándem in unum concurrunt, quoniam et Aristó¬ 
teles in peripato disputare solentes, aliquando lógicos, aliquando 
autem dialécticos nominabat. 

4 

Caput III: De Definitione huius speculationis. 

Cum omnes rerum essentiae, ita et Lógica 4 suis operalionibus 
agnoscitur, ilaque magis in tribus consistí t operationibus, et 
quoad primam operationem Ártem arlium, quoad secundam, 
scientificum, et totale argumenlum, quoad 3-tiam, speculativam, 
vel practicam nominamus cognitionem. 

CaputIV : De Divisione Lógicas. 

Lógica dividitur in naturalem (quae á nostra dependit natura) 
et artificialem, quam magis ab Aristo: tradilam babemus. Ean- 
dem in tres libros dividit, vg: in Necessarium, qui categorías 
comprehendit. Ambiguum, quem nepi épjvqvíac i. o. de ínter* 
p. » pretatione appellat. et in Sopbisticum Elencbum, qui Sopbismata 
refutat. 

Caput V : De fine, et subiecto Logices. 

De Sne, et subiecto Logices, Peripatetici, et alii multi, multa 
dicunt altercantes, quia quidam universalem Syllogismum, alii 
totalem argumenta lionero, tres mentís operationes alii, alii 5 
voces Porphi: omnes res alii, alii nullum babero subiectum, et 
tándem alii omnia entia, quatenus conceptibus subiiciuntur, et 
arti scientiñcae subiec: Logic: falentur, cui opinioni ut poté 
verissimse assentimur. 
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Caput VI : De tribus intellectus operationibus. 

Intellectus noster tres habet operationes, prima est simplex, 
ut pote qum simplicitér, et abstráete, vel materialia , vel imma- 
terialia, vel quse & compositis abstrahuntur eoncipit, vg : De- 
ura, homiaem. 2-da, est compositio, vel divisio, vg : Deus est 
infinitus, homo est animal rationale. 3-tia tándem est oratio in- 
Lellectiva, vg: ergo est indefinibilis. ita. homo, ergo est intelli- 
gentiíe, et scientúe capax. 


Caput VII : De Etymologia, et Divisione totaliter 

acccpti termini . 

Terminus Logicalis per metaphoram á camporum terminis p. 4 
nomen traxit, -et in multas dividitur partes, sed hoe tantum col- 
ligendum, omnes dichones, nomina, verba etc : ex quibus com- 
ponitur propositio, hsec omnia termini Logicales vocantur, et 
tándem unumquenque propositionis finem Lógica terminum de- 
nominat suum. 


Caput Vffl : De Natura, et Divisione termini Logicalis. 

Lógica (quemadmodum naturalia omnia, et artificialia) ex quibus 
couslat terminis, in osdem resolvitur, Terminus autem eius in 
tres dividitur vg: In mentalem, quatenus concipitur. verbalem, 
oretenus. In scriptum, per literas. 

Caput IX : De Termino mcntali. 

Mentalis terminus aliquando vocatur phanlasia, aliquando sim¬ 
plex intentio, et tándem aliquando idea, quai rei representat 
essentiam, hic unam partem habet ultimam, qute est composita, 
aliam mediam circfc ultimam, quae est distinsté accepta, et una 
in alia quiescit. et ultima est intellectus ídéct in quam mentalis p. s 

17 
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propositio solvitur. At sciendum Deum, et Angelos non dicurrere, 
i. e. nec componere, nec dividere términos, quoniam eorunj 
cognitio non solum circa Simplicia, sed etiam circa composita 
simplex est, et omnia simplicitér intelligunt. discurrere autem 
solum homini necessé est. 


Caput X : De Termino verbali . 

Istius termini varia? sunt significativa? species. una est inarli- 
culata, ut animalium, et hominum ut e. risus, gemitus, et 
símil: Alia est articulata et significativa hominis, ut Deus, alia 
articulata nil significans, ut blilri.. Ex istis, quaedam sunt secun- 
duna inslinctum naturae, vg: gaudii, aut tristitiae signa, atine vero 
ex instituto, vg: singulae gentes suas confecerunt linguas secun- 
dum proprias signifieationes, et ad suum placitum. 


Caput XI : De Divisione Termini verba lis. 

Iste dividitur in categorimaticum, et syncategorimaticum. et 
syncategorimaticus in dúo dividitur, scilicet, in 4, appellatos mo¬ 
dos, et in 4 descriptiones, et omnia adiectiva, qum res subse- 
quuntur. de quibus suis in loéis. Categorimaticus autem terminus 
dividitur in Gomplexum, et in Incomplexum. et incomplexus 
terminus, vel est ex abstractione et universalis, vel individuus 
et particularis. et individui, et particularis alius est indeterminatus, 
alius determinatus. Termini autem qui est ex abstractione, alius 
est indeterminatus et transcendeos, alius determinatus. Item ca- 
tegorimaticus terminus vel est aequivocus, vel univocus, vel analo- 
gus, vel denominativus, vel multivocus, de quibus suis locis 
Item Gategorimatici termini alius est primse intentionis, alius 
secundee. ille secundae intentionis dividitur in 5 voces Porphi: 
ille autem primae in decem categorías vide in propriis. 


Digitized by CjOOQie 



LOGICES INSTITUTIONIS 


419 


Capnt XII : De C alego rima tico, et Syncategorimatico termino. 

Terminus categorimaticus, est vox articúlala ex instituto per 
se rerum essentias signiQcans, vg : Deus, homo. 

Syncalegorimaticus autem terminus est vox conjuncta cum 
categorimalico termino, vg: omnis, nullus, aliquis, non aliquis. p. i 
Ex isti 4 modis mens humana, dúos, vg : omnis, nullus, rerum 
omneitati, vel negando, vel aíQrmando coaptat. dúos autem, vg: 
aliquis, non aliquis, particularitati, vel negando, vel aíBrmando 
attribuil. Caetera vero res subsoquuntur, ut est bonum, verum 
et simil : 

Át ne dicas casus obliquos nominum esse terminum categori- 
maticum, nam non perfecté, sed semisigniQcativi sunt. 


Caput XIII : De Termino cum, et absque complexione. 

Terminus complexus est, cuius primae constitutivas partes se¬ 
paratas aliquid significant, vg: homo, albus. Incomplexum au¬ 
tem terminum illum dicimus, cuius partes ab invicem separatae 
nil significant, vg: de, us, ho, mo. 

At ne dicas nomina composita, i. e. Aristóteles, Philippus etc : 
aliquid seorsim significare, quippé non tantum Syllabarum, sed- 
etiam nominum compositorum seiunctione, quoad primarium 
sensum nil significant, vg: a, ri, sto, te, les, seorsim nil, sed 
aristón, et telos, graeca ex voce aliquid significant, nulla tenus p. » 
autem Aristotelem, quoniam tales complexos términos suis in 
propositionibus Lógica incomplexos denominat, ot simplicissimos. 


Capnt XIV: De Termino abstracto, et individuo . 

Terminus abstractus, est denominatio, quae nominat terminum 
individuum. albedo enim denominat álbum. Individuus autem 
terminus dúo complectilur, i. e. subiectum, et denominationem, 
b. e. papyrum, et albedinem. 
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Caput XV: De Termino univers. et particul: 

Terminus universalis est, qui multa complectitur, et de i]lis 
praedicatur, homo enim, complectitur Socratem, Platonem, etc. 
Terminus autem particularis est, qui unum solum parliculare 
i. e. atomum, nominat, et de illo praedicatur, vg: Plato, etc. 

Iste diviílitur in indeterminatum, i. e. quídam homo, et de- 
lerminatum, i. e. Plato. 


Caput XVI : De Termino Iransccndentali, ¡equivoco, 

análogo et univoco. 

Transcendentalis terminus est, qui in ómnibus est, et de 
p. * ómnibus praedicatur, vg: ens, res, quid bonum, et esclera similia. 

Aequivocus terminus dicitur lile, cuius nomen commune est, 
ratio vero essenliae alia, vg: homo vivus, et pictus. Istius multa 
sunt signiOcata, vg: á sorte, á memoria, á spe fulurorum, á 
similitudine, á causa activa, et & fine. 

Analogus est, cuius nomen unum quidem est, ratio vero 
parlim eadem, partim diversa, ut est, pedes scamni, et animalis. 

Univocus dicitur ille, cuius et nomen, et ratio essentiae est 
eadem, ul animal circa particulada animal: 


Caput XVII : De Pronuntiationc . 

Omnia quotquot dicuntur, et sunt, quaedam quoad pronuntia- 
tionem sunt Simplicia, quoad signiScationem vero composita, vg: 
curro, significat enim et essentiam, et operalionem eius. Quaedam 
autem é contra, vg: defin ilionem alicuius reí dicen tes, voces 
quidem compositas, rem autem simplicem definimus. Quaedam 
autem quoad utramque partem composita sunt, vg: Paulus 
perorat. Quaedam vero ó contra, et haec, quae absque ulla com- 
p. 10 positione dicit, necessario unam ex 10 Categoriis significa 
vide inlerius. 
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Caput XVIII: De decem Categoriis. 

Philosophus cum se scientificum esse desiderasset, attainen de 
una quaque essentia particularitér discurrere ¡mmensurabililatis 
impossibilitas düm miserum intellectum obccecasset suum (per 
successivam generationem et corruptionem entium) á mutabilibus, 
el delebilibus, id est, & particularibus, ad immutabilia, et inde- 
lebilia, b. e. ad universalia transmigravit, haec enim secnpór 
eodem modo se habent. Itaque non sine máximo labore omnia 
quolquot in istias mundi compagine a Greatore condita sunt, 
universalitér Aristóteles in decem collegit categoriis, nec aliquid 
dari, aut inveniri potest, quod istis non comprehendatur. qua: 
sunt istaj. Essentia, Quantilas, Qualitas, Ad aliquid, Ubi, Quando, 
Actio, Passio, Si tus, et Ilabi tus ; et de unaquaque vide suo in 
loco. 


Capnt XIX: De V vocibua Porjjhirii . 

IstcC sic nominantur. vg : Genus, Species, Differentia, Froprium 
et Accidens. Ditferunt lun á Categoriis, quoniam Categoriíe de p .u 
rebus dieuntur, naturasque earum denolant, quod 5 voces non 
faciunt, istíB enim sunt tantum pra3dicabiles, quod simplicitér 
aliquid signiGeent, et solum radones sunt qua)dam prredicauien- 
torum, ideoque rationes Logicales vocantur, quoniam in una 
quaeque Categoría omnes ist;e quinqué voces inveniuntur. 
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Capnt I: De Nomine. 

Nomen est vox significativa ex instituto, et absque tempore, 
cuius partes separatae nil significant. diflert haec ab inarticulata, 
vel articulata nil significante voce, vel & quibusdara, naturalibus, 
quae non sunt ex instituto, ut diximus, Trac. I. C. 10. Item 
diflert & verbo, quoniam praeteritum, aut futurum tempus non 
significat. 

Nec dicas quaedam nomina témpora significantia, tempus de¬ 
terminare, ut e. hodié, hora, annus, etc. ista enim secundum 
Arist: dicuntur esse absque actione, qua nomen caret. Idem 
intelligendum de quibusdam, quae et tempus, et actionem signi- 
p. u Acare videntur, ut e. ccena, prandium, etc : quippé ista sunt 
indeterminala. Item de verberare, amare, quae in nominum 
ordine accipiuntur, et actionem, el tempus significant, sciendum 
quód et ista non nominibus connumerentur, sed sunt verbalia 
infinita, quae mediam incedunt viam, at nullatenus tempus de- 
terminatum significant. 


Capat 11 : De Verbo. 

Verbum est illud, quod prsenotat tempus , cuius partes 
seorsim nil significant, et est sempér signum eorum, quae 
dicuntur de alio. Istud in dúo dividitur, vg: in Subslantivum, ot 
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Adiectivum. Substantivum á philosophis copula vocatur, praedi- 
cati scilicet, et subiecti. 

Nec dicas verbum in propositionibus necessariis tempus non 
significara, quoniam secundum noslram inteutionem, debilis bo- 
manus intellectus aeternitatem ul tempus concipit. 


Capot III : be indelenninalo nomini el verb. 

Negatio aliquando cuín participio, aliquando autem cum verbo 
fit, vg: non est videns, et non videt. Aristo: illam cum verbo 
vocat indeterminatam, cum participio autem determinatam. 

Nec dicas obliqua verba esse in bac speculalione, quoniam 
isla cum essent obliqua tanlum secundum quid actionem osten- 
dunt, vel passionem. 

Sciendum quód vox, dictio, terminus communia sint, vox est 
significativa proprietatis rei, dictio est pars negationis, aut affir- 
mationis. Terminus est pars propositionis. 

Item sciendum quód in propositione verbum aliquando dicitur 
nomen, et nomen verbum, omne enim subiectum propositionis 
vocatur nomen, prsedicatum vero verbum. 


CaputIV : De Devisione orationis . 


Ista materialia, immaterialia, species íigurarum, et collectioneui 
dictionum sigaiflcat. Orationis dictionura una est vocativa, o 
Domine! alia inlerogaliva, unde? Tertia optativa, liat Domine ! 
Ouarta enuntiativa, et hsec vel est afirmativa (quam .Arist: vo¬ 
cat, de aliquo), vel negativa, (quam dicit ab aliquo) üt tamen 
affirmatio aliquando vera, aliquando falsa negatio, et é contía. 
ñt negatio vera, affirmatio autem falsa. 


. is 
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Caput V : De pmpositione. 

Proposiliü conslat ex subiecto, el príedicato, ñique vel vera, 
vei falsa. Subiectum est illud de quo dicilur príedicatum, pnedi- 
catum autem de quo dicilur subiectum, vg: homo esl animal» 
hi. homo est subiectum, hi. animal est príedicalum, el impossi- 
bile est, ut eadem propositio et vera, et falsa sit, in eodem 
tempore, sed aut vera, aut falsa. 

Propositio in 4 dividitur, in Universalem, ut, omnis homo 
est risibilis, in Parlicularem, vg: aliquod animal est rationale, _ 
in Determinatam, ut, Petrus, vel hic homo est rationalis, et in 
Indeterminatam, vg: homo este rationalis. 

Istm dividuntur in Categorimaticam, ut, homo est ration: et 
Hypothelicam, vg: si homo est, rationalis est. Categorimatica. 
el Hypothetica propositio, aliquando est simplex, ut est qua» 
babet solum subiectum et prcedicatum, aliquando est cum aliquo 
modo, vg: homo necessarió est rationalis. 


Caput VI : De Materia propositionum. 

Materias propositionum sunt termini, príedicalum scilicet, et 
subiectum, haec in tria dividitur; vg: in Necessariam, ut pote 
quae alitér se habere impossibile est, vg: homo est animal ratio¬ 
nale. in Contigentem, vg: Petrus est #lbus, et in Impossibilem. 
vg: homo est lapis. At sciendum quod praedicatum quando non 
recto conjungitur cum subiecto, est quidem ex necessaria mate¬ 
ria, tamen ipsa non est necessaria, vg: animal est homo. 


Caput VII : De Divisione propositionum quoiut Maicñam 

Omnis propositio diverso modo accipilur. Necessaria enim di¬ 
viditur in proprió, et ¡raproprió, et proprie propositio est, ut Phy- 
sica, et Metaphysica essentialis hominis deQnitio. Metaphysica 
deflnitio est, quse constat ex genere, et diflerentia. Physica au- 
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tem est, qu* ad illas primas, et proprié causas spectat, vg: ad ac¬ 
tivara, finalem, formalem, et materialem. Improprié autem He- 
cessaria propositio est, ut subscriptio hominis, quae constat ex 
genere, et proprietatibus. Contingens propositio in tres partes divi- p - ’* 
ditur vg: ad plus, ut pluvio vere, ad minus, ut tonitrua hyeme, 
ad ungvem, ut Petrus est albus. Impossibilis, in dúo dividitur, 
in proprié, vg: homo est lapis, et improprio, vg: qui videt, 
non videt. 

At sciendura quantitatem propositionum fieri ex illis 4 mo- 
dis, de quibus superius, qualitatem autem ex negativo adverbio, 
non. 


Caput VIII : De Contrarietale propositionum. 


Gontrarietas est pugna duarum propositionum, universalitale 
aut particularitate, vg: omnis homo est rationalis, aliquis homo 
est idem. Item quoad quantitatem, et qualitatem, vg: omnis, 
nullus. 

Contrarietas in 4 dividitur, vg: in contrariam, oppositam, 
subalternam, et contradictoriam. Contraria utramque propositio- 
nem universalem habet, attamen, unam aflirmativam, aliam 
negativam, opposita, é contra. Subalterna habet unam propositio- 
nem universalem aflirmativam, aliam particularem aflirmativam, 
et e contra. Gontradictioria unam habet universalem aflirmati¬ 
vam, aliam particularem negativam, p- n 

Advertendum est, (ut et superius diximus) impossibile esse 
veritalem, et falsitatera in una propositione simul conveniri, sed 
quando aflirmativa est vera, necessario negativa erit falsa. At¬ 
tamen in contingenti materia, et subalternis contingit afirmati¬ 
vas, veras, vel falsas esse, é contra, de quibus in Syllogismo 
patebit. 
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Caput IX : De Oppositis. 

Oppositio late, et minus proprié esl uegatio duorum ab in- 
vicém, sive realis, quando est Ínter dúo entia, sive formalis, 
quando est solüm ínter duas eíusdem reí formalitates. 

Negationis alia est exclusiva, et incompossibilis, ut calor, et 
frigus in gradu intenso, qufe oppositio proprié dicitur. Alia est 
abstrahens, et compossibilis, ut est calor, et siccitas in igne. 
Ex Aristo: quadruplex esse istarum gonus dicitur, et probatur ex 
generalibus repugnandi modis. qui Ínter dúo enlia positivé, vel 
Ínter ens, et non ens negativo, aut privativé, vel conlradictorié 
reperiuntur. 

p. i8 Advertendum, ex contrariis alia sibi opponi inmedialé, atque 
indivisibilitér, undé inmediata vocari solent. quia nullum ínter 
se habent médium, ut, e. par, et impar, assensus, et dissensus. 

Alia sunt mediata, ut niger, et albus, qui médium habent 
viridem, vel per negationem utriusque extremi, ut e. bonum, 
el malum, qute médium habent ñeque bonum, ñeque malum. 
Alia dicuntur opponi secundum intensionem, et divisibililer, ut 
calor, et frigus in remissis tantum gradibus simul sunt, ñeque se 
expellunt, nisi in gradu intenso. Alia sunt moraba, ut e. actus 
meritorius, el demeritorius, alia naturalia, ut e. calor, et frigus. 

Oppositio autem privativa flt, Ínter privationem et rem, et 
habitum. Privatio definitur. Privatio est carentia formae, seu 
babitus in subiecto apto ad talem forrnam, cuius carentia si 
non fuerit in subiecto, non vocaretur privatio, sed negatio. De 
privatione vulgo aiunt, a privatione ad habitum non dari re- 
p- i» gressum, saltem naturalitér, cum praeternaluralitér non obstet. 

De conlradictoriis sciendum, quod sit oppositio eorum quorum 
allerum negationem alterius exprimit, vg: homo, non homo, vo- 
caturque simplex contradictio, est enim alia composita, vg: homo 
est animal, homo non est animal. 

Igitur contradictio est opposilionum maxima, quod nullum 
admiltal médium inler sua extrema, ac necessarió patefacto uno 
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destruitur aliud, nam quidquid-est, vel dicitur homo, vel non 
homo, suntque prorsus impossibilia etiam ab ipso omnipotente 
Deo. Nam Deus omnipotens dicitur, ex eo quod possit ea, quae 
nullam involvunt contradictionem. seque vero ulla est potentia 
ad id, quod supponitur impossibile. ñeque intelligendum non 
posse Deum ex defectu "potentise, sed propter repugnalionem 
quam hahent res ad esse in se. 


4 


4 
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Caput I: De Stibiecio fonnali artis Lógica ?. 

i> *o Ut in quaestionibus procemialibus videbitur, sequitur enini 
intellectum ipsum obiectura Logicae esse, non per primam, seJ 
per secundara, et tertiam raentis operationem eras, ipsa enim 
Lógica intellectum dirigit, ne in operando aberrel. Consequenter, 
notabis, Intellectum non tantum inhsesionis artis Logices, sed 
etiam et directionis esse subiectum. Intellectum autem et á se 
ipso dirigí dicitur, quatenus dura actu operatur, refleclit enim 
se ad ídem, ut rei faciendae se se formel, ad rectas operationes 
exercendas. ita ut et ipsae reclae operationes sint adaequatum ob- 
iectum artis Logices, probaturque ex ipsius deQnitione, vg: 
Illud est obiectum adaequatum cuiuscunque artis, quo acquisito 
quiescit, nec ulterius progreditur. a pari. Ita Lógica acquisito 
intellectu recté operante per secundara, et tertiam operationem 
mentís, quiescit, ergó Intellectus recté operans per dictas ope¬ 
rationes quietus, est obiectum adaequatum Logices. Prob: min: 
verilas nascitur tantum ab intellectu recté operante, sed sic est, 
p ti quód verilas sit ñnis recté oporationis, ergo Lógica acquisito 
intellectu recté operante, per 2-dam, et 3-tiara, mentís opera¬ 
tionem quiescit, ideoque talis intellectus est Logices obiectum 
adaequatum. 

De contrariorum obiectionibus sufficienter in caeteris nostris 
babetur scriptis. Attamen restat scire, quod intellectus rede o- 
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perans, quando etiam per secundam tantum mentís operationem 
(excepta prima, quse nunquam fallit) concluditur, obiectum Lo¬ 
gices dicitur. 

Item ipsam directionem, quae certis ex prreceptis existít, obie¬ 
ctum fórmale Lógica) esse non negamus. 

Igilur illud pro obiecto Logices assignari debet, quod est illius 
specificativum, illoque differt á qualibet alia facúltate, verum 
enim de fació, alia pnuter islam non datur facultas, unde bonae 
argumentationes, et cantera pneeepta existent ad nostri intellectus 
directionem. Consequenter, ut superius. 

Sciendum, Syllogismum, vel obiectum fórmale Logicae unum 
esse vocalem per accidens, cuius vis in vocali repraesentatur, 
alium autem per se, qui solum intellectus nostri opus internum 
spectat. 


Caput II : De \ecessitate artis Lógica’. 


p. 22 


Sciendum artem Logicam non esse absoluté, aut simpliciter 
necessariam ad quem-libet actum. quia, in forma evidenti cum 
nulla existat dificultas, non est opus habitu Logicae, nam ita 
forel inutilis, in propositionibus enim per se notis suficil 
lumen naturale, vg: si dixeris, impossibile est eamdem rem 
simul esse, ac non esse, aut ex eo quod videat lucera sola- 
rem, ítiam illiteratissimus, ad judicandum de consequenliae bo- 
rfítate, et infallibilitér inferre potest, ergó sol est ortus. de ob- 
ieclionibus contrariis nil dicendum cum per se sint notae, de 
quibus abundé diximus in scriptis. 

Hoc tantum sciendum, artem Logicam necessariam esse, ad 
scientias tolalitér perfecté acquirendas, puta ad universalem 
physicam, aut metaphysicam, non autem ad unumquenque 
actum cognitionis scienlificse. 
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Capnt III : De Cognitione , in quo et speciatim de experientia , 

arte, et scientia. 

¡>. *s Goguitio vel est absque, vel cum ratione, vel parlicularis, vel 
universalis. Et cognitio absque ratione, et particularis est, vg: 
quando per experientiam, medicinse unum tantum auxilium cog- 
noscit, universalis autem est, vg: ut videtur in medicis qui 
Empirici vocantur, isti enim multa auxilia sciunt, causam autem 
ignorant. 

Experientia autem, est memoria, et observatio absque ratione, 
eorum, quse mullotiés, et eodem modo observata sunt. 

Cognitio autem cum ratione, et particul: parlem aliquam artis 
aut scientiae facit. Cognitio autem cum ratione, et univer: per- 
fectam artem, aut scientiam babet, Ars definitur. Ars est cog¬ 
nitio universalium cum ratione, habens subiecta mutabilia. Vel 
ars est colleclio observationum usitatarum ad ñnem quemdam 
utilem humanse vitae. 

Scientia deñnitur. Scientia est cognitio universalium absque 
errore, et immutabilis, ea enim quse cognoscit, absque errore 
cognoscit. igitur ínter artem, et scientiam hsec est differentia, 
p . m quod ars habeal subiecta mutabilia et delebilia, scientia veró 
immutabilia, et indelibilia De facultatibus autem animae cogno¬ 
scitivas, in suo capile. 


CapntIV : De Divisione. 


Omne, quod dividilur vel per se dividitur, vel per accidens. 
Per se, ut a genere in species, vel, a speciebus in aloma, vel 
ab ómnibus in partes, vel ab uno ad unum, vel & voce ¿equi¬ 
voca, quse dividitur in diversa signiñcata. 

Per accidens autem ñl divisio, vel ab essentia in accidenlia, 
vel ab accidentibus in essentiam, vel ab accidenlibus, in acci¬ 
denlia. 




Digitized by 


Google 



LOGICES INSTITUTIONIS 


431 


Capnt V : De Intentione. 

Dúplex est inlentio, et una est primaria, et per se dicta, vg: 
quse separat ea, quse á natura conjuncta sunt, puta animam, 
et corpus seorsim concipiens, etiam priüs antéquam ipsa a se 
dislinguanlur, vel ut est corpus, et color corporis, etc. 

Alia autem dicitur separata, aut pura inlentio, quse est Oclio 
húmame mentís, fingit enira quse nullatenus in rerum dantur 
natura , vg: conflictum exercitús per aérem equilantis, aut in 
pelagi profundo urbes nobilissimas conditas. Diífert ista & phan- p. a 
lasia, ea enim entia reprsesentat quse transactis temporibus sen- 
sus teligit. pura autem intentio, ut superius, cuius generatio 
memoria, oblivio autem, lotalis corruptio esl. 


Capnt Vi : De Prxdicabilibus inquo et de esse in aliquo, 

predicamento, quoque tangit. 

Omnis categoría vel sequalis est, vel ad plus ad minus au- 
lem nunquam. Ad plus, vg: omnis homo est animal, ñeque e- 
nim convertí potes, vg: omne animal est homo, genus enim u- 
niversalius est specie, et non tantum rationale, sed et irrationale 
comprehendit, sequalis autem Categoria fit quemadmodum in 
speciebus, propriis, et deünitionibus patet, quse convertibilia, 
et invicem prsedicabilia sunt, vg: omnis homo est animal ratio¬ 
nale, risibile, mortale, intelligentise, el scientise capax, et omne 
animal rationale, risibile, mortale, intelligentise, et scientise ca¬ 
pax est homo. 

Sciendum quod dúplex sit categoria, vg: de subiecto, essen- 
tialiter, et in subiecto, accidentaliter, itaque quotquot dicuntur, P «s 
de prsedicato essentialitér et realiter, et de subiecto dicentur, 
quando scilicet univocé et prsedicata, et subiecla ad unum, et 
ídem commune genus referuntur, ad essenliam puta, vel ad 
aliud, 10 categoriarum generalissimum genus, vg: homo essen¬ 
tialitér prsedicalur de Petro, et de horaine animal, utrumque 
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enim sub una categoría sunt essentialitér. ergo et animal, de 
Petro. 

Id subieclo autem categoría fit accidentaliter, quae converti 
non potest, quando scilicet praedicatum non refertur ad unum, 
et ídem commune genus, vg: de cygno accidentaliter praedi- 
catur álbum, de albo autem essentialiter color , attamen cygnus 
sub essentia, álbum autem, et color sub qualilate consideratur, 
ideoque color non potest dici de cygno. 

Igitur, sicuti in categoría de subiecto sempér apparet synoni- 
mum, ita in categoría in subiecto nunquam, nisi solüm aequi- 
vocum, vel denominativum, aut analogum. 
p ” Hiñe nota, quod esse in aliquo dicatur undecim modis, vg: 
genus in specie, i. e. animal, in homine. ut species in genere, 
vg: homo in animali, ut Totum in partibus. vg: Socrales'in 
suis partibus. Ut Pars in loto, vg: manus, et pes in Socrate. Ut 
species in materia, vg: species statuae in marmore. Ut in 
Tempore, vg: Noe tempore diluvii. Ut in loco, vg: sacer- 
dos in templo. Ut in Vase, vg: aqua in calyce. Ut in causa 
tinali, vg: lectus in requie hominis. Ut in causa activa, vg: 
omnia in Deo. Ut in subieclo, vg: in essentia accidens. 

Caput VII : De Uno , eodem, el de Alio, in quo et 

de Hypostasi. 

Tripliciler dicitur unum, et idem, vel genere, el facit, ea quae 
eiusdem sunt generis, vg: homo, equus. vel specie et fácil, ea 
quae eiusdem sunt speciei, i. e. Petrus, Paulus. vel numero, et 
facit atomura per se divisum ; vg: Sócrates, Plato, etc. particu¬ 
lares homines. 

Item tripliciter dicitur et aliud. vel specie, et facit, quae alte- 
rius speciei, vg: equus, bos. vel genere, et facit, quae alterius 
p. as sunt generis, vg: animal, scientia. vel numero, et facit, quae 
concursu accidentium, atoma proprietates suae hypostaseos se- 
jungunt. Haecque alterius dicuntur, hypostaseos, hác enim parte 
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differunt, ab ipsis, quee dme uaturíe in una hypostasi uniuntur, 
ut corpus, et anima. 

Sciendurn, quod omnia, quíu dicuntur eiusdem speciei, neces- 
sarió et eiusdem generis, at non omnia quae eiusdem sunt 
generis necessarió erunt, et eiusdem speciei, hoc pacto et de 
alio, intelligendum. 

Item omnia quse sunt alterius generis, et differentia? aliae sunt 
quoad speciem, tum conslituvae, tum divisivie. In subalternis / 
autem non easdem habent ditterentias. Corpus enim animatum, 
et inanimatum, non dividitur iterum in animatum, et inani- 
matum, sed in sensitivum, et insensitivum. itaque iste in ratio- 
nale, et irrationale. ita enim communes differentise animalis 
fiunt, rationalitas, et irrationaiitas. 

De istis autem ómnibus in prioribus nostris scriptis latius, 
atque manifestius tractatum est. 


88 
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TRACTATUS PRIMUS 

Caput I : De prima et óptima Categoría i. est de Essentia, 

reí Subxtantia. 

Essentia est res per se existens, non egens alterius ad sui 
constitutionem, dill'ert baje ab ente, ut ex ipsius definitione pa- 
tet, vg: Ens vel est ves per se existens, nec egens alterius ad 
sui constitutionem, vel Ens est, quod per se non potest esse, 
sed habens in alio existentiam, et quamquam omnes categoría; 
ab ente dividantur, attamen (ut pote qua; sunt genera genera¬ 
lísima , quarum unaquaque et species specialissiinas, et genera 
subalterna habet), ens non est eorum genus, genus enim suis 
p. so speciebus non lantum nomen, sed et definitionem communicat, 
quá, facúltate ens caret. ergó non est categoriarum genus. ideo 
essentia quatenus per se est, non est egens alterius ad sui 
constitutionem, reliquae autem gategorife ( sic ) quatenus per se 
non possunt esse, sunt accidens, ideoque reliquam deünilionis 
partem enlis sortiuntur. 

Sciendum, quod ubi est accidens, necessarió debet esse et es¬ 
sentia, essentia autem et absque accidente consideran potest. 
Igilur subiectum dúo signiQcal, essentiam, i, e. subiecturu om- 
nium accidentium quoad existentiam, et príedicamentum, ad 
quod subiiciuntur atoma propriis speciebus, et generibus, el 
species generibus usque ad generalissimum genus. 
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Substantia, quse proprié, máxime, et primüm dicitur est illa, 
qua; ñeque in subiecto aliquo est ñeque de subiecto aliquo di¬ 
citur. vg: quidam homo, quídam equus. Secundas autem sub- 
slantiae dicuntur species in quibus insunt subslantiae, vg: homo, 
animal, ilaque qum dicuntur de subiecto, necessé est, et nomen, 
et definitionem attribuere subiecto, vg: homo dicitur de subiecto, 
i. e. de aliquo homine, lotum id quod est hominis, ipsi attri- p. *1 
buendum est, i. e. et nomen, et definitionem hominis. simil: et 
de cajter: In accidentibus vero non ita , quoniam definitio 
albedinis (qua: est accidens) corpori (quod est essentia) altribui 
impossibile est. sunt qumdam accidentia, quae solum nomen su- 
biecti sortiuntur, alia autem, ñeque nomen , ñeque definitionem 
subiecti participare possunt. hoc tantum observandum, quíxl si 
non fuissent prima: subslantiae, nulla rerum potuisset esse. 
Sciendum, quod in secundis substantiis species sit magis sub¬ 
stantia, quám genus, species eniin, i. e. homo, propriüs est pri- 
mam substantiam quám animal, i. e. genus, et sicuti prima: 
subslantiae ómnibus accidentibus, ita species generibus subii- 
ciuntur. Igitur post primas substantias ínter alias res, solae spe¬ 
cies, et genera primae substantiae dicuntur, cüm solum lime 
declarent primam substantiam. 

Observandum quod, máxime, et propriuin substantia: dicun¬ 
tur esse, cum unum, et idem sint numero contraria suscipere 

4 

posse, vg: homo potest esse calidus, et frigidus, álbum enim p. w 
cüm non sit substantia, non potest simal nigrum et álbum 
esse. 

Sciendum est, illud quod de subiecto dicitur, et non esse 
in subiecto. universaliorem essentiam, quod autem ñeque de 
subiecto dicitur, ñeque in subiecto esse particularem essentiam 
esse, et individuam, quod de subiecto vero dicitur, et in subiecto 
sit universale accidens, quod tándem non dicitur de subiecto, 
et in subiecto sit particulare, et individuum accidens. His ita 
distinctis, ens quod non est in subiecto, et est per se facit 
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essentiam, ens autem quod non est per se, et est in subiecto 
faeit accidens, quod in alias dividitur categorías. 

Differt autem essenlia, et essentiale, accidens et accidéntale. 
Essentia enim est, ul in deünitione diximus, essentiale autem 
repraesentat proprium et germanum rei existentis ad rem cui 
inest. 

Accidens, autem, et accidéntale in proprio suo capite expe¬ 
dito oslendetur. 

Plato autem quinqué entia tanlum notavil, vg: Essentiam, 
ut simplicem existentiam rei. Identitatem, ut, communicationem 
cum alio ente. Aleitatem, ut difierentiam. Motum, ut operalio- 
nem, et Quielem, ut cessationem a tali motu, dum ergo isla in 
enlibus inveniantur, propterea et genera entium ea nominavit, 
ut naturis compelentia. 


Caput II :J>e Quanlitale. 

Ens, quod non est in subiecto (ut superius diximus) facit 
essentiam. quod autem est in subiecto, si est per se et divisibile 
facit quanlitatem, quae rerum aut mullitudinem, aut magnitudi- 
nem speciftcal. Igitur quantitatis quoddam est continuum, quod- 
dam autem determinatum (discretum). Continuum est, quod 
partes suas ad aliquem communem terminum conjungit, Deter¬ 
minatum autem non. Determinalae quantitates sunt, Numerus, 
et Oratio, quae vocantur multitudo. Numerum autem non 
simpliciler accipiendum, sed illum, qui divisivé á sensibilibus 
participatur, i. e. quae non quatenus materiae, sed qualenus 
numerabilia sunt numerantur. Orationem autem, quae per vocem 
operatur, et cum numerus, et oratio invicem distinctas suas 
babeat partes, quantitates determinatae dicuntur. 

Quantitates autem continuas, sunt Corpus, Superficies, Linea, 
Locus et Tempus, quae vocantur magnitudo, quorum partes 
potentiá, tanlüm, non autem aclú dividí possunt; actú enim ma¬ 
gia indivisibiles, el sempér conjuncta sunt Quippé corporis 
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partes superficie, superficiei lineá,, Lineae siguo, vel puncto, et 
Loci invicem lineá conjunguntur. Item Locus, est qusedam su¬ 
perficies, qu* est fiáis coutiueutis, quatenus continet contentum. 

Sciendum tria esse et partium, et quaulitatis expertia, attameu 
conjunctiva sunt partium. vg: Nunc, íd lempore. Punctum, in 
linea, et Unilas, in numero. Ex his numerum, solüm unitas 
adauget, cüm eius sit constitutiva. Niinc autem et punctum nil 
adaugent partibus suis, eó quod non sint earum constitutiva. 
Similiter linea superíiciem, et superficies corpus non adauget. 

Item sciendum, quod corpus non quatenus essentia, sed qua- p- 85 
lenus triurn mensurabile dicitur, quantum. Continuationis et 
determinationis exemplum universum terrarum habemus orbem, 
vg: quoad continuationem est natura, quse dicitur magniludo. 
quoad determinationem vero, quse vocatur multitudo sequilur 

V 

quanlitas, et partes continuarum quantitatum; de quibus supe- 
rius diximus. ex quibus solüm tempus quamquam sit continuum 
quid, mansione partium caret, quippé quod prselerivit, jam trans- 
actum est, quod autem futurura, adhüc non est, attamen subin- 
telligitur motum ipsius numerare partes. In numero autem non 
ita videre est, iste enim et mansionem partium habet, el conli- 
nuatione caret. Item ex bis qusedam partium proportionem 
habent, v. e. Corpus, Superficies, Linea, et Locus. qusedam 
autem non, v. e. Numeras, Oratio, et Tempus. 


Caput 111 : De Qmiitale, et Qitali. 

Ens, quod est in subiecto, si est per se, et divisibile (ut diximus) 
faciC Quantitatem. Nunc autem dicimus, Ens quod est in subiecto 
si est per se, et indivisibile facit Qualitatem. Igitur Qualitas est p : ** 
secundum quam qusedam dicuntur qualia. quale dicitur et ipsa 
qualitas, el illud quod recipit, i. e. res qualificata. Qualitas in 
quatuor species dividitur, vg: in Habitum et Dispositionem, in 
Virtutem et Debilitatem, in Passionem et passivam qualitatem. 
et in Figuram et Formam. Habitus est disposiliio constans, diu- 
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turna, et moveri difficilis. Dispositio 6st habitus inconstans, 
brevis, et moveri facilis. Habitus duplicem habet qualitatem, vg: 
perfectivam, ut est, á scientia virtus, et eorruptivam, ut, e. á 
morbo fabris hectica. 

Dispositio autem est quaedam via ad hahitum, ut est, calor 
et frigus acquisitum, vel ut sanitas, et morbus ¡nconstans. Se¬ 
cunda species qualitatis, i. e. virtus, et debilitas, virtutem dico 
non communem dexteritatem, sed illam aptitudinem ingenii, 
quae proprié inest unicuique ad hoc quid, et naturalitér esse 
dicitur. Etenim et ipsum temperamentum, quod particularis na¬ 
tura dicitur, secundum quam virtutem quosdam salubres, quos- 
dam autem morbosos dicimus. Tertia species qualitatis (quae 
est passio, et passiva qualitas) differunt, et ista invicem, et 
eamdem comparationem habent quám et habitus cum dispo- 
sitione habent. Passiva enim qualitas est perfecta qualitas, 
et in facto esse, passio autem est via ad qualitatem, et in fieri 
esse. Qualitas passiva triplicitór consideratur, vg: a passione non 
facía, ut e caliditas ignis, quae nobis passionem infert. á passione 
facta, quae nobis passionis fit causa, v. e. dulcedo. quae et alte- 
ratio vocatur. el tándem á passione facta, qua3 nobis passionem 
non communicat, ut sunt varii colores in facie, a temperamenti 
passione facti, isla sunt inanimatorum qualitates passivae. In ani- 
matis autem aliler considerantur. vel quoad corpus, vel quoad ani- 
iriam. quoad Corpus (quae naturalitér sunt in subiecto) vg: nigredo, 
et albedo, etc. vel quoad animam, (qum non naturalitér, sed per 
quaedam symptomata accidunt) vg: Ira, furor, et simil: Ex istis, 
quaedam facile, (juaedani autem difficile dissolvuntur, vel io- 
taliter immobiles remanent. difficile, vel permanentes, ut ni¬ 
gredo Ethiopibus, quoad corpus. quoad animam vero, virtus 
etc. facile, quoad corpus transmu Lacio colorís in fació, quoad 
animam, ira, furor, etc. In ínanimatis vero, facile v. e. color 
acquisitus in aqua. difficile, ut color proprius. 

Quarta species (quam formam et figuram esse meminimus) istee 
quoque differunt invicem. nam figura est, quod ab aliquo, vel 
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ab aliquibus terminis continetur. forma autem duplicitér consi - 
doratur. formae enim una est species specialissima (de qua nünc 
sermoneen non habemus) alia est illud quod apparet circá su- 
perficiem quale sigilum, i. e. Idea, et character, á quo, bona 
pulebra, mala autem deformia dicimus. Gtenim forma ad natu- 
ralia, figura vero ad mathematica spectat, vg: triangulum, 
i-angulum, á quibus linea recta, vel obliqua dicitur. 

Qualia denominativo k qualitatibus nomen participanl, vg: ab 
alhedine, álbum etc. símil: habentque proprium contraria sus- 
cipere, et magis et minus ubi enim contrarietas, ibi et magis et 
minus invenitur. vg: simile, dissimile colorís, sequale, et imequale p ** 
numeri, et caet: Quilia dicuntur vel denominativé, vel aequivocé, 
vel analógico, vel invicem nominantur, ut in secunda specie 
qualitatis. 


Caput IV: De Ad aliquid , i. e. fíelatione. 

Ens, quod non est per se, facit relationem, i. e. ad aliquid. 

Ad aliquid sunt quolquol ea ipsa, qua? sunt aliorum esse dicun¬ 
tur, vel quomodocunque se habent ad aliquid. Etiam aliter 
subscribitur, vg: ad aliquid sunt quorum esse, i. e. ad aliquid 
quod non est. ideoque relatio per se fieri non potest, vg: Só¬ 
crates per se quatenus homo philosophus dicitur, sed quatenus 
ad aliquid dicitur, magister discipuli est. Item relatio per se in- 
lelligi haud potest, sed ca?teris categoriis sempór coéxistit. et 
categoria cui se conjungit si contrarietalem habuerit, el ipsa 
habebit, si autem non, el ipsa non. 

Omnia ad aliquid aliter non dicuntur, nisi ad conversionem, 
habentque nomen posilivum, vg: homo non quatenus homo ha- 
bel servum, sed quatenus erus. et avis non quatenus avis, sed p - 40 
quatenus alata alam habet, itaque et genera et species essen- 
liarum quoad relationem talia dicuntur, nam genus speciei est 
genus, et species generis est species. Sciendum relativa natura 
simul esse, unumque non existente alio perit, ut videre est in 
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paternitate, el filiatione. unum enim alterius est fundatnentum. 
Apertius quidam relationem in decem tnodis explicarunt, vel in 
decem species dividitur. vg: in Identitatem, Inaequalitatem, Ge- 
nerationem, Participationem, Minorationem, Passionem, Judi- 
cium, Positionem, Improportionabilitatem, el in Relationem ad 
genus. 


Caput V : De Agere, et Pati. 

Essentia cum qualitate generat Agere et Pati. Agere est epe- 
rari aliquid circa aliquid. Pati vero ab alio alterari. igitur agere 
in se ipso tantum, pati vero et in se ipso, et in alio habel cau- 
sam agendi, in so ipso, quatenus alteralur, in alio quatenus ab 
alio alteratur. 

Agere, et Pati non tantum figura, sed et re debent esso tale, 
p. 4 i agentia enim figura, activo, re autem passivo modo referunlur. 
quoniam quamplurima sunt qua? figura activo modo proferuntur, 
attamen re passionem significant, et é contra. 

Agere dividitur in actionem, et speculalionem. et speculalio 
triplicitér consideratur. Primó, ut est operatio intellectús, sim- 
plicitér, conceptibilitér, circa simplices, et conceptibiles essentias. 
Secundó, mediante sensu, et ratione sensitivas operatur essen¬ 
tias, v. e. speculatio Astronomías. Tertió tándem, scilicet quando 
per aiquivocationem generis fit, et ea quac adhüc nondum esse 
habuére ea ad esse conducit, hoc autem Solo Deo competit, qui 
ex non ente, ens, et ex ente alia produxit enlia. Agero eliain 
dicuntur artes, opinio, liberum arbitrium. Ex his patet, quód 
istorum subiecla pati dicantur. 

Pati unum est Corruptivum, vg: Coniburi, aliud Porfectivuui, 
vg: Gognoscere. 

Adverte, Agere, el Pati quanquam videanlur liabere relatio¬ 
nem, attamen ipsa divisa sunt á relatione, et non ad relationem, 
i>.« sed unumquodque ad suum refertur genus vg: Parens, quatenus 
genitor, ad palernitatem, filius, quatenus genilus ad filiationem 
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refertur, et sic de aliis. consequentér nec contrarietatem habent 
invicem, quanquam contrarían videantur. quoniam Galefacio, el 
caleQeri secundum quid unum et idem sub duabus categoriis, 
suam per se bypostasim et relalionem, quam ad aliud ha¬ 
bent, ostendunt, ut et in quantitate, aequale, et inaequale, et 
qualitate, simile, el dissimile. 


Caput VI : De Quando, et Ubi. 

Essentia cum quantitate gignit Quando, et Ubi, Igitur Ubi lo- 
cum repraesentat, cum differentiae amborum eaedem sint, vg: 
sursüm, et deorsum etc. 

Quando autem temporis est repraesentativum, vg: praesens, 
príeteritum, el fulurum, tempus enim et quando easdem habent 
diflerentias. de bis autem fusiñs vide in G. de Praedicamentis. 


Caput VU : De Habilu, et Situ. 

Essentia cum Kelatione producit, habitum, el situm. Habere 
simpliciter dictum est aequivocum. complectitur enim et catego- 
riam habitús, et multa alia, v. e. babitus, dispositio, vel alia l>> 43 
qualitas, ut el qüantitas dicitur habere magniludinem, etc. vel 
quoad corpus, vg: subuculam, vel quoad particulam corporis, vg: 
digitum, vel quoad partem corporis, vg: caput, vel quoad vas vi- 
num, vel quoad possessionem, domum. dicitur et vir habere 
mulierem, et mulier virurn, tnodus lamen hic nil aliud signifi- 
cat, praeter contubernium. haec autem omnia aequivoca puré 
habitús dicuntur osse. quem habitum philosophi definientes 
dicunt. Habitús est essentiae circa essenliam circumposilio, i. e. 
quodcunque corpus acquisitum, ut aliud in alio circumjaceat, 
istud omne categoría habitús comprehendit, adeóque invicem 
distinguuntur aequivoca, et categoriae habitús, ut á Platone dica- 
tur, Quis habet vestem, et non induit se ipsa acquisivisse ipsam 
dicitur, habere autem nullatenus, Quae enim ad categoriae habí- 
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tum consideran tur, vel belli, vel pace habentur, et belli quidem, 
ut arma. Istorum qusedam sunt custodientia, qusedam tenentia, 
p « qusedam pugnantia, Pace autem, islius qusedam sunt ad tegu- 

m 

mentum, qusedam autem ad ornamentum. Ex istis qusedam 
sunt circa majorem corporis partem, qusedam autem circa par- 
ticulam, qusedam domestica instrumenta, ut securis, qusedam ut 
possessiones, ut aurum, argentum, quse multocies prsemanibus 
habemus. debet igitur, omne quod ad proprié habitum habetur 
quod ad arbitrium habeatur, quam ob causam inauimala proprié 
quid habere dici non possunt, cum arbitrio careant. 

Ttem babitui privatio qusedarp opponitur, i. e. carentia supe- 
riorum dictorum habituum. 

Stare autem, sedero, decumbere, jacere communi generi, i. e. 
Situi subiiciuntur, deíiniturque. situs est talis positio corporis, 
de quo abundantius vide in capite de Esse in aliquo. 


Digitized by t^OOQLe 



TRACTATUS SECUNDUS. 


Caput I : Communiter de V Vocibus. 

De istis 5 vocibus communiter pauca dicen da sunt nobis, 
düm de unaquaque sigillati dicendum post modüm est. boc au- 
tem sciendum, quod Genus, Diífereatia, et Species sempér sunt p. *'•> 
cssentialia, Accidens vero sempér post essentiam. Proprium 
autem in utraque parte, vg: el essentiale, et post essentiam in- 
venitur. 

Hse 5 voces, a categorimatica voce emanant, quoniam vox de 
quibus praedicatur vel essentialilér praedicatur, vel accidentalitér- 
Igilür quando essentialitér praedicatur si multis inest naturis 
praedicatur in quid et facit genus, vel in qualequid et facit difie¬ 
ren tiam. Si autem uni tantum naturae competit, et praedicatur in 
quid speciem, si in qualequid facit proprié essentialem speciem. 
Accidentalitér autem, si uni compelat natura;, et praedicatur in 
qualequid (in accidentibus enim in quid locum non habet) facit 
proprium essentiale, si autem multis insil naturis, facit proprié 
accidens, quod quando praedicatur in qualequid, facit accidens 
indivisibile, si autem in quomodoquid, facit accidens divisibile, 
de quibus speciatim vide in sequentibus. 
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p ** Caput II : De Genere, et Specie, in quo et de Atomo. 

Genus triplicitér dicitur. Primó genus dicilur principium ge- 
nerationis, á paire, et ó, patria. Secundó dicitur multitudo eorum, 
quae ab uno principio, quatonus referunlur ad primum suum 
principium, et ad se ipsos, ut genus ludseorum, i. e. Iudaeorum 
multitudo primario, et per se ab luda dicuntur Iudaei. Tertió 
tándem genus dicilur illud cui subiicilur species, ad generatio- 
num similitudinem, pt principium eorum, qu¡e sub se sunt, et 
complectitur et omnem multitudinem eorum, quae sub se sunt. 
Istud tertium philosophi ita deíiniunt, vg: Genus est, quod prae- 
dicatur de pluribus differentibus specie in quid. Speciem autem 
detiniunl ita, vg: Species est quaj ordinatur sub genere, el de 
qua praedicatur genus in quid. Ista naluraliter ad se habent 
relationem, veluti pater, et fllius. 

Generum, et specierum quaedam sunt Principalissima, quaedam 
p. 41 autem subalterna, definiunturque ita. Genus geaeralissimum est, 
quod cum sit genus non est species, et supra quod aliud genus 
superlranscendens non datur. Species specialissima est, quae cum 
sit species, non est genus, et quae cum sit species in alias spe¬ 
cies non dividitur, et quae praedicatur de pluribus differentibus 
numero in quid, differt haec a specie, quá dicimus aliquid spe- 
ciosum esse. 

Sunt et alia media, species, el genera cadem, qua? media di¬ 
cuntur genera subalterna, quatenus commune hoc habent, quod 
subiiciantur. vg: Generalissimum genus est essentia. Specialis¬ 
sima species, homo. Corpus essenliae. osl species, animati vero 
corporis, genus. animatum autem cum sil corporis species fit 
genus sensitivi. sensilivum vero cuín sit species animati, fit 
genus animalis, animal species sensitivi, fit genus rationa- 
lis, rationale autem cum sit animal homo, at, non amplius 
genus atomi, sed species animalis, et species atomi, spe¬ 
cies animalis dicitur, quia comprehenditur ab ipso, item 
p. 4* atomorum species dicitur, quia comprehendit ea. Nec dicas ho- 
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minem esse genus atomorum, nam si sic esset, species fuis- 
sent atoma, species autem divisa! eis, quaí ex se sunt et nomen, 
et definitionem communicassent. Itaque Petrus in aoimam, et 
corpus divisus, essent dúo petri, ergó homo, i. e. species spe- 
cialissima non est genus, sed species, qum in atoma dividí tur. 
omnia autem atoma, et nomen et v definitionem suarum specie- 
rum indeficientér excipiunt. apertiusque dicam. omnia subal¬ 
terna, superiorum et definitionem, et nomen suscipiunt, supe- 
riora autem inferiorum nullatenus. 

Item sciendum, quod genera generalísima, et subalterna, et 
natura, et cognitione terminantur. Species autem specialissimae 
natura quidem determinatae sunt (qualenus requievit Deus ab 
ómnibus suis operationibus,) cognitione autem sunt incomprehen- 
sibiles. 

Aristo: in Physica Materiam, genus. in Lógica autem decem 
categorías denominat. 

Atomum quadrupliciter dividitur, in Indivisibilitalem, vg: Pun- 
ctum, Nunc, Unitas. in Divisibilitatem, vg: lapis adamas, in Spe- p- 40 
ciem specialissimam, quatenus non dividitur in alias species, et 
in Proprie atomum, vg: Socrate, Plato, etc. Particul: homi: quod 
atomum ita difiniunt. Atomum est illud, quod constat ex pro- 
prietatibus quorum collectio nunquam in alio individuo videri 
polesl, et succinctius. Atomum est, quod est indivisum a se, et 
divisum á quocunque alio. 

Caput III : De Diff'erentia, et Accidente. 

Difieren tía est vel essentialis, vel accidentalis. Et essentialis 
est, ul rationalitas, et irrationalitas. qu& humana species differt 
ab equina, etc. qu® propriissima vocatur, deüniturque. Differen- 
tia propriissima est, quft species liabet quid plus genere, vg: 
homo habet plus rationalilatis, quam animalitatis. animal enim 
potentiá non actu rationalitatem, aut irrationalitalem habet, actu 
enim utráque parte caret. islam essentialem propriissimamque 
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differentiam et aliter difiniunt, vg: differentia est, quae praedicatur 
p 10 de pluribus differentibus specie ¡n quale quid, vg: apposité di- 
cimus hominem esse animal, differentér autem, rationale, 

Ista et aliam habet subscriptionem. vg: Differentia est iliud 
quod dividere potest ea, quae sub eodem sunt genere, vg: in 
animali rationalitas, et irrationalitas. Istae differentiae genera dis- 
linguendo, species conslituunt. (ut in Capite de gen: et spec: 
tradimus.) tali modo et in differentiis, quae genera subalterna 
faciunt intelligendum. 

Item de qualitatibus, ut differt calor, et frigus. quae non per 
se, sed in aliquo corpore considerantur, k quibus, frigidum, vel 
calidum dicitur. Ita et in reliquis qualitatibus v. e. Corporeitas, 
incorporeitas, animatio, inanimalio, sensibililas, rationalitas. 
et é contra, & quibus ossentise nomen participant, vg: essentia 
quae habet corpus dicitur corpórea, quae autem non, vocatur in¬ 
corpórea. el sic de aliis. Hae quidem et qualitates sunt, et diffen- 
tiae per se, (vg: Corporeitas, et incorporeitas) essenliae autem 
quae ex istis qualitatibus participant, sunt genera subalterna, 
p - 51 Néc dicimus essentiam bifariam esse, corpoream scilicel, et in* 
corpoream, sed essentia simplicitér accepta in species dividí di* 
citur. ita subintelligendum de corpore scilicet divisum in ani- 
matum, et inanimatum. et animaíum in sensitivum, et insensi- 
tivum, et sensitivum in rationale, et irrationale, et sic de 
caeteris. ad boc ut species, genera, et differentiae ne confundan- 
tur invicem. 

De Accidente, quod accidentalis differentia est seiendum, 
ipsam duplicem esse, et una quidem est communiter accepta, 
quae est accidens divisibile, quod praedicatur in quomodo* 
quid. Alia autem proprié dicta, quae est accidens indivisibile. 
qnod praedicatur in qualequid, et proprié accidens ita deQnitur. 
Accidens est quod adest, et abest praeter subiecti corruptionem, 
et aliter. Accidens est, quod potest idem existere, et non exi- 
stere. Divisibile autem accidens ¡ndividuum et á se ipso, et ab 
alio differre facit, á se, vg: Petrus aliquando slat, aliquando 
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autem ambulat, ab alio, vg: dives ridet, pauper fiel. Indivisibile 
autem accidens individuum á se ipso non, ab alio aulem dif- p- m 
ferre facit. ab alio, vg: differt cuecus á claudo, á se ipso non, 
vg: á cuíco cincitas dividí, impossibile est. saltem realitér, in- 
tentionalitér enim et ista possibilis est. Sed hoc tantum in dif¬ 
ieren tia communiter, et proprié dicta, vg: Ethiopem concipere 
álbum, et cygnum nigrum, sed in propriissima difieren tia nec 
intentionalitér accidenlia dividí possunt. quippé nullo modo ho- 
minem irrationalem concipere possumus, aut equum intelli- 
.gentiae capacem. ista enim néc magis, nec minüs accipiunt, quo- 
niam propriissimse difierentise rem aliud quid, faciunt, proprié 
aulem, et communitér rem non aliud quid, sed alienam osten- 
dunl, ñeque deñnilionem, sed subscriplionem aliquam reí partici- 
pant. propriissima- autem differentia; tolalem deünitionem reí 
infallibiliter complent. bañe ob causam attentissimé observan- 
dum est, quoniam accidens aliquando signiQcat proprium essen- 
liale. Golorem enim dicimus essentiam esse, quatenus in enti- 
bus ordinata est. ídem est et accidens, et qualitas. hoc autem 
accidens, vel essenliale proprium totaliter (ut diximus indivisi¬ 
bile est), quatenüs primario, et per se est. Primario, qudd imme- i>- 
diaté. Per se, quód essentialitér insit reí. Nec dicas primario, et, 
per se convertibilia esso. hi.. enim per se magis est primario, vg: 
animal inest homini per se, et essentialitér, non autem prima¬ 
rio, animal enim datur etiam bomine non existente. Trium 
mensurabile autem corpore non existente non datur. est enim 
primario, et per se. quá de causá, definitiones proprié, primarió, 
et essentialiter debent inesse rebus. ex istis enim quse fiunt, 
certas esse demonstrationes dicimus, non autem ex accídentibus, 
ñeque ab illis qute solüm per se non autem primarió sunt. 


Caput IV : De Proprio, in quo et de Communi. 

Proprium dicitur quadrupliciter. vel inest speciei, at non solí, 
vg: in bomine dúo pedes, quia non solus homo, sed multa ani- 
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malia dúos habent pedes, vel solí compelil at non omni, vg: 
Calvicies in homine. Solus enim homo calviciem palitur. vel 
competit omni et solo, at non sempér. vg: Canities homini tem- 
pore senectutis. vel competit omni, soli, et sempér. vg: Risibi- 
p 6 * litas in homine, et binnitus in equo. Istud quarlum proprié 
proprium dicitur. quod definientes dicuut. 

Proprium est, quod competit speciei omni, soli, et sempér. 
Ilaquo unicuique inest aliquod proprium separatum ab alio, 
homini solummodo dúo attribuuntur propria. á parte scilicel 
irralionalitatis, risibilitatem, á parte aulem rationalitatis, intelli- 
gentiae, et scientiae capacitatem. et hoc proprium est anima; 
rationalis potenlia. 

Ouadruplicitér dicitur et Commune, vel quod in parles divi- 
ditur, vg: Communis ager. vel quod est ad communem usum, 
vg: unus servus diversorum dominorum. Vel quod praeoccupa- 
tur, vg: locus in theatro. vel quod tequé participatur ómnibus, 
vg: vox tubae omnium aures penetrativa. Ita et materia ómni¬ 
bus communicatur entibus. Consequenter et species, genera, 
rationalitas, irrationalitas, etc: omnia communia suis dicuntur 
subiectis. Itaque definitur Communis est. quod in multis inspi- 
citur, vel quod praedicatur de multis. Platonici autem tripliciter 
considerabant, ab organizatione, ab operatione, á potenlia. 
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TRACTATUS PRIMUS 
Capnt I : De Syllogismo. 

Syllogismus est oratio, in qua quibusdam positis, aliud & 
positis necessarió debet sequi. Istius dúplex est materia, mediata 
scilicet, et immediata. Mediata suut termini conslitutivi propo- 
sitioDum. Immediata autem materia, sunt propositiones. Itaque 
in Syllogismis conüciendis tres laatum concurruat propositiones. 
nec plures, nec pauciores. et unaquidem vocatur maior, eó quod 
babeat maius extremum, ideoque et antecedens. alia minor, eo 
quod habeat minus extremum, ideo el consequens. istse et prae- 
missae appellari solent. Tertia tándem dicitur Gonsequentia, aut 
illatio. Totidem termini dantur. et unus dicitur maius extremum, p. «t 
eo, quód sit praedicatum maioris, el conclusionis. Alius vocatur 
minus extremum, eó quod sit subiectum minoris, et conclusio¬ 
nis. Tertius autem est medius terminus. qui est subiectum ma¬ 
ioris, et uunquam ingreditur conclusionem. Át sciendum est, 
omnem discursum, aut argumentationem, vel ratiocinationem 
esse processum quemdam & re nota, ad ignotas rei veritalem asse* 
quendam. Itaque ñt Syllogismus, vg: 

29 
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Omne immalerialc est immortale. 

Sed anima ralionalis esl immaleriaHs, ergo 
Anima ralionalis est immortalis. 

Observa. h¡.. immateriale, médium terminum. hi„ immortale, 
maius extremum, el antecedeos, hi.. anima ralionalis, minus ex- 
tremum, et consequens, seu conclusionem esse, itaque infertur 
illatio, seu conjunclio, per quam intellecto uno recle sequi ex 
alio, exprimalur illa voce, ergó anima ralionalis est immortalis. 
itaque cum dubitarelur de immortalitale animas rationalis, pate¬ 
tada autem immaterialilate, quíe propriissima est animae ratio¬ 
nalis, verissimé ostendit animam rationalem esse immortalem. 

p «* Caput H : De Triplici argumentalionis ludido 

Nolandum, triplex in tota argumentatione fieri ludicium. et 
Primo ludicium antecedentis, quo ipsi assenlimur. Secundó lu¬ 
dicium consequentis qualenus consequens est, vocaturque lu¬ 
dicium illativum, nempé per nostraj tertiam mentís operalionem 
iudicantes verum esse consequens, ob connexionem quam ha- 
bent cum antecedente, ideoque in tertia mentís operatione po- 
situm esse dicilur; quamquam quídam vellint consequens ipsam 
esse consequentiam, seu conclusionem, id lamen frustra videlur 
esse. nam Terlium ludicium puram consequenliam palefacit, 
quod est ludicium ipsius consequentis, per quod iudicamus de 
consequenli, ila. Non potest intellectus illi consequenti (quale¬ 
nus consequens esl) assenliri, nisi praesupposita praerequisitione 
cognitionis, el ludicii de bonilate consequentise. quod ludicium 
praeréquiritur ad ludicium illativum consequentis. 


Caput IH : De argumentationis Natura, et Divisione. 

p Inlordum tota ipsa argumentatio, dicitur consequentia, hoc 
sensu latius, et in communi accepta, (quam diximus esse ora- 
tionem in qua unum infertur ex alio) dividitur in puré conse- 
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quentiam, et in propié argumentationem. Puré consequentia ca¬ 
rel medio, i. e. argumento, eisdem assumptis verbis, ordine 
alio, vg: Nullus homo est lapis, ergó. Nullus lapis est homo, 
vel concludendo particularem ex universali. vel inferendo imam 
aequipollentium ex alia. 

Proprie argumentatio aulem est, quae médium terminum, i. e. 
argumentum babel, cum quo alia dúo extrema debent judicari 
habere connexionem, (quáre, in argumentatione, vel implicité, 
vel explícito tres termioi reperiri debent.) cuius beneficio con- 
nexio majoris extremi, cum minori concluditur, quorum exem- 
plum in G. de Syll: dedimus. 

Hoc aulem notandum, quod medius lerminus juxta illud prin-, 
cipium lumine nalurali notum in usu sit cum antecedenté, et 
consequentia, cum eomparationem habeat cum utroque extremo, 
vg: qiue sunt eadem unitertio, sunt eadem Ínter se. ideoque p. 7 # 
Syllogismus ab omni argumentalionis specie dislinguitur, ita 
et iudicium consequentise, et consequentis omninó distinguuntur 
invicem. Nam Iudicium consequentiae ad tertiam mentís opera- 
tionem. Iudicium autem consequentis, non ad tertiam sed se- 
cundam mentís operationem pertinet, vg: ubi dico: si dies est, 
ergo sol est exortus, recté quidem iudico, unum sequi ex alio, 
attamen haec propositio cum sit condilionalis, per secundam 
tantum, non per tertiam mentís operationem fH. 

Item potest consequens esse bonum, consequentia autem mala, 
vg: Paulus est homo, ergo est doctus, quanquam verum sit 
consequens attamen mala consequentia, non sequitur enim Pau- 
lum esse doctum, ex eo quod praecisé sit homo. 

Item consequens distinguitur, consequentia autem non. nec uno 
sensu conceditur, alio autem negatur, est enim bona, dum con¬ 
sequens recté infertur ex anteced: ob connexionem quam ha- 
bent invicem. Bona autem consequentia vel formalis est, vel 
materialis. bona formalis, dum conclusio valet, ratione disposi- „. 71 
tionis terminorum, et praemissarum. bona et materialis, quando 
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valet ratione connexionis necessariae, quae fit ínter res illas, vg: 
Petras est homo, ergó est animal. 

A Philosophis quatuor species admittuntur argumentationis. 
vg: Inductio, Exemplum, Enthymema, et Syllogismus. Inductio, 
post multas enumeratas univerversales, particularem inferí pro- 
positionem. Exemplum ob paritatis rationem, aliud concludit. 
Enthymema, (quod et imperfectus Syllogismus dicilur) ex pr®- 
missa única, altera autem in animo retenta infert conclusio- 
nem. Syllogismus autem, qui et proprié ratiocinalio, est oratio 
in quá ex duabus propositionibus colligitur tertia. 

Praeter has sunt et alise duse species, vg: Dilema, et Sorites* 
Dilema quod et Cornutum argumentum dicitur, ex eo quod sal- 
tem ex altera parte adversarium capiat. 

Sorites, latiné autem Acervalis quod multis coacervatis propo¬ 
sitionibus, atlamen ultimum praedicatum de primo subiecto 
enuntiatur. Sed haec species, magis oratoribus ulilis est. 


Caput IV: De Natura Syllogismi. 


Syllogismum íd suo Cap: deflnivimus sufficientér, differenlias- 
que ínter castoras argumentationes patefecimus. ergo hic restat 
scire, omnem vim Syllogisticam eo principio niti, quo refertur 
dictum de omni, vel dictum de nullo. De omni aífirmativé 
quando dicimus: omne animal esse vivens, ergó et hominem di- 
cimus. de nullo autem negativé, quando dicimus: nullum animal 
est incorporeum, ergo et nullum hominem dicimus. itaque uno 
et eodem sensu intelligi debent. his ita positis sciendum, intel- 
lectum posito assensu prsemissarum, tum posita reflexione ad 
connexionem consequentis cum anteced: necessarió praebere as. 
sensum conclusioni, nec aliquo modo in operando impediri posse 
nisi indirecté, qualenus tünc alteri subiecto applicuerit, ratio est. 
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quia intellectus cum sit potentia naturalis, et necessaria, impos* p. 73 
sibile est ipsi non operari. assensus enim priemissarum, seu 
iudicium antee: delerminatum inlellectum, ac veluti lumine quo- 
dam iliustratum ad inferendam conclusionefm poten te m reddit, 
per modum cuiusdam causa; formalis. Igilur discursus, seu 
ratiocinatio, quando praecissé pro tertia mentís operatione su- 
mitur, quae operatio formaliter simplex est; complexa autem per 
proporlionem ex secunda mentís operatione, ideo enim vulgo 
dicitur, Discursum esse processum quemdam á, iudicio antee: 
ad iudicium consequentis. ex bis patet discursus praecise pro 
tertia mentís operatio: sumptus, nil aliud esse, quám iudicium 
iilalivum consequentis, ex antecedente. 


Caput V : De Legibus Syllogismi. 


In omni syllogismo debent esse tres termini, néc plures, néc 
pauciores, qui ñeque aequivocé, necque multiplici significatione, 
sed semper eandem suppositionem debent habere, aliter enim 
foret parologismus, de quo posterius. 

Medius terminus in altera saltem praemissarum debet distribuí p 74 
adaequaté, seu universaliter, ut servetur diclum de omni, dictum 
enim de omni, lantum ubi aílicitur aliquo signo universali dis- 
tribuilur, ad boc ut ratione illius extendatur ad omnia sua sig¬ 
nifícala. quoniam si forté conjunga tur signo particulari non 
distribuit subiectum. Dictum autem de nullo, tam subieclum 
quám prsedicatum distribuit. 

Item, nullus terminus non distribulus in anteced: distribui 
potest in conseq: sic enim foret consequenlia á parte ad lotum, 
et nbn valet. 

Item non valet consequentia á parte ad parteen, quando Qt 
ex puris particularibus. ratio est, quia extrema non liabent in 
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anteceden: connexionem cum aliquo tertio. hoc autem ñt in svl- 
logismo expositorio, sed negatur paritas, quoniam in expositorio 
syllogismo sufficientér connexio cum utroque extremo habetur. 

Item ex puris negativis nil ñt, quia dictum de nullo non ser- 
vatur, nisi medias lerminus per afñrmationem coniungatur saltem 
p. 7$ cum aliquo extremo in antecedente Item medius terminus nun- 
quam ingreditur conclusionem, quoniam idem probaretur per 
idem, et non valel. 

Item conclusio sequitur sempér debiliorem partem anleced: 
quoad qualitatem, et quoad quantilatem, nam si in praemissis 
fueril aliquod signum particulare, aut negativum, conclusio non 
potueril universalis, aut aifirmativa esse, dicitur enim, propter 
quod unumquodque est tale, et illud magis. ergo in anteceden: 
invento defectu, á fortiori, necessario et in couclusione invenietur. 

Item ex vero antecedenti nil aliud sequitur, nisi verum. Con¬ 
sequen ti* autem natura est, ut ex falso lüm falsum, lum ve¬ 
rum inferre possit. 

Sciendum, quod islis quatuor vocalibus literis utimus in fa- 
ciendis Syllogismorum ñguris vg: A, E, I, O. et A, significat 
propositionem universalem añirmativam. E, signiñcat universalem 
negativam. I, particularem añirmativam. O, autem particularem 
negativam propositionem signiñcat. 


Caput VI : De Prima figura Syllogismi. 


Prima ñgura Syllogismi duas habet proprietates, et una est, 
quód medius terminus subiicialur in tninori, et prsedicelur in 
maiori. Alia est, quod minorem semper babeal añirmativam. 
maiorem autem aliquando añirmativam, aliquando vero negativam- 
Isla Quatuor babel modos, vg: 
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PRIMUS MODUS : 


bar Omnis horno est animal , 

ba Omne risibile est homo , 

ra ergó Omne risibile est animal. 
(Á 
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ce Nullus homo est lapis , 
la rationale est homo, 

rent ergó Nullum rationale est lapis. 


TERTIUS MODUS : 


da Omnis homo est essentia, 
ri Petrus est homo, 
i ergó Petrus est essentia . 

quartus modus : 

fe Nullus homo est lapis, 

ri Georgius est homo, 

o. ergó Georgius non est lapis . 
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• Primo enim ex minori negativa nil sequitur, directé saltem, 

Omne animal est vivens , p 77 

Nulla planta est animal, ergo 
Nulla planta est vivens, 

non valet, quia, vivens distribuitur in conciusione, non autem 
in antecedente. Item eandem ob causam non valet, vg: 

Omne animal rationale est substanlia, 

Atqui Solus homo est animal rationale , 

Ergo Solus homo est substanda. 
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Miaor enim est exclusiva, et consequenter sequivalens negati¬ 
va, Modus his valere dicitur in modis ¡ndirectis, ut in Pareso, vide 
inferius. 

Secundo ex maion parliculari nil concluditur. vg: 

Aliquod animal est homo, 

Sed omne brutum est animal , ergó 
Aliquod brutum est homo. 

Non valet, quia medius terminus, vg: hi.. animal, in antecedente 
non distribuitur, et consequenter nec serva tur in eo dictum 
d q omni. 


Capnt VII : De Secunda figura Sgllogismi. 

Secunda figura tres habet proprietates, et prima est, quód 
medius terminus praedicetur et in maiori, et in minori. Secunda 
est, quod maior, et minor nunquam simul sint affirmativae. 
Tertia est, quód conclusionem sempér habeat negativam. Isla 
quoque 4 habet modos. 



primus modos : 


ce Nullus homo est lapis, 

lan Omne adamas est lapis , 

tes ergo Nullus homo est adamas. 

SECUNDUS MODUS : 

ca Omnis adamas est lapis, 
mes Nullus homo est lapis , 
tres ergo Nullus homo est adamas. 
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TERTIUS MODUS I 


fe Nullus homo est ¿apis, 

sti Agates est lapis, 

no ergó Agates non est homo . 



QUARTUS MODUS : 


ba Omnis adamas est lapis, 

ro Sócrates non est lapis, 

co. ergó, Sócrates non est adamas . 


Primo enim ex puris affirmativis nihil concludit haec figura, vg: 

Omnis homo est animal , 

Sed omnis equus est animal, 

Ergo Omnis equus est homo. 

Ratio est, quia medius terminus non distribuitur ut satis patet. v . 79 
Secundó in hac figura ex maiori particulari nil sequitur, vg: 

Aliquod animal non est rationale, 

Atqui omnis homo est rationalis , 

Ergó aliquis homo non est animal, 

non valet, quia in maiori animal non distribuitur cum tamen 
distribuatur in hac conclusione negativa 


Capnt Vm: De Tertia figura Syllogismi. 

Tertia tándem figura Syllogismi tres habet proprietates. 

' Prima, quód medius terminus,subiiciatur, et in maiori, et in minori. 

Secunda proprietas est, quod minorem semper babeat affirma- 
tivam, sicuti et prima figura habet. 

Tertia proprietas est, quod huius figurae conclusio sit semper 
parthularis. 4 

Ista sex habet modos, vg: p »o 
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PRIMUS MODU8: 


da Omnis homo est animal , 

ra Omnis homo est rationalis , 

pti ergó, Aliquod rationale est animal . 


SEGUNDUS MODUS: 

fe JSullus homo est lapis , 

la Omnis horno est rationalis , 

pton ergó, Aliquod rationale non ' est lapis . 


TERT1US MODUS: 


di Aliquis homo est animal , 

sa Omnis homo est rationalis , 

mis ergó, Aliquod rationale est animal, 

QUARTUS MODUS: 

da Omnis homo est rationalis , 

ti Aliquis homo est animal , 

si. ergó, Aliquod animal est rationale . 


QUINTUS MODUS: 

bo Aliquis homo non est lapis , 
car Omnis homo est rationalis , 
do ergó Aliquod rationale non est lapis . 


SBXTUS MODUS: 

fe Sullus homo est lapis , 

ri ligias ¿orno rationalis , 

son ergó, Aliquid rationalie non est lapis. 
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Primo enim in hac figura ex minori negativa nil sequitur» vg: 

Omnis homo esl sentiens , P . «i 

Aliquis homo , jum est equus, 

Ergó, Aliquis equus non est sentiens , 

Ratio est eadem, quaí modo in secunda figura allata ost. 
Unde etiam non valeat, vg: 

Animal est ens , 

Sed animal formaliter non est rationale^ 

Ergó, formaliter rationale non est ens . 

Secundó universalis conclusio non valet, vg: 

Omnis homo est rationalis, 

Omnis homo est animal , 

Ergó, omne animal esl rationale . 
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Capnt I : De Syllogismo demomtrativo. 

Syllogismi ratione formas essentialiter tum varias in figuras, 
lum sub illis figuris varios iu modos dividuntur, vg: In Hypo- 
theticus, seu Conditionales, in Absolutos, in Modales, in Compo- 
sitos, et Simplices, etc: simil: Maior aulem diíficultas in parle 
p. 8» ratione materias posita est. Cuius Syllogismus in Tres dividitur, 
vg: in Demonstrativum, Probabilem, et Sophisticum. De Proba- 
bili, et Sophistico suis in locis videbitur; et primo quidem Syl¬ 
logismus Demonstrantivus nititur medio evidenti, et necessario, 
ideoque vocari solet, Demonstrado, generatque scientiam, quam 
definientes aiunl, Demonstrado, est Syllogismus ex prasmissis 
cerds, evidendbus, et necessariis, qui differt ab aliis Syllogis- 
morum generibus et tum in practica, tum in speculadva materia 
invenitur. 

Sciendum, demonstradonem aliam vocari ad sensum, quas 
procedit ab experientia rei certae, et evidentis. Aliam autem 
vocaí posterioristicam, (sic ab Arist: in lib: Posteri: appellata), 
quae totalem Syllogismi definitionem excipit, generatque scien¬ 
tiam stricté sumptam. 

Item ex Aristo: demonstrationem duplicem esse legimus, et 
alterarn vocat demonstrationem Propter quid, quas procedit á 
Causa próxima, alterarn autem demonstrationem QuUi, quas pro- 
p. 6s cedit ab effectu, aul Causa remota, igilur 
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Demonstratio Propter quid est Syllogismus constans ex prae- 
missis veris, primis, immediatis, notioribus, prioribus causis 
conclusionis. 

Dicimus veras, quia conclusio quando üt vi mátense, et formae, 
ex veris prsemissis nil sequilur nisi verum, quanquam superius 
diximus, vi formae ex falso inferri verum. Sed praeterea de- 
monstratio postulat, ut conclusio ex praemissis saequatur etiapa 
vi materiae, quá ratione verum non sequitur, nisi ex vero. 

Dicimus veras, vel primo veras, quia propositiones debent 
esse per se notae, ita ut veritas ex ipsis terminis pateat, nec 
probationi indigeant. ideo et immediatae, et indemoDstrabiles. 

Cuius modi prima principia sunt, vg: rem aliquam non posse 
simul esse, ac non esse. quanquam demonslrationis praemissae 
si non sint formalitér, satis est ut sint virtualitér primse, et 
immediatae, demonstrataeque per alias priores, et ¡inmediatas, 
alioquin scientiam non generassent. 

Dicimus causas conclusionis necessarias, et non modo in cog- p 
noscendo, sed etiam in essendo. quia effectus infertur per cau- 
sam proximam, aut proprietates per essentiam quam continent, 
undé apertissimé patet, demonstrationem esse de obiecto ne- 
cessario, et quod aliter se habere non possit. Exemplum istius 
doctrinae , infallibilitér ¡n illis quatuor primis causis declaratur, 
quae médium sunt demonstrationis. vg: Per causam efficientem 
demonstratur lunaris eclipsis, scilicet per interpositionem terne 
Ínter solem, et lunam. Per causam finalem demonstratur homi- 
nibus illa tenenda virtutis via, quia crealus est propter cceles- 
tem beatitudinem. Per causam materialem probant hominem esse 
animal corruptibile, eo quod constet ex 4 elementis. Ac denique 
forma, et essentia, seu deñnitio, médium huius modi demon¬ 
strationis est, ubi proprietatem subiecti alicuius ostendit, ut si 
probes hominem admirativum, aut risibilem esse, quia est animal 
rationale. Itaque istius scientiae effectus demonstrationis, cüm p 85 
sit cognitio per causam proximam, omninó causa formalU non 
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requiritur. Sufficit enim illa virtualis. ut quando probamus 
Deum esse aelernum, quiá est immutabilis. sic de aliis. 

Demonstratio autem, quia est syllogismus certus, evidens, ab 
ert'eclu, vel á causa remota, et ab effeclu probamus lunam esse 
rotundam, quia circulariter, et paulalim illuminatur. & causa re¬ 
mota autem, probamus lapidem non respirare, quia non est ani¬ 
mal, per causam autem proximam (de qua superius dicebamus) 
probaretur non respirare, quia non habet pulmones. 

P . se Item demonstratio, Propter quid , vulgo dicitur, & Prior i, cum 
flat per causam. Demonstratio autem, quia, cum procedat ab 
effectu dici solet á posteriori. 

Sciendum demonstrationem d priorí, ex suo genere perfectio- 
rem esse quám á Posteriori, ideo et Potissima vocatur, quan- 
quam interdum demonstratio a* Posteriori perfectior videatur, 
vg: in demonstratione Divina? Existentiae, quae non ú Priorí, 
sed á Posteriori á misero humano inlellectu percipi potesl, quae 
etiam vocatur demonstratio a signo. 

Sciendum, otnnem doctrinam, omnemque disciplinam, (ut 
ipse Arisl: tradit) fieri ex praecedenti cognitione, ut, quando 
dispulamus de homine, priüs scire debemus, quid sit illud no- 
men hominis, item praecognoscere, an sit actu, aut potentiam ? 
frustra enim quis res falsae proprietalem demonstrando disputaret 
de blitri. E contra, quando passio, aut proprietas cuiusdam su- 
biecti inquiritur, absurdissimé laboraret quis praecognoscere, an 
sit? quod non aliter, nisi per demonstrationem indagatur. 


Capnt II : De Syllogismo Probabili. 


Hic constat, concluditque ex praemissis probabilibus, Probabile 
autem dicitur, quod babet similitudinem cum vero, et evidenti 
probaturque aut quorundam, aut plerorumque sapientum, aut 
omnium consensu. 
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Probabilitatis varii sunt gradus. alia enim sunt de se, et pri¬ 
mó, quibus unusquisque statim assentitur, alia autam proba- 
tione indigent. 

ítem Syllogismi probabilis natura ex eius effeclu explicatur, p- « 
parit enim quandam opinionem, quae fomidini (s/c) cuidam con- 
iungilur, dubitaturque de opposito. 

Isti persimilis est svllogismus dialeclicus, mos enim est Dia- 
lecticorum de qualibet re probililer disserere. 

Idem et Topicus vocatur, & locis quibusdam quos Graeci tóicoc 
vocant, eliam Arist: artera topicam et libros tópicos appellaDt. 
itaque metaphoricé singula argumenlorum genera loci, aut sedes 
qumdam nominantur. Ex quibus locis alii dicunlur extrinseci, ut, 
Prteiudicia, Fama, Testes, Tabula 1 , Iusiurandum, alii aulem intrin- 
seci, ut á Defínitione rei, & Parlium enumeratione, á Contrariis, 
ab Adiunctis, seu Circumstanliis, ab Antecedentibus, Consequen- 
tibus, Repugnantibus, á Causis, ab Effectibus, a Comparatione 
maiorum, aut minorum, aut parium aliisque id genus. 


Caput 111 : De Sophismate, seu Syllogismo Sophistico. 


Is est qui concludit ex proposiliouibus saltem apparenter veris, p 8« 
aut probabilibus, quae tamen non sunt tales; sed vel concessa 
negando, vel totaliter falsa admitiendo, ita uta ut respondeos ad 
metam non loqui dictam perductus, quasi suspensus haereat, 
mentisque confusionem patiatur. 

Scias igitur multiplex esse fallaciarum genus. alise enim in 
verbis, alise autem in rebus positae sunt. Ex verborum prima 
dicitur, fallada sequivocationis, vg: 

Quaecunque expediunt sunt Lona , 

Atqui i)\terdum mala expediunt, 

Ergó mala interdum sunt bona. 
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Secunda autem est Amphibologiae, quse oritur ex oratione 
vario in sensu accepta, vg: 

Qui est líber Aristotelis, possidetur ab Aristo: 
Atqui iste est líber Aristotelis , 

Ergó possidetur ab Aristotele . 

Tertia est Compositionis, aut Divisionis, quando in sensu com- 
posito sit vera, in diviso autem falsa, et é con: vg: ex 
Evangelio. 

Coeci vident , 

Sed qui sunt coeci carent visu , 

Ergó qui carent visu vident . 

p 89 Divisione autem fallitur ita f vg: 

Qui bonus est philosophus est bonus , 

Sed Averro'és est bonus philosophus , 

Ergó Averro'és est bonus . Item 

Habes quod non amisisti , 

Sed thesaurum non amisisti, 

Ergó thesaurum habes . 

Quarta est, ubi res variae significali per símiles voces eodem 
sumuntur modo, vg: 

Comedisti quod emisti, 

Sed carnes crudas emisti , 

Ergó carnes crudas comediste 

Ex fallaciis quae in rebus positae sunt, primó fallada accidentis 
occurrit, scilicet quando attribuitur subiecti quod est acciden¬ 
tis, vg: 


Petrus est homo, 

Sed homo est tertia declinütionis, 
Ergó, Petrus est tertia declinationis. 
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Item ex fallaciis quse in rebus posilae sunt, est ignoralio 
Elenchi, (hsec apud Latinos ssepé redditur pro argumento So- 
phistico, vel cavillatorio,) quando colligitur id, quod est tantum p- **> 
apparenter Gontradictorium propositionis concessse. 

Item est fallada principii, quando idem probatur per idem. 

Et fallaría Consequentis, in qua ex consequente infertur antece- 
dens, vel ex opposito antecedentis, oppositum consequentis. vg: 

Si homo est , animal est, 

Ergó, si non est homo non est animal. 

Est et fallada non causse, ut causse, vg: Quando falsitas con¬ 
clusión is ex una prsemissa proveniens, tribuitur alteri prsemissse, 
quae vera est. 

Item fallada fit in propositionibus, quse nullum affixum aut 
particulari latís, aut universalitatis signum. vg: 

Homo est animal, 

Asinus est animal, 

Ergó, homo est asinus 

In istius refutatione supponendum est, vg: Omnia quse sunt 
in necessaria materia semper ad universales, quse autem in 
contingenti materia ad particulares revocari, et ita fient verse, p. n 
et succinclius dicam, omnem sopbisticum Elencbum solví vel 
jungendo quod dividit, vel dividendo quod conjungit, vel obscu- 
rum explicando sensum, ita enim per voracissimum Logicse Ig- 
nem omnia repurgata, exortoque lustitise solé obscurissima falla- 
cise, aut mendacii Caligo delebilur, ita ut vellimus nollimus, 
etiam occlusis oculis, non solem ipsiusque inñnitam, infallibi- 
lemque, Iustitiam ab oriente progredi faleamur, Guius beneficio 
vivimus, movemur, sentimus, inlelligimus, et sumus. Guius 
fainosissimum nomen sit benedictum, nünc, et semper, et in 
ssecula sseculorum. Amen. 

80 
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p De Quinqué Indirectis modis¡ qu¡ ad primam figuram pertinent. 
Hi indirecté concludunt, non enim maius extremum de minori, 
sed minus de maiori praedicatur, hoc vero fit propter mutatio- 
. nem Propositiooum. 


gra Omnis homo est animal , 
ma Omne animal est essentia , 
si ergó aliqua essentia est homo. 
ce Nullus homo est lapis , 
la Omnis lapis est insensibilis, 
re ergó Nullum insensibile est homo. 
a Omnis homo est animal , 
mis Aliquod animal est rationale , 
ti ergó aliquod rationale est homo . 

pa Omnis homo est rationalis, 
re Nullus rationalis est lapis , 
so ergó aliquod lapis non est homo . 
li Aliquod animal est rationale , 
me Nullum irrationale est inanimaturr , 
nos ergó aliquod inanimatum non est animal. 


FINIS 


i 
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MOLDAVO 1DIOMATE 1NTERPRETATUM. 


Eccé et lile altor Veritalis Praeco Ioannes Baptista Van-hel- 
mont. Resipiscimini lile in deserto clamabat; Hic autem, similem 
poenitentiam tam pre Urbes clarissimas, quám per extrema ter- 
rarum Climala, vociferatur. Ule, eccé Agnus- Dei (Iudaeis Iesum 
indicando) affirmabal; Hic, Eundem Sophiam, Veritatem, viam, 
atque vitam esse Universi, tu en ethnicis, lum singulis mortalibus 
propalam facit. lile inquam Scribis, Pharisaeis, et Sadducaeis 
Regnum appropinqu&sse Dei, praedicabal; Hic, Peripateticis, 
Ácademicis, oranibusque Pbilosophorum sectis, intellectualibus 
eorum obccecatis oculis eos neglexisse, arrogantér praeleriisse. 


KXTpX ’H^BOAMTÓplO, 111 íl KXTpX fiApTiJTA 

’.^BZqXTgpÍH ASM. 

HTX, IIIII HÉAAAAAT A ’íI,\ÉBZp 8 A 8 ft KpÁHHHR lu'AH fiAn'THCAAHC. 
’íIhéaa jp nScriio noKXHipiBZ, c'Tptiri; i&px ahécta ká ama^uih no- 
KZHNlpR, npEKtíM nptlH CT'pZASMHNATE WpÁlUE, AtllÜ npllH M^AE MAM 

t / / y 

,\E ^EnÁpTE AAE (IXM<XMT 8 a 8 h KAIIAltópií l\\AC 8 A .flll nWAp'TX. il'IÉAA, 
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1NVETIATURII LUI 

Iáta si cel-alált a adeverului cráinic, loan Baptismis; acel'a in 
pustíiü, pocaiti-ve, strigá,; iára acest’a cá, aciáési pocaintia, pre- 
cum prin stralumináte orásie, asié prin céle mai de depárte ale 
pamentului climuri, glásul i§ poárla, Acel'a iáta mielul lui 
Dutnnédiéu (pe Iisus Iudeilor aretand) adeveriiá; aeest’a pre 
acela-si, intielepciuné, adeverul, cáli’a si viiáti’a a totului a fi, 
precum limbilor, asié luturor murilorilor, aiávé fáce. Acel’a, ¡á- 
rasi dic, carturárilor, fariseilor, sadduckeilor, precum imperativa 
lui DumuSdiéu sa se Qe appropiiát, propoveduik; acesl’a Peripa- 
teeilor, Ácademicilor si tuturor filosofescilor erése, precum su- 

lÁTX AAÍEA8A A8H ^8MNZ$X8 (flÉ 1hC8C l§(\ÉHA0p ApXTA\H^) A^EBEpÍA ; 
’flHECTA npÉ A'IÉAAlllH, Jjil^ÉAEflHIOH'b, A/\ÉBZp8A, KAAA, U1H BIlÁlfA A 
TÓT8A8H A <j)H, npEKBM AMAABHAOp, AIU*k T8T8p0p AASpHTÓpHAOp AAB'fe 
<J)ÁHE. ’íf'tÉAA tApXUJH 8HK, KxpT8pÁpHA0p, <J)ApHCÉHAOp, CAAftSKEMAOp, 
npEK8M ,fiixpxip'A A8H ^8AAHX«X8 CX CX <[>IE AnnpOniAT, NpOflOBE,í\8A. 
’ÍIhECTA nEplinATÉMHAOp, ’lÍKA^ÉMH'IHAOp, UJM TSTbpOp <})HA0C0<|)ÉipHA0p 
’v>piíce, fl‘pEK8M C8(|)AETÉipÍH OKHH U’p‘KHNA8AHCE, npE A^EBXpATA 
•fllEAÉflHIOHE K8 MíXH'Api'E HECOKOTHH^O CX W (})IE TpEKST, UIH <|>ZpX 
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et impudenter veram despexisse Sapientiam, indigilat. Ule, de- 
Bique pié Herodem, pro in matrimonium accepta fratris midiere, 
arguebat; Hic religiosé dedecere Scholas adolescenlibus adulteras 
connubere doctrinas, atque Iuventutis actatem ethnicorum inqui- 
namentis, violare, conspurcare, atque depravare, pro virtutis 
prsemio accipere. Admonetque clamendo. 


Attendile mecum (quaeso) Scholae, nec faciem vestram á do- 
cumentis avertite meis; priusque, pellegite, ac deinde (si fas 
erit) injuriis, me afficite vestris, vel mecum veritatem fatendo, 
vos prae ipsamet vestra pudeat ignorantia, el ferinas vestras 
permútale naturas. Attendite mecum Philosopborum tam ante¬ 
riores, quáin recentiores. expergimini, et sobrij eslote, atque ab 
imanissiina obscurissimi erroris saevitia confugite (quae ab uno, 
el viginti seculo crudeliter in vos grassabatur) Veritatis Trami¬ 
ten! igredimini, et k via perditionis, quae ad S tullí ti® barathrum 
deducit, declinando, resistite. Hoc pacto Noster Vanhelmont 
Gentilitatis raachinis subversas, restaurare, ac eonstituere inten- 
dit Scholas (quamquam ponderosa dessuetudo, periculosior ta- 
men consuetudo, quae jam á tot seculis, in litore fluvij perversi- 


pSlUHME J|í CAAVX CX «8 W (f>Í£ KXrAT, AE ApATX. ’fhÉAA AUlH^Ep'k 
EAArOHECTHB*£qiE npÉ ’IpO¿, nEHTpS KXHH npÉ (|>EAAÁ'k 4>pxqHNECX8 
«VlH.ÁpE a8.Ícé, M8C‘TpÁ; ’flHÉCTA, KpEIJIHH'b'ipE, npEKtfM KX UlKWAAEAOp, 
lipÉ TIIHEplI ,\JJnX KSpBE qiBXqXTSpH AH qiCSpÁ N8 CX KÁ^E, IUH BXpCTA 
THHEp^qEAOp, K8 A (IiMGHAOp HAAXHIOHH Á WBHAH , A CnSpKA, UJH a’ 
UKXp.Yl Jf> AOK ( \E A BpE^HHMIHH n A ATX CX N8 glE, UJH A°' KE,,HH A 

c Tpúrx. 

GoKOTHgH K8 AAHHE (pÓr8Bx) W IIIkwÁaE, HHHH (|>AqA BWACTpX ¿E 
AA a’ AA^AE qiBXqXT8pH qiTU’ApHEqfí, HE AAAH qiTAYH ( \É JI'AHH HHTHgH, 
I1IH ftEHU (A e ba «8 kÁae) K8 C8,\AAAAEAE BA’AC'TpE AAX DE- 

,\En‘CHqH , CA8 J|inpE8HX K8 AmÍhE íI^EBXp8A AYXpTS’pHCHNA, CHNrtfpE 
BOIÍ, ,\E A BOACTpX NEKh’H A'AlgEpE CX EX pSlUHHAgH, UIJ JKHrXHÍÉqjHAE 
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fletescii ochii orbindu-li-se, pre adeverát’a ¡ntielepciune, cu men- 
drie nesocotind’o, sa o fie trecut si fora rusine in sáma sa nu 
o ñe bagát, le aráta. Ácel’a asijderó blagocestivésce pre Irod, 
penlru cocí pre femiáé fratine-seu muiáre luáse, musirá; acest’a 
crejtínésce, precum ca Scoálelor, pre ilneri dupo curve invetia- 
turi a-i insurá nu se cáde, si vérst’a tínerétielor cu a limbilor 
imaciuni a ovili, a spurcá si a ocari in loe de a vredniciii pláta 
sa nu t¡e, si dojenind striga: 

Socot'iti cu mine (rogu-ve), o Scoále, nici fág’a voástra de la 
a méle invetiaturi intoárceti, ce mai antéi deplin cit'iti si de ciiá 
(de vá ñ cu cále) cu sudálmele voástre me pedepsiti, sau im- 
preuna cu mine adeverul marturisind, si'ngure voi de a voáslra 
necunoáscere se ve rusináti si jiganiescile voástre ve schimbáli 
ñri. Luáti sáma cu mine, macár cei mai vechi, macár cei mai 
de curend, o ñlosofilor, de§teptati-ve si trezviti-ve si de cum- 
plit'a a intunecacioásei gresiéle vrajmasíe fugiti; cáré, de doáé- 
dieci si unul de véci incoáce, vrajmasiésce asupra-ve cadiuse; 
pre drumul adeverului inlráti si din cálé peririi, cáré in pra- 
pásli’a nebuniii duce, imbetandu-ve, ve opriti. Intr’acesl’a chip 
al nostru Van-Helmont, pre Scoálele, céle cu maestríile pagani- 
mii resturnáte, a innoi si a intari silésce, (macar-ca greiucioása 

BU’ACTpE EX C'KMMKAgH (j)ttpH. /ISAtjfi CAMA K8 MMNE, MAKAp MEH MA>1 
BEKH, MAKAp NEH MAM A 6 K8p<KNA W <j>HAOCÓ<{>HAOp. AEIJlEn‘TÁ4HBX, U1H 
TpEg'BHgtlBX, U1H K8MIIAHTA A ^Tb’HEKXSWACÉH rpEUl^AE BpXffiMXUlÍE 
4>SUHL|H; KÁp’b AÉ A°Á* sx ' ,, b UIH OVHb’A A E B'té'IH ^KOANE, BpXffiMXUT&JJE 
Acsnpx bx KX68CX. üpÉ ap8m8a a’aebxpSaSh ^TpAgii, mil a>in K.í,\*b 
nEpiíp'iH, KÁp-b ^ npxnACTA nee8hThh a8we ^gxt^haSbx bx onpngií- 
’ATPAMECTA KHn AA HOCTpS EaNXEA‘MOHT, npE LII'KWAAEAE, H'Éaé K8 AVAE- 
C‘TpÍHAE IIxr<XHHMÍH pXCTSpNATE, A ^HOH, mil A ^TXpil CHA'téljIE. (MA¬ 
KAp KX rpEIOHWACM ACTE &ÍC AEnplINAEp'k, jjkCK MAM flpHAlEffiA HÍU ACM 

AEnpHHAEp'b, KAp*k akm8 ae ATx'g'k b^mh, ^ gxpMSpHAE Ániií jjÍAPxnT- 
hhmiohTh ^pxa'ahhhatx, a h|1 Pxa'A'imnx, a e AE?pXA x ' lflHAT acte. Ka 
A'UCT' k, aN'ÉA a 5 ílAEBXp8A8H TpMMEHgM KíXHTX. HhMÑ ACTE A e 
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tatis radicata, radicitus extirpanda est) Talia illa áXiq&eíac canil 
tuba. Nec mirum, si divina illa, ®ternaque Sapientia, suse Im- 
mens® Ciernen ti® in tale Obiectum radios vibrárit suos, quo talia 
operaretur admirabilia. Nam minimus in Regno Coelorum major 
est Ioanne, et Spiritus ubi etquando vult spirat. (profectó namque, 
veritas absque divina inspiratione, humana labili methodo, aut 
fragili mortalium arte, inveniri, aut adipisci haud potest). Quo 
casu, Novus iste, el GhristiaDus, (non ille ethnicus, et gravissi- 
m® iguoranti® Serviluti obnoxius) Aristóteles, Naturam non fleté, 
sed reverá; non fletitijs, aut futilibus, sed veré subsisteutibus, 
rerumque constitutivis principijs, eandem declarat, manifestatque. 
Non elementa qu®dam nusquam existeutia; non eorundem com- 
mistiones, et thimosin ; non odia, et contrarietates; non rixas, 
et confusiones; non dissidia, et victorias, (nam viderat Deus et 
eccé qu®cunque fecera t, erant bona). Sed conquietudinem, sim- 
plicitatem, consensúen, pacem, cooperationemque, secundum man- 
datum Paciñci, Veri, Oplimi, Patroni natur®, Gonditoris creatur®, 
atque Universitatis Dei, singula singulos observare términos, 
docet. Denique non meritricum more, illum, non entis, id est, 
Materiei appetitum, non histrionum instar formarum metamor- 
phosin; sed Iussum Dei, omnia creare, formare, perñcere; et 


ftHBX. ’íhrfe ^SMNXSXIACKA qiqEAE(l l '(lÓNE pASEAE A HE A\X- 

CSpdTEH CAAE MHAOCTHBHpH, qí AOK npÍHMHTÓplO KA AMECTA /\EUJ BA <|>H 
TpHMHC, K8 KApHAE MHHSnÁtE KA A'l'bc'T'k tX ASKp'téeE. Kx'IH MEA AlÁÜ 
AAHK qí qínXpXqÍA HEptOASH &E KAT IwAN A\Áh A\ÁpE ACTE : UIh ^8)(8A 
OyHftE UIH KAII/\ BÁ, C8<J)‘AX. (Kx A^EBXpAT ^ÁpX, ’ílAEBXp8A‘, (J)ÁpX 
^8MHX«XmCKA C8<J)AApE , KS ASNEKoÁcA WMEHtÁc'KA MXEC'TpÍE, CÁ8 K8 
4>'pÁgEA‘ A A\8pHTÓpHA0pX \\EipEp‘lil8r, Á (2 A(|)AA, CAS Á £2 ^OKA^H^H, 
H8 CX nWATE. KS KÁp’b ^ÁpX TíXMHAÁpE, IIÓSA AMÉC'TA, U)H Kp‘EI|llÍ- 
hSa (nS ahéaa Hxr. 2 HSA, mil ,\e a np-fc rp-&viil iiekSnoijihmix pesie 
C8n‘n8c) ílphCTÓTEA. HpE (J)lípE, 1(8 KS AMIHHIOHIÍ, MÉ J|irp8 A¿EBXp : 
H8 K8 AWNMIOHVVACE, UIH (|>XpX A e HCnpÁBA, MÉ K8 K8HX CAMA C8|IT 
C'TXTXTÓApE, UiH ftE A8Kp8pl1 A (|)H (j)XKXTÓApE qkHEMXTSpH, W ApAT%, 
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éste desdeprinderé, iuse mai primejdiioása deprinderé, cáré acmü 
de atatié véci, in tiermurile apii ¡ndréptniciunii inradecináta, din 
radecina de dezradecinát éste). Cá aciasté acéi'a a adeverului 
trambitia canta. Nici éste de diva, acé vécínica dumnédiéiásca 
intielepciune, rádiele a nemesurátei sále milostíviri, in loe prii- 
mitoriu cá acesl’a de-§ vá fi trimis, cu cárile minuDáte cá acésté 
sa lucréze; cocí cel mai mic in imperatii’a ceriului de cat loan 
mai máre éste; si duhul, unde si cand vá, sufla, (ca adeverát 
dára adeverul, fora dumnédiéiásc’a sufláre, cu lunecoás’a orne- 
niasc’a maestrie, sáu cu fráged a muritoriioiu mejtersiug, a se 
aflá, sau a se dobend'i nu se poále), cu cáré dára témpláre noul 
acest’a si crejtYnul (nu acel’a paganul si de a pré grélii Decuno- 
scintia robie suppus) Aristotel, pre üre, nu cu minciuni, ce intru 
adever; nu cu minciunoáse si fora de ispráva, ce cu buna sáma 
supt statatoáre si de lucruri a ñ facatoáre incepaturi, o aráta 
si la ivála o scoáte; nu une elemenluri, cárile unde-vá nu se 
afla, nu al’ lor amestecaturi si manie, nu uraciuni si imponci- 
sieri, nu g&lcevi si tulburari, nu zárve si biruinlie, (cocí vediuse 
Dumnédiéu, si iáta cate facuse erá bune), ce impreuna asiediment, 
hirisiie, intr’o-gandire, páce si impreuna-lucráre, dupo porunc’a 
de-páce-facatoriului, a adeverátului, pré-bunului, a stapanului firii, 


UIH AA HBAAA W C‘KÓATé. H8 OyHÉ ’§AEMENTSpñ, KÁpHAE OyH^E BA 
H8 C2 A<J)‘AX. N8 A\ AOp AMEtTEKXTSpH, IUH MANÍE t N8 OypttMWNH, 
UIH ^nOHHHUIEpH : H8 r/XAMÉBH, UJÍI TSAEb’pXpH; N8 ^ApBE, IUH BH- 
p8HH4E, (kXMIÍ BXSSCE ^8aANX0X8, UiH IÁT2 K<XTE <J)XK8CE EpA ESHE) 
NÉ J|WpÉ8N2 AUIE^HIVWKNT, XHpHUiÍE, ^Tpor^H^HpE, IIÁ'IE, UiH jpipESHAi 
AtíKpipE : /\8nx n0p8NKA A [ IIAME (}>XKXTÓplOA8H , A AáEBXpÁT8A8H, 
Ilp4 E8H8 a8h, A G l TZrLXH8A8M <|>HpÍH, A ^H^HTÓplOASH <f>AMEp?H, UIH a’ 
TOTHAAIH ^8AANX0X8, (j)ÍÉTE lúp'fe IIE (f)ÍETE KtípE AA CX8 yOTAp Á nXJH 
•}BÁiJ2. ’íIlUHÜtAEp'k H8 KA KSpBEAE, npÉ AM'lj ME H8 ACTE, Á^EKX i MA- 
TÉpIHH HÓ(J)'TiX. H8 J|í KHH8A rH;\8UlHA0p A <{>OpAAEAOp n'pÉWE'pA/KÉNlE, 
ME nOpSH'KA A8ÍÍ ^8MN20 z'8 TÓATE A nA2§AH8H, A (f>0pAA8H, UiH A CX- 
B.KpUII, BÚUEK8B^HTÁp f k ASÍ! fl'pE TOATE A ÜAHHH, A ^E ATOKAAApí, 
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Benedictionem eius cunda adimplere, adaequare, atque conservare. 
Ileraque omne datum bonum, et omne donum perfectum, á 
Patre descenderé luminum, affirmat. alque veriücat. Non primum, 
el immobilem motorem, (á quo omni naluraliter moveantur), ut 
pote nullibi in rerum natura exislentem ; sed Orthodoxé, Illum 
Supernaturalem, (cui ancilla natura ad nutum praestat), Incom- 
prehensibilem, Omnium Gubernatorem, atque Hectorem, Lumi¬ 
num Patrem, a, et <o, lubenter admiltit, conceditque, In quo 
omnia moventur, vivunt, et sunt. Non labili, dubio, phantasti- 
coque utitur Syllogismo; sed invictas fidei innitilur basi. Non ex 
nihilo, nihil; sed per Verbum divinum, Universum, ex nihilo, 
procreatum fuisse, testatur. Non inanibus, impetuosisque Plato- 
nicis grandiloquijs, primam altolit materiam; ñeque eandem di¬ 
vina) Voluntali suppedilásse, aut Omnipotenti adjutricem fuisse, 
quacum, vel ex qua Universum procreasse, Graecanicis deliriis 
mendoso, aut Paganicis malé malis assuefactionibus garrulitér 
fabulatur; sed ad Veritatis normam, atque tenorem, Universa 
Sextidui spatio producta, atque perfecta fuisse, divine philoso- 
pbatur. 


UJH A A É nZ^H, IUH lÁpZUiH TOATZ ¿Apt E8N/Z, UJH TOT ftÁpSA ^ÉCZ- 
BAplUHT , AEAA nxpHNTEAE ASMHNHAOp A CZ tlOrOpft AftEBEp^qiE, UJH 
J¿TZp'ÉlJJE. HÜ npE SEA TAH UJH HEKAZTHT KAZTHTOplO , (¿EA* 

KApHAE TÓATE (j)Hp’téqiE CZ CZ K'AZTlACKx) KÁ npE 8 h A8K‘p8, KApHAE .f 
AAE AHK'pSpHAOp (])jípE SÉ N8 CZ A())AZ; SÉ IlpABOCAAB'NHS’&pE SlpÉ ASEA 
(JpECTE (j)HpE, (hXp8A pOAGAH (|>HpE ftHH CXMH C‘A8¡K’tÚ¿IE), NEK8- 
npilHCSA a’ T8T8pop WTKtfpMtfHTÓplOA, UJH ^H^pEnTZTÓpiOA IIzpHHTEAE 
/ISAUIHHAOp, « IUH <*>, K8 ^'pATOCTE (lpÍHM'tíqjE, UJH .fBOÁlJJE, J|í KApHAE 
TOATE CZ KAZTECK 1 , TpZECK, UJH CHNT. NÍ! K8 qíqHHAT, K8 n'pEflSC, 
UJH nZp'ÉAHHK CyAAOnigM, CZ CASfK’téqiE, SÉ /^E Á IIEGHpSHTEH KpE^HHqE 

teaaéió cz c'npHfRHH'ÉqjE. Hs ahn’neaahkk, hemjikz, SÉ npHH’ k8b<knt8a 

^SAANZSZECK, TÓTb’A flHH HEMIIKZ CZ (|)ÍE <|)ZK8 t AAZpT8pHc4qiE. H8 
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a ziditoriului fácerii si a lolitnii Dumnédieu, fiete-cáré pe fiele- 
cáre al seu hotár a pazi invália; asijileró nú cá cúrvele pre ace, 
ce uu ésle, adeca a materia pofla; nu in chipul ghidúsiloi a 
formelor preobrájenie, ce porunc’a luí Dumnédiéu toáte a plaz- 
mul, a formui si a seversl; bineeuventáré lui pre toáte a plini, 
a de-atocmáre, si a le pazi, si iárasi loáta dáré buna si tot dárul 
deseversit de la parintele luminilor a se pogorí adeverésce si 
intarésce; nu pre cel di'ntéi si neclati't clati'toriu, (de la cárile 
loáte Qrésce sa se clatiásca), cá pre un lucru, cárile in alo lu- 
crurilor fire, ce nu se afla, ce pravoslavnicósce pre acel preste 
fire, (carui’a roáb’a-i ñre diD sémn íi slujésce), necuprinsul, a 
tuturor otcármuitoriul si indreplaloriul, Parintele luminilor, 
á si d), cu drágoste priimésce si invoiásce, in cárile toáte se 
dátese, traesc si sint. Nu cu intinát cu prepus si parélnic syl- 
loghizm se slujésce, ce de a nebiruilei credintie temeiu se spri- 
jinésce; nu din nemica, nemica, ce prin cu ven tul dumnédiéesc, 
tolul din nemica sa lie facut marturisósce; nu cu desiérte si 
venturoáse Plalonicesci voroáve mári, pre materii’a di'ntéi 
ináltia, nici acéiási dumnédiéescii voi indemana sa fle facut, sau 
a-tot-putérnicului agiutoáre sa fie fost, cu cáré, sau din cáré 
totul sa fie plazmuit, nici cu ellinescile buiguiri, cá misciunosii, 
sau cu paganescile rreu rréle deprinderi bolboros'ind basnuiásce, 
ce dupo indreptáriul si oránduiál’a a adeverului toáte in vrómi’a 
a siése dile facute, de iznoáva plazmuite dumnSdiéerésce, cá un 
filosof graiásce. 

k8 AElU'Ép'TE, IUH B<KNT8pOACE 11‘AATONÍMÉIJJH BOpWARE Mdplí, n'pÉ MA- 
TÉpíA /V I,H T.XM HM'HH ATtÍAlUH A*'MNX8 XÉIJJTh BOH ^,\XMáHX 

CX 4*1* 4>XK8t; CA8 ’fl TOT nST’fepNHKSASH, ÁgSTWApE CX <|)ÍE <|)0CT, 
K8 KAp'fe, CA8 ftHM KÁp'fe TÓT8A CX <j)'ÍE nAX5«8HT, HHMM K8 ’SaAH- 
IIÉIJJHAE K8Ñr8HpH, KA MUCHIONÓlUIM, CAS K8 üxriRNÉIJJHAE ppX8 pp'liAE 
AlllpHHAEpH, GOAROpOCHHA KXC‘h8Á|JJE , NÉ (\8nX ^\‘pEtl‘TÁplOA , LUI 
Up<XHá8lÁAA Á ’ílAEBXp8A8H, TOATE J|Í Bp^MA A UI'^CE 8HAE, <|>XK8TE, 
AE HJ'HOABX ÍIAXJ/WSHTE, A 8M H 8BEp^lJJE, KA 8 h’ <|)HA0C0<j) rpXAIJIE* 
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A Reedite ergo nunc, quotquot animi desiderio ad divinam spec- 
tandi Maiestatem coriflagratis j En vobis, in Petra Mosaica foramen 
patet apertum; per quod Posteriora Dei Intellectuali oculo, unus- 
quisque possit intueri vestrum. Goncurrite, quotquot ad Monlem 
ascenderé Domini, divino obtinemini zelo; Eü vobis scala lacob, 
qusB Coelestibus annititur Portis; per quam Veritatis Ostium in- 
gredi facultatem potiri valeatis. Convenite, quotquot immunditia, 
et paganismi turpitudine, polluti estis; En vobis Aqua vitae da- 
trix, quá corda abluatis, intellectum puriñeetis, ut in Montem 
Domini scandere, ibique permanere queatis. (Nam Quis ascedet 
in montem Domini? aut quis stabit in loco sancto eius? inno- 
cens manibus, et mundus corde. [Psal. 23]). Congregamini, quotquot 
mendacii abominando pallio obtecti, ac circunvoluti, et facis Veri¬ 
tatis, illuminatione, detectá vestrá nuditate, pudore affecti estis; 
En vobis purpurea chlamys illa Regalis, ipsam induite, quá ad 
Domini nuptias, Sapientiaeque convivium accedere polleatis. Sed 
quid plus ultra? nisi in compendio, breviterque dicam! abiecta 
animarum vestrarum ebrietate, (quá á Paganismi delirio, haud 
dissimili Gircaeo veneno, scholae inebriatae, dedecoratae, atque pe- 
nitus dementatae erant), Sobrietatem suscipite, veram Sapientiam 
unanimiter synceréque diligendo complectimini, et hanc ab ae- 

/iMílMqHBX ^íípx AKAAg, WpM K8 nO(|>TA HNHMIH C'lipÉ ffitA- 

Nxext&CKA MxpwpE a npHBM Ap^Equ. Htxbx, jji nnvrpA MoycTtACKA, 

risp* CX B^ftE ¿ElljKHCX, flpHH KApfc ftMH AXpXflTSpHAE ASM ^*MN*8X§, 
K ^qEAE^EpECK8A WKIO, <J)ÍETE KApMAE HN BWH A* RH^*k CX flOATX. 

’ÜAEprAqñ, wpíí nENTpS ka aa mShteae ^omh8a8h cx bx eSmjfí, 

AÉ A8MHX6ZIACKA pABNA CHNTEtJH KSn'pHNlljfí. MtxBX G'KApA A8Ñ 
lAKOB, KÁpt AE '•EpÉIJIHAE CX ATHN^E flOpUÍÍ, n‘p¿ KApA (ípHH OyUlt 
A dAEBXp8A8ñ Á JfTpA nopOAEHÍE CX A 0E * H A Hl jfi* ^A^HÁtfHBX, WpH 
KAlfñ A e HÉK8pX4‘Ú, U 1 H A flXIVRNXTXtJÍÍÍ Cn'Sp'KX'llÓHÉ ^THHAIfH CHH- 
TEIjfi, HTXBX ÁfKR AE Brál4-X A^TXTÓApE, K8 KApt HHHMHAE CX BX 
C‘nXAA4H, ^UEAE^HAE CX BX KSpX^l^H, KA J|í M8HTEAE ^OAAHSaBH i BX 
C8l, U1H AKOAO A pXMXH’fe CX BX ^BpEAHHMHqñ. (KxMÜ MHHE CX BA 
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Lipiti—v© dára acrnü, orí cali, cu poft’a inimii spre dumnédie- 
¡ásc a marire a privi ardeli, iáta-ve, in piátr'a Moysíiásca gáura 
se véde deschisa, prin cáré din dérépturile lui Dumnediéu, cu 
intielegerescul ochiu, íieie-cárile din voi a vidé sa poála. Aler- 
gáli, orí cati, pentru cá la munlele domnului se ve suiti, de 
dumnédiéiásc'a rávna sí o le ti cuprinsi, iáta-ve scár’a lui Iacov, 
cáré de cerescile se atinge porti, pre cári’a prin usió a adeveru- 
lui a intrá pozvolenie sa dobendili. ádunáti-ve, ori cati de ne- 
curatii’a si a paganalatii spurcaciune intináti sinleti; iáta-ve apa 
de viália datatoáre, cu cáré inimile sa ve spaláli, intielegile sá ve 
curatili, cá in muntele domnului a ve sui si acolo a remané sa 
ve invredniciti; (cocí cine se vá sul in muntele domnului ? sau 
cine vá stá in locul cel svint a lui ? Nevinoválul cu manule si curú- 
tul cu inim’a [Psal. 23J). Stringeti-ve, ori cati cu cé de gretialuit 
a minciunii háina sinleti acoperiti si inveliti, si cu slraluciré a 
faccliii adeverului a voástra dezvelindu-se goliciune v’ati rusinát; 
iáta-ve cabánili’a de purpura, acé imperatiásca, cu díns’a ve im- 
bracáti, cu cár’a la a domnului nunta si la a inlielepciunii veselie 
a ve lipl putóre luáti. Dára ce alta mai mult; fora numai strins si 
in scurt voi dice, a sufletelor voástre betie (cu cáré de buiguiál’a 
paganatatii, nu neasémenia cu vinul Qirgialii scoálele inbetáte, 

c8h Jf> aaSnteae ^\omm8a8m? cas miÍiie ba c'tá j \i aókSa nea cbht a 
ASiI? HeBHNOBÁtSA KS M<XM8AE, LUM KSp.ÍTSA k8 mhiima [|aa. k>]) 
CTpANgEgHBZ, WpH KiRgfí, K8 M'É ftE r‘pELJZA 8 MT A MHNMIOHÍH yAHHX, 
CHUTEgÜ AKOnEpllgH, I 11 M jpBXAHlJH, Uill K 8 CT'pXASHlíp'k a’ <f)XKKATHH 
a’aEBZPSaSH A BOACTpX ^E^eXAHH^SCX TOAHHiÓhE, BAI4M pSUIHHAT, lÁTXBK 
KAEAHHgA fl 8 pn 8 p,X, A^i’ ^IIXpXTtACKrY», K 8 A<XNCA BX J^RpXKAgH, K8 
KÁpA AA A ^OAAHSaSH H8H'T<X, U1H AA Á t(EAErmOHÍH BECEAÍE A BX Allfl H 
llST^pE CX ASAlpf. ^ÁpX NE AATX A\AH M8AT; (j)XpX USMAH CTpAUIC, 
LUM J¡l CKSpT BOH SHME. ’fl C 8 <|>AETEA 0 p BA’AC'TpE KEl(ÍE AEIIXA/XH^ (k 8 
KÁp'b BSÜrSlÁAA nxrXHXTXgi'H, H8 he acícména K8 BHUSA U,HpgAAÍti 
UJKÓAAEAE .fHBXTATE. MXCKXpHTE, UJH ftE TOT HEB8HHTE EpA) TpE 5 BÍA 

nplHMHgít, AftEEXpATA ^I^EAEIISiÓhE J|ÍTp8H C8<J)AET, LUE K8 KpEAHHgX, 

81 


Digitized by ^jOOQie 



482 


ENCOMIUM IN AUTHORBM 


temo Veritalem fuisse coníitemini; non enim in concinnis, syllo- 
gismis, fastuosisque altiloquiis, sed in simplicitate, alque divini 
Spirilus infusione, eandem consistere, visibilia, et invisibdia cun¬ 
eta profileri non desinunt. Verumenim vero, venerandum illud 

caput Nostor Vanhelmont, non inconsideraló, aut pr¡»ter $£íav 
Inspirationem, boe de se edidit vaticinium : Sunc sciu me veri - 

tcítern docere cumpulsum , ideofjue huius libri doctrinam , et si 
dierum numero , siderit , permensuram lamen in mundi/inern ustjue . 
Nec eniin proal Geptilis doctrina in charlis duntaxat, autin améis 
tabulis, verumtamen in quolibet pió, Cbristianoque peclore de- 
pictam alque sigillatam. Nec dubitandum, dum (permittente Deo) 
fulguris in modum, ab Occidente,, in Orientem usque, omnium 
tactorum, aut ictorum viscera, ipsissimasque penetravit medullas. 
Verumenim, quia in veritatis conspectu, paganicae eloquentes, 
vel potius loquaces, obmutescunt lingvae. disparguntur calígines, 
illustrantur tenebrae, fugam sibi consulit, capitque mendacium 
Huit Pytbij fabularum author, ille famosissiinus Tripus. Sese in 
caput malevolus praecipitat draco. Intolerabili pavore, Gentililatís 
ignavia imbutse, gravitórquo obrutae Scholarum conlremiscunl con- 
scientiae. Graecismi foelidae, abominandaeque absterguntur impuri- 
tates. Sordium plena, et Cbristianismo (dolo) praeparata, evertuntur 


»0KMH,\0 \V IUH flpE AHACTA, ílpEK$A\ A A MM Á' 

^EB'ApSA CA (JÚE W AVApT8pHCHgH. KfcHH N8 ^TOKMHT C\fAAOrHCA\ CAS 
Tp8<|>AUJE JJWAATE BOpOABÉ*, HE Jfi XHpHIUÍ,A, IUH A ^8\'Sa8M A8a\H'AOZECK 
C8np*AR*ApCApE ? AHÉAA1U 4 a’ CTA, BAO^TéAE , UJH NEBA58TEAE TOATE, A 
MAp'T8pHCH, W8 H’Ap'ACECK. J|kNTp8 AftEBXpAT ftÁpa, AHÉAA Bpt^- 

NHK8A ftÉ A CA MMHCTMp'k KAH BaHXEA'MON^A H0CTp8, N8 (f>ApA COKO- 
TI&A'A, CA8 (JrApA ftE ^AMI'Ae&l&CKA C8(|)AApE, AMAC'TA ftE ClíllE, A8 A'ACAT 

upopoMÍE. ’í 1 kaa¿ ipíSiWA ^<\emnat ca 4 ) * s ; a’¿ * R E P h nHj a 

A JfBAgA, UJ II II E N T p 8 AH ACTA, ^ B X l( 'A T 8 P A A H É IJI I H 
KApgH, A e c< ¿ r A IUH K 8 A 8ÍAEA0p N 8 M'A p lUEftEplH ¿AJ 
HE jjÍC& HA HA AA A A 8 A\ í H C&B&pUIHT pXM^MTO ÁpE BA <j) H. 
LUu NHHH ftápA npEK8M fl&rftNI&CKA jpBAgAT8p^, ^ C 4 RHT0HE N8AAAH 
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mascarite si de tot nebunite erá) trezvii’a priimiti, adeverát’a in- 
tielepciune, intr’an suflet si cu credfntia iubind’o, o imbra^e- 
siéti si pre aciast’a, precum ea din véc adeverul sa fie, o mar- 
turis'fli; cocí nu intocmit syüoghism, sau trufasie inalte voroáve, 
ce in hirisii’a si a duhului dumnédiéesc supraversáre, acela-si a 
slá, vediutele si nevediutele toále a marlurisi, nu parasesc; inse 
intru adeverát dára acel’a vrédnicul de a se cinstiré cap, Van- 
helmondul noslru, nu fura socolóla, sau fora de dumnédiéiásc’a 
sufláre, aciast’a de sine au lasát prorocie: Acinii sciume indemnat 
sa /m, adeverinti'a a invetid, si pentru aciast’a invetiatur'a a- 
ce§tii carti, de se va si cu a dúelor numer siederii dá ' ce inse 
pene la a lumii scversit remaitoáre vá (i. Si nici dára, precum 
paganiásc’a invetialura in sviloce numai si táble de aráma, ce 
in fiete-cáre curát si cregtinesc piept zugravila si pecelluila, 
nici ésle de a stáré in prepus, de vréme ce in chipul fulgerului 
de la apus pene la rezsarit, a tuluror at'insilor sau lovitilor vin- 
tri, si asié-si pre singura meduh’a li-au petruns; cocí de nainté 
íóqíí adeverului céle iscusit vorovitoáre, sau mai verlos blojeri- 
toáre limbi amuliesc; negurile se imprájtie, se luminiáza intu- 
nérecul; de fuga se svatuiásce si se apuca minciun’a; pohár- 
nósce-se Pythiul, izvod'ítoriul básnelor, acel’a vestltul Tripus; 


uiil TARAE A e ApAMX, HE <|>¡ETEKApE KSpAT, mil KpEIJITHNECK IIÍEHT 
58rpxBirr,Y», mil iieheta 8 ht,x. Hiihií acte ,\e a CTÁp'k jfi npEnSc, ,\t 
Bp'l*ME HE, J|i «MIMA <[)8,MJEp8A8ÍÍ, ^E AA fln8t, (IXHX AA Px^CXpHT, A 
T8’T8p0p ATHlimHAOp, CA 8 AOBHglIAOp 8MH‘TpH, IUH AWktllií (lpE CHNr 8 pX 
A\Á ( \8XA AÍA8 nXTpSHC. H'AHll ^E HAHNT'b ([tfíipií AAEBÁp8A8n , híjae 
|ÍCK 8CIIT BOpORIITví’ApE, CAh’ MAiI BAtpTOC R'AOJKEpHToÁpE AHMKIÍ a’m 81 (ECK. 

HÉrKpHAE ex .fnp.iipiE, ex aHmiihiÁsx j|Ít8h^pek8a. Ae <f>8rx ex c'rx- 
Ttf/ÁipE, mil CX AÍ18KX AUINHIONA. lloX<Xpirfí ipECA IlyAiHA, H^BO ( \IITÓplOA 
RÁc'HEAop, aheaa rectmtKa T‘pin8c. cmirHp he ciÍiie k8 kaiiSa j|i goe 

CX ,\X ,\ E P'^’ BOÍÍTÓplOA 5 ‘MX 8 . Ks NEC8(j>EpMTX .f ([l'pHKOlU'kpE, 

MX5XHU nxrxuixTxipií jjÍ,\8iiÁte , mii a e rpé8 ^npEc8pÁTE UI'koaé- 

ipiAE AC‘K8llC8pH AE MIIHAVA CX K8TpÉM8pX. Á ’S'AAHHiÍmÍH ^ínSgHTE 
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ENCOMÍUM IN AUTHOREM 


pocula. In Barbara malitia perveterata evomuntur venena. dele" 
guntur imposturas, impúdica Peripatética, atque Académica exe- 
crandm nuditatis, denudatur pauperies. Ac tándem per se palel, 
ac in Aeternum Unica, ipsissimaque patebit Veritas. 

Jock n ctrntsj C.K 

loannes Deinelrius, Gnnstantini K antemir Princeps T errarum 
Moldavia?. 


IDH t \E C‘KXpXtl,\XBMT C'KAÍpHXBIH CX IJlÉp'r'. 5OH I1AHNEAE, 1UH K‘pE- 

IJIHlIXTXIjm rXTATE (K8 HHKAEUiSr) IIX^ÁpE CX pXCTW’Áp'HX. BEHH — 
Hh’pllAE J|i fi ÁpRApA pXtfTATE llp’k .fBEKMTE CX KOpXC'K'. A¿§BXAÉC‘K8CE 
A.UXyiíAEAE. HEpXulllHWACA llEpHIIATÉTIIK* , ÍIkA^ÉAMIKíX , rpEIJWACA A 
rÓAHA\ÍH CXpXHÍE CX ¿E^'rdA'ÉlJIE. Illli ftpXIUH , CHtl'rb’pX ,\HH CHHE CX 
ApATX, LUII Jfi R'fxK, OytlA IUH HS’AUIÍ ÁM'kA CX BA A’pXTA A f \E— 
BxpxNiójrk. 
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singur pre s'íne cu eápul ia gios se da de reu voitoriul zmSu; 
cu nesuferita infricosiére, de mazacii’a paganatatii indupáte si 
de greu impresuráte scolescile ascunsuri de inima se cutre- 
mura; a Elinimii imputite si de scarandavit scaruavii sa §terg; 
de zoi plinele si cre§lioatalii gatáte (cu viclesiug) paháre se 
restoárna ; veninurile, in Bárbara reut&te pré inveehite, se bo- 
résc; desvelescu-se amagélele; nerusinoás’a Peripatética, Acadé¬ 
mica, gretioás'a a golimii saracie se dezgolésce; si iárasi singura 
din sine se aráta si in véc UD’a si numai acéi’a so vá aretá, 
adeveraciuné. 

loan Dimilrie C. K. V. G. Z. Mold. 
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LECTOKI AMIGO 


S. D. 

Profectó divinum Coelesleque opus, noster aggressus est Au- 
thor. Qui non s’olum Naluram physicé, aut eius principia nalu- 
ralitér, sed eliam defeelus, el suslenlalionis fulcimenlum plané 
explicaverit : el ad unguem depinxerit. Sprelis namque Paganismi 
imposturis, lam iu principiis rerum conslitulivis, quám eorun- 
dem resolulione, el corruptione, novam, inauditam, el nunquám 
ab anteriorum indagalione tactam declaravit PHFLOSOPHIAM. 
lia ut largitas illa selerme Sapientim admiranda ob oculos facta 
sil nostros. Quae abvssale nihilum nostrum, in aliquid sui simile 
ordinaverit, Quod inquam nihilum, (si quanlitalivé intelligamus), 
á nihilitate, in essenliam, productum, idque partim témpora- 
neum, el corruptibile, parlim, autem immortale, et mternum, 
magni, plurimique mslimandum est; nempé ex principio nihil 
quid, ex gratia autem quales simus. quatenus ineíTabilis illius 
Prototypi, et principalis luminus, luminosam obtinemus imagi- 
nem. Hoc autem, non secus atque, in Codesli Hierarchia (prout 
S. Dionysio placel), Illuslrium Spiritum inferiores, ¡i Superioribus 
illuminari, at divini Throni assistentia mutuari. Non dissimilis 
itaque ordo, in humanis luminibus reperiri videtur. dum minüs 
intelligentes, il Sapientiorihus, (qui divinam Gratiam abundanlius 
potiti, ampliora se ¡eterme Sapientire pr;ebuére dochia), instituí 
indigeant. Quique continuó, incessanterque é Summi Boni Gazo- 
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philocio donum perfectum gratis accipientes, gratis largiri, et in- 
eommodum proximi accomodare non faliganlur, quo Syntagmate, 
noster Vanhelmont, ebedieter concreditum sibi talenlum, in 
foenore repositum, in bonum proximi, et Gloriam Greditoris Dei, 
centuplum multiplicavit. qnippé quae, sua intellectus acie assecu- 
tus est, in successorum protulit manos, ex quibus fusé ema- 
nantibus thesauris, Nos quae Physicis ut plurimüm necessaria, 
scilicet corporis duntaxat constitutiva Principia, eiusdemque cor- 
poris physicalis in sua prima constilutivaque, resolutionem, 
prout Physicum decet. Anima) noslne immortalitatem, et facúl¬ 
tales eius, ut pote fidei congruum, et natura consetaneum est, 
excerpsimus. Qnibus Lector bene, constanterque institulus, diviná 
favente Clementla, ad excelsiora etiam Virtutis, Sapientimque 
fastigia se se erigere, atque cominos Sacro Sanctam Divinas Ma- 
iestatis Excellentiam aspicere valebit. Ergo humanissime Can- 
dide Lector, insoluta rei novitale, ne expaveas, nec nveleralae, 
profanieque consuetudinis gratiá abomineris; sed viriliter , 
confidentes felicilerque progreditor. Quia novitatem solum modo 
in nomine, re autem ipsá, sané omnium vetustatum vetustissimam 
comperies', eo quod k Principio erat Veritas et sine ipsa mi 
actum est, quod faclum est, cuius, Glementissima Philanlropiá, 
et Paterno favore, prosperé, diüque tam materialitér, quam im- 
materialiter. Vale. 

lOANNES DeMETRIÜS, CONSTANTINl VaYV. 
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Seríenle luí Dimitrie Cantemirü, cuprinse In acestü vo- 
lumü, se publicá acuma pentru Intáia órá. La 1877 Societatea 
Academicé románá a cápétatü, prin mijlocirea lega|iunil 
imperiale ruse din BucurescI, o listé a manuscriselorü 
Cantemiriane din Museulu asiaticü din St. Petersburg. (1) 
In colec(iunile acestul museü se aflá intre áltele §i manu- 
scrisele scrierilorü Cantemiriane cari se publicá acum. 

1. Biografía luí Constantinü Cantemirü Vodá celü bétrénü 
(1685-1691) scrisá de fiulü séü Dimitrie ín limba latiné. 

Niel o scire nu avemü despre loculü si anulü scrieril 
acesteí lucrárl. De asemenea niel se scie dacá mal existá 
§i unde se aflá manuscrisulü autografü. 

Manuscrisulü dupá care s’a fácutü acéstá publicare este 
numaí o copie, fác itá ínsá de pe originalü, ceea ce se spune 
in intáia paginé a manuscrisulul «ex authographo auctoris.» 
Copia acésta a fostü cola|ionatá cu originalulü de Bayer, 
ilustru membru alü Academiel ruse, ale cárul numeróse 
corec|iunI se védü intre linil si pe marginile textulul. 

Acesle note ne aratá cá adese-orl era greü de cetitü au- 

tografulü luí Cantemirü si niel Bayer nu sciea cum sá 

indrepteze. Asa sunt nótele de la pag. 55, 56, 58, 61, 

79 si áltele. 

» 

Aü rémasü totu^I cuvinte réü cetite in originalü §i réü 
copíate, mal cu sémá nume propril de localitá(I si per- 

(1) Analefa Societüfii Academice románt , t. X / Sec( 1. pag 15—18. 
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sóne. Nu este insá niel o-datá greü de vé<Jutü ce a fostü 
ín origínala §i prin urmare cum trebue índreptatü. 

Manuscrisulü acestel copi! a fostü adusü impreuná cu 
áltele la Academie si lipárirea de fa^á s’a fácutü tótá páná 
cánd manuscrisulü se aña incá aci. 

Acéstá scriere a luí Cantemirü este o parte din memo- 
riile sale. Fácéndü biografía tatálul séü, elü povostesce cu 
deaméruntulü fapte si intimplárl petrecute sub ochil luí 
§i la únele din cari a luatü si elü parte. Povestirile luí 
sunt adese orí multü mal complete, multü mal aménunjite 
chiar §i ca ale luí Neculcea. 

Cu dátele cuprinse in acéstá scriere a compusü Bayer !n 
latinesce §i rusesce o biografíe a luí Constantino Cantemirü 
Vodá, care s’a publicatü in Moscva la 1783 sub titlulü : 

HcTopiH o 3KH3HH h ^'fejax't Moj^aBcicaro rocnoAapa Khhsh EoHCTaH- 
THHa KaHTeuHpa, coHHHeHHaa C. IleTepCyprcKoft Aita^eum Hayal. 
iiokoííhíimt. apo^eccopoui Beeposn. c t > pocctfiaHH'b nepeBOAOira, h ci 
npHJioaceHieM'B po^ocjiobíh KHaseñ KaHTeMHpoBi. — Bt Mockbí, bi 
yHHBepcHTeTCKoft TEnorpa^iH, y H. HoBHKOBa 1783 rofla, (in-8°, XXXII 
;i 407 pagine). 

2. A dóua scriere Cantemirianá coprinsá in volumulü de 
ia^á, sub titlulü « Cólledanea orientaba», este o scurtá dar pre- 
tiósá autobiografie. Coprinde in sine §i mal multe note 
luate de Cantemirü in cálátoriile sale ín Asia. 

Manuscrisulü acestel scrierl se aflá de asemenea ín bi¬ 
blioteca MuseuluI asiaticü din St. Petersburg, de unde a 
fostü copiatü in 1878 de d-lü Gr. G. Tocilescu (1) §i dupá 
acéstá copie s’a fácutü edtyunea de fa|á. 

(1) Analele SocietÜfii Academice romdne, T. XI, SecJ. I, p. 61. 
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Constantinus Cantemymatas est, anno 1612 a mundi salute, mense 
Novembri 8 _va , Theodoro Cantemyr, et María parentibus, in paterno 
pago Silistenii dicto, in districtu Falcziensi, super fluvium lian sito. 
Fuit autem parens ejus Theodorns ex veteri Cantemyriorum prosa¬ 
pia oriundus, filius Nestoris, nepos Basilii, pronepos Ibanis ex pra- 
decessoribus (Gregorio et Theodoro Cantemyr novo cognomine Silis- 
tanul, qui primus ex Cantemyriorum Crimensium, ad Christi 
vexillum sub Principe Stephano cognomento Magno, anno mundi 
6951, se convertit. Parens Constanlini principis Theodorus Cantemyr 
dúos habuit filios, Constantinum, et Nestorium, Nestorium ex altera 
uxore (mater enim Constanlini post sex menses partus Constanlini, 
est mortua) et fiüam unam Constanlini natu majorem; qupe virgini- 
tatem Christo vovens schema monachicum accepit et Macrina fuit 
appellata. Mortua est haec senectute confecta anno Domini 1677 et 
in monasterio paterno Urlaczii dicto, a Constantino et Nestorio fra- 
tre honorifice est sepulta in majorum suorum coemeterio. Nestorius 
ex altera matre Constantini frater, quinqué annis natu minor, a De¬ 
metrio Cantacuzeno Moldávico Principe ob fratris Constantini in Va- 
lachiam fugam, integrum annum in carceribus vinctus, ex diutina 
incarceraíione tabem contrahens setatis anno 48, est mortuus, et in 
Ecclesia pagi Czacariorum est sepultus anno Domini 1627. Ingruen- 
tibus Crimensibus et Budzikiensibus Tartaris, commissum sibi Codri 
gubemium strenue defendens, a Scythis graviter fuit vulneratus, ex 
qúo vulnere paucis post diebus est mortuus. Constantinus Princeps 
cum esset annorum quindecim, post patris obitum, possessionumque 
suarum extremam depopulationem, relicta patria, in Poloniam ad 
Regem Cazimirum se contulit.. Sub hoc tempus continuum ínter Po- 
lonos Suecosque erat bellum, et assiduis conflictationibus, in quibus 
Constantinus licet adhuc juvenis sed non spernenda Polonis virtutis, 
et strenuitatis ostendit specimina. Quo factum est ut. maximam 
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apud Regem, et supremum ducem, Sobieskium inveniret, nec multo 
post chiliarcha tum levis arma tura mili ti» (quae ex Molda vis con- 
stabat) munus obtinuit. In hoc officio Regi Polonia* per Ínte¬ 
gros septendecem annos fideliter, et claro nomine servivit. Qudn- 
dam cum Poloni castra haberent prope urbem Torunam, et de hos- 
tium intentione usque nunc nullam possent habere notitiam. Dux 
Moldavis militibus jubet, id selecta militum manu, suburbium infes- 
tent, si forte possent aliquem capere, ex quo res hostium explorare 
possint. Seliguntur Moldavi 60, ínter quos fuit et Consiantinus Can- 
temyr, tune vexillifer. Qui cum ad urben propinquassent, custodes 
de ipsorum adventu Commendati notitiam dant, Commendans sta- 
tim dúo regimina equestris ordinis adversus Moldavos ex urbe mit- 
tit. Moldavi fugam simulant, Sueci superbe persequuntur , dúo Sue- 
corum officiales equos velocissimos habentes , fugienles Moldavos 
insequuntur, Constantinus Cantemyr cum videret Suecos a suis longe 
processisse, equum vertit, et unas duobus insistit, illi sclopetis ex- 
plosis intentu frustantur , Constantinus stricto gladio unum decapi¬ 
ta!, alterum in fugam vertit, persequitur, et ca[)tum da suos ad- 
ducit. Officialis Suecus ad Ducem adductus , Dux supra modum 
laetatur, non solum quia linguam optimam coeperint, sed eliam quia 
vivus Suecus nondum in Polonorum manus venerat. Deinde Duce, 
a quo Moldavo fuerit. Suecus Capitaneas, (quia ordin capitaneu fue- 
rat) captus, relatas est, a Constantino Cantemyrio, tune dux Con- 
stantinum officio chiliarcha? honorat. Altera vice in acie quasi ad 
monomachiam ab oficiali quodam Sueco, provocatus astantibus re- 
giminibus, Suecum de equo projicit et captum ad Ducem ducit, of¬ 
ficialis ille fuit ex familia Piperorum, qui postquam fuit ad Ducem 
adductus, die secunda ad verbuin liber est demissus, cum ipse vel- 
let valedicere Duci, ínter coetera rogat, ne apud suos divulgaret, 
quod tali casu captus fuerit, praeterea se máxime dolere, quod cum 
ipse esset veteranus miles, et tot prceeliis clarus, captus fuerit a Scyta 
quodam ignobili homine, (neseiebant Sueci in castris Polonorum 
esse Moldavos, .illos Tártaros Lipianienses putantes) Ducem illi res¬ 
póndase, «minime, putes» iuquit, «te a homine ignobili et ignoto 
«captum, sed a slrenuissimo, et mullís bellicis facinoribus claro, regi- 
«minis Moldavorum Chiliarcha.» Jubetque adesse Címtemyrium. Dum 
autem illuin Suecus gratias agit Deo et fortuna? suaB, quod a tali viro 
fuerit captus, cujus captivum esse, Ínter milites non esset inhonestum 
Sunt et alia quam plurima Cantemyrii ¡n his Polonicis Suecicistpie 
pugnis preclara et heroica acta, per 17, ut diximus annos continué 
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renovata, et. laudata, quae brevitatis causa omittimus. Pacatis tán¬ 
dem ínter Polonos íSuecosque rebus , solitisque gregariis militibus , 
Conslantinus quoque a Rege et Doce in patriam redeundi facultatem 
obtinuit, acceptisque a Rege ])assualibus, el recoinendatoriis sua* fi- 
delitalis, et vírtutum exprimentibus literis, anno 1644 in patriam 
revertí tur, sed cum videl patriam adhuc a Tartaricis Tureicisque ty- 
rannidibus inquietan!, ad Valachie Principem (iregorium Gicam 
transit. Cum prevenisset Bucurestium, contigil ut principem extra ur- 
bem in venatu recreantem inveniret. Sed antequam in prineipis 
prasentiam venirel, aut quis et unde esset, illi reieret, iiuer cancros 
venantes miscentur, easu autem leíais exeitatus, el ame principem 
fugiens, cum nullus adesset persequeus canis, Conslantinus Cantemyr 
fugientem leporem sagitta coram ipso principe ferit occiditque, Prin¬ 
cipe quis ille tam bonus esset sagillarius interrogante, reíerunt, ho- 
minein esse peregrinuni Moldavum, coeterum nomine et tama in Po¬ 
lonia celeberriinum. Hoc a Principe audito, jubet illum ad se vocari, 
de advento et stalu ejus liumaniier iníerrogat, Conslantinus de rebus 
suis quadam breviter Principi exponit, adjicitque se a milita Regis 
Polonia dimissum, audivisse suam celsiludinem ofticialis militesque 
congregare, ideoque si plaeebit ad servitium venisse. Slatim a Prin¬ 
cipe honorifice excipitur, et hospitium, aliaque ad victum necessaria 
ordinanda magno suo Spal bario, (qui Reux est apud Valachos) jubet. 
Tertia die a Principe in Palatium vocatur, et in ofílcio Czauss Spa- 
taresk, (quod est apud illos quasi vice gerens Ducis) recipitur. Fuit 

in hoc ofíicio uscpie ad annum.in expedilione ad Stabam, ubi 

Cregorius Princeps a Turéis deíiciens Csesarianis anna junxerat, mu- 
nus suum egrcgie exercuit, et in prima acie fortiter persistens, a Turca 
ictus est sagitta a dextro latere umbilici, quo vulnere locum minime 
deseruit, sed per tres horas, fracta in ipso vcntre sagitta, prestitit tán¬ 
dem ad castra reeeplus a chirurgo extracta sagitta magno cum vita; 
periculo, et diurna debilítale internorum viscerum, tamen convaluit. 
Princeps Cregorius cum in sua intentione haberet a Turéis deíicere 
et ad Germanes adharere, volebat. explorare, quot millia Tartatorum 

illa expedilione esset castra Tu rearma secatura; cum autem certam 
* 

non putera I. aecipcre ex alionan relatione notitiam, Constan! inum 
consulil, an |H3ssibilo esset, ex ipso Budziak aliquem Tarlarorum ca¬ 
liere, a quo res melius explorare possint. Cantemyr cum esset lin¬ 
gos 1 Tartárica 1 perilissimus, principi pollicet, se illi Tartarum ex medio 
Budziak caplurum, negat Princeps illum ad tale periculum et rem 
quasi impossibilem destinan, permittit tándem hoc experimentum 
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Princeps. Canlemyr accepiis secum dnobus servís, nemine alio pra;- 
ter Principen! sciente, usque ad confmia venit Moldavia, ibi servís 
qnoque manere, el post quarlam diem reditum íllius ad eunlem lo- 
cum expectare jubet. Inde noctli in Moldaviam Siret fluvium trans- 
fretans, usque sol elucescat ad paternam domum ad Paguin Silesteni 
pervenit. Ubi invenit sororem Macrinam el fratrein Nestorium, sed 
illi vix cognoscunt, et vix ab illis cognoscitur. Fralres dum vident 
tam insperatum hospitem, (illius iter quorsus tendere! inscientes) 
máximo cum gandió, qua* ad convivium speclant paranda accingun- 
tur. Sed Constantinos illis prohibet, ne cuiquam in pago de advento 
illius aperiant, et convivium ad alteram diem difTe ant, se enim ha- 
bere aliud negotium illo die videre. Labuit itaque tota illa die in 
domo sua nemini nisi fratribus cognitus; post solis occasum ascenso 
equo Prut fluvium natando transit, et inde citato cursu Budziak re- 
gionem intrat, et recta ad Pagum unius Mirzae tendit, ubi ad Pa¬ 
gina ante mediam noctem pervenit, fingit se ex Crimea a Chano 
missum, et mirza; se habere ex Chani mandato referre; exit ex tu¬ 
gurio suo mirza, et Cantemirium quid mandatum esset interrogat, 
ille «cinge» inquit «gladium, etsume arma et equum quem habuerisme- 
«liorem ascende, et sequere me, usque ad ulteriorem pagum, ubi cum 
«Begmirze convenientes quae ad vos spectant, mandata dabo». Tartarus 
nihil contrarii suspicatus, equum ascendit, et solus (sic enim illi 
Cantemyr jusserat) cum Cantemyrio versus pagum Begmirze (fuit 
hic quoque ex Cantemyriorum familia, budziak ensium myrzarum 
amplissima familia;) tendunt. Dum extra pagum ad mille passus 
exeunt, Constantinus improvise Tartarum cum clava ita ferit ut de- 
bilitetur quidem, sed non moriatur. Post de equo detrusum stricte 
ligat, et super suum equum ascenderé facit; inde veloci cursu ante 
diluculum, ad Pagum suum Silisteni pervenit, et ligatum Tartarum 
in anteriori conclavi concludit. Fratribus jubet, ut clausis portis ne¬ 
mini ingressum in domum dent, dicantque per fumulos, se domi non 
esse. Rem extraneam mirantur, et metuunt fratres, sed ad jussa 
Constantini omnia faciunt. Veniente nocte fratribus valedicit, et ac- 
cepto secum ligato mirza usque ad mane Siret íluvium remeat, ubi 
inventis suis famulis ligatum Tartarum post se ducendum tradit, 
itaque mirabili modo quod principi pollicitus fuerat executus est. 

Anno 1646, aetatis 34, a Principe coactus primam ducit uxorem 
Anastasiam nepotem ex Patruele ipsius principis, qua; quadrage- 
simo conjugii die pestilenli morbo extinguitur. Princeps Gregorius 
post Rabense proelium , ad Germanos deficiens acceptis magnis quos 
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possidebat thesauris, cum per Moldaviam in Poloniam et inde Vien- 
nam vellet petere, octo equos aurea moneta onustos cuidam veteri 
et. fideli suo Capitaneo vehendos commiserat, qui ex fideli in perfi- 
dum mutatus, prope urbem Soczaviam, de mane transeúntes, ne“ 
bula densissima super illos cadit. Capitaneus primum dóminum pe r 
nebulam perdit, deinde malo genio et avaritia ductus, deserit, et 
cum suis quindecim militibus pecuniam depnedandam, et in Mol¬ 
davia ignoti remanere consilium ineunt. Sublata circa prandium né¬ 
bula Princeps Gregorius cognoscit, suum fidelem Capitaneum cum 
ocio illis equis thesauro onuslis deesse, illum, ut res per nebu- 
am aberrasse putat, et Constantinum Cantemyrium ad exquirendum 
capitaneum per sylvas camposque illo parum gradum sistente, mit- 
tit. Circa meridiem non longe ab urbe Soczava pnefatum Capitaneum 
in nemore cum suis latentem invenit, quid starent interrogat, prin“ 
cipem illum exquirere et in tali loco exspectare dicit. Capitaneus pri¬ 
mum dicit. se per nebulam dominum perdidisse, postea perfidiae 
verba commiscens, et suis Constantinum capiendum et ligandumju- 
bet. Constantinus a tam fideli principis servo nihil tale prius suspi- 
catus, equum cuidam ex militibus tenendum dederat. Cum autem 
vidisset perfidi illius intentionem, ad evitandum morlis periculum? 
fingit se illorum socielatem libentissime amplexurum, et simul cum 
illis, quorsus sors tulerit iturum. Credit ille nefarius, et jure jurando 
societatem confirmant. Jurat quoque Cantemyr, non tamen pérfido 
sed justo corde. De dividenda pecunia Capitaneus proponit, diíTert 
Cantemyr, ut prius longius inde procedant, ne a missis a principe 
invenirentur, capianturque, (sciebat enim Cantemyr, Principem non 
plus quam unam alteramve horam posse illos expectare, metuebat 
enim, ne persequeretur ab insenquentibus Valachis) ita illi equos as- 
cendunt. Postquam parumper versus urbem progressi sunt, Cantemyr 
cum esset e manu sortis, et equum haberet multo illorum velocio- 
rem, Capitaneo inquit : «perfide Dominum deseruisti, et pecuniam il- 
«lius ut pessimus latro, et alter luda concupisti, manebit te Dei 
<vindicta, ñeque manus meas evades, quousque Dominus cognoscat, 
«me non tuum socium (putas enim omnino ille nunc me tuam societatem 
«suscepisse) sed osorem fuisse. Jgitur nefande ego jam scio Dominum 

«nostrum plus nos expectare non potuisse, sed diris nobis appreca- 

* 

«tionibus dalis iler suum suscepisse, ñeque enim tutum erit. illi, an- 
«tequam Prut et Tvratem fluvios in Poloniam transíverit. Quando qui- 
<dem tale nefandum facinus cogilasli et perfecisli, volo ut me usque 
«ad urbem Soczavam, quie jam ob oculos apparet, sequaris, ibique 
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«Commendanti Principia pecuniam, ut post ad Principen! pertinentem, 
«illaesam intaclamque tradere, et me hoc crimine coram hominibus 
«Deoque purgare; quod si negaveris facere, scito, te non posse ina- 
«num meam vivum evadere, et morieris tu et socii tui a Moldaviae 
«Principe suspensi». His auditis pertimuit nequissimus latro. et 
volens nolens Cantemvrium usque ad urbem sequitur. Postquam 
intrant urbem ad commendantem (moldavice Pircalab dictum) Can- 
temyr rem illi exponit, fatentur latrones perfidi, catenis vincunlur * 
et una cum Cantemyrio «ad Dabizem Principem Iassios mittuntur 
Dabiza acceptis thesauris, in quolibet bisacco, sena millia aureorum 
invenit, latrones «ad fodinas damnat, Cafitemyrium maximi honoris 
et ob fidelilatem in Dominum suum laudit (sic) habet, satis amplis 
muneribus donat., et poslulat, ut vellet in servil iis illius manere; polli- 
cetque quidem Cantemir grato animo in servitiis tanti Principis manere 
hac tamen conditione, quousque audiverit, ubi terrarum Dominus 
suus pedem fixerit, quo audito, se debere ad Dominum suum iré, 
et de concepta suspicatione se purgare. Ita Cantemyr apud Dabi- 
zam Principem manet, paucis «autem post diebus, audit Principem 
(iregorium in Poloniam evasisse, et Leopoli sex tantum diebus quieli 
indulsisse, et inde versus Varsaviam, et inde in Germaniam iter 
suscipisse. baque cum intelligeret, difficillimum esse per tot regna et 
imperia Dominum suum invenire, quiescit quosque Dei providentia 
faciliorem patefaceret viam. A principe Dabiza primum praefectura 
Codri ornatur, ubi et majores suos semper praefecturam tenuisse, et 
possessiones paternas habere seiebat. Princeps Gregorius dum per 
duas horas 0«untemvrum in loco, ubi steterat, expectasset, et ñeque 
Cantemyrium, ñeque íidelem suum Capitaneum amplius apparere 
non videl, «fidem» inquit «fregerunt nequissimi, quos omnium fidelissi- 
«mos sperabam, Dcus illis retribuat secundum cos(?) suum.» Itaque fu- 
gam continuavit, utque quo Tyratem transiret, in transitu superve- 
nerant persequentes Valachi, sed Gregorius strenue se defendens, 
abjeclis aliquol eurribus ipse cum reliquis suis thesauris Tyratem 
transit, et per Poloniam Silesiamque in Germaniam ad Ca*sarem se 
contulit, ibi circiter dúos annos moratus, a Turcico Sultano, per 
amicum suum Panajotem Aulíe interpretem veniam impelrat et Con¬ 
stan tinojíolin per Italiam et Venetias redux venit. Ilerum Valacbiae 
Principal us illi restituilur, et capitaneum perfidum ibi invenit ca- 
l>itque. Quem Canlacuzeni (qui Gregorii capilalis ob necem palris 
su i Constfinlini Canlacuzeni inimici erant,) nescio quomodo infidum 
illum Capitaneum a fodinis Moldavi-e liberaverant, et in gralia apud 
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illos habebat. Cantemyr dum audit Dominum suum jam in Valachiam 
rediisse, et principaban illi restilutum fuisse, a Principe Dabiza fa- 
cultatem ad Dominum suum eundi, et de concepto crimine purgari 
rogat. Princeps Dabiza juxta promissum illi nonsolum adeundi facul- 
tatem dat, sed et ad Gregorium Principela scribit, et fidelitatem 
Cantemyri testificatur; ipsi autem Cantemyrio dicit., quod si vellet 
iterum in patriam suam revertí, illum officium quod tenebat, alteri 
non daturum, et apud illum semper convenientem illi gratiam habi- 
turum. Cantemyr sive ob Patria amore, sive ob infinitis, quas in pere- 
grinationibus perpessus fuerat curis, pollicetur principi, si facultatein 
in patriam redeundi a prístino suo Domino impetraverit, et passuales 
literasque fidilitatem suam recommendantes obtinuerit ad servitium 
illius se reversurum. Ita Cantemyr in Valachiam ad Principela Gre¬ 
gorium adit, publicum petit et rogat judicium. Capitaneas pérfidas 
coram sistitur, a Cantemyrio accusalus facti perfidiae, fatetur ille, 
testificantur litera Moldavia Principis, datar sententia, ut perfidus 
Capitaneus suspenderetur. Cantemyr fidelitatem et justiliam suam 
probat, et testificantes a Principe Gregorio literas obtinet, qua 
adhuc apud filios suos ser\ r afttur. Coeterum tertia die cum Capita¬ 
neus ex carceribus ad turcas educendus erat, ipsum mortuum inve- 
niunt, quo ad Principela relato, Gregorium respondisse, mortuus 
est ut homo, sed ut perfidus desertor, debet etiam ifcortuus sus¬ 
pendí , itaque mortuum non ad sepulchrum, sed ad patibulum duc- 
tum suspenderunt. Constantinus autem Cantemyr acceptis, ut dictum 
est, lestificatoriis a Principe Gregorio literis, et in patriam redeundi 
facúltate, ad servitium Principis Moldavia ad possessiones, et gen- 
tem suam est reversus. Princeps Dabiza illi post reversum ex Vala- 
chia non solum Codri prafecturam commitlit, sed insuper Vorni- 
cziam Barladi adjicit; vixit sub principatu hujus principis, tum in aula» 
cum intra barones honoratissime, ómnibus dilectas et gratas. Quíc- 
libet sive publica sive principis privata negotia prompte prudenterque 
exequebatur, et pr.ccipue in comitiis cum Tartaris (ílim iis dicitur) 
totum negotiorum pondus in único illo incumbebat. Tartaris enim 
non minus quam Moldavis justas rerum negotiorumque arbiter ha- 
bebatur. Anno.... ex nobili Ganestiorum familia, qua? única totius 
familiee remanserat virginem Hoxanem uxorem ducit, ex qua omnes 
illius familiae possessiones et satis magnum subditorum numerum ad 
suos adjunxit; vixit illa tres tantum annos, ex qua nata est primo¬ 
génita Roxanes ejus filia. Anno.... Dabiza Princepes mortuo sufíicitu 
Duca, qui Cantemyrium in eadem Codri prefectura et illorum dis- 
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trictuum tributa colligenda, et confinia a novis venientibus Nogaien- 
sibus Tartaris defendenda committit. Sed Duca non plus quam sex 
mensibus principatum exercuit a porta depositus, in Principatum 
misssus est Elias ex veteri Alexandri Principis cognomento Lapuszne- 
ñus stirpe, sed diuturno tempore illa familia Constantinopoli habi- 
tans, usum quoque Moldavia lingua? perdiderat, ita ut ex Moldava 
in Graecam transformata viderelur. Sed et Elias post octodecim menses 

depositus, iterum Duca in Moldaviam mittitur, anno.Tertiam 

ducit uxorem Annam ex veteri Moldavorum stirpe Bantassiorum, neptem 
ex matre Anastasia uxoris Principis Duca', ex qua anno sequenti na- 
tus est illi Antiochus primogenitus filius, mense Decembri 4. Secundo 
illius principatus anno, Moldavi qui trans Prut fluvium habitant, 
contra principem, excepto Cantemyrio , rebellionem excitant, ad octo 
millia rebellium congregantur improvisi Iassios adoriuntur, et prin- 
cipem in arce cingunt. Aula defendenda Cantemyrio Duca demanda^ 
infestantes rebelles fortiter repellit, tándem Princeps Duca rebelles 
quid vellet, mediante Cantemyro, interrogat, respondent illi, se nihil 
aliud velle prseter illius abdicationem. Facile hoc concedit Princeps, 
seque principalu abdicasse publicat, Kberum passum versus Con- 
stantinopolin petit, concedunt rebelles, Duca lassiis exiens pervenit 
Galatium, (est oppidum ad ripam Danubii situm) inde Sidtanum de 
rebellibus Moldavis certiorem facit, Sultanus jubet illum a via re¬ 
vertí , et cum ordinatis Tartaris, rebelles dissipare, atque omnes ad 
unum trucidare. Usus fuit Duca non solum consiliis sed et manu 
Cantemyrii contra hostes suos; nam rebelles accepta de reversu 
Duce et Tartarorum adventu notitia, plures congregantur in campo 
Orheense. Se aut morituros, aut Ducam in Principatu non excep- 
turos jurant. Cum aliqua parte Tartarorum, a Duca mittitur Cante- 
myr, congrégalos rebelles repellit, dissipat., et ad subjectionem prin¬ 
cipis suscipiendam cogit; redux Duca, Cantemyrio magnas grates 
habet, et officio magni Cluczerii (annonae praefecti) honorat. Anno 
sequenti Sultán Mehemmed copias contra Polonos adque expugnandum 
Camenicum ducit. Duca Cantemyrium calauz , (ductorem exercitus) 
apud Imperatorem. ordinat., (linguae enim Turcicse erat peritissimus) a 

Danubio usque Cammenium in hoc tam difficili, et duro officio op- 

✓ 

time se gerit, ad Sullani lubitum omnia prompta et parata habebat. 
In castris Tureieis assignata erat illi mansio apud Cozazogli Kara 
Kapidzilar Kiehajasi. Sullanus quae de partibus regionum, de flumi- 
nibus, deque vicinorum Polonorum moribus, atque militiis, ad pla- 
citum Sultani omnia exponebat, ut pote qui per tot annos in Polonia 
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vixerat. Hsec fuit prima causa, qua Cantemyr in aula quoque -Sul 
tanea nomen dedit.. Sub Camenico deposito Duca Petreczeico suffi- 
citur, at Cantemyr in eodem penes Sultanum officio, etiam a Pe¬ 
treczeico ordinatur, post Camenici expugnationem, cum Sultanus 
vellet ad interiora Poloniae copias ducere, fíharem , hoe est, mu¬ 
lleres concubinas, novasque selectissimas Polonas captivas quas 
Chanus aliique Paszae (qui usque Leopolim Podoliam depopulati 
erant), dono miserant, trans Danubium remittere vellet, suum 
Chaznadar baszi lusuf aga, tune secundus post Kizlar aga ordinal, 
et jubet ut Cantemyrium cum aliquot centenis Moldavis Charenmm 
concomitandum custodiendumque accipiat. Moldavia Princeps ad Sul- 
tani mandatum quinqué centum milites Moldavos ordinat, Chaznados 
baszi , non plus quam centum Turcas (nihil de Polonorum copiis 
meditantes) et hos áulicos suosque fámulos acceperat. lta Sullan Me- 
hemmed Camenico versus Leopolim castra movens, Chaznadar baszi 
cum Charemo et Gantemyrio, ad Tyratem transeundum revertuntur, 
transacto Tyrate septem millia Polonorum cis Tyratem, a Duce Sa- 
liciskio missi erant, ut si possent, linguam ex postremis Turcarum 
castris arripere possent. Qui improvise, in Charemum Sultani, in 
ipsa fluminis ripa incidunt. Eunuchus tota spe perdita, quid factu 
opus esset, attonitus ignorat. Cantemyrium vocat, «ecce *, inquit, «i- 
«nimici mullí sunt, non paucissimi, quid faciendum», Cantemyr consi- 
lium dat, ut «aliquem hominem quam primum ad Sultano notifican- 
«dum et auxilium petemdum mittat; se autem cum suis militibus, cur¬ 
ónos in circuitu positurum, et usque ad extremum vitae proeliaturum, 
«ñeque illos antequam moriatur in hostium manus traditurum»; quod 
et fecit, nam contractis in circuitu curribus, soluüsque equis, pedes¬ 
tres impetum Polonorum reprimebant, pugnavit per octo horas, % 
quousque e regione veniens auxilium a Polonis visum est, quamvis 
ab ipsis videri non poterat. Poloni videntes venientes Turcas, et per 
omnes campos palantes, re infecta aufugiunt. Itaque virtute Cante- 
myrii midieres Sultani sunt liberatae, in auxilium venientibus, Eu¬ 
nuchus virtutem, strenuitatem et invictum Cantemyrii animum nar- 
rat, salutem suam et mulierum Sultani ab ipso cognoscere fatetur; 
inde concomitantibus aliis quoque Turcis, usque Galatium Charemum 
perduxit. Galatiis Eunuchus ad supremum Vezirium de fideli Cante¬ 
myrii servido, dat, quibus ad Vesirium reversus, Vezirius dicit, «si 
«antequam novum Principem constituerem, de tua virtute, atque fide- 
«lítate notitiam habuissem, tu fuisses princeps creandus ; sed cum jam 
«nimis recenler sit Princeps constitutus, impossibile est Sultanum mu- 
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«tare sententiam. Sed manebit te eadeni fortuna, si lalia semper prae- 


«stiteris servítia, el fideliter aula} O toman icae servaveris.> Hiñe faetuni 


est, ut deinceps Canteinyr apud omnes principes suspitionis habere- 
tur, quamvis ille nunquam principatum ambieret , et ómnibus prin- 
cipibus semper fideliter et immaculate serviverit. Anno sequenti ex 
sperata pace, majus belli incendium contra Polonos conílatur , Sultán 
enim Muhammed cu audivisset , Rempublicam Polonam , pacta , 
quse cuín Turéis Rex fecerat, sprevisse, et promisum tributara daré 
negasse, magnis viribus eontra Polonos rnovet ; sed sub Chotino 
a Polonis foede vincunl ur Ture se funganturque, quo in proelio Pe- 
treczeico quoque Moldavia? Princeps arma sua ad Polona jungens. 
maximam Turéis intulit cladem, sed postea Petreczeico Moldavia? 
Princeps cum non posset in Moldavi® PrincipaLu cuín Polono- 
rum protectione pedem fjgere , coactas est in Poloniam secedere. 
Aula Turcica cum videret. Principela Moldaviae in ipso proelli ardore 
ad hostes defecisse , et a deíicientibus Moldavis Valachisque cladis 
inilium incoasse consullius judicat., imposterum nunquam hominem 
Moldavum Principela creare, sed Graccuin qui babeal domum fami- 
liamque suam Constantinopoli, prater ea imbellem, et rcrum belli- 
corum ignarum. Itaque Demelrium , (qui diminutivo nomine vulgo 
Demetraseo) Cantacuzenuin, in Moldaviam mitlunt. Qui cuín preve- 
nisset Galatium brumali tempori Moldaviam populatoribus Cozacis, a 
Turéis ad Moscowitas deficienlibus invenit, omnes illas regiones con- 


fusionc et latrociniis plenas videl, ulterius pedem rnovere, harum 
rerum insuetus princeps timet. Harones novum hominem abhorrent , 
sed ne contra Sultanem mandatum quicquam moliri videantur, ac 
si prae tiinore devastan!ium Cozacorum Tarlaroruque ad montana 
se retraxerint, ad principemque novum salutandum diíTerunt. Deme- 
rius rerum ignarus omni consilio destitutus Galatii haeret. Erat au- 
tem penes illmn Grsecus quídam rerum Moldavorum peritus, qui 
Principi refere!. «Quod si primum apud se Cantemyrium el Gavrilicium 
«(erat hic illotemporedeux Moldavia*) blandís et honorificis literis atque 
«pollicilalionibus non pretraxevit, nullum baronem apud illum acces- 
«sumin; omnes enim reliqui horum duorum motus, atque facta imitari 
«solent.» Cujus onsilio Demelrius ad Gavrilitium et Gantemyritun áu¬ 
reos montes promiltenles mitt.it. literas, Gavrilitio quidem Ducatus 
confirmationem , Cantemyrio autem Serdaralum juvans , (est auleni 
Serdaratus gubernium totiiis Regienis Moldaviae qiue trans fluvium 
Prut est, el equestres ordines illarum partium , usque Ghotinum 
Benderam et Budziak, in confiniis ordinati, illi parent). His literis ln 
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dúo alectati ad Principen! Galatium venit, ubi jam quartum mensem 
agebat. Promissis princeps stat, Gavrilitium Ducem quidem creat, 
sed apud se relinet, cujus regimine et consilio uti vellet ad reliquos 
quoque Barones reducendos. Gantemyrium Serdar facit, et Moldavum 
mililem, qui illum sequutus erat, adjunctis Turéis Tartarisque ali- 
quot, ad expellendos depopulatores et ubique in regno latrocinia fa- 
cientes Cozacos, aliisque congregarios diversarum nationum vasta- 
tores. Sub hoc tempus natus erat Cantemyrio secundus filius Deme¬ 
trius, mense Octobri 26. Quem Demetrius Princeps quo fortius ani- 
mum Constanlini Cantemyrii sibi devinciret, neonatum filium ex sacro 
lavacro aecipit, et ex nomine suo Demetriurn appellat, amplissima 
possessione, ex Principatus Pagis, Va 7 c Ilei dicta donat. His ita Ga- 
latii ordinatis, Canteinyr acceptis licet non magnis copiis, undique 
grassatores adoritur, alios capit, alios expellit, et inira mensis spa- 
tium omnia tuta et tranquilla reddit. Demetrius Princeps occupala 
Iassiorum sede, Barones ultra omnes eum salutatum conveniunt. 
Attamen Princeps cum notum haberet, Cantemyrii nomen et virtu- 
tem non solum Ínter suos, sed etiam in aula Turcica claram et 
famosam esse, juramenti et receñíium fidelitate plenorum servitiorum 
oblitus, ex invidia odium concipit., et Cunlemyrium de medio tol- 
lere mille technis curat, sed sine justa causa manum injicere ñeque 
audet, ñeque potest, eo quod cognosceret, quod si aliquid vellet in 
illum tyrannice tentare, omnes Moldavos ab illo deficere, et Canfe- 
myrio adhaerere. Hujus conccpli odii Cantemyr, licet per suos amicos 
gnarus esset, simulat tamen nihil tale a principe suspicari, et. ad 
omnia mandata prompto animo paret. Virtus prout semper, et in qui- 
buslibet egregiis viris vil ¡osis fuit odiosa, i 1.a in hoc nosl.ro Cante¬ 
myrio a quibusdam 3f)[i7ratf/j5Torc; semper convitiis aliisque injustis 
calumniis fuit persecuta et praecipue mendaciorum ut putabat im- 
molam anchoram ejeciebant, quod Cantemyr apud Magnates Turcas 
et Chanum plus a sl.imaret.ur quam alii, imo ipso Principe , et 
quod olim sub Camenico Cara Mustafa principatum promisisset, 
eumque verisimile esse, illam promissionem non solum expecla- 
re, sed etiam aífeclare. linde principibus cavendum, ne nimis illi 
in rebus praeserlim ad aulam spectantibus credant, alioquin fore 
aliquando ut. quemcunque princií>em de solio detrudere vellet, posse. 
His et hujusmodi variis oblalrationibus persuasus Demetrius, vitam 
Cantemyrii indefesse insidiabatur. Sed Deo protegente nunquam oc- 
casionem fuit nactus, aul, in illo juslam aliquam causam invenire 
potuit; quamvis negotia, et mandata atiis impossibilia continué man- 
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daret. Demetrius tamen non diu in principatum fuit firmus, nam 
post sexdecim menses depósitos, alter Graecus Antonius Rossetos, 
cognomento Draco, fuit in Moldaviam missus. Sub quo Gantemyr to- 
gam capiti traxit., et sine officio domi suae per biennium circiter 
mansit. Anno... post quintum connubii annum nata est filia Saña, si- 
ve titelari nomine Elisabetha, ex quo partu mortua est et Anna uxor 
Cantemyria, mulier ínter mulieres illius seculi inprimis recensenda, 
literis optimis instructa, rei ceconomicoe peritissima et prudentissima, 
(et ea que in virtute praedita mulieri (sic) laudari debent adjicienda) 
nec multo post, e vívis decessit, et soror Cantemyrii Macrina Mo- 
nacha. Deposito Antonio Rosseto, Sultanus ex Valachia in Moldaviam 
tertio mittit Ducanrt (constituto in Valachia Serbano Cantacuzeno)* 
Dum Duca in Moldaviam venit, quieti et tranquilidad, lon*e ab aula 
Principum Cantomyrium deditum, iterum ad Serdari officium revo- 
cat. Sed non ut honore dignum hominem honoret, sed ut in illo 
aliquam causam inveniret,‘qua possit illum de medio tollerer, cum 
esset, enim ille adhuc depositas Constandnopoli vitam agens, quam 
celebre esset nomen Cantemyrii in aula Sultani, perfecte didicerat, 
unde facile hariolari poterat, tándem ad principatum quoque ventu- 
rum; cautus tamen Gantemyr in suis rebus atque officio, nunquam 
ansam sibi aliquid contrarii eveniendi pr^ebuit. Contigit autem tertio 
Dominii Ducjq anno, ut nonnulli baronum contra Ducam conspirarent, 
quorum pracipui erarit tres, Genga Protovestiarius, Bogdanus Zik- 
niczarius, et Lupul Soldziar. Hi quamvis non sine oculto aliorum 
quoque Baronum rem incipissent, (intollerabilem enim Duc.e tyran- 
nidem sentiebanl) tamen minus prudenter, rem gerentes, illorum fac- 
tiones detegantur. Capiuntur, rei convincuptur, et ex sententia deca- 
pitantur. Bogdani filius Lupul desponsatus erat filia? Gantemyri 
Roxanoe, et jam nuptias celebraturus, Bogdani manifestata fuit re- 
bellio, et conspirado. Decapitato Bogdano aemuli Cantemyrii quídam, 
ansam optimam cepisse rati, principi referunt, Bogdanum filium suum 
desponsasse cum filia Cantemyri, et cum esset ínter filos et pagorum 
vicinitas, et collegatio matrimonialis, impossibile esse, ut Cantemy- 
rium quoque sui consilii participem non fecerit, pnrcipue hominem, 
quem tota regio Moldaviae transprutanam, ut supremum cognovit, et 
per tot. tempus sibi se divinctos scirent. Placuerant mendacia, prin¬ 
cipi ad inleritum, necemque justi hominis parato. Sed cum hoc a- 
perte fieri non poterat, ñeque a reis quicquam contra Cantemyrium 
vel verbo vel scribto dictum erat, alio procedit modo, primum ju- 
venem Lupuluin filium Bogdani (tam deciinum et septimum annum 
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agentem) incarcerat. Fingit thesauri communis pecuniam apud pa_ 
trem secum remansisse, exigit ab illo ÍOOOO talerorum, clam autem 
per cruciatuum terrores sciscitatur, an ipse a patre suo audiverit 
Cantemyrium quoque fuisse in ejus consensu. Iuvenis dicit se ñeque 
datris sui conspirationem sensisse, nedum Cantemyrii. Patremque si . 
hoc facinus tentaverit, juste pcenam luisse, se autem ab patris con- 
silii alienum, eorumque ignarum fuisse. Ita nihil Duca proficiens, 
promittit juveni, illum a summa pecunia? soluturum, et áulico a- 
liquo officio ornaturum, si scripto dederit, socrum suum Cantemy- 
rum, socium conspirationis coram tribunali, dixerit. Generosus et 
magnanimus juvenis, malle se morí dicit, quam justum hominem 
injuste criminari. Desperato eventu Duca, pecuniam totam ab juvene 
per diversas incarcerationes, atque cruciatuum terricula tyrannice, et 
injuste exigit, promittit juvenis Lupul se daturum, dutnmodo a vin- 
culis bonis obsidibus solveretur, ut possit nimirum suas possessiones 
vendere, quorum pretio, desiderium principis expleret. Datur illi fa¬ 
cultas sub bonis obsidibus e carceribus exeundi, sed occultum manda- 
tum dat, ne aliquis baronum se vadem, aut obsidem pro illo ponat; 
rogat juvenis omnes suos cognatos, barones, aliosque paternos, quos 
putabat amicos; omnes hoc se prestare posse negant, excusantque 
se, ne pro illo obsides facti, in principis suspitionem incidant. Can- 
teinyr cum videt, generum suum tam tyrannice vexari, et sine ulla 
misericordia a satellitibus molestan , (satellitibus enim ordinata erat 
illa pecunia) supremo Bulukbaszi dicit, ut generum solvant, se au¬ 
tem intra decem dies illam pecuniam soluturum, et dato chirogra- 
pho, generum e carceribus liberat. Hoc audito Duca, magis furore 
incenditur, et accersito Canlemyrio, «Quare,» inquit, «vadem le po- 
«suisti pró filio hoininis, qui nudius tertius in caput meum conspira- 
«verat, et justo judicio debitain luit pcenam, nimius tuus iste erga 
«illum amor plus est quam sponso deberetur; poteras enim tu tibi a- 
«lium sponsum invenire, cujus paires non essent tali macula aspersi. 
«Quis enim filium suum, tuse filiae desponsare» (sic). Respondet Can- 
temyr «quod Bogdanus juste, et publico judicio decapitatus fuit orn- 
«nes novimus. Quod autem filius ejus, quem secimdum ecclesias- 
«ticas institutiones sponsum fifi# me® sumpseram, fuerit in eodem 
«cum párente crimine, non audivimus, ñeque justum esse putavi 
«Domine Princeps, quocunque modo morluo patre , innocentis 
«juvenis desponsationem spernere, in quo conculcarentur Ecclesia- 
«stica institutu et dati verbi honos. Quoad pecuniae solutionem non 
«plus genero meo, quam militi tuo me beneficdum praestitisse ar- 
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«bitror. Huic quidem vinculorum solutionem, illis autem penuria m 
«ademi, et sex mensium expectationem explevi. Coeterum si tua,» 
inquit., «celsitudo jusserit, ego pecuniam militi non numerabo, et 
«nuptias illius difTeram, quousque Tuse celsitudini placebit.» Justus 
judex respondit : «Quandoquidem pecuniam militi solvendam pro de¬ 
bito juvenis te chirographo obligasti, omnino ad praescriptum tempus 
«illam summam solvere debes, filium autem in caput meum conspi- 
«rantis Patris, filke tuse maritum esse ñeque volo ñeque concedo; ali- 
«ter si feceris, argumento erit., te potius mortuis meis inimicis favere 
«quam mihi vivo, et Domino.» Cantemyr ex ungue leonem, Principis 
malignam de se conceplionem optime intelligit, tacitas tamen genero 
suo omnem suam mobilem, immobilemque substantiam, (excepti, 
sedificiis, possessionibus, et subditis) mercatoribus vendere jubet , 
ejusque pretio principi pecuniam solvat, «se autem in Deum s[>erare 
«occasionemnacturum, qua plura illi reddal,.quatnque ipse vendiderit.» 
Fecit ita juvenis, omnia bona sua magnanimiter vendebat, Cantemyr 
autem sub aliena manu omnia h:vc suo genero emebat. Quaj pos¬ 
tea majori cum emolumento illi restituit. Princeps autem Duca, cum 
videret molimina sua omnia vana esse, et quo crimine manus in 
Gantemyrium injiciat., non posset, aliud stratagema excogitad, ut il- 
lum Constantinopolim ad aulam Sultaneum Capukiehaja (Residentem) 
mittat, et si quse mandata Sultani acciderint, aut pro aliqua pecu¬ 
nia? quantitate mittenda, aut. aliquod grave in aula negotium exe- 
quendum, illud opus, et mandatum silentio prsemendum, et ad au¬ 
lam illam pecuniam, aut illud apud Capukiehajae Cantemyrio perfi- 
ciendum et mandasse, et modum quo perfici deberet, indicasse atque 
ordinasse; quod si ille non fecerit., illius et non reliquorum Molda¬ 
via subditorum esse culpam relaturum. [taque in Sultani indigna- 
tionem illum injiciendum. Quod et prastit.it , nam expedito ad aulam 
Cantemyrio , diversis literis ad Vesirium scribit, post tres menses 
venturum, bairam pisjskieszi, (donaría Paschatica) quorum sumiría 
120 bursis constat, per Cantemyrium completo numero misisse, et 
tribus ante bajrami pecuniam tolam Galatii esse collectam, quam 
inde secum aecipiens ad portam ducal, et ex catalogo ómnibus ut 
decet. distribuat. Cantemyr lassiis proficiscitur, Galatii ñeque tertiam 
pecunife partem collectam invenit, nec non a quibusdam amicis cer- 
tior íit, hoc per principis mandatum neglectum fuisse. Galatii ad 
principem de pecunia deficientia binas trinasque literas scribit, res- 
ponsum nullum obtinet, praeter hoc, ut nulla interposita mora quan 
tocyus Constanlinopolin t)ei"veniat, ne urgentia in aula negotia a 
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Rectore et exemtore destituantur« cielera omnia illum secutura. Cañ- 
leiuyr undique anxius. necessilale lamen ductus Danubium transiré 
cogilur . el ad Porlam praedefinito a Principe die pervenil. Instabat 
jam bajrami dies, al pecunia? ñeque nomen ventura audiebalur, 
quorsuin negotium tenderet providet, (liujus enim pecunise solulio, 
nullam lemporis dilationein in aula palilur) Vesirii Kiehaja, ex Prin- 
cipis lileris, tolam pecunias suminam apud Canlemyrium paratam 
esse, eamque lempore consuelo sine dubio soluturum sciebat, linde 
non leve Cantemyrio innninebat periculum. Calatii non plus quam 
¿0000 talerorum secum acceperal, ilaque de ventura a Principe pe¬ 
cunia desperans, ad suos quos non paucos habebal recurrit áulicos, 
qui in Moldavia mercaluram exercent. Turcas, a quibus tolam pe¬ 
cunia 1 suminam proprio chirograpbo accipil, prestitutoque die Bajram- 
piszkiesz ómnibus complelo dislribuil. ñeque apud Principem super hac 
re plus conquerilur. nisi quod secundum mandatum, quod ad pecu¬ 
nias colledores íassiis acceperal . pecuniam (Ialatii non invenisse, 
ñeque |>oslea usque ad diem bajrami pos! se venisse, unde arbilrari 
se, quod sua Celsiludo aliis gravioribus dislracta publicis negotiis hoe 
omisisse, aut eos, quibus mandatum eral segnius fecisse; unde ro¬ 
gare suam Celsiludinem, residuam pecuniam, quam ab amicis suo 
cliirographo mutuo aocepit, et (ne Vesirius ob pecuniíe deíicientia in 
Principein irascalur) suis locis complete dislribuil . dignerelur quan- 
tocyus mil tere, ne coram mercal oribus, ad ]>ro|>ositum solvendíe pe¬ 
cuniíe diem, mendax el in(*onslans appareal. Per literas Princeps 
promittit quidem pecuniam missurum . re autem omnino negligit, imo 
ñeque debitorem esse Canlemyrium meminit, aut curat. Iamque annus 
eirculum faciebal . el nulla pecunia mittebatur: mereatores a Canle- 
myrio suam pecuniam anxie repetentes, Gantemyr illis seansiales ad 
domus sua? prsefectum dal . qui in Moldaviam venientes, singuli per 
suos chirographos. boves, oves, mel, bulyrum, et alia qiiíe mer- 
catoribus conducunl . a prat'eelo domus accipiunl, el chirographa 
reddunt. Princeps cum audivisset Canlemyrium de suo lotam pecu¬ 
nia 1 summam creditoribus solvisse, novum destinat Conslanlinopolim 
Kapukiebaja. et Canlemyrium ad se venire jubet. equidem eo pra- 
texlu. quod cum a Sullano mandaban baberel. ut ad expeditionem 
contra Cerníanos se praparet, eo vellel ad mili I uiu conscriptionem, 
aliasque res, ad mililiam speclantes uli, de debita aulem |>ecunia 
nulla fit menlio. Canlemyr mandato Principis paret. res aula ve- 
nienti Kapukiebaja commendat. ipse in Moldaviam revertilur, in 
prasentia a Principe bonorilice excipilur, ob íidele et egregium ser- 
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vítium regratificatur, et pecuniam ex provineiam solví pollicetur. Sed 
haec omnia ficta, et interno odio tecta; nam ñeque pecuniam solví 
imposterum jussit, ñeque oeteris promissis stetit, invictus turnen 
h®c omnia sustinuit Cantemyr, nec multo post, anno....* ineunle 
réstate Princeps ad Viennensem expedilionem proficiscitur. Cantemy- 
rium, ex ofíieio Serdari deponit, et castra sequi jubet. Cum autem 
Tartarí per Moldaviain Valachiamque cum Turcicis castris sub Beli- 
grado unituri, transirent, Moldaviam ac si inimieam terram (excep- 
tis hominibus) vastabant, multorum baronum villas domos igne com- 
burebánt, greges pecorum, jumentorumque pr.edahantur , Ínter quos 
etiaui Cantemyrii equorum greges plusquam 800 depra'dati fuerant. 
Duca jam in Transylvaniam penelraverat, dum principatas a Tar- 
taris dcvastationem audit. S?d nnusquisque de suis perdí lis despe- 
rans, (impossibile enim sciebant a Tartaris abrepta inveniri aut 
recipi posse), nihil curabant ; Cantemyr autem, cum sciret Chani. 
omniumque Mirzarum magnam favorem , a Principe faeultalem 
pelit, ut ad Chanum discederet, resque suas a Tarlaris abreptas exqui- 
reret; re autem ipsa, intendebat, ut perfecto suo cum Chano negolio. 
in Patriam rediret, et reducem Principela in Moldavia non expeclaret. 
Non potuit illi Princeps negare petitionem, et acoepta redeundi fa¬ 
cúltate, Chanum sub Temurcapi consequilur. Statim rigorosa illi ad 
omnes mirzas dat jarhjJc (sic Tartarí vocant sua mandala) et ali- 
quot officiales ordinat, ut per tota Tarfarorum castra exquirerent, 
sicubi Cantemyrii jumenta vel quicquid aliad a Tartaris abreplum 
illi fuerit, recipiant, et Tártaros illos vinculis ad (Chanum millant. 
Ra Cantemyr omnia sua jumenta et pécora a Tartaris (exceptis 40 
hinnulis) nec non multorum baronorum nomine suo recuperavit, de 
domas autem villarum combusl ione mandatum impetravit, ut om- 
nes Mirze, posita pecuni® summa, pretium combustarum aularum 
solvant, inde ad possessiones suas reversus, Princeps cum videret 
Cantemyrum castra non seeutum, sed ad sua reversum audivisset, 
ad locum tenentes suos Iassios mandatum dat, ut Gantemyrium cap- 
tum in vinculis ad reditum suum tenerent. Sed Cantemyr per áuli¬ 
cos accepta hujusce modi mandati notitia, totum suum famulitium 
in pago Czeucanii, (apud fluvium Tutova situm) congrega!, et dato 
cum multis aliis baronibus (Ínter quos piwcipuus erat Gavrilice su- 
premus Vomik) verbo obedientiam recusant, et fili.e su® nuptias 
cum filio defuncti Bogdani per septem dies splendide celebra!. Nup- 


* Annus sime dubio 1682, 
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tiis finitis, Locumtenentes, (qui tureico vocabulo Gaimacam quoque 
vocari solent) duocentum milites equil.es et pedestres ad capiendum 
in suo pago Cantemyrium expediunt, sed tres ante dies accepta il- 
loruin adventus notitia, suos fámulos et servos ad defendendum se 
parant. Cum milite missus erat pra?fectus Stolnicorum, Ioannes Chry- 
soberges homo natione (traecas. Qui cum ad Gantemyrii pagum pro- 
pinquasset, inscius quod Cantetnyr illius adventus hal)eret notitiam, 
in svlva militem in insidiis relinquit, ipse, íicsi alio negotio ordina- 
tus, fingit se per citos equos, ad Faksanium transiturum, et cum 
15 tantum hominibus ad Cantemyrii pagum venit, quem Gantemyr 
statim captum, vinci jubet, reliqui audita pr.efecti illorum caplivitate, 
palantes sparguntur fugiuntque. Gantemyr data caeteris consentienti- 
bus notitia, sub Barlad oppido oinnes congregantur, et inde accep- 
lis suis (quíe accipi |)oterant pecoris et jumentis, et occultatis aliis 
domesticis suppellectilibus), in Valachiam iter dirigunt. Ex Buriato 
proficiscentes, Chrysobergem vinculis solvunt, qui ne videatur, ad 
mandatum segniter processisse, illos cum aliquot militibus usque ad 
Humen Siret seqnitur, sed nihil tentare audet. Ita Gantemyr cum re- 
liquis multis Baronibus t.yrannidem Duo;o in Valachiam eíTugerunt. 
Inter Valachiae, principen! Serbanum, et Moldavia Ducam, sub hoc 
tempus ob aliquas occultiores causas, (quorum hic locus non esl) 
inextinguibile inimicitiíe incendium excitatuin erat, multamque pecu- 
niam utrique in Aula Cara Mustahe pasz;c consumserant, utrique 
tamen fortes, et donariis pares, nihil sibi nisi bursis suis nocere po- 
tuerunt, at Serbanus cum audivisset, Gantemyrium cum multis aliis 
baronibus in Valachiam, illius protectionem optantes a Duca defe- 
clsse, admodum laetatus, suis locumtenentibus per expressos jubet, 
ut Moldavi Barones honorifice excipiantur, et loca illis, et pagi juxta 
suas conditiones, ad contentationem distribuantur. Post autem Vien- 
nensem cladem Principes a Mustafa Pasza ad principatus suos re- 
deundi facultatein accipiunt, at Serbanus quidem Valachie ex Hun- 


gari;e limitibus recta in Valachiam breviori et securiori ilinere rever- 


litur, Duca autem ob conceptas injer illos inimicitias, per Valachiam 


transiré, sibi ñeque tutum, ñeque securum ratus, longis itineribus 
Beligrado per Hungariam et Transsylvaniain sub initio Decembris vix 
ad Moldavia fines pervenit. Sed cum Rex Poloni e Buce Konicky re- 
liquas Cozacicas, et Polonicas, nec non Moldávicas, (quas Petrec- 
zeico Princeps colligere poterat) copias in Budziak per Moldaviam 
expedierat, Petreczeico jam lassios occupaverat et Budzakienzibus 
Tartaria Cozaci magnas clades inlulerant horum, velitationibus impe- 
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ditus Daca lassios intrare non est nusus (nondmn enim copi c ex 
Budziak reversas erant) sed prope Fakszani oppidnni in pago Dom- 
nesli diel.0 illius expedilionis fmem expeclandmn f'uil coactas. Petrec- 
z.eieo Princeps postquain lassios pervenerat, literas ad Cnnlemyrium 
scribit, ut quantocyus ad se venirel, se enim illuin exereitus dueem 
constituere decrevisse. At Cantemyr, cuín titubantes videret res Pe- 
treezeiki ñeque slabilem illius Principatum sub tutela Polonorum 
cognosceret, socios relinquere, et antequam Principela Serbanum 
conveniret. boe (acere non posse rescripsit. Insuper se scire Prinoi- 
pem Ducam. in eonfmia Moldavia íuisse ingressum. et penes illmn 
adhuc noníiullos Barones remanssise, ideo non intmn habere se in 
Moldaviam, vívenle aut principatum tenente Daca revertí, (¡enero 
turnen suo Lúpulo ad Pelreczeico eundi facullatem dedil, qui ad exi- 
tum usque Petreczeici ex Moldavia cuín alus Moldavis penes ipsum 
fuit. Serbano Principe ad sedem suam Bucureslum reverso onines 
prófugos Moldjivos ad se vocal. proteo! ionem itlis. el auxiliuin in 
aula ad deponendum Ducam ob invelerata Ínter ¡líos odia, fucile 
promiltit, hac lamen eonditione si omnium consensu al) aula per su- 
plices literas sibi principela postularent. Hujus conditionis antea in- 
scius Cantemyr. cum ad Serlianum oinnes veniunl. Canteinyrum 
fratris. eideros proprio nomine compelía!. Miralur Cantemyr houo- 
rem incongruum, ila ut rem sibi. aliisque mcirlis Sorban i ignaris. ri- 
diculum, ac quasi delusoriam putarent. Sed Serbanus, «non. inqnit. 
«írater, meam compellalionem sinistne interpreleris. Deo enim ooadju- 
«vanle id omnino debel fieri. el ego te ut Moldavi e principein meum- 
«que fratrem agnosco: in cujas coníirmalionis pignore. íiliam meain 
«nata secundam allcrulri libo tuo desponsatam esse yollo.» At Pelrec¬ 
zeico ex Budziak redeunle. ücel magna cum suprimí jactara, ex 
Soczavia Bajuskium sum nepolem,- Lupuli Bogdani palruelem. cum 
selecta militum inanu. ad opprimendum iu Domnesti Ducam expedit. 
Qui Decembris 2ñ ¡psa die nalivitatis Domini in pra.ndio <*um sais 
consiliariis epulanlem improvise circumdat. Duer deer.it miles, pipiles 
illum deserueranl, pauoissimi Barones, qui cocea m quandam tidelilatem 
lili prolitebantur, aut quja roliquos Barones ob iniqua sua consilia per- 
timeseebant, aut quia sanguinilale aliqua ex parle uxoris cpnjnnHi 
erant, penes illum perseveraban!. Ha Daca a Bajuskio Cliiliarclra 
oppressus, cum suis asseclis (exceplo Bulmk Helman uxoris fratre 
qui arrepto equo evasit) capilar, et ad regem Sobieskium Varsa- 
viam ducitur. Barones in Valachia audilis Ducíb íatis. hiemem licet 
mediara, in ver, et aeris sievitiam in tranquillilatem mutatam esse 
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sentiunt. Uxor Paca* Princípis eum esset eum sais filiis in Braila 
Turneo oppido ad Panubium silo, audito marili falo, Sullnnum de 
casa, 'el ful¡s Prineipis eerliorem faeil. el tilium suma nalu majorem 
(lina* vix duoderimum aimmn agenlem). promissa magua peeuniae 
sniiim;).'póstala!. Kecissenl hoe Turco (quia fidelis apud illos hnbe- 
balur Paca) nisi aocepissenl . filium nimis juvenem esse, el illius 
tem|MH*¡s lurbnlenliam viniin mahimm el rerum experlum postulare 
seireul. Sub boe lempas Demolrius (lanlacu/.eims . jam iiounm an- 
num pos! primi principales depositiouem (louslunlinnpnli ngchal. ()\\\ 
enm audivissel Dueam a Polonis capí mu. el sedem Moldavi c vacare, 
duplicóla qaja solilam pecunia» siimmam . per (/limaeami, el Tef- 
terdari mamim Sullano pollieelur. si'illi Molda vio principales dare- 
tur. Serbauus in lio*- infolio seguios quam debueral , visas, anle- 
qiiam Moldavonim Baromun supplicaliones ad aulani pervenissenl, 
Pemelrium Principaban jam areepisse a sais Kesidenlilms eerl.as til. 
Proal nullibi delieiaal ealamaialores. el ¿emuli, ila (‘I hoe negolio. 
barones qai. sihi (lanlemyriaai priaeipem eranl peliluri, lieel jare 
jurando se obslrinxeranl, ne bajas eleelionis rumor ad nares Demelrii, 
pervenirel , ñeque illi eaiquam boe revelaren!, oplime enim sriebant 
qaam deleslabili odio in primo sao principal a proseeul us faerat 
C.anlemyrium equidem ob vanam quandam illias coneepliouem. al 
si nano aeeeperil, el (*leelam. ('I a Serbano Valaehi.e Priaei|e fra- 
írern el soeram appellalum. aa! in Moldaviam nunquam illi redeun- 
clam. mil máximo rain vila* periealam. ibi viveadam; ila illi jurameiüo 
obligad-.’ lude lamen aliquis non inslar. de singulis omnibiisque Pe- 
inelrimn eerliorem faeil.. Princeps dum (ínlatium perveuil , primas 
omniam (lanlemyr illi obvium lil principemqiie salulal. Pemelrius 
jiat «filia reram Moldavarmn eonlusio tuno non permillebal, anl (jaia 
de falsa delaloram relalione adhne dabiial. nal eliam qnia quod in- 
leudebal pcrlieere non posse eognosoebal . (lunlomyrium bilari valla 
el honorífico exeipil. Slalam illias sab dominio Plica.* eondolel o! Pac e 
tyraunidcm mallis verbis (eral enim cloqueas Pemelrius) vila feral. 
Pe ca lero meliora imposarmn illam sperare. jubel . el illieo ollieio 
Serdari ileram honoral . nec non posl. adveníala ad sedem manas 
Paeis pollieelur. (lanlemyr lieel. non sine assidao Iimore e! caulione, 
lamen nibil lale niel aere simalal. el aeoepiis (qu e brevi spalio eolli- 
gere poleral) jaxla prineipis mandaban, depopalalores Polouos el 
(lozaeos, qai per lolam regionem depoimlabuudi pallalmnl . único 
quasi... expellil, mallos eliam eapil el Principela mil lil: púrgala Pro¬ 
vincia a lalronibas, el Iranquillilalem per (lanlemyrii labores red- 
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dito principalu, Demetrias ad sedem Principalem venit. Ubi Cantemyr 
ad Principen! reverlitur, el honorificam regratificationem, al que mul¬ 
las illas illius pollicit al iones expedat. «Si non,» inquit, «ita viriliter 
«le in hao expcdilione gessisses, omnino le capite privassem; impos- 
«lerum cave, ne vanas quas concepisti auras, secutas, id quod 
«nunc efiugisli, experiaris», et munus Heimani cuidam vilissimo, el 
ineerti homini nomine Zosimo dedil. Cantemyr constanter rigidas fa- 
lui principis minationes audit , simulatque, «el se imposterum om- 
«nibus conatibus ouraturum , ut melius ipsi posset serviré» res¬ 
ponde!. Nondum Iransiverant tres dominii sui menses, el Rex 
Polonia? parlern exercilus, in Moldaviam depopulandam (eo pra*- 
texlu, quod si in Moldavia non essent habitalores, Turcam non 
posse mililem in Camenico alere, cui consilio totus eontrarius eral 
Dux lablonovskius, et caeteri magnates) mitt.it. Quo a Principe audilo 
novum helmanum cum suis et aliquot Tarlaris Turcisque contra illos 
ordinal, Cantemyrium in oprobrium tantum illi subordinat. Haud 
longe ab oppido Colnar profecti in Polonos incidunt, Dux exercilus 
qui a nalivitate nunquam in militia fuera!, ñeque quid sil pugna sci- 
ret, quo se vertat miserculas ignarus Cantemyrium interroga!, quid 
illi faciendiun esset, ut ab apparente hoste (nondum enim Poloni ad 
pugnam processerant) liberaretur. Cantemyr respondet, «illum non 
«esse a Principe consiliarium, sed sub ordinatum lantum illi ducem 

r 

«ideo quod a supremo Duce illi fuerit mandatum ex mandato, et 
«militari consuetudine obedire debere. Ca?terum si salvum se vo- 


«luisset, aut domi deberet numere, aut anfequam hostis irrueret, 
«clam se ex copiis subducens aufugiat:* facile consentit, miser Het¬ 
mán , et relictis copiis suisque impedimenlis fugam capit, et uno 
spiritu lassios ad Principela eo die pervenit, (Cotnar enim 12 horis 
lassiis dista!) relatum est principi Zosimum exercitum ducem duobus 
saltem aut tribus (sic) fugitivus, deserlis copiis jam domum venisse. 
Quo a principe accersito, et de sibi demandatis copiis interrogato, 
«Polonorum» respondet, «magnas copias in illos incidisse, et inito 
* feroci (quod falsum erat) proelio, Polonos victores evasisse, et suos 
«cum Cantemyrio, Turéis, Tartarisque ipsum deseruisse, et solo equi 
«beneficio hostium manus efTugisse.» Accenditur ira rei ignarus Prin¬ 
ceps , per Cantemyrium dolum et proditionem suariun copiarum fac- 
tam fuisse clamat, mortem et quodcunque morte pejus minatur, 
dummodo ipsum vivum caperet. Cantemyr autem post Ducis fugam 


collectis suis, (Turcas enim et Tartarí Ducem fuerant seculi) et qui- 


busdam in loéis posilis 


insidiis, cum 


paucissimis Polonos ¿idoritur, 
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deinde fugam fingens superbos Polonos, ad persecutionem allicit; 
dum ad insidias pervenit., dalo receptui signo, persequenles in me¬ 
dio cimundant., magna slrage aífioil, plus quam 120 ex illis vivos 
capit, caeleros fugat. dissipalque, erant auiem Poloni numero 500 > 
penes Canlemyr non plus quam 2(X). Talem vicloriam ñachis Can- 
temyr lassios ad Principen!, post se magnam captivorum calervam 
trahens, revertitur; facturn omnes non satis admirari possunt, sed 
princeps ob conceptain iram el. vetus in illum odium, spirilus lan J 
tum interceptionem non patitur. Cieterum coram principe posilis lot 
armis hostium, captivisque, a principe non ut debebat, laude et 
graliis aspicitur, sed quare Ducem deseruerit, indignabunde interro- 
gatur, Canlemyr respondet, «se Ducem antequaiu proeliuin incepe- 
«rit, vidisse quidem, in ipso auiem proelio nullibi apparuisse; ñeque 
«prout ducem decet, militi vel ad pugnam, vel ad receptum ordinem 
«dedisse, se auiem cuni viderel. duce destituías et sine ordine dis¬ 
persas, cas collegisse, et ingruentem hostem adorsum fuisse, el 
«bonis Principis auspiciis illos vicisse, et occisos lotque (‘aptos et 
«vexilla ad suam Celsitudinem aduxisse.» Malebat Princeps omnes 
milites perdidisse, et (;um illis Gantemyrium periisse, quam ex tali 
illius mirabili victoria, majorem tamam apud suos, Turcas, Tarta- 
rosque concqpisse, quod máxime obstabal quin possel malignam 
suam opinionem in Cantemyrii perniciem ad praxin perducere. Eodem 
anno sub initio veris, Suleiman Pasza cognomento Ainedzi , Heras- 
kier contra Polonos ab Sultano ordinatur, qui colleclis Turcicis Tar- 
tarisque copiis Danubium sub Isakcze, ponte junclum transit, cuín 
venisset ad Prut fluvium, ad locum Zuzoram dicluin, Princeps ex 
more solito illi bonis cum muneribus obviam fit, Serkierius illum ho- 
norifice primum suscipit, et si quid haberet ab illo postulandum, se 
pnvslandum, noa recusaturum dicit. (Scraskierius ab Serbano Vala- 
ohúe Principe ad inveniendam aul excogitandam in Demetrio depo- 
silionis culpam, magna pecunias summa data, majori pollicita ines- 
catus eral), Pemetrius cum videret Seraskierimn sibi máxime faven- 
tem, et servida promittentem, bonam occasionem nactum fuisse 
ratus, de Cantemyrio graviter conqueritur, «illum nempe esse man- 
«dal.is illius contrarium, et tolius regni disturbatorem atque prodi- 
«torem, se autem talem hominem de medio tollere, pnv timore 
«quorundam nequissimorum Baronum, illi consentientibus, non posse, 
«ideoque consensiun Seraskierii, et mandatum rogare, ut Canteniy- 
«rium captum, decapite!, quo e medio sublato, se obsidem esse, 
«imposterum ñeque Polonos deinceps MoHaviam invasuros, ñeque 
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«res Musulmanas, Polonis e;eterisque hostibus revelará* Suleiman 
Pasza prseler hoe quod cum Serbano ad deponendum Demetrium 
verbiun dederal, veleros el profundas cum («anlemyrio fovebat ami- 
citias, sed ad deludendam vanam Principis inenlem. «non potes tn>. 
itiquil, «illum rebellem ita faeile occidere, sed nune in hae mea 
«expeditione, illum ad easlra mea versus Poloniarn dueenda. duoto- 
«rem ordina, (eum eliam alias quoque copiarían Sullani ductorem 
«fnisse scimus) et alia quae ex Sullani mandato nobis in ¡Iinere a te 
«exigí debenl, ut ponlium correcfiones, eonstruoliones armóme alia- 
«rumque rermn necessariarum provisiones, illi demanda, ego autem 
«culpam aliquam in illo faciam deprehendi, i taque illum ul mandato 
«non parentem, et inobedienlem ex nostri Muflí felva, oapi te plec- 
«tam.- Hajo quidem Pasza per se Principi suggerit, per suum autem 
Kiehaja illi diei jubel «ul si prius a Principe ob hoe servil ium bonum 
«pecuniae suminam non acceperit. promissa non perfecturus: accepta 
«aulem pecunia terlia die illi culpam crimenque inventurum, et ac- 
«ceplo illius capile ad principem missurum.* Demetrias Ganlacuzenus. 
ut nimis ’desiderans nimis credit, facileque Pasza» lo<KK) taleroruin 
pro inorle Cantemyrii dat. Princeps bis cum Pasza compositis, ac- 
ceptaque licenlia, tassios se convertí!., et statim accersito Cantemy- 
rio, illum exercitus Turcarum tienes Seraskierum Ductormn destina!. 
Olía* illi necessaria ad illud iler essenl, posl illum missurus. Gante- 
mvr per Serbani Principis Hieras, licel de Seraskierii intentione no- 
tiliam haberet. cum autem sciret Suleimanum a proposito fucile 
mutari, el inconslanlem hominem esse, non sine magno vita) discri¬ 
mine, ex principia marídalo, ad illum accedít lamen. Durn apud Se- 
raskierium venit, et a Principe dalis lileris, se ad servil ium sme 
Illuslrilalis missum, et si quid erit mandatum ejus, se pro viribus 
exequendum conaturum dicit. Subridens Seraskierius. semolis aliis. 
«oplimum a te, autequam te viderem babeo jam servitium. Prin- 
«eeps enim tiuis mihi 15(XK) lalerorum dedit . ut te occisum , capu 
«ad illum mitlam. Quod lamen nibil metuas, ñeque enim Seraskie- 
«ralu a Sullano ordinal i smnus, ut nebulonum hominum vanas opi- 
«niones sequamur, sed illi fidelia servil ia pnestemus, et malos malis. 
«bonos autem bonis afficiamus. Te autem paueos posl dies (si, Deus 
«felicern nempe reditum concesserit) Moldaviie prineipem scias: neo 
«puto meam relalionem apud Sultanum non valituram.» Ita deinceps 
Gantemyr Iranquillus in illa expeditione, (quae non ila longa fui!. 
Poloni enim nullibia pparuerunl, illo aulem posito in Camenieo mi¬ 
lite, et alimento ad Sakeziam est reversas) Demelrius Princeps sin- 
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gulis diebus post. datam pecuniam mortem et interitum Cantemyrii 
iii castra Seraskierii audire expeclal, sed frustra: nam Seraskierius, 
postquam ad Zuzo rain esl reversas, Princeps ilerum cuín al¡is mu- 
neribus ¡lli supplcx obviam fil, el anlequam Princeps (lanlemvrii 
nienfionem laceret, ipse prajoccupans, -infidelem hunc flanlemyriiun 
«inquain, mullís in loéis juxla promissmn oeoidere volui. sed nun- 
«quam a (ladi, quem in caslris habernos, illius Hodzet (morlis sen- 
«tentiam) aceipere potui; pulo iníidelem noliliam quandam luijns rei 
«oltecisse, el judieem noslrum magna pecunia corrupisse, et in fa- 
«vorem suum Iraxisse, ideo le cónsul!um vellem , ut huic (ladi bo- 
«num et pingue aliquod munusculum offeras, ne libi imposterum 
«contrarios, et inimico luo láveos appareal. Kgo aulem juxla promis- 
*sum oinnem movebo lapidem , ul illum anlequam ad Panubium per- 
«venial, eapile privein, el til>i salis faciam.» His Paszus ludibriis 
^conquiescit Princeps, el medialores sibi íidos, (ladium mngnis mu- 
neribus dilal, ille cuín nullam rei haberet noliliam, ad tañía donaría 
obstupeseil, el quid sibi vellel al» i|>so princeps iulerrogal. lili rem 
ut se habet illi revelan!, sagax (ladi, eumque Seraskierii naturam et 
mores optime novisset , fucile promiltil, imposterum Hodzel, quando 
nimirum a Seraskierio poslulabitur, non negatnrum. lia delusus 
Princeps el laborem (‘I oleum perdidit; nam Seraskierius post quam 
ad Danubium pervenit , (lanlemyrio jubet, ut misso aliquo suo íideli 
hoinine. liberos silos. c:clerosque consenlienles barones accipiat, et 
in Valachiam ad Serbanum se recipial. Quorum transita in Vala- 
chiam audito ipse quoque ad Serbanum eal. et inde omnes fugitivi 
Harones congregad, ad se Sacziam venina!, se aulem ad Sullanum 
relatarían, ut Demetrios, uli principal ai indignos., deponalur, el 
ílanlemyr Princeps conslilnalur. Quod et f’actum esl. Nam post (lante- 
niyrii in Valachiam secessum, mullí ex primi ordiniseum seculisunP 
el apud Serbanum se receperunl. Astillas aulem el revera Ainedzi, 
(quod dolusolem-dolusum-signifieat), ad Demelrium per certum ho- 
minem li leras mil til, quibus illi significa!, «Canlemyrium ex manibus 
<e.jus fuga elapsum fuisse, et apud Serbanum in Valaehia se rcci- 
«pisse audivisse; se lamen nuñquam remissurum, qain semel promissa 
«exequátur, et ila faclurum ut non solían illi íugilivi vinculis. el ca- 
denis ligali ad illum remiltanlur, sed etiam Serba ñus illorum prolec- 
«lor. el fautor a principalu deponatur, modo ille quamprimum curet. 
«ut aliqaot Harones ad se et-ex ore omnium Moldaviie habitalorum . 
«arzmahzar (quod est communis consensos supplicatio) ad aulam mit- 
<lat. Se aulem prol)aturum non solum suam erga illum amicitiam, 
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«sed etiam se Plenipotentiarum Seraskierum a Sultanea raajestate 
«nfiissam, ñeque posse pati, ut ab infideli Oantemyrio el illi consen- 
«tienti Serbano .subsanan et nihili a*stimari.» Hac quidem per suum 
expressum Snleimanus significaba!, re ipsa autcm longe aliler et con¬ 
tra illum rem machinabatur, ut inferius patebit. His Seraskierii in- 
cilamentis accingitur Demetrias, et falsuin Arzmahzar, falsisque 
bullís subsignatum adversus Cantemyrium reliquosque fugitivos ba¬ 
rones componit, illos ut mandati inobedientes, ut servitiomm Sulta- 
neorum desertores, ut proditores, et regni disturbatores accusans. 
Cum hoc Arzmahzar plus quam 15 barones, quos sibi faventes po¬ 
taba! , ad Seraskieriurn mitlit. Quo lecto ac si ira et furore accen- 
sus ad Serbanurn in Valachiam niandalmn per aliquem suum Agam 
in hoc sensu mitlit. «Relatum est ad aulam Sultaneam, quod apud 
«fe conserventur, et in dies alii atque alii congregentur nequissimj 
«homines. mandatum Sultaneum detractantes, et ad omnia ímperato- 
«ria non solum non obedientes, sed eliam aíios quoque ne id pras- 
«taret, impcdientes; unde si tibi vita et Prineipatus necesse est, 
«praefatns (Chainos) desertores, quantocyus ad nos mittas, quorum co- 
«ram nobis ex Sultaneo mandato perspeeta causa, illis debitam luant 
«poenam, aliter si feceris, scilo tibi fmem infelicissimum et propin- 
«quissimum esse.» Hoc mandato ad Serbanum perveniente, multi ba- 
ronum diu quid factu opus esset hasitabant, et quamvis occultis 
literis Seraskierius de sua intenlione cerfum fecerat, et praecipue per 
lileras, quas ad ipsiun Cantemyrium dederal, nihilo turnen minus, 
illius fraudes et invesligabiles technas artesque scientes, non panun 
talem beneficii promissorem limeb ant, nec facile illi credendum du- 
cebant; tándem meliora consulentes, Reo et fortunse se committen- 
tes, omnes simul ad Seraskieriurn Sakziam cum aliquot Serbani 
principis hominibus eoncomilati eunt. Dum ad Seraskieriurn veniunt, 
primum illos noctli ad se Cantemyrium et (¡avrilicium vocat, et in- 
slruit illos «ut mane fado publico judicio audiantur a Cadi qiue ill¡ 
«per commune Arzmahzar accusantur, deinde se barones partes Re- 
«metrii interrogaturum, an hsec omnia, quaí adversus fugitivos vera 
«sint, etan omnium consensu et nolitia illud arzmahzar sit scriptum, 
«et proprio sigillio sigillatum. Quo mendacio publice patefactiun, et 
«convinctum, se facile posse Cantemyrium (eliam Sultano inscio) Prin- 
«cipem declarare, nec desiderare Sultanum illius talhisz,(Vesiriorum 
«relationum libellus) non admissurum et non confirmaturuin.* Ita hi 
instructi secunda die lam fugitivos quam accusatores ad Divan (Pu- 
blicum Judicium) convocan jubet; accusatores primi arzmahzar jx)r- 
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rigunt, quod a Cadi alta voce, ut omnes possint. audire, reeitatur. 
Seraskierius primo intuilu fugitivos barones lorve aspiciens, «quare 
«ita fecistis mandato Sultaneo el prineipi veslro vos inobedientes, 
«et pervicaces praebuistis , si vera sunt haec quaj contra vos 
«accusantur, per capul Domini mei Sultani, omnes ad unum 
«moriemini; sin autem vos excusandi, et rectificandi verbum ha- 
«betis, dicitote.» Fugitivi per Cantemyrium (Turcice enim op¬ 
rime calebat) responden!, se nunquam mandata Sultanea detraetasse, 
«ñeque alteri prineipi se eontinrios ostendisse, nisi huic tyranno, 
«seque scire a Sultano principem, qui Sultanea mandata exequátur, 
«non tyrannum qui innocentes homines invidia persequitur, bona il- 
«lorum spoliatur, et pro fidelibus servitiis mortem et quodeunque ma- 
«lum consideran potes!, minatur; prout teslis est totas populas Mol- 
«davus, quanta fidelia et meritoria servitia ipse solus contra impe- 
«ratoris hostes dimicando, non multo ante monstraverit. Quae autem 
«in Arzmahzar scribuntur et falsa esse, et prater Baronum quorum 
«sigilla ficla impressa sunt, noiúina atque consensu missa. Quod si 
«vellet sua Illustritas rei veritatem scrutari, sufficiet hoc ut solí accu- 
«satores, cujuslibet baronis proprium sigillum indigitcnt; quod si ve- 
«rum fuerit, non erimus (etiam si justi) rei, si non, illi semet ipsos 
«falsos accusatores declarabunt, et divina justitia fíat.» Seraskierius 
his a Cantemyrio auditis, accusatores ut sigilla ostendañt, quod cujus 
csset, at oinnia (exceplis tribus aut quator, quaj erant quorimdam 
(inccorum suorum domeslicorum) sigilla erant falsa, ñeque illi am- 
plius, falsitatem arzmahzari tueri poterant, «sed, si sigilla falsa sint, 
«an vera nos hoc latet, cerlum autem est nos arzmahzar ex mani- 
«bus principis accepisse, et quod nobis mandavit coram te dicendum 
«hoc dicimus, Seraskierius urget illos, ut veritatem clarius fateantur 
«alioquin se in Moldaviam missurum, et omnes barones quonim no- 
«mina subscribuntur, et sigilla eorum esse dicuntur, adducturum, et 
«si duorum aut trium tantum falsum esse sigillum invenerit, omnium 
«illorum linguam abscisurum, et super asinos per urbis plateas in- 
«versa facie verberibus lacéralos tractandos jussurium. Hse Seraskerii 
conditiones et minaces jussiones coegerunt, ut accusatores faterentur 
«omnia scripla arzmahzari esse falsa, sigilla aliena, non quorum sunt 
«nomina, illos autem omnes inscios esse illius arzmahzari; prseterea 
«se scire Principem injuste Cantemyrium voluisse occidere, et multo- 
«ties hoc et mille technis hoc perficere tentasse, ideoque illum ad 
«evitandum vitse periculum ex |)atria aufugisse.» Ad hace excipit Se¬ 
raskierius, «mihi quoque 15000 talerorum preetium capitis Cantemy- 
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«rii Huper dedit, et ni fallor, et dominum Cadi ab ejus muneribus 
«non fuiste vaeuum:* idem Cadi falelur. «ooculla niminun manu , 
«hodzel in morlem C.anlomyrii Demelrium por suos hornillos peliisso, 
«se aulem. ui juslmn dorol judieem.. hoc negasse, nisi tnorlis illius 
«certa et evidons íuerit causa. - ltaquo Seraskierius accusalores ad cus¬ 
todias mitt.it , Canlemyrimn aulom cuín oieteris suis sociis apud se 
reíinet, soluto tándem divano, in inleriiis ciibiculum oinnes intrare 
jubel, sénior el dignitale superior eral (¡avrilicza. (|u¡ supremus in- 

ferioris Moldavia Vornik (gubernalor) (juo ingrcdienlo Seraskierius 

% 

nihil proferí , cum aulem Canlemyr inirare!, - bono venisli. iuqtiil. 

«princeps v (chosz gieldun beg) el sol i illi cieteris aslantibus sedero jus- 

sit: et stalim aduclo Principatus Caphtan , (loga) C.unlemyrimn 

Principem cousliluil. anuo.iliense.deindo facía ad 

Porlam relalione, lYineipatus coníirmalio, el insignia priucipalus Tug 

el Sandziak el lvukka Cantemvrio missa sunl. 

» 

Secunda die posl Canlemyrii coroualioiieiu, Seraskierius l entona 
sua cquos turcicos aliquo! ornatos, suos salclliles, el lolam aula" 
pompam ad servilium Canlemyrii, doñee Lile suos paraverit, millil - 
et inearceratos barones sub custodia illi reddil. Oui ;ic! podes Prín- 
cipis convoluli, veniam supplices roganl, se non spoule. noque ma¬ 
ligno animo, sed a Principe dominalore fuisse coa el os et missos, 
equidem sulr peena morlis si marídala delraclaverint. obslriclos; 
adversus illum lot tan tasque injustas aeousal iones prolulisso. Chiilms 
Princeps responde!: «Se se i re dios «toados, el illius Prindpis man¬ 
dato, atque lorie eliam diversis mullisque pollicilationibus victos 
«venisse, nihilo l amen minus, si inilio si ti Principal us clemeulia |>ri- 
«mum in peccantes uli opus fuissel, lalem illorum excusalionem. as- 
«similassel excusa! ion i Proloplasta* Adami, qui uxorein sociam culpa- 
dial , el illa se a serpeóle deceplam exeusabal. Oui a Deo licel <le- 
«meulissimo, lamen non sino morlis peena evasere.» Oomposilis cum 
Seraskierio negoliis qua? ad Slal.us Principatus perlinent, (‘I jam ad 
sedem suam eundi faoultatem petiluro Principi . Seraskierius, ex 
marídalo Sultani, Principein debere filiuni suum, et cum sex primi 
ordinis baronum filiis. Conslanlinopolin obsidem millere, aliler au- 
lam non posse Moldavis credere, qui nuporrime cum Polonis arma 
junxeranl, et ad (sie) Pelreezeiko a Llego Polonia? misso adhaseranl. 
nec non mulló, nefanda facinora adversus Budziak el suie Majeslalis 
Sultanes copias, feceriut. Princeps millo modo hiijus mandad renie- 
dium invenire potes! , licel diversi modo Seraskierium tentaveril. quin 
Antiochum filiuin nalu majorem Imn decimum el quintum anmun 
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agen lem eum aliquo! Raronum íiliis (lonslanliuopolin millerel.. I 
filii expedilionem, Princeps queque accepla a Seraskierio facúltate, 
versus lassios profieiscilur. Dum (íalalium pervenit, primo sul> I)e- 
inelrii tvranuide fugitivos in f rransvlvaniam et ¡n Poloniam aliasque 
¡n parles dispersos Harones el regni habitalores. ad loea sua redu- 
eere cura!, el pmeipue illos. (jai vel ante, vel eum Pelreczeieo 
exeuntes in Polonia vitam tolerabanI. Qui aeee|)la («antemyrii ad 
prineipatum cveetione. oinnes nulla interposita mora, ad eum eon- 
volarunl . quos princeps benigne aeeeplos. quemlibel juxla suam eon- 
ditioncm, officiis. et ordinibus adaplat. Al túrbala? undique, el com- 
molíP eranl res Moldávica*, provincia lol Tnrlarorum el. Polonorum , 
(lozacorum cursilalionibus penilns fere devastóla, el in deserta m re¬ 
dacta eral. lassiis exceplis monasleriis, el prineipis aula, omnes 
domas combustas, el cives in vicinas regiones dispersos dissipatosque 
invenil . (jai mira liban mensiam spatiam oíanos ad loca saa san! 
reversi. el provincia vel ah* ex sepalchro ad vitam revócala , bilario- 
rem vallam accepil.. Deinde mililem ulrius(|ae ordinis conscribil. or- 
dines juxla sibi ñolas (al veterano milili) regalas distinguí!. ordi- 
nal(|ae, depopalal.ores f'ugal . capit. alios eliam lalroñes , morke 
panil, ¡laque stalum dominii Iranqailliorem inira puncos dies reddit. 
Al ialer barones, qui in Polonia se cesseranl , principiáis erat Mi- 
ron (loslin sub Daca magnas logotbeta. hic licel ex serbis, parenli- 
bas. (qai non mullo ante in Moldaviam veneranl ). majorilmsque 
descendens. brevi lamen spalio lemporis. ad lanlam in Moldavia a- 
pad Principes bonorem , familia} cam aliis commislionem . pagoram 
el omniam possessionnm perveneral . al nenio tere inler Moldavos. 
Prcefalus Mirón, ñeque literaram erat ignaras. Lalinam lingaaui. Po- 
lonicam Ruilienamque calebaf: primas qui ex Moldavis Haronibas 
íilios in extern Dominia ad sellólas inslruendus misil. ((llironogra- 
phumque Moldavia? pos! Prekien Vornieum ad témpora nsque nos- 
ira. sino ad morlem suam conlimiavil. equidem salisprobe. el ab adu- 
lalionibas parían traídas. Hic inquam. eum- ('nnlcmyr. Princeps, a 
Daca principe insidiareltir. el morí itero odio prosequerelur. qaando 
sub \ r ieimensi expedilione (lanlemyr a Tnrlaris . al menlionem feei- 
mas ómnibus tere peeoribus et jamenlis spolialas el deprédalas, 
cuín a Daca facallatem pelerel- retro reverlendi. et ad (llianum Tar- 
tarorum eandi, conligil. al ¡pse Mirón essel corma principe. aunque 
Daca jam facúltatela Panlemvrio dedisset, el. ad oseulum manus 
admisissel, ¡He, candis audieutibus. dlelsissitne» iuquit «Princeps, haec 
«universalis quasi fuit Tarlarorian in nos devaslalio, omnesque magna 
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«perpessi sumus detrimento; .sed non orones ito rerum nostrarum a. 
«more, atque desiderio fuimus afíecti, ut relicto Domino, et pneci- 
«pue in toli gravi ex periculosa expeditione, et. ejus obsequiis, et 
«nostra redeundi licentiam petiimus, ito enim nenio fere te concomi- 
«tatus fuisset, quia nenio est qui non habeat a te justam causam pe- 
«tendis facultotis. Sed jam video nonnullos, (ínter quos nimquam 
«Dominum Cantemyrium sperassem) te Clementissimuin Dominum tem- 
«pore turbulento et perieuloso deserentes, putantes forte te, et omnes 
«qui te sequuntur, nunquam in Patriam reversuros, etnobis pereun- 
«tibus, illos solos in suLs nostrisque possessionibus remansuros. Sed 
«Deus supremus rerum moderator, dabit forsitan nobis quidem labo- 
«ribus, et periculis nostris exemptis, et incolumibus reversis, tecum 
«Dominii tranquillitatem atque suavitatem sentiré atque gaudere, hos 
«autem desertores facti pudere, atque Domini suo gaudio, ut in sa- 
«cris Evangeliis habetur, privari». Horum suorum verboruin maligno 
et improbe evomitorum, memor Mirón, audito Cantemyrii Principatu, 
diu in Moldaviam revertí distulit quousque nempe omnia qu® secum 
in Poloniam asportota habebat. consumpserat, et ad extremam re¬ 
rum penuriam pervenerit, fallebatque duorum principum in Polonia 
detensio, Ducoe nimirum captivi, et Petreczeiki liberi. Duca quidem 
sperabat aut pretio aut alio modo liberationein, et secum in Patriam 
quasi domini sui fidelis servus, qui illum ñeque in toli infortunio non 
deseraverit, reversurum, et consequenter majores honores, et ampliores 
facultotes nacturnm, Petreczeiki autem ex parte Polonorum, in Dominio 
Moldavi® confirmationem, et sic se quasi partibus Polonicis faventem; 
data occasione ostensurum, sed ut proverbio habetur, Qui único ictu dúos 
occidere vult lepores, ambobus privari; nam Duca in captivitate non 
multo post mortuo, Demetrias Canlacuzenus Dominium acceperat, cujus 
tempore Mirón in Moldaviam venire extimuit, post. Demetrium, ut 
suo loco diximus, Cantemyr Princeps faclus, maligni mala memoria 
dicto tenebant, unicam spem in Petreczeiki Dominio per Polonés 
constituenda alebat; sed hac quoque tempestiva Petreczeiki morte 
frustratus est. Mortuo Petreczeiko, Moldavis sub signis Polonicis mi- 
litantibus primo diminutuin fuit stipendium, postea totaliter cessavit, 
unde factuin est, ut Mirón quoque licet Polonos semper magnifece- 
rit, ad extremam paupertatem cum tota sua familia redactus, in 
Patriam redeundi cogitotiones accepit.; sed cum Cantemyrium Prin¬ 
cipela, (quamvis audiret, fralrem suum natu minorem apud clemen- 
tissimum Principem Hetmani officio omatum) timeret, quo se vertat 
niscius, tándem supplices literas ad principem dat, amnestiara om- 
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nium suorum dictorum faclorumque rogat. Principi facile erat do¬ 
nare, quod illius naturas et virtud ungís proprimn erat, si qua? 
enim virtutes in homine virtud sjudioso requiri debent, et invenid 
possunt, profeclo in hoc principe omnes inveniebantur, et praecipue 
his aeterne laudandus fuit, quod erga delinquentes ita clemens fuit. 
ut mullí ejus clementia et patientia abusi visi fuerint, et nihil aliud 
magis ex memorite labula oblilerabat, quam inimicilias et inimico- 
runi in se injustas et lethales perseenl iones. Imperata itaque seeuri- 
laíe, Mirón in Palriam rever!itur, a Principe honorifice acceptatur, 
omni re, et domestica suppellectile, qua cteficiebat, abundantissime lo- 
cupletat, duas illius filias satis, ampia oum dote marilis collocat, fi- 
lium natu majorem Herolaum, (Nicolaum) a secretis, secundum Ser- 
dar, terlium prcefectum Apfr^odorum, nec non filias suas Saftae spon- 
smn declara!. His beneficiis. pro fot tanlisque maleficiis Clementissimus 
Princeps respondet ingratissim) Mironi cujus acta inse inferius suam 
seriem recensebuntur. Anno secundo Dominii sui, qui est Domini.... 
Sultanas Turcarum contra Polonos Suleiminum Seraskierium et 
Chanum Tartarormn Selim (íierajum ordinal. Poloni vero, ductu 
triuin suorum Hetmanorum, ineunle vere transacto Tigra! e ad Prut 
sexaginfa circiter collectis militibus descendunt, et ad Pagum (Jojan 
caslra metantur. Suleiman Seraskierius et Ghanus Tartarormn ibi- 
dem filis cuín suis ordis obviam fiunt, Poloni prout saepissime con- 
sueverunt, visis ordis Turcarum, de provisione et annon® carentia, 
et e vestigio de recepta cogitare incipiunt, ac Seraskierius expecta- 
bat Moldaviae Cantemyrium et Serbanum Valaehi® principes ad se 
juxta Sultaneum mandatum venturos. Serbanus cui ipse odor Tur- 
cicus contrarius erat, pedein trahendo et in die vix horas itcr fa¬ 
ciendo usque lassios pervenerat, ubi filius Cantemyrii natu minor 
Deineírius, cum Hesidentibus Baronibus sub monasterio C/etaczuia 
dicto, ab urbi Itálico (? Iassf) milliari distante, obviam fit, ubi Princeps 
Serbanus de equo descedens, copiis stare signum dat., et gratioso am- 
plexu Denietrium osculatus, inter alia civilia complementa, addit et 
hoc, tribus nempe ante horis, ex castris Turcarum a Párenle ejus el 
fratre suo boni nuntii literas accepisse, quibus significatur per ho- 
roicas Patris Principis virtutes, Polonos fuisse debellatos fugatosque, 
reliquos aulem qui evaserant Polonis fore ad exercitium usumque 
juvenis Principis, in quo non minus indolis specimina, quam pa- 
ternoe fam® spem illucescere, se observare. Addebat etiam, quod 
omnino hic file erit gener illius, quem Parens antequam Principa- 
tum acciperet, tribus ante annis filius filiara ducendam promiserat, 
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His tam politice quam Hironice dictis equum ascendí!. el Demelrium 
(licet renifenlem) a Dexlris accipit; ila magna eum pompa per mé¬ 
dium urbem Iransiens, versus orientalem urbis partem in altissimo 
colle. sub monasterio Haroni Principis caslra ponit: inde ab juvene 
Principe resalulalus, tertia die ilerum versus Valaehiam copias re- 
verlit, metuebat enim Seraskierium, (quainvis amioum) ¡n Turcicis 
castris saín tare ; magna enim et CJiristiano Principe digna, contra 
Turcas inedilabalur, quae loco suo videbuntur. Sed e diverticulo ad 
viam. Eo ij>so die quo Turcarum, Polonorumque castra in conspec- 
tum venerant, («anlemyriuí* quoque Princeps eum suis copiis quani- 
vis non nuil lis, sed seleclis, supervenit. Seraskierius et Clianus. diini 
vident Principem venientem, illioo aliquem Agam miltunt, ul ordi- 
nato castris suis loco quam primum ad illum venirel; non enim 
volunt consilium sive illius consultationem decernere. J)um Princeps 
Seraskierium et Chanuin convenit, illum quid factu opus essel inler- 
rogant, hoslem ulterius procederé permitlendum. an quo possint 
modo impediendum circumdamdmnve. Canlemyr «anlequam* , in— 
quit, «resciretur, quae fierentin castris Polonormn el qiue sit illormn 
«intentio, omnem militarem consullationem (respecta ofFensionisj ex 
«fortuna polius fieri, quam ex ralione ; ideo ¡líos debere primo de 
♦ statu inimici aliquid rescire, et deinde aot ad defensionem , aul ad 
«oíTensionem arma et consilia capicnda.» Hoc consilio Princeps, ma- 
gis Ohrislianis quam suis Dominis favendo, intendebat. ul Christia- 
nos pro lemporis angustia de rebus Turcicis edere (cdomr, aut ejus- 
modi aliad) possit, ne vana, quam conceperant opinione, perlina— 
cius resistentes, in gravius caderent periculum , sed lento gradu se 
recipientes evitaren! prrcsenlis^inum discrimen. Quis Princeps, prius- 
quam lassiis exiisset . et anlequam Poloni cuín copiis in Podoliam 
descendissent. per (*erlos suos hornillos pie et C.hristiane monuerat. 
ne limites Moldavia? ingredereiitur, sed aut Camenicum. (in quo 
debilissimum tune eral presidium) obsiderent, aut su per Tyralem 
venientes Turcas expeclarent, ne ingressu illormn in Molda viam 
dupliciter erraren!, et primo quidem, quod secundum Hegis univer- 
salia notaba!ur, eum expedilionem contra Christi el crucis ini- 
micos propter libertalem (Ihrislianorum et praecipue confinium et 
(¡neconmi suscepisse, et si in Moldaviam ingrediatur, non po- 
tius captivitalein, quam libertalem miseris incolis induclurum. 
Quia Turóse aul victi aut violores. eandem a Tarlaris liabita- 
toribus indubitatam devaslationem atque caplivalionem secutúram. 
Secundo autein. quod si transado Tyrate, et limites Moldavia 
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inlranl.es. annona el aliis provisionibus faeile privari. Tallaros enim 
suecurrentes impediluros, herbas accensuros, et undique illos feroci- 
ter oppressuros, pra? terca., cpio Poloni propinquius aecederinl ad 
Budziak , eo in dies copias Turcarum, et ordas Tartarorum multi- 
plieari. et novo milite , quera Silistria? Sandziako, aliisque Rumelia? 
Beglerbegatus expectabant, augeri posse. Sed rex. nescio quo infenso 
in Moldavos. animo, Dneibus mandaverat, ut (piam latius j>ossenl 
Moldaviam depopularenlur. <-ex Moldavia enim dicebaI , presidium 
«Camenieiense ali. quod si deíiceret. Cíamenicmn dudum a se captum 
^íuissi*.'> Prineipis auteni justa el invicta ralio eril, (piare arma sua* 
Chrislianis uniré non posset. quia filium suum cuín aliquot Baronuin 
Conslantinopoli disides dederat. ideoque nullus modus dari poteral ^ 
<{iiin mándala Sullani lacere!., in presentí autem actione hoc solum 
nb i lio in favorein Clirisíianorum pneslare |>osse . ut suas copias a 
TureirC Tarlaricisque longo separatas íenere. el ad pugnam non 
nisi osleuíalionis gralia educere, ne perfidia atque defectionis ar- 
guerelur. Sed Poloni sua instituía soeuti Oozacis suis jubent., ut 
primum castra Moldavorum invaderet . et Moldavos non aliter ac 
Turcas habcrent. occiderent ., et debellarent. lia Cozacorum aliquot 
millia. cum Polonis mixta, feroci Ímpetu in Moldavos irruunl. Prin¬ 
ceps ad inopinatum Polonorum invasionem , vix 1500 milites e ca¬ 
si ris eduxerat. ecpiidem non eo animo ut Polonorum progressum 
iinpedirei., sed eos ab ipso prsesignalas illis Turcicas parles, (in quas 
irruere debueranl) errasse, per Crucifera signa atque vexilla edo- 
cenduin. Sed Poloni hostili animo et manu mi ñus prudenler per 
campos palaníes. Moldavos strictis armis invadunt. Princeps duin vi- 
del suos a Polonis infeslari , et clara voce Busunnanos Moldavos 
increpare, suis anua eapere el hostiliter venientes, boslililer repeliere 
jubet. Moldavi Principela seculi. inordinate venientes Polonos non 
solum faeile suslinuerunl, sed etiam facilius dissipaverunt. Turca? et 
Tartarí, cum clamores prcelianlium , et adversas castra Moldavorum, 
bombardarum, sclopetorumque strepilum audiunt; in Moldavorum ve- 
niunt succursum. Ad pugnam accedentes Turcre et Tartarí Polono¬ 
rum primain aciem, a Moldavis. rcpulsam jam , et dissipaíam ^den¬ 
les, Polonorum castra a dorso adoriuntur, fortitercpie premuní. Sta- 
tis maxiina vi casi ris, aul quie Polonorum sil confusio, OfMX) circiler 
Polonorum in oculi nutu proslrantur, 5000 ct plus Cozacorum tradi- 
lis armis crffMunlur. Jluces copias in castris reducerc eonantur, sed 
frustra, nam inpedilo a Turéis recepta, castra deserere. et fuga sa- 
lutem quserere eoguntur. Ita fugatis el victis Polonis. inagnam lau- 
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dem a Seraskierio audit Cantemyr, el Sullano totam illam felicinsi- 
mani victoriam, uno Cantemyrio Moldaviae Principi attribui posse, 
ex acto punctatim totius pugnse ludio, significat , el non per suum 
sed per principis Tabellarium victorias 4 nuntium transmil ti concedit. 
Tabellarius dum sexta die Constantinopolin pervenit, a supremo Ve- 
sirio , recta ad Sultanum ducitur, qui et oretenus, quae ibi facía 
erant, fusius exponere possit. Sultanus lectis Seraskierii et Principis 
lileris, «quis,» inquit, «est iste Cantemyr, modernus Moldavia? Prin¬ 
ceps, nonne idem qui in Camenici expeditione atque expugnalione 
«exercitus mei ductor fuit.» Kyzlar Agasi, lusuf aga (qui sub Came- 
nico officio Ilaznadar bassi fungebatur,) «ille,» inquit, «est Potentísimo 
«Imperalor, qui non solum ductor exercitus fuit, sed eliam cuín 700 
«suis Moldavis contra 7000 Polonos circiter seplem horis strenue di- 
«micavit, et concubinas, quas mihi trans Danubium ducendns. man¬ 
ada ver al , et me ab infestante hosle liberavit. Esl aulem lalis 
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«Behadir slrenuus heros, homo, ut vix apud Turcas talis reperiatur. 
«Condolendiun lali homini, quod (íiauur, et non Mislimanus sit.*» 
'fuñe Sultanus respondet, «sil illi pañis meus meritorias, de fule el 
«religione illius Deus judicet, ego autem jubeo illum, me Imperante, 
«illum Principalum Moldavia? possidere,» el tabellarium toga indulum, 
ad Bogdan-scraj ad íiliuin Principis mittit. Seraskierio magnis cuín 
laudis propria manu literas rcscribit, et Principen! favori illius solas 
reconunendat. Tales laudes a Sullano Cantemyrio datas graves du- 
cit Serbanus flicel. amicus) Valachia? Princeps , et imítalo anneili-.c 
animo, contraria Cantemyrio moliri cogitat, quod ullerius videbilur. 
Ab hac expeditione ad sedem suam reversas Constantinus Canteinvr 


* Est Tarcica phrasis 



Iet megim halal olsun. Halal habet contrarium 



Harun, licituni et ülieitum. 


é 


Digitized by c^ooQie 



85 


Rei publicae moderamina ad prislinum suum stalum revertere aggredi- 
tur. Duci Poloniae aminas literas mitlit, quibus rogat,, ut pnedones 
Folonos el Cozacos al) incursionibus solitis conhiberi jubeat, alioquin 
caplum militem ut lalronem suspendió afíeclurum. Dux Polonia? hoe 
aut. neglexit aut sprevit, nullum latrociftia cohibenda dat manda! um, 
diversis in loéis nobiles , et Monasferioruin Egumenos noelurnis in- 
vasionibus opprimcbant eapiebanl, diversis et impiis crucial ¡bus thc- 
sauros snos et dividas prodere cogebantur, ad quorum immanilatem 
extinguendam, milites in diversas regni regiones distribuil, qui im- 
provi se undique latrones adoriunlur, vincnnt plurimosque capií., 
captos palis affigi, decapitan, et capita pallis affigi, susj)endi jubel, 
non millos aulem, (quos nempe monasteria et sacra vasa deripuisse 
íVaclis((ue Sanctis Imñginibus , argén lum, aurum, praciosasque gem¬ 
inas al) illis detraxisse compcriisset) igni combussit. Inter quos la- 
Iroñes famosissimu.s tjuidain eral, lalro nalione Moldavas, nomine 
Burla, congregalis ocloginla, Polonis Cozacisque suburbanum monasle- 
rium Gzecíizujam, media nocte invadere, andel, scalis vectibusque por¬ 
tas frange re aggredilur. In monasterio habitantes monachi campanas 
pnlsant, princeps militem eorporis custodian], stalim ad liberandum mo- 
naslerium miliit, latrones audito militum advenía, in sylvas fugiunt. 
El acescente die, majorem mililum copiam ordinal, latrones ut leras 
per montes, sylvasque persoquunlur, tándem inveniunt. proíligant, ca- 
piunlque omnes cum suo duclorc, Burla, relujaos decapitare juhet, 
Burlam aulem ad se adductum, interroga!., «quare ille cum Molda¬ 
bas esset, noluerit stipendium san? patria accipere, el pro patria 
«contra invasores militare, sed e contra latronum alienigenarum se 
«ducein pr;cbere maluisse.» (memorabile est. dicta latronis istias mag- 
nanimilas, et infract.us animas). Responde! ille, «quod lmc usque fe- 
«cerit. fuisse proj>ri:e voluntalis instinctum. (juale aulem supplicii gemís 
«debeat accipere. ñeque in sua, ñeque in principis poteslale positum 
«esse,* ad ha'c dicla admiralur Princeps, el «Quomodo» inquil «nequis- 
«sime. ego non habeam poteslalem in te lalronem, et Ecelesiarum 
«invasorem, ut quocunque morlis durissimo genere afficere possim.» 
«Non* responde! ille, «quia lu judicabis illa lantum qua? seis. mea 
«nefanda sacrilegia. Deas aulem si esset me puniendus. longe fero- 
«cius puniissel, ñeque tu potes in me tales crucialus, et supplicia 
«excogitare potes, qiue aujuivaleant meis pessimis aclis; nam sive 

«decapita voris. suspenderis, palo afíixeris, el quod aecrbius est. igni 
« 

<(ut Eulliemium meiim collegam) eombusseris. isla omnia momenla- 
«nea esse scio, et quadranlis spalio j>osl spirilus exitus omnia cessa- 
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«tura, ñeque sequum existimo Deum único quadrante supplieii. et 
«solus vitee privationis, ad recompensationem et absolutionem om- 
«nium meorum delictorum suscepturum. Quadraginta enim mona si e- 
«ria, (prseter alias meas degraedationes, atque homicidia) numera vi 
«quorum portas primus pulsavi, destruí, et sacra vasa primas hisce 
«sacrilegis manibus diripui. Undc considera. Domine Princeps pro tot 
«gravibus, mortalibusque pecealis, quomodo unius hora' aut diei vel 
«etiam anni supplicio, et única morte pro tot hoinicidi is el sacrile- 
«giis coram Divino tribunali sim responsurus, unde tibí nano máxime 
«incumbit mea? anima' salas; de vita enim noque precor ñeque dig- 
«num me existimo.» Adslabat Princeps cum tolo señala, quasi obsíu- 
pefacti, et quid latroni responderent hesitaban!. Tándem Princ eps 
illum juxta Christianorum consuetudinem ad confessarium Eecle- 
siamque mittit, puré et puro corde omnia ct his plura alia a puerile 
sua aetate confitetur. Pcenitentiam spiritualem perfeete agil, deinde 
iterum ad principen! adductus. Princeps illius animi quoad morlem 
infractionem, et quoad anima salutem maximam contritionem vi- 
dens, illi aliquot mortis genera proponit, (juodcunque malueril . sus- 
cipiat, ille subridens, «video te» inquit «princeps, me solum ul la- 
«tronem puniturum, sed non etiam ut perdítam animam salvaturum. 
«Tua esto voluntas, sed si mea admitíerelur voluntas, aliad ego 
«mihi invenissem mortis genus. quo per totam vitam singulis mo- 
«mentís, et non semel ut tu vis. moriar.» Cni Prince]>s responde!. „ 
«elige tibi mortis genus, et ego tibi faciam islam gratiam , ut rno- 


«riaris quomodo tu volueris.» Tune ille liilaris, salulata coram prin¬ 
cipe térra, «rogo» inquit «piissime princeps, ut jabeas tuo carnificó, 
«ut securem animis obtusam et tentatam inveniat, ipsaque non se- 
«cando, sed frangende polius ossa maniium a eubilu usque ad ex- 


«trema digitorum, et ossa pedum a genubus usque ad extrema digi- 
«torum, per inlegram hebdomadetn paulatim diminuat, canibusque 
«coram me devorandas tradat ñeque pules me his suppliciis morilu- 
«rum, non enim permittant mea peccata, me tam cito debitum soli- 
«turum sed ¡la mutílalo corpore concurrente Deo usque Hierosolymas 
«ad perfeclionem pamitentiam agendam sum perventurus.» lia princeps 
ad lalronis pelitionem ossa ejus brachia nempe et crura frangí et 
frustulatim diminuí, atque obtusa sccuri secari jubet. Al patibuli 
locum ductus Hurla hilari facie et Deo gratias agens, dexlram ma- 
num solus primo carnifici conterendam extendit, abscisa doxtra, 
carnifici dicit, «secunda die eum debere ad eum venire, et dex- 
«trum pedem frangere» , cum carnifex tentare!, alleram inanum , 
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frangere et secare, negat ille, dicens a Principe hanc gratiam obti- 
nuisse, ut per spatium hebdomadis sibi moriendum erit, sub longis 
eontinuisque eruciatibus moriatur. Itaque impletis hebdomadis diebus 
manns et pedes Barias in carniíiee , máximo eliam spectantiam do- 
lore oblruncali fuerunt, at magis mirabile erat, quod sine ullo ad¬ 
miniculo (quod a Principe veti tilín erat.) Chirurgi, intra spatium 30 
dierum, vulneribus sanalis, coram Principe apparuerit, et «en» inquit. 
«Princeps Deas mei et príescrtim peecatis meis misertus, prolon¬ 
gare voluit vitae meaeeruciatos; nunc rogo ut niihi Hierosolymas 
«discedendi passales dari dignaris;» facile concessit Princeps. Latro 
Burla acceplis passualibus, tam longum iter tali mutílalo corpore 
susccpit, Hierosolymas pcrvenit ibique per triennium est (semper pec- 
cata sua coram populo confitens) moratus. Inde Constantinopolim re¬ 
versos , in Ecclesiis eleemosynam a Ghristianis petentem, et simili- 
ter peccata sua confitentem, nec non Principi Canteinyrio animae 
su® post Demn Salvatori grafías agentem ipsi vidimus. Sed ad pro- 
positum. Kex Polonue non multo post, ob mortes et cruciatus suo- 
rum pr.edatorum in Principem infensus, octo millia selectorum mili- 
tum ordinal, qui improvise Iassios invadat, principemque si possent 
capiant. Hujus partís ductorem ordinaverat quendam Chilliarcham 
Zaharuskium. Qui noclurnis itineribus per sylvas viasque incógnitas 
cuín suis copiis ad quatnor milliaria prope Iassios accesserat. Deo 
autem alio instilutum regis revertente, casu accidit ut triginta Bud- 
ziakienses Tartarí per illa loca versus Poloniam ad aliquid ex con- 
íiniis furandum aut captivos capiendos transirent, qui inopinate in 
illas copias Polonicas inciderunt, quos Zaharouski cuín suis fácil- 
vicit, eL omnes cepit, excepto único, qui velocilate equi evasit, ille 
recta Iassios ad Principem venit (erat dies 23 Aprilis quo die apud 
orthodoxos festus divi Georgii celebratur) et non ut res erat, ex po¬ 
li it, sed mendatium nequissiinum componit, «Tártaros ad mille numero 
«in Poloniam eunles; in trecentum Polonos in tali loco, Milesin in 
«colis dicto, incidisse, illosque proelio vicisse, Polonos lamen dume- 
* turn aliquot sibi ut propugnaculum accepisse, indeque se sclopetis 
«defendere; ideo dignetur, «rogat,» Princeps saltem trecentum serpe¬ 
ntarios segbanos ipso duce mittere, ut illos laírones ex dumeto ex- 
«pellant.» Princeps ciun sciret assidua talia Polonorum latrocinia, ali¬ 
quot Segbanos contra illos mi ti it. Poloni autem cuín vidissent., unum 
Tartarum aufugisse, facile intellexerunt, cum principi de adventu il- 
lorum notificaturum. Itaque laxis habenis ut antequam aliqua belli 
preparado fieri posset, Tartarum versus Iassios insequuntur./oclo- 
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petarii Prineipis, eum ailiil tale opinarentur, vix oram Tassiis dimensi 
fuerant, et omnes copias Polonoriun cítalo eursu venientes vident. 
Habebanl hi serum et quinqué tormenta levia nec lempus fui! illis 
se relrahendi, ñeque vires iía inordinati emites sese opponendi 
in fugam omnes labuntur, mulli a Polonis occidimtiir, mulli eapiun- 
tur, vix media pars salvantur, ubi Princeps inopinatum easiun vi- 
det, ad veteres suas artes militares refugil, Baronilms acceptis suis 
uxoribus, et liberis ad monasterium Czatazua? fugiant jubet, ipse 
selecto milite et. aliquot suis egregiis áulicas in Lubiiensi campo 
persistir, eauponaribus, cauponas aportas habere jubet, et si quid 
ab inimicis delrimentum passi fuerint, se recompensalurum pollieetur. 
Mercatoribus similiter jubet ut graviores merces in monasteriis re- 
ponant, leviores aulein in ofíieinis appertis relinquant. Quo fado ve- 
nientibus Polonis et priori victoria elatis, urbem ingrediendi tempus 
locumque dat. Genlum tantum milites equeslris ordinis in arce (aper- 
tis porlis) in stabulis lat ¡tantos relinquit. Poloni signa prineipis et 
militem in campo longe ab urbe videntes , Principem manus eorum 
evasisse inlelligunl, itaque ad urbis depopulationcm aggredientur. 
Longo ilinere defaligali Poloni, dum cauponas aperlas, el in cau- 
ponis tot dolía grandissima vini oplimi, (cujus Poloni semper avidi 
sunl) vident , gregatim cauponos intrant, el largo gulture forte vinurn 
in sudore hauriunt. Dum alii ad ante portam veniunt et illas a- 
perlas, et a nemine custoditas in veniunt, in aula niininem reman- 
sisse rali, ad prsedam officinarum converluntur. Íta Poloni alii cau- 
ponis, alii officinis, et mercibus dediti, Princeps suis signum dios 
invadendi dat; primi errumpunt illi, qui in stabulis aula? latitabant. 
sequunlur ab extra alii et tribus ex partibus Polonés ebrios, et in 
profundis caiq»onis potantes opprimunt, januas cauponarum super 
illos claudunt, alios per officinas dispersos trueidant .multosque vivos 
capiunt, paucissimi, <¡ni nondum ad fundum caupona? (sunt enim 
caupona? Moldavia in profundo terne ad 15 et plus orgyarum) 
pervenerant. liberanlur, ipse Xpharauski vulnéralas evasit. Post alio- 
rum fugam, in cauponis clausos, ut pisces ex piscina educebant, 
quos vivos ceperunt, secunda dic princeps Polonés et Gozaros se- 
legit , (píos postea salvos ad regein rcmisil, (píos autem ínter illos 
Moldavos ¡nvenit, quator in partes scisos, et quadriviis suspendí 
jussit. Post bañe suorum cladem, Rex nunquam contra Principen! 
copias suas miliere esl dignatus, el rnagis Poli liéis literis, infensum 
illitis animum mitigare curavit. Anuo sequenli, Rex Polonia? loannes, 
Romani Papa? pecunia adjutus, multa millia Polonorum congrega! , 
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et per Moldaviam contra Turcicuni Seraskierium Bujukly Mustafa 
Passá, (Suleiinan enim ad vesiralus munus acceptus contra G«sa- 
rem l)ux eral ordinatus) et Ilnreddin Sullanmn copias movet; sed 
antequam in Moldaviam intrarel., siimn Patrem confessarium , habitu 
incógnito ad Principen! lileris satis politieis instrucimn mittit, cujas 
legado tota ad dúo paneta referri poleral ; primuni, «cjuod si Rex 
«Principem sua arma Polonicis juneluruin, in Moldaviam ut amicus, 
«et non ut hostis intrarel». Secundum. «quod si Princeps vellel pro- 
«tecdonem Regis Polonia? accipere el unanimiter contra Turcas pag¬ 
inare, debellalis Turéis expugnalaque Conslanlinopoli, Prineipem 
«hereditario el. Principatum sueeessivum eternum habilurum , om- 
«nesque leges el jura principian a Rege immobiles, immutatasque 
<conservan. Ipsumque in concilio aut comiliis universalibus primam 
«sedem honoreinque habiturum». Ad ha*c adebal : «Prineipem debere 
«reininisci, vetustissimse Eius amicitise et favoris cuín sub sao du- 
«calu in Polonia servil ia prestare!, eumque sibi digno honore num- 
«quam privasse et mullís favoribus al que beneliciis accuinulasse. Quae 
«quasi preludia sufficientissima possent. esse, ad promissionum sua- 
«rum confirma!ionctn fidemque». Ad hec Princeps «clementiam el be- 
«nignilatem pii regis lauda! , et pro oblatis promissionibus summas 
<agit gralias:» ceterum respondet, «quis ¡lie perdilissimus hominum 
«Christianorum fuisset, qni cognita rei ventare possibilitate, et Chris- 
Gianorum communi utililate extremaní quoque sanguinis guttulam sub 
«Ghristi Domini vexillo fundere negassel, sed duas precipuas se ha- 
«bere causas, qiue impresenti armorum apperlam conjun(*lionem 
«impedían!, primam quod filiuin suum natu majorem apud Sullanum 
«cum aliquot Raronnm íiliis obsidem haberet, secunda (juod exerci- 
«lum Turcicum et Tartaricum numerosissimum ruin novo Seraskierio 
«contra Polonos ordinatmn, et. jam Ranubium Iransisse, et Tártaros 
«ad Moldavia? confinia páralos venisse. Qui si audiverint l > rincipem 
«ad Regem defecisse, único instan!i loíum Moldavia prineipatuni de- 
* popula! uros, et precipuo quod Nurredin Sultanas scirel, a Sultano 
«babero talem facúltatela quod si viderit Moldavia? principela ad Po¬ 
blónos deficere, tahua regnum igni ferroque devastare!.: quod si fie- 
«rel qnis posset coram divina Majestate pro lot Chrislianis animabus 
«respondere. Unde sua majes!as regia digne!ur rem aecuratius per- 
«pendere, ne tali modo loco ('.hrisliane libertalis, eternam captivi- 
«lat-em et extrema mala inducanlur. Al si Reo eoadjuvanle venientem 
«hoslem prolligaverit, el arma sua (llirisliana, (expulsis ex Budziak 
«Tartaria) usque ad Danubium perduxerit, se filium quoque suum pro 
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«Christi amore, Turéis tradituruin, in pnesenti autem se hoc lantum 
«facturum posse pollicebalur, ul lassiis relíelo nliquo prudenli ha roñe, 
«occulta manu, quantum pnssihile fueril, provisiones, el alia ad vie- 
«tum neeessaria parare!, et venienti Regi daret.» Quod el faetum est. 
ul ulterius videbilur. His responsis Confessarius ad Regem esl re- 
vérsus. At rex aliter rem suam excqui ineditatus, oeeullas Hieras ad 
Mironem (eujus menlionem cuín Duca et Petreczeieo in Polonia 
fuisse, et postea in Patriam reversas tot bencficiis a Principe anec- 
tum fuisse, feeimus) fratremejue suuni (qui illo tempore Dueis mu¬ 
ñere fungebatur) nonnulosque alios universaliter seribens literas 
mittit, ad deserendurn Prineipem et aceepüs Moldavicis copiis ad re- 
gem venirent, se autem illis quemeim pie illi voluerint prineipem 
oonstiturum, et maximis honoribus, atque gratiis exeepturum. Mirón 
illo tempore in distrietu Putnensi , (eujus et (fuhernium babebai) 
versabatur, cum autem a Rege tales literas aeeepisset, omuis bene- 
ficii oblitus, cum ip.se a l esse non poteral, ad fratrem siium Hetnn- 
num adjunetis Regis literarum copiis scribil , ut seducto exeroitu 
prineipem desereret, vel etiam si possibile esset, excítala in castris 
rebellionc prineipem aut trucident, aut fugent. Horum consilia ne¬ 
fanda , non diu laluere Prineipem, sed accepla illorum moliminum 
nolitia, Hetmanum quidem non deponit, ñeque se illorum fractionis 
certum esse revelat, sed jubendi facúltate tanhun privat ita ut miles 
nisi per principis edictum, ex mandato Hetmán i nihil agcrel. ílel- 
manus, eujus nomen Veliczka, cum videret se aperle niliil proficere. 
occulte priinuin peditem militem, ad seditionem movet, illis stipendia 
sex mensium venturorum postulare docet, aliter se sanguinem cum 
Turéis contra Christianos eíTundendum, negaturos. Hos lumulluanles 
praesentia sna mitigat Princeps, et talis motionis eau^am Hetmanum 
fuisse ab iisdem audit; hoc silentio supprimit, et dato militi trium 
mensium stipendio , dum rex quatuor horis pro pe lassios aeeessissct. 
ipse lassiis versus Prut proíieiscilur. Secunda die epates ojusdem 
llelmani slralagemate contraria verba sparsim murmuran t. Quorum 
supremo capitaneo Mitre deposito, alium constituí!., itaque illi quoqne 
a tumultu cessant. Dum Princeps cum suis pervenit ad Pagum E- 
pureni in Falcziensi distrietu, convócalo baronum eonsilio. «quid sib¡ 
«patrmjue magis proíicuum esse exislimarent Prutiim íluvium ad Se- 
«raskierium Tartarosque transeundum, au ibi pedem sislere, el regis 
«copias cxpectandum. Se aulem in tali easu, non solum ul princeps, 
«sed ut a Patrióles et eommilito, pro viribus eonalurnm ul reeliori- 
«bus eonsiliis opera adapten tur.» Omnes (excepto (¡avrilieze et Cza- 
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bam Po-deluieo) aporto ore pe clore que , «Regem Polonise expectan- 

* Huí n poüiH, (‘I C.hrisli mi anuí («lirisiiiuis adjtngondt, quam sponte 
diodie se tu mpiivilaíem Turearum Tarfarorumque Iradendum.» Ho- 
rmn oinnimu anlosignanus, ei*a! Veliczko de quo superius mentio- 
uem forimus. Princeps aulem el dúo iili barones diversum senlie- 
bant; «non esse nimirmn linperii Tmvioi pilentium le n lo vil o r el 
dnconsideralc spernendam, ñeque Polonos posse uno impelu el Tur¬ 
neas el tam mullas Tarlarorum Krimensium Rudzikiensiumque de 
«sodibus suis expeliere ita til Moldaviam in (alilms pmpinquis el 
«Ibrlibns vieinis lolaliler possinl. liberare; ñeque tul uní Core habilalo- 

* ribas suis in loéis muñere, doñee Rudzikiensi sallem Tarlari Hud- 
ziaeum tenebunl. Lino quod ob oculis posilum periaulum prospicion- 
*dum, Tarlarorum ordas non longius quain qualuor horis ab illis 
«distare, el adven!um lMucipis videndum, aul illius fugam ad Polonos 
«audiendnm , ul hi[)i rapaces exportare. Quod si Prineipem in suis 
«easlris videbunl, tola aulerefur ex animis illomm deferíionis Molda- 
o’omm suspitio, si aulem secas, inira tres dies, non solum in Epu- 
*rcni talia consulentes, sed et mulieres et liberes illorum de monti- 
d>us syl visque abrepturos, el lune illos serum lardumque INdonorum 
«au.xiiin experluros. Unde iulius el'secarlas illis esse ex presentí 
«periclito Itun se lutn omnes hábil atores sua in easlris Turnéis ap- 
«pnrenfia liberare. quam in ineerlis suceessibus Polonorum spein 
< peñere. Ckelerum LVincipem neminem ad Regem ilurum impediré, 

* se aulem eum suis illo ipso die íluvium transitarían, liberos aulem 

* saos, alque uxores Earonum Pulnam missurum.» llaque Principe 
(luvium Iranseunle, major pars baronum , sed seeundi ordinis, el 
mullí ex mililibus Iransilum negantes ad regem qui ndlmc lassiis 
morabalur, reversi sunl. 111o die quo Princeps íluvium Iransibal, Sul¬ 
tanas Nureddin a Tarlaris falso exorto rumore delusus , Seraskerio 
referí, LYincipem C.anlemyrium eum ómnibus suis oopiis ad Polonos 
dofecisso , el hominem , tpii illum relcoeuntcm vidissel , oslendebal , 
qui eadem ex suggestu Tarlarorum afiirnmbat. Praderea Sullanus 
dicebal, «se mnndatum Imperaloris, et Palris sui Chani habere, quo 
«jabelar, si Princeps ad Polonos defecerit, lolam Moldaviam til ler- 
«ram inimicam depopulandam.» Ilírsitabat Scraskierius, quid esset 
facturas, non enim parum limebal . si princeps ad hosles defecerit , 
seiebat enim eum hominem mullís proeliis darum . el tain consilio 
quam manu torlem . et jam mulante miserorum incolarum fortuna, 
senex quídam ex Cantemyriorum familia Reg Mirza diclus snrgit, et 
Seraskierio. Sullanoque ila alloquilur : «Se certam liabere notitiam 
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«Principem ad Prut, usque cum tolis suis copiis venisse. Pneterea se 
«obsidem pos.se daré Cantemyriorum niuKpiani a Turéis defecturuni- 
«equidem mullís de causis, primo quidem, quod ¡lie optime noverit 
«polenliam Tureamm , Tarlarorumque, inde Polonorum per mallos 
«annos liabere experienliam. Copias Polonieas nimquam |)osse Turcas 
«Tarlarosque ita profligare, uf Moldavia deineeps seeuram ah noslris 
«incursionibus reddat , el dalla hae expedilione (quod Deas averlal) 
«victoria apud illos manseril, sub aulumno necessario ad sua revertí 
«el Moldaviam auxilio deslitutam relinquere cogentur, nonne Princeps 
«considerabit (piid erit de sua Moldavia, el Dominio sub Polonorum 
«prolectionc susceplo. Secundo quomodo possel Princeps el rcliqu 
«barones, qui filios Constanlinopoli habent. obsides, hoe lacere, el 
«filios suos sponte ademas eaplivilali Iradere, quod nenio morta- 
«lium etiam fatnissimus fecisset. Tertio se scire dicebat, fidelila- 
«tem Canlemyrii mullís in locis, el mullolies comprobaban fuis- 
«se , ñeque lalem inconstantem el demenlem esse virum, qui non 
«possit sibi nieliora et luliora considere >. Ilis illis adhue disceplanti- 
bus, missus Principis ad Seraskierum vcnil, el Principem cum suis 
copiis fluvium Prut transiisse el posl unam aut alteram horam ad- 
fut.urum. Hoií ab Seraskierio audito, Heg Miriam ut bonmn consilia- 
rium laudit, qui si non consilia Sultani suis compescuissel, máximum 
errorem fuissent. commissuri, pro (pío omnium eapila ad porlam 
Sultaneam respondere non valuissenl. Sultauum aulem Nureddin 
dixisse feriar : «Inlidelis sua fidelitale sibi quidem máximum bonmn 
«nobis aulem máximum malum el detrimenlum feeil.* ideo nitnirum, 
quia advenía illius, Tarlari depopulalioim Moldavia frustrad essent. 
Al quod máxime nótala dignum eral , parum quin nobis non exce- 
derit. Malignitalem nimirum el in dominum suum demenlem . Ve- 
liszci Hetmani, nequissimum lenlamen. (aun copia fluvium Prut 
transirenl, Princeps speelalor, iu alta et prarnpta ripa lluminis pa¬ 
sito scabello sedebaf, Veliszc^ aulem perditissimus hominem invenif, 
eui 500, Imperiales paratos ostendit, si inopinato principem de illa 
prarnpta ripa in profluentem rapacemque fluvium prolruderel. Homo 
ille primum se hoc nefandum facinus exeeuturum pollieefur, ef ad 
principem Ínter alios tumultuanler transeúntes accedit, poslquain jam 
manus extendere vellei, quasi divina quadam voce re vocal us, con¬ 
cepta malitiíe poenilel, ct devolutus ad Prineipis pedes, quid illi vo- 
luisset tentare ingcnue fatelur, a quo inductus esset interrógalas: 
«Helmanum sibi 500 Imperiales ostcndisse, et hoc facinus in capul 
«Princi[)is facienduin impulsum fnisse.» Pinceps jubef homini «tale 
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«quid silentio pramendum, et se non ausum fuisse rem perficere 
«tan han illi referal: alioquin si audiverit, quod Vcliczko acceperit no- 
«litiam, quod illius malignilas Principi reveíala fueril . , ipsum vil a 
«privalurum. sin aulein rescivoril, magno praunio illuin honoraturum 
«esse.» Admirabilis Prinoipis in nequissimuin domes!ieum inimicum 
fuil paticnl.ia, el auimi maguiludo: ¡la ni nunquam illi vel verl)o 
exprobraverit , el per sex tere annos illius hominis malignitatem v¡- 
rililer sustinuit, insidiasque assiduas evilavit, quosquc poeulum di¬ 
vina 1 irce impletum in suain pernieiem ebibit, ut in loco suo enar- 
rabimus. Rex loannes postquain lassios pervenit, ibi Kamandi Vor- 
nieum a Principe eum bona quanlilale annona?, el mullís doliis vini 
invenil, fugitivos a Principe barones et milites ibidem excipil , oc- 
cupalis Iassiis, a fugitivis interroga!, ulrum Turra? et Tartarí aude- 
buní in campo apparere, et inanum eum Polonis eonserere. lia in 
annona? almndanlia: et vini superíluentia 14 diebus Iassiis moratur, 
longis(|ue convivís et lormeulorum explosiónela Turcas Tartarosque 
a longo ferrelaeil. Sobieskius eum in suo ducatu inultos penes se ha- 
beret Moldavos, el in serviliis et in mili!¡a nonnihil linguae usum Molda¬ 
va' habebal, ilacjne in convivio quodam in quo Poloni cuín Moldavis in 
mensa mixli consedebanl, nonnula verba Moldava, baronibus Molda- 
vis, illis complacendi gral.ia, loquebalur, tándem se Moldavicum cho- 
rum ducere dicit, et aceersilis musicis chorum solus ducit, postea 
dicit, se cantilenam Moldova lingua composuisse, et músicos illam a 
se audilam cantare debere; silentibus musicis, Kex solus cantal: 

Ponslantine fud/e bine, niczi aj ("asa, niczi massa, niczi draga 
«dzupiniasa.» Ouod est : ("onslaline fugis tiene, ñeque dumus tiabes 
«ñeque mensam ñeque cbaram dominam.* His canlalis copias versus 
Prut movet, et transacto lluvio occidenlali ripa versus Pmdziak pro- 
íiciscilur, al falalis est locas Christianis armis. Vale Strimbei, (i. e. 
vallis perversa) mide et (kmicky in dissipationem abivil , et in bao, 
secundaque expedilione ipse, et ibidem Kossiacas copias receptui ca¬ 
liere vidimus , ubi dum cuín sais caslris pervenit. Turca? et ord;e 
Taríarorum castra Ibrliler cingunf, opprimunlque herbam in circuí tu 
longe laleque combunmt. pabulalum exeunles capiunt, aquarn ve- 
nenatis lierbis salís Tarlaris iníiciimt. (lastra sequemos cuín provi- 
sione curras diripiunt, et tam lame quam tabiíico morbo Poloni et 
jumenta in dies consummunlur, ñeque progressum, ñeque recessum 
dirigere possunt. Princeps aulem cuín videret, Kegem eum tolis suis 
copiis periclitare, ('I ad extrema tere redactas, zelo Chrisliano duc- 
tus, per certum hominem signilicat, «ne i>lus eo in loco moretur, 
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«plures enim Grimensinm órelas (qiue nondum pervenerat) intra qua- 
«tuor ant quinqué (lies supervent uras, el relicta orientali fluini- 
nis ripa quao usque in Poloniam lola eampeslris est, relióla, 
«ad occidentalem transeat, el ¡tule ad sylvas, monlcsque properet, 
«ubi Tartarí non possinl illuinun dique infestare; ¡taque slruetis ag- 
*• minibus, el. ligatis eurrubus, sese defendendo, salutem suani suo- 
«mmque (juam primo quroeal, el benelieii, Chvislianique servilii 
«memorem esse, ñeque alia viee solis Polonieis copiis, per Moldaviam 
*ad Budziak venire audeat. Inlerim .sununas agit gratias pro honore, 
«quem illi Hex eomposita et coneinna cantilena exhibere dignaius 
«esf. Dominani enim profeclo fatorum jussu jam dudiiin non habere, 
«sed domum Regí hospilium el. mensain Hegi piwparatam reliquisse, 
*si aulem in aliquo defeeeril, id non voluntad, sed impotente? el. in- 
«eommoditati adseribere dignare tur.» líis negoliis Hex a principe 
aceeplis, non difficuller salulari eonsilio obedit, et secunda die cu¬ 
sirá revertit, in íluminis transí tu mullos quidem perdidit , sed non 
cum dissipa’ione, eo quod Tumo et Tartarí, de illius in alteram 
parlem transí tu prius minime 0 |>inanles, quo illorum transítum ini- 
pedirent non Jiabebanl. Omnes enim tmn Turcicae quam Tartaríes 
copine in eadem orientali ripa ditTuse castra sequebanlur. Trajéelo 
ilumine el per Iassios transiens, rern ñeque regiam, ñeque CJiristia- 
nam, aut fieri jussit, aut lucientes non cohibuit; nam lotam urbem 
incendio dedit, et monasteria combussit, Poloni et sacra vasa sunl 
depnedali, inlerim et reliquias Sancti Ioannis novi, magno cum gem- 
marum pretiosarum aliarumque argentearum aurearumque suppellee- 
tilium secuin abslulil, et ipsum melropolitam impium militum faci- 
nus coram exprobrantem, et clemenliam pnecantem, secum oaptivum, 
ducere jussit. His a Principe auditis, máximo anitrti angore afíieitur, 
literas deprecatorias aliquot pro redendis saltem Ecclesiíislicis rebus 
millil, sed frustra, exeusans se Hex lmjus tac ti non habere notiliam 
ñeque in lali tumullu spoliatores. (cum ipse sanetum, et illius The- 
sauruin in suis eurrubus portare!) invenire posse, oaslemm in Polo- 
niam perveniens exquisilurum el jusliliam faclurum, quod nunquam 
fecit, Princeps cum niliil literis proficere videret, castra Regis cum 
suis et aliquot Tartaricis copiis usque ad Sirelh íluvium persequitur, 
innúmeros fere capit, per sylvas et remóla ut fugientem venal uní 
adorilur. Hex ad extremum periculum veniens, beneficio Tnrculeci 
Moldavi noctu desertis castris, fugam cum 300 hominibus capit. 
ilaque per devia in Poloniam evadit. Duoes qui cum castris relicti 
erant, submersis in quodam lacu lonnentis, partim dissipati, partim 
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se se defcndenles. mullo eum minori numero tándem e va se re. plus 
quam 25,000 Polonorum in illa expedí! i.one oaj>ti aut oeeisi fuerunt. 
Princeps lassios reversas, urbem restaurare, domus ¡edificare, et fu- 
gatos incolas congregare aggredilur , nec non fugitivos ad Regem 
barones, dala venia, recipil: el lalis fu i t fmis illius Regis expedilio- 
nis. Post regis exduin ex Moldavia, ilerum copiarum reliquia*, per 
totam dilionem superioris Moldavia? dissipatie et dispersa* levissime 
miseros halnfalores, non solum bonis, sed eliam vita sub crudelissi- 
mis lormentis al que crucial ¡bus priva banl (ul malo occursurus Prin¬ 
ceps, primum universales scribi jubel, si qui latronum vellenl a la- 
Irociniis et íurtis abslinere , a Principe non solum veniam impetra- 
furos, sed eliam pro suo ordine, slipendia aeeepluros, alioquin 
ca]>tos nullam misericordiam ¡nvenluros. lia mullí latronum a latro¬ 
cinas abslinenles ad Principela suppliees venerunl., et inler si ¡pen¬ 
díanos milites sunt reeepli. Qui autem lioo recusarunt , ordinalis 
legionibus. oppressi, debellati el vid i captique, diversis morlis gene- 
ribus e vivís tollebanlur, inira dúos annos quatuor millia circiter 
latronum capti morte debita m pocnam luerunt. Quo lado pacatiores 
redditoe suul res babitalorum, Rex quoque postea dignnlus esl suis 
jlibere ut furta et latrocinia in Moldavia amplias ne feoerinl. 

Anno sequen!i a (¡ermanis expúgnala Ruda, el Peligrado, aliisque 
trans Danubiutn oppidis nsque ad oppiduin Szchirkiqj, qui a Sophia 
duodecim Ierre milliaribus dislal, el Poloni ilerum pecunia Sane!; 
Papa? adicli, eum Czaro Moscovilarum collcgalionem faciunt. el Czar 
Pelrus per suum Rucem Rasilium Caliczin magnas copias con Ira 
Crimeam mitlil. Interim Serbanus Valaehie Princeps, majara quam 
fieri possenl molimina con Ira Turcas tenia!, nam mediante (piodam 
Archimandrila Rosnensi, (qui avunculus Suleimani sequentis anni 
Seraskierii, liujus autem el Su premi vesirii et contra Cerníanos Ru¬ 
éis eral) Mosoovilis arma jungere, el contra boslein communem pro 
Christo , el recuperando imperio (nuco, lirmam eollegalionem feee- 
rat, cquidem bis condilionibus Czarum uempe non habere iníentio- 
nem secum ímperium dilatandi, sed gemís orlhodoxoruin Chrisliano- 
rum, et precipuo Cracorum, ex quorum manibus Turca Imperium 
lyrannicc extorserat. ab jugo Tundeo liberandum, celeris Clirislianis 
arma sua junxisse, el contra Crimeam magnas copias jam expedisse. 
Quod si Reus vicloriam in hostes, el Constanlinopoleos expugnalio- 
nem coneesserit, Serbanmn, ut ex sanguine Imperatorio 5 , Canlacuze- 
nico nimirum desvenden lem, Constanlinopoleos Imperalorem eonsti- 
tuturum. Mis diplomalibus (ul fama ferebal connrmatis). Serbanus in 
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profundis Valaeluae sylvis el monlibus Transsylvania?, magnas tilicas 
prseparationes, oreadle fácil, 35 fórmenla bellica fundi cura!, et 24 
millia Servorum, Sclavonorum IJervatorumque liominum bono stipen- 
dio dalo congrega!. Rumor hujus Serbani commolionis, Turcas qui- 
dem et aulam Othmanain non latebat. Sed undique anxii el pneei- 
pue ob expugnalum Religradmn, lotius Europei sui regni propugna- 
culum , et ob asiduas (iermanorum in idos victorias, Thesauriqne 
ex haustionem silebant, et simulaban!, ne aliquid illis*moveniibus, 
Serbanus clarius suam defeclionein, el aperta ostenderet arma, nam 
duorum annormn tribulum jam daré non quidem aperte negaveral, 
sed paupertatem habitalorum execusnns, distulerat. Serbanus auteni 
cuín scirel Canlemyrum Moldavia Principem non solum sibi inlimmn 
amicum, sed et re, et nomine in rebus bel liéis elarum, per certum 
horninem, eundein ad suam opinionem conlrabere ten tal: sed (’an- 
temyrius, illi non minus graviler quam pro modulo priesenlis rerum 
status, prudenler responde! : «se et lide et animo Ghrstianum esse, 
«el millies in caslris Cbrislianorum cuín C.hristianis malle mori, quam 
«Tyranno Turco serviendo feliciter vivere. dum modo sciret, aut sal- 
«tem opinabiliter comprehendere posset, suis armis et colligationibus. 
«primo patriae poslea reliquis Christianis liberlalem nancisei posse. 
«Rationem aulem hujus rei certum el indubilalum exitum, felicein- 
«que suecessuin non admitiere el imprimís quidem quod (iermani 
«licet semper in Turcas vid ores, et j>rope Sophiam, arma Christiana 
«extendissent, sed magnam esse inler illos Valachos, el Moldavos 
«distanliam, Tártaros autem lam Crimenses, quam Budziakienses ba- 
«bere vieinissimos. Si non «inquit» defeclionein declaraverimus, et a- 
«perlis armis aut adversus Budziakienses Tari aros, aul adversus Tur- 
«cas cis Ranubium in Rohrudzia liabitanles sumpserimus, eliamsi illa 
«expedilione Germanos victores fore , et nos has partes usque ad 
«monles Hemi infestis armis subacluros, non sequi lamen eodem im- 
«pelu el Tártaros ex Budziak expelli. et Constanlinopolin expugnan 
«posse; itaqne veniente hveme quemlibel ad sua h y bernia revertí de- 
«bere, el ad venturain expedí! ionem se preparare. Hoc fació, hveme 
«quid Tarlari Valaehis el Moldavis malifacere non possenI, et neces- 
«sario harum provinciarum exlremaní desolalionem, alque miseroruin 
«subdilorum inleritum inuninere. Auxilii a Rossiaco imperio sperati. 
«eadem fere et ratio; ñeque enim possibile arbitrandum, Ruthenos ex 
«suis limitibus, et prsesertiin hyberno lempore, auxilium el suppelias 
«periclitanlibus Moldavis, et Valaehis, tompore opporluno mittere 
«posse, ideoque consultius esse dicebat, hujus quoque anni expeditio- 
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«nis finem constanler expeclantum, et nullam Turéis in illos furorum 
«emití endi oecasionem praebendum, anno autem venturo, quod si de¬ 
séllalos, in Crimea et, Budziako viderint Tártaros (quod unieum esl 
«solamen et infallibile indieium liberationis liarum provineiarum) et 
«Germanos suas copias in Beligradi regionibus ad hybernia ordinasse 
«prima sestate lotis viribus, copias quoque suas uniré, et contra com- 
«munem liostem movere.» Taba consilia parmn placuere Principi 
Serbano, maturius quam ratio et temporis nceessitas postulabat, res 
suas promoveré volcns, (piod licet non deleslabile esset, in Principe 
Christiano et zelo divino impulso, sed non ita laudandum, in rem 
oplimam, tempere non apio aut inutile inchoanle. Hic accessit alia 
concipiendíe conlrarietatis (*ausa. Serbanus inimicam cognoscebal ía- 
niiliam Busselorum, (quorum tres (Vatres Constanlinopoli, dúo autem 
in Moldavia liabilalnmt), ob anliquas et inveleratas Ínter Busselos 
et Canlacuzenos dissidias. Unum illorum nalu majorem Michaelem 
vi pecuniarum in Cbium exulem fecit, reliqui dúo Conslantinopoli 
latilabanl, ita volebat el illos dúos, qui erant. in Moldavia, aut truci- 
«dare, aul inde expeliere, et precipuo Georgium, cumque amicitias 
profiterelur Canteinyrío , primo per literas petit, til Georgias Bosse- 
lus, il!i Iraderelur. Princeps emú boc ñeque Chrislianam pielatem, 
ñeque principalns bonorem pali posse illi respontlissel, se a pra?- 
dicto Georgio mnximam pecunia? summain accipieudam habere, et 
misso legato petiebat ^s¡r) % aul pecuniam aut debitaren) sibi dari. Geor¬ 
gias licet sub lide obsedium (s¡r) essel líber, lamen audito legati ad¬ 
vento, fugit et Conslanlinopoliu se recipil. Mac occasione Serbanus 
in Canlemyrium aporte infensus, jactabal se bañe ignominiam sino 
vindicta non reücturum, et oslensurum quid íidelilas, (piidque pecu¬ 
nia in aula Turcica valeat. Quam ob rem primo slatuit, ut occulta 
manu, pecuniarum vi ex parle anise, et pnvserlim corrupto Seras- 
kierio Musíala Pasza. Canlemyrium deponendum, el allerum ex suis 
eonsanguineis aul anticis in Moldavia conslintuendum. Dum Seras- 
kierium tnagnis pollicilationibus lenlal , ¡lie pecunias avidus ad Por¬ 
tan! referí, aliquas leviculas ('ansas in Principe Cantemyrio, (cujus 
servida tam recen lia quam velera, etiain Turcarum parvulimi de- 
canlabant.) notare conatur. el addil, quod boc sibi relalum Tuerit a 
fidelissimo atibe servo Serbano, Valachia? Principe. Aula cum cerlam 
haberet Serbani defedionein cogíIantis et rebellaturi noliliam, e con¬ 
tra dissidia et conlrarietales inler principes, Canlemyrii íidelitatem 
atque constatiam af firmare dicebant. Ilaque Gantemyrius etiam pecuniis 
Serbani inviclus manet, et Sultanus ad Cantemyrium occulta man- 


Digitized by 


Google 



data dat. quod si possei Serbanum ('apero, el ad Portam minore, 
¡psuni quidem Yalacliue filium aulem suuni, <[iii in aula obses era*. 
Moldavia^ principalu lionoraturmn. Ouod negotium Princeps Canle- 
myr, mullís de causis suscipere recusa vi I. -se laleni praq>olen!ein 
«hominem solmn capero non posse excusans. > lia ínter principes oc- 
cullis ardentibus inimiciíue iguieulis, Serbano conlitril repentina, et 
insperata mors. cujus casas modiim a donieslicis poslea. sic ncce- 
pimus. 

Poslquam Serbanus Princeps, cuín Rossiaeo Imperio res suas 
modo quo relulimus eomposuit, el qua? ad bellum contra Turcas in 
fuluram íeslalcm cranl neeessaria. omnia abundanler paraveral. vo- 
luil aulam quoque (/«esaream, sibi inventen! liabere. ¡laque Iratrcm 
suum (leorgium Cantaeiizcnum . legaban ad Ciosarem LeojKilduin 
mitt.il, qui negotia sua Iraetaret. Expedito leíalo, irater illius Con- 
slantinus. el nepos ex sorore Constantinos Prancovanus (tpii post 
Serbanum in principaban successii) cuín videret Serbanum Princi- 
pem, ab inceplo. desisiuruni (sic), el ventura aíslale omnio bellum 
contra Turcas indicaturum, ul imbelles. el eílocminati homines. pa- 
rumque de tola república Chrisliana solliciti, mullisque modis boc 
Principi desuaderc conabanlur. et «ne ita prrecipitanter, el sine mo- 
«liori considera»ione rom lam difíicilem atque arduam iuchoaret. an- 
«tequain Rulbenorum res adversas Oimeam, el (íermanorum alio- 
«rnmque Principimu collegatomm in alias Turcicas partes. ad quem 
«tinem pervenirent. melius prospiceret. ñeque sua causa tolam Val.i- 
«cliiam, et polios liberes uxoresque suas in infidelimn prsrdani da- 
<ret.» Serbanus aulem illos pusillanimilatis et molitiei arguens, - se 
«Peo adjavante, sperarc. «dicebal,^ ventura óslate arma sua non nisi 
«sub Adrianopoli sistere, cumque eerlum habeal . 200000 Puilheno- 
«rmn ei Cozacorum Borisfhenem Iransiluros. el ipso duce. Danubium 
«in f riiraciam Iransiluros; si aulem Deas Paganis. ob sua oeculla ar- 
uiana, íavere malueril. sibi cuín Lot principibus Cliristianis. Clirislo 
«mililaulibus, morí suavius esse. quam mille anuos sub Turcico jugo 
«eliam in principatu vivere.» Frater el nepos immobilem, et imimi- 
labilcm Principia meiilem videntes, illum dolo, de medio 1 ollero de- 
ereverunt, itaque in qnodam convivio domestico. veneno fuil infec¬ 
tas et mortuus. Morluo Serbano Constantinos Hrancovanus. ul unicus 
Conslanlini Cantaeuzeni faeinoris conscius, artibus ejusdem Constan- 
tini fralris deíuncli, ad prineipatum eligilur, et depmlalis delundi 
thesauris, illis suum dominium in aula Turcica confirmavil, uxo- 
rem ejus et. liberos per annum sub firma custodia tenuil , tándem 
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Veterano Generali in Valachiam mirante, ipsam el tolam familiain 
Serhani, de manibus ejus eripuit, el in Transylvaniam ex mandato 
Gaesaris Iransporlavil. Gonstantinus antem Braneovanus qualem íinem 
dederit, et .justa Dei judicia quomodo efiugere non potuerit. in vita 
illius videbitur : al hiñe redeundum, linde digressi sumiis. Elapsa in 
Transsylvaniam Mana Serbani uxore. ad Principen! Gantemyrium, 
pro eonfírmandis sponsaliliis filise sune Gassandrne cuín Demetrio fi¬ 
lio suo natu minore, certum quendam hominein mittit, quod Gante- 
mvr non recusat quidem , sed rei impossibilitatem proponit . eam 
nempe sub proteetione Gnesaria existentem. filium antem suum Gon- 
slantinopolim mittendum paratum habere. Caeterum cum setas utrius- 
que adhuc tempus postulet, (eral enim Demetrius lum 12 annorum 
el filia septem) Deum procuraturum, el possibilitalis quoque modas 
¡nveniatur. Morluo itaque Serbano, Braneovanus suocessor, primum 
amieitine. et bono vicinitatis speciem principi Gantemyrio per mis- 
sos ase légalos milíil. «Suam eleelionein communi consensu,» (licet 
¡lio din hoe renitente et recusante) «faolam, el praeoipue hoc di¬ 


vina providentia ordinalmn. ul sua pnesenlia, lolum genus Vala- 
ehorum al) imminenli periclito, exlreinaqiie pernicie liberarel. Nam 


defunctus Serbanns adhuc sex aut tres mensos supervixisscl. 


*perte contra Tumis rehellassel . el cousequcnler malum quod ne- 
*que eogitari polesl, ómnibus habilaloribus inlulissel. Se antem ad 
«ex!remam sanguinis gullam. ímlam othmanicam haud dcserlurum:> 
(Prophe! izando quasi rlixil miser. hoe enim el conligil : quia in ipsa 
aula exlremam queque gullam sanguinis Ivrannico gladio profudil). 
«eumque scirel. suam f'ralernilalem el adale.el prim*ipafu seniomn, 
*nee non proba! íidelilalis apud Aulam. vellel concordiler, el ami(*.e 
«tam ipsi, quam suhditi illorum virere el conservan'.* Ad linee Prin¬ 
ceps Gantemyr, ul morís esl per suos légalos, breviler res|)ondel : 
«Refundís quidem Deus ¡eternas largialur possessiones , successores 
«antem. ul. suam Gelsilutidem, in Dominio confirme!, slabiliatque. 
«seque semper bonuin, el quielum vicinum bahilurum scial, dum- 
«modo S. Gidsil. eandem Iranquillilatem ulriusque partís conservare 
«vellent.» Al. non din bañe promissam euslodivil Braneovanus. pri- 
mamque inimicilia? eoníland® eausam invenil . quod Georgium Ros- 
selum, Gonslanlinopoli in Moldaviam reduxerit. el fralrem suum 
Ensearium Residenlem in aula Sultanea eonslilueril , «ñeque illos 
«inler se * posse cerlam insuspioatumque amiciliam, quousque tales 
«hominos. (capilales nimirnm Ganlacuzenorum el anfiquissimos ini- 
«micos). in suis servilii haherel ; ideo si vellel suam polius ami- 
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«citiam et fraternitatem, quam quodlibel. servitium illorum hominum, 
«eligere consultius sibi cogitasset, alioquin, se non posse illos ne- 
«quisimos, ubicunque et sub cujuscunque protectione fuerint, non 
«insertare, seque probe scire, quod si illis occasio daretur, omnes 
«illos in aquae guttula submergendos non dubitaturos.» 

His inconcinnis et spontaneam inimicitiam spirantibus diclis Can- 
temyrius ex more suo respondet : «Quid antehac Ínter Rossetos el 
«Canlacuzenos factura aut dietum fuerit se nescire, ñeque illius 
«scientiam ad se pertinere, post modum aulem, siquidem Russeli ad 
«suum servilium accessere, et protectionein illius rogavere, nihil quic- 
«quam illos ex se movere, aut aliquid contra suam dominalionem 
«molíri posse, quod si fecerint, ut rei el inquieti homines punien- 
«tur; praeterea hujusmodi conservando? amicitiae modum non esse a- 
«lium quam illuin quo Philippus Macedo, cuín populo Atheniensi 
«constituere vellet, expulsis nempe Publicara constudientibus (sic), 
«ut pastor expulsis canibus, se ut lupus gregera ovium, et slabulura 
«invadendi facilitatem, et securitatem nancisci, sed quod bonum vi- 
«cinum, et pracipue Christianum princi|>i decet, esse illud. ut primo 
«suis rigurose raandet, ne in confiniis aliquas seditiones, et contra- 
«rietates conflent, et si qui hoc tentaverint, exquisita causa, ut ho- 
«mines populi perversores et turbatores puniat. Ita qu?e in Aula 
«Sultanea geruntur : Residentes nimirum uniusque principatus, fra- 
«terne, et araice se gerant, inutuis viribus se invicera adjuvent, ne- 
«que aliquid prader mandatum sui principis in defectura, aut. dara- 
«nationem alterius tentare audeant; ita enira custoditis cujuscunque 
«terminis, et proi>riis negotiis, sperare, nunquam contra riel atis aut 
«boslililalis ansas pra?beri posse.» Sed inquietus ad ha?e Brancovani 
animas, priinum aliquot Barones Moldavos, ¡nler quos primi erant 
Mirón , el frater illius Veliezko, et dúo filii (¡avriliei, (senex enim 
(¡avrilici non multo ante vita functus erat,) quibus per cerlos homi¬ 
nes informat, «quod si vellent Cantemyrium depositara hoc a porla 
«facillime impelralurum , et quantum magnam precuni® sumniam 
«porla exigerel , se illam daturum. Principem autem quemcunque 
«illi voluerint eligere, ídem sibi placilurum,» his fomentis Brancovani, 
stultescunt non nulli Moldavi, sed detecta per Basilium Gavrilice il¬ 
lorum molimina, coram fatentur, et instinctus Brancovani et omnes 
illius promisiones Principi sigillatim revelant. Hoc a .Principe au¬ 
dito, illis quidem veniam dat, et sub stricto juramento obligat, «ne 
«quiquam de tali re inposterum dicto, aut verbo indicenl; se enim 
«res suas hostiumque suorum divino judicio permitere, ñeque vin- 
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«dictain surtiere, fluí ¡líos debita poena aflligere velle. * Hujiis autem 
factionis deteclio ¡la accidit. postquam Brancovanus per Mironem 
et fralrem ejus Veliczko, Gavrilica; filios, qualuor, (quorum nalu ina- 
jor Basilius eral) eoriunque alios eonsanguineos, ad suam opinionem 
pelliceral, voluerunt, alios eliam Prineipi propinquiores seducendum 
tentare. Inter Principis consiliarios, erat. Stephanus quídam natione 
Gzerkassus, officio, magni stabularii, sed homo Deum timens, et 
eunclis principibus fideliter serviens, in conviviis aliisque conversatio- 
nibus (aeelus, sed moderabas, et cautus. Cum hic apud Principela 
non parvam haberet autoritatem, et continuam in aula, et mensa 
principis assistenliam, per Basilium Gavrilica conati sunt illum quo- 
que ad suam malam partem contrahere, putantes, quod si illum 
eonsentientem habuerinl, eos posse omnia principis arcana per ip- 
sum rescire, et ita caulius in sua perficienda malignitate procederé, 
liunc inquam cum sciret Basilius Gavrilica, hominem Deum valde 
limentem et religiosum, die quádam ex aula exeuntes, ad eum con- 
versus inquit, «jam dudum Domine nos ad prandium aut coenam 
«tuam non vocasli, an quia Principis favorem plus quam alii adep- 
«tus fueris, nos nunc despectui habes, et floeci pendes? Minime hoc 
«fieri potes! . «inquit , “ sed non fui ausus vos homines, et barones 
«multis reipublic;e negotiis implicatis, meis tenuissimis, et pauperi- 
«bus exoipere convi viis. sed si placebit, me etiam in hoc prandio 
«le tuosque fratrés, pro meis facultatibus, suscipere, optarem, quod 
«mihi maximus honos exislimaretur. «Basilius autem, «nunc,» inquit, 
«se in prandio quidem adesse non posse, ad coenam autem tertia 
«noctis hora,» (lempas enim hvbernum erat) «omnino venturum.» 
Adveniente nocle, Basilius juxta datum verbum ad Stephanum coe- 
nandum, solus ¡I, ad coenam aoeumbentes. largius vinum studio bi- 
bit, patremque famili.e bibere cogil. Ita ad hilaritatem ducti, verba 
tenlatoria vino imntiscere incipil, sed hsec a Stephano surda quasi 
aure audirentur, ac quasi non intellecta, talia dicteria in alium ser- 
monem transmutare copalur: post autem coenam, in j>otionem CofTe 
(juxta consuetudinem) semolis aliis, Basilius aperlius, clariusque illi 
dicit, «se verbum toti reipublicse proficuum dicendum, illique reve- 
«landum habere, quod si jure jurando illi promisisset, se nemini 
«illud revelaturum, ipsum tale arcanum, exposuisset.» Stefanus cum 
nihil contra principem, sed aliquod alliud ad commimem utilitatem 
pertinens, ab ipso audire putaret, «nunquam, «inquit,* neminique, 
«nisi ex illius permissu revelandum,» jura!. Tune Basilius «notum 
«sit, .inquit.* tibí frater, Principem noslrum intra paucos dies, ex 
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«prineipatu deposilum iri, et nescio quem alium novum principem 
«a porta venturum; ideoque hoc tibí revellavi, ne iOcautus ob n¡- 
«mium hujus Principis in le favorem, in novi Principis odium in- 
«nocens incidas; principem enim imposterum in sede stabiliti non 
«speres, magnos enim,.qui illum persequuntur inimicos habet, et 
«jam portam illius depositionem decrevisse.» Cum haec Stephanus 
(^zerkiessus a Basilio audit, «sed talia verba siquidem tibí certa 
«habentur, retuhsti ea Domino Principi, si ve alteri ex suis consi- 
«liariis; hoc enim magis principi revelandum erat, quam mihi; Servi 
«enim fidi in hoc consist.it fldelitas, ut non solum sibi commissum o- 


«pus fideliter exequátur, sed insuper Dominum ómnibus vivibus ab 
«hostium inimicorumque moliminibus certum securumque redere N 
Basilius cum vidisset. Stephanum, non eo quo ipse intendebat., sed 
longe alio et diverso animo verba illius accepisse, revelationis faetse 
statim poenitet, et quod serio dolo declaraverat, jocato obtegere ag- 
greditur et primo se joco illi voluisse terrorem incutere, Stephano, 
«etiam joco audita si vera sunt , qusequc ad principem pertinenl . 


omnia principi aut consiliariis referri debere, et caput enim et hn- 


«norem principis, ñeque joco aliquid sinislri patiendum:* dum im- 
rnoturn animum Stephani Basilius videt, «se» inquil «principi dudum 
hoc relulisset,» inquil, «sed cum júniores quoque illius fratres. ut 
«stulti, el a senioribus dementati, hujus factionis conscii essenl , se 
«timuisse, ne princeps su* clemenliíe el naturalis 1x>ni1atis oblihis. 
«durius aliquid in illos animad verlerel, el se íralmm Iraditor el oe- 
«cisor exisleret.» Stephanus, «non ila.> inquil, «Domine Basili. sed 
«Principis viln, semper fratrum et pia>scrlium malornm, vita? pra*|H>- 
«nenda est, al ego tibí juravi, quia verba lúa non ad vilam el 
«honorem principis. sed ad aliud privalum publica; negolium speo- 
lare putabat, ideo ñeque perjurus libi [tutandas ero. si a le audita 
-verba Principi referan!.* Basilius jam imposterum íacinus celari 
non posse videns, «siquidem > inquil, ila esl, ego solus hsec Lúpulo 
«Bogdano > (Princ-ipis gener hic eral el oílicio lunc magni Spalhari 
íungebatur) «omnia exponam. Optimo.» inquil Basilius, «sed velleni 
«te hijee illi me présenle el and¡ente . exponas, ne me sciente el 
«silente ah alio priusquain a me talia audila esse videanlur.» ftaque 
quinta hora noctis ulriqiie surgonles ad hospilium Lupiili Bogdani 
veniunl . quem de somno experge facienles. Stephanus, «Domine.* 
inquit, «Spalhari, digneris a Domino Basilio, quantum verba audire, 
«qme mihi in hac eoena aperuil. el ul libi cadem refera! , adduxi. 
«de eidero vos scilis.» Auditis a Lupulo iisdem, qiue Slephano re- 
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hilera!, summo inane Lupul Basilium ad Principela inlrodueil. el sa¬ 
perias dida siml , Branrovani Valachia* Principis. ex verbo delexil. 

Mirón, el (Valer ejus Veliczko. diun alios socaos ad incepta frigi- 
diores el (|imsi rermn ¡iiI.lt se <*olloeularum obliviseenles, observan!, 
ne illorum faeliones aliquomodo prindpi patuissenl meluenles. se 
ante alios purgare volunl, el Mirón (piidein ex Pulna (es! mil. Palme 
districtus Valaehife confiáis) ad Principela scribit. < ae si per cerlos 
suos exploralores audivissel. Rueurestii. non milla verba de ejus 
-depositione Ínter vulgus spargi, inio nomina quorundain baronmn 
a Principe deíeclurorum, proferri, cceterum cjui sinl illi barones 
«eerlam non potuisse accipere nolitiain.* In rebu.s suis inrhoaiidis 
semper tardos, el gravissimus senex, jusUeque vindicta? semper cle- 
menLiarn pncmittere assuetus Prince[)s, Myroni quidem responden!, 

' illum optiine fecisse, quod de hisce rebus se cerliun reddiderit, cele¬ 
mín omnem diligenHam impendat, restare, ut nomina etiain illormn 
factionis participuin addiscere conetur, suani autem depositionem. 
aut in principatu durationeni non ita curare, ut tranquillitatem 
subditorum et vicinorum suavem conversa! ionein; si qui autem ha¬ 
brían rerum essenl, aul esse vellenl perturbatores. esse Divinum 
oeulum cunda cementen!, qui caique, tempore suo, relribuel se¬ 
cundara opera sui cordis. > Hace itaque hoe modo sedata sunl. 

Anno sequenti quod esl. Rex Polonia! iterum copias in Molda- 

viam movet. iterum principen! ad conjungenda arma sua sollidlal. 
al princeps eadem , quje anno elapso responderal ¿ respondel . imo 
se sequenlis anni exemplum recentissimum ob oculos habere. * di- 
cil: «nam si arma sua Regi adjunxissef, lotam Moldaviam in ex- 
' (remaní perdilionem venturam fuisse, sua Serenitas certo ju- 
-dicare potest; ideo prudentiori posset hoc anno procedenduin. 
ne eadem, sive pejora (quod Peus avertal) continganl.> Al Rex 
ne Papa? pecuniam frustra delapidatam diceret. cirea fines augusli, 
iquando nimirum Ierra frudibus segetibusque abunda!) transado 
Tvrate et Fruto in Moldaviam copias ducit. Cu i Seraskierius cuín 
aliquot Tartaricis ordis, prope Stephanesti, occurrunt: sed Poloni 
audacter procedentes, secundo ilumine usque Zagaranczam, (cjui qua- 
luor horis lassiis distat) copias ducil; ibi órelas f rartarorum íre- 
quentiores Tureasque copiosiores invenit: nam Caiga Sultanas. qui 
. contra Colonos erat ordinalus, ad praestitutam diem non pervenerat. 
Dura Poloni ad pugnara se paranI, Ture» et Tartarí, fugain simu¬ 
lan!. et accensis in circuitu pratis et herbis. nullibi apparent. Hoc 
viso Poloni magis áudacter. et largiori passu versus Budziak copias 
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movent. Sed dum ad prateriti anni infauslum loeum Strinbam per- 
venit, quos fugatos putaverat, Tártaros et Turcas in campis longe 
lateque nigricantes videt. Tune demum considerat se male fecisse, 
quod liosles ullerius proseculus fuissel. Non defuii Principis bene- 
liciuin et Chrislianum debitum, in succurrendo periclitantibus copiis; 
cum enim rex castra retro movisset, et íluvium Prut, (ut montana 
Moldavia?, Polonis alias quoque salvifica caperet,) remeasset, Seras- 
kierius Mustapha Passa, ancipiti consilio parumper in alteni Iluvii 
ripa haesit, transeundum ne, fluvium et Regem usque in Poloniam 
persequendum, an Tartaris, tantum data licentia eum per Moldaviam 
persequendi, ipse ut victor ad sua revertatur; buic consilio sese 
opponit Princeps, dicens, «quod si Tartaris daretur facultas, per me- 
«diam Moldaviam Regem persequendi, máximum imminere subditis 
«periculum, qui enim a depopulantibus Polonis et Cozacis, in pro- 
«fundioribus Moldavia? sylvis al que monlibus, a Tartaris depopulutos 
«iri, ñeque solos Tártaros, castra Polonorum, licel debilitatorum, 
«posse spargere, et extrema strage illos afiicere, ideo si proferre au- 
«deret saluberius eonsilium, Seraskierium ut victor, (quid enim ad 
«victoriam requiritur quam hostis aperlam fugam) non sine magna 
«proemii spe Sakcziam revertatur. Sullanus Tartarorum siquidem 
«nondum pervenit, (cui Tartarí forte obedientiores essent) Tartaris 
«transitum íluvii prohibendum, sibi turnen dúo tantum aut tria 
«millia Tarlarorum dari. quibus castra Polonica sequatur, et si a 
«via recta illos in aliam partem deviare viderint, ínter sylvas tristes- 
«que locos , illos iníestarent . probiberentque.» Suadetur itaque 
Seraskierius el l'artaris a Iransitu Iluvii prohibilis, ipse suas copias 
vei*sus Panubium vertit. Princeps de instituto Seraskierii Regem cer- 
tionem íacit, et rogat, ne i>ermittat copias per lassios revertí, ñeque 
miseris, habitatoribus anni elapsi stragem inferri patiatur; promittit 
quidem hoc Rex sed ex parte promissis stat, ex parle non; quam vis 
enim transacto Pruth supra lassios quatuor horarum itinere, copias 
versus Cotnar traduxit, tamen depopulatores aut non prohibuit, aut 
illi magis Reginoe fami quam Regí obedientes, ad consueta latrocinia 
dispargantur. Hoc a Principe viso, Tartaris, quos secum habebat, illos 
prohibendi facullatem dat, in sylvis quam plurimos’capiunt, ita ut in- 


credibile sit auditu, in parte aliqua, singuli Tartarí septenos caepisse 
Polonos, et unum septem coreacea sua vincula injecisse. Certum est, in 
castris Moldavorum venientes tribus taleris unum vendebant, eo quod 
pon haberenf, quo cum illo nutriant, cum interogarentur, quomodo 
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nnus Tartarus septein Folonos ligare et trahere potuisset, respondebat, 
«etiam apiid nos in Budziak nnus asinus (1) septem camelos post 
«se trahit, siquidem cameli sunt miles et obedientes; ita et Poloni 
«in nostra presentía, primo fame debilitad, malunt apud nos Kassa 
«vivere, quam ciun annis pugnando mori.» Inter hos Polonos fuit 
caplus seniculus quidam Ioannes Tamassauski, septuaginta quinqué 
annorum, perpetuus miles, homo natione Moldavus, ex pago Tamass, 
qui cum ipso Principe, ex Moldavia ad Regem Gazimirum, ante an- 
nos 50 accesserat, et per septemdecim annos, illius vexilifer fuit. 
Quem Princeps redemptum in Poloniam remisit, ibi enim jam in 
nobilium catalogo receptus, et pago donalus a república erat, nec 
non filios filiasque, et satis amplam familiam habebat. Quomodo a 
Tartaris caplus esset interrogaius, responde!. ille, «novisti Princeps 
«Glementissime, cum essemus in castris Polonorum sub Torone con- 
«tra Suecos, me ñeque quinqué Suecis terga non ostendisse, et ad 
«illo tempore semper in castris et servitio fui, nunquam accidit, ut 
«cum fame sit mihi pugnandum, cum enim nulla superesset sine 
«esca vi vendí spes, aliquot nos e castris exeuntes in propinquam 
«sylvam intravimus, ubi prunas et mala infinita invenientes, quilibet 
«nostrum arborem ascendit (nihil Tártaros in illis profundis sylvis 
«opinantes) cum nos guie mitigando daremus operam, in trunco ar- 
«borum Tártaros sedentes, arcus tendentes, et hastas quatientes ino- 
«pinate vidimus, ita nos postquam ventrem pomis implevimus, 
«descendentes manus ligandas soli dedimus.» At Rex cum Cot- 
nar castra movisset, transacto Siret fluvio, ne sine aliqua victo¬ 
ria palma in Poloniam redire videretur, versus Niamcz castra 
movet; est autem Niamcz vetustissima et fortissima civitas. Sed 


cum tales civitates, milite et presidio muñiré, principibus licitum 
non sit; novem tantum venatores homines in arce habitabant, (su- 
burbium enim in plano est) quam expugnandum Rex aggreditur, 
venalores defensionem curant, portas arcis elaudunt singulis partí- 


bus civitatis, bini ordinanlur, prefecto illorum, viriliter illis polvorero 


et spherulas suppeditante. Rex primo irascitur, postea tormenta, 
et bombas applicat, sed arx cum esset talis, quo? nihil deírimenfi 
patiatur, quatuor dies regem in obsidione detinct, 50 milites, cuín 
artelerise prefecto perdit, tándem misso aliquo intercessore, illo salvis 
animabus, armisque egredi, et arcem tradere jubet, illi sex tantum 
remanserant, quia tres occisi, se urbem non posse tradere, sine 
principis mandato respondebant. Rex principis literas per scribas 


(1) Ainus;quid Aimtts ? 
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Moldavos lingil. el (juasi ex prineipis mándalo essel missus. 

Regí tradendam jubelur. Simpliees venalores venienlem hominem 
a principe missum, el lileras \Yi*e Prineipis esse púlanles. areem 
Iradnnl. dmn in polla inferiorí descendunt. ubi Rex seden» ad spec- 
taculum exeunlium posuerat, Ilinos vivos, singólos morillos Immeris 
portare videl. el pra*ler hoe nihil , eum interrogare! . -al ubi essenl 
«alii milites urhem per lol dies derendentes,* PríefeeUis respondet, 
«millos alios prader illos (píos videt uovem homines luisse. ex qui- 
• bus prima dre Ires morillos. el ¡líos sex nrbem deíendisse. ñeque 
ad inorlem usque Iradidissent. si non vidisseul mandalum prineipis 
«ad ¡líos adduelum.» mira tur rex . el pudore quodam modo suíun- 
dilur, quia in epislolis sois ad collegas debebal hujus urbis expug- 
nalionis modmn . el laborem notificare. itaque illos eapile pleeli . 
prseler jus gentium jubel. s(‘d ab lablonovskio Doce liberenlur el 
dimilunlur. Oui ad Principela venientes, reíerebant se non ex se. 
«sed ex prineipis mandato nrbem Iradidisse,» tune Princeps inlelligit 
artem Regis fuisse. el miseros venalores iefelisse. Rex poslquani 
lali famosa expugnatione Niain/mn oceupal. relicto presidio versus 
Suczavam proliciscilur, ibidemque in vaeuis muris presidium relin- 
quit, el titulo debellalorurn Tarlarorum et duarum (orlissimarum ur- 
bium expugna!ariim, in Poloniam reverlilur. Sed bree í'li iI ultima el 
postrema Regis loannis in Moldaviam expedido. quamvis per íilium 
laeobum, Dueesque oslentatiores polius (1) expeditiones sequenli* 
bus annis eontinuaveril. 

lnitio quanti(2) anni dominii sui, tilium natn minorem Deine- 
trium, duodeeirnum annum agentem, eum aliquot baronum fliiis 
Constantinopolim obsibem mittit, et Antiochum natu majorem ad 
se adduoil. Demetrium postquam Constantinopolin pervenit, lieet 
adhuc lenella adate, lamen tam publicis quam privalis rebus seiendi 
et diseendi avidus, latinis literis et turcicis initium dat, cum orato- 
ribus extraneis , et pnccipue cum Regis Galliarum Domino de Sa- 
tonow(3) el Belgiarum Domino Gollier assiduos habet conversa!iones, 
el per parentem suum in Europeas partes, cum oratoribus liter- 
rarum, correspondentiarumque consliluit commercium. Valebat illo 
lempore autoritas oraloris Gallúe. eo quod Gallos contra Caesarem 
bellum deelaraturuin promiltebat, ñeque Turcas cum Germanis pacem 
faciant. (juantum poterat. impediebat. nec inoassum. nam succedente 


(1) Forte «quauv deest. 

(2) «Quarti.» an «quinti ?» inuno «quarli.» 

(3) Monsieur de Chateauneuf. 
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Kioprili Musí nía Pasza ¡n vesiratum , majorem exercitus («ermanici 
parles (¡allus (sic) ad Uenifm Iraxerunl, pauci ad confinia cuslodienda 
relicli, Turéis Beligradum aliaquc qua» trans Dannbium oeeupaverenl 
loca, recuperandi occasioneni pr.cbuerunl. Poloni sub Pucibus sub 
(.¿unen ico, longis lormenlis. ignein fumumque oslendebanl. el audiio 
advenía Tnrearmn el Tarlarorum. slalim pmdenler reeeplui cane- 
banl : indo inira Ires eireil(*i* anuos Princeps parale. el Iranqnille 
dominiuni exercebal. (aun juvenes Prineipi ulrique adhue moraren- 
lur. bealaí memoria» Brancovanus Vahiolda» Princeps, nescio (pío 
unpulsu, Conslanlinopoleos (üaimecamum (Vesirius enim (‘I Sullanus 
Adrianoiolim abiveranl.) per suos Besidenles falso cerlilical. («unle- 
myrium defeclionem parare, el pro genuino suo filio liclum alimn 
el, non proprium ad aulani misisse. ideo primas non dimillendus. 
quousque de secundo cerlior liaI Sullanus. Ilío lempore Islambol 
(ummacami eral Amud/e Ogli llussein Pasza opii pací* (’.arloviliensi 
Kuropeis nolus est.) cui dmn resálenles lalia relerunl. ulrosque lilios 
(«anlemyrii ad se adduci jubel, priorem noveral. posleriorem nonduin 
videraI, quibus adduclis. statini ac nalu ininor in audilorium in- 
Irat: «menliti sutil,.* inquil, «qui milii dixerunl. illiiin liclum esse 
Cantemyrii íiliuni. nani de majori lorie aliquis dubilarel , si nesci- 
reí. de minore aulem ipsc leslis esse possem. quia a*l.ale tanliun a 
Párenle suo diííerl. alioquin vtvam Parenlis imaginem. gesta!.;» no- 
slris residenlibus hoc a Pasza audiio. rogaran! postea ut illis pateíaee- 
rel. quis talis nebulo, lalia eííutieril verba? res|>ondil ¡lie Dincarin- 
<dass¿, i. e. fraler. aul ejusdem religionis cuín illo, Valachiae Princeps. 
«Vos aulem scribalis Prineipi veslro. quod si vellel ulrosque apud se 
«accipere, nos illi hane amicitiam non negabimus, ñeque enim folies 
«celébrala illius fidelilas deinceps opus habet obsidibus.» Ouod 
lamen Princeps noluil. sed lanlum nalu majorem in Moldaviam ad- 
duxil, minoremaulem.nl diximus, perlriennium Constantinoi>oli mu¬ 
ñere voluit. Tolo Iriennio nullum in Moldavia aceidit bellum. nulla* 
Polonorum invasiones, ideo non nihil Principatus. el habitatores con- 
íirmantur. et prislini Si alus florera edi turas videtur, non lamen inquieti 
quorundam animi internis sed non apertis sedilioríibus, principem (coo¬ 
perante Valachia» principe) deturbare lenta bant. sed re infecía iterum 
ab inceplo desistebant. Aunó landem.... Musíala Passa ad vesiralum 
acceplus, (quem Cantemvrio favenlem Brancovanus sciebal) iterum 
eosdem Moldavos suis promissionibus, et inescationibus corrmnpit et 
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cum videret Cantemyrium vi pecunia» deponi non posse, impium opus 
aggeri conatur. Scribit enim non ipse, sed per suorurn manus, ad 
Mirón, et fratrem ejus Veliczko, (quem Princeps ofTicio Heiinani ex- 
aul hora vera!. et supremum Vornicuin superioris Moldavia? consli- 
tuerat, suíTecto in illius loco Copulo Uogdano suo genero) doeetque, 
«quoeunque modo possint rebellionem exciten!, Prineipemque et fi- 
«líos tolamque ejus familiam, nec non quosdam íideles, quorum pri¬ 
smas habebalur (¡eorgius Hosselus Prolovestiarius, Consiliarios tru- 
«cident, deinde omnes conspirantes in Valachiam se recipiant, ipsuni 
«autem eliam mille bursas in aula expensurum, et eo non soluni in- 
«nocentes redditurum, sed etiam Veliczcum Principen! constituturuin » 
Myron natu minorem habebal filium nomine Petrascum, Principia 
supremum Camerarium, at suarum rerum prudenlior moderator prin¬ 
ceps, non eivium sanguinis eíTusione, sed sua clementia Principatum 

confirmare conatos, ut illorum malignitatem et inveteratam hostilita- 

* 

tem, alio modo in bonum derivandas Iransmutandasque curat. Ilaque 
íiliam suam Elisabetham, Myronis filio Petrasko desponsat, et circa 
Domini natalitia nuptias celebrare proponit. Nequissimus auteni My- 
ron cum suis sociis nuptias occasionem principen! adoriendi et ne- 
fandum facinus perficere eligit. Quod tali modo inchoat : Veliczko vi- 
duus erat, et quo plus amicitiae speciem testificaret, filiam Paladi 
Protovestiari, patruelem Hetmani Lupuli Bogdani, uxorem ducendam 
a Principe postulat. Princeps illi facultatem nubendi eamque uxorem 
ducendum concedit; ubi in pago fratris sponsa? ad nuptias celeblau¬ 
das congregantur, equidem omnes illi, qui ejusdem nefaria? colliga- 
tionis consilii et socii erant, Ínter densiora pocula, Veliczcum Princi- 
pem nominan t et sponsam Principessam; (solent enim neonymphi 
principales coronas capiti imponere) ñeque illos imposterum debere 
lalem habilum deponere, dicunt., se omnes ad omnia illius jussa pa¬ 
ratos esse; inler hos erat et quídam nobilis Ioannes Czefescul (1) qui 
autea cum non esset illorum factionum particeps, cogunt eum quoque 
in hac eonspiratione jurare, alioquin acerrimam morlem experlurum 
pra? nimio 1 imore jurat miser Ioannes et fit consors illorum arca- 
norum. 

Absolutis nuptiis, et cerebro a crápula liberato, Ioannes, quid in 
nuptiis et. fervescente mero coactus juraverit in sobriam memoriam 
revocat et nulla facta mora, ad principen! veniens, omnia quac in nup- 
tiis a perfidis locuta et faciendum constituía fuerant, clare exponit. 

(1) Vide. forte Czifescuh 
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His a principe auditis statuit primo juxla suum inoren» palienti® lo- 
cum daré, forle reliqui quoque patienlia ducli, ah illa insania sese 
revocaren!.. C&terum loanni omnia silentio preinere jubet. Sub hoc 
tempus completis tribus annis, a quo filium .suum Demetrium Gon- 
stantinopolin miserat, ilerum Antiochiun Constantinopobn mitii!. iu 
cujus adventu aliud slralagema bonus Brancovanus excogitat : per 
quendam enim ignolum privatumque hominem, Principis residentem 
informa! quod in adventu fralris majoris, principem quendam suum 
capilaneum cum seleclis optimisque equis et militibus ordinasse. ut 
ulrosque principes furaré!ur, et lioc esse evidens signum (jiiod plus 
quam 40 equos vacuos secum dlixeri!, quod verum era!, nam Capi- 
taneus, qui cum majori venera! mercandi graüa circiter 40 equos se¬ 
cum adduxerat, ut i>ostea a Pasza proba!um fui!. Residens principis 
homo parum fidus, el simplex nomine Spandonio, imposteris verbis 
credit, extra urbeni in pago Galpha inultos vacuos equos ali certo 
resci!, inde concludi! imposteris verba esse certa. Itaque solus ut slu- 
ptdus ad Gaimacaiium adiens, (Imperium enim adhuc Adrianopoli 
versabatur) oeeullum se ad Gaimacanum habere verbum dicit. Ad 
audientiam privatam admissus residens, «Domine», inquit, «ego qui- 
«dem sum homo nalione mea (¡r&cus. et in hac urbe natus, sum in 
«servitiis auhe, qu® speclan! ad principem Moldavia?, teneor tamen 
«Sultano majorem fidelitatem debere, quam principi meo, ideo notum 
«tibi fació, principem ex consueludine ilerum nalu majorem e filiis 
«Gonstantinopolim misisse ; el natu minorem ad se postulare, ego au- 
«lem a certis hominibus certificatus sum, principem quendam Capi- 
«taneum cum 40, et plus equis ordinasse, qui utrosque principes fu- 
«ret, et ad se ducat, unde facile conjecturari licet, eum ab Aula 
«defecturum Sultanea, quo facto ego cum sim illius in hac Constan- 
«ünopolitana aula residens, ne in aliquod inexpectatum incidam pe- 
«riculum.» Hoc a Caimacano audito, quendam Agam mittit, ut vi- 
deret an alentur tales equi in illo pago. Quo abeunte, casu accL 
dit ut Gapitaneus ille equos, aliquantum ex via referios, ad forum 
vendendos duceret, cui occurens missus a Pasza interogat, «cujus 
«sint equi, et ubi ducantur», responde! ille «esse equos vendibiles, et 
«ad fonim equorum illos ducere.» lllos Aga usque forum venditionG 
sequüur, quousque omnes venditantur, diligenter observa!, tándem ad 
Paszam reversus, qu® viderit exponit. Pasza subridens, «quo modo» 
inquit, «ille nebulo tam magna et impossibilia mendacia dixit.» Et 
per suas literas de proditione sui residen! is certiorem fecit. Residens 
a suo officio depositus, et stipendio privatus, malediclis Brancovanum 
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singulis dielnis el oinnilms in Inris impeliebal, a se delusmu dieens. 
panem el honorem sumn perdidisse. Bmn Dcmelrius ('unslunl¡no|>ol¡ 
in Molduviaiu ad paren Icin venil. Mavroíordalus c|ii¡ adlmr Vienme 
delinebal , inissis ad uxorem suain Hleris. mediano» Michaele Hos- 
selo, a Principe poli! ni Bemeírium lili'» sua¡ llollcue dcspotisarel. 
(Anliocluis eniin liliam Prinripis Dure («nnslnuliiiopnli . medinnlibus 
Gallimco (lonslanliuepoleos. el Bosilheo llierosolymoi um Palriarehis) 
desponsaveral. C.ui Princeps rispondel < liliuni adhnc inaplie eunjugio 
alalis esse, si Den* anU‘in coincsseril. Pul rom filian Alexaiidrmn ¡neo- 
«lumem doimiin suam reddire si» lalis hominis liliam. (¡lio suo s|m»ii- 
^sain ture, non reciisalurnm. 

Sub boc lempas. Yalaclu v qiioque princeps, «pío mngis IVaudrs 
snas, el malas inlenliones óblemele!, . npremum simia Bnronom C.or- 
nesenlmn Banum mullís de causis legal is ve, ad Principela (lanlemy- 
rium inill.il, cujas negoliis aul (aclis aul fielis, postrema visitalione, 
dicit «-ex mándalo sai principia. se debere liliam (juoque Principela 
«convenire»: ¡nlerrogaliis «<|ii«b essd caussa tam ex press i legati, ad 
«piierum adiuim, ridibundus leíalas -Principela suum. aliquol íi- 
«lias el prudentes el farinosas Imbere , ideo vellel lales sibi géne¬ 
ros el prudentes el formosos invenire,» acoepla a principe licentia 
ad hospitium juvenis Principis dedncilm*. Qui posl alia brevia com¬ 
plementa, «habeo», iii(|iiiI. quid Domino meo releram, nempe Princi¬ 
pen! licet juvenem, sed libris annisque circumdalum. l’nde eonjec- 
durari possumus, utriquae disciplina? dedilum, esse.» His caremoniis 
finilis legatus ad Dominum suum proficiscitur. Princeps Gantemyr, jux- 
la Dominiorum illorum eonsuetudinem transactis decem diebus, ge- 
nerum suum Lupulum Hetmanum legationis muñere, ad Braneova- 
nmn e.xpedilurus jubet illi ut aliquot nobiles Baronum filios sec.uni 
accepiat, inler quos unum ex factionis conjuratis. Georgium fraLrem 

Milra?. cognomento. ducal. Hoc autem fecit ea de caussa. Cum 

eniin scirel conjúralos occasionem aliquid scribendi ad Brancovanuni 
iuquirere, el non laeile sine lillerarum interceptionis periculo, hoc 
invenire posse, et cum viderint unum ex sociis suis cum legato in 
Valacbiam discessurum, impossibile esse illos illi aut literas, aut verba 
uliqua non Iradere. Quem poslea in reversu quid in Valachise feceril. 
examinare, (juod el secutum esl. Nam illi nequissimi (¡eorgium illiu.s 
legationis eomitem videnl, optimain nados oecasiouem rati, non 
solum ad Brancovanum, sed eliam ad alios Barones Valachos, el 
pnesertim ad Gonslanlinuin Slolnicum Ganlaeuzenum: dant, nihil ta- 
men in illis aperte aul male, nisi ex conjedura seribnnt, cadera oia- 
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nia (¡eorgio referenda eommittunt. Princeps legato suo jabet ut certos 
ñdesque homines, qui vestigia (leorgii post quam Baeurescium perve- 
nerit, legatum, ordinet et apud quem Valachuni intraret, el an diu apud 
illum moratus fuerit, resciant. Quo faeto post quam Lupul Bogdan Bu- 
curescium pervenit, apud Prineipem magna cuín pompa ductus, ora- 
tionis munus dedil. Amiee et politice tractatum, inira sex dies iterum 
remisit. 1) (¡eorgius auiem conjuratorum legatus, diversam suam et 
perniciosam legationem viriliter sed sine fausto successu executus, 
cum legato reversus est. Post quam autem legatus ad prineipem ve- 
nit, quae in (ieorgio observaveral, omnia declarat. Ita princeps My- 
roni et fratri suo jubet, ut se ad nuptias praeparet, tempus enim 
quadragesimarum natalitiorum Domini instabat. lili ad pagos suos fa- 
cultatem discedendi petunt, re auiem i{>sa ut ad pneslitum facinus 
arma et alia neeessaria parent. Diu princeps dubitavi! , utrum illos 
sinat in nuptiis, (piando nimirum occultis armis in aula venient, an 
prius illos capia!. tándem decrevit inelius esse illos cuín essenl di- 
versi, et in pagis suis.separa!i «apere, quam in nuptiis, nc (orle a- 
liquid Ínter pocnla et arma insperatum contingat. íta Mvron domum 
discedit, filium suum nalu majorum Nicolaum secrelarium Constan- 


linopolin rnitlit. Veliczko cuín esse! ad pagum diseessurus , ad 1er- 
liam usque diem manere lassiis jubet. Basilium filium (iavrilic:e (qui 
supremus Vornik inferioris Moldavia? eral ) ad qiuedam ¡llius provincia? 
perplexa negolia disculienda dal. His ita ordinales, quadam uo«?te ante 
coenam, accersilo filio suo Demetrio, jubel illi, «si ego in cieña te in- 
< terrogavero, quare nenio baronum nobiseiim cenare non remanseril, 
<d prasí'rlim Lupul cognalus huís, cui ego solus remunere jussi, tu 
«niihi respondeas, ideo neminem remansisse. quia apud Stephanum 
Slabuli pra? fechan e«enanduni, el post coenam cbartis ludendum invi- 
<tati sunl >. De diu auiem mnndaveral Lúpulo ut acceplo secum Geor- 
gium ad Stephanum ccenandum «bical, el quando vocabilur. illum se- 
cum in aulani addu«*at. lia Princeps posl sumplam coenam Demetrio 
«quare» inquil. íili nullum ex baronibus, nobiscum habemus in coena», 
ille ut eral e«loclus superiorn responde!. Princeps quasi iratus, sedjo- 
cose mandalum scribi jubet, «ul «pioscuncjue invenennl in «lomo Sle- 
«rphani G/.erkisli, aul « amantes, aul «diarias bidentes, a«l principela 
- illo momento adduc.mt, et a singulis d«m«>s áureos StraíF, mandato.... 


1). SrripseraL hit* Princeps Dernetrius : 
rnhn lejat¡one haemoptisi semper lahomeit. 


Sed non sine cenen i infectione, ab Ufo 
H*er flolovil « I «ni niarginoin notavit : 


¡he suh Principe Antiwho fnctwn. 
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aceipial.» Per supremum camerarium mandatum mittitur, (propre 
autem eral, hospilium Stephani ah aula prineipis) charlas ludenles in- 
venit, salulans, m.indaluin illis porrigit, quo ledo, «eamus.» inquit 
Lupul, «fratres, aliquis prodidil nos hie charlas ludere, el prin- 
«eipem hac coena locmn reliquisse», el stalim Carnerario decem áu¬ 
reos SlrafT ipse primas dal, pro reliquia ad craslinum se obsidem 
ponit. Raque omnes quoscunque invenit cainerarius ad aulam adduxit. 

Inlerim Princeps mandat, ut somatophylaci.clausis porlis 

arcis, parati essent, ñeque intrare ñeque exire cuiquam j>erinittant. 
euslodibus jubet. Hoc facto barones chartarum lusores introduci ju- 
bet, primus ingreditur Lupul, sequilar Slephanus. (ieorgius in alio cu- 
biculo remanet, illis duobus intrantibus princeps ac si iralus, in ¡líos 
invehitur, «et quare tu Lupule hoc íecisti, cum ego tibi in ccena me- 
«cum manere jusserim, mandato non obediisti?» Lupul «se peceasse* 
dicit, et veniam a principe supplex rogat, Stephano autem inquit, «lu 
«non solum quod meo in favore sis, et in singulis in coenis bene no- 
«vjsti me ñeque musicis admodum delectari, ñeque longis mensis el 
* l>otationibus esse contentum, praeterea jam duodécimas est annus a 
«quo viduus, in hoc principatu quasi vitam solitariam agerem, ñeque 
«babeo, quare ad cubiculum praesertim hisce longissiinis hyemalibus 
«noctibus, festinen!, ideoque bene seis me nullam post coenam aliani 
«posse habere recrealionem, preeter luum colloquium, el hujus» (fi- 
lium suum Demetríum indicans) «qui ad duodecimapi usque mihi a- 
«liquando veterum hislorías voluit, el aliquando sacrum lextum ex 
«Sclavono idiomate in vernaculum interprelatur, aul sermones sua- 
«vissimos illius bealissimi Chrvsostomi recital. Quare autem hoc fe- 
«cistis, vobis singulis denos áureos supremo carnerario mulclam daré 
«assignavi. Cíelerum quis aller vobiscmn in chartarum gvmnasio fue- 
«rit dicalis.» lili secuin unum tantum hahuisse Georgium Apostolum.» 
(hic prius sororem Lupuli Hetmani uxorem habuerat, sed sine prole 
ante aliquol anuos e vivís discesseral) «ubi autem ille sil.» Princii>e 
interrogante, «adesse eum* dixerunl, «et quidem in majori cubículo.* 
«Intret ille quoque* princeps juhel, quo inlranle Princeps «coenam 
«parari» (quia nondum eral finita), «el illos assedere jubet, > |>ost bre- 
vem coenae moram, juxta morem salutare principen) in majus cubi - 
culum exeunt, ex more porlionem CaíTae expectantes: inlerim prince|>s 
Demetrio jubet, ut scriptis mandatis «vigiliarum prsefeclum, cum Seg- 
«banorum militum cohorte íid Basilium (iavrilieíe filium et Veliczcuiu 
«fratrem Myronis capiendos mittat,» his ordinatis, (ieorgium ad se 
¡n cubiculum interius introduei jubet, et illi sie est locutus : «Ceorgi- 
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«bene novisl.i quo in honore apud me tíiisii. el non solmn fe .sed alios 
«quoque omnis quasi filios meos paterno fueril proscecutus amore, 
<nunc autem que fnerit tan lie vestr® malignitatis, el impiefafis caussa, 
«quod in caput, meum meorumque conspiraveritis. et ñeque Deum ti- 
«mentes, ñeque homines verentes patricidium in me parentem ve- 
«strum el dominum malí, male cogitastis? nunc autem si mihi om- 
«nem veritatem sine tormentis, (qu® te expectant) dixeris, per vitam 
-filii mei, quem ad stare vides, te vita donabo, et crimine solvam 
«pr®terea qua legatione fueris apud Valachos, a tuis particibus fúñe¬ 
nlas, revelare ne procrastines, alioquin veritate ab aliis comparta, 
«lu salvas non eris.» Georgius his a principe auditis, pánico percul- 
sus terrore, perdito lingu® usu inlerceptoque spiritu, totus paralyticus 
factus, ñeque loqui, ñeque moveri de loco poterat, tándem in hac 
verba erumpit: «Princeps Clemenlissime, siquidem video clementiam 
«tuam crimina mea longe superare et ab irrernisibili meo peccato 
«superabundanli tua gratia et benignitate libermn nuntias, totam 
«verifatem fibi revelare et sigillatim omnes pessimas nostras inlen- 
«tiones non negabo.» Itaque primo oinnia qu® in nuptiis Veliczko 
constituerant etjuraverant (prout et Ioannes Czifescul prius dixerat) 
enarrat, deinde quomodo a Myrone, Veliczko et Basilio, cceterisque 
sociis fuerit instructus ut Constantino Stolnico Cantacuzeno, et per 
illum Brancovano referet, «se nempe paratos esse, in nuptiis circa 
«natalilia Domini per agendisin convivio armatoe ingressuros, et super 
«ipsam mensam Principem, filium ejus generum Lupulum, Georgium 
«Protovestiarium, Alexandrum Postelnicum, et Panaiotem aliosque Prin- 
«cipis consiliarios tricidaturos. Postea in Valachiam ad principem se 
«recepturos, et inde ad aulam ituros., ibique mortuos fict.is liferis ac- 
«cusaturos et mendacibus , testibus, eos voluisse principatum Mol- 
«davi® Regí Poloni® dedituros, ed ab Sultanea aula defecturos eosque 
«in desertores unanimiter insurexisse, et malos male pepdidisse. Ad 
«h®c responsum a Principe accepisse, quod si illi haec acta fecerint, 
«se ad mille usque bursas in aula Turcica expelaturum, et eos non 
«solum ab illo facinore purgaturum, sed et Veiiczkum illis principem 
«constitufurum.» Rum h®c ille largo ore fatur, Princeps jnbet, «ut qu® 
«dixerit, omnia propria manuscriberet», dataque illi charta omnia, 
tremebunda manu scribit et nomina capitum conspirantium indicat 
Myronem videlicet, Basilium, Veiiczkum, loannem filium Myronis (Ne- 
colaum autem et Petrascum hanc rem ignorare dicebat). Lupulum 
fratrem Basilii, (dúos autem illius fratres Costakium et Salomonem 
esse consilii participes negabat) Antiochum Joram, Constantinum Ra- 
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zum, qui sororem Basilii uxorem habebat et Paulum Boujoranutn, 
ad hos adiungebal omnes cujuslibel eoruni consanguíneos et prc- 
pinqnos, sed nullius notse homines. Hujns chirographo accepto, illo 
¡n remolo cubículo custodiri jusso, post illum Basílius Gavrilieai intro- 
ducitur, quo ingresso, Princeps illi scripta Georgii legenda jubel, qui 
postquam legit in terram procidens, «princeps», inquit, «clementis- 
«sime, ego sum novus Christi, et Domini sui proditor luda, si est Iud<e 
«remissio erit. mihi si illi non, ñeque mihi. Cali princeps, «si», inquit. 
«bona illa parenti tuo Gavrilicae etiam post mortem ainicitia non esset 


«observanda, (illi enim in meis pr.ocordiis seminiquo suo juraveram, 
«ne aliquis ex semine illius gladio meo moriatur) te ut nequissimiun et 
«perditissimum hominem. hoc gladio, *> (dadium quem penes se habe¬ 
bat evaginavit) «nunc perfodissem et vitam tam crudelis, et in domi- 
«num et fautorem lain in gravi perduelis de medio viventium ab- 
«slulissem, nunc aulem dico libi, non morieris ñeque manu , ñeque 
«meo jusso, modo fateris, utrum vero sinl lvcc omnia quae Geor- 
«gius Aposloli scripsit, el lu legisli. «Vera, inquit, «illi sunt Domine 
«Clemenlissime imo el alia quam plurima sunl, quau ille aut nesei- 
«vil nul prael imore omisil. > Sufficientia sunl el .hice quod rnalaiu ves 
«.Iraní inlenlionem, qiiilms el jusliliam el clemenliam meam exer- 
eere possim.> dicenle principe, Basilium edad el Veliczcmn inlroduci 
jubel , hi ambo in majori cubículo obviantes, Veliczko. «quid cst.-* 
inquit, IValer, quod media ñoclo lali modo sal.ellitibus constipa ti 
«accersili simms. Basilio, se nescire dicenle. Iransivil Veliczko. adprin- 
cipem inlroduclo, ac si niliil lale ¡ntelligerel, aul opinare!.. fausta faxil 
Deus inquil «Domine princeps, lali hora nos accersilos voluisse, an 
«aliquid novi ex coníiuiis. aul aliis parlibus ndvenil.» «Advenir,* i*es- 
pondel Princeps, en lileiw, quas accij>e lego, el quid super hae 
«re senlias dicas.* lile accoplis de mensa lileris legil . sed le- 
gendo salivas digluliendo, Iremulis labiis, conscienliio real mi argüe- 
bal ; finita ledione, licel iterum a principe inlerrogalur an in'elligeret. 
«(piíe in illa charla scripla essenl, el an cognoscerel cujus manu es- 
«sent scripla.^ lile, miror audaci proferens voce, inquit.» domine 
«princeps, quomodo lalia puerilis consenlanea audirc. el scire vellos, 
couni ego pularem. aliqnid publico malum siipcrvcnlurum. a confiniis 
aut Tariaris Turoisque lihi noliíiealum, ¡dcoque nos media nocte vo- 
«casse, ecolerum quid hic lega tur, aul íjiiís tal i a scripseril ñeque in- 
«leí ligo, ñeque novi . Princeps inculoal, «melius allenliusque veilet 
«perspicere, forte secunda ledione inlelligel.* 

Veliczko bis audilis quasi iralus charlam de manu super mensam 
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abjicit « el rem sibi ignotam, nolam dieere non posse, etiam si prin¬ 
ceps jubeal.* Tmií»- Princeps aeceplo seept.ro. quod super mensam 
alare solel, aliqnol illi propria manu, (ñeque fas est supremi ordinis 
barones nisi Brineipis manu percutí) impegil. post ema ad eareeres 
duei jubel, cmn essel egressus íieet. gravifer pereussus. bilari lamen 
faeie, ad adslanles, «putabam* , inquil. aliquid magni momenti a 
«me prineipem inlerrogaturum. sed non audivi nisi qmedam puere- 
^lia. el a puerilis diela mendaeia. quod máxime mirar tam gravem 
<virum. el prudenlem prineipem bis aurem praebuisse. ■> Caim aulem 
ridens se ad earcerem deduei. fielam illam dirnittit magnanimitalem. 
el se apud prineipem verba liabere satellilibus dicif. qui principi 
dala nolilia. Princeps Slephaniun Stabnlae pnefectum ad eum mil- 

til, quidque dieendum haberel illi dical jubel. Veliczeo nibil tamen 

, # 

dieit praeter, quod diris malediotionibus Braneovanum Prineipem, el 
fralrem suum Myronem impelebal. illosque fuisse eaussam sui inleri- 
lus atque lolius familia? desolalionis. pr.elerea rogat prineipem mi! 
«eum uxore sua elemenler agal, ñeque ómnibus bonis s[)olietur, mul- 
«lam enim el gra\im alienam peeuniam, eam ob expensis in nupliis 
«faciundis deberi. ñeque si nal princeps animam ejus alieno jere ag- 
«gravari, de vila aulem sua ñeque posse. ñeque debere rogare, siqui- 
«dem juslo dei judieio. punilum se senlial. (piando qnidem sulVeeeril 
«illi, inler primos Barones lerliam sedem occupasse, el apud princi- 
«pem, plusquam alii honoris. alque aulborilalis obiinuisse. ad ha»o vo- 
«luisse, eliani ipsum prineipem de seamno delrudere. el in capul im¬ 
pelí domini manum injicere.- Mis duobus in eareeribus conjeelis. el 
loanne filio nalu majore. ad supremi Camerarii eameram sub euslodi- 
Ims dalo. Armigerum ad Myronem (quem anle Iros dies domum dis- 
cessisse meminimus) eum aliqua mililum manu millil. ¡la ad alios (píos 
eapü conjúralos nominaveranl. alios mililes ordinal. Sed eonligil, ul 
illa ipsa noelu . (pía Basilii (iavrilica» domas a salollilibus oeeupala a<b 
prineipem eum dueere volebanl. servus (piidam Lupuli (lavrilieíe ad 
fralrem eum lileris missus. domum prpperaivl. al eum vidissel domum 
eireumdatam el in aula donáis lumullum aliorum mullorum mililum. 
ab porla domum reversus fugam per leuebras eapil. (‘I Lupulum 
eerlum fácil se oeulis vidisse . mililem domum Basilii Ira Iris invasisse. 
pnelerea magnum lumullum inlus audivisse. Ouaiv aulem hoe faelum 
fueril . ñeque audire a (piopiam poluisse. ñeque plus ¡bi morari 
ausum fuisse. Lupul audilis a fámulo suo bis, illico eognoseil fraudes, 
el conspiraIiones suas principi paluisse el ideo noelu Basilium ca- 
piedum jussisse. nibil moralus. dala aliis conseiis nolilia, illa nocle 
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reliotis nxoribus filiisque, in Yalaehiam apud protectorem Branoova- 
num aufugiunt, ad quos, cuín pervenerint missi a principe, ante 
diem illos decessisse intelligunt, itaque illi liberantur in illo casu, gra- 
viori illos manent.e ut, ulterius videbitur. Nicolaum, quem Constan- 
tinopolin profectum fuisse diximus, eum ex mandato palris diu in 
aliquo moraretur, !ieet rem perfecle resoiret, in Barlad inveniunt, 
eumque lassios reduount. Oui autem ad Myronem missi fuerant, cum 
domum illius perveniunt, aliud Dei myslerium et justam vindictam 
admirantur. Nam hi mandatum habebant, ut captum sine momenti in¬ 
tervallo, Jassios eum adducerent , ex allera parte uxorem illius, he- 
sterna nocte mortuam, et super mensam extensam ut Moldavis mo¬ 
rís est, congregationem sácenlotum ex vicinis pagis expectantem 
vident. In mandatis Principis nihil ad Myronem scribebatur, quam 
illo momento quo videret mandatum, citatis equis lassios venial. Hoc 
urgenlibus armigeris ille illis impietatem illorum exprobrabat. quo- 
modo nempe posseí uxorem insepullam relinquere, et ad principem 
illa hora iler accipere. Cceterum filium suuin Pelrascum. quem si>on- 
sum diximus Ilelisabelhoe principis íiliao ad Principem expedí!, illum 
enim secum ad pagum acceperal el casum suurn lamentabilem. 
mortem nempe uxoris insperatam, el qnod secundum mandatum non 
potueril, illa ipsa hora ad principem profieisoi scribit. Coeterum eon- 
seientia compunclus, penes filium aliquem íiduni suurn hominem tri¬ 
bus mutatieiis equis mitlil. eique jubet, quod si audiverit., aliquos 
barones, aut captos, aut aufugisse. quam cillas illi nolitiam rei refera!. 


ta armigeri illius lacrymis persuasi, custodias quidem oceultas circa 
domum ponunt, noque fugiat íirmiler cuslodiunt. Secunda autem 
nodo Veliczcum hora noclis terlia, anle portam aulae decapitan in 
plateaque projeclum cadáver suis vestimenlis cooperiri juhel. Peí ras- 
cus filius Myroni et nepos Yeliczci, dum per lolam noelem cilalis 
equis anle dilucnlum lassios pcrvenit, el cum recia ad aulam prin¬ 
cipis tendere!, supremus enim Camerarius eral, huic enim semper 
porta qualihel noclis hora aperiri licel , anle portam apud fontem 
cadáver aliquod videt, de equo deseendit. sed eum non posset quale 
cadáver essel, oh tenebras, nondum dilueulo illuslratas, diseernere. 
vestimenta langendo poreipit esse sérica, et quidem vestimenta nova 
et non viles, famulus autem Mvronis, quem a Myrone ad res ex- 
plorandas missiun modo diximus diligentius palpitando . et jam 
dilucido quoque super horizontem crepanle : «hic est> inquit . 
«■•avunculus huís Veliozko, quid stas?» Petrasco juvenis, ut labilis 
anima' homo, ohstupescil . quorsumque se vertat inscius |>orlam 
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aperiri, seque magnum Camerarium esse custodibus dicit, custodes 
aperiunt, ille recta ad filium principis tendit, et lacrymabundus, se 
miraculum pavendum, et insperatum vidisse, nempe cadáver avun- 
culi sui Veliczci in platea ante portam auhe jacere dicit. Demetrius 
princeps «se quid ille diceret, ñeque scire, ñeque intelligere «respon¬ 
de!, «sed facta die, et surgente ex somno párente, posse aliquid 
«melius addisci.» Servus Myronis postquam cadáver fratris domini 
sui viderat, ad Myronem revertitur. sed cum vellet, ad illum in- 
trare, a custodibus capitur, «unde venerit, et ubi fuerit.» Euntem 
heri in aula Myronis parentalia procurantem vidisse aiebant. Famulus 
primo negat alicubi fuisse, postea ad sacerdotes ex vicinis pagis 
eongregandos missum fuisse, tándem post aliquot verbera, ve- 
rum fatetur, quod nimirum a Mvrone fuerit cum filio suo lassios 
missum el quod ibi ante portam aulae cadáver Veliczki vidisset, et 
hxc domino suo referenda revertisse. Sepulta nondum erat m\or 
Myronis. et alia mandata, per Macri Postelnicum a principe missa 
superveniunt. quibus armigeris mandabatur, ut quocumque in loco 
illos mandata principis invenerint. Myronem illo in loco decapita¬ 
ren t, quod illi secundum mandatum M y ron i, quae ad animam quoque 
spectant suam, (ut nimirum confessarium accerset, et audito sacro, sanc- 
tam communionem participel) videat. Cum tale testimonium audit Myro, 
ñeque artium technarumque suarum locus, aut occasio daretur confitetui\ 
sacrum audit et communionem sacram participa!, deinde ab armigeris 
calamum , et papvrum, utad principela tres qualuor literas scribat, ro 
gat. Quo impétralo, ad pricipem has literas scribit: «Clementissime et 
«palien tissime princeps, agnosco me in hoc ultimo vitae articulo non 

«tuo mandato, sed justo Dei judicio positmn esse, ideo rogo, siqui- 

«dem veniam vita obt inere non possum ñeque enim dignus sum , 
«salfem anima mea peccatum, quod in te a multo tempore peccabam, 
«miserearis, et peccatum anima meoe in venturo seculo, coram divino 
«tribunali ne exquirat, quod si exquisiveris, et corpore et anima 
«aeternum peribo ; Petraseum filium et alios meos filios hujus fac- 
«lionis inscios scias, el miserearis illis ut innocentibus.» Inde ca¬ 
pitulo Myrone in eodem nim uxore monumento condit.us fui!. Ve- 

liczko autem tertia die sepeliendus uxori datus est. Et talis fuit 

finis horum duorum fralrum, quorum malignitatem princeps sua 
longanimitate spatio sex annorum distulit, illi autem eius gratia toti- 
dem annis abusi sunt. Lupul aulem Gavrilicza, Antiochus ,lora, Pau- 
lus Bozoranul, cum aliis minoris notíe, ut diximus, elapsi ad Bran 
covanum Valachiíe principem aufugiunt. «quos ille bono animo esse 
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«jubet se aulem faelurum pro sio morlo Myronis et Veliczko. vita 
«Gantemyrii et suoriim cnnsiliariorum redemplnrum. modo illi dielis. 
«et jussis illius per omnia ohedianl.» Ha Brancovanus aperlo capi- 
talis inimieilia? vello, fugitivos barones imilla pecunia adjulos atl 
porlam Sultaneam miltit. suisqne residenlilms jubet. «til neo labori 
«neo expensis pareant. quousquc (lanlemyrius depositus oognoseal 
<quis esset Brancovanus. quisque ille.' Interim Arzmahzar .falsuin 
tingit, ae si ab omni Moldavia señala, omniumque habitatorum 
eonsensu esset seriptum. eonflal in (juo seribit : «Aliquot primi or- 
<dinis, el proba l:e Íidelilaíis liáronos, cu ni viderenl Principen! Cnn- 
«temyium cum sais mala? partís (lonsiliariis. non soluin populum 
tyranniee devexare, alios palis afligere, alios igni comburere. et 
«aliis sexcentis diversis lyrannidis sine modis miseros subditos cru- 
«ciari, et bonis vitaque spoliaii, sed oceulla manu dominium Molda- 
«vise Polonis dedicare tenlantem. illi ne hoo feeeril publico impediré 
«voluisse, el coram Turéis Chrislianisque molimina, et lenlamina eius 

< exprobasse. Cuius rei ille impaíicns malum suam genimn eonsilia- 
«riorumque suorum seculns, alios baronum síeva morle (‘ vivis sablulit. 
«alios in profundissimis lenebris. aesi in infernalibus ciuciatibus. ut 
«bonis illos spoliet, excruciat. alii qui fuga vilam salvare poluerunl ad 
«elementiam el juslum judicem fulgido porl.-e eonfugisse, jusliliamque 
«a Sultano rogare, ut Cantemyrias Princeps primo deponatur. el 
«poslea inier illos qu,T sil justa causa audiatur, ¡lio enim in prin- 
«cipalu stanlc, costeros miseros ad aulam venire cohiberi, el si qui 
«non earceribus delinenlur. eius lyrannidem mofliere, desperantes, 

< ne quodam modo juslam illi a Sullano debilam pnenam evadens, 
«in principem eonfirmetur. ¡taque illos non solum bona, el palor- 
«ñas possessiones. sed cum illis el vilam perdiluros. Ilidein dig- 
«netur Sullanea majestas ex viciáis seiseilari, nempe Valaehne prin¬ 
cipe el Seraskiero.> (sperabal enim Brancovanus Seraskierium ad 
suas ]>arles con veri isse) «de rerum Molda varum si alus el de lyran- 
«nide. quam Cantemyr cum suis in subditos Imperalori.s immanissime 
«exercel. Sin aulem Sullanea majeslas Canlemyrum exaut llorare 

nolueril, dignelur illis aliquem locura alio habilandum ubicumque 
«Ierraruin ille locus fueril. illos aulem libenler ad illum locuiu ruin 
«suis liberis alque uxoribus discessuros, modo a lyrannide Cante 
«myrii liberenlur. el quod delerius est, se onmes páralos esse ad 
«Iriremes condemnari. quam ¡lio vívenle in palriam red i re.'* His el 
bis acrioribus mendaeiis inslruclos Moldavos Adrianopolin. ubi tina 
Sultanus moraba¡ur millil, nec non magna pecunia a Seraskiero 
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Hieras ad Supremum Vesirinm impetra!. quibus ¡lie significaba!. in 
-Moldavia, mullos Boiaros (sie. Torete Barones vocaiil) a principe 
«occisos, ¡ncarceratos, multasque in partes túgalos, (loeterum qua* 

a 

•sil Imius confusiouis causa non dum pro certo accepisse. at accepla 
-cerliori nolilia fulgidam porta ni cerliorem reddilurum.^ 

Al I Yinceps C.antemyr accepla noliLia Baronum fugilivorum ex 
Valacliia Adrián. >polim discessisse. silos aliquol Barones mili i!. Ínter 
quos primi eranl Lupul Hetmán, Alexander Poslelnik el. (Jeorgius 
Busselus Prolovesliarius. brevesque ad supremum Vesiriuin dal li- 
teras se nempe ex Sullanco mándalo lalrocinia furós el. depopula- 
lores homines ex Moldavia expellenrli gratín Jmeusque plus qunm 1000 
lalrouum diversis morlis gcnerilms orco Iradidisse. sed cum Ínter 
primales nonnulli essenl, qnamvis non aj)erle (airones, sed la I ru¬ 
mbas lávenles, ronsenlienles hos quoque de medio lollere el prin- 

• cipalum suIkIíIos(|uí' a lalibus quietos seeurosque lacere, dec.re- 
visse. ¡líos aulem tac!a conspiralione aperlis armis in ipsum irruere 

■ lenlas-e. quorum fraudes ('I molimina delecla. ful tatenlur illi qui 
apud se detineiilun. illorum aliquol euipisse, dúos fralres conspira- 
lionis capila. (‘I dadores decapilasse. reliquos adhuc in carcerihus 
(oh pecuniam quum nonnullis Musilimanis dehenl), delenfos nondum 
occidis.-e. ali(|uos aulem in Yalachiam aut'ugisse, el inde quorum im- 

• pulsa nescire. ad fulgidam porlam ivisse. ihi se justifica! uros spe- 
ranles. aul al» aiiis ¡||¡s simililuis sedueli nova mala el sediliones 

- habilalorihiis excilahiros. * Lilcris Principjs a Yesirio lectis, sla- 
lim lengiczar-Agasi juhel, ul illos fugitivos Moldavos, capia! el ad 
publicum divan adducal (eral aulem lengiczer-Agasi. Bailaban 
Muslafa Pasza, qui paulo posl. Seraskier contra Polonos esl ordi- 
nalus). Jengiezer-Agasi juxla mandalum hospitia illorum exploral, 
invenit. capilqué. corain Yesirio coiwlilulis supplicationes illas fictas, 
el mendaces porrignnt. ex mendacio nullam verilatem probare pos- 
sunl, ad Mutli pro Kelva releganlur. Muflí Felva dal, fjui principi 
ah Imperalore ordinalo rebellal, imperalori rebellal , a? rebelliones 
<in imperalorem. morle puniuntur, ergo hi rebelles in Principen! 

• Moldavi morle puniendi sunl,* el suheribil. ^IV« Katf. Mor* ■ 
Ex Vesirii el Mutli sentenlia ad mortero miseri desíinaníur Moldavi, 
Oeum solum adjulorium claman!, Brancovanum principen! Valachia) 
blasphemanl, impostorem, seduetorem el. causam perniciei illorum 
«ibi alionan aulem íratrum suorum in Moldavia fuisse,- per plateas 
ante ligatores voeiferantur. Prineipis barones et residentes, ne talis 
infamia baronibus Moldavia, licet jule spuniti.% fiat, per supplica- 
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tionem Vesirium rogant, «ut digneretur, illos ad principem vivos mit- 
' tere ibique coram aliis, ut exemplum habeant ooeteri maligni et 
«inquieli inorte punianlur.» Vix hoc* impetraran! barones et conca¬ 
ténalos custodia firmissima Czamicliorum ad principem transmissi 
sunt. Ouos princeps ad publicum Divan educios, mandatum Vesirii 
coram tolo Senatu legi jubet, ral nimirum hi inobedientes, et 
-si qui alii his incitantes, aut consentientes fuerinl. ut Sultano ino¬ 
bedientes et jussa detractantes, morle mulctenlur.» 

Procidunt miseri omnes super facies, delictum fatenlur, -sed non 
«ita propria ut aliena mente, seducios se dicebant a senioribus, et 
«prceserfim a principe Valachiae ejusque consiliario Constantino 
btolnico Canlacuzeno.» Princeps illos per aliquot dies in carceribus 
delineri, (doñee videlicel Czausios expediret) jubet. paucis lamen 
post diebus expeditis Czaussiis, iteram publicum divan parari jubet, 
el simul cuín illis qui ab aula Turcica adducti fueran!, eos qui 
ibi delinebantur, educere jubet, quo facto princeps illorum factiones 
anlequam fugerent, quoties el quolies deprehenderit certis homini- 
bus, el aliquorum literis convincit, deinde «quales injustas injurias 
«el accusationes in aula Othmana efíatierunt, per propriam quam 
«Sultano dederant supplicationem» coeteris baronibus indicat, ubi 
autem omnes audiuní, factionis insciorum nomina ab illis falso 
inscripta fuisse, mío ore omnes, «moriantur nequissimi domini, et 
«fratrum suorum proditores», illi infelices flexis genulis per sacro 
sanctam Trinitatem jurant, * se ñeque scivisse qualia nomina in illa 
«supplicatione a Turca Brancovani principis fuissent scripta, coeterum 
«illos mónita illius et voluisse ct secutos fuisse». Tune Princeps, «ju- 
«dicet» inquit, «Deus ínter me et injustos inimicos meos, qui talia 
«mala mihi cogilaverunl, ego autem non solum hos salvos remit- 
«to, sed et omnia bona quse ad fiscum accepta eracnt reddi volo et 
«jubeo.» Itaque in divan disruplis compedibus, domum dimittantur 
ñeque imposterum vel mínimum verbum contra principem non so¬ 
lum loqui sed ñeque cogitare ausi sunt, et pacate tranquilleque, li- 
cet gemescente, et aliam occasionem expectante inquio animo bea- 
l*e memoria fftancovani, sed nimquam voti fuit compos usque ad 
mortem principis Cantemirii. 

Anno sequen ti, qui est. ab aula Othmana accepto ad 

Vesiratus munus Seraskierio Mustafa P&sza, Daltabam Mustafa Pasza 
ex Iengiczeri-Agasi Seraskier contra Polonos ordinatur. homo ínter 
Turcas illius seculi fucile heros, mullís ante, et post Seraskieratum 
contra Arabes, et Germanos in Bosnia prceliis longe clarissimus. 
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tándem sub Sultán Musía fu ex Babvlonue prefectura ad Vesiratum 
eveetus, post palíeos dies, usitalimi illis pnemimn, jugulalus es!. 
Hic poslquam ad suam rcsidenliam Baluidagy veneral, inopia an- 
nonae laboranli Camenieo succurendiim. el militan in prcesidio slan- 
tenri reeensenduni primo instiluit. eumque cuín principe antiquam oo- 
leret amiciliam, misso aliquo suo Aga, nomine Hasein-Aga totum lioe 
opus principi demandal , postulaos *ut prasfeclum Husein-Agam, 
«suis militibus concomitatum Camenicum secure expediréis timebat 
enim ne a presidio Polono quod in Zvancze, duobus horis a Carne- 
nico dissita, aul caperelur aut Camenicum intrare impedireliu*. E- 
rat aulem niensis Beeembris el gravissima hyeine irruente. Huic 
princeps ad concomitatum ordinal suum generum Lupuluin Bogda- 
num, cuín 700 militibus, qui omnes binis equis uno ad ascensum, 
altero ad dúo modia fariña? Camenicum asportanda, in itinere uli 
jussi erant. L't aulem proficiscere vellent, Princeps Husein Agam in¬ 
terrógate ^an haberet equum velocissimum, qui necessitatis tempore, 
«illum vel fuga ab insequenti hoste posset liberare», (historiolam 
adduco, ut curiosi sciant, quantum veloces et generosi sint Molda- 
vorum equi) «illo se Arábicos nobilissimus. quos Kiohcilian vocanlur, 
«habere equos» respóndeme, princeps «eonsulerem» inquit, «le illos 
«tiios Arábicos equos hic apud me relinquere, et equum queinego 
«tibí dabo, in lali contigendi casu ascenderé, probe enim scio illum 
«tuis equis mullo velociorein esse.» Turca se a principe quodain- 
modo derideri ratus, «quomodo» inquit, «princeps potes! equus Molda- 
«vus equum arabicum equidem nobilissimum, velocitate superare 
«possit, nisi quod joco hoc velis dicere». — «Serio dico,» respondet 
princeps, «el si rem probare velles eras certamen cursus instituamus,» 
quo concedente secunda die ad cursum equorum probandum, extra 
urbem exeunt, sladium in distantia duarum horarum assignatur, 
equi aliquot Moldavici cum suis Arabicis emittuntur, sed ad stadii 
dimidium omnes illius equi longe retro remanen!, ¡la Aga experien- 
tia persuasus, reliotis suis equis a principe unum ex illis equis ae- 
cipit. Dum Camenicum salvi et securi perveniunt, secum vectam 

provisionem deponunt, censumque militum fací uní, (piarla die a Ca- 

• 

menico proficiscuntur, et transado super glaciem Tírale, jam securi 
iler versus Iassios accipiunt. Circa versperam milites leporem exci¬ 
tan l, et suscitato clamore leporem persecunlur. Husein Aga, (pu ad 
mille passus ulterius proeesserat., audito a lergo clamore, liostem po¬ 
steriores invasise opinabas, flagello equum a principe illi datum ex- 
cipit, et. per vestigia quae Camenicum euntes facta, laxis habenis 
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versus Iassios fugam < api*, node supervenienie solas fortuna, lene- 
brís. el equo permillens, ad secundam lucein spalimn 2(5 horarum 
dimelilur, el .Iassios equo dure pervenil, recia ad aulam prineipis 
veniens enuncial, -a lergo Holonos fuisse perseentos di Helmanuni 

* invasisse, se aulem rnonili principis inemor. ílagello excepto equo ha- 
«benas solvisse. el per densissimas lenebras única noc.lc ecce Iassios 

pervenisse, de. caleris quid aclum essel se ullro ignorare- direbal. 
Helmanus posl leporis buius limmlhim. Huseinmn ubi sil ¡nlerogat. 
millibi apparel ¡lie, illius Iros (píos serum fiabebal servos, sriscila- 
lur. lili se illum non vidisse / dicunl. Helmanus milili eo in loro 
slare jubel, el onmrs in parles aliis, qui per vesligia in nivilms im- 
pressa, quorsum abieril rognoscal millil. sed ne(|ue vesligium appa¬ 
rel , secunda die longins usquo ad IVul alios mililes exquirendmn 
millil, sed el hi reversi. nullibi eins vesligia apparuisse referunl. 
Helmanus non jam Turca*. sed sin* vil íu despendas (ñeque enim se 
viciarían, perdí lo Turca, aul aliquo modo veniam a principe impe- 
Iralurum sperabal .) ad Prul lluvium venif , inde aliquol homines 
Iassios ul quid ibi agerel explorarenl. (limebal enim coram principe 
apparere) pnemittil. <pii cum accipianl Agam Iassios soluni venisse, 
Indi ad Helinanum reverlunlur. Helmanus ad principen! veniens. 
garniel princeps su per advenlum eius. lerlia jam dies. a quo Aga 
Iassios veneral, el cum viderel Helmanum non apparere. ne(|ue a- 
liqua de eius casa notiffia acripi pos-e. pulabal an emn Polonis ruin 
ómnibus milililpis aul occisum aul caplum fuisse, el quid ruin 
"liosle larlum íuissel inlerrogal : llelman admirnbundu^. Nullibi 
nos Iiosles vidimiis. aul ardivinuis. boc lanlum quod ex medio 
noslro Husein Agam perdid(»rinms . per omnes (ere deserlos ¡líos 

* inler Tyraíem lYulumque lluvios campos, hisce Iribus diebus ex- 
quisirnus el ñeque vesligium eiu- invenire poluimus. ideo coram 
T. Celsitudme. quoque apf>arere perlimescebam, doñee noliliam a<- 
cepi. Huseinnm Iassios pervenisse.^ Tune aceersilo Huseino. caehinno 
ómnibus exeilalo. ¡lli jorobando, «leporein Polonum exereilum pu- 

lasse, el ¡la se de relielis sooiis aufugisse. llune: eqmim a principe 
dono aeceplmn, poslea secmn Babyloniam duxib ubi equos Arábicos 
¡líos veloxilale famosissimos. cursa omnes superasse. poslea í’on- 
slanlinopolin , reversas enarrabal. Sed ad rem. Anuo sequenli 
Dallaban Mustafa Hassa Seraskierius. dum Tolonos nihil inonere, ni- 
hilque de educendis suis caslris eogilare, ipse con ira illos arma 
movere tentat. Equidern ad Soroca* cbsidionem faeiendam Danubium 
sub fine Iulii Iransit. Sed illi relalmn erat Sorocarrt non civilafem 
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mimitissimam sed monasleriimi aliquorl parvo et lahili muro eircum- 
septam esse, ideo non piares quam qualuor millia pedilnm, quain- 

vis plusquam 2ÍXKK) Tarlarorum illum cornil abanl.ur el (pialuor fór¬ 
menla, quorum dúo inajores quinqué oceas non excedebanl. el duas 

bomban seoum adduxeral. Ad líos adjiciebanlur eopi® principis, pe¬ 
dilum IT>(M) el Iría fórmenla. Poslquam aulem Seraskierius Hende¬ 
rá m pervenil ., el Sullaui ordine-ad principen! millil, <ql aeeeplis 
sais copiis illi sal» Orhei oppido Moldavia* obviam ¡reí. ibique inilo 
< quid fac-iendum eonsilio. se quorsum illius expedilio intenderel.- 
(man Soroca*, obsidionem íuluram celaba!) diclurum.- (Hie non 
omillam jucunda quadam mutilo, de Hieromonaeho Hieremia (laca- 
vela praeeepfore Demelrii filii principis el Kvangelii pradicalorr.) 
Dum Seraskierius Orcheum appropinqual, d y sen feria: morbo perieulose 
corripilur, cumque per lol dies medicas Tarea quem secum habebal. 
nihil perficerel, el in dies morbus invalesceref. (qua* res oeeasionem 
el lempas Polonis dedil al eivifafem forfius inunirenl. el ÍOO Coza- 
eos sabsidiam novam infro raitlerenl) ad prineipem millil. -al Mona- 
eham medicara, quem apud se invenire aadiveral . ad eius mor- 
*bum earandam miflerel. > (laeavela lieef ex professo artera medieam 
non nisi ex empiriu el libroram leelara haberel, bajas autem cara- 
lionem principi policelur. Oaem princeps ad Seraskieriam milfit. hi.e 
parum linguam Tarcieam intelligebat. dum ad Seraskieriam (laeavela 
pervenit, invenil illum iu exfremo agone posilum, el de vifa fere 
desperafam, medicas enim illius ad exfingaendam f’ebrim , non alio 
medicamine afebalar, quam pola anua? glacial®. atebafar. qiue illum 
ad lamalam efiam ante lempas deducendum acoderaba!. His a (la¬ 
eavela visis al homo simba Philosophisc natura dediles, sine alio aal 
Seraskierii, aal Turne respeelu, primo jabel at a frígida abslinere!, 
el dietam a se preseriplam servare!, rain aulem Seraskierius dice- 
re!, se sine pola illius frígida non posse vi ve re, - ille, <se ho- 
mines, non brilla a morbis curare soire, ideo si vilam carel, debel 
« vi la* húmame, el non bellaina? lenorem I enere.- Irascitur Turca , 
-lime nequíssimeinqail , < dicis. me bralam, el besliam esse. 
— Kgo di(o, - responde! Cacavela, nam <pii bomines san!, medica- 
mina bominibas eonsl.il ala, el a veleri illo (írieeo medicorum Prin¬ 
cipe llippocrafe invenía sanl, sumere solenl, (piibus non observa¬ 
os, bralalilalem samn produnl. inobedientes.> Ad fortiora Cacavela* 
responsa iratns Turca milescil, el «quodoumque ille jusseril. se obe- 
«diturum» promillil. Dum medicamem praeparat, ad Seraskierum 
accedens, fació crueis signo, «in nomine patris et filii et spi- 
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«ritus sancti- «dicens medicamentum porrigit : Turca, ^tu* in¬ 
quit , «incan tationibus vis me salvum lacere*; tum respondet ille. 
♦ non, sed in nomine Domini Jesu Ghristi, qui illuminat om- 
«nem hominem venientem in hunc mundum, el qui esi, vita et 
«resurrectio omnis hominis in illum credentium.» Ad haee ridet a- 
gonizans a grotus Pasza, «quidcunque vis blaterare blatera, modo me 
«sanum facías»; sumpto ilaque medicamine, refocillatur. el dysente- 
ria cessante intra paucos dies sanitati restituitur. Cacavela apud illum 
aller Loeman, in Curano a Muhamede commendatus, maximis in ho- 
noribus habetur, ad suam mensam monachali liabitu adinittilur, et 
nomine Halcón effmdi , (Domini doctoris) appellatur. Quodam autem 

ínter fabulando, Seraskierins interrogat illum, «qualia essenl medica- 

% 

«mina illa quse ita miraculose, et felici succesu, tam perieulosum 
«morbum, in momento expellerint.» Cacavela, «non dedi domiue Pas- 
«za tibi alia medicamenta, prater pulverem creUe qui in medicami- 
«nibus nihil valet, sed in nomine Iesu Chrisli, cuius Evangelii ego ex 
«benedietione Constanlinopolitani Pairiavdias universalis professor sum, 
«et Christus dominus est qui te sanum per meas preces fecit, et si 
«velles animain quoque tuam a morte liberare, credidisses eum unicum 
«Dei filium et mundi salvatorem esse.> Seraskierius, «o falue,* inquit, 
«tu vis me christianum, et giaur facere, cuín deberes tu ad fidem Mu- 
«sulmanam et veritatis lumen venire.» Cacavela, «in fide vestía et 
«in ipso vestro prophela ñeque lumen est, ñeque veri tas, sed arabica 
«quaedam fascinatio, et mentís captio, quibus ille vos miseros sedu- 
«xit et secum ad Cehennam traxit.* 

Seraskierius, «Apage,» inquit, «blaspliemias talia nefanda in pro- 
«phetam, legemque illius divinam alias proferre, si enim non cognovis- 
«sem a le máximum hoc beneficium, nunc te vita privassem.» Sub- 
ridens Cacavela, «o te miserum,» inquit «at quid tu putas, quod nos 
«christiani mortem hanc eorporalem metuamus, cuius semper avidi 
«sumus, ñeque enim domino noslro in hac fallaci vita perfeete uniri 
«possumus, si enim tu me occideris, Christus in me semper vivens ma- 
«nebit, qui in universali judicio exquiret animam, et sanguinem meimi ex 
«luis manibus.» Tándem illum Seraskierius «fatuuiii» appellans, «suf- 
«ficit,» inquit, «fatue tu enim, nunquam stultescere desines, ego au- 
«tem si te imitabor, occidam meum benefactorem, licet infidelem.» ba¬ 
que satis amplis muneribus ditatum, ad principem remittit, et in e- 
pistola sua de medico quidem gratis agit, de monacho autem mini- 
me, «quia vellet suis fascinationibus illum ad giaurismum conver¬ 
giere : ideoque se condoleré, nam quousque ille monachus Ínter vos 
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«reperietur, nullam spem esse de salute quorundam, illum enim om¬ 
ines in Giaurismo fortiter confirmaturum.» Post paucos dies princeps 
Seraskierio sub Orchei accepto secum filio sno Demetrio occurit. 
Honoriíice a Seraskiero excipitur. Tertia die fado convivio Principen) 
et filium in eadem secum mensa, barones autem in altera, sed sub 

eodem tentorio assedere jubet. Post mensam, Principem. et filium 

veste zebellina subducta et 24 barones ordinariis caftanis induit. Ter¬ 
tia die principem ad consilium vocal, illiqiie «Sorocam oppugnaturum» 
aperit, «eui princeps civitalem antiquis muris munitissimam et novis 
«fortificalam el novo presidio auclam a Polonis esse,» dicit, «linde 
«majori bellico apparalu, rnajoribusque et pluribus lormentis 0 ]>us 
*esse> dicit. Seraskierius ut alium apparatum unde aeciperet non ha- 
beret, ut cumque eranl, inde castra movet, et quarla die sub So- 
rocam pervenit, ubi turium instar allissimos civilatis videt muros, et 
nova quae Poloni ab exira paraverant propugnacula observal. se ve- 
nisse máxime pcenitef. et mendaces ad aulam delatores. Erant aulern 
hi quídam Cozaci, a Polonis deficientes et in dislrictu Benderensi, a 
Sultano hábil acula habentes, sub quodam Steiko. Stridenlibus denli- 
bus objurgal lamen obsidionein jubet, ex boreali parte principem, ex 
meridionali Cozacos, (píos diximus, collocat, ipse (aun suis Turéis, occi- 
denlalem regionem occupat. orientalis enim parsad Tyratem spectaLet 
ex illa parte accessus non dabatur. lía inita oppugnatione primo mag- 
num terrorem incutit defendentibus, eral (¡ermanus quidam commen- 
dans, cum 200 dragonis, 400 Cozacis, homo in milil iis, et praesidiis ex- 
perientissimus,) sed post quam in illi vident a tormentis nulliun detri- 
menlum muros pati, animantur, et noclurnis invasionibus, aggeres et 
fossas a Turéis, facías infossabant, inultos Turcas occidebant, ca- 
piebantque. Seraskierius cum velut cuniculos, minasque muri sup- 
ponere, nihil proíiciebat, quia locus lapidosus, et ad fondiendum 
impossibilis erat, nam fodiebalur qdidem térra, sed tantum in su- 
p.erficiem, et accensis minis sublata superficiali térra muri illaesi, 
remanebant, cumque Ínter fumum pulveris pyrii a minis excitatum, 
putarent etiam mimos corruisse, fació ímpetu ad muros Íntegros per- 
venientes multi periebant, a Cozacis et dragonis fustibus, haslis et 
sclopetis transfossi. Itaque post 30 dies, tribus millibus circiter per- 
ditis, recedere, et obsidionem solvere coactus est. Post hanc Sorocen- 
sem expeditionem princeps Iassios reversus, per totam fere hyemem 
renum dolore et uringe emingendae per arenam prohibitae dificúl¬ 
tate laborabat, reconvaluit tamen. Sed non diu prrcservativa, quae 
accipiebat medicamina pnevaluerunt, nam tempore quadragesimali, 
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(pia ineiderant. ut initium 2B (ehruarii haberenl in subírigido aere. 

ivligionis ergo longas ecelesiastieas (‘ceremonias, el sacra a SS. 

Palriarehis audire solebat (Ires autem oecumenici patriarch» 

(piod iunu|uam alias in Moldaviam convenisse memorat) simul ac 

seniel venierant, lacobus Constantinopolilanus, (ierassimus Alexan- 

drinus . el I insidíeos Hierosolymifanus. ad pielate el divino zelo 

famosum veneran! prineiptin) prima ilaque dominica quadrage- 

simiü in (ano principis Barn oc ski . ut princ¡i>ibus consueludo esL 

nocturnas el matutinas jueces, per lougiun lempos |>alriarcharum 

l>nesenlia ceremonias in longum prolrahenle ausrullul. nec non eo- 

dem die sacrum tribus Palriarehis -simul celebranlibus, lerlia posl 

meridiana hora sacra oflicia absolvunl. Princeps ex |>rnlino morbo 

non perfecto valeludini restituios, el nimia tonga assislenlia, morbi 

mullo acerbioris recidivain palilur. (aun enim prandium cipca horam 

• 

porneridianam, lice! esculis jcjuualibus, sed pro larilis hospilibus cxci- 

piendis sa«*ris, sumpluosum, |>arereliu\ convocalisque SS. palriarehis. 

« 

ab lamulis sutFultus vix debilas ceremonias, compleuientmnquc ofíere 
v.duit. Accepta deinde a SS. Palriarehis benediclione, el benedicto 
prandio, princeps quoque assedil |»alriarchis. sed ingruescenle morbo fi- 
lium suum l)emetrium ir\ loco suo ad perfecte palriarcharum con vi - 
vium celebrandum sedere jubel, ipse invaletudine excúsalos, in cu- 
bieulum se recipi!,. Palriarche observanle principis invaletudine, non 
dio convivium protraxerunl, sed posl horam alteram, facía graliarum 

i 

aclione ad sua hospitia more el honore consueto magnum animi 
angorem, ul reverá eral, ostendentes se recipiunt. Princeps ad cu- 
biculum reversos, ul diximus ledo se graviter prosterni!, slalimque 
capitis verliginem el. apoplexia; speeiem lolapi sinislram corporis 
parlern máxime debilitan sensit, ila ut oculum sinistrum caliginosum 
el visiva facúltale privahim diceret, prima autem noclis hora, morbo 
sicvius ingrescenle Satlam Melropolilarn Soczaniensem , spirilimlem 
suum patrem accersiri jubel , quo illico veniente, per Ires continuas 
horas sacram eonfessionem fácil, el qua* ad aninuB salulem spectanl 
conlulil. Posl discessum Metropolita*, tolam illam noctem graviter 
Icelo decumbil . el lolum sensum corporis perdidisse lamentabalnr 
circuí diliculum sinistrum oculum lolaliter claudit, altero vix adstantes 
íilium filiamque, eideros familiares dignoscere |>olesl cuín autem 
bealissimus vir, prudentissimus j>rinceps, et providus |)ater patria* 
pracognoscerel per lmnc sevienlissimum morbum c*orru|)tibilibus ipsi 
valedicendum, el ad incorruplibilia adsj)irandum esse sunimo mane 
qu¡£ eral dies lunae Marlii 13 Omnes Senatores el Consiliarios barone 
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convocan jubel. el príc ómnibus aliis generum siuim Lupulum Bog- 
dan Hermannin. et (1 orgium Rosseium magnuin Ihesaurarium tum 
lili fidelissimum nec non allerum generum Miohaelum Racovicam, lum 
niagnum spalharium. poslea et principen! Moldavia* faclum, quibus 
placida, et submissa voce : «Vos» inquit. «charissimos fratres et delec- 
«lissimos sympatriolas, postremo valedicendum, et. qua* de futuro re¬ 
bruñí slatu consullanda ñique disponenda sunt proponere aeoersivi. 
«Noti quidem sunt vobis mei tam juventulis quam senectutis mea* 
«assidui . ac indefessi pro patria patriotis labores, quisque in com- 
«munem utilitalem sub aliorum pradecessorum meorum regimine 
«praslili, aut pra*slanda nd sanguíneos usquesudores conatus sum, jam. 
«jam nunc meum non esl recensere, vos enim omnes oculatos habeo 
< testes, nonnullos etiam cooperalores. el assiduos comités ideo ex 
* mullís pauca rarioraque, qualenus debilita! us jam ineus pati potest 
espíritus vobis in memoriam (utinam indelebilem) revocabo. In Sultani 
«Mechmedi contra Gaesarom exercilus expedilione, el Vienníf ipsius 
-obsidione, secnlus sum ducum principum illius temporis castra 
e usque ad Demur-capi. officio meo functus, ubi mihi ex domo triste 
«venil nunlius lartaricam eolluviem ex mandato sullaneo versus Beli- 
gradum per Moldaviam Valachiamque Iranseunlem. pagos, (quamvis 
«non solum meos) villas, subditos, devástalos, paternum monasterium 
«eombuslum et spoliatum. domosque meas in singnlis pagis in cinerem 
«conversas . totamque supelleclilem pecudumque greges rapaci bar- 
«baro cessisse. el ípiod viscera ipsa ferociler penetraba!. liberos in 
«partes ignotas sylvasque vicinas cum paucis familiaribus. evasisse 
«quidem sed ab sequen (¡bus Tartarorum calervis conservad ne fue- 
«rinl. milla nolilia. imo milla humana proler divinam aderal spes. 
' Hoc nunlio neceplo. principi Duca* inexpectatmn refero inforlunium, 
«dieo (non mililiam delraclalurus, fcuins semper alumnus fui| non 
'offieium desertaras, sed calamita!i improvisa* occursurusj rogoque. 
ni mihi facultas concederelur ni de statu domus mea* intra Tur¬ 
ecas. Tarlarosque exquiram, prxdam ex manibus pnrdatorum, si 
' jHjssibile essel exlorqueam. et quod máxime meluebam, ne cum aliis 
«liberosque charissirnos. ut putabam. perditos. per amicos quosdam, 
'¡mino si vorum falendum sanguino propinquos Mur/as perquiram , 
«dum principem ut verum domiuum. condolentem videre. auxi- 
«limn aliquod indubilate sperarem : Onid.' inquit, «Canlemyri, 
^an pulas nos omnes in hae expeditione perifuros, el unicum le 
«patria* imo ul opinaris Principalui reservalurum ficl¡< rumori- 
«bus iinprudenter. audacterque inlroduclis. speciosisque lainentalio- 
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«nibus profusis putas, sed falso nos nostramque notitiam fallere 
«falleris ipse, ñeque quod in nostrum detrimentum, vel potius per- 
«niciem intendis, obtinebis : at vero ne existimes nos tua molimina 
«aut nescire aut non nihili pendere en tibi facultatem damus ex nos- 
«tris castris remanere, et, quid cunque pro tuis tibique consentienti- 
«bus viribus est, perficere ne desistas, hoc enim modo et tibi et no- 
«bis magis consultum esse arbitramur. Hícc quidem princeps pau- 
«cis sed íurore, et indignatione plenis nos in juste excepit., sed his 
«multo graviora adstantis Myroni Logothet® (quem cuius fariña 
«fuerit homo optime novislis, qualis nempe in morali disciplina quid 
«bonum, honestumque fuerit, sine prívalo emolumento nunquam 
«scivit) et lethali veneno plena audio prorumpentia verba, sine in- 
«quit eiím Celsissime princeps domum revertí, ubi si eum malum ge- 
«nitim ádhuc impulerit, totani rempublicam pervertere si potosí co- 
«netur. Snnt enim tales homines non solum expedilioni. sed et I)eo 
«hominibusque graves, qui niminun fictis querelis principes delu- 
«dere, et compatriotas fallere, solent. His consolationibus a Principe, 
«et amico (ut putabam) acceptis, ad Tartarorum castra me confero. 
«ad Selim-Gierai Chanum supplex adeo, illi rem ut. se habebat expo- 
«no, per amicos faventesque Mirzas impetro ut ubicunque vel apud 
«quemcunque Mirzam, aut simplicem Tartarum vel unicum equum 
«aut equam, (plus enim mille abripuerat) deprehendero, omnia ab 
«cilio i>er Chaninum mandatum extor(]uenda. Itaque majorem partem 
«équorura recuperata (de alia enim supellectile nihil inveniri ]X)tuil) 
«domum redeo, omnia combusta, et in ciñeres conversa reperio, cum 
«divino favore, in mediis sylvis, liberos nonnullosque familiares salvos, 
«incolumesque invenio; dum ruinas domus reparare conor, dum disper- 
«sos rústicos ex sylvis ad opus sedificii extrahere nitor, ecce Prin- 
«cipissa Anastasia, ad cairnacamos sui rnariti mandatum dat, ut me 
«captum ad felicem usque reditum Principis incarceratum teneant. 
«Hi mandato partim volentes partim nolentes obedientes, milites, 
«circiter trecentos, cum Iohanne Chrysobergio Aprodorum prfefecto, 
«citato et nocturno itinere, (quo magis me eius adventus sateat), 
«lassiis expediunt, sed in hoc non defuit mihi divina providentia, 
«quae per media amici cuiusdam, de imminenti periculo binis ante 
«horis me ccrtiorem facit. Nunquam eo fui animo ut majorum sper- 
«nerem mandatum, antea praesumptione usus, ut, licet eo tempore 
«conditione inferius positus supremum in hac república facultatum 
«gradum, obtinere ostentarem (quod vitium semper apud me fuit 
fomniumdetestabilissimum) sed injuste accensis animis praecoci consilio 
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«et honesta evitatione jusiiliae opponere arma et officia. Dum igitur 
«ille Chrysobergius infaustis mandatis ad villam me® residenti® pro- 
- peral, ego colleclis meis servís aulieisque officialibus, humaniter 
«eum excipio, lectoque eaimacaimorum mandato, debito honore, ut 


«principis vieariorum jussa suscipio. C®terum me tam celeriter las- 


«sios proficisci, multas esse qu® me impediant domesticas urgentes 
«necessitat.es responden (in mandatis enim nihil aliud complecteba- 
«tur, praeter quod ob urgenlia negotia, per principis literas mandata, 
«me debeie quam primum íassios adesse clandestino autem jussus 
«eral ille ul me eliam nolenlem firma sub custodia Iassios ducat), ta~ 
«men paueis post diebus ordinal is rebus domesticis, me Iassios pro- 
»feelurum promitlo. Ule imprudens militibus jussa Gaimacamorum et 
«ipsius principiss® exequenda. meque vinculis obstrictum, post se tra- 
«hendum minacíter jubet. (aun autem milites in me aspicerent. et aut 
«■•veril i, ut veteranum illorum pr®fectum . aut metuentes quid agere 
«deberenl.aut possen t. hasilant. Dum a meis famulis illorum elande- 
«slin® inurmurationes obaudiunlur, arma capiunt et licel mullo infe¬ 


riores essent numero, contra illos lamen insaltare ñeque timent ne- 
«que h®sitant. Milites relicto suo prefecto fugam capiunt, et se con¬ 
niva me arma sumere, quamvis ex principali mandato non didicisse 
«conclamant. Quid illo tempore debebam facere, ul f¿emineo potius 
«mandato quam dominico, resistem, et vil® periculum cante evitem. 
«Pr®fectum Chrysobergium in interiori domo detineri, et literas ad 
«reliquos inferiores Moldavi e Harones scribi, et eos de nostro la- 
«mentabili statu informare jubeo... sitas..... illos fuisse, (íavrilicium 
«Vornicum, Carpum Spathariuin, Stephanum Czerkiesum Comesum,(l) 
«reliquosque inferiores gradas Barones ac nobiles. At cum Sultanus 
«turcicus cum esset in illa teterrima expeditione, ne totius Molda- 
«vi® ad Christianos defectionem suspicaretur, aut nos aperta arma 
«conlra principen! a se constituíum sumpsisse, Duca suaderet, con- 
«sullius duximus ad lempas desertis aris focisque in Valachiam 
«transí reí n us , cum sciremus Serbaniun Gantacuzenum non solum 


«Duc® principé infensissimum hostem, sed etiam nostrum antiquis- 
«simum amicum et benevolum itaque absolutis Ghrysobergii vincu- 
«lis, cum reliqui fugne nostr® socii circa Barladum jam para tos 
«esse accipissemus, iter versus Valachiam accipimus. Inde data de 
«advento nostro principi Gantacuzeno notitia, nobis ómnibus omni- 
«modam et sufficientissimam ut bonis hospitibus sustentationem or- 


Q) An C.amolam'? ¡mino videtur essc, Comesum [rom i as u] 
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«dinat. Tándem Sultán Muhammed accepta sub Vienna clade, prin- 
«cipes ulrique ad sua dorninia dimitUuimr. Daca cuín sciret Serbani 

cCantacuzeni animum, reclam qme per Valachiam in Moldaviam 
«ducit viain evitat et per Transylvaniam, non recusante principé 
«Apafio, iter dirigit; inde iransactis Alpibus in Moldaviam descendit. 
«Cum aulem lassios a Stephano Pelreczeico occupatos, et dimidiam 
«Moldaviam pro Polonis contra Tártaros jam mililare audivisset 
«apud pagum Pomnesti. in districlu Putnensi in fine mensis novem- 
«bris discessit. Interim meministis. sub hoe lempus non solum 
«a principe Stephano. sed eliam ab regni Poloni ducibus aliquol me 
«accepisse literas, quibus in Moldaviam redire et ducalus Moldavici 
«muñas accipiendum invitabar. adjunctis nonnullis aliis haud spernen- 
^ dis promissionibus, altera ex parte Puca princeps facti poenitens di¬ 
cris juramenlis omnímodo satisfaclionem promitens ad se revocabat. 
«Serbanus Cantacuzenus. ilidem nos ad tyrannidem Plica 1 tolendam 
dolis viribus apud Snltaneam portátil conalurum. verbo prineipali 

< pollicebalur hoc unicum addens, quod si omnium consenso et legiti- 
«ma electione, me principen! designaren!, et a porla confirma!ionem 
«pelerenl, quo in casu quantum esl lale gravissimum fquem postea 
«ipsa experienda !alem esse docuit) recusaver.... quoties consilia et 
«invita!iones, imo et preces collegarum respuenti vos mei eslis tes- 
«tes. Peo lamen qui tempore pondera!, et. qiue in tem|>ore sunt men- 
«sural-,eo lem|>ore aliter placuit. Nam Stephanus Princeps et totas 
«polonicus Cazacicusque exercitus a Tartaris ex expedilione vien- 
«nensi reversis. sede expulsas, ne regiastipendia in van uní cousump- 
«sisse viderelar. Baiuskium. Serdariam saam, (qui avuncalas erat ge- 
«neri mei Bogdani) cum bona mililam Moldavoram manu inopinate ad 
«capiendum Principela Pucam miltit. qui de 2ñ Pecembris, in ipso 
«festinalivitatis dominicas die. epulantem et nihil tale opinantem Pu- 
«cam cingít, nec mora a suis prodilas potius, quam defensas (Prin- 
«eepsenimqui nemineni defenderé didieeral a nomine defendí exper¬ 
mas esl) cam suis capilar, (uxore eius el liberis Brailam en tempore 
«commoranlibus) el in Poloniam caplivitalem ducitar, ubi el vilam 
* finivit. Pian hec in riostra Moldavia aguntar. Turca Sultanus, pro- 
«pria jam al solel Pemetrium Cantacazenam, in lomm Daca* subordi¬ 
na!, et.efuam cellerrime cum aliquol Turcarum cenlenis in Moldaviam 

f expedil. Nos quidem omnes barones simuli eliam ipse princeps Ser- 

< banus Cantacuzenus nobiseum quid ultra facía opus esset ignora- 
mus, ñeque decrelis porhe obsislere valenles. ñeque in tam arelo 

«tempore alia remedia noslris iníortuniis invenire potentes (omnes e- 
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«nimnovum principem uttyrannumin priorisuo pricipalu exper ti fuera- 
«mus ñeque spes erat corrigenda sine mitigandae illius inexplend;e avari- 
«tiae, et precipue cum eum per novennium «re alieno Constantino- 
«poli obrutum esse noverimus) his ómnibus cum aliis baronibus dis- 

«cussis, et perpensis, lamen contra ventum vela pandere, et illius 
«doininium ut legitimum non agnoscere tyrannica lex vetabat. 

«Nihilotamen minus illius ad ventum extra proprios limites expec- 
«tamus, ab initio ingressus illius aliqua sequentium processionum 
«iuditia observandum, indeque aliquid sive dextro si ve sinistri ha- 
«riolandum, ominanduin, itaque non communi acto consilio in Valachia 
«permanemus (licet benignas et montes áureos complecterites pro¬ 
pulsiones per priemissas eius ad nos aliosque habitatores iam acce- 
«perimus). l)um princeps Demetrius Cantaeuzenus (íalatium pervenit 
«neminem ibi ex baronibus iuxta consuetum morem ofTendit, nemo 
p'lli (excenlis ([uibusdam inferioris conditionis, et adnlationibus as- 
«suetis) obviam ut domino procedit. Equidem quia pars nobilium 
«Moldavorum, qui conlra Tártaros cum Folonis arma snmpserant, 
«pars autem quia ad nostrum exemplum respicientes, inlentiones 
«suas dirigebant. lia princeps cum videret se nomine lenus lan- 
«tum et non re ipsa principaban oblinuisse, quid ulterius agen- 
«dum illi esset inscius, ab aliquo nostrate edocetur, quod si Can- 
«timyrius+cum aliis in Valachinm profugis non accersetur, alias 
«vana illius omnia conamina evasura ad huius inslitulionem se- 
«cundas tertiasque ad nos dat literas, per déos per coelos rogat, 
«iurat, et no? penesque nos versantes seeuros facit, et imprimís 
«(iavrilicio quidem (iubernii inferioris Moldavia , milii autem du- 
«catum exercitus largo ore sed doloso pectore promitlit (audierat 
«enim ab assentatoribus baronum et Serbani Cantacuzeni decretum 
«fuisse. ut me sibi principem eligerent, unde illi odia et semilla! io- 
«nes profunde in praeeordis radicatse implan!alte fuere). Nos igitur ex 
«duobus malis melius seligent.es ad principem Fatriamque revertimur- 
«Primo congressu speciosa quadam humanitate excipimur, omnia ex 
«íiostro consilio, et sine noslro arbitrium quod melius dominis regimen 
«nihil moturum neriter iurat, dum modo nostra manu, cí labore in 
«Poloniam prófugos revocentur. et colluvies populabundorum Coza- c 
«corum, ubique Moldaviam ferro igneque devastan!ium. propelleretur. 
«Mihi ifaque (*ommisso Moldávico, (ad nostrum enim adventum fac- 
«tam omnes se se ad prineipis obedientiam contulerant) et Turcico 
«Tartaricoque exercitu, intra decem dies sedem principalem occupo 
«inde expeditis mililibus per totam Moldaviam latrocinantes dissipo 
«eapio, el principi securum lassios ingressum annuntio. Puní princep*, 

6 
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«lassios inerat et in principal© sede ex more a Iskiennae (1) Agasi 
«collocatur, omnium tam suarum promissionuni tam meorum illi fi- 
«delium servitiorum collatorum, oblitus, premiis loco minas et terrores 
«in vitam meam experior. íta inauil debes serviré, alioquin inanes 
«tuas imaginationes, et maiores quam sors tua fert ambitiones secti- 
«tus, in brevi capite privaberis, hanc ego repulsara, et in digna la- 
«borum meorum premia passus, anlam subripiunt vetustissimi ca- 
«lumniatores, (quos dixerem novistis) et indies propriis viciis corrup- 
«tum, facile suis corrumpunt principem, eousque eum pervertunt. 
«ut ne ofíicio privatum Zisimum inertem inenemque hominem. ducis 
«officio honorat. hoc autem mihi tolerabile forte erat, sed prorsus 
«intolerahile quia ille me subordina verat, ita ut necessario. iussis ii- 
«lius ignorantissimi hominis parere cogerer. Quid plura : nam iam 
«deficio ut videtis spiritibus singulis metis momentis, et occasionibus 
«sine ulla iusta causa inporrigibilique odio prosequitur, nam ut in 
«villa privatus quiescari iubet, sed hoc quoque illi in quietum, itermn 
«ad se vocat, impossibilia et impervia quaevis exequenda mandat tan- 
«dem residentem, o stultam fauriciem (2) apud Seraskierium Soli- 
«manum Passam meinn antiquissimum amicum et Patronum ordinal. 
«Quae Seraskierio ex Sultaneo mandato debebanfur, astute negligi 
«imo perfici, et fieri baronibus vetat, hoc stratagemate putans. eul- 
«pam ¡n me innocentem eiiciendum, et alta Seraskierii gra pecunia 
«avaritia, tándem illius manu, in me animadvertendum posse. Deus 
«autem qui solus omnia ordinat prudenter, et tangit fortiter. Seras- 
«kiei'ius dolum principis suspieatus, iniqua illius consilia, atque in- 
«iusta molimina clementer revelat, se nimirum magnam mínimum 
«summam a Principe accepisse, et maiorem promissum habere, si 
«ficta aliqua occasione caput meum ad illum mitteret ego omnia 
«mea deo ut iusto iudici committo, ille in reversa, (nam contra Po- 
«lonos copias duxerat, et reduxerat) iubet. ne ad Principem rever- 
«tar, sed ex illius castris recta ad Serbanum Cantacuzenum in Yala- 
«chiam transeam. quo fado me secuti sunt nonnulli baronum ut 
«novistis, ille desperatis iam rebus, iterum ad vulpinas suas adula- 
•«tiones. et lenociniis plenas convertí tur technas, scribit enim se 
«poeniluisse facti, quod nimirum promissionibus non stetisset. coete- 
«rum omnia perfecturum, et ducatus munus mihi restituturum, iu- 
«reiurando frequentibus literis scribit in callum tamen. Nam Seras- 

(1) a Ishienne. 

(2) vafritiem 
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«kierius de perverso illius regimine e! insatiabili tyrannide portam 
«commone fecerat responsumque acceperat, ad postulatiouem Baro- 
«num deposito Demetrio quem illi ad principatum elegerint. substi- 
«tuat. quae intercurrerunt, longum esset singilatim recensere tan- 
«dem ante octo iam annis, accepto omnium eonsensu, ¡mo rogante 
«ad hanc sedem veni totam provinciam a Tartaris Polonis Gozacis 
«nec non a quibusdam nostratibus sibi solis sludentibus devasta- 

«tam babitatoribus desertara, latronibus el latroeiniis confertam. in 

! 

«lamentabili nimirum et vix reparabíli statu comperio. Arfe et 
«marte populatores expello, iuniores placo el revoco pertinaces, et 
«poBmientia* inscios punió castigo suspendas, crucibus, ignibus, 
«palis ceterisque talibus nefandis lege sancita instrumentis affici 
«iubeo. ruinalam prorsus rempubli(*am restauro, et patriam velut. 
«ex ipsis cineribus resuscito. Multa quidem per vos minisiros. plura 
«me omni labore spernente per me ipsum video, revideo, ordino, sla- 
«bilio, confirmo, el vigoróse servo, servarique fació, doñee tándem, 
«post. tot tantisque |X)lonicis Tarlaricis. aliorumque hoslium el iam 
«internorum, clades, atque rapiñas alíalas, ad melioris feliciorisque 
«status spem, ut videtis perduxi. nec unquam patrife el patriolis 
«sincera et indefessa prsestanda servitia destitissem. si divina vo- 
«luntas meos (ob sua nobis latentia secreta) non prserumperet (;o- 
«natus, quos sigillatim aut laudandos aut vituperandos. aliis com- 
«mitto. Nunc igitur mi dilecti, en non tam assiduis laboribus fa- 
«tigatus, quam provecta aetate fractus, (sexagesimum enim et sex- 

«tum duco annum) humanis esedo. vos autem monitos vellem, ut 

/ 

«me vívente sive ex meis filiis. si boni et honesli sunl , si ve vo- 
«bis quemcunque habueritis meliorem, meum successorem eligalis, 
«ad quem paucas quaedam institutiones longo temporis usu, ae- 
«quisitas dirigam, hoc enim único meam conscientiam erga vos 
«obligatam sentio, ne in ipsis quaque extremis habitibus vestri ne- 
«glexisse post discessum arguar, si meis ex filiis eligere animus 
«erit, multa quidem habebitis in filis reprehendenda et pi*3Bcipue 
«aetatem, natu enim maiorem Antiochum (qui iam Constantino- 
«poli adducto suo minori fratre) secundo ad porlám Turcicam 
«missum 20 annorum natu vero minorem Demetrium ecce pe- 
«nes me est septemdecim annorum iuvenes sunt, et ad tam grave 
«onus portandum, nisi vestra addita opera inidoneos iudico. quamvis 
«utrique in literis tam vernaculis quam exteris, latinis nimirum 
«Grsecis, et Sclavonicis haud negligenter erudiri conatus sum. quo 
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«ad mores, et reipublicíe gerend» artem, et viribus tanto gravá¬ 
is mini pares, ne adhuc fateor, ñeque scire, ñeque indicare, pos- 
«se, hoc unicum vobis sincero et paterno ore consulo, et com¬ 
iendo ut aut unum ex his, aut ex vobis meliorem eligatis.» 
Barones consolad principan aegrotum et senem, et non sine fer- 
ventissimis lacrymis ex cubículo exeuntes, ad Vistiriam, (est domus 
consiliis, et rebus publieis traclandis destinata) omnes se con- 
ferunt. 


La capel ulu mamiseriptului se vedu tránsense urmatórele doue ad- 
notatiuni. 


«Kniga Systima ili Sostojame Muchammedanskia lio l igia i. e. 
< Líber Systema h. e. Descrrptio (De statu) Mahunietanee réligionis 
«exensus iussu S. Maj. Fotri Magni Imp. et Autocratoros totins Rmsice 
« in typogr. wetropoleos S. I J otr opoleos 1722 d. 22 Dec. fol.» 


* 


* 


* 


«Snecessere : 

«Constantinos II. Cantemirius cognomento Senex 
«Constantinos III. Ducse filius 

«Antiochus Cantemir, qui post 5 annos loco molus 
«Constantinus III. ¡terum. post dúos annos depositus 
«M ichael Racoviza 
«Nicolaus Maurocordatus 
«Demetrius Cantemir an 1710 Nov.» 
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★ * 


NB. Ultim’a pagina a manuscriptului eare contine *V/ta Constantini 
Cantemyri cognomento scnis , Mold . P. P.» si care pórta paginatur’a 
181, este occupata de ua soara musicala in chiaia de sol, pe care 
sunt dispuse 16 note, incepéndu cu la subliniaru. 

Fia care nota isi are, pe unu róndu inferioru, semnulu prin care ea 
este representata in transcrierea musicule a Turciloru, precumu anco, 
pe unu rondu superioru, pe acel’a care lu caracteridia semisonulu co- 
respondietoru. 

Numirile turcesci alie suneteloru insociescu notatiunile musicali, in 
modul urmatoru : 


la . . . Jekgjah. 

si . . . Ascziran. Sentüoniu 

do . . . Arak. 

Rehavi 


re . . . Raft 


mi 


fa . . 
sol . . 
la . . 


. Dugjah. 

. Segjah . 

. Zarigjah 
. Neva . 


Zingile 


Nihavend 


Boselik 


Uzzal 


Bejati 


si . . . Huseini. 

Adzem 

do . . . Evdzi. 

Mahiir 


re . . . Gjerdanie. 

Schehnaz 

mi . . . Mucajer. 

Sumbule 


fa . . . Tiz Segjiah. 

Tiz Bozelik 
sol .. . Tiz Czarigjah . . . 

Tiz Uzzal 

la . . . Tiz Neva. 

Tiz Bejati 

si .. . Tiz Huseini. 


* 
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Vita prineipis Demetrii Cantemirii. 

Princeps Demetrias Cantemir natas est io. 1673, Octobr. d. 26. Patre 
Principe Moldaviae Constantino; Hatre autem Anna, ex yeten Moldavioram 
stirpe Bantaschioram oriunda. 

Pner traditas est Monacho cnidam Ieremiae Cacayela dicto, yiro doctis- 

♦ * 

simo, ut literis latinis et scientiis imbueretur. 

Post mortem Patris Constantini A Populo et Baronibas Princeps consti- 
taitar, sed post aliqaot menses instigante Principe Nicolao ( x ) Maurocor- 
dato (qui per Domini Yander Beckii accusationes et D-ni Clerici defensio- 
nem satis notas est) & Principata remoretar, qaodapad Tnrcas nsitatissi- 
mum est, et Constantinopolin commigrat. Ibi per 22 annos commoratus 
lingfiis Orientalibas operam dedit, et musiese turcicse; quam in ordinem 
redegit et notas illi accommodarit, id qnod Turéis hactenus deerat. 

Anuo 1710, mense Novembri secunda yice ab ipso Sultano Princeps Mol- 
dariae et Ungro-Walachise constituías est, qaod dno testantnr Diplomata 
ipsa mana Tarcici Imperatoris subscripta (*), quorum unam simal hic, 
at ad8piciatur, si placet, adjuuetum est. 

Cnm autem B. Hem. Imperator Petras H. in Moldariam venit, Ao. 1711, 
falsis (*) mnltis accnsationibus A priratis inimicis Turcicse Anise suspectus 
redditns, ad partes ejus transiit. In cqjas meriti prsemiam pagos ipsi ali¬ 
qaot in Rnssia majore, et alia, quae ad familiam sustinendam sunt neces- 
saria, sapientissimus Imperator mnnifica manu donarit. Nec forsan illud 


(1) La margine alta mftna: error, imo ab Alexandro. 

(2) > aceiasi m&na ca sosa: error. 

(a) De fallacibne promissionibns et mala Anís Tardes fule ipse plaribns egit, in 
lncrementis et Decrem. Regni Othomanici, L. 10, c. V. §. 30, p. 525, propter qaas 
ae ad Rnthenoram partee tranaiisee, ipse declarat. 
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benificii genos pratereundum, quod Dignitatem ipsi totique ipsius familias, 
atque Titulum CBtTJTtHIIiarO KhSM Serenissimi Principis, hmredita- 
riique Moldavi® Déspotas contulerit. ( b ) 

Per decenium postea nulla publica hujos Imperii negotia capessere vo- 
luit. Tándem Ao. 1721, die 22 Januarii, Senatoria atque intimi Consiliarii 
Dignitas h Clementissimo Iraperatóre ipsi data est. Tándem in expeditione 
Derbentiana morbus enm qui Diabethes yocatur, oppressit, quo etiam ei- 
tinctus est, postquam eo per annum et dimidium laborasset, Anno 1723, 
mens. August. d. 21. in pago suo Demetrio dicto, qni distat h Moscovia 
420 werstis, hoc est 70. circiter milliar. germ. 

Liuguas callebat praeter Moldaricam, quas ipsi nativa fuit, Graecam, Tur- 
cicam, Arabicam, Turcicam sublimiorem, quae Farsi appellatur, et prorsus 
diversa est h Vulgari Turcica, Latinam, Italicam, Ruthenicam, sen potias 
Sclavonicam. 

Libros conscripsit: 

1. Synopsin Historiae Turcicas, snb titulo Incrementohim et Decremento- 
rum Aulae Othomanicae, lingoa Latina. 

2. Systema Religionis Muhamedanae, quod jussn P. M. Imperatoria et 
conscriptum et in lucem editum est, Rutheno idiomate, Ao. 1721, Petropoli. 

3. De Statu Político Aulas Othomanicae, qui liber in mari Caspio in ¡ti¬ 
ñere Derbentino periit; naris enim, in qua lucubrationes ejus cum ceteris 
rebus erant, naufragium passa est. Ao. 1722. 

- 4. De Antiqua Dacia, Moldavo idiomate elaboratum, qui tamen nondum 
ad finem perductus est, Tomum unum. 

5. Descriptionem hodiernas Moldaviae Geographico-Politicam: idiomate 
Latino: quae Berolinum missa est cum charta topographica ejus Prínci- 
patus. 

6. Librum Graeco-Moldavum Dirán, sive Tribunal dictum, qui editus est 
MoldaviaB cum adhuc 17 aetatis suae annum ageret. 

7. Librum latinum Tlieologo-Physices dictum de Creatione Mundi Pbysi- 

• _ •*. 

(b) Nec ¡liad immotee fidei atque maximi Animi Specimcn Summi Imperatoris hic 
reticendam videtar, quod in citati operis fine, p. 530, bisceverbis memoratnr: 

In hajns narrationis fine jnvabit addere Ueroicnm magni Russorum Imperatoria Petri 
effatum, cunctis imitandnm Principibns Ghristianis. Cum enim de sancienda pace Lega¬ 
tos ad Turcas apnd Frutnm fluvium misisset; Vesirii primum postulatum fuerat, ut 
Gantemyrins rebcllis Moldaviae Princeps ipsi traderetur. Hmc cum ipsi Lega ti retulis- 
sent, multique e Proceribus suaderent, ne proptcr unicum Hominem tet milites perde- 
ret, vere regio animo ille respondit, se usque ad Gurskam locum non mnltia milliari- 
bus ab urbe Moscua distantem. Turéis omnia cedere posse, quod eorum recuperandorum 
spem haberi, frangere autem datara fidem, et Principem, qui propter ipsum suam Di- 
tionem deseruerit, tradere nentiquam posse, quod semet amissi bonoris nulla detur re- 
paratio. His auditis Ture® ab ea petitioue destiterunt. 


* 
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ce et Theologice considerata, cum adhnc in. Moldavia studiis Theologicis 
vacaret. 

8. Hieroglyphica (propter occultata nomina, ita dicta) quibus contiuctnr 
Historia Domestica, idiomate Moldavo. 

9. Introductionem in Mnsicam Turcicam, idiomate Moldavo. 

10. Cantiones Turcicas, notis Musicis ab ipso inventis conscriptas. Plu- 
rims alis lucnbrationes Constantinopoli remanserunt, alis inchoats qui- 
dem sed non perfects hic loci adhuc servantur. In rebus Mathematicis non 
prorsus imperitus fuit: Historis tamen prs ceteris operam dedit. 

Membrum Societatis Regis Berolinensis factusest Ao. 1714, luí. d. 11. 
Diplomatis exemplum btc additum. 

* 

- Conjecturas quasdam, 

de Origine Famili» Cautemiriorum quod h Tartaris ortum ducat, relatas 
invenimus in Libro commemorato, Synopsis Aliothmatic» Historhe: 

Fuit ea olim Ínter Tartarorum Mirzas nobilitate ex devitiis celebérrima. Ex 
magno illo Asi» Domitore Temur-leng ortum traxisse Cantemirios Tartarorum 


Cantemur, h. e. sanguis Temur, aut ex sanguine Temur oriundos designat. 

Ex his unus sub Sultán .... anno .... contra Chanum ipsumque Tur- 
eicum Imperatorem rebellavit, et per plures annos cum diversis seraskieriis 
»quo Marte pugnavit, et desideratam obtinuisset libertatem nisi fictis pactio- 
nibus delusus fuisset. Ture» enim cum vidissent, se armis nihil proficere, 
pacem se cum eo inituros simulaverunt; ejusque Legibus illi Benderam cum 
viciniis, Regi Titulo et duabis caudis equiuis concesserunt. Hisce vero se- 
curum redditum non multo post capite plexerunt. Hujus fratres Chano ite- 
rum se submiserunt, et in provinciis Ackiermanensi ex Ciliensi collocati fue¬ 
re. Filius Szahbaz Cantemir itidem iu gratiam rcceptus est, nomen vero 
mutavit, et quod ejus pater Beg fuit, Beg Mirza dictus est,’ quod et pos¬ 
tea in ipsius filios et pósteros transiit. 

Cum Pareus noster Moldávico Principatui pneesset, commemoratus in His¬ 
toria hac Beg Mirza cum filiis suis, quos quinqué liabebat, frequenter in 
Moldaviam veniebat, majorumque suorum historiara, uti illam traditione, 
. unico Tartaricarum Genealogiarum adminiculo acceperat, recensebat. 

Addebat pr»terea, audivisse se h majoribus suis, quod eo tempore, quo 
máxime á Chano pressi fuissent, unus ex illorum stirpe ad Moldavi» Prin- 
cipem fugerit, et Christianis Sacris initiatus fuerit, eoque nomiue Paren- 
tem nostrum consanguineum sibi esse asserebat. (*) 

(1) Urmédia diplom'a de membrn alia Academiei d’in Berlinu. 


raditiones referunt; Ipsumque nomen confirmare videtur, 
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E Demetrii Cantemiri Principis Moldavise sehedis 

autographis. 

f 

In proffimium synopsis. 

Quídam vir doctus civis Andreensis, nomine Hnliamed appellatione Ávabi 
Akraszi, tempore, quo religio Mahumedana in hasce partes (Oerbendienses) 
dilatata fuit, (annus non notatur) et Gieraj Chanos regionem Cumacorum 
et urbem Andere (qus est ut oculns illius regionis) occupavit, jnssus fuit, 
ut esquisitis Arabicis et Persicis historiis, quae antiquitates Dagistani tra- 
dunt, in puram ac claram Turcicam linguam transferat: Praenominatus scri- 
ptor, quamvis temporum incommoditate, ut bocee opus aggrediatur, diutius 
fuerit retentus, nactus tamen occasionem ei mandato illius Geraj, hanc his- 
toriam ex Arábico et Pérsico idiomate, in Turcicum transtulit, ita: 

Antiqua historia), qu® nobis se de rebus antiquis, referunt, perhibent, 
quod famosus ille Cubad (Cyrns) parens Nuszrevani, Persarum reí diurnum 
habuit bellum cum Hacano rege Turcorum et Hyzrorum. Habebat autem • 
rex Hakan 400,000 exercitum et dominabatur regno Moscovia, regno Nu- 
krato et omni Ruthenic® genti et omnes hae nationes erant ei tributaria. 
Cubad igitur cum hoc Bacana continua et innúmera bella habuit, nulla ta¬ 
men pars alteri pravalere potuit. Quod vero videret utraque pars armis ni- 
hil proficere ñeque alter alteri quicquam nocere popull prudentiores meliora 
proponentes regibus suis consilia, persuaserunt, ut positis armis mutuam 
amplexareutur amicitiam et pacem. Rex demnm Hakan ut firmiori nexu pax 
confirmaretur, expeditis ad Cubadum legatis, petiit, ut Cubad vellet filiam suam 
virginem in matrimonium ducat (sic ); quo a Cubad concesso, filiam Hakani 
duxit uxorem. Inito matrimonio et confirmata pace Cubad quoque misit suos 
legatos ad Hacanum his cuín mandatis: „In limitibus* mei et tui regni mu- 
„rum condamus hac ratione, quod si ego ira accenBUS aut tu in me, alte- 
„rutri nocere revaleamus ñeque possimus bello et pugna nos impetere*. Hoc 
igitur mutuo ex pacto constituto, rex Cubad ulla absque mora ad murum 
construendum sese praparavit. Sed cum dubius esset in quo loco funda¬ 
menta muri poneret, archangelus Gabriel indicavit locum, ubi antiquitus 
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Iskiender Zaul Karnein similem condiderat mnrnm. Igitur secutus Gabrieli 
notitiam Cubad quoque decrevit, ut supra antiqui illius muri fundamenta 
murhm erigat. Sed antiqui illius muri fundamenta cum essent arena (ma- 
ris Caspii) obruta, ñeque in térras superficie appareret, iussit ut arenam 
prius purgarent, quousque. fundamenta eruerent. In purgatione arenas et in 
restauratione unius muri (qui est a parte meridionali) impeudit Cubad ani- 
mum integrum, quo finito inchoavit alterum a mari, quem (a) traxit us- 
que ad ulteriorem partem Tibriserani (distafc vero urbs hasc a Derbento 
90 agaris, qui efficinnt 450 viorsti, et in locis necessariis et opportunis fe- 
cit portas férreas (ande et nomen traxit Porta ferrea) et totum hoc opus 
spatio septem annorum ’finivit et firmissimum reddidit. Finito igitur utro- 
que urbis muro, et cum totum eius regnum postea ab invasionibus Hakani 
liberum atque quietum esset, ad modum est gavisus, siquidem ipsam muri 
sui portam si centum ex suis militibus custodirent, centum millia hostium 
urbi nocere quicquam non poterant, quare provincias Armeniae et Hidia 
deinceps tranquillas manebant et absque ullo nocumento 'vivebant. — Cubad 
cum limites regni sui tali modo conclusisset ac confirmasset, filiam Hakani 
una nocte tantum constupratam ad parentem remisit bañe ob rationem, ne 
quandoque ex ipsa nata proles in regnum Persias ius hasreditatis possideat. 
Hacan cognoscens a filia, quod virginitatem amiserit, factam illi et filias 
iniuriam prorsus celavit, quia aperte vim vi opponere Cubad impotem se 
agnoscebat. Cubad igitur ordinatis ad singulas utriusque muri portas egre- 
giis et virtuosis militibus tándem in Aderbeidrianiam (Mediam) et in Arak 
(Irak) est reversus. Similiter Hacan quoque ex parte sua portis expertis et 
probis [f. probatis (a. m.)] viribus in regnum suum abivit. Obstinebat autem 
Hacan principatus inferáis recensitos. 1. Deszti Capezak (b), Semender 
(qui hodie vocatur Tarcku) Indri et Belih (qui hodie est Cuderi) (c) et 
Ihran (qui bodie dicitur principatus Kialbach) et dominium Parai Murer 
(d) et magno Macrer et Czeulad, qui postea fuit appellatus Tatar Szehri 
(b. e. urbs Tartarornm). Causa autem, quare base urbs ita fuit appellata, 
exstitit, quia postquam depopulata et desolata fuit hasc urbs, populi, qui 
eam habitaverant oranes Chano Crymmensi se subdiderant, postea ad prís¬ 
tina reversi loca, Tatari quoque Crimenses eos fuerunt comitati, a quibus 
et urbs Czeulad Tatar Szehri nomen accepit. Praster istas borum principa¬ 
tus urbs, plures alias quoque habuit Hacanus. Sed prascipuus eius dnx exer- 
citus residentiam suam habebat in Ibiram (hasc urbs fuit ad fluvium, quod 
hodie corrupte a Ruthenis vocatur Acrahani) qui Hacan ordinaverat fodinas 
asris, quas sunt in limitibus Ahrani et fodinas argenti, quas sunt supra 
Tarchu, ex quarum proventu toti exercitui et ducibus eius, qui has 

« . fb (c) ^ w 
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partes custodiebant, stipendium solveret, facta, ut dictum est Ínter 
Hacanum pace, omnes reges, qui postea solium Persi» adscenderunt, 
in hac urbe aliquid novi struxerunt et fortificarunt. At tempore,'quo 
Naszrivan Persiae imperabat, in his limitibus plurimas urbes condidit 
et ex altera parte usque ad confinia Graecorum ubique in locis neces- 
sariis urbes erexit. Verum cum urbem hanc ab Iskiender Ziulcarnein con- 
ditam ex parte meridionali (subintelligitur septemtrionalem fuisse integram) 
ante Cubad (sed quot annis incertum) filius Behrami Giur Iezdeczrir rex 

i 

obruta arenis purgaverat et nonnihil eam restauraverat quideni, sed postea 
Nuszrevan rex eam perfectam et fortissimam fecit. Annus huius restaura- 
tionis incidit in Ao. 6, centesimum decimum. Alia^ historia perhibet, quod 
Cubad et Nuszrevan postquam Derbendum fortificaverant, ex regno Persia 
in magna regni sui fortitudine, plurimos homincs eduxisse, quibuscum in his 

regionibus, plurimas urbes et Sedd / h. e. obstacula firmissima con- 

didisse, et in prinjis obstaculum Elpen (alii eundem (sic) vocant Kilminhem) 
condidit, a quo usque ad D^rbent 360 urbes (aut turres) in eodem muro con- 
struxit. Attamem obstaculum Elpen antiquius fuerat, de novo conditus a 
quodam rege cui nomen Ilfindiar, filius Kiasztaset filius Szehrab usque ad 
mare murum illum traxerat et portam pensilem fecerat, quae vocabatur Alan. 
Perhibent, quod Nuszrevan, cum habitaret in porta Alan petiit a patre 
suo Cubado facultatem urbes condendi, a quo impetrata licentia, pri- 
mum condidit urbem Babran, postea alteram, quae vocabatur Kiurkiur, 
ab hac in distantia unius Ágari, tertiam condidit Kiurbar in provin¬ 
cia Muskiur ab hac quartam condidit Giral et eductis ex aliis provinciis co- 
loniis, eas fecit hominibus babitatus. Hiñe superius accedens h. e versus 
boream quintam condidit Behresal, tándem a Derbendo in trium Agariorum 
distantia condidit alterum obstaculum longitudinis 92 Agariorum qui res- 
pondeut 450 viorstarum Ruthenorum et in qualibet possessione (h. e. spa- 
tio octo horarum) construxit unam urbem, quousque perveniatur ad Ihran 
ad principatum Giulbach, ubi et residentia eius erat, quaeque summum suum 
dominum aguoscebat Hacanum: Demum ad vigesimum Agado condidit ur¬ 
bem Semender quae est Tarchu, et urbem Indii, de jiovo struxit, et omnes 
has urbes Naszrevan condidit, ut urbem Bender ab incursionibus iufidelium 
Hizrirorum defenderet. Postea subactis et Hirriis et Cumanis in eorum quo- 
que regionibus plurimas urbes condidit, et ex eorundem familiis illis con- 
stituit principes et a obstáculo aut muro Elpen usque ad Ahran, quae est 
sedes principatus Gielbah totum illud regnum in septem provincias distri- 
buit. Ante Nuszrevanum, his provinciis dominabat (sic) quídam rex Itsin- 
diar et principes illis populis ex eorundem familiis constituerat. 

(Plura in autographo optimi principis non extabant.) 
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III. 

Ex eiusdem Demetrii Cantimiri sehedis Manuscriptis. 

Regiones , quee ah Bakú circa littus Caspium usque ad 

Czircassos extenduntur. 

1. Regio, sive provincia Bakú versus Boream est contérmina, Provincia 
Batran 

2. Batran contérmina est Muskiurae 

3. Muskiura Ruta disterminat 

4. Ruta collemitanea Riure 

5. Riure, Teter Seranum perta ..... 

6. Provincia Derbend 

7. Derbendo superius est Caitak quae Ismio est subiecta, sed praeest illis 
Utymgszbeg 

8. Supra Caitak est Cumuk, quae hodie est dominium Bimchali, sedes est 
Tarchu. 

9. His superius est regio Cari Tamuk, quae hodie Surchaio subest. 

10 His superius ad occasum est (sunt) natio (ues) Avar, Akkesse Zudakkara. 

11. Andere est caput et terminus supradictarum provinciarum Dagistani. 
Regio Szirvan incipit a ilumine Cuí* (qui Graecis fuit Araxis) et termi- 

natur in regione Derbendi. Hiñe incipit regio Dagistan et terminatur in 
principatu Czerkiessiorum, qui sunt omnium Scytharum nobilissimi. 

12. Supra Andre sunt diversae nationes, omnes liberae suis tantum se- 
nioribus parentes, ut, Czikiej, Giumbet, Czeczen, Jaksai. Eiusdem nominis 
est Humen, cui hodie dominatur Sultán Mahmud* praeterea Byczygysz, quae 
contérmina est Czerkiessis superius dictis. 

A Bakú versus orientem, secundum littus maris exstat provincia Nava- 
hy. Hanc praeccedit Bilian, hanc ulterius Salían. 

A ilumine Curo, iuter provincias, quae ad mare pertingunt, et Ínter Gior- 
dianas provincias per totam Dagystan multae et vix notae incolis dissipan- 
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tur nationes, ut Zachor (quae est Sultanatus) Rutub, Cura, Dvirar, Bekin, 
Kynalyk, Achtymiskindre. Dokuspara, Beszpara, quse ultima pertinet ad pro- 
Tinciam Bebran. 


Flumina. 


1. Cur. 

2. A Curo est Gieldigilan distat a Bamahi intiuere unius diei. Hoc Ju¬ 
men diriditur artificilialiter in plurimos'rivulos, quibus agros et hortos suos 
rigant Íncolas, itaque dissipatus numquom ad mare perrenit. 

3. A Curo est fluvius Eldrigian, qui ex distantibus footibus fluit, sed tí 
fluit in Gieldigilan, sub pago Arasz, qui est contérmina Akraszy in regio- 
ne Szamachi, in Arasz pneest Sultanus regis. 

4. Guik craj fl. distat a Szamahi 5 Agadris. 

5. Girdiman fl. distat a Szamahi 4 Agadris. 

6. Aksu fl. a Schamahi 3 Agradis. 

7. Pirsahat fl. a Szamahi yersus boream 1 Agadr. 

8. Kozly craj a Szamahi 2 Agadris. 

9. Sambur a Derbendo versus Szamahi 8 Agadris. 

10. Gjurgeri fl. a Derbendo 6 Agadris. 

11. Rubaz fl. a Derbendo 3 Agadris ubi ultimas habuimus stativas et 
hiñe rediimus ad Sica. 

A Derbendo superius. 

12. Dervak fl. a Derbendo 3 Agadris, viorst. 15. 

13. Bngam fl. a Dervak vior. 13, hac (hic) rivi potias dicenda flumina, 
quia Dervak volvitur magis, quam fluit: et latitudine 4 orgias non eice- 
dit. Bngam prope litus, ubi nos transivimus, vadum non dat. Latas est 6 
orgyis; utriqne rivuli, ubi in mare se exonerant, ostio carent; qnia mare 
per suos fluctus cum pluriman eiieiat arenam, veluti aggere fluium eorum 
cohibet. Hi nibilo tamen minus aqua eorum ab arena insensibiliter imbibi- 
tur, ita, ut Ínter mare et fluvium Sicco pede transiri possit. Quando vero 
ventus flat orientalis, fluctuum spumse et excessus maris, inde transitum 
reddit difficilem, prout et nobis in reditu contigit, quare coacti fuimos pon- 
tes struere, atque ita transiré. 

1. Maris Caspii situatio, natura et furor describendum. 

2. Mons Bahdagy dictus, quia Nuszrevan filius Eieicubat perhibetur sibi 
in eius cacumine hypocaustum fecisse et non raro recreandi gratia ibi as- 
cendisse. Distat ille a Derbend versus meridiem 93. viorstis. Accepta est 
eius altitudo per quadrassum et est observata 18 viorstarum. Habetur pro 
secundo in comparatione cum Ararat monte Armenia. Plus dimidia eius 
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para perpetuis est tecta nivibus, quamvis et alii nonnnlli in circuitu simi- 
liter nivibus algeant: hic tamen tertia foreitan parte aliis est altior. 

3. Aeris temperies et ventorum vehementia notanda regionis fertilitas et 
caritas. 

4. Situatio nrbis Derbend notanda. 

5. Ipsius urb¡8 planura et miracnlosa antiquorum «us marmornm longi- 
tudo, quam nos observavimus versus occidentem ad septem vioret, certo ta¬ 
men constat, cum usque ad íontes fluminis Ihran (qui in limitibus sunt 
Georgias) protendi, minirum ad 450 viorst. opus totum ex quadrato et 
grandi lapide. 

6. Populi Derbendiensis natura, cirilitas, et alia eius circumstantia des- 
cribenda. 

7. Structura Dzamiorum domorunque et platearum aquaductuum, Hie- 
ruansarornm etc. 

8. Sipa antiqua Hieroglyphica et alia scripta Opriana, qua in muro 
urbis et monumentis sunt observata. 

9. De Kyrchbar et filio regis Damasci. 

Notanda circa urbem. 

f 

1. Portas habet: 1. Diarszi Capusi sub summa arce ad Septemtrionem, 

2. Kyrclar Capusi ubi perhibent ¡acere 40 martyres Muhamendanos a Turéis 
et Hizriis occisos. 

2. Lapides grandissimos habet sub turribus, qua mare conclndnnt, opus 
vix humanum: ñeque possum credere, esse rupes naturales, quia tum ex 
parte apparent alii minores lapides adiuncti tum quia totum maris litns 
spatio circiter 100 orgiarum est arenosus. 

3. Perhibetur, qnod, cum fluctus assidua agitatione sabulum eiiciat, et 
* * 

retractis deinde undis ventos orientalis arefactam arenam facile extollit, qna 
diurno témpora paullatim accrescente, mania nrbis adaquant, quod haud 

t 

absque periculo est, ne hostis per eam urbis partan irruat. Qua de re et 
hoc témpora, cum timeret urbs rebelliones coacti fuere, ut magno cum la¬ 
bore arenam ab urbe repurgarent, quod et ipse vidi. 

4. A porta Kyrclar versus summam arcem habet et fossam, sed locos 
ille, cum esset quasi una integra rupes et durissima, eicavarunt rupem in 
latum 4 orgyas in profundum 3, in longum 40. Ibi enim culmen montis 
exsurgit acumino8um, super quod stat ipsa arx. Reliqua vero urbs ad mare 
nsque fossa caret. 

5. A suprema arce ad spatium 100 argyarum videtur monumentum cu- 
ins filii regis Damasci, Piridymyszky, ut villa quídam nomine illius regis 
et hodie ita apellatur. Extat et epitaphium eins in grandissimo lapide in- 
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scriptum. Sed cum essent litterae Kiofi dictas, ñeque ego illas legere, po- 
tui, ñeque ex indigenis, qui illas legere posset inveni. 

6. Sed praeterea et ab occidentali et a meridionali et septemtrionali 
urbis parte, monumenta *) numernm fere superantia, quae perhibent esse 
notionis Ogurianae, quae olim Derbent obtinuere longo tempore. Lapides ita 
sunt grandes, quod in tali fragoso et difficili loco incredibile sit, quomodo 
ac qua methodo advecti fuerint, sunt autem huius figuras 




1. In Iiniine portas quas yocatur Dzerdri Arabicis literis, quae rocantur 
Nescby scribitur ita 



Yidetur lamen base porta multis sasculis post primam conditioncm restan - 


a) (a. m.) haec sepultara rotr sunt. 



t 


Digitized by t^OOQie 







N 


13 

rata et prorsus esse opas Muhammedanam et artificis nomen Iacub et anni 
Hegirae notatio. 

2. ¿b hac porta in muro septemtríonali ad decimam et primam turrim, 
yersus mare descendendo, yisantur characteres qui ñeque Kiofi, ñeque Ara- 
bici sed potius antiquitatis quaedam signa hieroglyphica indicantur esse: et 
quidem, qua series literarum. non ut Arabibus aut Europaeis solitum est, 
ad dextram aut sinistram partem extenditur, sed ut Chinensium desuper ad 
imum demittitur. Ita * 



In eodem turris fundamento est basis structura ex diyersis et nigrioribus 
lapidibus multo antiquius constructa, ita, ut absquedubio sit, quod fnnda- 
mentum illius turris sit prima structura urbis, quod et incolae affirmabant., 
et Alexandri M. structurae esse yestigia. Alia quoque loca quae in muro 
passim apparebant, idem declarabant. Extabant autem talis antiquae struc¬ 
turae, quinqué lapidum series. Lapides quidem grandiores et quasi per gra- 
dus, pro Basis fulcimine superius recedentes. 


3. In decima quarta turri eiusdem septemtrionalis muri clare yideban- 
tur Kiofi characteres, quae hodie tam Arabibus, quam aliis Muhammedanis 
uationibus ignoti manent. Erant yero huiusmodi. ( a ) 




14 
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4. Inter 14 et 15 turrim in muro aperte videbantur das figura aui- 
malium Hieroglyphicae forma, sed ad modum ruditer insculptorum, et ut 
coniiciebam, illi lapides erant ex antiquis ruderibus, iu recentiori structura 
adaptati. Erant autem figura versus occidentem' respicientes ita. 



5. Hac figura extabat ad portam Cyrclar h. e. quadragintorum, ad Sep- 
temtrionem spectans. 



6. In ornamento eiusdem porta Kyrclar dicta supra Capiselia ( 1 ), ubi 
priu8 videbantur, ab inferioris liminis basi fuisse columnas erectas in hunc 
modum. 

(1) Alta mana: CapiteUi? 
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7. Inter quartam et qnintam torrim a porta Kyrclar Tersos mare in qua 
dam petra yidebator talis figura, sed admodum antiqoa et tíx pateos: ni' 
hilo tamen hanc figuram reprsesentabat. 



8. Porta Bábidbáb dicta, qus est tertia a porta DTÍardri miracnlosae 
admodum est structura. Est enim latitndinis duarum orgyarum et altitn- 
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diais unios orgy®, ubi superius limen cum sit in recto ángulo, absque ullo 
ferramento, grandissimi lapides stant in plano, nulla apparente arcus cur- 
yatura. *) 

9. In subterránea párvula portula, quam incois vocant Bdbtd-Kyiamer 
h. e. porta eitremi iudicii (fabulantur enim illam portam fuisse squalis 
cum aliis altitudinis, sed diuyno tempore aut térra obrutam, aut in terram 
immissam, et quando tota in terram, obmuri gravitatem demittetur, tum 
demum mundum exterminan et diem extremum adfuturum) revera biero- 
glyphic® adpareut sculptura, qu® tempore antiquo Graeci ab Aegvptiis 
erant mutuati, ut in multis Rom® Constantinopi in aliisque obeliscis et co- 
lumnis videro est. Erant vero ill® buius figur®. **) 



10. In quarta turri a mari versus occidentem in boreali muri parte al- 
tum ad duas orgias in restauratione videbatur fragmentum lapidis diversi 
ab aliis colorís in quo videbatur in duabus seriebus litter® maiuscul® quasi 
Grac®, long® circiter palraum. Sed quia fragmen erat inverse positum 
litter® ab inferiori parte ad superiorem ducebantur ita. 


*) Bayer, De maro Caneas, s. 428. 

**) Censeo Tamgas Tataricas esse. 
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11. Inter 6 et 7““ á prima tnrri suprema arcis in muro meridiouali 
videbantur talia Mewglyphica. 



12. Id altero lapide litteris notabatur annus a Mnhamibede 110 quod 
est 115, at curreus annus Hegyrse est 1135, ex quibus detractis superio- 
ribus restant 1020 anni lunares a qúo iascriptus est bic aimus. *) 

*) Pacta Chr. 73J. 

2 


11,118 
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13. Inter septimam et octavam tnrrim a suprema arcis larri appare- 
bant hac figura, quamris primi animal» pedes posteriores non apparebant, 
cum inciderent in interiore lapidum serie. 



14. In inferiori vero lapide exprimebantnr figura talium animalium cum 
tali illegibili subscriptione.' 



15. Super has figuras tribus lapidum seriebus saperias clare legebaatur 
hae littera, qu» ut videntur sunt Grac®. 

16. In arce, qu» est supra montem, urbis arcem defensura prima ab 
urbe est, in pañete ad orientem spectante in uno lapide, tña hieroglyphi- 
ca videbantnr signa. 



x 
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A sumrna arce, versus mare descedendo, urbis Derbenti porta sunt: 

1. Naraucaala Capusi ad occidentem spectans 

2. Baid Capusi *) 

3. Orta Capusi 

4. Eugi-— 

5. Absque nomine in parte urbis deserta 

6. Feria Capusi **) 


Ad 8eptemtrionem versus mare. 

1. Driardizi Capusi ***) 

2. Kyrclar Capusi ♦***) 

3. Batultob Capusi 

4. Absque nomine in deserto 

5. Feria Capusi. 


Imaret ad mare opus Ali Kuluk 

Post conditam a Cubato urbem, anno Christi centessimo décimo restau- 
ratam narrant in urbis muro in lapide quodam legi a centesimum decimum 
quintum Arabicis cifris in 110 *****). Iterum restaúrate fuit anno He- 
girae «septingentésimo septuagésimo, qui annus est scriptus supra portam 
portan Kyrclar. 




Turra in qua conditus est hic lapis a man séptima est. 



Lapis in muro urbis Derbeudi ad plagam meridiem spectans, in quadam 
turri, quadrata, altus ad 4 ulnas a fundamento. Longus duorum cubito- 
rum, latus unius absque Vs a mari haec turris numeratur séptima. 

Hae apparentia urbis antiqu® fundamenta visebam in loco in colis Bi- 
tly Baluk dicto. A boreali parte Ínter rupes montium salebrosorum, frago- 
sorum in profunda ralle interfluebat rivulus, qui non longe superius rude- 
ribus ex perenni fonte effluit. Pars muri occidentalis desinebat in rupibus 
illius rivuli, ubi et turricula adhuc éxstabat integra ex quadrato lapide cons- 
tructa, ut videre est in figura delineata. Ab illa turricula versps meridiem 
videbantur fundamenta in recta linea longitudinis 200 orgyarum et desi¬ 
nebat in praruptos .et excelsos montes, qui a plaga orientali, in moqtium 
cacumine rupes ita praecise et ad perpcndiculum erant prarupt®, nt arte 
factus esse viderentur, quamvis nou manus sed natura opus esset. In ipso 
anguio recto videbautur fundamenta itidem rotund® turris: a qua deinde 
murus vertebatur versus orientem seciindum montium culmen. Longitudinis 
ad 200 orgyas et ibi mons prarupebatur in ipso montis culmine, ubi rup¬ 
tura montium et transitum dabat. Similiter fundamenta rotund® turris bene 
videbantur. Is altera quoque montium regione, ubi per montium fauces iter 
transibat similiter alterius rotundas turris fundamenta videbantur, unde co- 
niicio, quod ibi fuerit clausura aut porta, ab illa turri collis adscendebat 
in altum montem et per declivum eius fundamenta urbis apparebant nsque 
ad montis cacumen in montis cacumine erat locus planus et amplis- 
8imus in circuitu circiter trium verstarum, ubi videbantur fundamenta 
diversa, sed omnia quadrata, qu® ut eiistimo fuerant habitacula civium. 
Nam non longo bine in eodem plano cacuminis, quam plurima extabant mo- 
numenta, in quibus tamen nulla videbatur inscriptio. Ubi vero mons desi- 
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nebat praceps descendebat in declivius. A cuius radico inciplebant alii mi¬ 
nores colles, qui ad Orientem, versas mare extendebantur. Su per quorum 
cacumina ab altioris montis radico usque ad mare similiter fundamenta bine 
inde in recta linea videbantur. Cnniicio hanc fuisse Ogurorum (*) ponten- 
tissim® antiquis temporibus interque Supthas famosissim® nationis urbem, 
qn® in Turcids annalibus vocatur Nehre , quae fuit patria Soleiman Szahi, 
proavi Sultán Othomani primi Turcarum imperatoris. Ipse enim fuit prin¬ 
ceps Ogurian® gentis et ad Caspium mare in urbes Nehre habitaverat, ande 
facta irruptione per Demur Capusi transivit cum suis 5000 in Mediam aut 
Aderbedriam. Opus hoc Turcic® fuisse gentis , evincit turricula adhuc ex- 
tans in qua Turcica lingua et Turcicis characteribus duobus in capitibus 
inscribitur, in uno quidem ita, 



h. e. monumentum herois Muhammedi, in altera vero literas legi non po- 
tuerunt, quia cum esset in parte boreali, temporis carie et pluviis tot® fere 
delet® erant. 

Sub oppido Tarku apparebant et alterius urbis fundamenta a montium 
radicibus usque ad mare extensa. Ubi ex mandato su® Hajestatis aliquot 
lapides evertimus et invenimus cementum in lapidem fere conversum. Opus 
videbatur quadratum amplitudo urbis, ad orgyas 250, longitudo plusquam 
500 orgyarum, ubi tamen nihil notatu dignum potuimus observare, quod 

tamen urbis fundamenta essent Iorn, quoquejudicavit. 

Figura turris extantis ex quadrato lapide fabrefacta, paries ex único la¬ 
pide extans. Altitudo 3-d¿ orgyarum, latitud. 1 }/ s . 

Apparebant litters Arabic®, sed lectu impossibiles, excepto, quod in uno 
lapide a dextra ianue parte in secunda lapidum serie legebantur. 



(*) J O *) 1 
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Eabri Cahraman Muhamzned h. e. Monumentum herois Huhammedi. 


i 




Huius forma dúo sunt insignia Imamorum 


» 


Digitized by ^jOOQie 



24 


(4 et 5). Dúo sunt talia signa, unum ferreum aliud sneum: in utri- 
usque rundió inscripta ridentur nomina Dei Muhammedi et Ali: in superio- 
re parte tres radios habet, sneum vero est deauratnm. Portatur ab Im- 
mamo. 


A 




1. Album cum Alemo deaurato, quod datar a Schacho Despots üerbenti; 
habet fignram triangularan; nullam habet inscriptionem. 

2. Argenteum triangulare cum spbsra deaurata in marginibus cui in- 
scripts videntur preces qusdam ei Gorano, at in medie eiusdem ex una 
parte leo, inscriptus est, cuius tergo adhsret semiluna alba cum radiis cir- 
cumcirca leonis adsunt nomina dei Muhammedi et Ali: ex altera parte in 
tnedio videtur bini mucronis talis: 
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3. Album tridens cuín hasta ferrea, in medio eius leo cum luna denti 
bus inscripta sunt nomina Dei, Machumediet Ali. 


Signum hoc ferreum est, 
longitudo eius 4 Archín, fa- 
bricatum est Ao. H, 1116 
(A. Christo nato 1704) fe- 
cit id Ragim Schamachensis 
eius dominas vocabatur Se- 
fer: Portat hoc insignium 
unusquisque; tale signum 
portabant reteres eorum I- 
mami, eorumque exemplo, 
portant et nnnc in gloriam 
nominis illorum Imamorum. 
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Desoriptio templi Muhammedani in Derbend, 

i 

quod qnando fundatum et a quo nulla notitia ñeque signum, restaura- 

tum tamen a Rege Persia... A. H. 770. Cuius architectus fuit 

Tadziaddin, ut supra templi fores cuius nomen Arabicis litteris in nítido 
lapide insculptum clare legitur 



e nomine notum est, cum fuiase hominem Pérsica nationis, nominis cui 
etymou significat Corona legis. 

2. Totum opus a fundamento usque ad fenestras est antiquissimum ex 
grandi et quadrato lapide affabre factnm a fenestris rero usqne ad sum¬ 
mum est ex latere cocto a restauratore adificatum. 

3. Templi longitudo est 92 cubitorum, latitudo 24, quod fulcitur supra 
quatuor series columnarum. 

4. In qualibet serie sunt columna 20 summa ommium 60, verumta¬ 
men columna, qua snnt ad parietem excurrnnt ex pañete saltem dimi- 
dia parte. 

5. Ab ¡anua templi in latus ad primam columnarum seriem, spatium est 
sex cubitorum, quadr. 1 dig. 3, in latum 5, c. 1 dig. 3. At bis ad ter- 
tiam seriem spatium 9 cubit: absqué 5 digitis. A tertia serie usque ad 
quartam similiter ut in priori. 

6. Spatium Ínter columnas in longum 3 cubit. 2 quad, absque 2 digit. 

7. Columna omnes sunt quadrata, cuius latus 1 cub. quad. 2 dig. 4. 

8. Columna omnes sunt quadrata, cuius latus 1 cub. quad. 2 dig. 4. 

9. Ianua exterioris ingressus lata 2 cub. quad. 3 alta’ 4, cub. quadr. 

1, dig. 7. 
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10. Fenestras habet 16, octo ac ana parte ianu® et octo ab altera. 

11. Spatium Ínter columnas, qu® sunt ante portam ingressus,«est in 
latum 9, absque 5 digitis in longum 5, quad. 1 dig. 3. 

12. Ei templo excurrit altare qnadratnm, cuius quod libet latus est 13 
cubitorum et ex orientali ac occidentali pañete snnt du® excursiones. Cn- 

9 

inslibet excursiones longitudo 2 cub. quad. 3 dig. 3, latitudo 4, quad. 3. 

13. In medio altaris in pañete meridionali est concavitas quam illi vo- 
cant Mihrast, signum quod in illam partem debent adspicere cum orant. 

14. Cum . medi® columna habeant Ínter se maius spatium testudines 
quoque, qu® fulciuntur super illis columnas sunt altiores, reliqu® reliqua- 
rum columnarum depressiores, uno cubito, ut in figura; 

15. Turris, qu® supra exteriorem, est parta. Alta cub. 22, lata cub. 

7, quad. 1, in cuius basi sunt ab utraque parte pedestali latitud. 1 cub. 

* 

quad. 2 longit. cub. 3. 

16. Cratícula in fenestris sunt ex latere in modum serum memi, fanq 
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Hic loci quinqué incol® Yezi de nomine inibi in mare confluentis rivuli di- 
cebant, secandum delineationem apparebant ubique in circuitu' rudera, et 
ipsa dlspositio fundamentorum ex capite austero etforti: lateritium nullibi 
apparebat opus. Cali vero ita coaluerat lapidibus, ut instrumentis ferréis 
tíx divelli posset et tota quasi in lapidem conversum. Pnerupti erant colles 
undique pracipitosi et inaccessibiles quidem nunc, quia imbris (sic) et diu¬ 
rno tempore quasi corrosi et diruti et cum iumenta paganorum iu circuitu 
assidue descenderent ad confiuentem, semitas in Circuit coliis effecerant: 
alioquin antiquitus videtur fuisse inaccessibiles (sic). Inter dúos colles pr®- 
terfluebat rirulus Yezi dictus et sub ipsis urbis fundamentis ponte iunctus. 
Pons yero erat nov® et recentissim® structur®. Altitudo coliis éxtolleba- 
tur ad 40 circiter orgyas, sed parte, qua ad mare spectabat, protendeba- 
tur in declive. In montis cacumine videtur fuisse arx, ut est delineatuin. 
Sex in locis apparebat muri structura. Fundamenti latitudinem ipsa sua Ma- 
jestas dimensa est, ad 4 orgyas. Muri exterioris radices montis ambientis, 
amplitudo erat circiter 400 orgyas. Arcis yero circiter 25. Murus totus ir- 
regularis erat, quia reductus erat secundum coliis obliquitatem. Pars ur¬ 
bis, qu® spectabat ad orientem, distabat a mari orgyis 30. Sed ea pars 
coliis videtur fuisse corrosa fluctibus maris, urbem vero ad mare usque extensam. 
Licet nunc in arena nulla apparerent vestigia, nisi superius in coliis ruina in 
serie muri inferioris ab usa et altera parte duobus in locis adhuc videbantur. 
Aparte meridionali trans rivulum erant quidt-m rupes naturales, sed multis 
iu locis lapidum et ruderum vestigia indicabant super illas quoqqe fuisse 
muros et cum maiori urbe prope pontem coniunctos, ita, ut rivulus per me- 
diam urbem transfluxerit. Rivulus dum descendebat infra urbem faciebat la- 
culum, latitudinis 5 orgyarum et bine veluti in circuitu coliis nonnibil pro- 
fiubns in arenis fluere, retinétur; quia aren® a fluctibus maris in collicu- 
los quasi allenat® fluentem rivulum in se absorbebant. 
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Ambitus circiter 300 brgyarum 
Haré Gaapiom. 
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